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Liste clôturée le 06/01/2023.

Lijst afgesloten op 06/01/2023.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Premier ministre
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12-10-2022 317 Ellen Samyn 97 13-10-2022 318 Barbara Pas 98
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
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15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
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12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
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Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
21-11-2022 1254 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 1264 Barbara Pas 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69

Date
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96 28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
13-10-2022 1192 Michael Freilich 98 26-10-2022 1205 Michael Freilich 98
07-11-2022 1218 Barbara Pas 99 14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100
16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100 22-11-2022 1234 Marijke Dillen 100
23-11-2022 1241 Dieter Vanbesien 100 24-11-2022 1246 Steven Creyelman 100
24-11-2022 1247 Barbara Pas 100 29-11-2022 1249 Christophe 

Lacroix
100

30-11-2022 1250 Mathieu Bihet 100 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
30-11-2022 1254 Sander Loones 100

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
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QRVA 55 100
06-01-2023

9

08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
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10 QRVA 55 100
06-01-2023

08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 
Spiegeleer

53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65
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QRVA 55 100
06-01-2023

11

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
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12 QRVA 55 100
06-01-2023

09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82
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QRVA 55 100
06-01-2023

13

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
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14 QRVA 55 100
06-01-2023

10-05-2022 1492 Kathleen 
Depoorter

88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
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26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94
01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94

02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
07-09-2022 1667 Nawal Farih 94 07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1676 Sander Loones 95 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 19-09-2022 1688 Mieke Claes 95
19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95 20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95
28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 11-10-2022 1716 Nawal Farih 97
11-10-2022 1717 Nawal Farih 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1721 Nawal Farih 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 13-10-2022 1727 Servais 

Verherstraeten
98

14-10-2022 1729 Nawal Farih 98 17-10-2022 1730 Nawal Farih 98
17-10-2022 1731 Nawal Farih 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
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Auteur
Auteur
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18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 18-10-2022 1734 Emmanuel Burton 98
19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1758 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 04-11-2022 1764 Hervé Rigot 99
07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
07-11-2022 1767 Sophie Wilmès 99 07-11-2022 1768 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

16-11-2022 1772 Catherine Fonck 100 16-11-2022 1774 Koen Metsu 100
16-11-2022 1776 Chanelle 

Bonaventure
100 17-11-2022 1778 Nathalie Muylle 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
21-11-2022 1788 Maggie De Block 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1794 Michael Freilich 100 23-11-2022 1795 Michael Freilich 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1800 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 24-11-2022 1803 Barbara Pas 100

30-11-2022 1804 Caroline Taquin 100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94 22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96
18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98 26-10-2022 1459 Katja Gabriëls 98
27-10-2022 1470 Katleen Bury 99 31-10-2022 1479 Katleen Bury 99
31-10-2022 1481 Katleen Bury 99 03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99
03-11-2022 1484 Marijke Dillen 99 03-11-2022 1485 Marijke Dillen 99
03-11-2022 1489 Marijke Dillen 99 03-11-2022 1490 Marijke Dillen 99
03-11-2022 1492 Ben Segers 99 04-11-2022 1494 Sophie Rohonyi 99
07-11-2022 1495 Sophie Rohonyi 99 07-11-2022 1501 Eva Platteau 99
10-11-2022 1504 Stefaan Van Hecke 100 16-11-2022 1510 Koen Metsu 100
16-11-2022 1511 Sophie Rohonyi 100 18-11-2022 1515 Michael Freilich 100
21-11-2022 1516 Stefaan Van Hecke 100 22-11-2022 1520 Darya Safai 100
22-11-2022 1521 Koen Metsu 100 22-11-2022 1522 Marijke Dillen 100

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Auteur
Auteur
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22-11-2022 1523 Marijke Dillen 100 22-11-2022 1525 Barbara Pas 100
22-11-2022 1526 Michel De Maegd 100 23-11-2022 1530 Marijke Dillen 100
23-11-2022 1531 Stefaan Van Hecke 100 23-11-2022 1533 Michael Freilich 100
23-11-2022 1535 Katleen Bury 100 23-11-2022 1536 Olivier Vajda 100
23-11-2022 1537 Jef Van den Bergh 100 24-11-2022 1539 Barbara Pas 100
29-11-2022 1540 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1541 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1542 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1543 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1545 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1546 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1547 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100
30-11-2022 1551 Marijke Dillen 100

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 15-09-2022 475 Sander Loones 95
14-10-2022 491 Melissa 

Depraetere
98 07-11-2022 498 Yoleen Van Camp 99

21-11-2022 500 Pieter De 
Spiegeleer

100 21-11-2022 501 Pieter De 
Spiegeleer

100

21-11-2022 502 Pieter De 
Spiegeleer

100 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

24-11-2022 508 Dries Van 
Langenhove

100 24-11-2022 509 Barbara Pas 100

24-11-2022 512 Sophie Wilmès 100 29-11-2022 513 Nahima Lanjri 100
30-11-2022 514 Vincent Scourneau 100

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 21-11-2022 577 Jasper Pillen 100
24-11-2022 578 Maxime Prévot 100

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
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09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 06-09-2022 238 Michel De Maegd 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95
11-10-2022 252 Emir Kir 97 26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98
21-11-2022 263 Peter Mertens 100 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
21-11-2022 265 Peter Mertens 100 21-11-2022 266 Peter Mertens 100
21-11-2022 267 Peter Mertens 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98 28-10-2022 417 Marijke Dillen 99
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 03-11-2022 422 Marijke Dillen 99
09-11-2022 423 Frank Troosters 99 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
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29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100 30-11-2022 433 Marijke Dillen 100

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 18-11-2022 210 Michael Freilich 100
22-11-2022 211 Nathalie Dewulf 100 24-11-2022 212 Barbara Pas 100
30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 647 Greet Daems 94
28-07-2022 648 Dries Van 

Langenhove
94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94

03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 672 Darya Safai 94
04-08-2022 678 Annick Ponthier 94 04-08-2022 679 Annick Ponthier 94
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
12-10-2022 732 Eva Platteau 97 20-10-2022 734 Eva Platteau 98
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 27-10-2022 736 Simon Moutquin 99
31-10-2022 738 Tomas Roggeman 99 31-10-2022 739 Eva Platteau 99
03-11-2022 741 Tomas Roggeman 99 07-11-2022 742 Tomas Roggeman 99
07-11-2022 743 Darya Safai 99 08-11-2022 744 Robby De Caluwé 99
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 09-11-2022 746 Sophie Wilmès 99
16-11-2022 747 Greet Daems 100 17-11-2022 749 Tomas Roggeman 100
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 17-11-2022 752 Eva Platteau 100
18-11-2022 753 Dries Van 

Langenhove
100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100

18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 21-11-2022 757 Tim Vandenput 100
21-11-2022 758 Dries Van 

Langenhove
100 21-11-2022 759 Tim Vandenput 100

21-11-2022 760 Tim Vandenput 100 21-11-2022 761 Tomas Roggeman 100
21-11-2022 762 Tomas Roggeman 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
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22-11-2022 764 Tomas Roggeman 100 22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100
23-11-2022 766 Ben Segers 100 23-11-2022 767 Dries Van 

Langenhove
100

24-11-2022 769 Dries Van 
Langenhove

100 24-11-2022 770 Darya Safai 100

24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 772 Darya Safai 100
24-11-2022 773 Barbara Pas 100

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202317610
Question n° 330 de Madame la députée Katleen Bury

du 17 novembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317610
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 17 november 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Safeonweb. Safeonweb.
La semaine dernière, Safeonweb, une initiative du Centre

pour la Cybersécurité, aurait reçu plus de 4.600 signale-
ments d'arnaques par sextorsion, ce qui est un nombre
exceptionnellement élevé.

Safeonweb, het Centrum voor Cybersecurity, heeft naar
verluidt afgelopen week ruim 4.600 meldingen binnenge-
kregen van sextortion, een uitzonderlijk hoog aantal.

1. Combien de signalements de sextorsion Safeonweb a-
t-il reçus au cours des trois dernières années? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année et par semaine?

1. Hoeveel meldingen van sextortion zijn er de laatste
drie jaren (opsplitsing per jaar en weken) gedaan bij Safe-
onweb?

2. Pour quelles catégories Safeonweb reçoit-il le plus de
signalements? Pouvez-vous fournir un top dix, par année,
sur les cinq dernières années?

2. Van welke categorieën van meldingen komen er in
volgorde van hoeveelheid het meest binnen bij Safeonweb
(opdeling per jaar, de laatste vijf jaar, top tien)?

3. Quelle suite Safeonweb réserve-t-il à toutes ces
plaintes? Celles-ci font-elles l'objet d'une enquête par
Safeonweb? Des données relatives aux auteurs sont-elles
collectées?

3. Wat doet Safeonweb met al deze klachten? Worden
deze klachten door Safeonweb onderzocht? Worden er
dadergegevens verzameld?

4. Y a-t-il une communication avec les services de
police? Les données d'identification sont-elles échangées?
Dans la mesure où ce ne serait pas le cas, ne serait-il pas
utile de créer un cadre réglementaire à ce sujet, et allez-
vous vous y employer?

4. Is er communicatie met de politionele diensten? Wor-
den er identificatiegegevens uitgewisseld? Voor zover dit
niet het geval zou zijn, is het niet nuttig om hierover een
regelgevend kader te creëren, en zal u hiertoe overgaan?

5. Combien de personnes s'occupent-elles du traitement
des plaintes? Pouvez-vous fournir un aperçu des trois der-
nières années, par année? Est-il prévu d'augmenter les
effectifs? Si oui, à partir de quand et de combien de per-
sonnes?

5. Hoeveel personen houden zich bezig met de klachtbe-
handeling (overzicht van de laatste drie jaar, per jaar)? Zijn
er plannen om het personeelsbestand uit te breiden? Zo ja,
vanaf wanneer, en met hoeveel personen?

6. Quel a été le budget prévu pour Safeonweb au cours
des trois dernières années (par année)? Une augmentation
du budget est-elle prévue?

6. Wat is het budget van de laatste drie jaar (per jaar) dat
voorzien is voor Safeonweb? Is er een budgetverhoging
gepland?
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DO 2022202317619
Question n° 331 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 novembre 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202317619
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 november 2022 (Fr.) aan
de eerste minister:

La sextorsion. Sextorsion.
Selon le groupe médiatique Mediahuis, Safeonweb

(application du Centre pour la Cybersécurité Belgique)
aurait récemment reçu plus de 4.600 rapports concernant
des cas de sextorsion (extorsion à l'aide d'images à carac-
tère sexuel). Child Focus aurait ouvert 29 dossiers de ce
type durant l'été 2022.

Volgens de mediagroep Mediahuis zouden er op Safeon-
web (de app van het Centrum voor Cybersecurity België)
recentelijk meer dan 4.600 meldingen gedaan zijn in ver-
band met gevallen van sextorsion (afpersing met behulp
van seksueel getinte beelden). Child Focus zou 29 dossiers
van dat type geopend hebben in de zomer van 2022.

1. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique émet-il des
pistes pouvant diminuer le nombre de ces tentatives
d'arnaque?

1. Reikt het Centrum voor Cybersecurity België denk-
sporen aan waarmee het aantal pogingen tot sextorsion kan
worden teruggedrongen?

2. Avez-vous mis en place des initiatives concrètes pour
protéger les victimes? Une attention particulière est-elle
donnée aux victimes mineures?

2. Hebt u concrete initiatieven genomen om slachtoffers
te beschermen? Wordt er bijzondere aandacht besteed aan
minderjarige slachtoffers?

DO 2022202317728
Question n° 332 de Madame la députée Sofie Merckx

du 23 novembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202317728
Vraag nr. 332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 23 november 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Le lobby contre la renonciation aux droits de propriété
intellectuelle TRIPS.

De lobby tegen de TRIPS Waiver.

Le 10 novembre 2022, le média Politicoa publié un
article sous le titre "Who killed the covid vaccine waiver?".
Dans cet article, la Belgique est citée en exemple quant au
lobbying de l'industrie pharmaceutique pour amener
l'Union européenne à bloquer la proposition de renoncia-
tion aux droits de propriété intellectuelle TRIPS.

Op 10 november 2022 publiceerde Politico het artikel
"Who killed the covid vaccine waiver?". In dit artikel wordt
België gebruikt als voorbeeld van hoe het lobbywerk van
de farmaceutische industrie ertoe leidde dat de Europese
Unie het voorstel van de TRIPS Waiver blokkeerde.

La description qui est faite de la Belgique est préoccu-
pante. On y explique que l'un de vos conseillers a été régu-
lièrement contacté par des lobbyistes de l'industrie
pharmaceutique. Le lobbying mené par Johnson and John-
son joue, en particulier, un rôle important dans la séquence
décrite par Politico.

De beschrijving van België is onrustwekkend. Het
beschrijft hoe een adviseur van u regelmatig werd gecon-
tacteerd door lobbyisten van de farmaceutische industrie.
In het bijzonder speelt het lobbywerk van Johnson and
Johnson een belangrijke rol in de sequentie die Politico
beschrijft.
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Politico décrit une apparition télévisée de la ministre
Kitir, lors de laquelle elle s'est publiquement exprimée en
faveur de la proposition de renonciation aux droits de pro-
priété intellectuelle TRIPS. Il s'agit de l'émission télévisée
De Afspraak du 26 avril 2021. Politico explique que le
conseiller en question aurait ensuite été immédiatement
recontacté par Johnson and Johnson. Le conseiller a décrit
le message comme suit: "If Belgium is supporting this, the
[JandJ] headquarters in New Jersey are going to be agi-
tated and they might consider reviewing the RandD
[research and development] budget." ("Si la Belgique sou-
tient la proposition, cela suscitera une certaine agitation au
siège de J and J dans le New Jersey, qui pourrait envisager
de revoir le budget de recherche et développement") Il
s'agit donc d'une menace directe envers le gouvernement.

Politico beschrijft een TV-verschijning van minister Kitir
waarin ze zich publiekelijk uitspreekt voor het voorstel van
de TRIPS Waiver. Het betreft de televisie-uitzending van
26 april 2021 op De Afspraak. Politico beschrijft dat direct
daaropvolgend de betreffende adviseur opnieuw werd
gecontacteerd door Johnson and Johnson. De adviseur
beschreef de boodschap als volgt: "If Belgium is suppor-
ting this, the [JandJ] headquarters in New Jersey are
going to be agitated and they might consider reviewing the
RandD [research and development] budget." Het betreft
dus een directe bedreiging gericht aan de regering.

Peu de temps après, le 5 mai 2021, les États-Unis ont
effectué un revirement inattendu en soutenant publique-
ment la proposition de lever les droits intellectuels, mais
exclusivement sur les vaccins. Politico indique que vous
avez ensuite convoqué une réunion de cabinet, lors de
laquelle vous avez clairement indiqué que la Belgique ne
suivrait pas l'exemple des États-Unis. Cela semble
contraire aux propos que vous avez tenus en réponse à ma
question posée lors de la séance plénière du 6 mai 2022.
Vous aviez alors affirmé que le gouvernement examinait
ouvertement la proposition.

Kort hierop, op 5 mei 2021, maakten de Verenigde Staten
(VS) de onverwachte bocht en steunden ze publiekelijk het
voorstel om de intellectuele rechten op te heffen, zij het
uitsluitend op de vaccins. Politico beschrijft dat u daarop-
volgend a cabinet meeting samenriep waar u duidelijk
maakte dat België het voorbeeld van de VS niet zou vol-
gen. Dit lijkt in tegenspraak tot de verklaringen die u deed
als antwoord op mijn vraag in de plenaire zitting op 6 mei
2022. Toen stelde u dat de regering er met een open blik
naar kijkt.

Dans Politico, Johnson and Johnson nie que des entre-
tiens téléphoniques aient eu lieu. Votre cabinet ne le
dément pas, mais il nie l'incidence que le travail de lob-
bying de l'industrie pharmaceutique aurait eue sur les choix
opérés par le gouvernement. Votre cabinet semble ainsi
confirmer l'existence des entretiens téléphoniques.

In Politico ontkent Johnson and Johnson dat de telefoon-
gesprekken hebben plaatsgevonden. Uw kabinet ontkent
dat niet, maar ontkent wel dat het lobbywerk van de farma-
ceutische industrie een impact had op de keuzes die de
regering maakte. Zo lijkt u kabinet te bevestigen dat de
betreffende telefoongesprekken wel degelijk hebben
plaatsgevonden.

Politico note, en outre, que la Belgique figurait parmi les
pays ayant exprimé des craintes auprès de la Commission
européenne par rapport à la possibilité que le blocage de la
proposition de renonciation aux droits de propriété intel-
lectuelle TRIPS ternisse l'image de l'Union européenne.
Par la suite, la Commission a transmis des directives aux
gouvernements des États membres sur la manière dont ils
devaient communiquer en la matière.

Politico merkt verder op dat België een van de landen
was die zorgen uitte bij de Europese Commissie over de
imagoschade die de Europese Unie kon oplopen door het
voorstel van de TRIPS Waiver te blokkeren. Daaropvol-
gend heeft de Commissie aan de regeringen van de lidsta-
ten richtlijnen gegeven over hoe ze over het onderwerp
moesten communiceren.

1. Est-il exact que Johnson and Johnson a régulièrement
appelé l'un de vos conseillers? Dans l'affirmative, qui était
la personne chez Johnson and Johnson qui a passé ces
appels?

1. Klopt het dat Johnson and Johnson regelmatig belde
naar een adviseur van u? Zo ja, wie was de betreffende per-
soon bij Johnson and Johnson die deze telefoongesprekken
hield?
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2. Est-il exact que ce conseiller a été contacté après
l'apparition en télévision de la ministre Kitir? Dans l'affir-
mative, est-il exact que lors de l'entretien téléphonique en
question, Johnson and Johnson a menacé de moins investir
en Belgique si le gouvernement s'exprimait en faveur de la
renonciation aux droits de propriété intellectuelle TRIPS?

2. Klopt het dat deze adviseur werd gecontacteerd na het
TV-verschijnen van minister Kitir? Zo ja, klopt het dat in
het desbetreffend telefoongesprek Johnson and Johnson
dreigde minder te zullen investeren in België indien de
regering zich zou uitspreken voor de TRIPS Waiver?

3. Est-il exact qu'après la décision des États-Unis, début
mai 2022, vous avez convoqué des membres du gouverne-
ment pour indiquer clairement que la Belgique ne suivrait
pas la position des États-Unis?

3. Klopt het dat u na de beslissing van de VS, begin mei
2022, leden van de regering samen riep om duidelijk te
maken dat België de VS niet zou volgen?

4. Quels contacts le gouvernement a-t-il eus avec les
sociétés pharmaceutiques en ce qui concerne les débats sur
la renonciation aux droits de propriété intellectuelle
TRIPS? Quand ces contacts ont-ils eu lieu et avec qui?
Sous quelle forme (physiquement, par téléphone, par e-
mail, etc.)?

4. Welke contacten had de regering met farmaceutische
bedrijven over de debatten omtrent de TRIPS Waiver?
Wanneer? Met wie? In welke vorm (fysiek, telefonisch,
mailverkeer, enz.)?

5. Est-il exact que la Belgique a exprimé des craintes
auprès de la Commission européenne concernant l'image
de l'Union européenne?

5. Klopt het dat België bij de Europese Commissie zor-
gen uitte over het imago van de Europese Unie?

6. Est-il exact que le gouvernement a reçu des directives
de la Commission européenne sur la communication à ce
sujet?

6. Klopt het dat de regering van de Europese Commissie
richtlijnen kreeg over de te hanteren communicatie over
het onderwerp?

DO 2022202317778
Question n° 333 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317778
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?
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8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

DO 2022202317822
Question n° 334 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 novembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317822
Vraag nr. 334 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 november 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Fuite de données à la police en raison d'un réseau mal
sécurisé.

Datalek politie door slechtbeveiligd netwerk.

Un pirate informatique est parvenu à se connecter au sys-
tème qu'utilise la zone de police de Zwijndrecht pour tra-
vailler à distance, car il serait mal sécurisé. Il lui a
potentiellement suffi de deviner le mot de passe étant
donné que l'authentification à deux facteurs était désacti-
vée.

In de politiezone Zwijndrecht kon een hacker inloggen
bij de lokale politiezone omdat ze een slechtbeveiligd sys-
teem zouden gebruiken om op afstand te werken. Het pas-
woord raden was mogelijk voldoende aangezien de
tweestapsverificatie uit stond.

Après avoir tenté de faire chanter la police, le pirate a
publié les données sur internet. Il s'agirait de l'une des plus
importantes fuites de données publiques de l'histoire de
notre pays. À peu près tous les documents dont disposait la
police ont été divulgués (des milliers de PV, d'amendes
pour excès de vitesse, de plaques d'immatriculation, de
données de télécommunications ainsi que de données de
connexion aux systèmes de la police).

Nadat de hacker de politie probeerde af te persen plaatste
hij de gegevens op het internet. Het zou om één van de
grootste overheidslekken ooit in ons land gaan. Ongeveer
alle documenten waarover de politie beschikte, waren
terug te vinden (duizenden pv's, flitsboetes, nummerplaten,
telecomgegevens tot en met inloggegevens van de politie
tot hun systemen).

Les zones de police génèrent en permanence des données
sur les citoyens, et ce sur la base d'amendes et de déclara-
tions mais également, bien sûr, au moyen de caméras de
sécurité, telles que les caméras ANPR. Les base de don-
nées dans lesquelles sont conservées ces informations
doivent être bien sécurisées.

Politiezones genereren de hele tijd data van burgers. Dat
gebeurt door boetes en aangiftes maar uiteraard ook door
veiligheidscamera's (bijv. ANPR-camera's). De databases
waarin die gegevens worden bewaard, moeten goed zijn
beveiligd.

Toutes les zones de police locale ne disposent pas de
l'expertise et des moyens nécessaires pour mettre en place
un système bien sécurisé de gestion de leurs données. Ce
problème peut être résolu par un système centralisé qui
peut être bien mieux sécurisé. Ce dernier peut également
améliorer les collaborations et le partage d'informations.

Niet iedere lokale politiezone beschikt over de nodige
expertise en middelen om een goed beveiligd systeem voor
haar data op poten te zetten. Dat kan worden opgelost door
een gecentraliseerd systeem dat veel beter kan worden
beveiligd. Dat kan ook de samenwerkingen en de infode-
ling verbeteren.

Les fuites de données portent atteinte à la vie privée des
citoyens qui sont entrés en contact avec la police ou qui
sont passés devant l'objectif des caméras. Nous pouvons
donc espérer que ces réseaux soient bien sécurisés. Les
pouvoirs publics et la police doivent être bien préparés à
des attaques potentielles. La vie privée des citoyens doit
être bien protégée. Nous devons tirer des leçons de cet inci-
dent.

Datalekken tasten de privacy aan van burgers die met de
politie in contact kwamen of in de lens van de camera's.
We mogen dus verwachten dat die netwerken goed zijn
beveiligd. De overheid en politie moet goed zijn voorbe-
reid op mogelijke aanvallen. De privacy van de burgers
moet worden beschermd. We moeten leren uit dit incident.
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1. Cette fuite de données a-t-elle été signalée au Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB)?

1. Werd dit datalek gemeld aan het Centrum voor Cyber-
security België (CCB)?

2. Le CCB a-t-il analysé cette fuite de données? Quels
services en ont-ils été informés par la suite?

2. Heeft het CCB dit datalek geanalyseerd? Welke dien-
sten werden daarna hierover geïnformeerd?

3. Le CCB a-t-il diffusé des standards, des directives et
des normes de sécurité pour la police intégrée (locale et
fédérale)? Quels sont-ils?

3. Heeft het CCB standaarden, richtlijnen en veilig-
heidsnormen verspreidt voor de geïntegreerde politie
(lokaal en federaal)? Wat zijn die?

4. Quelles leçons tirez-vous de cet incident? 4. Welke lessen trekt u uit dit incident?
5. De quelle manière les données dont dispose la police

seront-elles mieux protégées? Le stockage des données
dans des systèmes sécurisés, par exemple, sera-t-il rendu
obligatoire?

5. Op welke manier zullen de gegevens waarover de poli-
tie beschikt, beter worden beschermd? Wordt het bijv. ver-
plicht om gegevens op goed beveiligde systemen te
plaatsen?

6. Estimez-vous qu'il convient de centraliser les systèmes
distincts des différentes zones de police du pays? Pouvez-
vous argumenter votre réponse?

6. Acht u het aangewezen de aparte systemen van de ver-
schillende politiezones in het land te centraliseren? Kunt u
uw antwoord beargumenteren?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317539
Question n° 1067 de Madame la députée Cécile Cornet

du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317539
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
10 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Division du contrôle régional du bien-être. - Effectifs. Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. - Perso-
neelsbestand.

Au sein de la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail, la Division du contrôle régional du bien-être
joue un rôle très important, car elle est chargée du contrôle
de la loi sur le bien-être au travail. Cette Division com-
prend une direction centrale et huit directions régionales.

Bij de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk speelt de Afdeling van het regionaal toezicht op het
welzijn een zeer belangrijke rol, aangezien ze voor het toe-
zicht op de wet betreffende het welzijn op het werk instaat.
Die afdeling bestaat uit een centrale directie en acht regio-
nale directies.

1. Quel est le cadre de personnel de la Division du
contrôle régional du bien-être (chiffres pour la direction
centrale et les huit directions régionales)?

1. Wat is de personeelsformatie van de Afdeling van het
regionaal toezicht op het welzijn (cijfers voor de centrale
directie en de acht regionale directies)?

2. Quelle est la situation réelle pour les années 2020,
2021 et 2022 (effectif moyen annuel de la direction cen-
trale et des huit directions régionales)?

2. Wat is het werkelijke personeelsbestand voor de jaren
2020, 2021 en 2022 (gemiddeld jaarlijks personeelsbestand
van de centrale directie en de acht regionale directies)?

3. Avez-vous pris des initiatives pour renforcer la Divi-
sion du contrôle régional du bien-être?

3. Hebt u initiatieven genomen om de Afdeling van het
regionaal toezicht op het welzijn te versterken?
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DO 2022202317540
Question n° 1068 de Madame la députée Cécile Cornet

du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317540
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
10 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Division du contrôle régional du bien-être. - Collaboration
avec la justice.

Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. -
Samenwerking met justitie.

Au sein de la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail, la Division du contrôle régional du bien-être
joue un rôle très important. Cette Division comprend une
direction centrale et huit directions régionales.

Bij de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk speelt de Afdeling van het regionaal toezicht op het
welzijn een zeer belangrijke rol, aangezien ze voor het toe-
zicht op de wet betreffende het welzijn op het werk instaat.
Die afdeling bestaat uit een centrale directie en acht regio-
nale directies.

La collaboration entre l'administration et les services de
la justice est particulièrement importante pour le suivi des
infractions constatées.

De samenwerking tussen de administratie en de gerechte-
lijke diensten is bijzonder belangrijk voor de opvolging
van de vastgestelde overtredingen.

1. Quel est le nombre d'avertissements écrits, d'imposi-
tions de mesures et de procès-verbaux d'infraction pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Wat is het aantal schriftelijke waarschuwingen, opge-
legde maatregelen en processen-verbaal voor vastgestelde
overtredingen voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de dossiers ont été traités dans les six
semaines après l'introduction d'une plainte (chiffres pour
les quatre dernières années en pourcentage)?

2. Hoeveel dossiers werden er verwerkt binnen de zes
weken na de indiening van een klacht (cijfers voor de jong-
ste vier jaar in percentages)?

3. Combien des infractions enregistrées par l'administra-
tion ont abouti en 2020 et 2021 à une action en justice ou
un arrangement à l'amiable par l'auditorat du travail?

3. Hoeveel van de door de administratie vastgestelde
overtredingen zijn in 2020 en 2021 in een rechtszaak of
een minnelijke schikking door het arbeidsauditoraat uitge-
mond?

4. Combien des infractions classées sans suite par le tri-
bunal du travail ont fait en 2020 et 2021 l'objet d'une
amende administrative?

4. Hoeveel door de arbeidsrechtbank geseponeerde over-
tredingen hebben in 2020 en 2021 het voorwerp van een
administratieve boete uitgemaakt?

5. Comment est organisée la collaboration entre l'admi-
nistration, les auditeurs de travail et les procureurs du Roi
(méthode, procédure, fréquence de réunions de travail,
etc.)?

5. Hoe wordt de samenwerking tussen de administratie,
de arbeidsauditeurs en de procureurs des Konings georga-
niseerd (methode, procedure, frequentie van de werkverga-
deringen, enz.)?

DO 2022202317685
Question n° 1078 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317685
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La rémunération des enquêteurs (QO 31567C). De vergoeding van enquêteurs (MV 31567C).
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dix ans.

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen.
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Depuis toujours, leur rémunération est en effet imposable
et soumise à un précompte.

Hun vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en
er werd een voorheffing ingehouden.

À l'occasion d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010,
les enquêteurs auraient appris que comme ils sont considé-
rés comme des agents contractuels à prestations variables,
leurs rémunérations sont soumises à des retenues pour
l'Office national de sécurité sociale. De ce fait, ils ont droit
automatiquement à un pécule de vacances égal à 1/12ième
de leur rémunération annuelle brute ainsi qu'à une prime de
fin d'année annuelle proportionnelle. Des budgets auraient
été dégagés à cet effet dans le passé. Or, il semble à présent
que cette mesure nécessite le vote d'une loi spéciale et que
l'on demande aux enquêteurs de signer un contrat différent.

Tijdens een vergadering in maart 2010 zouden de enquê-
teurs te horen gekregen hebben dat hun vergoeding onder-
hevig was aan de inhouding van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, omdat zij worden beschouwd als con-
tractuele ambtenaren met wisselende prestaties. Uit deze
maatregel vloeit automatisch voort dat er een recht ontstaat
op vakantievergoeding op basis van 1/12de van het jaar-
lijkse bruto inkomen alsmede een pro rata eindejaarspre-
mie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrokken in het
verleden. Het zou nu echter blijken dat er een speciale wet
moet gestemd worden en dat de enquêteurs een ander con-
tract ter ondertekening krijgen.

J'ai déjà posé plusieurs questions parlementaires écrites à
ce sujet précédemment. La question orale la plus récente
(n° 29487C) date du 28 septembre 2022 (Compte rendu
intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 886). Vous
avez indiqué précédemment qu'il convient d'apporter des
modifications àl'arrêté royal du 1er février 1993 détermi-
nant les tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services
publics fédéraux, les services publics de programmation et
autres services qui en dépendent ainsi que dans certains
organismes d'intérêt public. Une proposition concrète de
texte serait prête et serait bientôt soumise au Conseil des
ministres. Vous n'avez à ce jour pas encore pu me commu-
niquer de calendrier concret.

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. De recentste mondelinge
vraag (nr. 29487C) dateert van 28 september 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 886). U
gaf eerder al aan dat er een verdere aanpassing nodig is van
het koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot bepaling van
de bijkomende of specifieke opdrachten in de federale
overheidsdiensten, de programmatorische overheidsdien-
sten en de diensten die ervan afhangen, alsook in sommige
instellingen van openbaar nut. Een concreet voorstel zou
klaar zijn en zou binnenkort besproken worden in de
Ministerraad. Een concrete timing kon u me tot op heden
nog niet meedelen wanneer dit voorstel klaar zal zijn.

1. Pouvez-vous fournir un état d'avancement en ce qui
concerne les modifications à apporter à l'arrêté royal du
1er février 1993?

1. Kan u de laatste stand van zaken bezorgen met betrek-
king tot de aanpassingen van het koninklijk besluit van
1 februari 1993?

2. Avez-vous déjà une idée du calendrier concret pour la
finalisation de l'arrêté royal?

2. Heeft u al zicht op een concrete timing wanneer het
koninklijk besluit klaar zal zijn?

DO 2022202317686
Question n° 1079 de Madame la députée Ellen Samyn

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317686
Vraag nr. 1079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

ONEM - Comptes annuels - Rapport de la Cour des
comptes.

RVA. - Jaarrekeningen. - Verslag Rekenhof.

Les activités de l'Office National de l'Emploi (ONEM)
sont regroupées en quatre catégories:

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) deelt zijn
activiteiten op in vier categorieën:

- les activités fédérales statutaires (comptes propres); - statutaire federale activiteiten (eigen rekeningen);
- les activités fédérales extrastatutaires dans le secteur

textile;
- extrastatutaire federale activiteiten in de textielsector;

- les activités fédérales extrastatutaires dans le secteur de
la construction;

- extrastatutaire federale activiteiten in de bouwsector;

- les activités pour le compte des entités fédérées. - activiteiten voor rekening van de deelentiteiten.
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Ces activités sont réparties dans deux types de comptes
annuels séparés. Les premiers, qui ont été soumis poure
contrôle à la Cour des comptes, regroupent les trois catégo-
ries d'activités fédérales et présentent séparément la situa-
tion financière complète de ces trois catégories d'activités
(bilan, compte de résultat, compte d'exécution du budget et
commentaires). Les seconds comptes annuels regroupent
les activités que l'ONEM effectue pour le compte des enti-
tés fédérées et présentent séparément la situation financière
complète des trois régions.

Die activiteiten zijn ondergebracht in twee aparte jaarre-
keningen. De eerste, die ter controle werd voorgelegd aan
het Rekenhof, groepeert de drie federale activiteiten en
presenteert afzonderlijk de volledige financiële toestand
van de drie activiteiten (balans, resultatenrekening, reke-
ning van uitvoering van de begroting en toelichtingen). De
tweede rekening groepeert de activiteiten die de RVA uit-
voert voor rekening van de deelentiteiten en presenteert
afzonderlijk de volledige financiële toestand van de drie
gewesten.

1. La Cour des comptes a-t-elle également contrôlé les
comptes annuels de 2019 et 2020 en ce qui concerne les
activités relatives aux entités fédérées?

1. Heeft het Rekenhof ook de jaarrekeningen voor de
jaren 2019 en 2020 gecontroleerd van de activiteiten die
betrekking hebben op de deelentiteiten?

2. Le réviseur d'entreprises chargé du contrôle des
comptes de l'ONEM pour les exercices 2019 et 2020 a-t-il
fait rapport sur les activités relatives aux entités fédérées?

2. Heeft de bedrijfsrevisor die belast is met de controle
van de rekeningen van de RVA voor de jaren 2019 en 2020
verslag uitgebracht over de activiteiten die betrekking heb-
ben op de deelentiteiten?

3. Combien de recettes et de dépenses l'ONEM a-t-elle
traitées pour le compte des entités fédérées en 2019 et
2020? Je souhaiterais obtenir une répartition par entité
fédérée.

3. Hoeveel inkomsten en uitgaven heeft de RVA in de
jaren 2019 en 2020 verwerkt ten behoeve van de deelenti-
teiten? Graag een opdeling per deelentiteit.

DO 2022202317809
Question n° 1086 de Monsieur le député François De

Smet du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317809
Vraag nr. 1086 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 30 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le rapport de l'ONEM sur l'impact de la dégressivité ren-
forcée des allocations de chômage (QO 31680C).

RVA-verslag over de impact van de versterkte degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen (MV 31680C).

En 2012, le montant de l'allocation de chômage durant la
première période d'inactivité a été augmenté, pour ensuite
être réduit plus rapidement durant la deuxième période afin
d'inciter le chômeur à reprendre le travail.

In 2012 werd het bedrag van de werkloosheidsuitkering
tijdens de eerste periode van de werkloosheid opgetrokken,
waarna het sneller zou verminderen tijdens de tweede peri-
ode, opdat de werklozen gestimuleerd zouden worden om
opnieuw aan de slag te gaan.

Si l'on se fie aux résultats présentés, le 28 octobre 2022,
par l'Office National de l'Emploi (ONEM) dans un rapport
intitulé Dix ans de dégressivité renforcée des allocations
de chômage, cette réforme n'aurait toutefois pas permis
d'augmenter le taux d'emploi. Le rapport précise à cet
égard qu'il n'existe pas de corrélation entre la dégressivité
renforcée des allocations de chômage et la transition vers
le marché de l'emploi.

Als men uitgaat van de resultaten die op 28 oktober 2022
door de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling (RVA) in het
verslag Tien jaar na de versterkte degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen voorgesteld werden, heeft die
hervorming echter niet tot een stijging van de werkgele-
genheidsgraad geleid. In het verslag wordt in dat verband
gepreciseerd dat er geen correlatie bestaat tussen de ver-
sterkte degressiviteit van de werkloosheidsuitkeringen en
het aantal personen dat opnieuw op de arbeidsmarkt komt.

Le flux sortant vers l'emploi au cours de la période étu-
diée, aurait ainsi été déterminé par la conjoncture écono-
mique et la demande de main d'oeuvre, avant et après la
réforme.

De uitstroom in de richting van een baan zou tijdens de
bestudeerde periode, zowel vóór als na de hervorming,
afhankelijk geweest zijn van de economische conjunctuur
en de vraag naar arbeidskrachten.

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



30 QRVA 55 100
06-01-2023

Selon l'ONEM, l'inefficacité de la mesure résulte de la
complexité du système. Certains mécanismes qui garan-
tissent l'octroi de l'allocation, suppriment les effets de la
dégressivité censée inciter au retour à l'emploi.

Volgens de RVA is die maatregel ondoeltreffend ten
gevolge van de complexiteit van het systeem. Bepaalde
mechanismen waardoor de toekenning van de werkloos-
heidsuitkering gewaarborgd wordt, doen het effect van de
degressiviteit, die een stimulans zou moeten vormen om
opnieuw aan de slag te gaan, teniet.

Enfin, sur le plan budgétaire, le montant des économies
réalisées sur les dépenses publiques est dérisoire. De 2012
à 2020, elles atteignent environ 148 millions d'euros, soit
0,5 % des dépenses sociales totales pour le groupe des chô-
meurs étudiés.

Ten slotte, op het stuk van de begroting, is het bedrag van
de gerealiseerde besparingen op de overheidsuitgaven zeer
gering. Voor de periode 2012-2020 gaat het ongeveer over
148 miljoen euro, wat neerkomt op 0,5 % van de totale uit-
gaven voor de bestudeerde groep werklozen.

1. Quelles suites le gouvernement entend-il apporter au
rapport de l'ONEM? Quelles initiatives comptez-vous
prendre pour atteindre un équilibre entre le renforcement
des mécanismes d'activation et la fonction de protection
des allocations de chômage?

1. Op welke manier zal de regering gevolg geven aan dat
verslag van de RVA? Welke initiatieven zult u nemen om
een evenwicht te bereiken tussen de versterking van de
activeringsmechanismen en de beschermende functie van
de werkloosheidsuitkeringen?

2. Quel a été l'impact de la réforme sur la qualité de
l'emploi, notamment au niveau salarial et sur la stabilité de
l'emploi?

2. Wat was de impact van die hervorming op de kwaliteit
van de werkgelegenheid, meer bepaald op het stuk van de
lonen en de stabiliteit van de banen?

3. La pauvreté, est-elle plutôt en hausse ou en baisse en
conséquence de la réforme?

3. Heeft die hervorming tot een toename of een afname
van de armoede gezorgd?

4. Quelles mesures allez-vous prendre pour augmenter le
taux d'emploi dans notre pays? Envisagez-vous d'adapter la
fiscalité sur le travail afin de booster le taux d'emploi?

4. Welke maatregelen zult u nemen om de werkgelegen-
heidsgraad in ons land op te krikken? Bent u van plan om
de belastingen op arbeid te hervormen teneinde de werkge-
legenheidsgraad eindelijk een boost te geven?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216824
Question n° 1244 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216824
Vraag nr. 1244 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 10 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Phénomène du vol de vélos. - Analyse. Fietsdiefstal. - Analyse.
Dans le plan d'action pour la promotion du vélo du gou-

vernement fédéral 2021-2024 Be Cyclist, la mesure n° 4
prévoit la mise à jour du Manuel vol de vélos.

Maatregel 4 van het fietsactieplan Be Cyclist 2021-2024
van de federale regering houdt in dat De leidraad fietsdief-
stal geüpdatet wordt.

Cette mesure consiste notamment à analyser le phéno-
mène de vol de vélos.

Die maatregel houdt onder meer in dat het fenomeen
fietsdiefstal in kaart gebracht wordt.

1. Pouvez-vous indiquer où en est cette analyse? 1. Hoever staat het met die analyse?
2. Dans l'hypothèse où cette analyse aurait déjà été réali-

sée, pouvez-vous la transmettre ou, à tout le moins, ses
conclusions?

2. Gesteld dat die analyse al doorgevoerd werd, kunt u ze
bezorgen, of op zijn minst de conclusies ervan?

3. Par ailleurs, où en est la mise à jour du Manuel vol de
vélos? Avez-vous un calendrier à communiquer concernant
cette mise à jour?

3. Hoe staat het overigens met de update van De leidraad
fietsdiefstal? Kunt u daarvoor een tijdpad meedelen?
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DO 2022202317636
Question n° 1254 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317636
Vraag nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Utilisation du matériel roulant. NMBS. - Inzet van rollend materieel.
Ces derniers mois, les services de la SNCB ont régressé

en raison d'un manque de personnel. Sur plusieurs lignes,
des trains ont régulièrement été (partiellement) supprimés.
La ponctualité est également tombée à 88 % en septembre.

De afgelopen maanden kende de dienstverlening van de
NMBS een terugval omwille van personeelstekort. Op ver-
schillende lijnen werden regelmatig treinen (gedeeltelijk)
afgeschaft. De stiptheid viel in september ook terug tot
88 %.

1. Le nombre de places assises disponibles a-t-il été sys-
tématiquement réduit sur certaines lignes au cours des der-
niers mois? Sur quelles lignes cela s'est-il produit?

1. Werd in de afgelopen maanden op sommige lijnen stel-
selmatig het aantal beschikbare zitplaatsen ingeperkt? Op
welke lijnen gebeurde dit?

2. Combien de rames de la SNCB sont indisponibles en
moyenne par jour? Pouvez-vous fournir un aperçu pour les
années 2021 et 2022 jusqu'à ce jour, en ventilant les
chiffres par type et par âge de la rame?

2. Hoeveel treinstellen van de NMBS zijn er dagelijks
gemiddeld onbeschikbaar? Graag een overzicht van 2021
en 2022 tot zo recent mogelijk, met uitsplitsing van het
type en de leeftijd van het treinstel.

3. Combien de minutes de retard les défauts techniques
aux rames de la SNCB ont-ils entraînées en 2021 et 2022
jusqu'à ce jour? Pouvez-vous fournir un aperçu par mois?

3. Tot hoeveel minuten vertraging leidden technische
defecten aan treinstellen van de NMBS in 2021 en tot zo
recent mogelijk in 2022? Graag een maandelijks overzicht.

4. La SNCB a-t-elle atteint l'objectif fixé, à savoir garan-
tir des places assises supplémentaires? Combien de places
assises la SNCB a-t-elle mises à la disposition des voya-
geurs sur une base annuelle aux cours des cinq dernières
années?

4. Heeft de NMBS haar vooropgestelde doel, namelijk
het verzekeren van extra zitplaatsen, bereikt? Hoeveel zit-
plaatsen worden door de NMBS aangeboden op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

DO 2022202317777
Question n° 1264 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317777
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Nettoyage du matériel roulant. NMBS. - Schoonmaak rollend materieel.
1. Le nettoyage des trains de la SNCB est-il effectué par

son propre personnel ou par une entreprise de nettoyage?
1. Gebeurt de schoonmaak van treinen van de NMBS

door eigen personeel, of loopt dit via een schoonmaakbe-
drijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Un appel d'offres a-t-il été lancé à cet effet, et quelle(s)

place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises auxquelles
le marché a été attribué occupaient-elles dans le classe-
ment?

3. Werd hiervoor een aanbesteding uitgeschreven, en als
hoeveelste werd de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Jusqu'à quelle date les contrats actuels courent-ils? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
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6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par
cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peuvent-
elles externaliser le travail par le biais de la sous-traitance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour illégal dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les appels d'offres?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles sur la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, 2020 et 2021? Quels étaient les résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

DO 2022202317778
Question n° 1265 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?
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DO 2022202317788
Question n° 1266 de Madame la députée Katleen Bury

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317788
Vraag nr. 1266 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Compagnies aériennes. - Nouvelles normes de bruit. Luchtvaartmaatschappijen. - Nieuwe geluidsnormen.
Il y a quelque temps, vous avez annoncé votre intention

de vous atteler à l'élaboration de nouvelles normes de bruit
pour les compagnies aériennes. Je souhaite obtenir les pré-
cisions suivantes concernant Brussels Airport:

Enige tijd terug kondigde u aan werk te willen maken
van nieuwe geluidsnormen voor luchtvaartmaatschappijen.
Concreet had ik graag het volgende geweten voor Brussels
Airport Company.

1. Combien de vols seront-ils (in)directement touchés par
ces nouvelles normes, sur une base journalière?

1. Hoeveel vluchten zullen daar (in)directe gevolgen van
ondervinden, op dagelijkse basis?

2. En 2019, 2020, 2021 et dans la première moitié de
2022, combien de vols ont-ils dépassé les normes de bruit
actuellement en vigueur? Veuillez fournir une ventilation
par type d'avion.

2. Hoeveel vluchten overschreden de huidige geluidsnor-
men in 2019, 2020, 2021 en het eerste deel van 2022?
Graag een opdeling per vliegtuigtype.

3. Selon les normes de bruit actuellement en vigueur, cer-
tains types d'avions sont-ils "sur la touche" pour le
moment?

3. Zijn er types vliegtuigen die op dit moment "uit de
boot vallen" volgens de huidige geluidsnormen?

4. Quelles sont les amendes en cas de dépassement des
normes de bruit autorisées? Veuillez fournir un aperçu
détaillé.

4. Welke boetes staan er tegenover het overschrijden van
de geluidsnormen? Graag een gedetailleerd overzicht.

5. Combien d'amendes pour dépassement des normes de
bruit autorisées ont-elles été perçues en 2019, 2020, 2021
et dans la première moitié de 2022?

5. Hoeveel boetes werden er in 2019, 2020, 2021 en het
eerste deel van 2022 geïnd omwille van het overschrijden
van de geluidsnormen?

DO 2022202317789
Question n° 1267 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317789
Vraag nr. 1267 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les trains de nuit. Nachttrein.
D'après ce que nous lisons dans la presse, vous avez indi-

qué que les liaisons de trains de nuit au départ de notre
pays rencontrent un succès considérable (Het Laatste
Nieuws, 16 novembre 2022). Vous possédez donc visible-
ment des résultats concernant la rentabilité de ces liaisons.

In de pers lezen we dat u stelt dat de nachttreinverbindin-
gen vanuit ons land een groot succes zijn (Het Laatste
Nieuws, 16 november 2022). U beschikt dus klaarblijkelijk
over resultaten over het rendement van deze nachttreinver-
bindingen.

C'est la raison pour laquelle vous-même, ainsi que le
gouvernement, avez approuvé un ensemble de mesures
pour soutenir les liaisons de trains de nuit au départ de
notre pays.

Vandaar keurden u en de regering een steunpakket goed
om de nachttreinverbindingen uit ons land te ondersteunen.
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1. Combien de voyageurs ont-ils voyagé à bord de trains
de nuit au départ de notre pays ou à destination de celui-ci?
Combien de billets ont-ils été vendus pour les trains de nuit
au départ de notre pays? Pouvez-vous fournir un aperçu
annuel, en précisant la période (haute saison/basse saison)
et la destination du train?

1. Hoeveel reizigers vervoerden de nachttreinen vanuit
en naar ons land? Hoeveel tickets voor de nachttreinver-
bindingen vanuit ons land werden verkocht? Graag een
jaarlijks overzicht met vermelding van hoog-/laagseizoen
en de bestemming van de nachttrein.

2. Comment évaluez-vous les trains de nuit au départ de
notre pays? Cette évaluation s'appuie-t-elle sur des infor-
mations objectives?

2. Hoe evalueert u de nachttreinverbindingen vanuit ons
land? Is deze evaluatie gestoeld op objectieve informatie?

3. Quelles initiatives concrètes le secteur a-t-il mises sur
la table pour développer de nouvelles lignes de train de
nuit? Où en sont ces initiatives?

3. Welke concrete initiatieven liggen er op tafel vanuit de
sector voor het inleggen van nieuwe nachttreinverbindin-
gen? Hoever staan deze initiatieven?

4. Vous faites état de mesures de soutien à concurrence
de 2 millions d'euros. S'agit-il d'un montant final ou sera-t-
il encore revu à la hausse en fonction de l'intérêt pour de
nouvelles lignes de train de nuit?

4. U vermeldt een steunpakket van 2 miljoen euro. Is dit
een finaal bedrag of zal dit afhankelijk van de interesse in
nieuwe nachttreinverbindingen nog worden uitgebreid?

DO 2022202317796
Question n° 1268 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 29 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317796
Vraag nr. 1268 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 29 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Poursuite du projet de circuit court dans les gares (QO
31294C).

Voortzetting van het korteketenproject in stations (MV
31294C).

À la suite du succès de son projet pilote mené dans plu-
sieurs gares en 2021, la SNCB a souhaité étendre le
concept de points de collecte de produits frais issus du cir-
cuit court dans les gares. La SNCB a, dans ce cadre, lancé
un appel à candidatures aux producteurs locaux pour plus
de 50 gares dans l'ensemble du pays, avec comme objectif
de déployer ces premiers nouveaux points collectes dès
l'automne 2022.

Na het succes van het proefproject in meerdere stations
in 2021 wilde de NMBS het concept van afhaalpunten voor
verse producten uit de korte keten in de stations uitbreiden.
In dat kader heeft de NMBS een oproep tot kandidaatstel-
ling voor lokale producenten voor meer dan 50 stations in
het hele land gedaan. Het is de bedoeling de eerste nieuwe
afhaalpunten vanaf het najaar 2022 in gebruik te nemen.

1. De quelle manière l'évaluation des projets pilotes s'est-
elle déroulée? Quel est le bilan des projets pilotes?

1. Hoe is de evaluatie van de proefprojecten verlopen?
Welke balans werd er van de proefprojecten opgemaakt?

2. Quels sont les retours exprimés par les producteurs? Y-
a-t-il des points à améliorer?

2. Welke feedback hebben de producenten gegeven? Zijn
er verbeterpunten?

3. Comment les 50 nouvelles gares ont-elles été sélec-
tionnées?

3. Hoe werden de 50 nieuwe stations geselecteerd?

4. Des contacts ont-ils eu lieu préalablement avec les
ceintures alimentaires, communes ou conférences d'élus
afin de voir émerger des projets complémentaires à ceux
déjà mis en place sur le terrain ou en voie de réalisation?

4. Werd er vooraf contact opgenomen met voedselgor-
dels, gemeenten of conferenties van verkozenen om na te
gaan of er projecten ontstaan die een aanvulling vormen op
de projecten die al in het veld bestaan of gerealiseerd wor-
den?

5. Le premier appel à candidatures est clôturé. Quel en
est le résultat?

5. De eerste oproep tot kandidaatstelling is afgesloten.
Met welk resultaat?

6. Y-a-t-il des projets rentrés pour les gares de Huy et de
Waremme?

6. Weren er projecten voor de stations Hoei en Borg-
worm ingediend?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317550
Question n° 1224 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317550
Vraag nr. 1224 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Redevables de la taxe sur les comptes-titres. Belastingschuldigen van de effectentaks.
Selon le budget 2022, la taxe sur les comptes-titres doit

générer des recettes pour 428,7 millions d'euros et elle
aurait rapporté 379 millions d'euros en 2021.

Volgens de begroting 2022 moet de effectentaks 428,7
miljoen euro aan ontvangsten genereren en zou ze in 2021
379 miljoen euro opgebracht hebben.

On sait que cette taxe s'applique sur les patrimoines d'au
moins un million d'euros, mais qu'elle ne vise que le patri-
moine financier spécifique que constituent les comptes-
titres, ce qui fait que beaucoup de grandes fortunes, surtout
parmi les plus riches, échappent à la taxe.

Men weet dat die taks van toepassing is op vermogens
van minstens een miljoen euro, maar alleen op het speci-
fieke financiële vermogen dat door de effectenrekeningen
gevormd wordt. Bijgevolg ontsnappen heel wat rijken,
voornamelijk superrijken, aan die taks.

Il est donc assez pertinent d'avoir une vue sur la distribu-
tion des redevables de la taxe.

Het is dus behoorlijk relevant om een zicht te krijgen op
de uitsplitsing van de belastingschuldigen van die taks.

Dès lors, pour la première année d'application de la taxe
(2021), quelles sont les données suivantes:

Kunt u bijgevolg de volgende informatie verstrekken
voor het eerste jaar waarin de taks van toepassing was
(2021):

- le dernier montant des recettes 2021; - het jongste bedrag van de ontvangsten 2021;
- le nombre total de redevables; - het totale aantal belastingschuldigen;
- les montants moyen et médian de base imposable par

déclaration annuelle;
- het gemiddelde en het mediaan bedrag van de belasting-

grondslag per jaaraangifte;
- la distribution des redevables selon les fourchettes qui

suivent:
- de uitsplitsing van de belastingschuldigen volgens

onderstaande vorken:
o base imposable entre 1 million à 2 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 1 en 2 miljoen euro;
o base imposable entre 2 millions à 5 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 2 en 5 miljoen euro;
o base imposable entre 5 millions à 10 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 5 en 10 miljoen euro;
o base imposable entre 10 millions à 100 millions

d'euros;
o belastinggrondslag tussen 10 en 100 miljoen euro;

o base imposable entre 100 millions à 1 milliard d'euros; o belastinggrondslag tussen 100 miljoen en 1 miljard
euro;

o base imposable de plus d'un milliard d'euros? o belastinggrondslag van meer dan een miljard euro?
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DO 2022202317576
Question n° 1229 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317576
Vraag nr. 1229 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
16 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Subsides octroyés par la Loterie Nationale. Nationale Loterij. - Toegekende subsidies.
Le Conseil des ministres du 29 avril 2022 a approuvé un

projet d'arrêté royal déterminant le plan de répartition défi-
nitif des subsides de l'exercice 2021 de la Loterie Natio-
nale.

De Ministerraad van 29 april 2022 keurde een ontwerp
van koninklijk besluit goed over de definitieve verdeling
van de subsidies van de Nationale Loterij voor het dienst-
jaar 2021.

1. Quel est le montant de la rente de monopole accordée à
l'État pour les années 2020 et 2021?

1. Hoeveel bedraagt de monopolierente die werd toege-
kend aan de Staat voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quel est le montant du subside destiné, d'une part, aux
matières directement visées par la loi et, d'autre part, aux
dotations spécifiques pour les années 2020 et 2021?

2. Hoeveel bedraagt het subsidiebedrag bestemd voor
enerzijds de materies rechtstreeks door de wet bedoeld en
anderzijds de specifieke dotaties voor de jaren 2020 en
2021?

3. Merci de fournir une liste détaillée de tous les subsides
versés par institution, organisation et/ou autre pour les
années 2020 et 2021, ventilés par province.

3. Graag een gedetailleerde lijst van alle uitgekeerde sub-
sidiebedragen per instelling, organisatie en/of andere voor
de jaren 2020 en 2021, opgesplitst per provincie.

DO 2022202317674
Question n° 1234 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317674
Vraag nr. 1234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

SECAL. DAVO.
Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé

avec deux objectifs: aider les citoyens à faire exécuter les
décisions judiciaires concernant le recouvrement des pen-
sions alimentaires, d'une part, et lutter contre la pauvreté en
octroyant des avances sur les pensions alimentaires, d'autre
part. Dans ce cas, le SECAL se substitue au créancier d'ali-
ments en ce qui concerne les montants dus et peut donc
récupérer ces montants auprès du débiteur d'aliments.

De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd
opgericht met twee doelstellingen: de burgers helpen bij de
uitvoering van gerechtelijke beslissingen betreffende het
invorderen van onderhoudsgelden enerzijds en armoedebe-
strijding door het betalen van voorschotten op onderhouds-
gelden anderzijds. DAVO komt dan in de plaats van de
gerechtigde op de onderhoudsgelden voor wat de uitge-
keerde bedragen betreft en kan bijgevolg de uitgekeerde
bedragen terugvorderen van de onderhoudsplichtige.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu depuis le début de cette
législature, en 2019, du nombre de dossiers dans lesquels
une intervention a été accordée par le SECAL? J'aimerais
obtenir une ventilation par année et par province.

1. Kunt u een overzicht geven sinds het begin van deze
legislatuur, 2019, van het aantal dossiers waarin er door
DAVO een tussenkomst werd verleend? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis en per provincie.

2. Dans combien de dossiers le SECAL a-t-il engagé une
procédure de recouvrement auprès du débiteur d'aliments?

2. In hoeveel dossiers heeft DAVO een procedure tot
terugvordering van de onderhoudsplichtige opgestart?
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3. Dans combien de dossiers cette procédure a-t-elle
abouti à un remboursement total ou partiel des montants
dus au créancier d'aliments? Merci de fournir un aperçu
détaillé des montants récupérés.

3. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een terugbeta-
ling van de uitgekeerde bedragen aan de onderhoudsge-
rechtigde, geheel of gedeeltelijk? Graag een gedetailleerd
overzicht van de gerecupereerde bedragen.

DO 2022202317725
Question n° 1241 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317725
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accord de l'OCDE. - Mise en oeuvre de Pillar 2. OESO-akkoord. - Implementatie van Pillar 2.
Comme vous le savez, Pillar 2 a toujours été présenté

comme un moyen de garantir un taux d'imposition des
sociétés effectif minimal de 15 % au niveau mondial. La
littérature académique formule toutefois certaines observa-
tions à cet égard. L'Oxford University Centre for Business
Taxation a mené des études sur l'impact de Pillar 2. Il en
conclut que bien que Pillar 2 limiterait la concurrence entre
certains pays au niveau de l'imposition des sociétés, ce ne
serait pas le cas pour les "pays de résidence", c'est-à-dire
les pays où sont basés les sièges de multinationales.

Zoals u weet werd Pillar 2 steeds gepresenteerd als een
middel om een mondiale effectieve minimale vennoot-
schapsbelasting van 15 % te verzekeren. Vanuit de acade-
mische literatuur worden hier echter kanttekeningen bij
geplaatst. Zo werden er onderzoeken uitgevoerd door het
Oxford University Centre for Business Taxation naar de
impact van Pillar 2. De conclusie luidt dat Pillar 2 welis-
waar de onderlinge competitie wat betreft de vennoot-
schapsbelasting bij sommige landen zou begrenzen, maar
dat dit niet het geval is voor zogenaamde "residentielan-
den", de landen waar de hoofdkantoren van multinationals
gevestigd zijn.

L'ajout ultérieur de la Qualified Domestic Minimum Top-
up Tax (QDMTT) les inciterait même à réduire leur impôt
des sociétés et à conserver des régimes octroyant des avan-
tages fiscaux. Par conséquent, Pillar 2 pourrait impliquer
que l'imposition minimale n'ait que peu voire pas d'avan-
tages pour les pays du sud (ou du moins ceux qui ne sont
pas des paradis fiscaux et appliquent un taux d'imposition
effectif supérieur à 15 %). En moyenne, ces pays sont plus
fortement dépendants des revenus issus de l'impôt des
sociétés, mais n'obtiennent avec Pillar 2 que très peu de
leviers pour faire payer des impôts aux multinationales.

Zij zouden door de latere toevoeging van de Qualified
Domestic Minimum Top-up Tax (QDMTT) zelfs verdere
prikkels krijgen om hun vennootschapsbelasting te verla-
gen en regimes te behouden die belastingvoordelen toeken-
nen. Pillar 2 zou daarom kunnen betekenen dat de
minimumbelasting weinig tot geen voordelen heeft voor
landen in het globale zuiden (of tenminste zij die zelf geen
belastingparadijs zijn en een effectieve belastingsgraad
hebben van meer dan 15 %). Deze landen zijn gemiddeld
veel sterker afhankelijk van inkomsten uit vennootschaps-
belastingen, maar krijgen met Pillar 2 de minste handvaten
om multinationals belastingen te doen betalen.
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Des analyses postulent donc que les model rules ne met-
tront pas fin au nivellement par le bas de l'impôt des socié-
tés, mais au contraire, l'accéléreront. C'est principalement
la combinaison de certaines règles (telles que QDMTT et
la substance based income exclusion-rule) et leur priorité
sur d'autres règles (telles que l'Income Inclusion Rule) qui
impliquent que des pays où est établie une filiale sont inci-
tés à réduire (davantage) leur impôt des sociétés, parfois
même jusqu'à 0 %. Il est donc question d'un taux d'imposi-
tion minimal, mais pas d'un impôt des sociétés minimal ni
de la fin de certains régimes fiscaux spéciaux avantageux.

Er zijn dus analyses die stellen dat de model rules niet
zullen leiden tot een einde aan de race to the bottom van de
vennootschapsbelasting, maar net deze race zouden ver-
snellen. Het is voornamelijk de combinatie van sommige
regels (zoals QDMTT en de substance based income
exclusion-rule) en het feit dat zij voorrang hebben op
andere regels (zoals de Income Inclusion Rule), die ervoor
zorgen dat landen waar een dochteronderneming is geves-
tigd een incentive hebben om hun vennootschapsbelasting
(verder) te verlagen, zelfs tot 0 %. Er is dus sprake van een
minimaal belastingtarief, maar niet van een minimum ven-
nootschapsbelasting of een einde aan de speciale belasting-
voordeelregimes.

Certains groupements d'intérêt jugent problématique
l'ordre des règles déterminant quels pays ont priorité pour
lever des impôts supplémentaires. Les nouvelles règles
permettent toujours aux pays riches d'attirer des entreprises
en réduisant l'impôt des sociétés ou en octroyant des avan-
tages fiscaux.

Volgens bepaalde belangenorganisaties is de volgorde
van de regels die bepalen welke landen voorrang hebben
om bij te belasten problematisch. Rijke landen kunnen
onder de nieuwe regels nog steeds bedrijfsactiviteiten aan-
trekken door het verlagen van de vennootschapsbelastin-
gen of het toekennen van belastingvoordelen.

Les pays à revenus moyens ou bas ne peuvent pas se le
permettre et ne peuvent générer des revenus que dans un
petit nombre de cas par le biais de la Subject to Tax Rule ou
de la Under Taxed Payments Rule, respectivement au taux
de 9 % ou de 15 %. La perception de ce taux d'imposition
entraîne néanmoins d'importants frais administratifs inhé-
rents à la mise en oeuvre de la réglementation Pillar 2 com-
plexe, ce qui ne permet pas de déterminer clairement si le
régime peut être financièrement avantageux pour ces pays.

Lagere en middeninkomenslanden kunnen het zich niet
permitteren om dit te doen, en kunnen slechts in een klein
aantal gevallen via de Subject to Tax Rule of de Under
Taxed Payments Rule inkomsten genereren aan het tarief
van respectievelijk 9 % of 15 %. Tegen het heffen van deze
belastingvoet staat echter een grote administratieve kost
die gepaard gaat met de implementatie van de complexe
Pillar 2-regelgeving, wat het onduidelijk maakt of de rege-
ling voor deze landen überhaupt financieel voordelig kan
zijn.

Un autre discours existe parallèlement à ces observations
critiques. Les personnes qui, par exemple, ont participé à
l'élaboration de Pillar 1 et 2 considèrent l'accord comme
historique. Bien que des réserves puissent être formulées
au sujet des règles et de leurs effets, y compris du point de
vue de l'impartialité, seuls des accords multilatéraux
offrent une issue à la crise du nivellement par le bas au
niveau mondial. Pillar 2 doit dès lors être considéré comme
une première étape cruciale vers un régime fiscal mondial
équitable, puisque seul un accord effectif offre également
des leviers permettant d'apporter d'autres améliorations à
l'avenir.

Tegenover deze kritische noten staat ook een ander dis-
cours. Mensen die bijv. hebben meegewerkt aan de tot-
standkoming van Pillar 1 en 2 noemen de overeenkomst
zonder meer historisch. Hoewel er zeker bedenkingen kun-
nen worden gemaakt bij de regels en hun effecten, ook
vanuit rechtvaardigheidsperspectief, bieden alleen multila-
terale akkoorden een uitweg uit de crisis van de mondiale
race to the bottom. Pillar 2 moet daarom gezien worden als
een cruciale eerste stap op de weg naar een rechtvaardig
mondiaal belastingsysteem, aangezien alleen een effectief
akkoord ook handvaten biedt om in de toekomst verdere
verbeteringen te realiseren.

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

39

Je pense que les deux perspectives ne sont pas inconci-
liables. On ne peut pas nier que Pillar 2 crée le potentiel
pour continuer à avancer dans la bonne direction. Il
contient néanmoins des éléments que nous devons aborder
avec un oeil critique, et le potentiel de l'accord ne doit pas
empêcher de pointer ces éléments. Heureusement, nous
pouvons pallier les effets négatifs sur des pays tiers par des
politiques complémentaires. Je pense notamment à des
mesures compensatoires des effets de Pillar 2. La Belgique
pourrait par exemple ne pas appliquer la "top-up tax" aux
filiales ou sociétés mères belges qui disposent d'impor-
tantes installations de production dans des pays à bas reve-
nus. Les pays à bas revenus pourraient ainsi continuer à
appliquer la règle Under Taxed Payments si l'imposition
belge standard ne suffit pas.

Ik denk dat beide perspectieven niet onverzoenbaar zijn.
Het is onmiskenbaar dat Pillar 2 potentieel creëert om ver-
der vooruit te gaan. Het bevat echter ook zaken waar we
kritisch over moeten zijn, en het potentieel van de regeling
mag niet in de weg staan van het benoemen van deze
zaken. Gelukkig kunnen we de negatieve effecten op derde
landen ook opvangen met bijkomend beleid. Dan denk ik
aan compenserende maatregelen voor de effecten van Pil-
lar 2. België zou bijv. de top up taks niet kunnen toepassen
op Belgische dochterondernemingen of moederbedrijven
die over aanzienlijke productiefaciliteiten beschikken in
lage-inkomenslanden. Op die manier kunnen de lage-inko-
menslanden nog steeds de Under Taxed Payments-regel
toepassen indien de Belgische standaardbelastingen niet
voldoen.

Une autre possibilité serait de s'atteler à la révision des
conventions préventives de la double imposition avec les
pays à revenus moyens ou bas qui sont actuellement défa-
vorables ou pas suffisamment favorables pour nos parte-
naires. De telles mesures compensatoires pourraient
constituer des signaux importants pour montrer que la Bel-
gique est sensible aux préoccupations de ces pays.

Een andere optie is om werk te maken van het herzien
van dubbelbelastingverdragen met lagere of middeninko-
menslanden die momenteel nadelig of niet voordelig
genoeg zijn voor onze verdragspartners. Dergelijke com-
penserende maatregelen kunnen belangrijke signalen zijn
dat de bezorgdheden van deze landen door België wel
degelijk gehoord worden.

Le 17 juin 2022, la Hongrie est le seul État membre à
avoir rejeté un accord sur la mise en oeuvre coordonnée de
Pillar 2 au sein de l'Union européenne (UE), en dépit de
son accord préalable en avril. Nous avons déjà abordé cette
position de la Hongrie, qui a incité l'Allemagne, la France,
l'Espagne, les Pays-Bas et l'Italie à annoncer, le
9 septembre 2022, leur intention d'implémenter de toute
façon l'imposition minimale en 2023. Cela peut signifier
que ces pays poursuivent la démarche de manière unilaté-
rale, mais coordonnée, ou par le biais d'une coopération
renforcée.

Op 17 juni 2022 heeft Hongarije als enige lidstaat een
akkoord over een gecoördineerde implementatie van Pillar
2 in de Europese Unie (EU) afgekeurd, ondanks hun eerder
akkoord in april. Deze positie van Hongarije hebben we al
eerder besproken, en heeft ertoe geleid dat Duitland,
Frankrijk, Spanje, Nederland en Italië op 9 september 2022
kenbaar maakten dat ze de minimumbelasting in 2023
sowieso te willen implementeren. Dit kan betekenen dat
deze landen verdergaan op unilaterale, maar gecoördi-
neerde basis of dat zij via een versterkte samenwerking
verdergaan.

1. Quelle est votre opinion par rapport à Pillar 2? Quelle
position adoptez-vous dans la discussion telle qu'exposée
ci-dessus? Vous positionnez-vous de manière critique par
rapport aux model rules telles que convenues actuellement
ou soulignez-vous avant tout l'importance historique de cet
accord?

1. Hoe kijkt u vandaag naar Pillar 2? Welke positie neemt
u in binnen de discussie zoals ik die hierboven heb uiteen-
gezet? Bent u kritisch over de model rules zoals zij van-
daag zijn overeengekomen, of wijst u in de eerste plaats op
het historische belang van de regeling?

2. a) Quelle est la stratégie de la Belgique vis-à-vis de la
mise en oeuvre de Pillar 2? A-t-il été demandé à la Bel-
gique de cosigner la position commune par rapport à une
mise en oeuvre unilatérale du 9 septembre 2022? Pour
quelles raisons la Belgique ne l'a-t-elle pas fait?

2. a) Wat is de strategie van België wanneer het gaat over
de implementatie van Pillar 2? Werd België gevraagd om
de gezamenlijke stelling over een unilaterale implementa-
tie van 9 september 2022 mee te ondertekenen, en waarom
heeft België dit niet gedaan?

b) Quelle position avez-vous adoptée dans ce dossier lors
des réunions du Conseil Affaires économiques et finan-
cières (Ecofin) qui se sont tenues depuis le veto de la Hon-
grie jusqu'à aujourd'hui?

b) Welke positie heeft u in deze ingenomen tijdens de
Raad Economische en Financiële Zaken (Ecofin) raden die
er sinds het veto van Hongarije tot op vandaag zijn geweest
over dit dossier?
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c) Une mise en oeuvre unilatérale accélérée (mais coor-
donnée) de Pillar 2 augmentera la pression sur l'Amérique
pour qu'elle respecte ses engagements, mais générera éga-
lement des revenus supplémentaires pour la Belgique dans
l'attente de la mise en oeuvre de Pillar 2 dans d'autres pays.
Pouvez-vous estimer ce qu'il convient de faire avant que la
législation nécessaire puisse être adoptée et dans quel
délai? Pouvez-vous effectuer cette estimation aussi bien
dans le cas du choix d'une coopération renforcée dans le
giron des institutions européennes que dans le cas d'une
série coordonnée de mises en oeuvre unilatérales?

c) Een versnelde (maar gecoördineerde) unilaterale
implementatie van Pillar 2 zal de druk op Amerika verho-
gen om haar verbintenissen na te komen verhogen, maar
zal ook extra inkomsten genereren voor België in afwach-
ting van de implementatie van Pillar 2 in andere landen.
Kan u een inschatting maken over wat er moet gebeuren
voor de nodige wetgeving kan worden aangenomen en
welk tijdsbestek dit zou vereisen? Kan u die inschatting
zowel maken voor het geval dat er wordt gekozen voor een
versterkte samenwerking in de schoot van de EU instellin-
gen, of in het geval van een gecoördineerde reeks unilate-
rale implementaties?

3. Estimez-vous que la mise en oeuvre de Pillar 2 aura
peu d'effets positifs voire des effets négatifs pour les pays à
plus bas et moyens revenus? Envisagez-vous de prendre
des mesures correctrices?

3. Is het uw inschatting dat de implementatie van Pillar 2
weinig positieve of zelfs negatieve effecten zal hebben
voor lagere en middeninkomenslanden? Overweegt u cor-
rigerende maatregelen?

4. Comme décrit ci-dessus, il est possible que la concep-
tion des model rules ne permette pas à Pillar 2 de mettre un
terme au nivellement par le bas de l'impôt des sociétés et à
l'existence d'avantages fiscaux pas ou très peu justifiables
du point de vue de l'intérêt général. Le cas échéant, l'impôt
minimal au niveau mondial perd sa capacité à rendre nos
régimes fiscaux plus simples, plus transparents et plus
équitables. Vous avez toujours dit que vous évalueriez les
régimes fiscaux tels que la déduction pour innovation et les
adapteriez au fil du déploiement de Pillar 2. Quelle est
votre position actuelle en la matière? Réformerez-vous la
déduction pour innovation et d'autres régimes préférentiels
parallèlement à la mise en oeuvre de Pillar 2?

4. Zoals hierboven beschreven kan het effect van het
design van de model rules zijn dat Pillar 2 geen einde stelt
aan de race to the bottom van de vennootschapsbelasting
en het bestaan van belastingvoordelen die vanuit het oog-
punt van het algemeen belang niet of zeer slecht verdedig-
baar zijn. Op deze manier verliest de mondiale
minimumbelasting de kracht om onze belastingstelsels
eenvoudiger, transparanter en meer rechtvaardig te maken.
U heeft steeds gezegd dat u belastingregimes zoals de
innovatieaftrek zou evalueren en bijschaven naarmate Pil-
lar 2 verder werd uitgerold. Hoe kijkt u vandaag naar deze
kwestie? Zal u de innovatieaftrek en andere preferentiële
regimes hervormen naarmate Pillar 2 wordt geïmplemen-
teerd?

DO 2022202317760
Question n° 1246 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317760
Vraag nr. 1246 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le seuil pour l'exemption de TVA. Btw-vrijstelling. - Drempel.
Les entreprises peuvent être exemptées de la plupart des

obligations en matière de TVA si leur chiffre d'affaires
annuel ne dépasse pas 25.000 euros (hors TVA). Certains
secteurs (travaux immobiliers, horeca, livraison de maté-
riaux usagés) sont exclus de ce régime.

Ondernemingen kunnen worden vrijgesteld van de
meeste btw-verplichtingen wanneer het jaarlijks omzetcij-
fer van de onderneming niet meer dan 25.000 euro (exclu-
sief btw) bedraagt. Bepaalde sectoren (werk in onroerende
staat, horeca, de levering van oude materialen) zijn van
deze regeling uitgesloten.

1. Combien d'entreprises ont-elles utilisé l'exemption des
obligations en matière de TVA en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel ondernemingen maakten in 2019, 2020 en
2021 gebruik van de vrijstelling van btw-verplichtingen?
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2. Pendant des années, l'article 56 du Code de la TVA
prévoyait un seuil de 225.000 francs belges. Ce seuil a été
progressivement porté à 10.000, puis à 25.000 euros. Est-il
prévu d'augmenter ou d'indexer ce seuil? L'Europe envi-
sage-t-elle cette possibilité?

2. Jarenlang voorzag artikel 56 van het Btw-wetboek in
een drempel van 225.000 Belgische frank. Die drempel
werd geleidelijk naar 10.000 euro en later naar 25.000 euro
gebracht. Zijn er plannen om deze drempel op te trekken of
te indexeren? Voorziet Europa in deze mogelijkheid?

3. Dans l'affirmative, pourquoi aucune augmentation ou
indexation n'a encore été mise en oeuvre?

3. Indien zo, waarom werd er nog geen verhoging of
indexering doorgevoerd?

DO 2022202317778
Question n° 1247 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?
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DO 2022202317795
Question n° 1249 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 29 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317795
Vraag nr. 1249 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 29 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Spéculation denrées alimentaires (QO 30701C). Speculatie in voedingsmiddelen (MV 30701C).
La hausse des prix des denrées alimentaires est un pro-

blème pour nos concitoyens mais aussi pour les pays les
plus fragiles principalement les pays du Sud. Aujourd'hui,
la conjoncture internationale précipite le monde dans une
nouvelle crise alimentaire.

De stijgende voedselprijzen vormen niet alleen voor onze
medeburgers, maar ook voor de meest kwetsbare landen,
vooral in het zuiden, een probleem. De huidige internatio-
nale situatie stort de wereld in een nieuwe voedselcrisis.

Début des années 2010, ce Parlement, sous l'impulsion
socialiste, avait déjà fait bouger les lignes, mais force est
de constater que l'immobilisme tant au niveau national
qu'européen reste important.

Aan het begin van de  jaren 2010 heeft het Parlement
onder impuls van de socialisten al bakens verzet, maar we
moeten vaststellen dat er nog veel inertie heerst, zowel op
nationaal als op Europees niveau.

Le mandat qui avait été donné à l'époque chargeait
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) de la
mise en place d'un moratoire pour contraindre les banques
qui y participent à respecter de ne pas proposer de produits,
tant bancaires que d'assurances qui sont en lien avec des
variations de cours basés sur le prix des matières pre-
mières. L'objectif était d'aller vers plus de transparence:
une banque qui refusait de participer au moratoire mis en
place par la FSMA avouait recourir à ces pratiques intolé-
rables.

De Autoriteit voor Financiële diensten en Markten
(FSMA) werd toen belast met de invoering van een mora-
torium om de deelnemende banken te dwingen geen bank-
of verzekeringsproducten aan te bieden die gekoppeld zijn
aan koersschommelingen die gebaseerd zijn op de grond-
stoffenprijzen. Zo wilde men meer transparantie bereiken.
Een bank die weigerde deel te nemen aan het door de
FSMA ingestelde moratorium gaf aldus toe van dergelijke
ontoelaatbare praktijken gebruik te maken.

1. Où en est ce moratoire? Il me semble que la FSMA n'a
jamais fait de rapport à la commission des Finances. Pou-
vez-vous le confirmer?

1. Hoe staat het met dat moratorium? Ik geloof dat de
FSMA nooit verslag heeft uitgebracht aan de commissie
voor Financiën. Kunt u dat bevestigen?

2. Pouvez-vous vous engager à remettre ce dossier sur la
table des prochains conseils Écofin pour que la Belgique
soit à la base d'une amorce européenne et internationale
positive et inspirer d'autres pays à s'engager plus concrète-
ment dans la lutte contre la faim?

2. Kunt u zich ertoe verbinden dit dossier opnieuw op de
agenda van de volgende Ecofin-Raden te plaatsen, zodat
België de grondslag kan leggen van een positief Europees
en internationaal initiatief en andere landen kan inspireren
om zich concreter in te zetten voor de strijd tegen honger?

DO 2022202317808
Question n° 1250 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317808
Vraag nr. 1250 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 30 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NewB. - Clap de fin (QO 31534C). Einde van NewB (MV 31534C).
La fin des activités de NewB a été annoncée dans les

médias. Des questions compliquées restent à régler et,
notamment, celles des fonds des coopérateurs qui seront
perdus.

In de media werd het einde van de activiteiten van NewB
aangekondigd. Er moeten echter nog een aantal complexe
issues geregeld worden, met name inzake de door de coö-
peranten geïnvesteerde middelen die verloren zullen gaan.
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Il semblerait qu'une partie de ceux-ci sont mécontents car
ils ne peuvent quitter la coopérative avant le 1er février
2023. C'est seulement à partir de cette date qu'ils pourront
exiger le remboursement de leur investissement, au prorata
de ce qui restera dans les caisses à savoir une somme qui
sera soit nulle, soit purement symbolique.

Blijkbaar is een deel van die coöperanten misnoegd
omdat ze de coöperatie niet vóór 1 februari 2023 kunnen
verlaten. Pas vanaf die datum kunnen zij de terugbetaling
van hun inleg eisen, naar rato van hetgeen er dan nog in
kas is, wat ofwel een louter symbolisch bedrag ofwel hele-
maal niets zal zijn.

En effet, selon les dires du directeur général de NewB, la
perte sera significative car ils ne récupéreront que quelques
euros symboliques. Que dire encore de tous ces comptes et
ces crédits qui ont été contractés par des clients et qui vont
devoir être déplacés dans une autre institution financière?
Les désagréments engendrés par cette institution sont nom-
breux.

Volgens de verklaringen van de CEO van NewB zal het
verlies inderdaad significant zijn, aangezien de coöperan-
ten slechts enkele symbolische euro's zullen recupereren.
En dan hebben we het nog niet over al de door de cliënten
geopende rekeningen en kredieten, die naar een andere
financiële instelling overgebracht moeten worden. De pro-
blemen van deze coöperatieve bank zorgen voor heel wat
hoofdbrekens.

1. Étant donné que NewB promet de rembourser tous ses
clients, allez-vous être attentif au plan de démantèlement
négocié avec la Banque nationale de Belgique?

1. Zult u alert zijn op het ontmantelingsplan waarover er
met de Nationale Bank van België onderhandeld werd,
aangezien NewB belooft om al haar cliënten te vergoeden?

2. Dans quel délai les clients (et non les coopérateurs qui
eux, connaissent la date de leur sentence au 1er février
2023) seront remboursés?

2. Binnen welke termijn zullen de cliënten (en dus niet de
coöperanten, die weten dat ze pas op 1 februari 2023 uit-
sluitsel krijgen) vergoed worden?

3. L'intervention du fonds de garantie est-elle toujours
exclue?

3. Is een tegemoetkoming uit het garantiefonds nog
steeds uitgesloten?

DO 2022202317823
Question n° 1251 de Madame la députée Tania De

Jonge du 30 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317823
Vraag nr. 1251 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
30 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Moyens de paiement autres que les espèces. Alternatief voor cashbetalingen.
Depuis juillet 2022, tous les commerçants ont l'obliga-

tion de proposer un moyen de paiement autre que les
espèces. Toutefois, les paiements en espèces ne peuvent
pas être refusés. Ce système représente une plus-value pour
les consommateurs, qui n'ont plus besoin d'avoir de l'argent
liquide en poche.

Sinds juli 2022 is het voor alle handelaars verplicht om
een alternatief te voorzien voor cashbetalingen. Echter
mogen cashbetalingen niet geweigerd worden. Dit is een
goed systeem voor de consument, omdat hij geen cash geld
meer op zak dient te hebben.

Certains commerçants appliquent cette réglementation de
manière créative. Ils proposent un moyen de paiement
alternatif dont pratiquement personne ne dispose, alors que
les paiements électroniques les plus courants en Belgique
s'effectuent par carte bancaire ou par le biais de l'applica-
tion payconiq. D'autres profitent de l'occasion pour exclure
totalement les paiements en espèces ou se moquent de la
nouvelle réglementation et continuent d'accepter unique-
ment les espèces.

Sommige handelaars gaan creatief te werk met de regel-
geving. Ze bieden een alternatief dat bijna niemand heeft,
terwijl de meest courante elektronische betalingen in Bel-
gië gebeuren via bankkaart of payconiq. Anderen zien hier
ook hun kans om toch cash geld volledig te bannen of de
nieuwe regelgeving aan hun laars te lappen en toch enkel
cash geld te aanvaarden.

1. Des contrôles sont-ils effectués pour vérifier si les
commerçants proposent les deux moyens de paiement?

1. Worden er controles uitgevoerd om te controleren of
handelaars beide betaalmiddelen aanbieden?
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2. Avez-vous connaissance de moyens de paiement
autres que les espèces dont peu de consommateurs dis-
posent et comment comptez-vous empêcher ce contourne-
ment de la législation?

2. Heeft u weet van alternatieven op cash geld waarover
weinigen beschikken en wat gaat u aan deze ontwijking
van de wetgeving doen?

3. Quelles sont les statistiques des moyens de paiement
utilisés par les Belges au cours des cinq dernières années,
ventilées par année?

3. Welke zijn de cijfers van op welke manier de Belgen
betaalden van de laatste vijf jaar, jaarlijks?

4. Que peuvent faire les consommateurs lorsqu'un com-
merçant refuse un paiement en espèces ou accepte unique-
ment les espèces?

4. Wat kan de consument doen wanneer een handelaar
weigert cash geld aan te nemen of enkel met cash geld
betaald kan worden?

DO 2022202317828
Question n° 1252 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317828
Vraag nr. 1252 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accord avec le secteur bancaire pour un service universel. Overeenkomst met de banksector voor een universele
dienstverlening.

La digitalisation des services bancaires a progressive-
ment séduit de nombreux usagers par son efficacité et sa
rapidité d'utilisation. Toutefois, tout le monde n'est pas en
phase avec cette évolution. Une fracture numérique existe,
de nombreuses personnes se sentent exclues de ce nouveau
mode de fonctionnement. Or, il est primordial que ces per-
sonnes puissent participer pleinement à la société. C'est
pourquoi une attention particulière doit être portée aux per-
sonnes utilisant peu ou pas les services digitaux.

De digitalisering van de bankdiensten heeft geleidelijk
veel gebruikers kunnen overtuigen door de efficiëntie en
de snelheid bij het gebruik ervan. Niet iedereen kan echter
die evolutie volgen. Er bestaat een digitale kloof en veel
mensen voelen zich van deze nieuwe werkwijze uitgeslo-
ten. Niettemin is het essentieel dat deze mensen volwaar-
dig aan de samenleving kunnen deelnemen. Daarom moet
er bijzondere aandacht besteed worden aan mensen die
weinig of geen gebruikmaken van digitale diensten.

Pour éviter une aggravation de cette fracture numérique,
la Charte sur le service bancaire universel a été élaborée le
19 juillet 2021 sous votre impulsion, celle de Pierre-Yves
Dermagne, ministre de l'Économie, et celle de la secrétaire
d'État à la Protection des Consommateurs, Eva De Bleeker.

Om een verdieping van die digitale kloof te voorkomen
werd er onder impuls van minister van Economie Pierre-
Yves Dermagne en staatssecretaris voor Consumentenbe-
scherming Eva De Bleeker het Charter voor de universele
bankdienst opgesteld dat op 19 juli 2021 in werking getre-
den is.

Cet accord entre le secteur bancaire, Febelfin, et le gou-
vernement témoigne d'un engagement clair envers ceux
rencontrant des difficultés face à la digitalisation croissante
de la société. De nombreuses banques proposent déjà
aujourd'hui des offres de services comprenant des opéra-
tions manuelles à un tarif raisonnable, mais avec le service
bancaire universel, cette offre sera désormais étendue. Ce
service bancaire universel prend la forme d'un pack offert à
un prix maximum de 60 euros par an (5 euros par mois).

Dit akkoord tussen de banksector, Febelfin en de rege-
ring getuigt van een duidelijk engagement ten aanzien van
wie het moeilijk heeft met de toenemende digitalisering
van de samenleving. Veel banken bieden al diensten aan,
waaronder manuele verrichtingen tegen een redelijke prijs,
maar met de universele bankdienst wordt dit aanbod nu uit-
gebreid. Die universele bankdienst bestaat uit een pakket
dat wordt aangeboden tegen een maximumprijs van 60
euro per jaar (5 euro per maand).

Ce pack donne accès à toute une série d'opérations ban-
caires telles que:

Dit pakket geeft toegang tot een hele reeks bankverrich-
tingen zoals:

- 24 retraits gratuits minimum par an aux distributeurs
automatiques de sa banque;

- ten minste 24 gratis geldafhalingen per jaar aan de geld-
automaten van de eigen bank;
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- au moins 60 opérations manuelles par an au guichet de
la banque;

- ten minste 60 manuele verrichtingen per jaar aan het
loket van de bank;

- une carte de débit; - een debetkaart;
- l'impression gratuite des extraits de compte aux auto-

mates de sa banque, les retraits mensuels d'extraits au gui-
chet (si la banque l'offre) ou l'envoi une fois par mois par la
poste à un tarif raisonnable;

- gratis afdrukken van rekeninguittreksels aan de geldau-
tomaten van de bank, maandelijkse afhalingen aan het
loket (indien de bank dat aanbiedt) of een maandelijkse
verzending tegen een redelijk tarief via de post;

- la possibilité d'une domiciliation gratuite des factures
(énergie, eau, télécommunications, etc.) et les ordres de
paiement permanents gratuits (p. ex. le loyer).

- de mogelijkheid van een kostenloze domiciliëring van
facturen (energie, water, telecommunicatie enz.) en gratis
doorlopende opdrachten (bijvoorbeeld huur).

Une augmentation soudaine et sensible des prix, connue
par de nombreux clients, sera désormais interdite. Le pro-
tocole est entré en vigueur pour trois années, et devra donc
être renégocié si nécessaire. La Charte contient également
l'engagement de mieux informer le consommateur sur
l'offre des banques et les tarifs correspondants. Le gouver-
nement et le secteur bancaire s'engagent à continuer à four-
nir des efforts pour combler autant que possible la fracture
numérique.

Plotse en aanzienlijke prijsverhogingen, zoals tal van
klanten al ervaren hebben, zullen voortaan verboden zijn.
Het protocol geldt voor drie jaar en er zal dus zo nodig
opnieuw over onderhandeld moeten worden. Het Charter
bevat ook de verbintenis om de consument beter te infor-
meren over het aanbod van de banken en de bijbehorende
tarieven. De regering en de banksector verbinden zich
ertoe hun inspanningen voort te zetten om de digitale kloof
zoveel mogelijk te dichten.

1. Plus d'une année après l'instauration de la Charte pour
un service bancaire universel, quel bilan général en tirez-
vous?

1. Welke balans maakt u van het Charter voor de univer-
sele bankdienst meer dan een jaar na de invoering ervan
op?

2. Ce service bancaire universel prend la forme d'un pack
offert à un prix maximum de 60 euros par an (5 euros par
mois). Ce pack donne accès à toute une série d'opérations
bancaires. Combien de packs ont été achetés par les
clients?

2. De universele bankdienst bestaat uit een pakket dat
wordt aangeboden tegen een maximumprijs van 60 euro
per jaar (5 euro per maand). Dit pakket geeft toegang tot
een hele reeks bankverrichtingen. Hoeveel pakketten wer-
den er door de klanten gekocht?

3. Par quelles autres voies et autres moyens comptez-
vous diminuer la fracture numérique bancaire? Pour quel
budget?

3. Op welke andere manieren en met welke andere mid-
delen zult u de digitale bankkloof verkleinen? Welk budget
zult u daaraan besteden?

DO 2022202317829
Question n° 1253 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317829
Vraag nr. 1253 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Sensibilisation des plus jeunes à la fraude. Sensibilisering van jongeren voor fraude.
Selon une enquête menée par la Fédération belge du sec-

teur financier, 71 % des Belges de plus de 16 ans ont été
confrontés à un message de phishing (hameçonnage) ces
six derniers mois. 8 % des personnes touchées sont passées
à l'acte et ce chiffre monte à 11 % pour les personnes dans
la tranche des 16-30 ans. 25 % des jeunes adultes déclarent
ne jamais avoir entendu parler des tentatives de hameçon-
nage et 13 % se disent prêts à transmettre leur PIN et
numéro de carte si leur banque leur demandait.

Volgens een enquête van de Belgische federatie van de
financiële sector heeft 71 % van de Belgen boven de 16
jaar de afgelopen zes maanden een phishingbericht ontvan-
gen. 8 % van de getroffenen is daar op ingegaan en dat cij-
fer stijgt tot 11 % voor de mensen uit de leeftijdscategorie
16-30 jaar. 25 % van de jongvolwassenen zegt nog nooit
van phishingpogingen gehoord te hebben en 13 % zegt
bereid te zijn hun pincode en kaartnummer mee te delen als
hun bank daarom zou vragen.
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Est-il envisagé de mener des campagnes de sensibilisa-
tion à la fraude à l'attention des jeunes entre 16 et 30 ans,
afin de mieux les outiller dans la détection de l'escroque-
rie?

Wordt er overwegen sensibiliseringscampagnes over
fraude te organiseren voor jongeren tussen 16 en 30 jaar
om ze beter tegen oplichting te wapenen?

DO 2022202317832
Question n° 1254 de Monsieur le député Sander Loones

du 30 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317832
Vraag nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 30 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'importance d'une communication claire (QO 31017C). Het belang van heldere communicatie (MV 31017C).
La valeur en Bourse de la banque Credit suisse a connu

une baisse rapide, notamment à cause d'une information
inquiétante selon laquelle l'institution serait en mauvaise
posture. Bien que la banque affirme disposer de réserves de
capital suffisantes et ne pas connaître de problèmes de
liquidités, les investisseurs, les clients et les actionnaires
sont inquiets car la communication de Credit Suisse reste
vague. Les rumeurs vont bon train, en particulier concer-
nant une prochaine augmentation de capital qui permettrait
de maintenir la banque à flot. La banque reste également
silencieuse quant à d'éventuels plans de restructuration.

De Zwitserse bank Credit Suisse verloor in sneltempo
haar koerswaarde op de beurs mede door onheilspellende
berichtgeving over het feit dat de bank in slechte papieren
zou zitten. De bank mag dan wel aangeven dat het bezit
over voldoende kapitaalbuffers en er geen liquiditeitspro-
blemen zijn, investeerders, klanten en aandeelhouders
maken zich zorgen omdat de communicatie vanuit Credit
Suisse in de vaagheid blijft hangen. De geruchtenmolen
draait immers op volle toeren, met name dat er een kapi-
taalsverhoging zat aan te komen om de bank boven water
te houden. Ook over eventuele herstructureringsplannen
zwijgt de bank voorlopig.

Le fait que l'institution soit considérée comme une
"banque systémique" alimente encore davantage la nervo-
sité car le système financier mondial pourrait être touché.

Dat de bank tot de "systeembanken" wordt gerekend,
voedt de nervositeit nog meer omdat dit het wereldwijde
financiële systeem zou kunnen aantasten.

1. Credit suisse n'est évidemment pas aussi grande que
Lehman lors de la crise des subprimes de 2008. En outre,
depuis cette crise, les États et les banques centrales sont
plus vigilants. Selon vous, quels sont les risques d'une
"contamination" potentielle de notre système bancaire?

1. Credit Suisse is natuurlijk niet zo groot als Lehman
destijds bij de kredietcrisis van 2008 en bovendien houden
overheden en centrale banken, sinds de kredietcrisis, veel
meer de vinger aan de pols. Hoe beoordeelt u het risico op
mogelijke "besmetting" voor ons bancair systeem?

2. Certains experts jugent que les problèmes de Credit
Suisse ne sont pas isolés et qu'ils seraient symptomatiques
de l'ensemble du secteur bancaire. Quel est votre avis?

2. Sommige experten oordelen dat de problemen bij Cre-
dit Suisse niet op zichzelf staan, maar ze symptomatisch
zouden zijn voor de hele bankensector. Wat is hierover uw
oordeel?

3. Un impact se fait-il sentir sur le calendrier européen
concernant le système européen d'assurance des dépôts
(SEAD)? Des contacts ont-ils été pris avec vos collègues à
ce sujet?

3. Heeft dit een impact op de Europese timing rond EDIS
(Europees depositoverzekeringsstelsel)? Zijn hierover con-
tacten gelegd met uw collega's?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202317538
Question n° 1770 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317538
Vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 10 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Différentes doses reprises au CST. - Durées de validité. Vermelding van verschillende dosissen op het CST. - Gel-
digheidsduur.

Les actualités de l'été 2022 concernant la lutte contre le
COVID-19 ont nécessité certaines mesures et ont, par
exemple, amené la France à exiger à nouveau un temps un
Covid Safe Ticket (CST) reprenant un schéma de vaccina-
tion complet des Belges se rendant sur son territoire ou un
test PCR récent.

Naar aanleiding van de coronasituatie in de zomer van
2022 moesten er bepaalde maatregelen genomen worden.
Zo zag Frankrijk zich er bijvoorbeeld toe genoopt tijdelijk
weer een Covid Safe Ticket (CST) te eisen met een volledig
vaccinatieschema of een recente PCR-test voor Belgen die
naar Frankrijk gingen.

Les certificats des vaccinations de certaines doses pré-
sents sur l'application Covid Safe dédiée s'avéraient alors
parfois expirés.

De op de CovidSafeBE-app vermelde certificaten voor de
vaccinatie met bepaalde dosissen bleken toen soms verlo-
pen te zijn.

Ceci nécessitait ainsi des démarches administratives ou
des actions sur ladite application pour les actualiser.

Daardoor moest men administratieve stappen zetten of
bewerkingen op de app uitvoeren om de gegevens te actua-
liseren.

Dès lors, le choix d'avoir limité la durée de validité d'un
certificat confirmant une prise d'une dose précise du vac-
cin, première, deuxième ou troisième, probablement qua-
trième, est difficilement compréhensible.

De keus om de geldigheidsduur van een certificaat waar-
mee bevestigd wordt dat men een welbepaalde dosis van
het vaccin toegediend heeft gekregen - een eerste, tweede
of derde, en waarschijnlijk een vierde - te beperken, is dan
ook moeilijk te begrijpen.

Il est important de communiquer sur ces points avec les
Belges qui s'interrogent parfois beaucoup face au flou des
exigences, des obligations administratives ou des sugges-
tions inhérentes au CST, particulièrement en périodes de
départs en vacances et en cas de constat de hausse des
chiffres belges liés au COVID-19.

Het is belangrijk om informatie hierover te communice-
ren naar de Belgen die soms door de bomen het bos niet
meer zien met alle voorschriften, administratieve verplich-
tingen of suggesties in verband met het CST, met name tij-
dens vakantie-uittochten en wanneer men vaststelt dat de
Belgische coronacijfers stijgen.

1. Le fédéral étant compétent en la matière et une cam-
pagne quant à une quatrième dose de vaccin étant en cours,
que préconisez-vous concernant les modalités de validité
du CST pour les différentes doses du vaccin?

1. Wat adviseert u in verband met de geldigheidseisen
inzake het CST voor de verschillende vaccindosissen, aan-
gezien het federale beleidsniveau hiervoor bevoegd is en er
een campagne loopt met betrekking tot een vierde prik?

2. Y-a-t-il des réflexions de simplification en cours sur ce
sujet avec les entités fédérées? Si oui, de quoi s'agit-il?

2. Wordt er samen met de deelgebieden bekeken hoe een
en ander vereenvoudigd kan worden? Zo ja, in welk
opzicht?

3. Faut-il avoir toutes les doses actualisées et valides ou
la plus récente suffit-elle pour justifier un schéma vaccinal
complet, chez nous et à l'étranger?

3. Moet men over de bijgewerkte gegevens beschikken
voor alle geldige dosissen of volstaan gegevens over de
recentste dosis om aan te tonen dat men volledig gevacci-
neerd is, bij ons en in het buitenland?
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4. Une information adéquate sera-t-elle réalisée afin de
transmettre les informations correctes en cas de hausse des
chiffres en Belgique et/ou de départ à l'étranger? Quelles
sont les règles européennes en la matière?

4. Zal er werk gemaakt worden van een adequate infor-
matievoorziening om de juiste gegevens te verstrekken in
geval van een stijging van de coronacijfers in België en/of
een vertrek naar het buitenland? Wat zijn de Europese
regels ter zake?

DO 2022202317556
Question n° 1771 de Madame la députée Catherine

Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317556
Vraag nr. 1771 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le trajet de soins personnalisé pour les patients souffrant
de covid long (QO 31410C).

Gepersonaliseerd zorgtraject voor patiënten met langdu-
rige covid (MV 31410C).

Je relaie depuis de très nombreux mois les difficultés ren-
contrées par les patients souffrant de covid long. Vous
annonciez début juin 2022 la mise en oeuvre d'un trajet de
soins personnalisé pour ces patients.

Ik kaart al ettelijke maanden de moeilijkheden van pati-
ënten met langdurige covid aan. Begin juni 2022 kondigde
u aan dat er voor deze patiënten een gepersonaliseerd zorg-
traject uitgestippeld zou worden.

1. Où en est-on dans l'approbation et la mise en oeuvre de
la convention (dans ses différentes parties) relative à ce tra-
jet de soins?

1. Hoe staat het met de goedkeuring en de uitvoering van
de overeenkomst (en de verschillende onderdelen daarvan)
met betrekking tot dat zorgtraject?

2. Combien de patients sont concernés actuellement? 2. Over hoeveel patiënten gaat het momenteel?
3. Comment les professionnels de la santé ont-ils été

informés de cette mesure?
3. Hoe werden de gezondheidszorgberoepsbeoefenaars

van deze maatregel op de hoogte gebracht?
4. Les patients concernés ont-ils été impliqués dans la

réflexion sur ce trajet de soins?
4. Werden de patiënten in kwestie betrokken bij de

reflectie over dit zorgtraject?
5. Quel est le budget prévu pour cette mesure? 5. Welk budget werd er voor deze maatregel geoormerkt?
6. Cette convention étant prévue pour un an, avez-vous

déjà défini les modalités d'évaluation de cette convention?
Dans l'affirmative, quelles sont-elles?

6. Hebt u de evaluatiemodaliteiten voor deze overeen-
komst reeds bepaald, aangezien het een eenjarige overeen-
komst betreft? Zo ja, wat zijn die modaliteiten?

DO 2022202317557
Question n° 1772 de Madame la députée Catherine

Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317557
Vraag nr. 1772 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Akkermansia Muciniphila (QO 31415C). Akkermansia Muciniphila. (MV 31415C)
En juin 2022, la mise sur le marché du complément ali-

mentaire Akkermansia Muciniphila est annoncée par une
grosse campagne de communication, avec comme indica-
tion le contrôle du poids.

In juni 2022 werd het voedingssupplement Akkermansia
Muciniphila met een grote communicatiecampagne op de
markt gebracht. Het zou helpen het lichaamsgewicht onder
controle te houden.
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Or, l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) a reconnu l'absence de toxicité de ce produit, mais
n'a en rien validé l'allégation "santé" sur l'efficacité du
contrôle de poids. L'Akkermansia ne peut donc être vendu
sous cette allégation santé.

De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA)
heeft weliswaar erkend dat dit product niet toxisch is, maar
heeft de 'gezondheidsclaim' over de doeltreffendheid
inzake gewichtsbeheersing niet gevalideerd. Akkermansia
kan derhalve niet met die gezondheidsclaim verkocht wor-
den.

Le SPF Santé publique a d'ailleurs communiqué fin sep-
tembre: "la firme a le droit de communiquer sur les bien-
faits des deux autres ingrédients présents dans le produit
(thé vert et chrome) mais pas d'induire un quelconque effet
de Akkermansia Muciniphila".

Voorts heeft de FOD Volksgezondheid eind september
meegedeeld dat het bedrijf het recht heeft om te communi-
ceren over de weldaden van de twee andere ingrediënten
die in het product aanwezig zijn (groene thee en chroom),
maar het daar de effectiviteit van Akkermansia Muci-
niphila niet uit mag afleiden.

Ce produit reste pourtant en vente en Belgique avec
l'allégation santé de contrôle de poids, trompant ainsi les
patients, à un prix par ailleurs de 65 euros les 30 compri-
més.

Toch wordt dit product nog steeds tegen een prijs van 65
euro per 30 tabletten in België verkocht met de gezond-
heidsclaim dat het helpt het gewicht te beheersen, wat een
misleiding van de patiënten is.

Pourquoi ce produit est-il toujours en vente avec l'alléga-
tion santé pourtant illégale? Pourquoi les services fédéraux
n'interviennent-ils pas?

Waarom wordt dit product nog steeds met de illegale
gezondheidsclaim te koop aangeboden? Waarom grijpen
de federale instanties niet in?

DO 2022202317560
Question n° 1774 de Monsieur le député Koen Metsu

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317560
Vraag nr. 1774 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 16 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Actes d'agression contre les ambulanciers. Agressie tegen ambulanciers.
Suite à ma question n° 1354 du 28 juin 2022 à la ministre

de l'Intérieur, Mme Annelies Verlinden (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90), j'aimerais obtenir
des chiffres concernant les agressions contre les ambulan-
ciers. En effet, la ministre nous a uniquement fourni des
chiffres concernant les agressions contre les pompiers et
nous a renvoyé à votre département de la Santé publique
pour les chiffres relatifs aux agressions contre les ambulan-
ciers.

Graag informeer ik naar cijfers omtrent agressie tegen
ambulanciers als gevolg van mijn vraag nr. 1354 van
28 juni 2022 aan de minister van Binnenlandse Zaken,
mevrouw Annelies Verlinden (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 90). De minister bezorgde ons cij-
fers die enkel betrekking hebben op agressie tegen brand-
weerlieden en verwees ons door naar uw departement
Volksgezondheid voor cijfers die betrekking hebben op
agressie tegen ambulanciers.

Pouvez-vous nous fournir des chiffres sur les agressions
contre les ambulanciers (nombre d'incidents signalés) de
2019 à ce jour, ventilés par type d'agression (agression ver-
bale, agression physique, jet d'objets/de projectiles) et ven-
tilés par région?

Kunt u ons cijfers bezorgen over agressie tegen ambulan-
ciers (aantal gerapporteerde incidenten) van 2019 tot op
heden opgesplitst per aard (verbale agressie, fysieke agres-
sie, gooien van objecten/projectielen) en opgesplitst per
regio?
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DO 2022202317580
Question n° 1776 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317580
Vraag nr. 1776 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Financement CMH de Bra-sur-Lienne (QO 30144C). Financiering van het CMH te Bra-sur-Lienne (MV
30144C).

Le Centre médical héliporté (CMH) de Bra-sur-Lienne a
fêté en septembre 2022 ses 25 années d'existence. Un quart
de siècle au service de la santé des habitants des zones
rurales des provinces de Liège, Luxembourg et Namur.

In september 2022 vierde het Centre Médical Héliporté
(CMH) te Bra-sur-Lienne zijn 25-jarige bestaan. Het staat
inmiddels een kwarteeuw ten dienste van de gezondheid
van de inwoners van de landelijke gebieden in de provin-
cies Luik, Luxemburg en Namen.

En 2021, année relativement calme, l'ASBL a effectué
1.226 interventions avec contacts patients. Pour 2022, le
cap du millier de missions est déjà atteint. En ce qui
concerne les affiliations, elles ont augmenté de 9.000 uni-
tés en 2021 pour atteindre le chiffre impressionnant de
168.000.

In 2021, een vrij rustig jaar, heeft de vzw 1.226 interven-
ties met patiëntencontacten uitgevoerd. Voor 2022 is de
kaap van de duizend opdrachten al gerond. Het aantal aan-
gesloten leden is gestegen van 9.000 in 2021 naar een
indrukwekkende 168.000.

Car c'est bien là que réside l'étrange paradoxe du CMH:
les populations concernées ont pleinement pris conscience
de l'utilité de cet outil qui permet de réduire les distances
qui les séparent des centres hospitaliers mais les différentes
autorités fédérales qui se sont succédées depuis 25 ans se
sont refusées à le reconnaître officiellement.

Want daarin schuilt net de vreemde paradox van het
CMH: de doelgroep beseft maar al te goed hoe nuttig het
CMH is om de afstand tot de ziekenhuizen te verkleinen,
maar 25 jaar lang hebben de opeenvolgende federale
beleidsmakers geweigerd om het officieel te erkennen.

Il fait toujours l'objet d'une étude en tant que service
mobile d'urgence et de réanimation expérimental, en colla-
boration avec le CHU de Liège, et ce depuis 2003. En
conséquence, les cotisations que j'évoquais en sont le prin-
cipal mode de financement.

Het onderzoek naar het centrum als experimentele
mobiele urgentie- en reanimatiegroep, dat samenwerkt met
het CHU te Luik, loopt al sinds 2003 en is nog steeds niet
afgerond. Dat heeft als gevolg dat de hierboven vermelde
bijdragen de voornaamste financieringsbron vormen.

En mars 2021, en réponse à une question de mon col-
lègue Hervé Rigot, vous annonciez avoir demandé à votre
administration d'analyser et d'objectiver, dans le cadre, je
reprends vos mots, d'"une approche académique", la possi-
bilité d'intégrer l'aide médicale héliportée à l'aide médicale
urgente.

In maart 2021 liet u als antwoord op een vraag van mijn
collega Hervé Rigot weten dat u uw administratie gevraagd
had om de mogelijke inzet van de traumahelikopters in het
raam van de dringende geneeskundige hulpverlening te
analyseren en te objectiveren op basis van "een academisch
verantwoorde benadering".

Quel a été le résultat de ce travail? De votre point de vue,
des financements supplémentaires sont-ils envisageables?

Wat is daarvan het resultaat? Is een aanvullende financie-
ring volgens u een optie?

DO 2022202317584
Question n° 1778 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317584
Vraag nr. 1778 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soins à domicile. - Charte de l'entrepreneuriat éthique. Thuiszorg. - Charter ethisch ondernemen.
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Fin mai 2022, le secteur des soins infirmiers à domicile a
été confronté à des informations faisant état de pratiques
abusives qui ont été/sont mises en oeuvre par un certain
groupe d'infirmiers à domicile pour attirer des patients. Ces
informations étaient fondées sur les éléments suivants:

Eind mei 2022 werd de sector thuisverpleging gecon-
fronteerd met nieuws over wanpraktijken die werden/wor-
den toegepast bij het werven van patiënten door een
bepaalde groep thuisverpleegkundigen. De berichtgeving
was gebaseerd op volgende zaken:

- des patients ont été/sont menacés et mis sous pression
afin d'opter pour ce groupe d'infirmiers à domicile;

- patiënten werden/worden afgedreigd en onder druk
gezet om voor deze groep van thuisverpleegkundigen te
kiezen;

- ce même groupe (a) fait usage d'accords de coopération
douteux avec un hôpital afin d'obliger les patients à sollici-
ter les services de ce groupe;

- diezelfde groep maakt(e) gebruik van twijfelachtige
samenwerkingsafspraken met een ziekenhuis waarbij pati-
ënten verplicht werden om de diensten van die groep af te
nemen;

- la culture dominante de menaces dont usent certains
infirmiers de ce groupe à l'égard des infirmiers qui souhai-
teraient le quitter.

- de heersende cultuur van afdreigen van verpleegkundi-
gen binnen deze groep, indien de verpleegkundigen zelf
weg willen.

Ces pratiques condamnables ne sont pas en conformité
avec les droits des patients, qui stipulent clairement qu'ils
sont libres de choisir leurs prestataires de soins. La grande
majorité des infirmiers à domicile attachent dès lors une
grande importance à l'aspect éthique de la profession. Le
groupe cible se compose en effet de personnes vulnérables
qui ne sont pas en mesure de résister à la pression exercée
par les prestataires de soins.

Deze laakbare wijze van handelen strookt niet met de
rechten van de patiënt, die duidelijk aangeeft dat de patiënt
vrije keuze heeft van beroepsbeoefenaar. De overgrote
meerderheid van de thuisverpleegkundigen hecht dan ook
wel veel belang aan het ethische aspect van het beroep. De
doelgroep bestaat immers uit kwetsbare personen die wei-
nig weerwerk kunnen bieden aan de druk die uitgeoefend
wordt door de zorgverstrekkers.

Les autorités flamandes et l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (Service d'évaluation et de contrôle
médicaux) se disent largement impuissants face à ces abus.
Le morcellement des compétences et le manque de clarté à
leur égard risque de se traduire par une absence totale
d'action. Vous auriez également condamné ces abus et
annoncé des mesures. Force est de constater, plusieurs
mois plus tard, qu'aucune mesure n'a été prise et que le sec-
teur des soins infirmiers à domicile reste en rade avec de
nombreuses questions.

De Vlaamse overheid en het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (Dienst voor Geneeskundige
Evaluatie en Controle) geven aan dat ze niet veel kunnen
doen aan deze wanpraktijken. Door de versnipperde of
onduidelijke bevoegdheden dreigt op deze manier dat er
geen enkele actie volgt. Ook u zou deze wanpraktijken ver-
oordeeld hebben en verdere stappen aangekondigd hebben.
Vandaag zijn we maanden verder, maar concrete actie blijft
uit en de sector thuisverpleging blijft achter met heel wat
vragen.

Le cabinet d'avocats Dewallens Partners, spécialisé dans
le droit médical, a indiqué que le recrutement de patients
est possible et autorisé. Si ce point de vue est défendable
sur le plan juridique, les pratiques susmentionnées sont dif-
ficilement acceptables sur le plan éthique. Raison pour
laquelle des milliers d'infirmiers ont signé la charte sur
l'éthique dans les soins infirmiers à domicile (www.char-
terthuisverpleging.be).

Het in medisch recht gespecialiseerd advocatenkantoor
Dewallens en partners geeft aan dat afwerving van patiën-
ten kan en mag. Juridisch kan deze zienswijze dan wel ver-
dedigbaar zijn, ethisch schort hier wel degelijk iets met de
gang van zaken. Daarom ondertekenden duizenden ver-
pleegkundigen het charter thuisverpleging (www.chartert-
huisverpleging.be).

Pour ces infirmiers, l'absence de réaction claire des auto-
rités est perçue comme une approbation de ces pratiques.
Le secteur des soins infirmiers à domicile demande un
signal clair du pouvoir politique en vue de mettre un terme
à de tels abus. Il demande, à cet égard, d'être associé en
tant que représentant actif aux futures actions.

Voor deze verpleegkundigen komt het uitblijven van een
duidelijke reactie van de overheid eerder over als een
goedkeuring van deze handelswijze. De sector thuisverple-
ging vraagt een duidelijk signaal vanuit de politiek om der-
gelijke wanpraktijken een halt toe te roepen. Zij vragen
daarbij om bij verdere actie als representatieve vertegen-
woordigers actief betrokken te worden.
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Allez-vous répondre à cet appel? Dans l'affirmative, à
quelles mesures et à quel calendrier songez-vous à cet
effet?

Zal u verder gevolg geven aan deze oproep? Zo ja, welke
maatregelen en timing hiervoor heeft u in gedachte?

DO 2022202317607
Question n° 1784 de Madame la députée Katleen Bury

du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317607
Vraag nr. 1784 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
17 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Tests et certificats de virginité. Maagdelijkheidscontroles en -certificaten.
Existe-t-il des chiffres sur le nombre de tests de virginité

effectués par des médecins et/ou des gynécologues ainsi
que sur le nombre de certificats de virginité délivrés? Pou-
vez-vous fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
avec une ventilation par province?

Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal maagdelijk-
heidscontroles die werden uitgevoerd door artsen en/of
gynaecologen en/of het aantal maagdelijkheidscertificaten
dat hiervoor werd uitgereikt? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar, opgesplitst per provincie.

DO 2022202317611
Question n° 1785 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317611
Vraag nr. 1785 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
18 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intervention financière dans les mesures de protection et
le matériel.

Financiële tussenkomst beschermingsmaatregelen en -
materialen.

Dans le dernier rapport de la Cour des comptes (179e
Cahier - partie II: Cahier 2022 relatif à la Sécurité sociale),
on lit ce qui suit: "Enfin, dans le cadre d'une mission attri-
buée par l'arrêté royal du 30 septembre 2020, la Caami a
versé aux pharmaciens un forfait pour l'acquisition de
matériel de protection contre la covid-19 de 9,5 millions
d'euros en 2020 et de 12,2 millions d'euros en 2022."

In het laatste rapport van het Rekenhof (179e Boek - deel
II: Boek 2022 over de Sociale Zekerheid) lezen we het vol-
gende: "In het kader van een opdracht voorgeschreven
door het koninklijk besluit van 30 september 2020 stortte
de HZIV tot slot aan de apothekers een forfait voor de aan-
koop van beschermingsmateriaal tegen COVID-19, met
name 9,5 miljoen euro in 2020 en 12,2 miljoen euro in
2022".

L'article 5 de l'arrêté royal fixant une intervention finan-
cière temporaire de l'assurance obligatoire soins de santé
dans les coûts des mesures de protection spécifiques et du
matériel, dans le cadre de la pandémie COVID-19 prévoit
une intervention financière d'un montant de 500 euros par
mois. Celle-ci s'applique à toute pharmacie ouverte au
public et toute maison médicale, etc., de même qu'aux ban-
dagistes, orthopédistes, audiciens, opticiens et à tous les
centres de revalidation non intégrés à un hôpital. Les expli-
cations abordent les frais fixes entraînés par la poursuite
des activités durant la crise, les protections en plexiglas et
les marquages au sol.

Het koninklijk besluit tot vaststelling van een tijdelijke
financiële tussenkomst van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging in de kosten van bijzondere
beschermingsmaatregelen en materialen, in het kader van
de COVID-19-pandemie stelt in artikel 5 een financiële
tussenkomst van 500 euro per maand. Voor elke voor het
publiek opengestelde apotheek en elk medisch huis, enz.,
ook bandagisten, orthopedisten, audiciens of opticiens en
elk revalidatiecentrum dat niet is geïntegreerd in een zie-
kenhuis. In de toelichting heeft men het over vaste kosten
die het open blijven tijdens de crisis met zich meebracht;
plexiglas en markeringen op de vloer.
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1. Toutes les pharmacies du pays ont-elles déjà reçu
l'intervention de 500 euros par mois ou celle-ci dépendait-
elle de la taille de la pharmacie? Veuillez fournir un relevé
du nombre de pharmacies et du montant de l'intervention
mensuelle qu'elles ont reçue, ainsi que le montant total
qu'elles ont reçu en 2020, 2021 et 2022.

1. Kreeg elke apotheek in dit land de vergoeding van 500
euro per maand of was dit afhankelijk van de grootte van
de apotheek? Graag een overzicht van het aantal apotheken
en het bedrag dat zij maandelijks vergoed kregen alsook
het totaalbedrag dat zij mochten ontvangen in 2020, 2021
en 2022.

2. Sur quelle base le montant a-t-il été déterminé et celui-
ci correspond-il aux frais consentis au sein de la pharma-
cie?

2. Op welke basis werd het bedrag vastgesteld en komt
dit overeen met de gemaakte kosten in de apotheek?

3. Pour quelles raisons le montant a-t-il été augmenté en
2022? Les protections en plexiglas et le marquage ne
doivent être payés qu'une seule fois; on pourrait donc sup-
poser que le montant peut être réduit.

3. Waarom was het bedrag in 2022 verhoogd? Het plexi-
glas en de markeringen moeten maar één keer betaald wor-
den en dus zou je vermoeden dat het bedrag lager kan zijn.

4. Les pharmacies proposant des tests et vaccinations
ont-elles reçu un montant supérieur?

4. Kregen apotheken die testen en vaccinaties aanbieden
een verhoogd bedrag?

5. Quelles maisons médicales ont reçu le montant de
l'intervention? De quel budget parle-t-on?

5. Welke medische huizen kregen het bedrag? Om hoe-
veel budget gaat het hier?

6. Quel est le montant reçu par les bandagistes, les ortho-
pédistes, etc.? Pouvez-vous fournir un aperçu complet des
coûts et postes pour lesquels les interventions ont été
concrètement utilisées par les bénéficiaires?

6. Wat is het bedrag dat de bandagisten, orthopedisten,
enz., ontvingen? Ook hier graag een volledig overzicht van
de kosten en waarvoor de vergoedingen concreet werden
gebruikt bij de ontvangers.

DO 2022202317656
Question n° 1788 de Madame la députée Maggie De

Block du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317656
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

One Health. One Health.
La problématique autour de One Health n'a cessé de

croître au cours des dernières années. Pas moins de 60 %
des maladies infectieuses chez l'homme proviennent d'ani-
maux domestiqués ou sauvages. De plus, 75 % des mala-
dies émergentes sont des zoonoses. Les zoonoses telles que
la grippe aviaire, la rage, la brucellose et l'encéphalopathie
spongiforme bovine, la salmonelle, etc. présentent un
risque mondial pour la santé publique, qui doit être com-
battu et/ou prévenu à tous les niveaux. Le concept One
Health souligne qu'il faut prendre conscience de la néces-
sité de préserver la santé publique par le biais d'une poli-
tique de prévention et de contrôle des pathogènes dans les
populations animales, à la frontière entre les hommes, les
animaux et l'environnement.

De problematiek rond One Health is de laatste jaren toe-
genomen. Maar liefst 60 % van de infectieziekten bij de
mens zijn afkomstig van gedomesticeerde of wilde dieren.
Bovendien zijn 75 % van de opkomende ziekten zoönoti-
sche ziekten. Zoönosen zoals vogelgriep, hondsdolheid,
brucellose en boviene spongiforme encefalopathie, salmo-
nella, enz. vormen wereldwijd een risico voor de volksge-
zondheid dat op alle niveaus moet worden bestreden en/of
voorkomen. Het concept One Health duidt dan ook op de
bewustwording dat het noodzakelijk is om de volksge-
zondheid te vrijwaren door middel van een beleid ter pre-
ventie en controle van pathogenen bij dierlijke populaties
op het raakvlak tussen mens, dier en leefmilieu.
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L'élan politique autour de cette problématique s'accentue
avec la récente création du Technical Advisory
Group(TAG) One Health de l'Organisation mondiale de la
Santé (OMS)/Europe. En tant que présidente de ce groupe
consultatif, il me revient d'élaborer, aux côtés de différents
experts, des recommandations pratiques/opérationnelles
pour l'approche One Health. Celles-ci sont nécessaires, car
en dépit des efforts de plusieurs pays pour opérationnaliser
One Health, on constate souvent que ceux-ci ne portent pas
encore leurs fruits dans la pratique. Ce nouveau groupe
consultatif entend dès lors formuler différentes recomman-
dations de sorte que les pays puissent réellement opération-
naliser One Health. L'assemblée générale de l'OMS votera
sur les recommandations de ce TAG One Health en 2024.

Ook het politiek momentum rond deze problematiek
neemt toe, met onlangs de oprichting van Technical
Advisory Group (TAG) One Health van de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO)/Europe. Als voorzitster van deze
adviesgroep is het mijn taak om, samen met verschillende
experten, praktische/operationele aanbevelingen voor de
One Health-aanpak te ontwerpen. Dit is nodig omdat,
ondanks goede inspanningen in verschillende landen om
One health te operationaliseren, we vaak zien dat dit in
praktijk nog niet lukt. Daarom willen wij met deze nieuwe
adviesgroep verschillende aanbevelingen formuleren zodat
landen One Health wel kunnen operationaliseren. De alge-
mene vergadering van de WHO zal over de aanbevelingen
van deze TAG One Health stemmen in 2024.

Afin de pouvoir mener à bien ma mission, il est impor-
tant que je sache où se situe la Belgique au niveau de son
approche One Health. Le plan d'action national One
Health de lutte contre la résistance aux antimicrobiens a
été développé en 2020. Ce plan d'action 2020-2024 com-
pile dix lignes directrices stratégiques conjointes, 76 objec-
tifs opérationnels et plus de 230 actions.

Om mijn taak tot een goed einde te kunnen brengen, is
het belangrijk om te weten hoever België staat in haar One
Health aanpak. Zo werd er in 2020 het Belgische nationaal
actieplan One Health voor de bestrijding van antimicrobi-
ële resistentie ontworpen. Dit 2020-2024 actieplan, met
tien gezamenlijke strategische krachtlijnen, bevat 76 ope-
rationele doelstellingen en meer dan 230 acties.

1. Pouvez-vous indiquer combien des 76 objectifs opéra-
tionnels ont déjà été atteints?

1. Kunt u een stand van zaken geven hoeveel van de 76
operationele doelstellingen al bereikt zijn?

2. Pouvez-vous indiquer combien des 230 actions ont
déjà été réalisées?

2. Kunt u een stand van zaken geven over welke van de
230 acties al werden uitgevoerd?

3. Êtes-vous personnellement satisfait de l'état actuel de
la situation par rapport à One Health en Belgique? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Dans la négative, pour-
quoi?

3. Bent u zelf tevreden over de huidige stand van zaken
rond One Health in België? Zo ja, waarom? Zo neen,
waarom niet?

4. Comment se déroule la collaboration avec les autorités
communautaires et régionales partenaires autour de One
Health? Des concertations structurelles ou ad hoc sont-
elles organisées en vue de concrétiser One Health?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de communautaire
en gewestelijke partnerbesturen rond One Health? Vindt er
structureel of ad hoc overleg plaats om One Health in prak-
tijk te brengen?

5. Outre ce plan d'action national belge One Health de
lutte contre la résistance aux antimicrobiens, avez-vous
pris d'autres mesures pour opérationnaliser l'approche One
Health? Si oui, lesquelles? Dans la négative, pourquoi?

5. Heeft u naast dit Belgische nationaal actieplan One
Health voor de bestrijding van antimicrobiële resistentie
nog andere maatregelen genomen om de One Health aan-
pak in praktijk te brengen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom
niet?

6. Outre ce plan d'action national belge One Health de
lutte contre la résistance aux antimicrobiens, quelles
mesures One Health mettrez-vous encore en oeuvre?

6. Welke maatregelen inzake One Health, naast dit Belgi-
sche nationaal actieplan One Health voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie, zal u nog in uitvoering bren-
gen?
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DO 2022202317679
Question n° 1790 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317679
Vraag nr. 1790 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'aide médicale urgente pour les personnes en situation
illégale.

Dringende medische hulp voor illegalen.

Les personnes qui séjournent illégalement dans ce pays
et qui sont précarisées ont droit, si elles en ont besoin, à
l'aide médicale urgente (AMU). L'AMU n'équivaut pas à
l'urgence médicale et sa portée est donc bien plus large
qu'une simple aide d'urgence. L'article 1er de l'arrêté royal
relatif à l'aide médicale urgente octroyée par les centres
publics d'aide sociale (CPAS) aux étrangers qui séjournent
illégalement dans le Royaume dispose que l'AMU peut
couvrir des soins de nature tant préventive que curative, et
qu'elle peut être dispensée tant de manière ambulatoire que
dans un établissement de soins.

Mensen die illegaal in dit land verblijven en behoeftig
zijn hebben recht op dringende medische hulp (DMH).
DMH is niet hetzelfde als medische dringendheid, het is
dus veel breder dan spoedhulp alleen. Het koninklijk
besluit betreffende de dringende medische hulp die door de
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn
(OCMW's) wordt verstrekt aan de vreemdelingen die
onwettig in het Rijk verblijven stelt in artikel 1 dat de
DMH zowel preventief als curatief kan zijn, en zowel
ambulant of in een verplegingsinstelling kan verstrekt wor-
den.

Les actes qui relèvent de l'AMU ne sont pas décrits dans
la loi, mais sont déterminés par le médecin ou le dentiste
qui délivre une attestation d'aide médicale urgente ouvrant
le droit au remboursement. La jurisprudence nous apprend,
par exemple, qu'un étranger "simplement malade" a le droit
de bénéficier d'une AMU pourvu qu'un médecin reconnu
atteste le caractère urgent du problème. Ses ennuis médi-
caux ne doivent donc pas nécessairement mettre sa vie en
danger.

Wat juist onder deze DMH valt staat niet in de wet
beschreven, maar wordt bepaald door de (tand)arts die een
attest "dringende medische hulp" voorziet, waarmee dan
een vergoeding wordt bekomen. De rechtsspraak leert ons
bijv. dat een vreemdeling die "gewoon ziek" is, recht heeft
op DMH als een erkend arts het dringend karakter attes-
teert. Het is dus niet vereist dat de medische problemen
levensbedreigend zijn.

L'arrêté royal dispose, en revanche, que cette aide ne peut
pas être une aide financière, un logement ou une autre aide
sociale en nature.

Het koninklijk besluit stelt wel dat de hulp geen financi-
ële steunverlening, huisvesting of andere maatschappelijke
dienstverlening in natura kan zijn.

1. Quelle somme la Caisse Auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité (CAAMI) a-t-elle dépensée au total pour des
personnes en séjour illégal et qui ont eu besoin d'une
AMU? Je souhaite recevoir un aperçu pour les cinq der-
nières années, par région. Combien de personnes étaient-
elles concernées? D'où ces personnes étaient-elles origi-
naires? Quel était leur âge moyen? Quels montants ont-ils
été payés?

1. Hoeveel betaalde de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering (HZIV) in totaal uit aan mensen die ille-
gaal in het land verbleven en nood hadden aan DMH?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, per gewest.
Om hoeveel mensen ging het hier? Waar waren deze men-
sen afkomstig van? Wat was de gemiddelde leeftijd? Wat
waren de bedragen die uitbetaald werden?

2. La loi du 8 juillet 1976 et l'arrêté royal du 12 décembre
1996 n'excluent aucune catégorie particulière de soins ou
de médicaments. Je souhaite recevoir un aperçu complet et
détaillé, ventilé par région, des indications médicales
AMU pour lesquels un remboursement a été octroyé au
cours des cinq dernières années par les CPAS/la CAAMI/le
SPP Intégration sociale (IS).

2. De wet van 8 juli 1976 en het koninklijk besluit van
12 december 1996 sluiten geen bijzondere categorieën van
zorg of medicatie uit. Graag een volledig en gedetailleerd
overzicht van de medische indicaties DMH die terugbe-
taald werden de afgelopen vijf jaar door de OCMW's/
HZIV/POD Maatschappelijke Integratie (MI). Opgesplitst
per gewest.
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3. La CAAMI acquitte les factures des prestataires de
soins qui ont octroyé une AMU. Je souhaite recevoir un
aperçu, ventilé par région et pour les cinq dernières années,
des catégories de prestataires de soins qui ont été rémuné-
rés: nombre de médecins généralistes, nombre de dentistes,
quels spécialistes, etc.

3. De HZIV betaalt de facturen van de zorgverstrekkers
die DMH verleenden. Graag een overzicht van de catego-
rieën zorgverstrekkers die vergoed werden: aantal huisart-
sen, tandartsen, welke specialisten, enz. Opgesplitst per
gewest tijdens de afgelopen vijf jaar.

4. L'arrêté royal du 13 janvier 2003 dispose également
qu'en cas de maladie contagieuse reconnue comme telle, la
continuité des soins indispensables pour la santé publique
en général doit être assurée. Quelles maladies sont-elles
concernées? Que recouvre le suivi médical? Je souhaite
recevoir, ici également, un aperçu détaillé pour les cinq
dernières années, par région.

4. Via het koninklijk besluit van 13 januari 2003 werd
ook bepaald dat in geval van erkende besmettelijke ziekten
de nazorg die noodzakelijk is voor de algemene volksge-
zondheid verstrekt moet worden. Over welke ziektes gaat
het hier? Wat valt onder de nazorg? Graag ook hier een
gedetailleerd overzicht per gewest van de laatste vijf jaar.

5. "Le CPAS ne peut se limiter aux soins et médicaments
prévus dans la nomenclature de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI). (Cour du travail de
Liège, R.G. n° 398.847, 20 mars 2013)". Je souhaite rece-
voir un aperçu détaillé des soins qui ont été remboursés par
les CPAS, par la CAAMI ou par le SPP IS et qui ne sont
pas prévus dans la nomenclature de l'INAMI, par région et
pour les cinq dernières années.

5. "Het OCMW mag zich niet beperken tot de zorg en
medicatie die opgenomen is in het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)-nomenclatuur.
(Arbh. Luik, A.R. nr. 398.847, 20 maart 2013)". Graag een
gedetailleerd overzicht van de zorg die door het OCMW of
de HZIV of de POD MI werd betaald die niet opgenomen
is in de RIZIV-nomenclatuur. Graag het overzicht per
gewest voor de laatste vijf jaar.

6. Quelle somme les CPAS/la CAAMI/le SPP IS ont-ils
dépensée au cours des cinq dernières années pour les
postes suivants:

6. Hoeveel betaalde het OCMW/HZIV/POD MI voor
deze zaken de afgelopen vijf jaar:

- appareils aérosols; - aerosol-apparaten;
- couches; - luiers;
- frais de laboratoires; - labokosten;
- tests PCR COVID-19; - PCR-testen covid;
- vaccinations; - vaccinaties;
- prothèses dentaires; - tandprotheses;
- traitements d'orthodontie; - orthodontische behandelingen;
- extractions dentaires; - tandextracties;
- montures et verres optiques; - monturen en optische glazen;
- souffrances psychiques et sociales; - psychisch en sociaal lijden;
- admissions en hôpital psychiatrique; - opnames in psychiatrische ziekenhuizen;
- transports médicaux; - medische transporten;
- médicaments (remboursés et non remboursés par

l'INAMI)?
- geneesmiddelen (terugbetaalde en niet-terugbetaald

door de RIZIV)?
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DO 2022202317705
Question n° 1792 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317705
Vraag nr. 1792 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Augmentation inquiétante du nombre de cancers chez les
personnes de moins de 50 ans (QO 31730C).

Zorgwekkende toename kanker bij mensen onder de 50
(MV 31730C).

Il ressort d'une étude menée par des chercheurs de Har-
vard et publiée récemment dans la revue Nature Reviews
Clinical Oncology que le nombre de cancers chez les per-
sonnes de moins de 50 ans a sensiblement augmenté entre
2000 et 2012, une augmentation amorcée vers les années
1990. Dans le cadre de cette étude, les chercheurs ont ana-
lysé des données mondiales sur l'incidence de quatorze
types de cancer, dont le cancer du sein, de l'intestin, du
rein, du foie, du pancréas et de la moelle osseuse.

Onlangs werd een studie door onderzoekers van Harvard
gepubliceerd in het tijdschrift Nature Reviews Clinical
Oncology waaruit bleek dat er een duidelijke toename is
van kanker bij jongeren onder de 50 jaar tussen 2000 en
2012, een toename die rond 1990 zou begonnen zijn. De
onderzoekers analyseerden hierbij wereldwijde gegevens
over de incidentie van veertien soorten kanker, waaronder
borst-, darm-, nier-, lever-, pancreas- en beenmergkanker.

Les scientifiques ont observé un "effet cohorte de nais-
sance", c'est-à-dire que le risque de cancer augmente à
chaque génération. Ainsi, le risque de développer un can-
cer avant l'âge de 50 ans était plus élevé chez les personnes
nées en 1960 que chez celles nées en 1950. Shuji Ogino,
coauteur de l'étude, prévoit que ce niveau de risque conti-
nuera à augmenter au fil des générations.

De wetenschappers vonden een zogenaamd geboorteco-
hort effect, namelijk dat dit risico met elke generatie toe-
neemt. Zo hadden mensen die in 1960 werden geboren, een
hoger risico op kanker vóór de leeftijd van 50 jaar dan
mensen die in 1950 werden geboren. Coauteur van de stu-
die, Shuji Ogino, verwacht dat dit risiconiveau in de loop
van de generaties zal blijven toenemen.

Les facteurs de risque du cancer que les chercheurs ont
identifiés sont l'alcool, le tabac, le manque de sommeil,
l'obésité, le manque d'exercice physique et la consomma-
tion d'aliments hautement transformés. Mais les scienti-
fiques ont également observé que les enfants dorment
beaucoup moins qu'il y a plusieurs décennies, contraire-
ment aux adultes dont la durée moyenne de sommeil n'a
pas changé de manière significative. L'équipe de cher-
cheurs part donc du postulat que l'exposome au stade pré-
coce de l'existence que subit un organisme humain, c'est-à-
dire la totalité de ses expositions à des facteurs environne-
mentaux, pourrait être directement lié à cette épidémie de
cancers précoces.

De risicofactoren voor kanker die de onderzoekers iden-
tificeerden, waren alcohol, roken, slaapgebrek, zwaarlij-
vigheid, gebrek aan lichaamsbeweging en de consumptie
van sterk verwerkte voedingsmiddelen. Maar de weten-
schappers stelden ook vast dat kinderen veel minder slapen
dan decennia geleden, in tegenstelling tot volwassenen
voor wie de gemiddelde slaapduur niet wezenlijk is veran-
derd. Het onderzoeksteam gaat er daarom van uit dat het
vroege levensexposoom, dat wil zeggen het geheel van
milieufactoren, rechtstreeks verband zou kunnen houden
met deze epidemie van vroege kankers.

Les chercheurs ont découvert que l'alimentation, le mode
de vie, l'exposition environnementale, ainsi que le micro-
biome et la prise de poids qui y est associée, ont considéra-
blement changé depuis le milieu du 20e siècle.

De onderzoekers ontdekten dat voeding, levensstijl, mili-
eublootstelling, en het microbioom en gewicht dat daarmee
gepaard gaat, sinds het midden van de 20e eeuw aanzien-
lijk zijn veranderd.

Ces résultats semblent, certes, inquiétants, mais ils
devraient surtout stimuler la recherche contre le cancer et
déboucher sur des mesures visant à lutter contre la maladie.
Mesurer, c'est savoir.

Deze resultaten lijken beangstigend, maar moet vooral
deuren openen voor kankeronderzoek en leiden tot maatre-
gelen om de ziekte te bestrijden. Meten is weten.
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Quel est le nombre de personnes chez lesquelles on a dia-
gnostiqué un cancer en Belgique? Veuillez fournir une ven-
tilation:

Hoeveel mensen in België werden gediagnosticeerd met
kanker? Graag een opdeling in volgende categorieën:

- par Région (Flandre, Wallonie, Bruxelles); - per regio (Vlaanderen, Wallonië, Brussel);
- par année pour les cinq dernières années; - gedurende de laatste vijf jaar;
- par tranche d'âge: de 1 à 10 ans, de 10 à 20 ans, de 20 à

30 ans, de 30 à 40 ans et de 40 à 50 ans;
- de leeftijdscategorieën 1 tot 10 jaar, 10 tot 20 jaar, 20

tot 30 jaar, 30 tot 40 jaar en 40 tot 50 jaar;
- par type de cancer: cancer du sein, de l'intestin, du rein,

du foie, du pancréas et de la moelle osseuse.
- per kanker, namelijk borst-, darm-, nier-, lever-, pan-

creas- en beenmergkanker?

DO 2022202317716
Question n° 1793 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317716
Vraag nr. 1793 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les suppléments d'honoraires dans les hôpitaux. Ereloonsupplementen in ziekenhuizen.
En mai 2022, vous avez communiqué que les supplé-

ments d'honoraires dans les hôpitaux seraient gelés au
niveau existant pendant un an au moins. Par ailleurs, les
transferts opérés par les médecins ont été gelés afin d'éviter
qu'ils ne soient mis sous pression pour céder une plus
grande part de leurs honoraires.

In mei 2022 communiceerde u dat de ereloonsupplemen-
ten in de ziekenhuizen werden bevroren op het bestaand
niveau voor minstens een jaar. Bovendien werden de
afdrachten van de artsen bevroren, zodat zij niet onder druk
kunnen komen te staan om meer van hun honorarium af te
staan.

1. À quel niveau (pourcentage) les suppléments d'hono-
raires ont-ils été gelés pour chacun des hôpitaux? J'aime-
rais également obtenir une vue d'ensemble des
suppléments d'honoraires maximums pratiqués par les dif-
férents hôpitaux ces cinq dernières années.

1. Op welk niveau (percentage) werden de ereloonsup-
plementen voor elk van de ziekenhuizen bevroren? Graag
ook een overzicht van de maximale ereloonsupplementen
van de verschillende ziekenhuizen voor de afgelopen vijf
jaar.

2. Comment fait-on en sorte de s'assurer que des trans-
ferts plus importants ne sont pas réclamés aux médecins?
Comment cette situation est-elle cartographiée? A-t-on une
idée des transferts réalisés par les médecins et pouvez-vous
fournir une vue d'ensemble par hôpital à cet égard?
Constate-t-on une évolution ces dernières années et pou-
vez-vous fournir une vue d'ensemble par hôpital?

2. Op welke manier wordt gegarandeerd dat er geen gro-
tere afdrachten worden gevraagd aan artsen? Hoe wordt
dat in kaart gebracht? Is er eigenlijk zicht op de afdrachten
door artsen en kan u daarvan een overzicht geven per zie-
kenhuis? Is er een evolutie merkbaar in de laatste jaren en
kan u daarvan een overzicht geven per ziekenhuis?

3. Comment vérifie-t-on que la rémunération des méde-
cins n'est pas mise sous pression d'une autre manière (par
exemple par une réduction de leur défraiement, etc.)?

3. Op welke manier wordt opgevolgd dat de vergoeding
van de artsen niet op een andere manier onder druk komt te
staan (bijv. door een vermindering van onkostenvergoe-
ding of dergelijke)?

4. Trouvez-vous équitable que les hôpitaux qui facturent
des suppléments plus élevés reçoivent désormais un budget
plus élevé?

4. Is het volgens u billijk dat de ziekenhuizen met de
hoogste supplementen nu een hoger budget hebben?

5. Quand comptez-vous harmoniser les suppléments
maximums pour tous les hôpitaux?

5. Wanneer bent u van plan de maximale supplementen
voor alle ziekenhuizen gelijk te trekken?
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6. Comment ferez-vous en sorte de combler les trous qui
apparaissent au niveau du financement? Cela signifie-t-il
que les hôpitaux qui facturent actuellement des
suppléments  plus importants bénéficieront d'un soutien
financier supplémentaire?

6. Hoe zal u ervoor zorgen dat de gaten die ontstaan in de
financiering worden bijgepast? Wil dit dan zeggen dat de
ziekenhuizen die nu hogere supplementen vragen meer
ondersteuning krijgen?

7. De quelle manière vérifiera-t-on si les hôpitaux ont
une gestion financière saine et utilisent les deniers publics
de manière responsable? Comment comptez-vous vous
assurer que l'effort d'efficacité n'est pas réalisé au détri-
ment de la qualité des soins mais qu'il conduira à une meil-
leure gestion?

7. Op welke manier zal worden nagegaan of ziekenhui-
zen een gezond financieel management voeren en op een
verantwoorde manier omgaan met publieke middelen? Hoe
zal u controleren dat de efficiëntieoefening niet ten koste
gaat van de zorgkwaliteit, maar dat het wel zal leiden tot
beter management?

DO 2022202317717
Question n° 1794 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317717
Vraag nr. 1794 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

SIRS. SIOD.
Le 12 avril 2022, à ma demande, le Service d'information

et de recherche sociale (SIRS), qui relève de votre compé-
tence, a initié une enquête, référencée SIOD/MEC/
2215030N, sur des cas possibles de fraude sociale et de
concurrence déloyale.

Op 12 april 2022 opende de Sociale Inlichtingen-en
Opsporingsdienst (SIOD), dat onder uw bevoegdheid res-
sorteert, op mijn vraag een onderzoek naar gevallen van
mogelijke sociale fraude en oneerlijke concurrentie, met
referte SIOD/MEC/2215030N.

1. Cette enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, a-t-
elle été initiée à la suite de ma demande?

1. Werd dit onderzoek als gevolg van mijn aanvraag geo-
pend, onder bovenstaande referte?

2. Cette enquête est-t-elle déjà terminée? Dans la néga-
tive, quand sera-ce le cas?

2. Is dit onderzoek reeds afgerond? Zo niet, wanneer zou
dit afgerond zijn?

3. Quels sont les résultats de cette enquête? 3. Wat was de uitkomst van dit onderzoek?
4. Des faits pénaux ont-ils pu être révélés? 4. Zijn er strafrechtelijke feiten aan het licht gebracht?
5. Quelles sont les prochaines démarches que vos ser-

vices entreprendront en la matière?
5. Wat zijn de volgende stappen die uw diensten hierom-

trent zullen nemen?

DO 2022202317719
Question n° 1795 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317719
Vraag nr. 1795 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le développement de l'appli GovApp. De ontwikkeling van de GovApp.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les montants

(tant ceux déjà versés que ceux contractés) destinés à
l'ASBL Smals, et ce pour les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van alle bedragen (zowel
reeds uitbetaald als gecontracteerd) voor vzw Smals, tot
vijf jaar terug?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les contrats
(passés, en cours et futurs) confiés à l'ASBL Smals, et ce
pour les cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van alle contracten (zowel
afgelopen, lopende en toekomstige) die uitbesteed zijn aan
vzw Smals, tot vijf jaar terug?
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3. Begov a chargé Digitaal Vlaanderen de développer
l'application. S'agit-il de la première collaboration avec les
régions? Y a-t-il eu d'autres collaborations au cours des
trois dernières années? Des collaborations similaires sont-
elles planifiées dans le futur?

3. BeGov liet de app ontwikkelen door Digitaal Vlaande-
ren. Is dit de eerste samenwerking met de gewesten? Zijn
er nog samenwerkingen gebeurd doorheen de laatste drie
jaar? Zijn er gelijkaardige samenwerkingen gepland in de
toekomst?

4. Le montant des investissements se situe-t-il en-deçà du
seuil pour les marchés publics? Dans la négative, quelles
autres entreprises ont déposé une proposition? Pour quelles
raisons a-t-on opté pour l'ASBL Smals et Digitaal Vlaan-
deren?

4. Ligt het bedrag van de investeringen onder de grens
voor openbare aanbestedingen? Zo niet, welke bedrijven
dienden ook een voorstel in? Voor welke redenen is de
keuze gevallen op vzw Smals en Digitaal Vlaanderen?

5. L'application est-elle conforme au règlement général
sur la protection des données (RGPD) et qui a procédé à sa
certification?

5. Is de app General Data Protection Regulation (GDPR)
compliant en wie heeft de certificering gedaan?

DO 2022202317726
Question n° 1796 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317726
Vraag nr. 1796 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La fertilité masculine. Mannelijke vruchtbaarheid.
Une récente méta-analyse israélienne arrive à la conclu-

sion que, au niveau mondial, le nombre de spermatozoïdes
présents en moyenne lors de l'éjaculation a chuté de 62 %
depuis 1973. La problématique s'aggraverait d'année en
année: de 1,16 % par an de baisse de la fertilité masculine
après 1973, 1,3 % après 1985, puis 1,9 % après 1995 et
2,64 % depuis 2000.

In een recente metastudie kwamen Israëlische onderzoe-
kers tot de conclusie dat het gemiddelde aantal zaadcellen
per ejaculatie sinds 1973 wereldwijd met 62 % gedaald is.
Het probleem wordt blijkbaar elk jaar erger: in de eerste
jaren na 1973 nam de mannelijke vruchtbaarheid af met
1,16 % per jaar, na 1985 was dat al met 1,3 %, vervolgens
met 1,9 % na 1995 en sinds 2000 zelfs met 2,64 %.

1. Une telle tendance a-t-elle été constatée en Belgique? 1. Wordt die neergaande trend ook in België waargeno-
men?

2. Des études sur la fertilité masculine sont-elles finan-
cées par le SPF Santé?

2. Financiert de FOD Volksgezondheid studies naar de
mannelijke vruchtbaarheid?

DO 2022202317731
Question n° 1797 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317731
Vraag nr. 1797 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La connaissance en matière de diabète. Kennis inzake diabetes.
Selon la Ligue contre le diabète, environ 1,14 million de

Belges seraient atteints de diabète de type 2. Un tiers
d'entre eux n'en auraient pas connaissance.

Volgens de Diabetes Liga hebben ongeveer 1,14 miljoen
Belgen diabetes type 2. Een derde van hen zou niet weten
dat ze de aandoening hebben.
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Dexcom, fabricant de systèmes de mesure continu du
glucose, a sondé les connaissances des Belges en la
matière. Ils présentent un score de 4/10 pour les connais-
sances de base et 3/10 pour ce qui est des types de diabète.

Dexcom, een fabrikant van systemen voor de continue
meting van de glucosespiegel, polste de Belgen over hun
kennis ter zake. Ze behalen een score van 4/10 voor de
basiskennis en 3/10 wat de diabetestypes betreft.

1. Avez-vous mis en place des mesures afin d'améliorer
les connaissances de la population sur le diabète, ainsi que
sur les symptômes permettant d'identifier la présence de la
maladie?

1. Hebt u maatregelen genomen ter verbetering van de
kennis van de bevolking over diabetes en over de sympto-
men om de aanwezigheid van die aandoening vast te stel-
len?

2. En collaboration avec les entités fédérées, serait-il pos-
sible d'améliorer l'éducation des enfants à ce sujet?

2. Zou het mogelijk zijn om in samenwerking met de
deelgebieden de kinderen beter over dit onderwerp te
onderrichten?

DO 2022202317732
Question n° 1798 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317732
Vraag nr. 1798 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La situation sanitaire des migrants. Gezondheidssituatie van migranten.
Face à la crise de l'accueil, 2.300 migrants sont contraints

de dormir dans la rue. Ces conditions de vie déplorables
amènent des problèmes d'hygiène importants, et augmen-
tent le nombre de maladies. Des maladies qui étaient consi-
dérées comme éradiquées refont surface, telles que la gale
et la diphtérie.

Door de opvangcrisis moeten 2.300 migranten noodge-
dwongen de nacht op straat doorbrengen. Die erbarmelijke
leefomstandigheden leiden tot aanzienlijke problemen op
het vlak van hygiëne en zorgen voor een toename van het
aantal ziekten. Ziekten die als uitgeroeid beschouwd wer-
den, zoals schurft en difterie, duiken weer op.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
de soutenir les services médicaux qui soutiennent les
migrants et contenir ces maladies qui refont surface?

Welke maatregelen bent u van plan te nemen om de
medische diensten die migranten bijstaan te ondersteunen
en om die opnieuw de kop opstekende ziekten te onder-
drukken?

DO 2022202317748
Question n° 1799 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317748
Vraag nr. 1799 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude portant sur les frais de pratique pour prestations
technico-médico-chirurgicales (QO 31732C).

Studie praktijkkosten TMCP (MV 31732C).

Dans le cadre du projet global de "réétalonnage de la
nomenclature" (courant de 2022 à mi-2025), un appel a été
lancé en vue de solliciter la participation des hôpitaux
généraux à une étude sur les "frais de pratique pour presta-
tions technico-médico-chirurgicales".

In het kader van het globale project "herijking nomencla-
tuur" (dat loopt van 2022 tot medio 2025) werd een oproep
gedaan tot deelname aan een studie "praktijkkosten van de
technisch-medisch-chirurgische prestaties" door algemene
ziekenhuizen.
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La deuxième phase de la réforme de la nomenclature (la
phase de tarification) vise, en effet, à développer une
échelle de valeur relative pour les frais de fonctionnement
des actes médicaux. Dans ce cadre, l'objectif est dès lors de
répertorier tous les frais directs des actes médicaux, quelle
que soit la source de financement actuelle (quel que soit
donc le mode de financement actuel de ces frais).

In een tweede fase van de hervorming van de nomencla-
tuur (de tariferende fase) is het immers de bedoeling om
een relatieve waardenschaal te ontwikkelen voor de prak-
tijkkosten van de medische prestaties. Hiermee poogt men
aldus alle directe kosten van de medische prestaties in
kaart te brengen, los van de huidige financieringsbron (dus
onafhankelijk van de manier waarop die kosten vandaag
gefinancierd worden).

Un certain nombre de critères de sélection ont été prévus
pour pouvoir participer à ce projet:

Met oog op deelname aan dit project werd voorzien in
een aantal selectiecriteria:

- il doit s'agir d'hôpitaux généraux (y compris universi-
taires);

- het moet gaan om algemene (inclusief universitaire)
ziekenhuizen;

- les hôpitaux doivent fournir toutes les données pour
l'année civile 2019 (à savoir les données de facturation, les
données comptables, les données relatives au personnel,
les données du Résumé Hospitalier Minimum et le lien ID
patient vers les catégories d'activités cliniques);

- de ziekenhuizen moeten alle data voor kalenderjaar
2019 aanleveren (namelijk facturatiegegevens, boekhoud-
kundige data, personeelsgegevens, minimale ziekenhuis
gegevens-data en link patiëntID naar klinische activiteit-
groepen);

- dans chaque hôpital, une personne de contact fixe doit
être chargée du suivi interne du projet;

- er moet een vast contactpersoon zijn per ziekenhuis
voor interne projectopvolging;

- il faut être disposé à participer aux réunions organisées
par unité fonctionnelle;

- er moet bereidheid zijn tot deelname aan de vergaderin-
gen, georganiseerd per functionele eenheid;

- pour chaque unité fonctionnelle, il sera fait appel à une
expertise tant médicale qu'infirmière, outre l'expertise
financière et la connaissance des équipements;

- voor elke functionele eenheid zal beroep worden
gedaan op zowel medische als verpleegkundige expertise,
naast financiële expertise en materiaalkennis;

- il faut être disposé à fournir des informations complé-
mentaires (si elles sont disponibles) lorsque cela est jugé
souhaitable.

- er moet bereidheid zijn om bijkomende informatie (mits
beschikbaar) aan te leveren indien wenselijk geacht.

Chaque hôpital qui participe activement aux groupes de
travail, qui partage son expertise et qui valide la méthodo-
logie/les résultats recevrait 50.000 euros par année civile
durant 3,5 ans. Ce montant permettrait à l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité d'indemniser les experts de
chaque hôpital participant pour le temps investi dans le
projet.

Elk ziekenhuis dat actief deelneemt aan werkgroepen,
expertise deelt en de methodologie/resultaten valideert zou
gedurende 3,5 jaren 50.000 euro per kalenderjaar ontvan-
gen. Zo zou het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering de gevraagde tijdsinzet van experten van elk
deelnemend ziekenhuis willen vergoeden.

Les hôpitaux qui souhaitaient participer à l'étude étaient
tenus de confirmer leur candidature pour le 9 septembre
2022.

De ziekenhuizen die wensten deel te nemen moesten hun
kandidatuur bevestigen voor 9 september 2022.

1. Combien d'hôpitaux se sont-ils portés candidats? 1. Hoeveel ziekenhuizen hebben zich kandidaat gesteld
voor dit project?

2. Combien d'hôpitaux sont-ils effectivement autorisés à
participer?

2. Hoeveel ziekenhuizen mogen effectief meedoen?

3. Quel est le calendrier précis du projet? 3. Wat is de precieze timing voor dit project?
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DO 2022202317749
Question n° 1800 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317749
Vraag nr. 1800 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déconventionnement partiel (QO 31733C). Gedeeltelijke deconventionering (MV 31733C).
Les médecins et les dentistes peuvent se déconventionner

partiellement. C'est ce que prévoit la loi, en l'occurrence
l'article 50, § 3, alinéa 6, de la loi du 14 juillet 1994 relative
à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités coor-
donnée le 14 juillet 1994 (loi AMI). Contrairement aux
médecins et aux dentistes, les sages-femmes, les praticiens
de l'art infirmier, les kinésithérapeutes et les logopèdes ne
disposent pas de cette possibilité: la loi ne prévoit nulle
part qu'ils peuvent se déconventionner partiellement.
L'article 49, § 3, de la loi AMI n'évoque qu'une adhésion.

Artsen en tandartsen kunnen zich gedeeltelijk deconven-
tioneren. Dat staat zo in de wet, namelijk in artikel 50, § 3,
lid 6 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994 (ZIV-wet). In tegenstelling
tot (tand)artsen, hebben vroedvrouwen, verpleegkundigen,
kinesitherapeuten en logopedisten niet die mogelijkheid,
de wet bepaalt immers nergens dat zij zich gedeeltelijk
kunnen deconventioneren. In artikel 49, § 3 ZIV-wet wordt
enkel van een toetreding gesproken.

Cette distinction ne semble pas se justifier raisonnable-
ment ou objectivement. C'est du moins ce qu'affirment
nombre de prestataires de soins qui ne peuvent pas se
déconventionner partiellement. Tous sont des prestataires
de soins. Pourquoi une discipline peut-elle se déconven-
tionner et pas l'autre?

Voor dit onderscheid lijkt er geen redelijke of objectieve
verantwoording te bestaan. Dat wordt althans zo aange-
voerd door tal van zorgverleners die zich niet gedeeltelijk
kunnen deconventioneren. Het zijn allemaal zorgverleners.
Waarom mag de ene discipline zich dan wel gedeeltelijk
deconventioneren en de andere niet?

De nombreuses objections juridiques existent: Juridisch gezien zijn er heel wat bezwaren:
- en contradiction avec les articles 10 et 11 de la Consti-

tution (principe d'égalité et principe de non-discrimina-
tion);

- strijdig met artikel 10 en 11 van de Grondwet (non-dis-
criminatie en gelijkheidsbeginsel);

- en contradiction avec les articles 49 et 56 du TFUE
(liberté d'établissement et libre prestation des services);

- strijdig met artikel 49 en 56 VWEU (vrijheid van vesti-
ging en dienstverlening);

- en contradiction avec les articles III. 1 et suivants du
CDE et avec les articles 9 et 16 de la directive 2006/123/
CE (concrétisation des principes énoncés dans les articles
49 et 56 du TFUE);

- strijdig met artikelen III. 1 en volgende WER en artike-
len 9 en 16° Richtlijn 2006/123/EG (concretiseren princi-
pes vervat in artikel 49 en 56 VWEU);

- en contradiction avec l'article II.3 du CDE, en ce qui
concerne les prestataires de soins ayant un statut indépen-
dant (liberté d'entreprendre).

- strijdig met artikel II.3 WER, wat zorgverleners met
een zelfstandig statuut betreft (vrijheid van ondernemen).
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Eu égard au fait que le délai (de six mois) dans lequel
cette inégalité inhérente à la loi AMI pouvait être contestée
devant la Cour constitutionnelle a expiré (six mois), il n'est
pas aisé d'obtenir une confirmation judiciaire en l'occur-
rence, sauf si dans le cadre d'une procédure concrète un
prestataire de soins en particulier la contestait (p. ex. dans
le cadre d'une procédure de licenciement) en demandant au
juge de poser une question préjudicielle à la Cour constitu-
tionnelle. En l'occurrence, un cas concret doit évidemment
d'abord se poser, le juge doit accepter de poser une ques-
tion préjudicielle et la Cour constitutionnelle doit vouloir
supprimer la discrimination.

Aangezien de termijn om deze ongelijke situatie in de
ZIV-wet aan te vechten voor het Grondwettelijk Hof
(GwH) reeds verlopen is (zes maanden), is een rechterlijke
bevestiging niet evident, behoudens het geval waarin een
concrete procedure zich voordoet waarin een bepaalde
zorgverlener (bijv. in een ontslagprocedure) dit onder-
scheid aanvecht door de rechter een prejudiciële vraag te
laten stellen aan het GwH. In dat geval moet er zich
natuurlijk eerst een concrete casus voordoen, moet die
rechter een prejudiciële vraag willen stellen, en moet het
GwH deze discriminatie willen rechtzetten.

En d'autres termes, il n'est pas aisé de faire constater cette
illégalité/inconstitutionnalité par la Cour constitutionnelle
ou par un juge.

Met andere woorden, het is niet evident om deze
on(grond)wettigheid te laten vaststellen door het GwH/een
rechter.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi les sages-femmes, les
praticiens de l'art infirmier, les kinésithérapeutes et les
logopèdes, entre autres, ne peuvent pas se déconventionner
partiellement, alors que les médecins et les dentistes
peuvent le faire?

1. Kunt u toelichten waarom onder meer vroedvrouwen,
verpleegkundigen, kinesitherapeuten en logopedisten zich
niet deels kunnen deconventioneren, terwijl artsen en tand-
artsen dat wel kunnen?

2. Comment justifiez-vous ce traitement différent par
rapport à la liberté d'entreprendre, à la liberté d'établisse-
ment et à la libre prestation des services (garanties par le
droit européen)?

2. Hoe verantwoordt u dit verschil in behandeling in het
licht van de (Europeesrechtelijke) vrijheid van onderne-
men, van vestiging en van dienstverlening?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour mettre un
terme à cette discrimination injustifiée?

3. Wat gaat u doen om een einde te maken aan die onge-
rechtvaardigde discriminatie?

DO 2022202317751
Question n° 1801 de Madame la députée Darya Safai

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317751
Vraag nr. 1801 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le centre d'accueil de Jabbeke. Opvangcentrum Jabbeke.
En octobre 2022, Médecins Sans Frontières a réalisé 554

consultations auprès de demandeurs d'asile vivant dans la
rue. Un tiers des patients examinés souffrent d'affections
cutanées et 99, de la gale. On retrouve également ces affec-
tions parmi les demandeurs d'asile vivant dans les centres
d'accueil.

In oktober 2022 heeft Artsen Zonder Grenzen bij de
asielzoekers die op straat leven 554 consultaties uitge-
voerd. Een derde van de patiënten die zich aanboden kampt
met huidaandoeningen. Bij 99 asielzoekers werd schurft
vastgesteld. Ook in andere asielcentra kampen asielzoekers
met deze aandoeningen.

1. Qui fournira le personnel nécessaire au fonctionne-
ment du poste médical? Sous quel type de contrat ces tra-
vailleurs seront-ils engagés et pour quelle durée? Quelles
seront précisément leurs tâches? Qu'a-t-il été convenu avec
l'association de généralistes locale et les hôpitaux locaux?

1. Wie zal instaan voor het bemannen van de medische
post? Welk contract zullen zij krijgen en voor hoe lang?
Wat zal hun exacte takenpakket zijn? Welke afspraken
werden er gemaakt met de lokale huisartsenkring en met de
lokale ziekenhuizen?
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2. Êtes-vous en mesure de garantir que des examens de
dépistage de la tuberculose (dépistage des infections par
des bacilles tuberculeux) et d'autres maladies contagieuses
(gale, diphtérie, etc.) seront effectués avant que ces per-
sonnes soient transférées au centre d'accueil de Jabbeke?
Devront-elles également se soumettre à une scintigraphie
pulmonaire et attendre l'analyse de cette dernière avant de
rejoindre le centre?

2. Garandeert u dat de TBC test (test die infectie met
tuberkelbacteriën kan aantonen) en controles op andere
besmettelijke ziektes (schurft, difterie, enz.) zullen gebeu-
ren voordat de mensen richting Jabbeke zijn overgebracht?
Wordt op voorhand een scan van de longen gemaakt en
geanalyseerd?

DO 2022202317755
Question n° 1802 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317755
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Achat de vaccins. Aankoop vaccins.
En commission de la Santé publique, des questions ont

été posées concernant les vaccins proches de leur date de
péremption. Un certain temps s'est écoulé depuis et des lots
sont effectivement devenus inutilisables. Ils doivent dès
lors être détruits; vous n'avez toutefois pas indiqué claire-
ment les chiffres exacts des quantités de vaccins périmés.

In de commissie Volksgezondheid werden vragen gesteld
over vaccins die dreigden te vervallen. We zijn nu enige
tijd verder en er zijn inderdaad loten die niet meer bruik-
baar zijn. Deze dienen dan ook vernietigd te worden; maar
over de exacte aantallen van de hoeveelheden vervallen
vaccins was u minder duidelijk.

1. Combien de vaccins (chiffres), de quel type, étaient
arrivé à péremption, à quelle date, au 17 novembre 2022?

1. Hoeveel vaccins (aantallen), op welke datum en van
welk type zijn vervallen op 17 november 2022?

2. Quel était le prix d'achat de ces vaccins périmés?
Veuillez fournir une ventilation par type de vaccin.

2. Hoeveel bedraagt de aankoopprijs van deze vervallen
vaccins? Graag een uitsplitsing per type.

3. Quelle était la valeur marchande de ces vaccins péri-
més trois mois avant leur date de péremption? Veuillez
fournir une ventilation par type de vaccin.

3. Hoeveel bedroeg de marktwaarde van deze vervallen
vaccins drie maanden voor deze zouden vervallen? Graag
een uitsplitsing per type.

DO 2022202317778
Question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1803 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?
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4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

DO 2022202317816
Question n° 1804 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317816
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelfonds in 2021.

Vous m'aviez répondu que les réponses chiffrées aux
questions suivantes n'étaient pas en votre possession mais
que ces données vous seraient disponibles pour la fin de
l'an 2022.

U hebt me geantwoord dat de cijfers met betrekking tot
de onderstaande vragen niet in uw bezit waren, maar dat ze
voorhanden zouden zijn tegen eind 2022.

Les rapportages doivent donc avoir été réalisés en ce
mois de septembre 2022, je souhaiterais connaître l'évolu-
tion de ces fonctions et l'augmentation de ce personnel de
soins, si important pour notre système de santé.

De rapporteringen moeten dus in september 2022 plaats-
gevonden hebben. Ik zou graag peilen naar de evolutie van
die functies en de versterking van het zorgpersoneel, dat zo
belangrijk is voor ons zorgsysteem.

1. À quelles fonctions ces engagements ont eu lieu, en
milieu hospitalier et en milieu de soins ambulatoires (infir-
mier, aide-soignant, personnel de soutien, etc.)?

1. Voor welke functies gebeurden die personeelsaanwer-
vingen, in de ziekenhuizen en voor de ambulante zorg (ver-
pleegkundige, zorgkundige, ondersteunend personeel
enz.)?

2. Parmi ces engagements, combien sont encore effectifs
pour l'année 2019 et combien pour l'année 2020?

2. Hoeveel van die aanwervingen die in 2019 en in 2020
gebeurden, werden er tot dusver bestendigd?

3. Précisément, combien d'engagements à durée indéter-
minée ont été concrétisés ces deux dernières années dans le
cadre du financement du Fonds?

3. Hoeveel aanwervingen voor onbepaalde duur werden
er in die twee jaar meer bepaald gedaan in het kader van de
financiering van dat fonds?

4. À ce stade de l'année 2021, pouvez-vous indiquer
combien d'engagements ont pu être réalisés cette année
grâce au Fonds?

4. Hoeveel aanwervingen werden er in 2021 tot dusver
gedaan dankzij dat fonds?
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5. Pouvez-vous confirmer que la proportion d'engage-
ments augmente pour ce qui concerne spécifiquement la
fonction d'infirmier?

5. Kunt u bevestigen dat het aantal aanwervingen procen-
tueel stijgt voor wat betreft de functie van verpleegkun-
dige?

DO 2022202317817
Question n° 1805 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317817
Vraag nr. 1805 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les maisons de ressourcement. Zorghuizen.
Les maisons de ressourcement sont des établissements

qui accompagnent les patients atteints du cancer dans leur
trajet de soins, en misant sur une approche orientée sur
l'humain et la qualité de vie. Ces structures, vues parfois
comme des refuges, répondent au besoin devenu évident de
compléter la médecine conventionnelle (et les traitements
souvent très lourds) avec une prise en compte globale
incluant, p. ex., les aspects psychologiques, sociaux, fami-
liaux de la maladie.

Zorghuizen zijn instellingen waar men instaat voor de
begeleiding van kankerpatiënten tijdens hun zorgtraject en
waarbij men inzet op een mens- en levenskwaliteitsge-
richte aanpak. Die voorzieningen, die soms als toevluchts-
oord beschouwd worden, vormen met hun holistische
benadering van onder meer de psychologische, sociale en
familiale aspecten van de ziekte een ondertussen broodno-
dig gebleken aanvulling op de traditionele geneeskunde
(met vaak zeer zware behandelingen).

Bien intégrées dans leur environnement situé générale-
ment à proximité des hôpitaux, ces maisons existent grâce
à la générosité et le dévouement de nombreux bénévoles
puisqu'elles sont le fruit essentiellement d'initiatives pri-
vées et locales. Malgré la volonté de se "structurer" en
réseau, un simple échange avec les responsables de ces
maisons vous informera rapidement des difficultés aux-
quelles ces institutions sont confrontées, tant sur l'aspect
pratique que d'un point de vue financier. Or, nous nous
devons de travailler à leur pérennisation.

Zorghuizen zijn goed ingebed in hun omgeving en bevin-
den zich over het algemeen in de buurt van een ziekenhuis.
Ze bestaan bij de gratie van de vrijgevigheid en de toewij-
ding van talrijke vrijwilligers, aangezien ze voornamelijk
voortspruiten uit private en lokale initiatieven. Ondanks de
intentie om zich in een 'netwerkstructuur' te organiseren,
volstaat een eenvoudig gesprek met de verantwoordelijken
van zulke huizen om een idee te krijgen van de praktische
en financiële moeilijkheden waarmee ze geconfronteerd
worden. We moeten er echter voor zorgen dat ze kunnen
blijven bestaan.

1. Une reconnaissance officielle de ces institutions, per-
mettant entre autres une meilleure organisation du réseau,
visibilité, un véritable soutien concret de la part des autori-
tés publiques ou encore une évaluation objective des résul-
tats de l'approche proposée, est-elle à l'ordre du jour?

1. Is een officiële erkenning van de zorghuizen aan de
orde, wat onder meer een betere organisatie van het net-
werk, meer zichtbaarheid en een daadwerkelijke concrete
ondersteuning door de overheid, alsook een objectieve eva-
luatie van de voorgestelde aanpak mogelijk zou maken?

2. À l'heure actuelle, il semblerait que seul le gouverne-
ment wallon a débloqué des financements à destination de
ces maisons. Que peut et compte faire le niveau fédéral?

2. Blijkbaar heeft op dit moment alleen de Waalse rege-
ring middelen uitgetrokken voor de financiering van zor-
ghuizen. Wat kan en zal het federale niveau doen?

3. Comment mieux intégrer la dimension du "bien-être"
dans le parcours de soins des patients atteints du cancer?

3. Hoe kan het welzijnsaspect beter in het zorgtraject van
de kankerpatiënten geïntegreerd worden?

4. Comment aider au développement d'autres maisons de
ressourcement, avec une attention particulière à Bruxelles
et à la Flandre qui en sont plus déficitaires que le sud du
pays?

4. Hoe kan de oprichting van nieuwe zorghuizen onder-
steund worden, met bijzondere aandacht voor Brussel en
Vlaanderen, waar het tekort aan zulke voorzieningen groter
is dan in het zuiden van het land?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317535
Question n° 1504 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317535
Vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le transfert des soins médicaux dans les prisons du SPF
Justice au SPF Santé publique.

Overbrenging medische dienstverlening in gevangenissen
van FOD Justitie naar FOD Volksgezondheid.

Le 11 février 2021, je vous ai adressé la question n° 319
sur l'enquête relative à l'amélioration de la procédure de
soins médicaux dans les prisons (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 61). Dans votre réponse, vous
avez écrit: "Pour l'administration pénitentiaire, les soins
médicaux dans les prisons constituent une préoccupation
constante et c'est précisément pour cette raison que le pro-
jet de transfert de ces soins au SPF Santé publique est si
important".

Ik stelde u vraag nr. 319 op 11 februari 2021 over onder-
zoek naar verbeteringen in de procedure voor medische
hulp in gevangenissen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 61). In uw antwoord schreef u: "De medi-
sche dienstverlening in de gevangenissen is voor de peni-
tentiaire administratie een permanente zorg en net daarom
is het voornemen om deze dienstverlening naar de FOD
Volksgezondheid over te brengen zo belangrijk".

1. Où en est le transfert au SPF Santé publique des soins
médicaux dans les prisons?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de overbrenging
van de medische dienstverlening in gevangenissen naar de
FOD Volksgezondheid?

2. Quand ce transfert au SPF Santé publique aura-t-il lieu
et comment sera-t-il communiqué?

2. Wanneer zal de overheveling naar de FOD Volksge-
zondheid gebeuren en hoe zal hierover worden gecommu-
niceerd?

3. Quel sera l'impact de ce transfert sur les soins médi-
caux dans les prisons?

3. Welke impact zal deze overheveling hebben op de
medische dienstverlening in gevangenissen?

4. Quelles seront les autres conséquences de ce transfert? 4. Welke andere gevolgen zal deze overheveling hebben?

DO 2022202317561
Question n° 1510 de Monsieur le député Koen Metsu

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317561
Vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 16 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

À la suite du débat qui a eu lieu en commission de l'Inté-
rieur du 21 juin 2022, je me permets de vous adresser
quelques questions supplémentaires concernant la radicali-
sation et les personnes condamnées pour terrorisme.

Naar aanleiding van de besprekingen in de commissie
Binnenlandse Zaken op 21 juni 2022 richt ik mij graag tot
u met bijkomende vragen omtrent radicalisering en terro-
rismeveroordeelden.
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Deux catégories: les extrémistes potentiellement violents
(EPV) et les personnes condamnées pour terrorisme (PCT)
seraient intégrées dans la banque de données commune
foreign fighters (depuis le 31 janvier 2019). Nous trouvons
peu d'informations à ce sujet.

Er zouden in de gemeenschappelijke gegevensbank
foreign fighters (sinds 31 januari 2019) twee categorieën
opgenomen zijn, namelijk de potentieel geweldadig extre-
misten (PGE) en de terrorismeveroordeelden (TV). Hier-
over vinden wij weinig informatie terug.

1. Toutes les personnes condamnées pour terrorisme font
l'objet d'un suivi dans le cadre de la Stratégie TER après
leur libération. Pouvez-vous fournir plus de détails concer-
nant les modalités de ce suivi? Les services de la justice
sont-ils dotés d'effectifs et de moyens suffisants?

1. Alle terrorismeveroordeelden worden na hun vrijlating
opgevolgd binnen het kader van de Strategie TER. Kunt u
een gedetailleerde omschrijving geven van hoe deze opvol-
ging gebeurt? Zijn er voldoende manschappen en middelen
voor beschikbaar binnen justitie?

2. Concernant les négociations sur le projet d'accord de
coopération entre les autorités fédérales, les régions et les
communautés en vue de la mise en place des cellules de
sécurité intégrale locale (CSIL) en matière de radicalisme,
d'extrémisme et de terrorisme, merci de répondre aux ques-
tions suivantes:

2. Voor wat betreft de onderhandelingen over het ont-
werp van een samenwerkingsakkoord tussen de federale
overheid, de gewesten en de gemeenschappen voor de
oprichting van de lokale integraleveiligheidscellen (LIVC)
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme.

a) Quand prévoyez-vous que les CSIL pénitentiaires
seront intégrées dans l'accord de coopération?

a) Wanneer verwacht u dat de P-LIVC's opgenomen zijn
in het samenwerkingsakkoord?

b) Quand ce point sera-t-il finalisé? b) Wanneer wordt dit gefinaliseerd?
c) Cette question sera-t-elle traitée sans délai? c) Wordt dit met spoed behandeld?

DO 2022202317564
Question n° 1511 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317564
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'emploi des langues par le parquet concernant des infrac-
tions de roulage en Région bruxelloise (QO 31777C).

Gebruik der talen door het parket bij verkeersovertredin-
gen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MV 31777C).

Il me revient que le parquet du procureur du Roi de
Bruxelles (section parquet de police) adresse régulièrement
des pro-justitia unilingues néerlandophones (verkeers-
boete/minnelijke schikking/pro-justitia) à des contreve-
nants francophones pour des infractions de roulage
commises sur le territoire d'une des 19 communes de la
Région bruxelloise.

Naar verluidt zou het parket van de procureur des
Konings te Brussel (afdeling politieparket) regelmatig een-
talige Nederlandstalige pro-justitia's (verkeersboete/min-
nelijke schikking/pro-justitia) uitreiken aan Franstalige
overtreders die op het grondgebied van een van de 19
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een
verkeersovertredingen begaan hebben.

Cette situation contrevient à l'article 11 de la loi du
15 juin 1935 relative à l'emploi des langues en matière
judiciaire qui stipule que: "Les procès-verbaux relatifs à la
recherche et à la constatation de crimes, de délits et de
contraventions, ainsi que les procès-verbaux en matière fis-
cale sont rédigés (en français dans la région de langue fran-
çaise, en néerlandais dans la région de langue néerlandaise,
et en allemand dans la région de langue allemande).

Die situatie is in strijd met artikel 11 van de wet van
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dat
als volgt luidt: "De processen-verbaal betreffende de
opsporing en de vaststelling van misdaden, wanbedrijven
en overtredingen, alsook de processen-verbaal van fiskale
aangelegenheden worden, (in Franse taalgebied in het
Frans, in het Nederlands taalgebied in het Nederlands en in
het Duitse taalgebied in het Duits) gesteld.
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Dans les communes de l'agglomération bruxelloise, ces
procès-verbaux sont rédigés en français ou en néerlandais,
selon que celui qui en est l'objet fait usage de l'une ou
l'autre de ces langues pour ses déclarations et, à défaut de
déclaration, selon les besoins de la cause (alinéas 3 et 4
abrogés)".

In de gemeenten der Brusselsche agglomeratie, worden
die processen-verbaal gesteld in het Fransch of in het
Nederlandsch, naar gelang dat degene die er het voorwerp
van is, de eene of de andere dezer talen voor zijn verklarin-
gen gebruikt, en bij gemis van verklaring, volgens de
noodwendigheden der zaak. (Leden 3 en 4 opgeheven)".

En l'espèce, le parquet se rend coupable d'une violation
de l'alinéa 2 de l'article 11 précité dès lors qu'il ne peut être
avéré que le constatateur a accès à la banque DIV d'imma-
triculation des véhicules pour vérifier le régime linguis-
tique du contrevenant.

In onderhavig geval maakt het parket zich schuldig aan
een schending van voornoemd artikel 11, 2e lid, aangezien
niet kan worden aangetoond dat de vaststeller toegang
heeft tot de databank van de Dienst Inschrijvingen Voertui-
gen (DIV) om het taalstelsel van de overtreder te controle-
ren.

Il convient de préciser que la Commission permanente de
contrôle linguistique n'est pas compétente pour contrôler la
correcte application de la loi de 1935 et qu' il n'existe pas
de contrôle par un organisme spécifique, si ce n'est s'adres-
ser directement au ministre de la Justice, ce qui vous
conviendrez peut s'avérer malaisé pour les contrevenants
qui souhaitent simplement adresser une plainte pour res-
pecter leurs droits linguistiques.

Ik wil erop wijzen dat de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht niet bevoegd is om de correcte toepassing van de wet
van 1935 te controleren en dat er geen controle door een
specifieke instantie uitgeoefend wordt. De enige mogelijk-
heid is zich rechtstreeks tot de minister van Justitie te wen-
den, wat lastig kan zijn voor de overtreders die gewoon een
klacht willen indienen om hun taalrechten te doen eerbiedi-
gen.

Avez-vous été averti de cette pratique? Dans l'affirma-
tive, quelles mesures comptez-vous prendre pour remédier
à cette situation contraire à la loi?

Werd u van die praktijk op de hoogte gebracht? Zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om aan die onwettige situ-
atie een einde te maken?

DO 2022202317632
Question n° 1515 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317632
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Apologie du Hamas. Verheerlijking van Hamas.
Le 29 octobre 2022 s'est tenue à Bruxelles une manifes-

tation à la gloire, entre autres, du Hamas et du terrorisme,
dont les participants prêchaient l'antisémitisme et appe-
laient à l'anéantissement d'Israël. Des manifestants ont
défilé publiquement et de manière ostentatoire, avec des
drapeaux représentant des missiles et des signes de la
Fosse aux lions de Naplouse, une cellule terroriste.

Op 29 oktober 2022 vond in Brussel een betoging plaats
die onder meer Hamas en terrorisme verheerlijkte, antise-
mitisme predikte en opriep tot de vernietiging van Israël.
Er werd publiekelijk gedweept met vlaggen waarop raket-
ten afgebeeld stonden en met de tekens van de leeuwen van
Nablus, een terreurcel.

1. Que pensez-vous de cette manifestation? 1. Wat is uw mening over deze betoging?
2. Cette manifestation avait-elle été autorisée et quel était

l'avis préalable de la police en matière de sécurité? Quel
était l'avis préalable de la Sûreté de l'État (VSSE)?

2. Was deze betoging vergund en wat was het voorgaande
veiligheidsadvies van de politie? Wat was het voorafgaand
advies van de Veiligheid van de Staat (VSSE)?

3. Étant donné que le Hamas et le Front populaire de
libération de la Palestine sont considérés comme des orga-
nisations terroristes, quelles actions entreprendrez-vous en
vue d'interdire toute manifestation du même type?

3. Gelet op het feit dat Hamas en het Popular Front fort
he Liberation of Palestine beschouwd worden als terroris-
tische organisaties; welke acties zal u ondernemen om
gelijkaardige betogingen te verbieden?

4. À combien d'arrestations la police a-t-elle procédé? Le
ministère public engagera-t-il des poursuites contre cer-
tains manifestants? Selon quel chef d'inculpation?

4. Hoeveel arrestaties heeft de politie verricht? Zullen
sommige van deze betogers vervolgd worden door het
openbaar ministerie? Op basis van welke tenlastelegging?
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5. Compte tenu des slogans scandés faisant l'éloge du ter-
rorisme et du terroriste Mohammed Deïf, combien de
manifestants identifiés ont-ils déjà fait l'objet d'un suivi par
la Sûreté de l'État? Avez-vous donné l'ordre à la VSSE
d'identifier d'autres participants et d'entreprendre d'autres
actions éventuelles?

5. Gelet op het verheerlijken van terrorisme, en terrorist
Mohammed Deïf; hoeveel van de geïdentificeerde betogers
werden reeds gevolgd door Staatsveiligheid? Heeft u aan
de VSSE de opdracht gegeven verdere deelnemers de iden-
tificeren en eventuele verdere acties te ondernemen?

6. Selon certains commentateurs, des propos antisémites
auraient été tenus. Êtes-vous disposé à investiguer sur la
question? Avez-vous déjà donné des instructions en ce
sens?

6. Volgens sommige commentatoren zouden er antisemi-
tische uitlatingen uitgesproken zijn geweest. Bent u bereid
dit te onderzoeken? Heeft u hier al opdracht voor gegeven?

DO 2022202317644
Question n° 1516 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317644
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Fonctionnement et évaluation du Centre d'observation cli-
nique sécurisé (COCS).

Werking en evaluatie van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum (BKOC).

Le 17 mai 2021, je vous ai adressé la question n° 542
concernant le centre pénitentiaire d'observation multidisci-
plinaire de Saint-Gilles (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 55). Dans votre réponse, vous avez écrit ce
qui suit: "Une personne n'est placée dans le COCS pour
observation que lorsque les experts, nommés par le juge
compétent, le demandent explicitement car sinon ils ne
peuvent pas faire leur travail. Depuis le début du COCS, il
n'y a eu qu'un seul détenu. Cela peut difficilement servir de
base à une évaluation. Si, dans les mois à venir, les juges
compétents envoient davantage de dossiers, nous aurons
plus de matériel à évaluer d'ici la fin de l'année".

Ik stelde u op 17 mei 2021 vraag nr. 542 over het multi-
disciplinair penitentiair observatiecentrum Sint-Gillis (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 55). In uw
antwoord schreef u: "Er wordt pas iemand in het BKOC
geplaatst ter observatie wanneer de door de bevoegde rech-
ter aangestelde experten daar uitdrukkelijk om vragen
omdat ze anders hun expertise niet kunnen doen. Sinds de
opstart van het BKOC, verbleef er nog maar één gedeti-
neerde. Dat kan moeilijk als basis dienen voor een evalua-
tie. Als er de komende maanden nog meerdere dossiers
worden gestuurd door de bevoegde rechters dan hebben we
eind dit jaar meer stof om te evalueren".

1. Combien de détenus ont-ils séjourné dans le COCS
depuis son lancement?

1. Hoeveel gedetineerden verbleven in het BKOC sinds
de opstart ervan?

2. A-t-on entre-temps procédé à une évaluation du fonc-
tionnement du COCS? Dans l'affirmative, quelles conclu-
sions en a-t-on tirées? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Gebeurde er ondertussen reeds een evaluatie van de
werking van het BKOC? Zo ja, welke bevindingen zijn
hieruit gebleken? Zo neen, wat is hiervan de reden?

DO 2022202317682
Question n° 1520 de Madame la députée Darya Safai

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317682
Vraag nr. 1520 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût de réalisation des tests osseux sur les demandeurs
d'asile mineurs.

Kostprijs uitvoeren botscans minderjarige asielzoekers.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite 1320 du
26 juillet 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 93) concernant les tests osseux réalisés sur les
demandeurs d'asile mineurs.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1320 van 26 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 93) in verband met botscans minderjarige
asielzoekers.
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Le Service des Tutelles collabore avec les hôpitaux sui-
vants: l'Hôpital Militaire Reine Astrid, l'Algemeen Zieken-
huis Sint-Jan Brugge-Oostende, l'Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, l'Universitair Ziekenhuis Sint-Rafaël (Katho-
lieke Universiteit Leuven) et le Centre Hospitalier Univer-
sitaire de Namur. Ces hôpitaux utilisent tous la même
méthode.

De dienst Voogdij werkt samen met de volgende zieken-
huizen: het Militair Hospitaal Koningin Astrid, het Alge-
meen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge-Oostende, het
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, het Universitair Zie-
kenhuis Sint-Rafaël (Katholieke Universiteit Leuven) en
het Centre Hospitalier Universitaire in Namen. Deze zie-
kenhuizen gebruiken allemaal dezelfde methode.

À combien revient la réalisation d'un test osseux sur un
demandeur d'asile mineur? Merci de ventiler votre réponse
par hôpital et par année (2019, 2020, 2021 et 2022).

Wat is de kostprijs voor het uitvoeren van een botscan bij
een minderjarige asielzoeker? Graag opgesplitst per zie-
kenhuis en de cijfers voor de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022.

DO 2022202317683
Question n° 1521 de Monsieur le député Koen Metsu

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317683
Vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 22 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes. Gerepatrieerde IS-vrouwen en kinderen.
Je me réfère à ma question orale 31719C en commission

de la Justice du 9 novembre 2022 (Compte rendu intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 927), à laquelle je
n'ai reçu qu'une réponse partielle.

Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag 31719C die ik
stelde tijdens de commissie Justitie van 9 november 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
927) en waarop ik slechts gedeeltelijk antwoord mocht ont-
vangen.

J'aimerais disposer d'un état d'avancement concernant les
rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes pour
2021 et 2022.

Staat u mij toe te informeren naar een stand van zaken
omtrent de in 2021 en 2022 gerepatrieerde IS-vrouwen en
kinderen.

Vous avez indiqué qu'en fonction du danger que repré-
sentaient les mères, la décision était prise de les rapatrier
dans notre pays et de les incarcérer à leur arrivée dans
notre pays:

Volgens u werd er in functie van het gevaar dat van de
moeders uitgaat geoordeeld om ze terug naar ons land te
halen en werden ze bij hun aankomst in ons land in deten-
tie genomen:

- soit dans le cadre de l'exécution de leur peine, si elles
avaient été condamnées par défaut, avec la possibilité de
former opposition à ce jugement;

- ofwel in het kader van strafuitvoering, indien zij werden
veroordeeld bij verstek, met de mogelijkheid om in verzet
te gaan;

- soit à titre de détention préventive dans le cadre d'une
enquête judiciaire en cours.

- ofwel in voorlopige hechtenis in het kader van een
lopend gerechtelijk onderzoek.

1. Parmi les femmes de djihadistes rapatriées en 2021 et
2022, combien sont encore en détention? Sous quel
régime? Combien sont incarcérées dans le cadre de l'exé-
cution de leur peine et combien dans le cadre d'un mandat
d'arrêt international?

1. Hoeveel van de in 2021 en 2022 teruggehaalde IS-
vrouwen zitten er momenteel nog in detentie? Onder welke
voorwaarden? Hoeveel in het kader van strafuitvoering?
En hoeveel in het kader van een internationaal aanhou-
dingsmandaat?

2. Parmi ces femmes de djihadistes, combien ont-elles
été libérées entre-temps et à quelles conditions?

2. Hoeveel van deze IS-vrouwen werden ondertussen
vrijgelaten en onder welke voorwaarden?

3. Combien de femmes condamnées par défaut ont-elles
formé opposition à ce jugement? Pour combien d'entre-
elles un nouveau jugement a-t-il déjà été prononcé et
quelles peines ont-elles été infligées le cas échéant?

3. Hoeveel vrouwen die eerder bij verstek veroordeeld
werden, hebben verzet aangetekend? Voor hoeveel van hen
werd reeds een nieuwe uitspraak gedaan en welke straffen
werden daarbij desgevallend opgelegd?
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4. Combien de ces femmes font-elles encore l'objet d'une
enquête judiciaire en cours?

4. Hoeveel vrouwen zijn nog het voorwerp van een
lopend gerechtelijk onderzoek?

5. Parmi les enfants rapatriés en 2021 et 2022, combien
sont actuellement hébergés dans des centres d'accueil spé-
cialisés? Combien sont pris en charge par leur famille?
Combien ont-ils déjà pu retrouver leur mère?

5. Hoeveel van de in 2021 en 2022 teruggehaalde kinde-
ren bevinden zich momenteel in gespecialiseerde opvang-
centra? Hoeveel kinderen worden opgevangen bij familie?
Hoeveel kinderen werden ondertussen herenigd met hun
moeders?

DO 2022202317689
Question n° 1522 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317689
Vraag nr. 1522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Évasions de prison. Ontsnappingen uit de gevangenis.
1. Je souhaiterais obtenir un aperçu du nombre d'évasions

de prison depuis 2019, le début de cette législature. Merci
de ventiler ces chiffres par prison et par année.

1. Graag had ik een overzicht gekregen en dit sinds 2019,
het begin van deze legislatuur, van het aantal ontsnappin-
gen uit de gevangenis met graag een opsplitsing van de cij-
fers per gevangenis en op jaarbasis.

2. La violence a-t-elle été utilisée ou non? Merci de don-
ner de plus amples explications.

2. Werd er al dan niet geweld aangewend? Graag meer
toelichting.

3. Des tiers ont-ils apporté leur aide ou non? Merci de
donner de plus amples explications.

3. Was er al dan niet hulp van derden? Graag meer toe-
lichting.

DO 2022202317691
Question n° 1523 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317691
Vraag nr. 1523 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Guerre en Ukraine. - Conséquences sur le plan de la jus-
tice.

Oorlog in Oekraïne. - Consequenties op justitieel vlak.

Dans la mercuriale qu'il a prononcée à l'occasion de
l'ouverture de l'année judiciaire 2022-2023, le procureur
général près la cour d'appel de Gand a déclaré que la guerre
en Ukraine avait des conséquences importantes sur le plan
de la justice, à savoir la fin de la coopération judiciaire
avec la Russie, la complexification de la coopération avec
l'Ukraine et, surtout, une nouvelle mission pour la Cour
pénale internationale de La Haye.

"De oorlog in Oekraïne heeft belangrijke consequenties
op justitieel vlak: de beëindiging van de gerechtelijke
samenwerking met Rusland, de bemoeilijking van de
samenwerking met Oekraïne en, vooral, een nieuwe missie
voor het Internationaal Strafhof in Den Haag". Dit is een
letterlijk citaat uit de Mercuriale van de procureur-generaal
bij het hof van beroep te Gent naar aanleiding van de ope-
ning van dit gerechtelijk jaar.

1. Une étude a-t-elle été réalisée au sujet des consé-
quences de la guerre en Ukraine sur le plan de la justice?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir un aperçu détaillé
de cette étude?

1. Werd er een onderzoek gedaan naar de consequenties
van de oorlog in Oekraïne op justitieel vlak? Zo ja, kan u
hierover een gedetailleerd overzicht geven?
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2. J'aurais souhaité, en particulier, obtenir plus de préci-
sions sur les conséquences de cette guerre en Ukraine en
matière de coopération judiciaire avec la Russie, d'une
part, et de complexification de la coopération avec
l'Ukraine, d'autre part. Pourriez-vous fournir un aperçu
détaillé de ces conséquences?

2. In het bijzonder had ik graag meer toelichting gehad
betreffende de gevolgen voor de gerechtelijke samenwer-
king met Rusland enerzijds en de bemoeilijking van de
samenwerking met Oekraïne anderzijds. Kan u hierover
een gedetailleerd overzicht geven?

3. Quelles seront les conséquences en ce qui concerne la
nouvelle mission de la Cour pénale internationale de La
Haye?

3. Wat zijn de gevolgen betreffende de nieuwe missie
voor het Internationaal Strafhof in Den Haag?

4. Quelles seront les implications financières de toutes
ces conséquences touchant le domaine de la justice? Veuil-
lez fournir un aperçu détaillé.

4. Wat zijn de financiële gevolgen van de totaliteit van al
deze consequenties op justitieel vlak? Graag een gedetail-
leerd overzicht.

DO 2022202317693
Question n° 1525 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317693
Vraag nr. 1525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Retour de combattantes de l'EI. Terugkeer IS-gangsters.
Lors de deux opérations successives (en 2021 et 2022), le

gouvernement belge a rapatrié plusieurs femmes et enfants
en Belgique. Dans ce cadre, on a toujours affirmé que ces
opérations servaient la sécurité nationale et que les rapa-
triées n'échapperaient pas à la sanction.

In twee opeenvolgende operaties (2021 en 2022) bracht
de Belgische regering een aantal vrouwen en kinderen naar
België. Daarbij werd steevast gesteld dat deze operaties de
nationale veiligheid dienden en betrokken vrouwen hun
straf niet zouden ontlopen.

Même après la dernière opération, il resterait encore des
femmes dans les camps en Syrie. Une nouvelle opération
similaire n'avait dès lors pas été explicitement exclue.
Dans une carte blanche parue dans De Standaard (du
21 juin 2022), cosignée par (le professeur bien connu dans
ce dossier) Gerrit Loots, les auteurs déclarent que le défi
des semaines et des mois à venir sera d'offrir aux femmes
et aux enfants restants une perspective de rapatriement
également.

Ook na de laatste operatie zouden er nog vrouwen in de
kampen in Syrië achterblijven, waardoor een volgende
gelijkaardige operatie niet expliciet uitgesloten werd. In
een opiniebijdrage in De Standaard (21 juni 2022), mede
ondertekend door (de in dit dossier wel bekende professor)
Gerrit Loots staat dat "de uitdaging voor de komende
weken en maanden is om de overblijvende vrouwen en
kinderen ook een uitzicht te bieden op repatriëring".

1. Combien de combattantes de l'EI sont-elles, avec certi-
tude, toujours sous les verrous? Combien ont-elles déjà été
libérées entre-temps?

1. Van hoeveel IS-gangsters kan u garanderen dat ze nog
achter slot en grendel zitten? Hoeveel werden ondertussen
reeds vrijgelaten?

2. Précédemment, des combattant(e)s en Syrie étaient
également déjà rentré(e)s en Belgique par leurs propres
moyens (en passant par la Turquie). Cela a-t-il été le cas
également au cours des deux dernières années? Dans
l'affirmative, de combien de retours parle-t-on et qu'est-il
advenu des personnes en question après leur arrivée?

2. Eerder keerden ook al Syriëgang(st)ers op eigen houtje
(via Turkije) naar België terug. Gebeurde dat ook de afge-
lopen twee jaar? Zo ja, over hoeveel gevallen gaat het en
wat gebeurde er met betrokkenen na hun aankomst?
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DO 2022202317695
Question n° 1526 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317695
Vraag nr. 1526 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 22 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les arriérés en matière de divorces datant d'avant 2011
(QO 31933C).

Achterstand bij de afhandeling van echtscheidingen van
voor 2011 (MV 31933C).

La loi du 5 avril 2011 a modifié le Code judiciaire en ce
qui concerne la comparution personnelle et la tentative de
conciliation en matière de divorce.

De wet van 5 april 2011 heeft het Gerechtelijk Wetboek
gewijzigd wat de persoonlijke verschijning en de poging
tot verzoening bij echtscheiding betreft.

Désormais, les époux qui souhaitent divorcer pour cause
de désunion irrémédiable ne sont plus obligés de se présen-
ter devant le juge lors de la première audience. Cette déci-
sion a permis de réduire l'arriéré judiciaire et est donc
positive pour les personnes concernées.

Voortaan zijn echtgenoten die willen scheiden wegens
onherstelbare ontwrichting niet langer verplicht om op de
eerste zitting voor de rechter te verschijnen. Dankzij die
beslissing kon de gerechtelijke achterstand teruggedrongen
worden. Die beslissing is dus een goede zaak voor de per-
sonen in kwestie.

Néanmoins, certains situations datant d'avant 2011 sont
toujours, à l'heure actuelle, en cours de procédure.

Niettemin zijn bepaalde rechtszaken die van voor 2011
dateren nog steeds aan de gang.

La loi n'étant pas rétroactive, et les arriérés judiciaires et
notariaux étant dans certains cas très importants, les per-
sonnes concernées sont donc, à l'heure actuelle, toujours en
attente de jugement. L'absence de date limite imposée par
la loi pour la distribution des biens allonge également les
délais.

Doordat de wet geen terugwerkende kracht heeft en de
gerechtelijke en notariële achterstand in bepaalde gevallen
aanzienlijk is, wachten de personen in kwestie voorlopig
dus nog steeds op een vonnis. De wachttijd loopt ook op
bij gebrek aan een bij wet opgelegde deadline voor de ver-
deling van de goederen.

Certains couples, je le disais, sont donc en attente, depuis
parfois quinze ans. Leurs vies s'en retrouvent suspendues,
avec les conséquences financières et psychologiques que
cela entraine. Dans certains cas, l'une des deux personnes
décède dans l'intervalle, ce qui complique encore la situa-
tion du survivant.

Zoals ik zei, zijn sommige koppels al vijftien jaar aan het
wachten. Hun levens staan on hold, met de financiële en
psychische gevolgen van dien. In bepaalde gevallen is een
van beide partners intussen overleden, wat de situatie van
de overlevende partner nog moeilijker maakt.

Que répondez-vous face aux inquiétudes et à la situation
vécue par ces couples qui sont en procédure de divorce
depuis de nombreuses années et qui se retrouvent dému-
nis? Comment pouvez-vous leur venir en aide?

Wat is uw reactie op de bezorgdheden en de situatie van
die koppels, die al jarenlang in een echtscheidingsproce-
dure verwikkeld zijn en krap bij kas zitten? Hoe kunt u hen
helpen?

DO 2022202317723
Question n° 1530 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317723
Vraag nr. 1530 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Décès détenus. Gevangenissen. - Overlijdens gedetineerden.
Merci de fournir un relevé du nombre de décès enregis-

trés par prison depuis 2019.
Graag een overzicht van het aantal overlijdens per gevan-

genis sinds 2019.
Dans combien de cas la cause de la mort était-elle natu-

relle? Combien de cas étaient-ils des suicides?
In hoeveel gevallen ging het om een natuurlijk overlij-

den? In hoeveel gevallen was er sprake van zelfdoding?
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DO 2022202317724
Question n° 1531 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317724
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 23 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Appel à la vigilance lancé par la Flandre aux communes
face à l'activisme environnemental.

Vlaamse oproep aan gemeenten om waakzaam te zijn voor
milieuactivisme.

Récemment, le ministre flamand des Affaires intérieures
et administratives, Bart Somers, a envoyé un avis aux
administrations communales concernant l'attitude à adop-
ter face aux actions extrêmes en faveur du climat et la
manière de les anticiper. Le courrier explique comment la
politique peut contribuer à prévenir l'extrémisme, les cli-
vages et le radicalisme violent dont fait partie, selon la
lettre, le militantisme radical en faveur de l'environnement
et du climat.

Vlaams minister voor binnenlands bestuur, Bart Somers,
stuurde recent een brief naar de gemeentebesturen met
advies over hoe gemeenten kunnen reageren en anticiperen
op verregaande klimaatacties. Er wordt in de brief toege-
licht hoe het beleid kan bijdragen om "gewelddadige radi-
calisering, extremisme en polarisatie te voorkomen".
Hieronder valt volgens de brief ook radicalisering in kader
van het milieu en het klimaat.

Selon les conclusions d'un rapport du Centre flamand
d'Expertise en matière de Soutien éducatif, EXPOO, la
radicalisation est un processus qui se caractérise par une
aliénation croissante et une propension accrue à accepter et
à utiliser la violence.

In het besluit van een rapport van EXPOO, het Vlaams
Expertisecentrum opvoedingsondersteuning, is radicalise-
ring een proces dat gekenmerkt wordt door een groeiende
aliënatie en een toenemende bereidheid tot het aanvaarden
en gebruiken van geweld.

Les actions en faveur du climat se caractérisent précisé-
ment par la non-violence, même en cas d'arrestations. La
violence n'est donc ni acceptée ni utilisée par les militants.
Il n'y a, par ailleurs, aucune hostilité croissante envers
l'État de droit ou la société, mais, au contraire, une
demande de protection de la société contre les dommages
environnementaux et le changement climatique ainsi
qu'une demande de protection de notre droit à un cadre de
vie sain. Un tel engagement sociétal mérite justement le
respect.

Klimaatacties kenmerken zich net door geweldloosheid,
ook bij een eventuele arrestatie. Geweld wordt dus niet
aanvaard door de activisten, noch gebruikt. Er is ook geen
groeiende aliënatie met de rechtsstaat of de samenleving,
net een vraag om de samenleving te beschermen tegen
milieuschade en klimaatverandering en om ons recht op
een gezonde leefomgeving te beschermen. Dergelijk maat-
schappelijk engagement verdient net respect.

Associer le militantisme écologique au radicalisme, à
l'extrémisme, voire au terrorisme est dès lors non seule-
ment injustifié, mais surtout autoclivant et constitue une
offense aux nombreuses victimes du vrai radicalisme.

De link leggen met radicalisering, extremisme en zelfs
terrorisme is dus niet alleen onterecht, maar vooral zelf
polariserend en een slag in het gezicht van de vele slachtof-
fers van echte radicalisering.

1. Comment réagissez-vous aux accusations de radica-
lisme et d'extrémisme utilisées pour qualifier ces activités?

1. Hoe reageert u op het benoemen van deze activiteiten
als radicaal en als extremistisch?

2. Comment l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) évalue-t-il la menace potentielle que
pourrait représenter l'activisme climatique? Celui-ci fait-il
l'objet d'un suivi de l'OCAM? Dispose-t-on de rapports
récents à ce sujet? Dans l'affirmative, quels en sont les
résultats et conclusions?

2. Hoe beoordeelt het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) de mogelijke dreiging van klimaat-
activisme? Wordt dit door OCAD opgevolgd? Zijn
hierover recent rapporten gemaakt? Zo ja, wat zijn de vast-
stellingen en conclusies?
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3. Pensez-vous qu'une partie des moyens actuels desti-
nés, à l'échelon fédéral, à la recherche, au traitement et à la
prévention de l'extrémisme devrait être utilisée pour la
radicalisation supposée des personnes militant contre le
changement climatique et les dommages environnemen-
taux? Pourquoi (pas)?

3. Vindt u dat we een deel van de huidige middelen op
federaal niveau voor onderzoek over, behandeling van en
preventie tegen extremisme moeten inzetten voor ver-
meende radicalisering over klimaatverandering en milieus-
chade? Waarom wel/niet?

DO 2022202317733
Question n° 1533 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317733
Vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.

Le 10 novembre 2022, plusieurs journaux ont annoncé
que M. Radja Nainggolan et son associé Ibrahim Ahma-
doun avaient créé une nouvelle entreprise dans le secteur
aéronautique. Or, ce dernier a été condamné aux États-Unis
pour avoir réceptionné de la cocaïne à l'aéroport de Deurne
pour le compte de l'organisation terroriste Hezbollah.

Op 10 november 2022 berichtten verscheidene kranten
dat de heer Radja Nainggolan, samen met zakenpartner
Ibrahim Ahmadoun een nieuwe bedrijf in de vliegtuigsec-
tor heeft opgestart. Deze laatste werd in de Verenigde Sta-
ten veroordeeld omdat hij in opdracht van
terreurorganisatie Hezbollah cocaïne zou uithalen op de
luchthaven van Deurne.

1. Ibrahim Ahmadoun fait-il l'objet d'un suivi par les ser-
vices de sécurité belges depuis sa condamnation aux États-
Unis?

1. Wordt Ibrahim Ahmadoun opgevolgd door de Belgi-
sche veiligheidsdiensten na zijn veroordeling in Amerika?

2. Vu que les aéroports constituent des infrastructures cri-
tiques, existe-t-il une législation relative à l'accès aux aéro-
ports et à l'utilisation de ceux-ci et d'autres infrastructures
critiques par des individus entretenant des liens avec les
milieux terroristes?

2. Gelet op het feit dat luchthavens kritieke infrastructu-
ren zijn, bestaat er wetgeving over de toegang tot en
gebruik van luchthavens, en andere kritische infrastructuur,
door mensen met terreurbanden?

3. Estimez-vous qu'une telle législation devrait voir le
jour?

3. Moet deze er komen, volgens u?

4. Quelle est votre opinion sur le fait qu'un individu ayant
des liens avérés avec les milieux terroristes dirige une
entreprise qui a accès à l'aéroport de Deurne?

4. Wat is uw mening over het feit dat een persoon met
duidelijk terroristische banden een bedrijf bestuurt dat toe-
gang heeft tot de luchthaven van Deurne?

5. A-t-il lui-même accès au site? 5. Mag hij zelf op de site komen?
6. Existe-t-il un risque de sécurité lié au fait qu'il aurait

accès au site par l'intermédiaire de son entreprise?
6. Bestaat het veiligheidsrisico dat hij via het bedrijf wel

op de site zou geraken?
7. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités

belges?
7. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?

8. Existe-t-il un risque qu'un tiers ait accès à l'aéroport
par l'intermédiaire d'Ibrahim Ahmadoun ou de son entre-
prise?

8. Bestaat het gevaar dat Ibrahim Ahmadoun, of het
bedrijf, een derde toegang verschaft tot de luchthaven?

9. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités
belges?

9. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?
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DO 2022202317736
Question n° 1535 de Madame la députée Katleen Bury

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317736
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport entre les amendes routières et les accidents mor-
tels.

Verhouding verkeersboetes. - Verkeersdoden.

Existe-t-il des chiffres concernant le rapport entre l'aug-
mentation du nombre d'amendes routières pour excès de
vitesse et la baisse du nombre de personnes tuées sur la
route? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir ces chiffres
pour les cinq dernières années?

Zijn er cijfers beschikbaar over de verhouding tussen de
stijging van het aantal verkeersboetes voor snelheidsover-
tredingen en de daling van het aantal verkeersdoden? Zo ja,
kan u die bezorgen voor de laatste vijf jaar?

DO 2022202317746
Question n° 1536 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317746
Vraag nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 23 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La future maison de détention en province du Luxembourg. Toekomstig detentiehuis in de provincie Luxemburg.
Après vous avoir interrogé, en juin et mai 2022 sur la

maison de détention alors prévue à Chanly, je souhaite
refaire aujourd'hui le point sur la situation. En effet, vous
avez l'objectif d'implanter, en province du Luxembourg,
une maison de détention.

Nadat ik u in mei en juni 2022 vragen gesteld heb over
het detentiehuis dat destijds in Chanly zou komen, zou ik
vandaag graag een stand van zaken krijgen. U bent immers
van plan een detentiehuis te vestigen in de provincie
Luxemburg.

Si je suis favorable à ce type d'établissement, de par leur
mission de réinsertion sociale, je reste très attentif à leur
emplacement, qui doit leur permettre de remplir cette mis-
sion cruciale.

Hoewel ik positief sta tegenover dat soort instellingen,
omdat ze gedetineerden voorbereiden op hun reclassering,
blijf ik nauwgezet toezien op de vestigingsplaats, want die
is bepalend voor het vervullen van die essentiële taak.

Quel est l'état d'avancement de votre recherche d'un nou-
vel emplacement pour cette maison de détention? Des
pistes spécifiques sont-elles déjà envisageables? Si oui,
lesquelles?

Hoever staat u met uw zoektocht naar een nieuwe locatie
voor dat detentiehuis? Worden er al concrete voorstellen
overwogen? Zo ja, welke?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

79

DO 2022202317747
Question n° 1537 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317747
Vraag nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière et allocations aux organismes. - Recrute-
ment de personnel chargé de l'accompagnement des
mesures judiciaires alternatives.

Financiële hulp en toelagen organisaties. - Aanwerving
personeel belast met begeleiding van alternatieve
gerechtelijke maatregelen.

Il ressort du budget 2022 qu'un montant de 3,4 millions
d'euros a été dégagé pour "l'aide financière et les alloca-
tions aux organismes pour le recrutement de personnel
chargé de l'accompagnement des mesures judiciaires alter-
natives dans le domaine de la circulation routière".

Uit de begroting voor 2022 blijkt dat 3,4 miljoen euro
gaat naar "financiële hulp en toelagen aan organisaties
voor de aanwerving van personeel belast met de begelei-
ding van alternatieve gerechtelijke maatregelen op vlak
van verkeer".

Quels organismes ont bénéficié d'une aide financière
pour le recrutement de personnel chargé de l'accompagne-
ment des mesures judiciaires alternatives dans le domaine
de la circulation routière? Veuillez fournir un aperçu pour
2021 et 2022, en indiquant clairement le montant précis par
organisme.

Welke organisaties ontvingen financiële hulp voor de
aanwerving van personeel belast met de begeleiding van
alternatieve gerechtelijke maatregelen op vlak van ver-
keer? Graag een overzicht voor 2021 en 2022 waarbij het
exacte bedrag per organisatie duidelijk wordt weergege-
ven.

DO 2022202317778
Question n° 1539 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1539 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?
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8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

DO 2022202317797
Question n° 1540 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317797
Vraag nr. 1540 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions dans les prisons. Agressiegevallen in gevangenissen.
Les agressions au sein des prisons ne sont hélas que trop

fréquentes.
Agressie binnen de gevangenismuren komt helaas nog al

te vaak voor.
1. Quel est le nombre d'agressions recensées dans les pri-

sons depuis 2019? Veuillez fournir une ventilation par pri-
son et par an.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gevallen van
agressie die er zich in de gevangenissen hebben voorge-
daan en dit sinds 2019? Graag een opsplitsing per gevange-
nis en op jaarbasis.

2. Dans combien de cas ces agressions ont-elles occa-
sionné une incapacité de travail des gardiens concernés?
Veuillez fournir une ventilation par prison et par an.

2. In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot werkonbe-
kwaamheid van de betrokken cipiers? Graag een opsplit-
sing per gevangenis en op jaarbasis.

3. Dans combien de cas des sanctions disciplinaires ont-
elles été prises contre les détenus concernés? Veuillez four-
nir une ventilation par prison et par an.

3. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen er tegen de
betrokken gedetineerden tuchtsancties werden genomen?
Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.

DO 2022202317798
Question n° 1541 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317798
Vraag nr. 1541 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Travail pénitentiaire. - Cellmade. Werken in de gevangenis. - Cellmade.
Le travail pénitentiaire peut contribuer considérablement

à donner du sens à la détention. Le programme de mise à
l'emploi Cellmade s'avère très fructueux.

In het kader van een zinvolle detentie is werken in de
gevangenis belangrijk. Het tewerkstellingsprogramma
Cellmade blijkt erg succesvol te zijn.

1. Pouvez-vous indiquer à combien de détenus le pro-
gramme Cellmade a permis de travailler en prison? Pou-
vez-vous fournir les chiffres annuels, ventilés par prison?

1. Kunt u mededelen hoeveel gedetineerden er dankzij
Cellmade de gelegenheid hebben gekregen om te werken
in de gevangenis? Graag een opsplitsing per gevangenis en
op jaarbasis.

2. Dans quels secteurs économiques ces détenus sont-ils
mis à l'emploi?

2. Binnen welke economische sectoren gebeurt deze
tewerkstelling?

3. De quelle manière les opportunités offertes par Cell-
made sont-elles portées à la connaissance des entreprises
privées? Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard?

3. Op welke wijze worden de mogelijkheden die Cell-
made biedt bekend gemaakt aan de private bedrijven?
Welke initiatieven zijn er ter zake genomen?
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DO 2022202317799
Question n° 1542 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317799
Vraag nr. 1542 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harmonisation des systèmes de gestion de dossiers au sein
des tribunaux.

Dossierbeheerssystemen rechtbanken. - Harmonisatie.

Divers systèmes de gestion de dossiers sont utilisés au
sein des différents tribunaux et cours. L'objectif est de les
harmoniser.

Binnen de verschillende rechtbanken en hoven zijn er
diverse dossierbeheerssystemen. Het is de bedoeling deze
te harmoniseren.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de tous ces
divers systèmes de gestion de dossiers, en précisant pour
chaque système au sein de quel tribunal il est utilisé?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van al deze
diverse dossierbeheerssystemen en binnen welke recht-
bank dit van toepassing is?

2. Une évaluation de ces différents systèmes a-t-elle déjà
eu lieu? Dans l'affirmative, quels sont les résultats? Dans la
négative, envisage-t-on encore d'y procéder?

2. Heeft er reeds een evaluatie van deze verschillende
systemen plaatsgevonden? Zo ja, wat zijn de resultaten? Zo
neen, wordt dit nog voorzien?

3. Pouvez-vous évaluer le coût de la mise en oeuvre de
cette harmonisation?

3. Heeft u een zicht op de kostprijs voor de invoering van
deze harmonisatie?

DO 2022202317800
Question n° 1543 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317800
Vraag nr. 1543 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Postes vacants et nombre d'effectifs réels par rapport aux
cadres du personnel au sein des prisons.

Invulling personeelskaders en vacatures gevangenissen.

Lors de la discussion de la note de politique générale,
vous avez indiqué qu'en 2022, 780 personnes avaient déjà
été recrutées pour pourvoir aux 1.200 postes déclarés
vacants au sein de l'administration pénitentiaire.

Naar aanleiding van de bespreking van de beleidsnota
hebt u medegedeeld dat er in 2022 voor het gevangeniswe-
zen 1.200 vacatures waren opengezet, waarvan er reeds
780 mensen werden aangeworven.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons où
les agents recrutés sont employés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de aangeworven personeelsleden wor-
den tewerkgesteld?

2. Pouvez-vous fournir, par prison, un aperçu des postes
toujours vacants?

2. Kunt u per gevangenis een overzicht geven van de nog
openstaande vacatures?

3. Quand ces cadres seront-ils pleinement occupés? 3. Wanneer zullen deze kaders volledig ingevuld zijn?
4. Comment les cadres encore incomplets affecteront-ils

la capacité d'accueil des prisons?
4. Welke repercussies hebben het niet invullen van

bepaalde kaders op de opvangcapaciteit van de gevange-
nissen?
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DO 2022202317802
Question n° 1545 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317802
Vraag nr. 1545 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

1. Combien d'infractions ont été commises par les diplo-
mates et leur famille depuis 2017 jusqu'au premier
semestre de 2022? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

1. Hoeveel misdrijven werden er gepleegd door diploma-
ten en hun gezinnen sinds 2017 tot de eerste helft van
2022? Graag een opsplitsing op jaarbasis met mededeling
uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.

2. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées d'infractions sexuelles? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

2. In hoeveel van de gevallen ging het in voormelde jaren
om seksuele misdrijven? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

3. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de violence entre partenaires? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

3. In hoeveel van de gevallen ging het in de voormelde
jaren over partnergeweld? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

4. Dans combien de cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de faits liés à la drogue? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

4. In hoeveel gevallen ging het in de voormelde jaren
over drugsfeiten? Graag een opsplitsing op jaarbasis met
mededeling uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.

5. Combien de fois a-t-on demandé de lever l'immunité
des diplomates? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

5. Hoeveel keer werd er gevraagd om de immuniteit van
diplomaten op te heffen? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

DO 2022202317803
Question n° 1546 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317803
Vraag nr. 1546 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

JustConsult. - Consultation. Justconsult. - Raadplegingen.
JustConsult est un outil qui permet de consulter les dos-

siers judiciaires en ligne. Actuellement, les dossiers judi-
ciaires relatifs aux violences sexuelles, aux violences
intrafamiliales, aux meurtres et aux homicides involon-
taires sont disponibles sous forme numérique.

Justconsult is een tool die online consultatie van gerech-
telijke dossiers mogelijk maakt. Op dit ogenblik zijn de
gerechtelijke dossiers betreffende seksueel geweld, intrafa-
miliaal geweld, moord en doodslag digitaal beschikbaar.

1. Pouvez-vous indiquer dans combien de dossiers judi-
ciaires cet outil a déjà été utilisé, en ventilant les chiffres
par province et, si possible, selon la nature du dossier (vio-
lence sexuelle, violence intrafamiliale, meurtre ou homi-
cide involontaire)?

1. Kunt u mededelen in hoeveel gerechtelijke dossiers er
reeds gebruik werd gemaakt van deze mogelijkheid? Graag
een opsplitsing per provincie en indien mogelijk per aard
van het dossier (seksueel geweld, intrafamiliaal geweld,
moord en doodslag).
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2. Dans combien de cas cette consultation a-t-elle été
effectuée par un citoyen concerné sans l'assistance d'un
avocat? Pouvez-vous ventiler les chiffres par province et,
si possible, selon la nature du dossier?

2. In hoeveel gevallen gebeurde deze raadpleging door
een betrokken burger zonder bijstand van een advocaat?
Graag een opsplitsing per provincie en indien mogelijk per
aard van het dossier.

DO 2022202317804
Question n° 1547 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317804
Vraag nr. 1547 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Lutte contre les violences intrafamiliales. - Interdiction
temporaire de résidence.

Strijd tegen intrafamiliaal geweld. - Tijdelijk huisverbod.

L'interdiction temporaire de résidence est une mesure
importante de lutte contre les violences intrafamiliales, et
elle est de plus en plus appliquée.

Tijdelijk huisverbod is een belangrijke maatregel in de
strijd tegen intrafamiliaal geweld en wordt meer en meer
toegepast.

Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'interdictions
temporaires de résidence qui ont été imposées depuis 2019,
avec une ventilation par arrondissement judiciaire et par
année?

Kunt u een overzicht geven van het aantal tijdelijke huis-
verboden die er werden opgelegd sinds 2019, met graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis?

DO 2022202317805
Question n° 1548 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317805
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de la COL 9/21. - Affaires de drogue. Toepassing COL 9/21. - Drugszaken.
La COL 9/21 porte sur l'extension de la procédure rela-

tive à la transaction pénale immédiate, notamment aux
affaires de drogue.

De COL 9/21 handelt over de uitbreiding van de proce-
dure van onmiddellijke minnelijke schikking, onder meer
in drugszaken.

1. Dans combien de cas cette COL a-t-elle été appliquée
dans des affaires de drogue? Merci de ventiler les chiffres
par année et par province.

1. Kan u mededelen in hoeveel gevallen deze COL werd
toegepast in drugszaken? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis en per provincie.

2. Dans combien de cas des amendes ont-elles été infli-
gées et combien ont effectivement été payées? Merci de
ventiler les chiffres par province.

2. In hoeveel dossiers werden er boetes opgelegd en ook
hoeveel werden daadwerkelijk betaald? Graag een opsplit-
sing per provincie.

3. Combien de fois a-t-il été décidé de procéder à une
citation en justice dans les dossiers où l'amende infligée n'a
pas été payée? Merci de ventiler les chiffres par province.

3. In de dossiers waar er geen betaling volgde van de
opgelegde boete: in hoeveel werd er beslist tot het uitbren-
gen van een dagvaarding in rechte? Graag een opsplitsing
per provincie.
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DO 2022202317812
Question n° 1551 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317812
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentation du nombre de dossiers "pro deo" en consé-
quence du rehaussement des plafonds de revenus.

Toename pro-Deodossiers ten gevolge verhoging inkom-
stengrenzen.

Le rehaussement des plafonds de revenus pour pouvoir
se prévaloir de l'aide juridique de deuxième ligne est
d'application depuis le 1er septembre 2020. Il s'est traduit
par une augmentation du nombre de dossiers pro deo.

De verhoging van de inkomensgrenzen om beroep te
kunnen doen op de juridische tweedelijnsbijstand is van
toepassing sinds 1 september 2020. Dit heeft geleid tot een
toename van het aantal pro-Deodossiers.

Pouvez-vous indiquer l'ampleur de l'augmentation du
nombre de dossiers depuis le 1er septembre 2020, en four-
nissant une ventilation:

Kunt u mededelen wat de toename van het aantal dos-
siers is sinds 1 september 2020 en dit graag opgesplitst:

- pour l'année judiciaire 2020-2021, par province; - voor het gerechtelijk jaar 2020-2021, per provincie;
- pour l'année judiciaire 2021-2020, par province? - voor het gerechtelijk jaar 2021-2022, per provincie?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317659
Question n° 500 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317659
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Propositions d'amélioration introduites par les citoyens
lors de la réunion de la commission de concertation
concernant la construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Door burgers ingediende verbete-
ringsvoorstellen tijdens vergadering van de overlegcom-
missie.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), je souhaiterais que, comme vous l'avez proposé
vous-même, vos services me fassent parvenir le procès-
verbal de la réunion de la commission de concertation
contenant les propositions introduites par les citoyens.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) had ik graag, zoals u voorstelde, de notulen van de
overlegcommissie waarin de door de burgers ingediende
voorstellen opgenomen zijn, toegestuurd gekregen door uw
diensten.
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DO 2022202317660
Question n° 501 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317660
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Construction de la ligne de métro 3. - Conclusions de la
commission de concertation et informations sur le cahier
des charges.

Aanleg metrolijn 3. - Conclusies overlegcomité en infor-
matie bestek.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), je souhaiterais obtenir des informations
complémentaires.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) graag nog volgende informatie.

1. Merci de fournir les conclusions de la commission de
concertation (version intégrale).

1. Graag de conclusies van de overlegcommissie (inte-
graal).

2. Merci de fournir le cahier des charges des travaux tel
qu'il a été communiqué aux entrepreneurs présélectionnés.

2. Graag het bestek voor de werkzaamheden dat aan de
vooraf geselecteerde aannemers werd bezorgd.

3. Merci de fournir un aperçu des entrepreneurs à qui ce
cahier des charges a été remis.

3. Graag een overzicht van die aannemers aan wie dit
bestek werd bezorgd.

4. Sur la base de quels critères ces entrepreneurs ont-ils
été sélectionnés?

4. Aan de hand van welke criteria werden deze aanne-
mers geselecteerd?

DO 2022202317661
Question n° 502 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317661
Vraag nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Aperçu détaillé des coûts de construction de la ligne de
métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Gedetailleerd overzicht van het kos-
tenplaatje.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), j'avais noté que le coût total estimé (2020) de la
construction était de 1.499.742.000 euros. Vous aviez énu-
méré un certain nombre de travaux et d'activités annexes,
qui ont été inclus dans le projet global et dans le montant
total (la fourniture du matériel roulant, les acquisitions fon-
cières, le passage sous la gare du Nord, etc.).

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) noteerde ik dat het totale geraamde kostenplaatje
(2020) voor de aanleg 1.499.742.000 euro bedraagt. U gaf
een aantal werken en activiteiten in de rand mee die in dit
totaalproject en totaalbedrag werden opgenomen (levering
rollend materieel, aankoop terreinen, doorgang onder
Noordstation, enz.).

Je voudrais donc recevoir un aperçu détaillé de ces coûts. Graag had ik dan ook een gedetailleerd overzicht van dit
kostenplaatje ontvangen.
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DO 2022202317663
Question n° 503 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317663
Vraag nr. 503 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Études commanditées par Beliris dans le cadre de la
construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Studies in opdracht van Beliris.

Dans le cadre de la construction de la ligne de métro 3
Albert-Bordet, Beliris met son expertise à la disposition de
la région pour la réalisation des nouvelles infrastructures.
Beliris gère également les études et les permis en étroite
collaboration avec le bureau d'études Bureau Métro Nord.

In het kader van de aanleg van metrolijn 3 Albert-Bordet
stelt Beliris zijn expertise ter beschikking van het gewest
voor de realisatie van de nieuwe infrastructuren. Beliris
beheert ook de studies en vergunningen in nauwe samen-
werking met het studiebureau Metro Noord.

L'objectif des travaux est d'améliorer les communications
avec les quartiers du nord et du sud de Bruxelles, d'amélio-
rer les connexions avec le centre-ville, d'augmenter la
capacité des transports publics dans les quartiers à forte
densité de population, de garantir une mobilité fluide au
plus grand nombre de Bruxellois et d'améliorer la qualité
de vie.

En dit met als doel een betere verbinding met de wijken
in Noord- en Zuid-Brussel, een betere aansluiting met het
stadscentrum, een hogere capaciteit van het openbaar ver-
voer in dichtbevolkte buurten, een vlotte mobiliteit voor zo
veel mogelijk Brusselaars en een betere levenskwaliteit.

Fin 2010, Beliris a débloqué pour la première fois des
fonds pour une étude sur la construction de cette ligne de
métro, une première étude d'une série considérable.

Eind 2010 trok Beliris voor het eerst geld uit voor een
studie voor de bouw van deze metrolijn, een eerste in een
aanzienlijke rij.

1. Merci de fournir un aperçu des études gérées par Beli-
ris, en collaboration avec le bureau d'études Bureau Métro
Nord, dans le cadre de ce dossier.

1. Graag een overzicht van de studies die Beliris, in
samenwerking met studiebureau Metro Noord, beheert in
het kader van dit dossier.

2. Merci de fournir une copie de ces études. 2. Graag een kopie van deze studies zelf.
3. Quel est le montant réservé par Beliris (conjointement

avec le Bureau Métro Nord) à chaque étude liée à ce dos-
sier?

3. Wat is de kostprijs die Beliris (samen met studiebureau
Metro Noord) uittrok per studie gelinkt aan dit dossier,
opgesplitst per studie?
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DO 2022202317772
Question n° 508 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 24 novembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317772
Vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 24 november 2022
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Allocation octroyée aux demandeurs d'asile résidant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers in individuele opvangstructuren.

Dans les structures d'accueil individuelles, telles qu'une
initiative locale d'accueil (ILA), une partie de l'aide maté-
rielle est octroyée aux résidents sous la forme d'une alloca-
tion, afin qu'ils puissent effectuer eux-mêmes les achats
nécessaires.

In de individuele opvangstructuren, zoals een lokaal
opvanginitiatief (LOI), wordt een deel van de materiële
hulp in de vorm van leefgeld toegekend aan de bewoners,
zodat zij zelf de nodige aankopen kunnen doen.

Renseignements pris auprès de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, il s'avère que ces personnes ont
droit aux montants mensuels suivants:

Uit navraag bij de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
blijkt dat deze personen wekelijks recht hebben op de vol-
gende bedragen:

- mineur étranger non accompagné/adulte isolé/adulte
chef de ménage: minimum 61 euros et maximum 70 euros;

- niet-begeleide minderjarige vreemdeling/alleenstaande
volwassenen/volwassen gezinshoofd: min. 61 euro en max.
70 euro;

- autres adultes en situation familiale (cohabitant): mini-
mum 45 euros et maximum 50 euros;

- andere volwassenen in gezinsverband (samenwonend):
min. 45 euro en max. 50 euro;

- majoration pour famille monoparentale: minimum 8
euros et maximum 10 euros;

- vermeerdering voor éénoudergezin: min. 8 euro en max.
10 euro;

- enfant de moins de 3 ans: minimum 31 euros et maxi-
mum 34 euros;

- kind jonger dan 3 jaar: min. 31 euro en max. 34 euro;

- enfant de 3 à 12 ans: minimum 17 euros et maximum 19
euros;

- kind 3 tot 12 jaar: min. 17 euro en max. 19 euro;

- enfant de 12 à 18 ans: minimum 19 euros et maximum
21 euros.

- kind 12 tot 18 jaar: min. 19 euro en max. 21 euro.

Quel montant d'allocations a été octroyé en 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir une ventilation par
année et par catégorie (mineur de moins de 12 ans, adulte,
etc.), en mentionnant à chaque fois le nombre de per-
sonnes.

Hoeveel leefgeld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022 uitgekeerd? Graag een uitsplitsing per jaar en per
type (minderjarige onder 12 jaar, volwassene, enz.), steeds
met vermelding van het aantal personen.
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DO 2022202317778
Question n° 509 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317778
Vraag nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

DO 2022202317783
Question n° 512 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317783
Vraag nr. 512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 24 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'heure silencieuse. Stilte-uur.
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Depuis 2021, certaines enseignes de grande surface en
France, comme Carrefour, ont mis en place "l'heure silen-
cieuse", qui a pour but de prévoir une plage horaire où la
musique est coupée et où l'éclairage est réduit dans le
magasin. Les personnes atteintes du trouble du spectre
autistique, souvent hypersensibles à l'environnement
sonore et lumineux, peuvent dès lors effectuer leurs
courses dans le calme, mais également toutes les autres
personnes souhaitant faire leurs achats dans un environne-
ment serein et détendu.

Sinds 2021 hebben enkele grote supermarktketens in
Frankrijk, zoals Carrefour, een 'stilte-uur' ingevoerd, een
tijdslot waarin de muziek uitgeschakeld en de verlichting
gedimd wordt in de winkels. Mensen met een autismespec-
trumstoornis, die vaak overgevoelig zijn voor geluid en
licht, kunnen dan in alle rust boodschappen doen, maar dat
geldt ook voor ieder ander die in een rustige en ontspannen
omgeving wil winkelen.

Durant la durée de la plage horaire, les annonces micro et
radio sont également coupées, et le personnel ne peut pas
utiliser d'appareil de nettoyage. Lors du passage en caisse,
les personnes atteintes du trouble du spectre autistique sont
prioritaires et une attention particulière est attachée lors de
l'accueil en caisse. En Belgique, et même si les grandes
enseignes de supermarché commencent à en parler et y
sont majoritairement favorables, pareil dispositif à destina-
tion des personnes sensibles n'existe pas.

In dat tijdslot worden ook het omroepsysteem via de
microfoons en de radio uitgeschakeld en mag het personeel
geen schrobmachines gebruiken. Bij de kassa's krijgen
mensen met een autismespectrumstoornis voorrang en er
wordt er speciale aandacht geschonken aan het afrekenpro-
ces. In België bestaat zo'n stilte-uur voor hoogsensitieve
mensen nog niet, ook al beginnen grote supermarktketens
erover te praten en staan de meeste er positief tegenover.

1. Est-ce que ce dispositif ne serait-il pas intéressant à
mettre en place au niveau belge?

1. Zou het niet interessant zijn om in België een derge-
lijke voorziening in te voeren?

2. De manière plus générale, existe-t-il déjà des mesures
cherchant à atteindre des objectifs similaires en Belgique?

2. Werden er, meer in het algemeen, in België al maatre-
gelen genomen om soortgelijke doelstellingen te bereiken?

DO 2022202317794
Question n° 513 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 29 novembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317794
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé. FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.
La correspondance entre le SPF Affaires sociales et le

citoyen est parfois compliquée. Il peut en résulter des pro-
blèmes qui ont des conséquences importantes pour le
citoyen. C'est ainsi que j'ai récemment entendu le récit
d'une jeune femme de 29 ans, se déplaçant par ailleurs en
chaise roulante, qui a perdu son intervention du SPF
Affaires sociales en 2021, et ce non par son propre fait,
mais en raison d'une erreur dans l'envoi.

De correspondentie tussen de FOD Sociale Zekerheid en
de burger verloopt soms stroef. Hierdoor kunnen er proble-
men ontstaan die grote gevolgen hebben voor de burger. Zo
kreeg ik onlangs een verhaal te horen waarbij een jonge
vrouw van 29 jaar, die eveneens rolstoelgebruiker is, haar
tegemoetkoming van de FOD Sociale Zekerheid in 2021
verloor. En dit niet door haar eigen toedoen, maar door een
fout in de zending zelf.

La jeune dame en question n'a dès lors pas pu régulariser
son dossier auprès du SPF Affaires sociales, ce qui a
entraîné la clôture de son dossier. En raison de cet incident,
elle doit continuer à vivre d'un revenu d'intégration et doit
de surcroît recommencer toute la procédure, alors qu'elle a
droit à l'intervention fédérale.

De jonge dame in kwestie heeft daardoor niet de kans
gekregen om haar dossier bij de FOD Sociale Zekerheid in
orde te maken, waardoor haar dossier werd stopgezet.
Door dit incident moet de jonge dame verder gaan op een
leefloon en moet ze daarbovenop de hele procedure
opnieuw doorlopen terwijl ze recht heeft op de federale
tegemoetkoming.
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1. La correspondance importante, comme la clôture d'un
dossier, la réduction ou la suspension du versement d'une
allocation, ne peut-elle pas être envoyée par courrier
recommandé?

1. Kan belangrijke correspondentie zoals het afsluiten
van een dossier, het verminderen of stopzetten van een uit-
kering niet via aangetekend schrijven verzonden worden?

2. À l'heure actuelle, quelle correspondance entre le SPF
Affaires sociales et le citoyen est envoyée par courrier
recommandé et laquelle ne l'est pas?

2. Welke correspondentie tussen de FOD Sociale Zaken
en de burger wordt op dit moment wel en niet via een aan-
getekende zending verzonden?

3. Existe-t-il actuellement une procédure permettant de
rouvrir le dossier précédent en pareils cas?

3. Is er op dit moment een procedure die in dergelijke
gevallen het vorige dossier wel kan heropenen?

DO 2022202317824
Question n° 514 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317824
Vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Nouvel organisme de pension. - Gestion du second pilier
des autorités locales.

Nieuwe pensioenorganisatie. - Beheer van de tweede pijler
van de plaatselijke besturen.

Le 1er septembre 2022, le Comité de gestion des pen-
sions des administrations provinciales et locales a sélec-
tionné le nouvel organisme de pension pour la gestion du
second pilier des agents des administrations locales et pro-
vinciales. En juin 2021, les compagnies d'assurances Bel-
fius Insurance et Ethias avaient décidé conjointement de
résilier le contrat pour la gestion du deuxième pilier de
pension en faveur des membres du personnel contractuels
des administrations provinciales et locales.

Op 1 september 2022 heeft het Beheerscomité van de
pensioenen van de provinciale en plaatselijke besturen de
nieuwe pensioenorganisatie voor het beheer van de tweede
pensioenpijler van het lokaal en provinciaal overheidsper-
soneel geselecteerd. In juni 2021 hadden de verzekerings-
maatschappijen Belfius Insurance en Ethias samen beslist
het contract voor het beheer van de tweede pensioenpijler
voor de contractuele personeelsleden van de provinciale en
plaatselijke besturen te beëindigen.

En raison de cette résiliation, les 859 administrations
adhérentes devaient rapidement conclure un nouveau
contrat si elles souhaitaient poursuivre leur politique en
faveur d'un second pilier pour les années 2022 et suivantes.
Plus de 95.000 membres du personnel des autorités locales
étaient affiliés à ce régime. De nombreuses administrations
locales se retrouvaient dès lors dans une situation particu-
lièrement difficile et inquiétante, vu le délai réduit pour
trouver un nouveau gestionnaire.

Ingevolge die opzegging moesten de 859 toegetreden
plaatselijke besturen voor de meer dan 95.000 aangesloten
personeelsleden snel een nieuw contract sluiten om hun
beleid ten gunste van een tweede pijler voor de jaren 2022
en volgende te kunnen voortzetten. Dit bracht veel plaatse-
lijke besturen in een bijzonder moeilijke en zorgwekkende
situatie, gelet op de korte tijd die beschikbaar was om een
nieuwe beheerder te vinden.
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Le risque était double: non seulement la constitution des
pensions pour les fonctionnaires contractuels locaux ris-
quait d'être mise sur pause, mais les autorités locales, affi-
liées à un second pilier de pension, craignaient également
des difficultés de trésorerie importantes si elles ne pou-
vaient plus prétendre à la compensation financière prévue
par le gouvernement fédéral. Le gouvernement avait donc
décidé de soutenir les autorités locales et provinciales dans
leur recherche d'un nouvel organisme de gestion pour les
pensions complémentaires de leurs agents. Après une
concertation large avec les autorités locales et les régions,
le Parlement fédéral a approuvé une loi début 2022, à votre
initiative, confiant au Service fédéral des Pensions la tâche
de centrale d'achat pour la sélection d'un nouvel organisme
de pension.

Het risico was tweeledig. Niet alleen bestond het risico
dat de pensioenopbouw voor de lokale contractuele ambte-
naren on hold zou worden gezet, maar de plaatselijke
besturen, die tot een tweede pensioenpijler toegetreden
waren, vreesden ook voor aanzienlijke liquiditeitsproble-
men als ze geen aanspraak meer zouden kunnen maken op
de financiële compensatie van de federale regering.
Daarom heeft de regering beslist de plaatselijke en provin-
ciale besturen te steunen in hun zoektocht naar een nieuw
beheersorgaan voor de aanvullende pensioenen van hun
werknemers. Na uitgebreid overleg met de plaatselijke
besturen en de gewesten heeft het federaal Parlement begin
2022 op uw initiatief een wet aangenomen waarbij de
Federale Pensioendienst de bevoegdheid kreeg om op te
treden als aankoopcentrale voor de selectie van een nieuwe
pensioenorganisatie.

Sur base de cette nouvelle loi, le comité de gestion des
pensions des administrations provinciales et locales, logé
au sein du Service fédéral Pensions, a lancé un appel
d'offres en mars 2022 afin de sélectionner un fonds de pen-
sion. Quatre fonds de pension ont répondu à l'appel. Le
29 août 2022, le comité de gestion des pensions des admi-
nistrations provinciales et locales a clôturé la procédure et
pris une décision sur l'attribution du marché. Sur base des
dossiers introduits, le contrat a été attribué à Ethias Pension
Fund.

Op basis van die nieuwe wet heeft het Beheerscomité van
de pensioenen van de provinciale en plaatselijke besturen,
dat onder de Federale Pensioendienst ressorteert, in maart
2022 een offerteaanvraag uitgeschreven om een pensioen-
fonds te selecteren. Vier pensioenfondsen hebben hierop
gereageerd. Op 29 augustus 2022 heeft het Beheerscomité
van de pensioenen van de provinciale en plaatselijke bestu-
ren de procedure afgesloten en een beslissing genomen
over de gunning van de opdracht. Op basis van de inge-
diende dossiers werd de opdracht aan Ethias Pension Fund
gegund.

Cette attribution garantit une solution aux autorités
locales qui étaient affiliées à l'ancien contrat. Elle permet
aussi aux pouvoirs locaux qui ne sont pas encore affiliés à
un second pilier, d'y accéder.

Die gunning biedt een oplossing voor de plaatselijke
besturen die bij het oude contract aangesloten waren. Ook
plaatselijke besturen die nog niet bij een tweede pijler aan-
gesloten zijn, krijgen er toegang toe.

1. Le contrat attribué à Ethias Pension Fund permet aux
pouvoirs locaux qui ne sont pas encore affiliés à un second
pilier, d'y accéder. Combien de communes sont-elles
concernées? Pour combien de membres du personnel?

1. Het aan Ethias Pension Fund gegunde contract biedt de
plaatselijke besturen die nog niet bij een tweede pijler aan-
gesloten zijn, de mogelijkheid tot zo'n pijler toe te treden.
Over hoeveel gemeenten en personeelsleden gaat het?

2. Comment qualifiez-vous le passage de l'ancien au nou-
veau contrat? Quels sont les retours du fonds de pension
concerné et des administrations concernées?

2. Hoe zou u de overgang van het oude naar het nieuwe
contract omschrijven? Welke feedback hebt u van het
betrokken pensioenfonds en de betrokken besturen gekre-
gen?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202317649
Question n° 577 de Monsieur le député Jasper Pillen du

21 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317649
Vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Camp de Lombardsijde. Kamp Lombardsijde.
1. Les Grenadiers-Carabiniers se sont installés à Lom-

bardsijde. Combien de membres de ce bataillon sont-ils
actifs à Lombardsijde?

1. De Grenadiers-Carabiniers installeerden zich in Lom-
bardsijde. Hoeveel personen van dit bataljon zijn in Lom-
bardsijde actief?

2. De quelles provinces vient le personnel militaire actif
de cette unité? Pouvez-vous fournir des données (en pour-
centage), par province? La Défense réalise-t-elle son projet
de caserner à Lombardsijde les militaires en provenance de
Flandre occidentale et de Flandre orientale?

2. Graag procentueel de afkomst (per provincie) van de
actieve militairen van deze eenheid? Slaagt Defensie in het
opzet om West/Oost-Vlamingen daar te kazerneren?

3. Quels sont les véhicules (type et nombre) stationnés à
Lombardsijde?

3. Welke voertuigen (type en aantal) hebben standplaats
in Lombardsijde?

4. L'arrivée à Lombardsijde des drones du type Integrator
est-elle toujours confirmée? Quelle en est l'incidence pour
le bataillon de Chasseurs à Cheval (Bn Istar)? Quels sont
les travaux d'infrastructure prévus?

4. De Integrator-drones: wordt de komst naar Lom-
bardsijde nog steeds bevestigd? Welke impact heeft dit
voor het Bataljon Jagers te Paard (Bn Istar)? Welke infra-
structuurwerken zijn gepland?

5. Il serait également question d'un manque de place dans
les blocs de logement. Seuls 36 militaires (trois blocs, avec
six chambres doubles) peuvent passer la nuit dans le camp,
ce qui est plutôt limité compte tenu de l'augmentation du
nombre de militaires. Y a-t-il des projets d'extension à cet
égard?

5. Er zou ook sprake zijn van plaatsgebrek in de loge-
mentsblokken? Slechts 36 militairen (drie blokken, met zes
twee-persoonskamers) kunnen overnachten in het kamp,
wat gelet op de toenemende populatie eerder beperkt is.
Zijn hieromtrent plannen op het vlak van uitbreiding?

DO 2022202317759
Question n° 578 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317759
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 24 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La vente du site du Sart Hulet à Jambes. Verkoop van het militair domein van Sart Hulet te Jambes.
Le 16 septembre 2021, vous visitiez le site militaire,

désaffecté depuis 2018, du Sart Hulet à Jambes avec le
ministre wallon en charge des Infrastructures sportives de
l'époque. Dans le cadre du plan de relance du gouverne-
ment wallon, celui-ci venait de valider l'acquisition du site
jambois de 30 hectares pour un montant de 12,5 millions
d'euros dans le but de créer un pôle cycliste d'excellence en
Wallonie baptisé Planet Bike.

Op 16 september 2021 hebt u samen met de toenmalige
Waalse minister bevoegd voor Sportinfrastructuur een
bezoek gebracht aan het militair domein van Sart Hulet te
Jambes, dat sinds 2018 niet meer in gebruik was.  In het
kader van het herstelplan van de Waalse regering had die
Waalse minister kort daarvoor de aankoop van het 30 hec-
tare grote domein te Jambes voor een bedrag van 12,5 mil-
joen euro goedgekeurd, met de bedoeling er een
topcomplex voor fietsers op te richten, dat de naam Planet
Bike kreeg.
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Son successeur, le ministre Dolimont, avait même laissé
entrevoir la possibilité d'accueillir sur le site le projet de
pôle sportif de haut niveau, également inscrit dans le plan
de relance du gouvernement wallon.

Zijn opvolger, minister Dolimont, heeft zelfs gezinspeeld
op de mogelijkheid om op het terrein een topsportcentrum
onder te brengen, een project dat eveneens kaderde in het
herstelplan van de Waalse regering.

Cependant, le 17 octobre 2022, le ministre Dolimont a
indiqué au Parlement de Wallonie qu'en raison des efforts
budgétaires auxquels doit s'astreindre le gouvernement
wallon, il allait abandonner le projet Planet Bike et dans la
foulée, il indiquait avoir demandé à l'administration régio-
nale de prendre contact avec les vendeurs, soit le gouverne-
ment fédéral, pour voir s'il était encore possible de stopper
la vente du site du Sart Hulet.

Op 17 oktober 2022 heeft minister Dolimont het Waals
Parlement echter meegedeeld dat hij het project Planet
Bike zou laten varen vanwege de budgettaire inspanningen
waartoe de Waalse regering zich genoodzaakt ziet. Hij
voegde daar onmiddellijk aan toe dat hij de gewestelijke
administratie gevraagd had contact op te nemen met de
verkopers - de federale regering dus - om te zien of de ver-
koop van het domein van Sart Hulet nog tegengehouden
kon worden.

1. Avez-vous été informée de ce changement de position
du gouvernement wallon et de sa demande d'annuler la
vente du site?

1. Werd u geïnformeerd over de wijziging van het stand-
punt van de Waalse regering en van haar vraag om de ver-
koop van het domein te annuleren?

2. Allez-vous y donner une suite favorable et accepter
une annulation de la vente?

2. Zult u daar positief op reageren en instemmen met de
annulering van de verkoop?

3. Si cela devait être le cas, des pistes sont-elles déjà
envisagées pour une reconversion du site? Une mise en
vente est-elle toujours envisagée?

3. Zo ja, zijn er plannen om het domein een andere
bestemming te geven? Wordt er nog steeds overwogen het
te koop te zetten?

4. Les autorités locales seront-elles étroitement associées
à ce dossier?

4. Zullen de lokale overheden nauw bij dit dossier
betrokken worden?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202317640
Question n° 263 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317640
Vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La composition de l'équipe chargée des négociations avec
ENGIE.

Samenstelling onderhandelingsteam ENGIE.

Depuis mars 2022, le gouvernement est en négociation
avec ENGIE Electrabel en vue du maintien en service des
centrales nucléaires Doel 4 et Tihange 3. Une équipe de
négociations a été constituée à cet effet par les pouvoirs
publics. Les négociations sont menées en différents
groupes de travail portant sur la prolongation de la durée
de vie des centrales, les déchets nucléaires et la structure.

De regering onderhandelt sinds maart 2022 met ENGIE
Electrabel over het langer openhouden van de kerncentra-
les Doel 4 en Tihange 3. De overheid heeft daarvoor een
onderhandelingsteam samengesteld. De onderhandelingen
verlopen in verschillende werkgroepen: levensduurverlen-
ging, kernafval en structuur.

Pouvez-vous détailler la composition de l'équipe entière
(noms et fonctions) chargée de mener les négociations sur
le maintien en service des centrales nucléaires Doel 4 et
Tihange 3 avec ENGIE Electrabel au nom de l'État belge?

Kunt u een overzicht geven van het voltallige onderhan-
delingsteam (naam en functie) dat namens de Belgische
Staat onderhandelt met ENGIE Electrabel over het langer
openhouden van de kerncentrales Doel 4 en Tihange 3?
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DO 2022202317651
Question n° 264 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317651
Vraag nr. 264 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Energie:

Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux en matière d'hydrogène

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond waterstof.

En 2021, le gouvernement fédéral a approuvé sa pre-
mière stratégie en matière d'hydrogène. Cette stratégie
montre que la Belgique jouera un rôle moteur en Europe
dans le domaine des molécules renouvelables, ce qui
contribuera à atteindre l'objectif fixé par l'Union euro-
péenne de la neutralité climatique à l'horizon 2050. Plu-
sieurs recommandations en matière d'hydrogène ont été
approuvées par l'Assemblée Interparlementaire Benelux.

In 2021 heeft de federale regering haar eerste waterstof-
strategie goedgekeurd. Deze strategie toont aan dat België
een voortrekkersrol zal opnemen in Europa op het gebied
van hernieuwbare moleculen, dat zal bijdragen aan het
behalen van de Europese Unie (EU) doelstelling om tegen
2050 klimaatneutraal te worden. In de Benelux Interparle-
mentaire Assemblee werden enkele aanbevelingen goedge-
keurd rond waterstof.

1. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour éla-
borer un mécanisme de certification de l'hydrogène dans
l'UE?

1. Welke stappen zal u zetten bij het uitwerken van een
certificeringsregeling van waterstof in de EU?

2. Augmenterez-vous encore la production d'électroly-
seurs?

2. Zal u de productie van elektrolyse-installaties verder
opdrijven?

3. Qu'en est-il de la mise en place d'une dorsale hydro-
gène belge? Quels obstacles doivent être surmontés?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aanleg
van een Belgische waterstofbackbone? Welke hindernissen
moeten uit de weg geruimd worden?

4. Comment comptez-vous favoriser les partenariats
public-privé pour développer l'économie de l'hydrogène?

4. Hoe zal u publiek-private partnerschappen bevorderen
om de waterstofeconomie te ontwikkelen?

DO 2022202317652
Question n° 265 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317652
Vraag nr. 265 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Surprofits générés par les éoliennes offshore. Overwinsten offshore windmolens.
La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz

(CREG) a calculé que, selon les estimations actuelles, les
éoliennes offshore bénéficiant d'un soutien variable géné-
reront 300 millions d'euros de surprofits en 2023 et 50 mil-
lions d'euros l'année suivante. La CREG a proposé
d'écrémer ces surprofits en exigeant le remboursement de
subventions, mais une modification de l'arrêté royal y affé-
rent est requise à cet effet.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) berekende dat de offshore windmolens
die variabele steun krijgen, volgens de huidige inschattin-
gen, in 2023 300 miljoen euro overwinst zullen boeken en
het jaar erop 50 miljoen. De CREG stelde voor om die
overwinsten af te romen door het terugvorderen van subsi-
dies, maar daarvoor is de aanpassing van het betreffende
koninklijk besluit noodzakelijk.

1. Allez-vous modifier cet arrêté royal avant la fin de
l'année 2022?

1. Gaat u dit koninklijk besluit, voor het einde van de jaar
2022, aanpassen?
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2. La conclusion selon laquelle les éoliennes offshores ne
génèrent pas de surprofits à l'heure actuelle me semble pré-
maturée. La CREG indique à juste titre que les exploitants
des éoliennes ne réalisent pas de surprofits, puisqu'ils
vendent leur électricité à bas prix par le biais de contrats à
long terme. Cela ne signifie toutefois pas pour autant que
les acquéreurs de cette électricité, tels qu'un négociant ou
un fournisseur, ne réalisent pas de surprofits. En effet, une
grande partie de l'électricité produite par les éoliennes
offshore n'est-elle pas vendue à des négociants et/ou des
fournisseurs, qui peuvent actuellement revendre cette élec-
tricité à des prix exorbitants?

2. De conclusie dat er vandaag de dag geen overwinsten
geboekt worden met de offshore windmolens lijkt mij
voorbarig. De CREG stelt correct dat de exploitanten van
de windmolens geen overwinsten boeken, aangezien ze
hun elektriciteit verkopen aan lage prijs via lange termijn-
contracten. Maar dat wilt echter niet zeggen dat de afne-
mers van deze stroom, een handelaar of een leverancier
bijv. geen overwinsten maken. Wordt een groot deel van de
elektriciteit die de offshore windmolens produceren
immers niet verkocht aan handelaars en/of leveranciers, die
de stroom vandaag kunnen doorverkopen aan de huidige
woekerprijzen?

Très concrètement, le propriétaire d'un parc éolien
offshore vend actuellement son électricité à un fournisseur
à 50 euros/MWh, mais à l'heure actuelle, ce fournisseur
facture cette électricité à ses clients à un prix correspon-
dant au prix du marché (300 euros/MWh). Dans ce cas, le
fournisseur ne réalise-t-il pas de surprofits grâce aux
éoliennes offshore, sur le dos des consommateurs?

Heel concreet: de eigenaar van een offshore windmolen-
park verkoopt zijn elektriciteit vandaag aan een leverancier
aan 50 euro/MWh, maar die leverancier rekent aan zijn
klanten vandaag wel een stroomprijs gelijk aan de markt-
prijs (300 euro/MWh) aan. Dan boekt die leverancier toch
overwinsten met de offshore windmolens, op kap van de
consument?

Êtes-vous d'accord avec ce raisonnement? Dans l'affir-
mative, allez-vous demander à la CREG d'examiner égale-
ment les contrats à long terme sous l'angle des acquéreurs?

Bent u het eens met deze redenering? En zo ja, gaat u dan
ook aan de CREG vragen om ook aan de aankoperszijde te
gaan kijken van de langetermijncontracten?

DO 2022202317666
Question n° 266 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317666
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Surprofits générés par les centrales au gaz. Overwinsten gascentrales.
La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz

(CREG) a calculé qu'au cours des sept premiers mois de
2022, les centrales au gaz belges ont déjà généré un béné-
fice supérieur à celui réalisé sur toute l'année 2021. Les
huit plus grandes centrales au gaz auraient généré pas
moins de 294,3 millions d'euros au cours de ces sept pre-
miers mois. Selon les prévisions de la CREG, un bénéfice
de 504 millions d'euros sera réalisé sur l'ensemble de
l'année 2022. Il s'agit du chiffre le plus élevé des quinze
dernières années.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) berekende dat de Belgische gascentrales
in de eerste zeven maanden van 2022 al meer winst zouden
hebben gemaakt dan in heel 2021. De grootste acht gascen-
trales zouden maar liefst 294,3 miljoen euro geboekt heb-
ben in de eerste zeven maanden. De prognose van de
CREG voor heel 2022 is 504 miljoen euro winst. Dat is het
hoogste cijfer in 15 jaar.
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La taxe sur les surprofits que le gouvernement a l'inten-
tion d'instaurer écrémera uniquement les surprofits générés
au moyen des technologies inframarginales (toutes les
technologies de production qui ne produisent pas d'électri-
cité à partir de gaz naturel) par la vente d'électricité à un
prix supérieur à 130 euros/MWh. Cette approche ne permet
toutefois pas d'écrémer les surprofits réalisés par les cen-
trales au gaz. En effet, elles réalisent leurs surprofits en
revendant leur gaz naturel, qu'elles ont acheté à bas prix
par le biais d'un contrat à long terme, aux prix actuellement
élevés du gaz, au lieu de produire elles-mêmes de l'électri-
cité à partir de ce gaz. Elles ont en effet acheté leur gaz
naturel à bas prix il y des années. Il est souvent plus ren-
table de revendre du gaz que d'utiliser celui-ci pour vendre
soi-même de l'électricité.

De overwinsttaks die de regering van plan is in te voeren,
roomt enkel de overwinsten af van de inframarginale tech-
nologieën (alle productietechnologien die geen elektriciteit
produceren met aardgas) door het verkopen van elektrici-
teit aan een prijs boven de 130 euro/MWh. Door deze aan-
pak worden de overwinsten van de gascentrales echter niet
afgeroomd. Zij boeken immers overwinsten door hun aard-
gas, dat ze aankochten aan een lage prijs via een langeter-
mijncontract, door te verkopen aan de huidige hoge
gasprijzen, in plaats van er zelf elektriciteit mee te produ-
ceren. De gascentrales hebben immers jaren geleden hun
aardgas al aangekocht aan lage prijs. Gas doorverkopen is
vaak winstgevender dan er zelf elektriciteit mee te verko-
pen.

La taxe sur les surprofits du gouvernement ne s'appli-
quera donc pas aux surprofits générés par les centrales au
gaz. Pour écrémer également ces surprofits, le gouverne-
ment devrait élaborer un mécanisme distinct. Le régula-
teur, la CREG, a déjà proposé deux pistes à cet effet.

De overwinsttaks van de regering laat de overwinsten
van de gascentrales dus buiten schot. Om ook deze over-
winsten af te romen, zou de overheid een apart mecha-
nisme moeten uitwerken. De regulator CREG schoof
hiervoor al twee pistes naar voren.

Le gouvernement va-t-il également écrémer les surprofits
générés par les centrales au gaz? Dans l'affirmative, de
quelle manière et dans quelle mesure? Dans la négative,
pourquoi?

Gaat de regering ook de overwinsten van de gascentrales
afromen? Zo ja, op welke manier gaat u de overwinsten
afromen? Hoeveel van de overwinsten gaat u afromen? Zo
nee, waarom niet?

DO 2022202317670
Question n° 267 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317670
Vraag nr. 267 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La taxe du gouvernement sur les surprofits. Overwinsttaks regering.
Le gouvernement a décidé d'instaurer une taxe sur les

surprofits réalisés par les producteurs d'électricité, pré-
voyant de prélever les revenus de marché supérieurs à 180
euros/MWh enregistrés entre le 1er janvier 2022 et le
30 novembre 2022, ainsi que ceux réalisés entre le
1er décembre 2022 et le 30 juin 2023 au-delà de 130 euros/
MWh. Quelques semaines plus tard, le gouvernement a
décidé de modifier le système de la taxe des surprofits. Le
projet actuel de l'exécutif consiste à prélever tous les reve-
nus de marché supérieurs à 130 euros/MWh réalisés entre
le 1er août 2022 et le 30 juin 2023. La taxe des surprofits
rapporterait autant que le système prévu initialement (un
milliard d'euros). La modification rendrait le système de la
taxe "juridiquement plus résistant".

De regering besliste om een overwinsttaks op elektrici-
teitsproducenten in te voeren waarbij de marktinkomsten
tussen 1 januari 2022 en 30 november 2022 boven de 180
euro/MWh worden afgeroomd en in de periode 1 december
2022-30 juni 2023 boven de 130 euro/MWh. Enkele
weken later besliste de regering om het systeem van de
overwinsttaks aan te passen: in de huidige plannen van de
regering worden alle marktinkomsten boven 130 euro/
MWh afgeroomd voor de periode tussen 1 augustus 2022
en 30 juni 2023. De overwinsttaks zou evenveel opleveren
als in het oorspronkelijke systeem (één miljard euro). De
aanpassing zou het systeem van de overwinsttaks "juri-
disch robuuster" maken.

1. Pourquoi le système actuel est-il "juridiquement plus
résistant"? Quels défis juridiques le système prévu initiale-
ment impliquait-il et comment le nouveau système y remé-
die-t-il?

1. Waarom is het huidige systeem juridisch "robuuster"?
Welke juridische uitdagingen waren er in het oorspronke-
lijk systeem en op welke manier zijn deze verholpen in het
nieuwe systeem?
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2. Pourquoi le gouvernement décide-t-il de ne plus taxer
les surprofits enregistrés entre le 1er janvier 2022 et le
31 juillet 2022? En décembre 2021, le prix de l'électricité a
dépassé pour la première fois 130 euros/MWh sur les mar-
chés annuels et il était structurellement supérieur à 130
euros/MWh à partir de février 2022.

2. Waarom beslist de regering om de overwinsten in de
periode 1 januari 2022 - 31 juli 2022 niet meer te belasten?
De elektriciteitsprijs ging in de maand december 2021 voor
een eerste keer boven de 130 euro/MWh op de jaarmarkten
en lag vanaf februari 2022 structureel boven de 130 euro/
MWH.

3. Pourquoi le gouvernement juge-t-il acceptable que les
producteurs d'électricité enregistrent encore des surprofits
en mai, juin et juillet (tous supérieurs à 130 euros/MWh)
sur le dos des consommateurs, mais plus à partir d'août
2022 seulement?

3. Waarom acht de regering het acceptabel dat elektrici-
teitsproducenten in mei, juni of juli nog overwinsten boe-
ken (alles boven de 130 euro/MWh) op kap van de
consument en pas vanaf augustus 2022 niet meer?

4. Pourquoi l'application de la taxe des surprofits est-elle
limitée au 30 juin 2023? Il est de notoriété publique, entre-
temps, qu'ENGIE Electrabel réalise d'énormes surprofits
grâce aux centrales nucléaires belges. Pourtant, ENGIE
Electrabel vend la majeure partie de son électricité
nucléaire un, deux ou trois ans à l'avance, ce qui signifie
qu'elle vend en 2022 de l'énergie nucléaire qui sera livrée
en 2023, 2024 ou 2025. Or, la taxe du gouvernement sur
les surprofits ne s'applique qu'à l'électricité fournie jusque
et y compris la fin juin 2023.

4. Waarom is de duurtijd van de overwinsttaks beperkt
tot 30 juni 2023? Het is ondertussen voldoende bekend dat
ENGIE Electrabel met de Belgische kerncentrales enorme
overwinsten boekt. Maar ENGIE Electrabel verkoopt het
merendeel van haar nucleaire stroom één, twee of drie jaar
op voorhand. Dat betekent dat ze in 2022 haar nucleaire
stroom verkoopt voor levering in 2023, 2024 of 2025.
Maar de overwinsttaks van de regering is enkel geldig voor
de elektriciteit die tot en met eind juni 2023 wordt gele-
verd.

La majeure partie des surprofits des centrales nucléaires
belges n'est donc pas soumise à la taxe des surprofits pré-
vue par le gouvernement. Étant donné que cette taxe n'est
d'application que jusqu'à la mi-2023, les surprofits
qu'ENGIE réalise aujourd'hui grâce à la vente d'énergie
nucléaire aux actuels prix élevés du marché pour la deu-
xième partie de 2023, 2024 ou 2025 ne seront pas prélevés.

Het merendeel van de overwinsten van de Belgische
kerncentrales valt dus níet onder de overwinsttaks die
gepland wordt door de regering. Aangezien ze slechts tot
midden 2023 geldig is, zullen de overwinsten die ENGIE
vandaag realiseert door het verkopen van nucleaire stroom
aan de huidig hoge marktprijzen voor het tweede deel van
2023 of 2024 of 2025 niet afgeroomd worden.

Admettez-vous que la durée d'application de la taxe sur
les surprofits est trop limitée pour prélever l'ensemble des
surprofits réalisés l'année dernière (c'est-à-dire: pour les-
quels un contrat de vente a été conclu)? Comment justifiez-
vous la durée (trop) restreinte de la taxe des surprofits?
Comptez-vous également prélever les surprofits réalisés
cette année mais qui ne seront versés qu'en 2023 ou en
2024 (à la livraison)?

Erkent u dat de duurtijd van de overwinsttaks te beperkt
is om alle overwinsten die het afgelopen jaar gerealiseerd
(dat wil zeggen: waarvoor een verkoopscontract werd
afgesloten) af te romen? Hoe rechtvaardigt u de (te)
beperkte duurtijd van de overwinsttaks? Gaat u ook de
overwinsten die dit jaar gerealiseerd worden, maar pas in
2023 of 2024 betaald worden (bij levering) afromen?
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DO 2022202317694
Question n° 268 de Monsieur le député Peter Mertens

du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317694
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Possibilité de recherche offerte par la banque de données
européenne REMIT en matière de spéculation.

De mogelijkheid van de Europese REMIT database om
speculatie te onderzoeken.

L'Agence de coopération des régulateurs de l'énergie
(ACER), organe de contrôle européen, dispose d'une
banque de données très puissante permettant de rechercher
des manipulations de marché: la banque de données
REMIT. Celle-ci renferme toutes les transactions possibles
et imaginables effectuées dans le secteur de l'énergie, à
l'exception des transactions effectuées au sein d'un même
groupe ou entre de très petits producteurs et consomma-
teurs finaux. Elle contient une multitude d'informations sur
les ventes et les prix pratiqués entre tous les acteurs du
marché.

De Europese waakhond Agentschap voor de samenwer-
king tussen energieregulators (ACER) beschikt over een
zeer krachtige database om marktmanipulatie te onderzoe-
ken: de REMIT database. In de REMIT database zit elk
mogelijke transactie in de energiesector, met uitzondering
van de transacties tussen dezelfde groep of tussen heel
kleine producenten en eindverbruikers. Ze bevat een schat
aan informatie over de verkooptransacties en prijzen tussen
alle marktspelers.

À la fin de l'été 2022, les prix de l'énergie ont atteint des
sommets sans précédent. À un moment donné, le prix du
gaz a dépassé 300 euros/MWh, soit plus de 20 fois son prix
d'avant la crise énergétique. À un certain moment, le prix
sur la bourse European Energy Derivatives Exchange
(Endex) a augmenté de plus de 100 euros/MWh en l'espace
d'une semaine. Les sommets vertigineux qu'ont atteints les
prix sont le signe d'une forme puissante de spéculation sur
les bourses de l'énergie, par exemple, des achats fictifs
effectués par des traders afin de faire grimper davantage
les prix. Il existe également d'autres formes de spéculation
sur les bourses de l'énergie.

Eind van de zomer 2022 hebben de energieprijzen een
ongeziene piek opgetekend. De gasprijs bedroeg op een
bepaald moment meer dan 300 euro/MWh, meer dan 20
keer méér dan voor de energiecrisis. Op een gegeven
moment steeg de prijs op de European Energy Derivatives
Exchange (Endex) beurs met meer dan 100 euro/MWh op
een week tijd. Deze enorme prijspieken wijzen op een
sterke vorm van speculatie op de energiebeurzen. Zo zou-
den traders fictieve aankopen kunnen geplaatst hebben om
de prijzen verder omhoog te duwen. Er zijn ook andere
manieren waarop er gespeculeerd kan worden op de ener-
giebeurzen.

Grâce à la banque de données REMIT, l'ACER pourrait
rechercher quels volumes de gaz ont été vendus à quel prix
et s'il est question de transactions spéculatives ou non.
Dans cette banque de données, l'ACER dispose de toutes
les informations permettant d'examiner qui a réalisé des
surprofits et de quel ordre.

Met de REMIT database zou ACER kunnen onderzoeken
welke volumes gas aan welke prijs verkocht zijn en of er
sprake was van speculatieve trade of niet. Met de REMIT
database beschikt ACER over alle informatie om te onder-
zoeken wie hoeveel overwinsten heeft gerealiseerd.

1. Quelles possibilités l'utilisation de la banque de don-
nées REMIT offre-t-elle en matière d'écrémage des surpro-
fits et, plus généralement, dans le cadre de la lutte contre la
crise énergétique actuelle?

1. Welke zijn de mogelijkheden voor het gebruiken van
de REMIT database voor het afromen van overwinsten en
meer algemeen bestrijden van deze energiecrisis?

2. Plaiderez-vous, à l'échelon européen, pour que l'ACER
soit chargée de répertorier, à l'aide de la banque de données
REMIT, toutes les opérations spéculatives potentielles?

2. Gaat u op Europees niveau pleiten dat ACER de
opdracht krijgt om alle mogelijke speculatie in kaart te
brengen aan de hand van de REMIT database?

3. Veillerez-vous à ce que la CREG, le régulateur belge,
ait également accès à la banque de données REMIT?

3. Gaat u ervoor zorgen dat ook de Belgische regulator
CREG toegang krijgt tot de REMIT database?
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DO 2022202317819
Question n° 269 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317819
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 30 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les pièges du tarif social. Valkuilen van het sociaal tarief.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, le gouverne-

ment fédéral s'est accordé et a prolongé à maintes reprises
une série de mesures qui visent à renforcer le tarif social.
Comme je le soulignais dans une récente question orale qui
n'a pas pu être traitée en commission, ce mécanisme
s'avère toutefois toujours imparfait et divers témoignages
me sont parvenus de la part de citoyens qui se retrouvent
en définitive pénalisés.

Als reactie op de stijgende energieprijzen kwam de fede-
rale regering tot een akkoord en verlengde ze verscheidene
malen een reeks maatregelen ter versterking van het soci-
aal tarief. Zoals ik recent onderstreepte in een mondelinge
vraag, die niet in de commissie behandeld kon worden,
blijkt dat mechanisme evenwel nog steeds onvolmaakthe-
den te vertonen en bereiken er me verscheidene verhalen
van burgers die op de keper beschouwd door deze maatre-
gel benadeeld worden.

Certains ménages avaient souscrit à un contrat fixe à des
conditions avantageuses et se sont vus octroyer le tarif
social automatiquement, les mettant ainsi dans une situa-
tion moins favorable par rapport à leur contrat fixe. Selon
les différents contacts pris, il semblerait que le refus du
tarif social ne signifie malheureusement pas un retour à
leur ancien contrat. Ils ne retrouveraient donc pas ces
conditions avantageuses.

Sommige gezinnen hadden tegen gunstige voorwaarden
een vast contract gesloten en kregen het sociaal tarief auto-
matisch toegekend, waardoor ze in een minder voordelige
situatie terechtkwamen in vergelijking met hun vast con-
tract. Volgens verscheidene contacten die ik gehad heb,
blijkt een weigering van het sociaal tarief helaas niet te
betekenen dat men naar zijn vroegere contractvoorwaarden
terugkeert. Deze mensen konden die gunstige voorwaarden
dus niet opnieuw genieten.

Autre exemple: les parents d'enfants en situation d'handi-
cap peuvent bénéficier du tarif social et c'est une bonne
chose. Or, si le couple est divorcé, cet avantage n'est
octroyé qu'au parent chez qui l'enfant est domicilié; et ce,
même si la prise en charge de l'enfant, et des coûts, se fait à
part égale.

Een ander voorbeeld: de ouders van kinderen met een
handicap komen in aanmerking voor het sociaal tarief en
dat is een goede zaak. Indien het echtpaar echter geschei-
den is, wordt dat voordeel enkel toegekend aan de ouder bij
wie het kind gedomicilieerd is, zelfs indien de zorg voor
het kind en de kosten gelijk verdeeld worden tussen beide
ouders.

Depuis lors, j'ai appris que lors du conclave budgétaire,
la décision de travailler sur ces problématiques spécifiques
avait fait l'objet d'un accord; je m'en réjouis.

Ik heb sindsdien vernomen dat er tijdens het begro-
tingsconclaaf in onderlinge overeenstemming beslist werd
om deze specifieke problemen aan te pakken en dat stemt
me tevreden.

1. Quel est le calendrier que vous vous fixez pour prendre
des mesures sur ces deux cas de figure?

1. Welk tijdpad hebt u vastgesteld om maatregelen te
treffen met het oog gericht op een oplossing voor die twee
casussen?

2. Avez-vous déjà pu organiser des réunions de travail à
ce sujet? Que ressort-il des premiers échanges?

2. Hebt u hierover al werkvergaderingen kunnen organi-
seren? Wat is het resultaat van de eerste gesprekken?

3. Quelles pistes de travail ont déjà été identifiées afin
d'instaurer des mesures correctrices rapides pour aider les
personnes concernées?

3. Welke werksporen werden er al gevonden om snel cor-
rigerende maatregelen te nemen teneinde de betrokkenen
te helpen?

4. Dans quelle mesure pouvons-nous réparer l'inégalité
constatée de manière rétroactive?

4. In welke mate kunnen we de vastgestelde ongelijkheid
met terugwerkende kracht wegwerken?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317579
Question n° 425 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 16 novembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317579
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 16 november 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les cartes de fidélité dans la grande distribution (QO
31697C).

Klantenkaarten in de supermarkten (MV 31697C).

Aujourd'hui, les cartes de fidélité type Delhaize Super-
Plus collectent un maximum de données, jusqu'au Nutri-
Score de chaque article acheté, qui sont analysées par des
ordinateurs de plus en plus puissants réussissant à établir
un profilage précis du consommateur.

Tegenwoordig vergaart men met klantenkaarten zoals
Delhaize SuperPlus een maximale hoeveelheid gegevens,
tot de Nutri-Score van elk gekocht artikel toe. Die gege-
vens worden door almaar krachtigere computers geanaly-
seerd, waardoor men erin slaagt een zeer precies profiel
van de consument op te stellen.

Grâce au règlement général sur la protection des don-
nées, le client doit donner son consentement pour que ses
données soient utilisées. Avec des conditions générales et
règles sur la protection de la vie privée longues à lire sur la
forme et utilisant un jargon très "juridico-juridique" sur le
fond, on peut douter du consentement "éclairé" du consom-
mateur. Les contrats gagneraient à être plus transparents.

Overeenkomstig de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming moet de klant met het gebruik van zijn gegevens
instemmen. Aangezien men vormelijk ellenlange algemene
voorwaarden en privacyverklaringen moet lezen en er
inhoudelijk een zeer specifiek juridisch jargon gebruik
wordt, kan men twijfelen aan de 'geïnformeerde' toestem-
ming van de consument. Het zou goed zijn dat de contrac-
ten transparanter zouden worden.

Cet effort de transparence est d'autant plus nécessaire que
le secteur de la grande distribution connaît une mutation
spectaculaire qui dépasse de loin la simple chaîne de super-
marchés: le groupe Colruyt, p. ex., s'étend désormais au
secteur pharmaceutique avec New Pharma, de l'énergie
avec Dats 24 ou des salles de fitness avec Jims. Le tout
assemblé représente une mine d'or d'informations.

Dat streven naar meer transparantie is des te noodzakelij-
ker daar de sector van de supermarkten een spectaculaire
verandering ondergaat die het kader van de supermarktke-
tens ruim overstijgt. Zo bestrijkt de Colruytgroep voortaan
ook de farmaceutische sector met New Pharma, de energie-
sector met Dats 24 en de fitnesssector met Jims. Dat alles
bij elkaar vormt een goudmijn aan informatie.

1. Comment rendre plus transparents les contrats relatifs
à l'utilisation des données entre le secteur et le consomma-
teur? Des discussions sont-elles à l'ordre du jour à ce sujet?

1. Hoe kan men de contracten tussen de sector en de con-
sument over het gebruik van de klantgegevens transparan-
ter maken? Lopen er daarover gesprekken?

2. Comment s'assurer que les données récoltées ne soient
pas vendues à des sociétés privées avec une tout autre fina-
lité que celles consenties au départ comme cela a été le cas
avec le scandale Cambridge Analytica?

2. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat de verzamelde
gegevens niet verkocht worden aan privébedrijven met een
totaal ander oogmerk dan dat waarmee er aanvankelijk
ingestemd werd, zoals het geval was met het Cambridge
Analyticaschandaal.
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3. Si elles ne sont pas vendues, ces données pourraient
être hackées. Quelles solutions peuvent être apportées pour
assurer la protection de ces données?

3. Als die gegevens niet verkocht worden, kunnen ze
gehackt worden. Welke oplossingen kunnen er aangereikt
worden om de bescherming van die gegevens te waarbor-
gen?

DO 2022202317790
Question n° 432 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 novembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317790
Vraag nr. 432 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La sécurisation des domaines royaux. Beveiliging koninklijke sites.
Nous lisons dans la presse que l'année prochaine, la

Régie des Bâtiments compte réaliser des économies sur
l'entretien des domaines royaux et réduire les investisse-
ments prévus dans ces sites. Un "projet de sécurisation"
passera ainsi à la trappe en 2023 (Het Laatste Nieuws,
15 novembre 2022).

In de pers lezen we dat de Regie der Gebouwen volgend
jaar zal besparen op het onderhoud van en de investeringen
in koninklijke sites. Zo zal er een bepaald "beveiligings-
project" in 2023 worden geschrapt (Het Laatste Nieuws,
15 november 2022).

1. Combien de domaines gérés par la Régie des Bâti-
ments sont-ils gardés par des unités de police? Quels sont
ces sites? Combien d'hommes en assurent-ils la surveil-
lance? Celle-ci est-elle permanente?

1. Hoeveel sites en welke in beheer van de Regie der
Gebouwen worden bewaakt door politie-eenheden? Door
hoeveel manschappen worden deze bewaakt? Gebeurt dit
permanent?

2. Combien de domaines royaux, gérés par la Régie des
Bâtiments, sont-ils équipés de caméras de surveillance?
Veuillez préciser lesquels.

2. Hoeveel (en welke) koninklijke sites, in beheer van de
Regie der Gebouwen, zijn uitgerust met camerabewaking?

3. Combien de domaines royaux, gérés par la Régie des
Bâtiments, sont-ils équipés d'alarmes anti-intrusion? Veuil-
lez préciser lesquels.

3. Hoeveel (en welke) koninklijke sites, in beheer van de
Regie der Gebouwen, zijn uitgerust met inbraakalarmen?

4. Quels autres investissements la Régie des Bâtiments
prévoit-elle encore dans le cadre de la protection et de la
surveillance des domaines royaux?

4. Welke andere investeringen plant de Regie der Gebou-
wen nog ter bescherming/bewaking van koninklijke sites?

5. À combien se montaient les budgets annuels dégagés
en 2021 et 2022 pour la surveillance (policière) des
domaines royaux gérés par la Régie?

5. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse budgetten in 2021 en
2022 voor de (politie)bewaking op koninklijke sites in
beheer van de Regie?

6. Estimez-vous que la Régie des Bâtiments, en tant que
gestionnaire immobilier des biens de l'État fédéral, doit
prévoir des investissements de près d'un million d'euros
(cf. le projet d'investissement dans la surveillance par
caméra qui a été supprimé) pour la surveillance/protection
des domaines royaux? Que dit la réglementation? Qui
devrait en supporter les frais?

6. Bent u van mening dat de Regie der Gebouwen als
vastgoedbeheerder van de federale Staat investeringen van
bijna 1 miljoen euro (cfr. de geschrapte investering in
camerabewaking) moet plannen voor de bewaking/
bescherming van de koninklijke sites? Wat zegt de regelge-
ving? Voor wie zou de factuur moeten zijn?
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DO 2022202317810
Question n° 433 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317810
Vraag nr. 433 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Vlinderpaleis à Anvers. - Manquements et travaux de répa-
ration. - Coût.

Vlinderpaleis Antwerpen. - Gebreken en herstellingswer-
ken. - Kostprijs.

Inauguré en mars 2006, le palais de justice d'Anvers, éga-
lement appelé Vlinderpaleis, présente déjà plusieurs man-
quements et des travaux de réparation doivent être
effectués.

Het Vlinderpaleis in Antwerpen werd geopend in maart
2006, maar er zijn reeds verschillende gebreken vastge-
steld en herstellingswerken moeten uitgevoerd worden.

1. Pouvez-vous dresser l'inventaire des manquements qui
ont été signalés depuis l'inauguration du Vlinderpaleis?
Veuillez fournir un relevé sur une base annuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van de gemelde gebreken
aan het Vlinderpaleis sinds de ingebruikname? Graag een
overzicht op jaarbasis.

2. Quel sera le coût des travaux de réparation de ces man-
quements? Veuillez fournir une ventilation sur une base
annuelle.

2. Wat is de kostprijs voor de herstellingswerken van
deze gebreken? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

3. Dans combien de cas l'architecte et/ou l'entrepreneur
a-t-il été mis en demeure en raison de ces manquements et
de quelle manière y a-t-il été remédié? Veuillez fournir une
ventilation sur une base annuelle.

3. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen de architect en/
of de aannemer in gebreke werd gesteld wegens deze
gebreken en op welke wijze deze werden geregeld? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317628
Question n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317628
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Coördinator antisemitisme.
Plusieurs pays, dont les Pays-Bas, ainsi que l'Union euro-

péenne en tant qu'institution, disposent d'un coordinateur
chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Contrairement à la
cellule de veille antisémitisme, qui s'occupe plutôt de
l'échange des informations et du suivi des plaintes, un tel
coordinateur a plutôt un rôle de coordination, d'informa-
tion, de médiation et d'éducation, ainsi qu'un rôle public.

Verscheidene landen waaronder Nederland, alsook de
Europese Unie als instituut, hebben een coördinator belast
met de strijd tegen het antisemitisme. In tegenstelling tot
het werk van de waakzaamheidscel antisemitisme, die eer-
der informatie uitwisselt en klachten opvolgt, heeft zo'n
coördinator eerder een coördinerende, informerende,
bemiddelende, publieke en educatieve rol.
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1. Que pensez-vous de la création d'une fonction simi-
laire au niveau fédéral? Si vous n'y êtes pas favorable,
quelles sont vos objections à cet égard?

1. Hoe staat u tegenover het inrichten van een soortge-
lijke functie op federaal niveau? Indien u geen voorstander
bent, wat zijn uw bezwaren hiertegen?

2. Êtes-vous prête à vous concerter avec vos collègues
européens et néerlandais sur la manière dont cette fonction
devrait être organisée concrètement?

2. Bent u bereid met Europese en Nederlandse collega's
in overleg te gaan over hoe deze functie concreet ingericht
moet worden?

3. Êtes-vous prête à entamer un dialogue avec la commu-
nauté juive de Belgique avant de mettre en place une telle
fonction?

3. Bent u bereid in dialoog te gaan met de Joodse
gemeenschap in België voorafgaand aan de inrichting van
een functie als deze?

DO 2022202317675
Question n° 211 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 22 novembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202317675
Vraag nr. 211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 22 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les personnes en transition. Transitie.
Les personnes atteintes de dysphorie de genre éprouvent

un fort sentiment d'insatisfaction par rapport au sexe avec
lequel elles sont nées et elles ont grandi. Leur genre ne
coïncide pas avec leur ressenti ni avec la manière dont elles
souhaitent être perçues. Certaines personnes éprouvent tant
de difficultés à cet égard qu'elles peuvent développer des
troubles dépressifs ou anxieux.

Mensen met genderdysforie hebben een sterk gevoel van
onvrede met het geslacht waarmee ze geboren en opge-
groeid zijn. Het gender past niet bij hoe ze zich voelen en
hoe ze zich willen uiten. Sommigen hebben hier zoveel last
van, dat het kan leiden tot bijv. depressieve klachten of
angst.

1. A-t-on connaissance de cas de personnes revenant sur
leur décision d'entreprendre une transition? Je souhaiterais
obtenir des chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
pour les six premiers mois de 2022, ventilés par province,
par tranche d'âge et par sexe.

1. Zijn er gevallen bekend van personen die terugkomen
op hun beslissing tot transitie? Graag cijfers voor de jaren
2019, 2020, 2021 en de eerste zes maanden van 2022,
opgesplitst per provincie, per leeftijdscategorie en per
geslacht.

2. Après de longues hésitations, certaines personnes
arrêtent leur traitement à la testostérone. Je souhaiterais
obtenir des chiffres suivant la même répartition.

2. Sommigen stoppen na lang twijfelen met het innemen
van testosteron. Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on connaissance de cas de suicide parmi des per-
sonnes en transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres
suivant la même répartition.

3. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
zelfmoord hebben gepleegd? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

4. A-t-on connaissance de tentatives de suicide parmi des
personnes en transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres
suivant la même répartition.

4. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
een poging tot zelfdoding hebben ondernomen? Graag cij-
fers met dezelfde opsplitsing.

5. A-t-on connaissance de personnes qui regrettent leur
transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres suivant la
même répartition.

5. Zijn er cijfers bekend van personen die spijt hebben
van hun transitie? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.
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DO 2022202317778
Question n° 212 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317778
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?
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DO 2022202317820
Question n° 213 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317820
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 30 november 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Violences intrafamiliales. - Chiffres inquiétants. Intrafamiliaal geweld. - Verontrustende cijfers.
Les chiffres pour l'année 2021 du nombre de signale-

ments de violences intrafamiliales récoltées par les zones
de police bruxelloises et ainsi livrés très récemment au Par-
lement de la Région de Bruxelles-Capitale ont de quoi
nous inquiéter fortement: plus de 4.500 signalements, une
statistique en augmentation par rapport à l'année précé-
dente. Vous savez comme moi que ces données ont ten-
dance à être sous-estimées puisque les victimes n'ont
malheureusement pas toujours la force et/ou les moyens
d'entreprendre les démarches nécessaires pour dénoncer
ces faits insupportables.

De cijfers voor 2021 van het aantal meldingen van intra-
familiaal geweld bij de Brusselse politiezones, die zeer
recent overgelegd werden aan het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement, baren ons ernstig zorgen: meer dan 4.500 mel-
dingen, een stijging ten opzichte van het jaar daarvoor. U
weet net als ik dat die cijfers vaak een onderschatting zijn,
aangezien de slachtoffers helaas niet altijd de kracht en/of
de middelen hebben om de nodige stappen te doen en der-
gelijke onaanvaardbare feiten aan te geven.

Au-delà des chiffres (dont ceux fournis à Bruxelles ne
sont qu'un exemple, sur un territoire donné), il faut par ail-
leurs noter le ressenti des associations de terrain qui nous
expliquent voir leur charge de travail augmenter. C'est un
indicateur important.

Naast de cijfers (waarvan de cijfers die aan Brussel ver-
strekt werden slechts een voorbeeld zijn en op een welbe-
paald grondgebied slaan) moet er gelet worden op de
ervaring van de verenigingen in het veld, die naar eigen
zeggen hun werklast zien toenemen. Dat is een belangrijke
graadmeter.

En novembre 2020, le gouvernement fédéral approuvait
son plan d'action en la matière, à la suite de la deuxième
vague du COVID-19. Sous votre égide, ce plan offre des
directives précises, des mesures de renforcement de la
prise en charge des victimes et un volet communicationnel
pour sensibiliser le public à cette problématique. Depuis
lors, une série d'autres mesures ont été prises par vos collè-
gues à la Justice et à l'Intérieur, concernés également par
cette thématique.

In november 2020 heeft de federale regering haar actie-
plan ter zake goedgekeurd, na de tweede coronagolf. Het
plan, dat onder uw vleugels uitgewerkt werd, biedt con-
crete richtlijnen, maatregelen ter versterking van de slacht-
offerzorg en een communicatieluik om het grote publiek
bewust te maken van de problematiek. Sindsdien werd er
een reeks andere maatregelen genomen door uw collega's
van Justitie en van Binnenlandse Zaken, die eveneens
bevoegd zijn in dezen.

1. Quel regard portez-vous sur la situation générale en
Belgique en ce qui concerne les violences intrafamiliales?
Est-on en capacité d'analyser, de façon globale, la tendance
actuelle les concernant, tenant compte bien sûr du fait
qu'une partie des actes ne sont malheureusement pas rap-
portés?

1. Wat is uw inschatting van de algemene situatie in ons
land wat intrafamiliaal geweld betreft? Zijn we in staat om
een globale analyse te maken van de huidige tendens op
dat gebied en daarbij uiteraard rekening te houden met het
feit dat een deel van de feiten helaas onder de radar blijft?

2. Quels sont les résultats du plan d'action lancé fin
2020?

2. Wat zijn de resultaten van het actieplan, dat eind 2020
opgestart werd?

3. Quel bilan tirez-vous des autres actions menées contre
les violences intrafamiliales depuis deux ans?

3. Welke balans maakt u op van de andere maatregelen
die er sinds twee jaar genomen worden om intrafamiliaal
geweld tegen te gaan?

4. Quelles actions complémentaires doivent être implé-
mentées dans ce domaine?

4. Welke bijkomende stappen moeten er nog gezet wor-
den op dat gebied?
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5. Qu'attendez-vous de la réforme du Code pénal en
cours de discussion à ce sujet?

5. Wat verwacht u van de hervorming van het Strafwet-
boek, die momenteel besproken wordt?

6. En septembre 2022, l'Association Vie Féminine nous
alertait sur les conséquences indirectes liées au change-
ment des rythmes scolaires en Fédération Wallonie-
Bruxelles. L'association s'inquiète en effet de la "renégo-
ciation" de la garde partagée qui en découle inévitable-
ment, ce qui augmenterait les risques pour certaines
femmes, se trouvant par le passé dans des relations abu-
sives, de se retrouver en position défavorable face à leur
ex-conjoint. Pourquoi cette réforme serait défavorable aux
femmes? Partagez-vous cette lecture de l'association? Si
oui, que pouvons-nous faire pour l'éviter?

6. In september 2022 heeft de vereniging Vie Féminine
ons gewaarschuwd voor de onrechtstreekse gevolgen die
voortvloeien uit de aangepaste schoolkalender in de Franse
Gemeenschap. De vereniging maakt zich zorgen over de
'heronderhandeling' van de tweeverblijfsregeling, die de
nieuwe kalender onvermijdelijk met zich brengt en waar-
door sommige vrouwen, die in het verleden in misbruikre-
laties zaten, nog sneller dreigen te belanden in een
ongunstige positie ten opzichte van hun ex-partner.
Waarom zou deze hervorming nadelig zijn voor vrouwen?
Deelt u die zienswijze van de vereniging? Zo ja, wat kun-
nen we doen om een dergelijke situatie te voorkomen?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202317565
Question n° 747 de Madame la députée Greet Daems

du 16 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317565
Vraag nr. 747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 16 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Plan de répartition entre les communes. Spreidingsplan gemeenten.
Vous avez lancé un appel aux communes pour qu'elles

mettent à disposition des places d'accueil individuelles
pour les demandeurs d'asile. En retour, une prime leur
serait accordée. La mise à disposition de places d'accueil se
fait toutefois sur une base volontaire, un plan de répartition
obligatoire n'étant pas envisagé.

U heeft de gemeenten opgeroepen om asielzoekers op te
vangen in individuele opvangplaatsen. Hiervoor zouden zij
een premie krijgen. Dit is echter op vrijwillige basis, een
verplicht spreidingsplan komt er niet.

1. Pouvez-vous indiquer quelles communes ont répondu
à l'appel, quelles communes ne l'ont pas fait et pour quels
motifs?

1. Welke gemeenten hebben gereageerd op deze oproep,
welke niet en om welke redenen?

2. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été
accueillies dans les communes à la suite de votre appel?

2. Hoeveel extra mensen worden opgevangen in de
gemeenten als gevolg van uw oproep?
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DO 2022202317582
Question n° 749 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317582
Vraag nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'incidents dans les centres d'accueil en 2022. Aantal incidenten in opvangcentra in 2022.
Il ressort de réponses précédentes que le nombre d'inci-

dents survenant dans les centres d'accueil est en augmenta-
tion ces dernières années.

Uit eerdere antwoorden bleek dat het aantal incidenten in
opvangcentra de afgelopen jaren in stijgende lijn zit.

1. Combien d'incidents a-t-on enregistrés en 2022 jusqu'à
la date la plus récente possible? De quels incidents s'agis-
sait-il? Veuillez fournir un aperçu mensuel par centre
d'accueil et par type d'incident (atteinte à l'intégrité phy-
sique, destruction de matériel, menaces, violation de la vie
privée, etc.).

1. Hoeveel en welke incidenten vonden plaats in 2022 tot
zo recent mogelijk? Graag een overzicht op maandbasis
per opvangcentrum en per soort incident (aantasting
fysieke integriteit, materiële vernielingen, bedreiging,
schending persoonlijke levenssfeer, enz.).

2. Comment peut-on identifier les personnes impliquées
dans ces incidents? S'agit-il majoritairement de mineurs ou
de majeurs? Quelle nationalité possèdent les intéressés?
Merci de me fournir un aperçu pour 2022.

2. Hoe kunnen de betrokkenen bij deze incidenten
geïdentificeerd worden? Betreft het overwegend minderja-
rigen of meerderjarigen? Wat zijn de nationaliteiten? Graag
een overzicht voor 2022.

3. Combien de fois le personnel des centres d'accueil a-t-
il été la cible des violences en 2022? Dans combien de cas
les incidents ont-ils entraîné une incapacité de travail et
combien d'heures de travail ont ainsi été perdues?

3. Hoe vaak richtte geweld zich tegen medewerkers van
de opvangcentra in 2022? Hoe vaak gaven incidenten aan-
leiding tot arbeidsongeschiktheid en hoeveel werkuren gin-
gen op deze manier verloren?

4. En 2022, quelle a été la répartition entre hommes et
femmes parmi les auteurs des violences?

4. Hoe is de verdeling in 2022 tussen mannen en vrou-
wen wanneer het aankomt op de daders?

5. Quel est le coût total résultant de ces incidents: dégâts
matériels, traitement des lésions corporelles, éventuels
frais d'assurance et de justice, etc.? Merci de me fournir un
aperçu pour 2022.

5. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enzovoort? Graag een overzicht voor 2022.

6. Quelle est la politique de Fedasil en matière de
recouvrement des frais? Ont-ils été récupérés auprès des
auteurs en 2022? Qui prend en charge les frais si les
auteurs sont insolvables?

6. Wat is het beleid van Fedasil over recuperatie van deze
kosten? Werd dit in 2022 verhaald op de daders? Wie
draagt de kosten in geval de betrokkenen insolvabel zijn?

7. Dans combien de cas a-t-on infligé une sanction telle
que prévue à l'article 45 de la loi sur l'accueil? Quelles
sanctions ont-elles été infligées et à combien de reprises?
Dans combien de cas les faits ont-ils été signalés? Merci de
me fournir un aperçu pour 2022.

7. In hoeveel gevallen werd een sanctie genomen in de
zin van artikel 45 van de opvangwet? Welke sancties wer-
den hoe vaak toegepast? Hoe vaak werd aangifte gedaan
van feiten? Graag een overzicht voor 2022.

8. Quelles sont les conséquences de l'implication dans un
incident au sein d'un centre d'accueil sur la suite de la pro-
cédure d'asile? Des modifications ont-elles déjà été appor-
tées en la matière?

8. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
opvangcentra op de verdere asielprocedure? Werden er
reeds aanpassingen gemaakt aan de gevolgen?
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DO 2022202317595
Question n° 751 de Madame la députée Eva Platteau du

17 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317595
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 17 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Politique de retour à l'égard des ressortissants iraniens
(QO 31092C).

Terugkeerbeleid ten aanzien van Iraanse staatsburgers
(MV 31092C).

Compte tenu de la situation en Iran, je m'interroge au
sujet de la politique de retour en Iran.

Gezien de situatie in Iran, vroeg ik me af wat het terug-
keerbeleid is naar Iran.

1. Combien de ressortissants iraniens sont-ils actuelle-
ment détenus dans un centre fermé en vue d'un retour
forcé?

1. Hoeveel Iraanse staatsburgers zitten momenteel opge-
sloten in een detentiecentrum met het oog op gedwongen
terugkeer?

2. Allez-vous suspendre le retour forcé d'hommes ira-
niens et/ou de femmes iraniennes en Iran? Dans l'affirma-
tive comme dans la négative, pourquoi?

2. Zal u de gedwongen terugkeer van Iraanse mannen en/
of Iraanse vrouwen naar Iran opschorten? Waarom wel/
niet?

DO 2022202317596
Question n° 752 de Madame la députée Eva Platteau du

17 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317596
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 17 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil d'objecteurs de conscience russes (QO 30783C). Opvang van Russische dienstweigeraars (MV 30783C).
Les propos du premier ministre au sujet de l'accueil

d'objecteurs de conscience russes ont suscité quelques
remous. Vous avez réagi sur Twitter en déclarant qu'il
s'agissait d'un non-débat et qu'en Belgique, le droit à l'asile
est évalué de manière indépendante et non politique. Les
Russes qui introduisent une demande de protection interna-
tionale pourront donc engager une procédure d'asile dans
notre pays.

Er was enige commotie ontstaan naar aanleiding van uit-
spraken van de premier over de opvang van Russische
dienstweigeraars. Op Twitter heeft u gereageerd door te
zeggen dat het een non-debat is en dat in België het recht
op asiel onafhankelijk beoordeeld wordt en niet politiek.
Russische verzoekers om internationale bescherming zul-
len in ons land dus een asielprocedure kunnen starten.

Pourtant, ce point est source de discussions à l'échelon
européen. Certains pays, tels que la Finlande, la Lituanie et
la Pologne, ont fermé leurs frontières aux réfugiés russes.

Nochtans is er Europees wel discussie over. Sommige
landen zoals Finland, Litouwen en Polen hebben hun gren-
zen gesloten voor Russische vluchtelingen.

1. Combien de demandes de protection internationale ont
été introduites par des Russes depuis le début de l'inva-
sion? Constatez-vous une augmentation du nombre de
demandes depuis que la "mobilisation partielle" a été
décrétée?

1. Hoeveel verzoeken voor internationale bescherming
werden sinds het begin van de invasie ingediend door Rus-
sen? Ziet u een toename sinds de afkondiging van de
"gedeeltelijke mobilisatie"?
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2. Que pensez-vous de la décision de certains pays de
l'Union européenne d'exclure les Russes de la procédure
d'asile? Peut-on considérer qu'il s'agit d'une pratique de
pushback? Dans l'affirmative, comment la Belgique y
répondra-t-elle?

2. Wat vindt u van de beslissing van bepaalde Europese
Unie-landen om Russen te weren van de asielprocedure?
Kunnen we dit beschouwen als een pushback-praktijk? Zo
ja, wat is het antwoord van België hierop?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec vos homologues
européens à ce sujet?

3. Heeft u hierover overleg gehad met uw Europese col-
lega's?

4. Envisagez-vous d'octroyer des visas humanitaires à
des objecteurs de conscience russes? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

4. Overweegt u humanitaire visa te geven aan Russische
gewetensbezwaarden? Waarom wel/niet?

DO 2022202317612
Question n° 753 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 18 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317612
Vraag nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 18 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conséquences de l'arrêt Diallo. Gevolgen arrest Diallo.
Si le délai légal pour prendre des décisions sur le regrou-

pement familial est dépassé, l'article 52, § 4, alinéa 2 de
l'arrêté relatif aux étrangers indique que l'étranger qui
rejoint sa famille a automatiquement droit au regroupe-
ment familial.

Indien de wettelijke termijn om beslissingen te nemen
inzake gezinshereniging overschreden wordt, bepaalt arti-
kel 52, § 4, tweede lid van het vreemdelingenbesluit dat de
gezinsmigrant automatisch recht heeft op gezinshereni-
ging.

Toutefois, la Cour de justice a décidé dans l'arrêt Diallo
(CJUE 27 juin 2018, n° C-246/17) qu'une telle carte F ne
peut plus être délivrée d'office.

Het Hof van Justitie heeft in het arrest Diallo (HvJ
27 juni 2018, nr. C-246/17) echter beslist dat er niet langer
ambtshalve zo'n F-kaart afgeleverd mag worden.

L'ancien secrétaire d'État Sammy Mahdi avait annoncé
dans sa note de politique générale (Doc. Parl. 2294/22,
p. 22) un projet de loi qui prévoyait la transposition de
l'arrêt Diallo.

Voormalig staatssecretaris Sammy Mahdi kondigde in
zijn beleidsnota (Parl. Doc. 2294/22, blz. 22) een wetsont-
werp aan dat de omzetting van het arrest Diallo omvat.

L'audit de Capgemini montre (implicitement) que si le
délai légal est dépassé, l'Office des étrangers continue
quand même à approuver automatiquement les demandes.
Ainsi, tous les dossiers ne sont pas traités dans les délais
légaux (6 à 9 mois), ce qui a des conséquences en matière
d'approbation automatique. Actuellement, le service du
regroupement familial laisse expirer le délai pour les
demandes qui peuvent être approuvées pour gagner du
temps. Avec le nouveau Code de la migration, cela ne sera
plus possible. Entre les lignes, nous pouvons lire qu'aucun
projet de loi distinct sur le regroupement familial n'est
prévu et que tout sera repris dans le Code de la migration.

Uit de audit van Capgemini blijkt (impliciet) dat indien
de wettelijke termijn overschreden wordt, de dienst Vreem-
delingenzaken nog steeds de aanvragen automatisch goed-
keurt: "Bijgevolg worden niet alle dossiers binnen de
wettelijke termijnen (6-9 maanden) behandeld en automa-
tisch goedgekeurd. Momenteel laat de dienst gezinshereni-
ging de termijn verstrijken bij aanvragen die goedgekeurd
kunnen worden omdat dit minder tijd in beslag neemt. Met
het nieuwe migratiewetboek zal dit niet meer mogelijk zijn
[...]". Tussen de lijnen door lezen we dat er geen afzonder-
lijk wetsontwerp gezinshereniging meer zal komen en dat
alles verwerkt zal worden in het migratiewetboek.

1. Combien de demandes de regroupement familial sont
automatiquement approuvées chaque année en raison du
dépassement du délai légal pour prendre une décision?
Veuillez fournir des chiffres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel aanvragen gezinshereniging worden jaarlijks
automatisch goedgekeurd wegens het overschrijden van de
wettelijke beslissingstermijn? Graag de cijfers voor de
laatste vijf jaren.
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2. Est-il vrai qu'en l'absence de modification législative,
l'Office des étrangers continue d'approuver automatique-
ment les demandes à l'expiration du délai légal, malgré
l'arrêt Diallo?

2. Klopt het dat, bij gebreke van wetswijziging, de dienst
Vreemdelingen ondanks het arrest Diallo nog steeds auto-
matisch goedkeurt bij het verstrijken van de wettelijke ter-
mijn?

3. Pouvez-vous confirmer que l'Office des étrangers
laisse (délibérément) expirer le délai pour les demandes
qui peuvent être approuvées pour gagner du temps?

3. Kunt u bevestigden dat de dienst Vreemdelingenzaken
de termijn (bewust) laat verstrijken bij aanvragen die goed-
gekeurd kunnen worden "omdat dit minder tijd in beslag
neemt"?

4. Quand présenterez-vous le projet de loi sur le regrou-
pement familial? Ou aborderez-vous cette ou ces questions
simultanément à travers le Code de la migration?

4. Wanneer zult u het wetsontwerp gezinshereniging
voorstellen? Of zal u deze kwestie(s) samen behandelen
met het migratiewetboek?

DO 2022202317615
Question n° 754 de Madame la députée Eva Platteau du

18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317615
Vraag nr. 754 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 18 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les retours forcés de réfugiés syriens organisés par la Tur-
quie et le Liban (QO 31724C).

Gedwongen terugkeer van Syrische vluchtelingen door
Turkije en Libanon (MV 31724C).

Human Rights Watch a publié un rapport montrant que
les autorités turques ont déporté des centaines de réfugiés
syriens en 2022 (période février-juillet). Dans les centres
de détention, les réfugiés ont subi des pressions afin de
signer un document acceptant le "retour volontaire". Ils ont
ensuite été conduits à la frontière syrienne et forcés, sous la
menace d'armes, à la traverser. Les centres de détention
sont financés par l'UE dans le cadre de l'accord controversé
entre l'UE et la Turquie.

Human Rights Watch publiceerde een rapport waaruit
blijkt dat de Turkse autoriteiten in 2022 (periode februari-
juli) honderden Syrische vluchtelingen hebben gedepor-
teerd. De vluchtelingen werden in detentiecentra onder
druk gezet om een document te ondertekenen waarin ze
instemmen voor "vrijwillige terugkeer". Daarna werden ze
naar de Syrische grens gevoerd en onder schot gedwongen
om de grens over te steken. De detentiecentra worden door
de controversiële EU-Turkije deal gefinancierd door de
EU.

Dans une interview, le président Erdoğan a déclaré vou-
loir réinstaller un million de réfugiés syriens dans le nord
de la Syrie. La répression croissante contre les Syriens
montre que la Turquie n'est pas un pays tiers sûr.

In een interview verklaarde president Erdoğan dat hij één
miljoen Syrische vluchtelingen wil hervestigen in Noord-
Syrië. De toenemende repressie tegen Syriërs toont aan dat
Turkije geen veilig derde land is.

Au Liban aussi, le gouvernement a annoncé un plan de
retour des Syriens. Chaque mois, 15.000 réfugiés devraient
retourner dans leur pays. Le gouvernement affirme que le
retour est "volontaire", mais de sérieuses raisons nous
amènent à penser qu'il ne l'est pas.

Ook in Libanon heeft de regering een terugkeerplan van
Syriërs aangekondigd. Maandelijks zouden 15.000 vluch-
telingen moeten terugkeren. De regering geeft aan dat de
terugkeer "vrijwillig" is, maar er zijn ernstige redenen om
aan te nemen dat er geen sprake is van vrijwillige terug-
keer.

Pas plus tard qu'en octobre, la commission d'enquête de
l'ONU sur la Syrie a souligné qu'un retour en toute sécurité
n'était pas possible. Le pays est toujours en guerre. En
outre, les réfugiés qui retournent chez eux sont également
exposés aux arrestations arbitraires du gouvernement
syrien.

In oktober nog benadrukte de VN-onderzoekscommissie
voor Syrië dat veilige terugkeer niet mogelijk is. Het land
is nog steeds in oorlog. Terugkerende vluchtelingen wor-
den bovendien ook blootgesteld aan willekeurige arresta-
ties door de Syrische regering.
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1. Avez-vous pris connaissance du rapport de Human
Rights Watch?

1. Heeft u kennis genomen van het rapport van Human
Rights Watch?

2. Condamnez-vous le retour forcé "volontaire" de réfu-
giés syriens de Turquie et du Liban?

2. Veroordeelt u de gedwongen "vrijwillige" terugkeer
van Syrische vluchtelingen vanuit Turkije en Libanon?

3. Allez-vous plaider au Conseil des ministres pour geler
le financement des centres de détention turcs comme le
demandent les ONG?

3. Zal u in de Raad van ministers ervoor pleiten om de
financiering van Turkse detentiecentra te bevriezen zoals
ngo's vragen?

4. Quand allez-vous concrétiser les engagements de
réinstallation pris par la Belgique?

4. Wanneer zal u werk maken van de hervestigingsver-
bintenissen die België is aangegaan?

5. Comment envisagez-vous l'avenir de l'accord entre
l'UE et la Turquie?

5. Hoe kijkt u naar de toekomst van de EU-Turkije deal?

6. Comment allez-vous oeuvrer à la mise en oeuvre com-
plète de la résolution sur les solutions durables à la crise
des réfugiés syriens?

6. Hoe zal u werk maken van de volledige uitvoering van
de resolutie met betrekking tot duurzame oplossingen voor
de Syrische vluchtelingencrisis?

DO 2022202317627
Question n° 756 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317627
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 18 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Bureaux ICAM. ICAM-bureaus.
Dans ma question n° 521 du 10 février 2022 (Questions

et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82), je m'enquérais
des premiers résultats des bureaux pour l'encadrement du
retour (la procédure ICAM). La politique de retour étant un
élément essentiel de la procédure d'asile, je souhaiterais
vous poser les questions supplémentaires suivantes.

In vraag nr. 521 van 10 februari 2022 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82) werd er gepeild naar
de eerste resultaten van de terugkeerbureaus (ICAM-pro-
cedure). Het terugkeerbeleid is een essentieel sluitstuk van
de asielprocedure en daarom stel ik volgende opvolgvra-
gen.

1. Combien de bureaux ICAM ont été ouverts jusqu'à
présent et où ces bureaux de retour sont-ils situés?

1. Hoeveel ICAM-bureaus werden tot op heden geopend
en op welke locaties bevinden deze terugkeerbureaus zich?

2. Combien de bureaux ICAM seront ouverts en 2022 et
en 2023 et à quels endroits?

2. Hoeveel ICAM-bureaus zullen in de loop van 2022 en
2023 nog geopend worden en op welke locaties?

3. Combiens d'effectifs les bureaux ICAM comptent-ils? 3. Hoeveel personeelsleden zijn er tewerkgesteld om de
ICAM-bureaus te bemannen?

4. Combien de personnes ayant reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) ont déjà été invitées à un entretien au
bureau ICAM? Veuillez indiquer les chiffres par bureau de
retour.

4. Hoeveel mensen die een bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV) kregen, werden reeds uitgenodigd voor een
gesprek bij het ICAM-bureau? Graag de cijfers per indivi-
dueel terugkeerbureau.

5. Combien de personnes ayant reçu une invitation se
sont effectivement rendues au rendez-vous? Veuillez four-
nir les chiffres par bureau de retour.

5. Hoeveel mensen die een uitnodiging ontvingen, zijn
effectief naar hun afspraak gekomen? Graag de cijfers per
individueel terugkeerbureau.

6. Quelle a été l'issue des entretiens qui ont déjà eu lieu? 6. Wat was het resultaat van de gesprekken die reeds
plaatsvonden?

a) Combien de personnes ont été invitées à un entretien
de suivi?

a) Hoeveel mensen werden uitgenodigd voor een ver-
volggesprek?
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b) Combien de personnes ont reçu une aide pour entamer
ou compléter leur demande d'asile?

b) Hoeveel mensen werden geholpen om hun asielaan-
vraag te starten of te vervolledigen?

c) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
volontaire?

c) Hoeveel mensen werden begeleid naar vrijwillige
terugkeer?

d) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
forcé?

d) Hoeveel mensen werden begeleid naar gedwongen
terugkeer?

DO 2022202317637
Question n° 757 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317637
Vraag nr. 757 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les flux migratoires secondaires. Secundaire migratiestromen.
De nombreuses demandes d'asile sont introduites par des

personnes qui ont déjà demandé l'asile ailleurs dans
l'Union européenne (UE) et dont la procédure est encore en
cours, ou qui ont déjà reçu une réponse favorable. Ce flux
migratoire secondaire exerce une pression importante sur
les services d'asile et le système d'accueil de notre pays.

Er komen veel asielaanvragen binnen van mensen die
elders in de Europese Unie (EU) al asiel aanvroegen, nog
in procedure zitten, of zelfs al een goedkeuring verkregen.
Deze secundaire migratiestroom legt een zware druk op de
asieldiensten en het opvangsysteem van ons land.

1. Combien de demandes d'asile introduites par des per-
sonnes qui ont déjà une procédure d'asile en cours ou qui
ont déjà reçu une réponse favorable dans un autre État
membre de l'UE, ont-elles été enregistrées dans notre pays
au cours des cinq dernières années, par année?

1. Hoeveel asielaanvragen, van mensen die elders in de
EU al een asielprocedure hebben lopen of een goedkeuring
hebben ontvangen, werden in ons land geregistreerd tijdens
de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Quel est le top cinq en termes de nationalité des per-
sonnes arrivant en Belgique par la voie de la migration
secondaire?

2. Welke zijn de top vijf nationaliteiten van mensen die
via secundaire migratie in België terechtkomen?

3. Quel est le top cinq des pays, à l'intérieur et en dehors
de l'Union européenne, où les personnes ont déjà une pro-
cédure en cours ou ont déjà reçu une réponse favorable,
mais se rendent quand même en Belgique?

3. Welke zijn de top vijf landen, binnen en buiten de
Europese Unie, waar mensen al een asielaanvraag lopende
of goedgekeurd hebben, maar toch doorreizen naar België?

DO 2022202317638
Question n° 758 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 21 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317638
Vraag nr. 758 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 21 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre Dublin. Dublincentrum.
Fin août 2022, vous avez annoncé l'ouverture d'un

"centre Dublin" doté de 220 places.
Eind augustus 2022 kondigde u de opening aan van een

"Dublincentrum", goed voor 220 plaatsen.
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L'objectif était que les demandeurs d'asile précédemment
enregistrés dans un autre pays de l'UE retournent dans ce
pays peu après le début de leur procédure d'asile en Bel-
gique par le biais d'un retour volontaire ou, si nécessaire,
forcé. De cette manière, des places devaient également se
libérer dans le réseau d'accueil.

De doelstelling was dat asielzoekers die eerder in een
ander EU-land geregistreerd werden, snel na de opstart van
hun asielprocedure in België, via vrijwillige of indien
nodig gedwongen terugkeer naar dat land zouden terugrei-
zen. Op die manier moesten ook plaatsen vrijkomen in het
opvangnetwerk.

1. De manière générale, comment évaluez-vous le fonc-
tionnement du centre Dublin?

1. Hoe evalueert uzelf in het algemeen de werking van
het Dublincentrum?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été placés dans
ce centre entre-temps?

2. Hoeveel toewijzingen aan het centrum gebeurden er
ondertussen reeds?

3. Combien de personnes ont-elles déjà quitté le centre
Dublin?

3. Hoeveel personen hebben het Dublincentrum reeds
verlaten?

4. Combien de ces personnes sont-elles retournées dans
un autre pays de l'UE?

4. Hoeveel van deze personen keerden naar een ander
EU-land terug?

5. Combien d'entre elles l'ont fait volontairement; com-
bien y ont été forcées?

5. Hoeveel deden dat vrijwillig; hoeveel gedwongen?

6. Combien de places se sont-elles déjà libérées dans le
réseau d'accueil de cette manière (par le biais du centre
Dublin)?

6. Hoeveel plaatsen kwamen op deze manier (Dublincen-
trum) reeds vrij in het opvangnetwerk?

DO 2022202317641
Question n° 759 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317641
Vraag nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les centres d'accueil. Opvangcentra.
Malgré que la Belgique dispose déjà d'un réseau d'accueil

très étendu, notre pays subit une forte pression à cet égard
et les places d'accueil sont insuffisantes à l'heure actuelle.

Ondanks het feit dat België reeds een zeer uitgebreid
opvangnetwerk heeft, staat ons land staat zwaar onder druk
en beschikt het momenteel niet over voldoende opvang-
plaatsen.

1. Quelle était la durée de séjour moyenne des personnes
en centre d'accueil ouvert au cours des cinq dernières
années? Merci de faire une distinction entre:

1. Wat is de gemiddelde verblijfstijd van mensen in open
opvangcentra tijdens de laatste vijf jaar? Graag een onder-
scheid tussen personen met:

- les personnes pour lesquelles une demande d'asile est en
cours;

- een lopende asielaanvraag;

- celles qui ont reçu une réponse négative; - een negatieve beslissing;
- celles qui ont reçu une réponse positive. - een positieve beslissing.
2. Quelle était la durée de séjour moyenne des personnes

en centre d'accueil fermé, suivant la même distinction?
2. Wat is de gemiddelde verblijfstijd van mensen in

gesloten opvangcentra? Graag met hetzelfde onderscheid.
3. Quel est le pourcentage du nombre total de personnes

séjournant en centres fermés qui sont remises en liberté au
terme de la durée maximale de détention?

3. Hoeveel procent van het totaal aantal mensen in een
gesloten centrum wordt na de maximale duur van een vast-
houding opnieuw vrijgelaten?

4. Quel est le pourcentage du nombre total de personnes
séjournant en centres fermés qui retournent dans leur pays
d'origine, volontairement ou non?

4. Hoeveel procent van het totaal aantal mensen in geslo-
ten centra keren terug, vrijwillig of gedwongen, naar het
land van herkomst?
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5. Quel est le pourcentage de personnes séjournant en
centres ouverts qui ont été déboutées?

5. Wat is het percentage van bewoners in open opvang-
centra die uitgeprocedeerd zijn?

6. Quel est le pourcentage de personnes séjournant en
centres fermés qui ont été déboutées?

6. Wat is het percentage van bewoners in gesloten
opvangcentra die uitgeprocedeerd zijn?

DO 2022202317642
Question n° 760 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317642
Vraag nr. 760 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. Gezinshereniging.
Certains membres de la famille de Belges ou d'étrangers

résidant légalement en Belgique ont le droit de rejoindre
leur famille en Belgique pour autant que certaines condi-
tions soient remplies.

Bepaalde gezinsleden van Belgen of buitenlanders die
legaal in België verblijven, hebben het recht om onder
bepaalde voorwaarden als gezin in België te komen wonen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre annuel de
demandes de regroupement familial introduites au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden per
jaar, tijdens de laatste vijf jaar, ingediend?

2. Quel est le top 5 des nationalités des personnes/
familles qui introduisent une demande de regroupement
familial?

2. Welke zijn de top vijf nationaliteiten van personen/
gezinnen die gezinshereniging aanvragen?

3. Combien de décisions négatives ont-elles été rendues? 3. Hoeveel negatieve beslissingen werden er afgeleverd?
4. Et combien de décisions positives? Merci d'opérer une

distinction entre les décisions portant respectivement sur la
délivrance d'un visa D et sur l'obtention d'un titre de séjour.

4. Hoeveel positieve beslissingen werden er afgeleverd?
Graag een onderscheid tussen het verlenen van een visum
D en het verkrijgen van een verblijfsvergunning.

DO 2022202317646
Question n° 761 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317646
Vraag nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fonctionnement des transferts Dublin. - Nouveau centre
Dublin.

De werking van Dublin-transfers. - Het nieuwe Dublin-
centrum.

Le règlement Dublin III est maintenant en vigueur depuis
environ huit ans. Dans le cadre de l'application de ce règle-
ment, le gouvernement fédéral a ouvert un nouveau centre
Dublin à Zaventem en août 2022.

De Dublinverordening III is nu ongeveer acht jaar in
voege. In navolging van de toepassing van die verordening
opende de federale regering in augustus 2022 een nieuw
Dublin-centrum te Zaventem.
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Selon vos propres dires, vous avez ouvert ce nouveau
centre Dublin, qui offre 200 places, après avoir constaté
qu'environ la moitié des demandes d'asile introduites dans
notre pays concernent des personnes qui ont déjà introduit
une telle demande dans un autre pays de l'Union euro-
péenne. Selon vous, il est préférable que le retour ait lieu
sur une base volontaire (Het Nieuwsblad, 26 août 2022).

U opende dit nieuwe Dublin-centrum, met 200 plaatsen,
naar eigen zeggen omdat ongeveer de helft van de asiel-
aanvragen in ons land aanvragen betreffen van personen
die reeds in een ander Europese Unie-land een dergelijke
aanvraag deden. De terugkeer zou volgens u bij voorkeur
op vrijwillige basis moeten gebeuren (Het Nieuwsblad,
26 augustus 2022).

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur de la
Chambre du 9 novembre 2022, vous n'avez pas pu fournir
de réponses complètes à ma question orale.

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
9 november 2022 kon u niet volledig antwoorden op mijn
mondelinge vraag.

1. Combien de temps les demandeurs d'asile séjournent-
ils en moyenne dans le nouveau centre Dublin à
Zaventem?

1. Hoelang bedraagt de gemiddelde doorlooptijd van per-
sonen in het nieuwe Dublin-centrum te Zaventem?

2. Combien de demandes Dublin ont été introduites pour
des personnes séjournant dans le nouveau centre Dublin à
Zaventem? Combien ont été acceptées par l'autre pays?

2. Hoeveel Dublin-claims werden ingediend voor perso-
nen die verbleven in het nieuwe Dublin-centrum te Zaven-
tem? Hoeveel daarvan werden door het andere land
geaccepteerd?

3. Combien de personnes ont quitté volontairement le
nouveau centre Dublin depuis son ouverture pour se rendre
dans le pays ayant accepté la demande Dublin?

3. Hoeveel personen vertrokken sinds de opening van het
nieuwe Dublin-centrum op vrijwillige basis naar het land
dat de Dublin-claim ter zake accepteerde?

4. Combien de personnes ont quitté non volontairement,
et donc sous la contrainte, le nouveau centre Dublin depuis
son ouverture pour se rendre dans le pays ayant accepté la
demande Dublin?

4. Hoeveel personen vertrokken sinds de opening van het
nieuwe Dublin-centrum op niet-vrijwillige basis, en dus
onder dwang, naar het land dat de Dublin-claim ter zake
accepteerde?

5. Comment évaluez-vous le fonctionnement du nouveau
centre Dublin à Zaventem? Allez-vous continuer à déve-
lopper la capacité ou êtes-vous forcée de constater que
cette approche ne fonctionne pas?

5. Hoe evalueert u de werking van het nieuwe Dublin-
centrum te Zaventem? Zal u de capaciteit verder uitbou-
wen of dient u te erkennen dat deze aanpak niet werkt?

DO 2022202317648
Question n° 762 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317648
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les places occupées prioritairement dans les centres fer-
més.

Prioritaire ingevulde plaatsen in gesloten centra.

L'accord du gouvernement fédéral précise que les nou-
velles places en centre fermé seront occupées prioritaire-
ment par des personnes ayant commis des infractions,
constituant un danger pour l'ordre public ou occasionnant
des nuisances.

In het regeerakkoord van de federale regering staat te
lezen dat nieuwe plaatsen in gesloten centra prioritair zul-
len worden ingevuld door personen die misdrijven plegen,
een gevaar vormen voor de openbare orde of overlast ver-
oorzaken.
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1. Combien de places dans les centres fermés sont occu-
pées par des personnes qui ont commis des infractions, qui
constituent un danger pour l'ordre public ou qui occa-
sionnent des nuisances? Pouvez-vous fournir un aperçu
mensuel reprenant les chiffres relatifs et absolus par centre
fermé depuis 2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

1. Hoeveel plaatsen in de gesloten centra worden ingeno-
men door personen die misdrijven plegen, een gevaar vor-
men voor de openbare orde of overlast veroorzaken? Graag
een relatief en absoluut maandelijks overzicht per gesloten
centrum sinds 2020 tot zo recent mogelijk.

2. Comment veillerez-vous à ce que les personnes répon-
dant aux critères susmentionnés fassent plus rapidement
l'objet d'un retour forcé dans leur pays d'origine? Quelles
initiatives supplémentaires allez-vous prendre à cette fin?
Ou allez-vous vous en tenir au principe du retour volon-
taire?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat personen die aan boven-
staande kenmerken voldoen sneller gedwongen zullen
terugkeren naar het land van herkomst? Welke bijkomende
initiatieven zult u hiervoor nemen of houdt u vast aan het
principe van vrijwillige terugkeer?

DO 2022202317687
Question n° 763 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 22 novembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317687
Vraag nr. 763 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 22 november 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les recrutements dans la chaîne d'asile et/ou la chaîne
d'accueil (QO 31970C).

Aanwervingen in de asiel- en/of opvangketen (MV
31970C).

Le gouvernement vous a, devant la situation difficile en
matière d'accueil, accordé des budgets importants en vue
du recrutement de personnel supplémentaire dans toute la
chaîne de l'asile. Ceci afin de permettre un traitement plus
efficace et, de ce fait, plus humain des demandes de protec-
tion internationale ou d'autorisation au séjour introduites
sur le territoire.

In het licht van de moeilijke situatie inzake de opvang
van asielzoekers, heeft de regering u grote budgetten toe-
gekend om in de hele asielketen extra personeel aan te wer-
ven. Het is de bedoeling om op die manier een efficiëntere
en bijgevolg menselijkere behandeling van de op ons
grondgebied ingediende verzoeken om internationale
bescherming of om een machtiging tot verblijf mogelijk te
maken.

Afin de permettre le suivi de cette mission, pouvez-vous
communiquer les éléments suivants pour (et ventilés par
institution) l'Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile, l'Office des Étrangers, le Commissariat
Général aux Réfugiés et Apatrides et le Conseil du Conten-
tieux des Étrangers:

Kunt u met het oog gericht op de follow-up van deze
opdracht de volgende gegevens verstrekken (opgesplitst
per instelling) met betrekking tot het Federaal agentschap
voor de opvang van asielzoekers, de Dienst Vreemdelin-
genzaken, het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen en de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen:

1. le cadre du personnel prévu et son état au 31 décembre
2021 et au 30 septembre 2022?

1. de vastgestelde personeelsformatie en de daadwerke-
lijke invulling ervan op 31 december 2021 en
30 september 2022?

2. Le nombre de recrutements effectués au cours des 12
derniers mois, ventilé par mois?

2. het aantal tijdens de voorbije 12 maanden uitgevoerde
aanwervingen, opgeplitst per maand?

3. Pour chacun de ces recrutements combien concernent
des agents statutaires, des agents contractuels ou des enga-
gements sous un autre statut, en précisant lequel le cas
échéant?

3. In hoeveel gevallen ging het voor elk van die aanwer-
vingen over statutaire ambtenaren, conctractuele ambtena-
ren of aanwervingen in een ander statuut, desgevallend
telkens met vermelding van het statuut?
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4. Quel est le nombre de personnes travaillant effective-
ment pour ces services à ce jour (au cadre et en équivalent
temps plein)?

4. Hoeveel medewerkers zijn er momenteel effectief bij
deze diensten aan de slag (in vergelijking met de formatie
en uitgedrukt in vte's)?

5. Indépendamment de ces données chiffrées, quelles
sont les mesures effectivement prises pour procéder à ces
recrutements et suivant quel calendrier (avec le détail des
résultats de chaque appel à recrutement)?

5. Welke maatregelen worden er, onafhankelijk van deze
cijfergegevens, daadwerkelijk genomen om tot deze aan-
wervingen over te gaan en volgens welk tijdpad (met gede-
tailleerde informatie over de resultaten van elke
rekruteringsoproep)?

6. Quels sont vos contacts avec la ministre de la Fonction
publique pour faire avancer ces recrutements et à quelle
fréquence, si ce n'est avec la ministre de la Fonction
publique, est-ce le cas avec d'autres collègues?

6. Welke contacten hebt u met de minister van Ambtena-
renzaken om vaart te zetten achter deze aanwervingen en
hoe vaak vinden die contacten plaats? Indien u hierover
geen contacten hebt met de minister van Ambtenarenza-
ken, hebt u die dan wel met andere collega's?

7. Envisagez-vous le recours à l'intérim ou au temps par-
tiel?

7. Overweegt u om een beroep te doen op uitzend- of
deeltijdarbeid?

8. Quel est votre point de vue concernant l'évolution de
l'effectif de ces services au regard des besoins?

8. Wat is uw standpunt over de manier waarop het perso-
neelsbestand van deze diensten evolueert ten opzichte van
de noden?

DO 2022202317697
Question n° 764 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317697
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile. Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.
Après s'être inscrites à l'Office des étrangers, les per-

sonnes qui demandent l'asile en Belgique peuvent se faire
assister d'un avocat pro deo pour la suite de la procédure.

Wie in dit land asiel aanvraagt kan zich na zijn registratie
bij de dienst Vreemdelingenzaken voor het verdere verloop
van de procedure laten bijstaan door een pro-Deoadvocaat.

1. À combien s'élève le coût annuel total des avocats pro
deo auxquels ont eu recours des demandeurs d'asile au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedroeg de totale kost voor het gebruik van
pro-Deoadvocaten door asielzoekers in de afgelopen vijf
jaar, per jaar?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à un
avocat pro deo au cours de chacune des cinq dernières
années?

2. Hoeveel asielzoekers maakten in de afgelopen vijf
jaar, per jaar, gebruik van een pro-Deoadvocaat?

3. De quelles nationalités étaient les demandeurs d'asile
qui ont eu recours à un avocat pro deo? Veuillez fournir un
aperçu annuel et chiffré.

3. Welke nationaliteiten hadden de asielzoekers die
gebruik maakten van een pro-Deoadvocaat? Graag een
jaarlijks en cijfermatig overzicht.

4. Quelle est, en moyenne, la durée de la période pendant
laquelle un demandeur d'asile a recours à un avocat pro
deo?

4. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een asiel-
zoeker beroep doet op een pro-Deoadvocaat?

5. Dans combien de cas les honoraires de l'avocat pro deo
ont-ils, par la suite, été réclamés au demandeur d'asile en
question?

5. In hoeveel gevallen werden de kosten voor een pro-
Deoadvocaat van de asielzoeker in kwestie achteraf terug-
gevorderd?
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6. Que pensez-vous du recours (de longue durée) fait par
des demandeurs d'asile à des avocats pro deo durant leur
procédure d'asile?

6. Hoe staat u tegenover een (langdurig) gebruik van pro-
Deoadvocaten door asielzoekers tijdens hun asielproce-
dure?

DO 2022202317699
Question n° 765 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317699
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

MENA. - Regroupement familial. Gezinshereniging NBMV.
La réglementation en matière de regroupement familial

permet à des mineurs étrangers non accompagnés (MENA)
reconnus de faire venir des membres de leur famille en
Belgique.

In het kader van de regels rond gezinshereniging kunnen
erkende niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV) hun familie laten overkomen naar ons land.

1. Combien de MENA ont-ils entamé une procédure de
regroupement familial pour faire venir des membres de
leur famille en Belgique, au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir des statistiques annuelles par
nationalité et par sexe des MENA.

1. Hoeveel NBMV's hebben in de afgelopen vijf jaren
gebruik gemaakt van de procedure rond gezinshereniging
om hun familie naar ons land te laten overkomen? Graag
een jaarlijks overzicht met vermelding van de nationaliteit
en het geslacht van de NMBV.

2. Combien de personnes ont-elles rejoint notre pays
dans le cadre d'une procédure de regroupement familial, au
cours des cinq dernières années? Merci de fournir des sta-
tistiques annuelles en opérant une distinction selon:

2. Hoeveel personen werden in de afgelopen vijf jaren
via de procedure van gezinshereniging naar ons land over-
gebracht. Graag een jaarlijks overzicht met opsplitsing
van:

- qu'il s'agit d'une procédure entamée ou non par un
mineur étranger non accompagné;

- het al dan niet in het kader een niet-begeleide minderja-
rige vreemdeling was;

- la nationalité du ou des demandeurs ainsi que des
membres de la famille;

- de nationaliteit van de aanvrager(s) en familieleden;

- le sexe du demandeur. - het geslacht van de aanvrager.
3. Quel est le nombre moyen de personnes qui rejoignent

notre pays dans le cadre du regroupement familial, par pro-
cédure? Merci de fournir un aperçu.

3. Wat is het gemiddeld aantal personen dat per proce-
dure van gezinshereniging naar ons land komt? Graag een
overzicht.

4. Estimez-vous que la limitation du regroupement fami-
lial puisse constituer un moyen de freiner la migration vers
notre pays? Quelles initiatives prenez-vous à cet effet?

4. Ziet u in de beperking van gezinshereniging een
manier om de migratie naar ons land af te remmen? Welke
initiatieven neemt u?
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DO 2022202317715
Question n° 766 de Monsieur le député Ben Segers du

23 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317715
Vraag nr. 766 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 23 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La migration secondaire. Secundaire migratie.
La migration secondaire représente une proportion

importante des arrivées en Belgique et ce gouvernement a
déjà pris des engagements au niveau du Benelux pour
apporter une réponse à ce problème.

Secundaire migratie maakt een groot deel uit van de aan-
komsten in België en deze regering maakte al eerder
afspraken in Benelux-verband om hier een antwoord op te
hebben.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du pourcentage de
demandeurs de la protection internationale avec des hits
Eurodac 1 (base de données biométriques contenant les
empreintes digitales des demandeurs d'asile) pour les
années 2018, 2019, 2020, 2021 et jusqu'à ce jour en 2022?

1. a) Kunt u een overzicht geven van het percentage ver-
zoekers internationale bescherming met Eurodac 1-hits
(databank met vingerafdrukken van asielzoekers) voor de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en tot op heden voor 2022?

b) La base de données Eurodac permet-elle d'établir une
distinction entre les hits Eurodac 1 relatifs à une procédure
en cours et les hits Eurodac 1 relatifs à une procédure clô-
turée (le cas échéant par une réponse négative)? Merci
d'exprimer également cette distinction sous la forme de
pourcentages pour les années en question.

b) Is het via de Eurodac-databank mogelijk om een
onderscheid te maken voor de Eurodac 1-hits met lopende
procedure of Eurodac 1-hits met (negatief) afgesloten pro-
cedure en kan dit onderscheid ook procentueel weergege-
ven worden voor de genoemde jaren?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu, par État membre de
l'Union européenne (EM UE), pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et jusqu'à ce jour en 2022:

2. Kunt u een overzicht geven per Europese Unie-lidstaat
(EU LS) voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en tot op
heden voor 2022 van:

a) du nombre de hits Eurodac 1 de personnes qui ont sol-
licité une protection internationale en Belgique. En d'autres
termes, combien de hits Eurodac 1 sont-ils répertoriés par
État membre où ces personnes ont déjà introduit une procé-
dure d'asile, que celle-ci soit déjà clôturée ou non?

a) het aantal Eurodac 1-hits van verzoekers internationale
bescherming in België, met andere woorden, hoeveel
Eurodac 1-hits worden genoteerd per verschillende lidstaat
waar zij al een al dan niet afgesloten asielprocedure hebben
lopen;

b) du nombre de demandes de réadmission et du nombre
de demandes de reprise en charge introduites par EM UE
auquel ces demandes sont adressées?

b) het aantal overnameverzoeken en het aantal terugna-
meverzoeken die worden gedaan per EU LS aan wie ze
worden gericht;

c) du nombre de réponses positives reçues par EM UE? c) het aantal akkoorden dat wordt verkregen per EU LS;
d) du nombre de transferts effectifs de la Belgique vers

les EM UE respectifs. Pour chaque État membre, quelles
sont les raisons du non-transfert effectif (exprimées en
chiffres dans la mesure du possible) bien qu'un accord de
transfert ait été obtenu?

d) het aantal effectieve overdrachten van België naar de
respectievelijke EU LS. Wat zijn per lidstaat de redenen
(zoveel mogelijk uitgedrukt in cijfers) voor het niet effec-
tief overdragen hoewel er wel een akkoord voor overdracht
werd verkregen?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu par EM UE: 3. Kunt u een overzicht geven per EU LS van:
a) du nombre de demandes de réadmission et du nombre

de demandes de reprise en charge adressées à la Belgique,
par EM UE qui envoie les demandes?

a) het aantal overnameverzoeken en het aantal terugna-
meverzoeken dat gericht wordt naar België, per EU LS die
de verzoeken richt;

b) du nombre de réponses positives fournies par la Bel-
gique par EM UE?

b) het aantal akkoorden die door België gegeven wordt
per EU LS;
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c) du nombre de transferts vers la Belgique depuis les
EM UE respectifs?

c) het aantal overdrachten naar België vanuit de respec-
tievelijke EU LS?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des pays vers lesquels
aucun transfert dans le cadre du règlement Dublin n'a lieu,
ainsi que des raisons de cette absence de transfert pour cha-
cun de ces États membres?

4. Kunt u een overzicht geven van de landen waar geen
Dublin-overdrachten naar gebeuren met daarbij telkens per
lidstaat de bijhorende reden?

DO 2022202317744
Question n° 767 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 23 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317744
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 23 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.

Le 28 septembre 2022, la cour du travail de Bruxelles
(arrêt n° 2022/KB/14) a condamné l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) à la "non-dési-
gnation ou suppression du code 207" si l'Agence ne propo-
sait pas de place d'accueil au demandeur d'asile en question
dans les 48 heures.

Op 28 september 2022 heeft het arbeidshof in Brussel
(arrest nr. 2022/KB/14) het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) veroordeeld tot de "niet-
toewijzing of opheffing van de code 207" indien het
Agentschap niet binnen de 48 uur zou overgaan tot het aan-
bieden van een opvangplaats aan de asielzoeker in kwestie.

Une telle "non-désignation ou suppression du code 207"
est possible, conformément à l'article 11, § 3, de la loi sur
l'accueil, lorsqu'il est question de "circonstances particu-
lières".

Zo'n "niet-toewijzing of opheffing van de code 207" is
overeenkomstig artikel 11, § 3 van de opvangwet mogelijk
wanneer er sprake is van "bijzondere omstandigheden".

La Cour de cassation a déjà estimé à plusieurs reprises
dans le passé que la saturation du réseau d'accueil pouvait
constituer une circonstance particulière. Selon la cour du
travail, la crise actuelle de l'asile, qui implique un manque
de places d'accueil, représente, dans ce cas concret, une
telle circonstance particulière.

Het Hof van Cassatie heeft in het verleden al meermaals
geoordeeld dat de verzadiging van het opvangnetwerk een
bijzondere omstandigheid kan uitmaken. De huidige asiel-
crisis met het gebrek aan opvangplaatsen vormt volgens
het arbeidshof in dit concreet geval zo'n bijzondere
omstandigheid.

Concrètement, cette décision a pour conséquence que, si
Fedasil n'attribue pas de place d'accueil à ce demandeur
d'asile dans les 48 heures suivant la signification de l'arrêt,
cet arrêt équivaut à une décision de "non-désignation ou
suppression du code 207".

Concreet heeft deze uitspraak als gevolg dat indien Feda-
sil niet binnen de 48 uur vanaf de betekening van het arrest
overgaat tot een toewijzing van een opvangplaats aan deze
asielzoeker, dit arrest geldt als een beslissing tot "niet-toe-
wijzing of opheffing van de code 207".

Le requérant a ainsi le droit à l'aide sociale auprès du
CPAS. Par conséquent, le demandeur d'asile peut s'adresser
à partir de ce moment-là au CPAS pour demander de rece-
voir un revenu d'intégration équivalent.

Hierdoor krijgt de verzoeker recht op maatschappelijke
dienstverlening bij het OCMW. Bijgevolg kan de asielzoe-
ker zich vanaf dat moment dus tot het OCMW richten met
de vraag om een equivalent leefloon te ontvangen.

1. Outre cet arrêt de la cour du travail, y a-t-il des déci-
sions de cours ou tribunaux allant dans le même sens?
Dans l'affirmative, combien?

1. Zijn er, naast dit arrest van het arbeidshof, nog beslis-
singen van hoven of rechtbanken in dezelfde zin? Zo ja,
hoeveel?

2. Y a-t-il d'autres procédures pendantes ayant pour objet
une même requête de non-désignation ou suppression du
code 207, tant en première instance qu'en appel? Dans
l'affirmative, combien?

2. Zijn er nog andere procedures hangende met eenzelfde
verzoek tot niet-toewijzing of opheffing van code 207,
zowel in eerste aanleg als in beroep? Zo ja, hoeveel?
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3. Des revenus d'intégration ont-ils déjà été versés entre-
temps? Dans l'affirmative, à combien de personnes et pour
quel montant?

3. Werden er intussen reeds leeflonen uitbetaald? Zo ja,
aan hoeveel personen en voor welk bedrag?

DO 2022202317767
Question n° 769 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 24 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317767
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 24 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les missions de surveillance dans différents centres
d'accueil et au siège de Fedasil.

Bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil.

Le "marché public de l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile (Fedasil)" figurait à l'ordre du jour du
Conseil des ministres du 18 novembre 2022. Votre propo-
sition de lancer un marché public pour Fedasil, en vue
d'exécuter des missions de surveillance dans différents
centres d'accueil et au siège de Fedasil, a alors été approu-
vée.

Op de Ministerraad van 18 november 2022 stond de
"overheidsopdracht voor de Federale agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil)" geagendeerd. Op deze
Ministerraad werd akkoord gegaan met uw voorstel voor
de lancering van een overheidsopdracht voor Fedasil om
bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil uit te voeren.

Ce marché public vise à désigner une société de gardien-
nage qui pourra être déployée dans des cas spécifiques
pour contribuer à assurer la sécurité des résidents et du per-
sonnel dans les centres de Fedasil. Il s'agit d'un contrat-
cadre d'une durée de quatre ans.

De overheidsopdracht heeft als doel een bewakingsfirma
aan te duiden die in specifieke gevallen kan ingezet wor-
den om de veiligheid van de bewoners en het personeel in
de centra van Fedasil te helpen garanderen. Het betreft een
raamcontract voor een periode van vier jaar.

1. Une décision a-t-elle déjà été prise concernant la
société qui se verra attribuer le marché public? Dans l'affir-
mative, de quelle société s'agit-il? Dans la négative, quand
cette décision sera-t-elle prise?

1. Werd al beslist aan welke firma de overheidsopdracht
wordt gegund? Zo ja, welke firma? Zo neen, wanneer zal
deze beslissing genomen worden?

2. Quand la société pourra-t-elle entamer ses activités de
surveillance?

2. Wanneer zal de firma kunnen starten met de bewa-
kingsactiviteiten?

3. Quel budget est-il prévu pour le contrat-cadre? 3. Welk budget wordt voorzien voor het raamcontract?
4. Est-il prévu de que des agents de gardiennage soient

présents en permanence dans les centres d'arrivée ou
d'accueil? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un
aperçu du nombre d'équivalents temps plein envisagés, par
centre d'accueil et par centre d'arrivée?

4. Is het de bedoeling om het aanmeldcentrum/de
opvangcentra permanent te voorzien van bewakingsagen-
ten? Zo ja, kunt u een overzicht geven van het aantal voltij-
dequivalenten dat voorzien wordt per opvangcentrum/het
aanmeldcentrum?

5. Veuillez fournir un aperçu des tâches que la société de
surveillance accomplira.

5. Graag een overzicht van de taken die de bewakings-
firma zal vervullen.
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DO 2022202317773
Question n° 770 de Madame la députée Darya Safai du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317773
Vraag nr. 770 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil de Jabbeke. - Contrôle médical. Opvangcentrum Jabbeke. - Gezondheidsscreening.
Le mois dernier, Médecins Sans Frontières a organisé des

consultations pour les demandeurs d'asile vivant dans la
rue. Lors des 554 consultations effectuées, un tiers des
patients qui se sont présentés souffraient de maladies de la
peau. La gale a été diagnostiquée chez 99 demandeurs
d'asile. Ces maladies sont également présentes chez
d'autres demandeurs d'asile résidant dans des centres
d'accueil.

De voorbije maand heeft Artsen Zonder Grenzen bij de
asielzoekers die op straat leven 554 consultaties uitge-
voerd. Een derde van de patiënten die zich aanboden kam-
pen met huidaandoeningen. Bij 99 asielzoekers werd
schurft vastgesteld. Ook in andere asielcentra kampen
asielzoekers met deze aandoeningen.

1. Qui sera chargé de trouver le personnel nécessaire
pour assurer le bon fonctionnement du poste médical? De
quel contrat les membres de l'équipe bénéficieront-ils et
pour quelle durée seront-ils employés? Quelles seront leurs
tâches exactes? Quels accords ont-ils été conclus avec le
cercle local de médecins généralistes et avec les hôpitaux
locaux?

1. Wie zal instaan voor het bemannen van de medische
post? Welk contract zullen zij krijgen en voor hoe lang?
Wat zal hun exacte takenpakket zijn? Welke afspraken
werden gemaakt met de lokale huisartsenkring en met de
lokale ziekenhuizen?

2. Garantissez-vous que les personnes subiront un test de
dépistage de la tuberculose et d'autres maladies infec-
tieuses (gale, diphtérie, etc.) avant d'être transférées en
direction de Jabbeke? Un scanner des poumons sera-t-il
effectué et analysé au préalable?

2. Garandeert u dat de TBC-test en controles op andere
besmettelijke ziektes (schurft, difterie, enz.) zullen gebeurd
zijn voordat de mensen richting Jabbeke zijn overgebracht?
Wordt op voorhand een scan van de longen gemaakt en
geanalyseerd?

DO 2022202317774
Question n° 771 de Madame la députée Darya Safai du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317774
Vraag nr. 771 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil de Jabbeke. - Organisation de l'héberge-
ment.

Opvangcentrum Jabbeke. - Inrichting huisvesting.

1. Comment les personnes seront-elles logées dans le
centre d'accueil de Jabbeke? Il s'agit actuellement d'un
entrepôt. L'intimité des familles avec enfants sera-t-elle
assurée? Qu'en est-il du chauffage, de l'isolation, des ins-
tallations sanitaires?

1. Hoe gaan de mensen gehuisvest worden in het opvang-
centrum in Jabbeke? Nu is dit een loods, zal er gezorgd
worden voor privacy voor gezinnen met kinderen, hoe zit
het met de verwarming, isolatie, sanitair?

2. Le bâtiment a-t-il été certifié conforme par les pom-
piers?

2. Is deze infrastructuur door de brandweer goedge-
keurd?

3. Qu'en est-il des équipements TIC? 3. Hoe zit het met ICT-voorzieningen?
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4. Quel est le coût total d'aménagement de ce centre
d'accueil à Jabbeke?

4. Wat is de totale kostprijs voor de inrichting van dit
opvangcentrum in Jabbeke?

DO 2022202317775
Question n° 772 de Madame la députée Darya Safai du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317775
Vraag nr. 772 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil de Jabbeke. Opvangcentrum Jabbeke.
Début novembre 2022, vous vous êtes concertée avec le

bourgmestre Frank Casteleyn au sujet du site de Jabbeke,
qui deviendra un centre d'accueil humanitaire temporaire
destiné à héberger, durant quatre semaines environ, des
familles avec enfants en attente d'une place dans un centre
d'asile.

Begin november 2022 had u een overleg met burgemees-
ter Frank Casteleyn in verband met het opvangcentrum in
Jabbeke. Het wordt een tijdelijke humanitaire opvang waar
gezinnen met kinderen zo'n vier weken zullen verblijven in
afwachting van een plek in een asielcentrum.

Le centre temporaire offrira, pendant six mois, une capa-
cité d'accueil maximale de 500 personnes. Après six mois,
la commune aura la possibilité d'acheter les anciens bâti-
ments de la Protection Civile, comme elle le souhaitait ini-
tialement.

In het tijdelijk opvangcentrum zal voor een periode van
zes maanden plaats zijn voor maximaal 500 mensen. Na
zes maanden zal de gemeente de kans krijgen om de oude
gebouwen van de Civiele Bescherming op te kopen, zoals
ze oorspronkelijk wou.

1. La possibilité promise à la commune d'acquérir elle-
même le site après quelques mois est-elle toujours valable?

1. Blijft de gemaakte belofte gelden dat de gemeente het
domein binnen enkele maanden zelf zal kunnen aanschaf-
fen?

2. Qui sera chargé de l'exploitation du centre? Qui four-
nira les repas (catering)?

2. Door wie zal het centrum worden uitgebaat? Wie zorgt
voor de catering?

3. Combien de personnes le centre pourra-t-il réellement
accueillir (le chiffre de 200 personnes annoncé initialement
est aujourd'hui de 500)? Hébergera-t-il des personnes de
différentes nationalités, des familles avec enfants, des per-
sonnes vulnérables? Ou s'agira-t-il d'hommes célibataires
et comment tout ce petit monde cohabitera-t-il? Des
mineurs non accompagnés y seront-ils également logés?

3. Om hoeveel mensen gaat het nu eigenlijk (eerst was er
sprake van 200, nu van 500), mix aan nationaliteiten,
gezinnen met kinderen? Kwetsbaren? Of alleenstaande
mannen en hoe zal dit zich tegenover elkaar verhouden?
Zullen hier ook niet-begeleide minderjarigen terecht
komen?

4. Qu'en est-il des enfants et de l'enseignement qu'ils sui-
vront?

4. Hoe zit het met de kinderen en onderwijs?

5. Les effectifs de Fedasil sont-ils suffisants pour assurer
le suivi de ce centre?

5. Is er voldoende personeel van Fedasil om dit centrum
op te volgen?
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DO 2022202317778
Question n° 773 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317778
Vraag nr. 773 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216806
Question n° 268 de Monsieur le député Emir Kir du

07 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216806
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage. (Aan)levering van pellets en brandhout.
Je souhaite attirer votre attention sur l'augmentation des

prix du bois de chauffage et des pellets. En un an, leur prix
a plus que doublé. Ils sont en pénurie et c'est la ruée chez
les négociants pour commander du bois ou des pellets. Et
ça ne fait que commencer. L'hiver devrait donc poser de
gros problèmes en matière de chauffage.

Ik wil u attenderen op de verhoging van de prijzen van
brandhout en pellets. In een jaar tijd is de prijs ervan meer
dan verdubbeld. Er is een tekort aan die producten en han-
delaars worden overstelpt met bestellingen voor hout of
pellets. En dit is nog maar het begin. Komende winter zul-
len er zich dus hoogstwaarschijnlijk grote verwarmings-
problemen voordoen.

Pourtant, cette pénurie ne vient pas de commencer.
D'après certains professionnels du secteur, elle a débuté, il
y a déjà un peu plus d'un an. Et le problème est que les
gens attendent souvent la dernière minute pour commander
du bois ou des pellets. Une erreur puisque pour avoir du
bois sec, il faut le commander en avril-mai pour le laisser
sécher chez soi et avoir les coupes de fin d'hiver qui sont
déjà plus sèches.

Toch dateert dat tekort niet van gisteren. Volgens som-
mige professionals uit de sector is het al ruim een jaar gele-
den ontstaan. Het probleem daarbij is dat de mensen vaak
tot het laatste moment wachten om hout of pellets te bestel-
len. Dat is niet verstandig, want als men droog hout wil
hebben, moet men het in april-mei bestellen, zodat het
thuis kan drogen en men hout geleverd krijgt dat aan het
einde van de winter gekapt werd en al droger is.

Toutefois, il y avait déjà des problèmes suite à l'augmen-
tation des coûts de transport et à la présence massive des
acheteurs chinois en Belgique mais la guerre en Ukraine a
amplifié le problème.

Hoewel er al problemen waren door de stijgende trans-
portkosten en de overweldigende aanwezigheid van Chi-
nese inkopers in België, heeft de oorlog in Oekraïne het
probleem verergerd.

1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'augmentation des prix du bois de
chauffage et des pellets?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de stijging van de prijzen voor brandhout en
pellets?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration pour garantir les appro-
visionnements de bois de chauffage et des pellets d'ici à
l'hiver 2022-2023 pour les professionnels et les consom-
mateurs?

2. Welke maatregelen worden er overwogen en welke
middelen zet uw administratie in om de (aan)levering van
brandhout en pellets tussen nu en de winter 2022-2023 vei-
lig te stellen voor de professionals en de consumenten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216806
Question n° 1072 de Monsieur le député Emir Kir du

07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216806
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage. (Aan)levering van pellets en brandhout.
Je souhaite attirer votre attention sur l'augmentation des

prix du bois de chauffage et des pellets. En un an, leur prix
a plus que doublé. Ils sont en pénurie et c'est la ruée chez
les négociants pour commander du bois ou des pellets. Et
ça ne fait que commencer. L'hiver devrait donc poser de
gros problèmes en matière de chauffage.

Ik wil u attenderen op de verhoging van de prijzen van
brandhout en pellets. In een jaar tijd is de prijs ervan meer
dan verdubbeld. Er is een tekort aan die producten en han-
delaars worden overstelpt met bestellingen voor hout of
pellets. En dit is nog maar het begin. Komende winter zul-
len er zich dus hoogstwaarschijnlijk grote verwarmings-
problemen voordoen.

Pourtant, cette pénurie ne vient pas de commencer.
D'après certains professionnels du secteur, elle a débuté, il
y a déjà un peu plus d'un an. Et le problème est que les
gens attendent souvent la dernière minute pour commander
du bois ou des pellets. Une erreur puisque pour avoir du
bois sec, il faut le commander en avril-mai pour le laisser
sécher chez soi et avoir les coupes de fin d'hiver qui sont
déjà plus sèches.

Toch dateert dat tekort niet van gisteren. Volgens som-
mige professionals uit de sector is het al ruim een jaar gele-
den ontstaan. Het probleem daarbij is dat de mensen vaak
tot het laatste moment wachten om hout of pellets te bestel-
len. Dat is niet verstandig, want als men droog hout wil
hebben, moet men het in april-mei bestellen, zodat het
thuis kan drogen en men hout geleverd krijgt dat aan het
einde van de winter gekapt werd en al droger is.

Toutefois, il y avait déjà des problèmes suite à l'augmen-
tation des coûts de transport et à la présence massive des
acheteurs chinois en Belgique mais la guerre en Ukraine a
amplifié le problème.

Hoewel er al problemen waren door de stijgende trans-
portkosten en de overweldigende aanwezigheid van Chi-
nese inkopers in België, heeft de oorlog in Oekraïne het
probleem verergerd.

1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'augmentation des prix du bois de
chauffage et des pellets?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de stijging van de prijzen voor brandhout en
pellets?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration pour garantir les appro-
visionnements de bois de chauffage et des pellets d'ici à
l'hiver 2022-2023 pour les professionnels et les consom-
mateurs?

2. Welke maatregelen worden er overwogen en welke
middelen zet uw administratie in om de (aan)levering van
brandhout en pellets tussen nu en de winter 2022-2023 vei-
lig te stellen voor de professionals en de consumenten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1072 de Monsieur le député Emir Kir du
07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 07 oktober 2022 (Fr.):

La forte augmentation du prix des produits énergétiques
tels que le pétrole, le gaz naturel et l'électricité a en effet
conduit à un remplacement brutal de ces produits par le
bois de chauffage et les granulés. L'offre de bois de chauf-
fage et de granulés n'a pas pu répondre à cette demande, ce
qui a entraîné de fortes hausses de prix. Cette augmentation
des prix se produit dans de nombreux pays et n'est donc
apparemment pas un problème de forces du marché en Bel-
gique. Cependant, il reste possible pour les citoyens et les
entreprises de partager leurs préoccupations concernant ces
produits via meldpunt.be, afin que mon administration
puisse prendre les mesures appropriées si nécessaire.

De forse prijsstijging van energieproducten zoals aard-
olie, aardgas en elektriciteit heeft inderdaad gezorgd voor
een plotse vervanging van deze producten door brandhout
en pellets. Het aanbod van brandhout en pellets kon deze
vraag niet bijhouden, wat heeft geleid tot forse prijsstijgin-
gen. Deze prijstoename doet zich voor in heel wat landen,
en is dus schijnbaar geen probleem van marktwerking in
België. Het blijft voor burgers en ondernemingen evenwel
mogelijk om via meldpunt.be hun bekommernissen
omtrent deze producten te delen, zodat mijn administratie
desgevallend gepaste maatregelen kan nemen.

DO 2022202317392
Question n° 1116 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317392
Vraag nr. 1116 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Distribution des journaux et des périodiques. Krantenbedeling.
Comme je n'ai reçu aucune réponse à mes questions

orales, je soumets cette question par écrit. Lors de la décla-
ration gouvernementale, il a été indiqué qu'à partir de
2024, bpost recevra 50 millions d'euros en moins pour dis-
tribuer les journaux et les périodiques. Aujourd'hui, les
conséquences possibles en termes de quantité et de qualité
de service font l'objet de nombreuses spéculations.

Ik heb op mijn mondelinge vragen geen antwoord gekre-
gen en daarom dien ik deze vraag schriftelijk in. Tijdens de
regeringsverklaring werd aangegeven dat bpost het vanaf
2024 met 50 miljoen euro minder zal moeten doen om de
kranten en tijdschriften rond te bedelen. Op heden wordt er
al heel wat gespeculeerd over de mogelijke gevolgen qua
kwantiteit en kwaliteit van de dienst.

1. Cette économie aura-t-elle un impact sur la distribu-
tion des journaux? Dans l'affirmative, lequel?

1. Zal deze besparing een invloed hebben op de rondbe-
deling van de kranten? Zo ja, dewelke?

2. Cette économie aura-t-elle un impact sur la distribu-
tion des périodiques? Dans l'affirmative, lequel?

2. Zal deze besparing een invloed hebben op de rondbe-
deling van de tijdschriften? Zo ja, dewelke?

3. Veillerez-vous à ce que les accords conclus dans le
contrat de gestion soient respectés?

3. Zal u erop toezien dat de afspraken die in het beheers-
contract staan, gerespecteerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 décembre 2022, à la
question n° 1116 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 december 2022 (N.):

Je vous renvoie à la toute dernière réponse que je vous ai
donnée en commission Économie (débat d'actualité) du
14 décembre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 946).

Ik verwijs u naar het laatste antwoord dat ik u gaf in de
commissie Economie (actualiteitsdebat) op 14 december
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 946).
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DO 2022202317548
Question n° 1069 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317548
Vraag nr. 1069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Dégâts à la suite d'un affaissement de terrain dû à la
sécheresse. - Position des assureurs.

Schade grondverzakking droogte. - Houding verzekeraars.

En octobre 2021, sur ma proposition, notre Assemblée a
adopté la loi interprétative par laquelle il est précisé que le
tassement du sol constitue effectivement une catastrophe
naturelle couverte par l'assurance incendie. Cette précision
a mis fin à l'incertitude pour de nombreuses personnes dont
l'habitation a subi des dégâts à la suite d'un affaissement de
terrain dû à la sécheresse.

In oktober 2021 hebben we in het Parlement, op mijn
voorstel, de interpretatieve wet goedgekeurd die verduide-
lijkt dat de inklinking van de bodemlaag wel degelijk een
natuurramp is die gedekt wordt door de brandverzekering.
Deze verduidelijking maakte een eind aan de onzekerheid
voor veel mensen die schade hebben aan hun woning ten-
gevolge grondverzakking door droogte.

Le secteur des assurances conteste cette loi devant la
Cour constitutionnelle.

De verzekeringssector vecht deze wet aan bij het Grond-
wettelijk Hof.

Malgré le rejet par la Cour constitutionnelle, le 25 mai
2022 du recours en suspension introduit contre la loi inter-
prétative, il apparaît que différents assureurs refusent
actuellement d'intervenir, dans l'attente du jugement sur le
fond. Certains assureurs vont même jusqu'à affirmer que la
loi interprétative du 29 octobre 2021 n'est "pas encore
entrée en vigueur".

Niettegenstaande het Hof op 25 mei 2022 besloot om de
interpretatieve wet niet te schorsen, blijkt het dat verschil-
lende verzekeraars momenteel weigeren om tussen te
komen in afwachting van de uitspraak ten gronde. Som-
mige verzekeraars gaan zelfs zo ver te stellen dat de inter-
pretatieve wet van 29 oktober 2021 "nog niet van kracht"
is.

1. Avez-vous connaissance de la position adoptée par les
assureurs à l'égard d'assurés victimes d'un affaissement de
terrain dû à la sécheresse?

1. Bent u op de hoogte van deze houding die verzekeraars
aannemen ten aanzien van verzekerden die het slachtoffer
zijn van een grondverzakking door droogte?

2. Jugez-vous acceptable que des dossiers soient mis en
suspens dans l'attente du jugement sur le fond, alors que la
loi est pleinement applicable?

2. Vindt u het aanvaardbaar dat dossiers "on hold" wor-
den gezet tot er een uitspraak is ten gronde, terwijl de wet
onverkort van toepassing is?

3. Comptez-vous soulever ce problème auprès du sec-
teur?

3. Zult u dit aankaarten bij de sector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1069 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 14 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1069 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 14 november 2022 (N.):

1. Je n'ai actuellement pas plus d'information à ce sujet
que vous sur cette problématique.

1. Ik heb momenteel niet meer informatie over deze
kwestie dan u.

2. Le recours en suspension de la loi interprétative a été
rejeté.

2. Het verzoek om opschorting van de interpretatiewet is
afgewezen.

La loi reste donc d'application. Les assureurs doivent
appliquer la loi.

De wet blijft dus van toepassing. Verzekeraars moeten de
wet toepassen.

3. J'ai demandé à mon administration de questionner
Assuralia et le Médiateur des assurances à ce sujet afin
d'être mieux informé sur cette problématique.

3. Ik heb mijn administratie gevraagd om Assuralia en de
Ombudsman voor verzekeringen te vragen naar deze kwes-
tie om beter geïnformeerd te zijn over dit probleem.
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DO 2022202317570
Question n° 1071 de Madame la députée Nawal Farih

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317570
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
16 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Chômage et emploi. Werkloosheid en tewerkstelling.
Les chiffres les plus récents de Statbel montrent qu'il fau-

dra encore consentir des efforts pour atteindre le taux
d'emploi de 80 % que ce gouvernement s'est fixé comme
objectif. Ce taux d'emploi de 80 % est essentiel pour rele-
ver les défis budgétaires et pour assurer le financement de
notre sécurité sociale. Aujourd'hui, il s'élève à 71,4 % et de
grandes différences se dessinent d'une région à l'autre.

Uit de meest recente cijfers van Statbel blijkt dat we nog
enige inspanningen moeten leveren om tot de 80 % werk-
zaamheidsgraad te komen die deze regering vooropgesteld
heeft. Die 80 % werkzaamheidsgraad is cruciaal om de
budgettaire uitdagingen aan te kunnen en de financiering
van onze sociale zekerheid veilig te stellen. De werkzaam-
heidsgraad bedraagt vandaag 71,4 % met grote verschillen
tussen de gewesten.

1. Quel est le nombre total de chômeurs parmi les per-
sonnes âgées de 15 à 64 ans? Pouvez-vous fournir un
aperçu du nombre de chômeurs pour ces cinq dernières
années? Serait-il possible également de ventiler ces
chiffres par province et par catégorie d'âge?

1. Hoeveel 15-64 jarigen in ons land zijn werkloos? Kan
u een overzicht geven van het aantal werklozen voor de
laatste vijf jaar? Kan u deze cijfers ook opsplitsen per pro-
vincie en per leeftijdscategorie?

2. Quel est le taux de chômage parmi les personnes âgées
de 15 à 64 ans? Pouvez-vous communiquer les pourcen-
tages pour ces cinq dernières années? Serait-il possible
également de ventiler ces chiffres par province et par caté-
gorie d'âge?

2. Hoeveel procent van de 15-64 jarigen in ons land is
werkloos? Kan u een overzicht geven van deze percentages
voor de laatste vijf jaar? Kan u deze cijfers ook opsplitsen
per provincie en per leeftijdscategorie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1071 de Madame la députée Nawal Farih
du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1071 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 16 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317603
Question n° 1073 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 17 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317603
Vraag nr. 1073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
17 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les indemnités du Fonds de fermeture des entreprises. Vergoedingen uit het Fonds Sluiting Ondernemingen.
Le 8 novembre 2022, en commission des Affaires

sociales, vous déclariez qu'un arrêté royal était en prépara-
tion afin, notamment, d'augmenter à 30.500 euros le pla-
fond des indemnités du Fonds de fermeture des entreprises.

Op 8 november 2022 verklaarde u in de commissie voor
Sociale Zaken dat er een koninklijk besluit voorbereid
werd om meer bepaald het plafond van de vergoedingen
van het Fonds Sluiting Ondernemingen tot 30.500 euro op
te trekken.

1. Quand cet arrêté royal sera-t-il publié? 1. Wanneer zal dat koninklijk besluit gepubliceerd wor-
den?

2. Quand ces nouvelles mesures entreront-elles en
vigueur? Il est question du 1er juillet 2022 sur le site de
l'Office national de l'Emploi. Pouvez-vous préciser?

2. Wanneer zullen deze nieuwe maatregelen van kracht
worden? Op de website van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening is er sprake van 1 juli 2022. Kunt u dat verdui-
delijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1073 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 17 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1073 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 17 november 2022 (Fr.):

Le projet d'arrêté royal, en question, est actuellement
soumis, pour avis, au Conseil d'Etat. L'avis doit être rendu
pour le 28 décembre 2022, au plus tard.

Het bedoelde ontwerp van koninklijk besluit wordt
momenteel voor advies aan de Raad van State voorgelegd.
Het advies wordt uiterlijk op 28 december 2022 uitge-
bracht.

Je vous confirme qu'il est prévu que l'arrêté royal entre en
vigueur, avec effet rétroactif, au 1er juillet 2022.

Ik kan bevestigen dat het de bedoeling is dat het konink-
lijk besluit op 1 juli 2022 in werking treedt met terugwer-
kende kracht.

DO 2022202317621
Question n° 1074 de Madame la députée Tania De

Jonge du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317621
Vraag nr. 1074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
18 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Flexi-job après la fin des études. Flexi-job na afstuderen.
Bon nombre de jeunes recherchent un job étudiant pen-

dant leurs études. Une partie d'entre eux commencent à tra-
vailler dans de petites entreprises, généralement des
entreprises unipersonnelles. Celles-ci ont une organisation
de travail très personnelle. En effet, il faut du temps au
chef d'entreprise et à l'étudiant pour s'adapter l'un à l'autre
et il arrive que l'apprentissage des bonnes techniques liées
au job ne se fasse pas du jour au lendemain.

Veel jongeren gaan tijdens hun studies op zoek naar een
studentenjob. Een deel van de studenten gaan aan de slag
bij kleine ondernemingen, meestal eenmanszaken. Deze
hebben een heel persoonlijke manier van werken want het
vergt voor de zaakvoerder en student tijd om op elkaar in te
werken of de juiste technieken voor hun job te leren ken-
nen.
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Nous observons souvent que ces étudiants demeurent
dans la même entreprise pendant toute la durée de leurs
études. Un lien (familial) se crée et l'étudiant acquiert de
l'expertise dans ce qu'il fait. Ayant consacré pas mal de
temps au développement de l'étudiant, le gérant de l'entre-
prise est, par ailleurs, réticent à engager quelqu'un d'autre.

Vaak zien we dat deze studenten dan ook hun volledige
studeerperiode bij dezelfde onderneming blijven. Er is een
(familiale) band gecreëerd en de student is goed in wat hij
doet. Ook de zaakvoerder werft niet graag iemand anders
aan omdat hij veel tijd in de ontwikkeling van deze per-
soon gestopt heeft.

Lorsque l'étudiant est diplômé et commence à travailler à
temps plein, il souhaite conserver le poste qu'il occupait en
tant qu'étudiant, ce que préférerait également le gérant.
Toutefois, ce dernier a le choix entre deux options: soit
engager un autre étudiant, soit proposer au jeune diplômé
un contrat de travail puisque celui-ci ne remplit pas encore
les conditions requises pour un flexi-job.

Wanneer de student afstudeert en voltijds aan de slag
gaat, blijft deze graag zijn functie in de studentenjob
behouden, wat de zaakvoerder ook verkiest. Echter wordt
deze voor de keuze gesteld om ofwel een andere student
aan te werven ofwel een arbeidscontract aan te bieden
doordat flexi-job nog niet mogelijk is.

1. Existe-t-il d'autres possibilités que le contrat de travail
dans ce cas?

1. Zijn er andere mogelijkheden dan een arbeidscontract
in deze casus?

2. Projetez-vous d'assimiler les études à temps plein à un
contrat à temps plein afin que les jeunes puissent directe-
ment prétendre à un flexi-job après leurs études?

2. Heeft u plannen om voltijds studeren ook te erkennen
als voltijdscontract zodat studenten direct na hun studies
aan de slag kunnen als flexi-job?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1074 de Madame la députée Tania De Jonge
du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1074 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 18 november 2022 (N.):

Le contrat d'occupation d'étudiants est un contrat de tra-
vail conclu entre un étudiant et un employeur, par lequel
l'étudiant s'engage à effectuer, sous l'autorité d'un
employeur, des prestations de travail contre rémunération.

De overeenkomst voor tewerkstelling van studenten is
een arbeidsovereenkomst gesloten tussen een student en
een werkgever waarin de student zich verbindt tegen loon
arbeid te verrichten onder het gezag van een werkgever.

Le contrat d'occupation d'étudiant est en fait un contrat
de travail ordinaire avec un certain nombre de conditions
supplémentaires à respecter, qui visent à protéger l'étudiant
confronté occasionnellement au marché de l'emploi et qui
n'a pas encore d'expérience sur ce marché.

De studentenovereenkomst is in feite een gewone
arbeidsovereenkomst, waarbij een aantal bijkomende voor-
waarden dienen te worden nageleefd die als doel hebben de
student, die af en toe in aanraking komt met de arbeids-
markt en die dus nog geen ervaring heeft op de arbeids-
markt, te beschermen.

Rien n'empêche l'étudiant, après avoir terminé ses études,
de travailler dans le cadre d'un contrat de travail ordinaire
pour le même employeur que celui avec lequel il était pré-
cédemment lié par un contrat d'occupation d'étudiant.

Niets belet de student om na het beëindigen van zijn stu-
dies in het kader van een gewone arbeidsovereenkomst te
werken voor dezelfde werkgever als diegene met wie hij
eerder door een studentenovereenkomst verbonden was.

Le contrat de travail flexi-job, qui peut être conclu dans
certains secteurs, est un contrat par lequel un travailleur
s'engage à effectuer un flexi-job pour un employeur.

De flexi-jobarbeidsovereenkomst, die kan gesloten wor-
den in bepaalde sectoren, is een overeenkomst waarin een
werknemer zich verbindt een flexi-job uit te oefenen voor
een werkgever.

Le contrat de travail flexi-job est régi par les règles géné-
rales du droit du travail, excepté pour certaines matières
spécifiques pour lesquelles la loi a prévu un régime déro-
gatoire.

De flexi-jobarbeidsovereenkomst wordt geregeld door de
algemene regels van het arbeidsrecht, met uitzondering van
bepaalde specifieke materies waarvoor de wet een afwij-
kende regeling bepaald heeft.

L'une des conditions d'exercice d'un flexi-job pour un
travailleur, est une occupation d'au moins à 4/5ème d'un
temps plein chez un ou plusieurs autres employeurs au
cours du troisième trimestre qui précède le flexi-job.

Eén van de voorwaarden voor de uitoefening van een
flexi-job door een werknemer is een tewerkstelling die
minimaal gelijk is aan 4/5e van een voltijdse job bij één of
meerdere andere werkgever(s) gedurende het derde kwar-
taal dat de flexi-job voorafgaat.
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Je n'ai pas l'intention d'assimiler les études aux presta-
tions de travail pour remplir cette condition.

Ik heb geen intentie om studies gelijk te stellen met
arbeidsprestaties met het oog op het vervullen van deze
voorwaarde.

Le traitement spécifique en matière de sécurité sociale et
de fiscalité des prestations de travail effectué en tant
qu'étudiant ou dans le cadre d'un flexi-job, est de la compé-
tence du ministre des Affaires sociales et du ministre des
Finances, respectivement.

De specifieke behandeling binnen de sociale zekerheid
en/of de fiscaliteit van arbeidsprestaties geleverd als stu-
dent of in het kader van een flexi-job, behoren tot de
bevoegdheid van respectievelijk de minister van Sociale
Zaken en de minister van Financiën.

DO 2022202317671
Question n° 1077 de Madame la députée Tania De

Jonge du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317671
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Doctorants boursiers. Doctoraatsbursaal.
Les universités emploient des doctorants boursiers qui

effectuent des missions d'enseignement scientifique et
s'engagent dans un projet de recherche dans le cadre de la
préparation de leur doctorat. Ces étudiants sont rémunérés
par l'université pour ce travail et bénéficient d'une exonéra-
tion fiscale.

Aan de universiteiten werken doctoraatsbursalen. Deze
verschaffen wetenschappelijk onderwijs en werken als
doctoraatsstudent aan een doctoraatsonderzoek. De studen-
ten worden hiervoor door de universiteit betaald, hiervoor
geldt een fiscale vrijstelling.

Parmi ces étudiants, nombreux sont ceux qui souhaitent
s'assurer un revenu d'appoint en consacrant une partie de
leur temps libre à un job d'étudiant ou un flexi-job. Toute-
fois, les revenus de ce type de travail étant également exo-
nérés d'impôts, ces étudiants craignent au final de perdre le
bénéfice de l'exonération fiscale.

Veel van deze studenten willen in hun vrije tijd nog een
centje bijverdienen als jobstudent of flexi-jobber. Echter
zijn deze inkomsten ook fiscaal vrijgesteld, waardoor de
studenten angst hebben om hun fiscale vrijstelling te ver-
liezen.

Selon le ministre des Finances (question n° 1077 du
13 juin 2022, Questions et Réponses, Chambre, n° 71), les
dispositions fiscales n'excluent pas en soi qu'un doctorant
boursier exerce un job d'étudiant ou un flexi-job lorsque
cette activité n'a aucun lien avec les activités de recherche
exercées comme doctorant boursier.

Volgens de minister van Financiën (vraag nr. 1077 van
13 juni 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 71) is deze combinatie niet uitgesloten wanneer de acti-
viteiten als jobstudent of flexi-jobber geen verband houden
met de als doctoraatsbursaal uitgeoefende onderzoeks-
werkzaamheden.

1. Un étudiant boursier peut-il exercer une activité com-
plémentaire telle qu'un job d'étudiant ou un flexi-job?

1. Mag een bursaal een bijkomende activiteit uitoefenen
zoals een studentenjob of flexi-job?

2. L'activité complémentaire est-elle considérée comme
un job d'étudiant ou un flexi-job?

2. Valt deze bijkomende activiteit onder een studentenjob
of flexi-job?

3. Dans quelles conditions l'occupation comme doctorant
boursier peut-elle être combinée avec un job d'étudiant ou
un flexi-job?

3. Wat zijn de voorwaarden om een activiteit als docto-
raatsbursaal met een studentenjob of flexi-job te combine-
ren?

4. Qui est tenu de contrôler l'absence de lien entre le job
d'étudiant ou le flexi-job et l'activité exercée à titre de doc-
torant boursier?

4. Wie moet controleren of de studentenjob of flexi-job
geen verband houdt met de activiteit als doctoraatsbursaal?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1077 de Madame la députée Tania De Jonge
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1077 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 22 november 2022 (N.):

1. Les bourses de doctorat sont des bourses exonérées
d'impôts accordées à des étudiants effectuant des
recherches scientifiques en vue d'obtenir un doctorat.

1. Doctoraatsbursalen zijn belastingvrije beurzen die
worden toegekend aan studenten die wetenschappelijk
onderzoek verrichten met het oog op het behalen van een
doctoraat.

Le statut de boursier n'est pas réglementé par un arrêté
royal ou un décret, mais par des circulaires émises par le
SPF Finances, dont la plus récente date du 7 avril 2009
[circulaire n° Ci.RH.241/596.009 (AOIF n° 17/2009)].

Het bursaalstatuut is niet geregeld via een koninklijk
besluit of decreet, maar via omzendbrieven uitgaande van
de FOD Financiën, waarvan de meest recente dateert van
7 april 2009 [omzendbrief nr. Ci.RH.241/596.009 (AOIF
nr. 17/2009)].

Le contenu de ces circulaires est succinct, mais elles
indiquent clairement qu'il doit s'agir d'une bourse accordée
à des doctorants dans le cadre de la recherche scientifique
sans être liée par un contrat de travail.

De inhoud van deze omzendbrieven is summier, maar
daarin wordt duidelijk gesteld dat het moet gaan om een
beurs die wordt toegekend aan doctorandi in het kader van
wetenschappelijk onderzoek zonder daarbij verbonden te
zijn door een arbeidsovereenkomst.

Du point de vue du droit du travail, ces personnes sont
donc considérées comme des étudiants et non comme des
travailleurs. En vertu du droit du travail, il n'existe aucune
restriction à l'exercice d'activités accessoires par ces docto-
rants.

Arbeidsrechtelijk gezien worden deze personen dus
beschouwd als studenten en niet als werknemers. In het
arbeidsrecht worden geen beperkingen gesteld aan het uit-
oefenen van een bijkomende activiteit door dergelijke doc-
torandi.

En ce qui concerne l'exonération fiscale, l'administration
fiscale accepte également que ces doctorants soient autori-
sés à exercer des activités supplémentaires et à percevoir
les revenus qui en découlent, pour autant que ces activités
soient totalement distinctes du travail de recherche norma-
lement effectué en tant que doctorant.

Wat de belastingvrijstelling betreft, aanvaardt ook de fis-
cale administratie dat deze doctorandi bijkomende activi-
teiten mogen uitoefenen en de eruit voortvloeiende
inkomsten ontvangen, voor zover die activiteiten volledig
losstaan van de als doctorandus normaal uitgeoefende
onderzoekswerkzaamheden.

2. Les doctorants concernés étant juridiquement considé-
rés comme des étudiants, toute activité rémunérée supplé-
mentaire pour un employeur devra se faire sur base d'un
contrat de travail d'étudiant, pour autant que, ce faisant, ils
n'appartiennent pas à l'une des catégories d'étudiants
exclues sur base de l'arrêté royal du 14 juillet 1995
excluant certaines catégories d'étudiants du champ d'appli-
cation du titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.

2. Aangezien de betrokken doctorandi juridisch worden
beschouwd als studenten, zal een eventuele bijkomende
bezoldigde activiteit voor een werkgever dienen te gebeu-
ren op basis van een arbeidsovereenkomst voor studenten,
voor zover zij daarbij niet behoren tot één van de catego-
rieën van studenten die zijn uitgesloten op basis van het
koninklijk besluit van 14 juli 1995 waarbij sommige cate-
gorieën studenten uit het toepassingsgebied van titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten worden gesloten.

L'emploi dans le cadre d'un contrat de travail flexi-job
n'est pas possible, car le travail effectué en tant que docto-
rant ne peut être pris en compte pour la condition d'occupa-
tion de minimum 4/5ème d'un emploi à temps plein chez
un ou plusieurs employeurs (article 4 de la loi du
16 novembre 2015 portant des dispositions diverses en
matière sociales).

Een tewerkstelling op grond van een flexi-job arbeids-
overeenkomst is niet mogelijk, daar de als doctorandus uit-
geoefende werkzaamheden niet in rekening kunnen
worden gebracht voor de voorwaarde van een minimale
tewerkstelling van 4/5e van een voltijdse job bij één of
meerdere werkgevers (artikel 4 van de wet van
16 november 2015 houdende diverse bepalingen inzake
sociale zaken).

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

135

1. En matière de droit du travail, le cumul d'une bourse
de doctorat avec un job étudiant n'est soumis à aucune
condition.

1. Op het vlak van het arbeidsrecht zijn geen voorwaar-
den gesteld aan de combinatie van een doctoraatsbursaal
met een studentenjob.

Quant aux conditions prévues par les circulaires de
l'administration fiscale, je m'en remets à cette dernière et
au ministre des Finances compétent en la matière.

Voor wat de voorwaarden betreft die voortvloeien uit de
omzendbrieven van de fiscus, verwijs ik door naar de fis-
cale administratie en naar de ter zake bevoegde minister
van Financiën.

2. Le contrôle des conditions découlant des circulaires
fiscales précitées relève de la compétence de l'administra-
tion fiscale.

2. De controle op de voorwaarden die voortvloeien uit de
hierboven vermelde fiscale omzendbrieven behoort tot de
bevoegdheid van de fiscus.

DO 2022202317690
Question n° 1080 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317690
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Ombudsfin. Ombudsfin.
Il reste très difficile pour certains particuliers d'ouvrir un

compte auprès d'une banque. Le service bancaire de base
vise à remédier à ce problème. Toutefois, le contrôle et le
suivi politiques de ce problème font souvent défaut.

Voor sommige particulieren is het nog steeds zeer moei-
lijk om een bankrekening te openen bij een bank. De basis-
bankendienst beoogt dit te verhelpen. Echter ontbreekt het
vaak aan politieke controle en opvolging van dit probleem.

1. Combien de dossiers Ombudsfin a-t-il reçus et clôturés
depuisl'entrée en vigueur du service bancaire de base?

1. Hoeveel dossiers heeft Ombudsfin ontvangen en afge-
handeld sinds de inwerkingtreding van de basisbanken-
dienst?

2. Dans combien de ces dossiers Ombudsfin a-t-il attri-
bué au demandeur un établissement où il a pu bénéficier du
service bancaire de base?

2. Bij hoeveel van deze dossiers kende Ombudsfin aan de
aanvrager een instelling toe waarbij zij de basisbanken-
dienst konden verkrijgen?

3. Estimez-vous que les différentes banques respectent
suffisamment cette décision d'Ombudsfin et aident suffi-
samment le demandeur attribué?

3. Bent u van mening dat de verschillende banken deze
beslissing van Ombudsfin voldoende respecteren en de
toegewezen aanvrager voldoende voorthelpen?

4. Dans combien de dossiers l'une des banques a-t-elle
effectivement proposé une offre de base après une décision
positive d'Ombudsfin?

4. In hoeveel dossiers werd na een positieve beslissing
door Ombudsfin ook effectief door een van de banken een
basispakket geopend?

5. Quel est le délai d'attente moyen entre une décision
d'Ombudsfin et la proposition de l'offre de base par un éta-
blissement bancaire? Pouvez-vous fournir des chiffres par
année?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen een beslissing
van Ombudsfin en het openen van het basispakket door een
bankinstelling? Graag een opsplitsing per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1080 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 22 november 2022 (N.):

1. Ci-dessous, vous pouvez prendre connaissance des
chiffres des cinq dernières années, tels que fournis par
Ombudsfin (service de médiation des services financiers):

1. Hieronder kan u kennis nemen van de cijfers van de
laatste vijf jaar zoals verstrekt door Ombudsfin (ombuds-
dienst voor financiële diensten):
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2. Ci-dessous, vous trouverez les chiffres des cinq
dernières années, tels que fournis par Ombudsfin. Il convi-
ent en outre de faire remarquer que tous les dossiers ne
respectent pas les conditions pour obtenir (ou conserver)
un service bancaire de base. Dans ce cadre, Ombudsfin fait
une distinction entre les dossiers fondés et les dossiers non
fondés. Dans tous les dossiers fondés, une solution a été
trouvée et un service bancaire de base a été obtenu ou est
resté ouvert.

2. Hieronder kan u de cijfers van de laatste vijf jaar vin-
den zoals verstrekt door Ombudsfin. Daarbij moet opge-
merkt worden dat niet in elk dossier voldaan is aan de
voorwaarden om een basisbankdienst voor particulieren te
verkrijgen (of te behouden). Ombudsfin maakt in dat kader
het onderscheid tussen gegronde en niet gegronde dossiers.
In alle gegronde dossiers kwam een oplossing en werd een
basisbankdienst verkregen of bleef ze open.

3. Ombudsfin constate que, dans ces dossiers (fondés et
résolus), il n'y a pas de retour de la part des clients, et l'on
peut donc supposer que les banques respectent la décision
et aident le demandeur.

3. Ombudsfin stelt vast dat er in deze (gegronde en opge-
loste) dossiers geen retour is van de cliënten, en mag dus
veronderstellen dat de banken de beslissing respecteren en
de aanvrager voorthelpen.

Par souci d'exhaustivité, Ombudsfin communique en
outre qu'il existe également des dossiers sporadiques qui, à
l'origine, ne concernent que la clôture d'un compte et qui
débouchent sur l'octroi volontaire d'un service bancaire de
base par la banque. Ces dossiers ne sont pas repris dans les
chiffres ci-dessus (puisque l'objet de la plainte ne concerne
pas le service bancaire de base).

Volledigheidshalve meldt Ombudsfin bijkomend dat er
ook sporadisch dossiers zijn die initieel louter handelen
over de afsluiting van een rekening en die uitmonden in het
vrijwillig toekennen van een basisbankdienst door de bank.
Deze dossiers zijn niet terug te vinden in de cijfers hierbo-
ven (aangezien het onderwerp van de klacht niet over de
basisbankdienst gaat).

4. Une décision positive suppose l'ouverture ou le main-
tien d'un service bancaire de base. Il s'agit donc des dos-
siers fondés et résolus dont les chiffres figurent à la
réponse au point 2.

4. Een positieve beslissing veronderstelt het openen of
verder aanhouden van een basisbankdienst. Dit betreffen
dus de gegronde, opgeloste dossiers waarvan de cijfers
terug te vinden zijn onder antwoord op punt 2.

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers reçus et traités/ 
Aantal dossiers ontvangen en afgehandeld

2021 15

2020 10

2019 4

2018 5

2017 7

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers/ 
Aantal dossiers

Nombre de dossiers 
fondés et résolus/ 
Aantal gegronde 

dossiers en opgelost

Nombre de dossiers non fondés/ 
Aantal niet gegronde dossiers 

2021 15 8 7

2020 10 5 5

2019 4 3 1

2018 5 1 4

2017 7 4 3
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5. Ombudsfin communique qu'ils n'ont pas de vue sur des
chiffres concrets à ce sujet. Comme ils n'ont pas reçu de
remarques ou de réactions supplémentaires spécifiques de
demandeurs à ce sujet, Ombudsfin présume que cela se fait
suffisamment rapidement.

5. Ombudsfin deelt mee dat zij geen zicht hebben op con-
crete cijfers ter zake. Aangezien zij van aanvragers geen
specifieke bijkomende opmerkingen of reacties ontvangen
hieromtrent, veronderstelt Ombudsfin dat dit voldoende
snel is.

DO 2022202317730
Question n° 1082 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317730
Vraag nr. 1082 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les plaintes relatives à Batopin et Jofico. Klachten Batopin en Jofico.
Dans votre avis sur la proposition de loi 2500 (proposi-

tion de loi visant la création d'un organisme public garan-
tissant l'accès à des distributeurs de billets), vous avez
affirmé ce qui suit:

In uw advies over het wetsvoorstel 2500 (wetsvoorstel
tot oprichting van een overheidsinstelling om de toegang
tot bankautomaten te waarborgen) meldt u het volgende:

"Les initiatives Joint Financial Company (Jofico) et Bel-
gian ATM Optimization Initiative (Batopin) semblent par-
ticiper à une détérioration de la situation, au vu notamment
des nombreuses plaintes de consommateurs en la matière.
La seule mutualisation des distributeurs et/ou de leur ges-
tion n'apparait pas comme la solution la plus opportune
pour répondre au défi de l'accès."

"Les initiatives joint Financial Company (Jofico) et Bel-
gian ATM OPtimization Initiative (Batopin) semblent par-
ticiper à une détérioration de la situation, au vu
notamment des nombreuses plaintes de consommateurs en
la matière. La seule mutualisation des distributeurs et/ou
de leur gestion n'apparait pas comme la solution la plus
opportune pour répondre au défi de l'accès."

et en
"C'est pour toutes ces raisons que j'ai instauré au sein de

mon cabinet un groupe de travail, avec mes collègues
Vincent van Peteghem et Eva de Bleeker, qui est chargé de
travailler à améliorer l'accès des citoyens aux services
financiers et de mieux protéger le citoyen victime de la
fracture numérique".

"C'est pour toutes ces raisons que j'ai instauré au sein de
mon cabinet un groupe de travail, avec mes collègues Vin-
cent van Peteghem et Eva de Bleeker, qui est chargé de tra-
vailler à améliorer l'accès des citoyens aux services
financiers et de mieux protéger le citoyen victime de la
fracture numérique".

1. Vous signalez que Jofico et Batopin ne contribuent pas
à une solution et que de nombreuses plaintes sont émises.
Merci de donner un aperçu du nombre de plaintes et de leur
contenu. Quelles sont les plaintes les plus importantes des
consommateurs? De quelle manière ces entreprises ne par-
ticipent-elles pas à une solution adaptée?

1. U meldt dat Jofico en Batopin niet bijdragen tot een
oplossing en dat er talrijke klachten zijn. Graag een over-
zicht van het aantal klachten en de inhoud hiervan. Welke
zijn de belangrijkste klachten van de consumenten? Op
welke manier werken deze bedrijven niet mee aan een
geschikte oplossing?

2. Êtes-vous en concertation avec Jofico et Batopin?
Comment tentez-vous de répondre à ces plaintes?

2. Bent u in overleg met Jofico en Batopin? Hoe probeert
u tegemoet te komen aan deze klachten?

3. Vous évoquez un groupe de travail. Qui en fait partie?
Quelles solutions élabore-t-il actuellement? Quand pensez-
vous que ce groupe aboutira à une proposition?

3. U spreekt over een werkgroep. Wie zetelt in deze
werkgroep? Welke oplossingen werken zij momenteel uit?
Wanneer denkt u met een voorstel te komen uit die werk-
groep?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1082 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1082 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 november 2022 (N.):

Je vous renvoie à la toute dernière réponse que je vous ai
donnée en commission Économie, lors du débat d'actualité,
du 14 décembre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 946).

Ik verwijs u naar het laatste antwoord dat ik u gaf in com-
missie Economie tijdens het actualiteitsdebat, op
14 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 946).

DO 2022202317740
Question n° 1083 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317740
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le traitement des troubles musculo-squelettiques. De aanpak van spier en skeletaandoeningen.
Une nouvelle étude de Sciensano a chiffré pour la pre-

mière fois l'impact des troubles musculo-squelettiques
(TMS) en Belgique, tant sur le plan des années de vie en
bonne en santé perdues que du coût budgétaire (in)direct
en matière de soins de santé. Sciensano s'est basé sur une
mise en relation des enquêtes nationales de santé de 2013
et 2018, et de données administratives sur les dépenses de
santé des patients.

Een nieuwe studie van Sciensano heeft voor de eerste
keer de totale impact van spier-en skeletaandoeningen
(SSA) in België becijferd, zowel in termen van verloren
gezonde levensjaren als op vlak van (in)directe budgettaire
gezondheidskost. Dit op basis van een koppeling tussen de
nationale gezondheidsbevragingen in 2013 en 2018, en
administratieve gegevens over de gezondheidsuitgaven
van patiënten.

L'étude montre que 2,5 millions de Belges souffrent d'au
moins un TMS, et ces troubles constituent le problème de
santé lié au travail le plus répandu. En effet, 62 % des tra-
vailleurs belges déclarent un ou plusieurs trouble(s) mus-
culo-squelettique(s). Les TMS entraînent une perte de
300.000 années de vie en bonne santé au sein de la popula-
tion belge. Cet impact considérable sur la santé ne fait
qu'augmenter, tant chez les hommes que chez les femmes.

De studie toont aan dat 2,5 miljoen Belgen lijden aan
minstens één SSA, en het vormt het meest voorkomende
werkgerelateerde gezondheidsprobleem. Onder Belgische
werknemers rapporteren 62 % van hen een of meerdere
spier- en skeletaandoeningen. SSA leiden in de Belgische
bevolking tot 300.000 verloren gezonde levensjaren.
Zowel voor mannen als voor vrouwen blijft deze enorme
gezondheidsimpact enkel toenemen.

L'impact des TMS sur la santé se traduit aussi par un coût
budgétaire colossal. Les dépenses de santé directement
liées aux TMS se montent à 3 milliards d'euros. Compte
tenu du coût salarial moyen, le coût économique des
absences au travail liées aux TMS s'élève à 2 milliards
d'euros.

Deze gezondheidsimpact van SSA vertaalt zich eveneens
in een enorme budgettaire kost. De directe SSA-gerela-
teerde gezondheidsuitgaven lopen op tot drie miljard euro.
Rekening houdend met de gemiddelde loonkost, bedraagt
de economische kost van SSA-gerelateerd afwezigheid op
het werk twee miljard euro.

L'étude conclut que des interventions politiques sont
urgentes pour lutter contre la prévalence si élevée de ces
troubles et en particulier contre les facteurs de risque des
TMS. Alors que les conditions de travail constituent le plus
important facteur causal des TMS, la législation belge sur
le bien-être au travail connaît depuis des années une lacune
évidente concernant les facteurs de risque des TMS,
notamment parce que l'initiative pour une directive euro-
péenne en la matière a échoué en 2013 à la suite d'un lob-
bying.

De studie concludeert dat beleidsinterventies dringend
nodig zijn om het dusdanig breed voorkomen van deze
aandoeningen tegen te gaan, in bijzonder het aanpakken
van de risicofactoren voor SSA. Terwijl de werkomstan-
digheden de belangrijkste oorzakelijke factor zijn voor
SSA, kent de Belgische wetgeving over welzijn op het
werk juist al jarenlang een duidelijke lacune wat betreft de
risicofactoren voor SSA, ondermeer omdat in 2013 het ini-
tiatief voor een Europese richtlijn hierover na lobbywerk is
gesneuveld.
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Dans le Plan d'action national pour améliorer le bien-être
des travailleurs lors de l'exécution de leur travail 2022-
2027, vous vous êtes engagé à étudier l'élaboration d'un
cadre légal concret relatif à la prévention des TMS. Ce plan
d'action est la transposition du cadre stratégique européen,
et il tient compte de la note prioritaire commune des parte-
naires sociaux.

In het Nationaal Actieplan ter verbetering van het welzijn
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk 2022-
2027 heeft u zich ertoe geëngageerd te onderzoeken hoe
een concreet wettelijk kader rond de preventie van SSA tot
stand kan komen. Dit Actieplan is de vertaling van het
Europees strategisch kader en houdt rekening met de geza-
menlijke prioriteitennota van de sociale partners.

Cependant, il est difficile de déterminer où en est la
concrétisation de cet engagement, à quel rythme celle-ci va
évoluer et quels résultats peuvent être escomptés.

Het is echter niet duidelijk hoe ver het staat met de verta-
ling van dit engagement in de praktijk, op welke snelheid
dit zal evolueren, en wat de verhoopte uitkomsten zullen
zijn.

1. Comment l'engagement figurant dans le plan d'action
quant à un cadre légal renforcé en matière de prévention
des TMS est-il actuellement traduit dans la pratique?

1. Hoe wordt het engagement in het Actieplan met
betrekking tot een versterkt wettelijk kader rond de preven-
tie van SSA momenteel vertaald in de praktijk?

2. Quel calendrier est prévu pour l'élaboration et la
conclusion de cette étude sur un renforcement du cadre
légal?

2. Welke timing is voorzien voor het uitwerken en con-
cluderen van dit onderzoek naar een versterkt wettelijk
kader?

3. Quels résultats attendez-vous de ce processus? 3. Welke zijn voor u de verhoopte uitkomsten van dit
proces?

4. Compte tenu du coût sanitaire et budgétaire considé-
rable des TMS chiffré dans l'étude, ne convient-il pas de
prendre davantage de mesures fortes en matière de préven-
tion des TMS au travail?

4. Dient men, gezien de in de studie becijferde enorme
gezondheids-, en budgettaire kost van SSA, niet meer
ingrijpende maatregelen te nemen rond de preventie van
SSA op het werk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1083 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1083 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 23 november 2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que la législation belge
actuelle en matière de bien-être au travail contient déjà des
obligations en matière de prévention des troubles muscu-
losquelettiques (TMS) au travail. En effet, l'employeur est
tenu d'effectuer une analyse des risques qui identifie et
évalue tous les risques pour le bien-être des travailleurs
dans l'exécution de leur travail, puis de prendre des
mesures de prévention appropriées pour éviter ou diminuer
ces risques dans la mesure du possible: cela inclut les
risques des TMS résultant du travail.

Vooreerst wil ik aangeven dat de huidige Belgische wet-
geving inzake welzijn op het werk reeds verplichtingen
bevat met betrekking tot het voorkomen van musculoskele-
tale aandoeningen (MSA) op het werk. De werkgever is er
immers toe gehouden om een risicoanalyse te doen die alle
risico's voor het welzijn van de werknemers bij de uitvoe-
ring van hun werk identificeert en beoordeelt, om vervol-
gens passende preventiemaatregelen te nemen om deze
risico's zoveel mogelijk te voorkomen of te beperken: dat
geldt ook voor risico's op MSA als gevolg van het werk.
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En outre, le Livre VIII du Code du bien-être au travail
contient un certain nombre d'obligations spécifiques visant
à prévenir les TMS lors du travail sur écran et de la manu-
tention manuelle de charges, sur la base de deux directives
européennes des années 1990. Ces directives sont en cours
de révision depuis un certain temps, et la Belgique atten-
dait une initiative européenne dans ce domaine, mais
comme cette initiative est toujours en suspens, et comme
ces deux directives ne couvrent pas non plus toutes les acti-
vités où des TMS peuvent se produire, nous voudrions
moderniser nous-mêmes notre législation, entre autres en
accordant plus d'attention, dans l'analyse des risques, aux
facteurs de risque biomécaniques dans toutes les activités
possibles, en établissant des liens avec d'autres causes de
TMS telles que les vibrations, les risques psychosociaux,
etc.

Bovendien bevat Boek VIII van de codex welzijn op het
werk een aantal specifieke verplichtingen ter voorkoming
van MSA bij het werken met beeldschermen en het manu-
eel hanteren van lasten, die gebaseerd zijn op twee Euro-
pese richtlijnen uit de jaren 90. Deze richtlijnen liggen al
geruime tijd voor herziening voor, en België was in
afwachting van een Europees initiatief op dit domein, maar
aangezien dat initiatief vooralsnog op zich laat wachten, en
deze twee richtlijnen ook niet alle activiteiten bestrijken
waar zich MSA kunnen voordoen, willen we graag zelf
onze wetgeving moderniseren, onder andere door in de
risicoanalyse meer aandacht te vestigen op biomechani-
sche risicofactoren bij alle mogelijke activiteiten, verban-
den te leggen met andere oorzaken van MSA zoals
trillingen, psychosociale risico's, enz.

Actuellement, l'administration examine les pistes pos-
sibles pour une initiative législative au sein d'un groupe de
travail interne avec l'inspection, et a demandé l'avis de
diverses parties prenantes ayant une expertise en matière
de TMS, telles que les associations professionnelles d'ergo-
nomes du travail et les services de prévention externes. Ce
groupe de travail travaillera au cours de l'année 2023 pour
préparer un projet de texte fondé sur des données scienti-
fiques qui sera ensuite soumis aux partenaires sociaux.

Momenteel bekijkt de administratie in een interne werk-
groep met de inspectie de mogelijke pistes voor een wetge-
vend initiatief, en heeft ze input gevraagd van
verschillende stakeholders met expertise over MSA, zoals
de beroepsverenigingen van ergonomen en de externe pre-
ventiediensten. Deze werkgroep zal in de loop van 2023
werken aan het opstellen van een wetenschappelijk onder-
bouwde ontwerptekst die vervolgens aan de sociale part-
ners zal worden voorgelegd.

La législation est un instrument important pour promou-
voir la prévention des TMS, mais elle ne suffit pas, car
pour être efficace, elle doit également être appliquée sur le
terrain. Afin d'informer et de sensibiliser les acteurs du
monde du travail, de rendre les TMS plus visibles dans
l'analyse des risques et de définir des mesures de préven-
tion appropriées pour éviter les TMS, de nombreuses res-
sources et outils sont déjà mis gratuitement à la disposition
des entreprises via les sites internet www.beswic.be et
www.preventiondestsm.be. Une nouvelle réglementation
sur les TMS vise donc à renforcer la visibilité de la ques-
tion et à réduire les TMS liés au travail dans notre pays.

Wetgeving is een belangrijk instrument om preventie van
MSA te bevorderen, maar het is niet voldoende, aangezien
wetgeving ook op het terrein moet worden toegepast om
effect te hebben. Om actoren op de werkvloer te informe-
ren en te sensibiliseren, om MSA meer zichtbaar te maken
in de risicoanalyse en om passende preventiemaatregelen
te bepalen ter voorkoming van MSA, zijn al heel wat hulp-
middelen en tools gratis beschikbaar voor ondernemingen
via de websites www.beswic.be en www.preventievan-
msa.be. Een nieuwe regelgeving met betrekking tot MSA
beoogt dan ook een impuls te geven aan de zichtbaarheid
van de problematiek en het verminderen van werkgerela-
teerde MSA in ons land.
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DO 2022202317778
Question n° 1085 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2022, à la
question n° 1085 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2022, op de vraag
nr. 1085 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):

1. Le nettoyage des bâtiments du SPF est entièrement
assuré par des entreprises de nettoyage.

1. De schoonmaak van de FOD gebouwen is volledig in
handen van schoonmaakbedrijven.

2. Il s'agit d'entreprises privées de l'économie tradition-
nelle.

2. Het betreft privéondernemingen uit de reguliere eco-
nomie.

3. Le marché est attribué après évaluation sur la base des
critères d'attribution, en application de la loi du 17 juin
2016 relative aux marchés publics, article 81, § 1er. Le
pouvoir adjudicateur attribue les marchés publics sur base
de l'offre économiquement la plus avantageuse.

3. De opdracht wordt toegewezen na evaluatie op basis
van gunningscriteria, in toepassing van de wet van 17 juni
2016 inzake overheidsopdrachten, artikel 81, § 1. De aan-
bestedende overheid baseert de gunning van overheidsop-
drachten op de economisch meest voordelige offerte.
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4. Les contrats sont actuellement prolongés de manière
tacite; un plan de remise en concurrence des contrats est en
cours d'élaboration.

4. De contracten zijn momenteel stilzwijgend verlengd;
een plan om de contracten opnieuw in mededinging te stel-
len wordt opgezet.

5. Le cahier des charges définit que: "le salaire brut et les
cotisations ONSS ne peuvent pas être inférieurs au minima
légaux respectifs ... (Cf. commission paritaire pour le net-
toyage 121)".

5. In het bestek is omschreven dat: "het brutoloon en de
RSZ-bijdragen mogen niet lager liggen dan de respectieve
wettelijke minima ... (cf. Paritair comité 121 schoon-
maak)".

6. Les montants dépensés en frais de nettoyage en 2019,
2020 et 2021 sont les suivants:

6. Het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd besteed
aan schoonmaakkosten is:

2019: 579.759,73 euros; 2019: 579.759,73 euro;
2020: 552.524,40 euros; 2020: 552.524,40 euro;
2021: 516.587,32 euros. 2021: 516.587,32 euro.
7. Les adjudicataires peuvent confier l'ensemble ou une

partie de l'exécution du marché à un sous-traitant (liberté
d'entreprise).

7. Het staat opdrachtnemers vrij om een deel of het
geheel van de uitvoering van de opdracht toe te vertrouwen
aan een onderaannemer (vrijheid van ondernemen).

Conformément à la circulaire du 17 juillet 2017 en
matière de lutte contre le dumping social dans les marchés
publics et les contrats de concession, la chaîne de sous-trai-
tance doit être limitée pour les marchés dans les secteurs
sujets à la fraude (comme le nettoyage): "En outre, le pou-
voir adjudicateur vérifie strictement si les conditions rela-
tives à la limitation de la chaîne de sous-traitance sont
remplies. Il surveille ainsi de près l'interdiction pour le
sous-traitant de sous-traiter entièrement le marché qui lui a
été attribué".

In uitvoering van de omzendbrief van 17 juli 2017 in
strijd tegen sociale dumping bij overheidsopdrachten en
concessieovereenkomsten, dient de onderaannemingsketen
voor opdrachten in de fraudegevoelige sectoren (zoals
schoonmaak) beperkt te worden: "Bovendien gaan de aan-
bestedende overheden strikt na of de voorwaarden betref-
fende de beperking van onderaannemingsketen zijn
vervuld. Zo zien ze nauwlettend toe op het verbod voor de
onderaannemer om de opdracht die hem werd gegund vol-
ledig in onderaanneming te geven.".

8. Oui, les offres comportent un critère d'exclusion lié au
travail illégal.

8. Ja, er is in de offertes een uitsluitingscriterium dat ver-
band houdt met illegale tewerkstelling opgenomen

9. Le contact bâtiment de l'immeuble concerné auquel se
rapporte le contrat de nettoyage réalise un contrôle basé sur
les collaborateurs qui effectuent les travaux: Dimona, listes
de prestations, etc.

9. Het gebouwcontact van het desbetreffende gebouw,
waar het kuiscontract betrekking op heeft voert controle uit
op basis van de medewerkers die de werken uitvoeren:
Dimona, prestatielijsten, enz.

Ces contrôles sont exécutés par le contact bâtiment de
l'immeuble dans lequel les prestations sont exécutées.

Deze controles worden uitgevoerd door het gebouwcon-
tact van het desbetreffende gebouw, waarop het kuiscon-
tract betrekking heeft.

Le SPF Économie n'effectue pas de contrôles sur le tra-
vail illégal.

Controles op illegaal werk voert de FOD Economie niet
uit.
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DO 2022202317818
Question n° 1087 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317818
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'heure silencieuse. Stiltemoment.
Depuis 2021, certaines enseignes de grandes surfaces en

France comme Carrefour ont mis en place "l'heure silen-
cieuse", qui a pour but de prévoir une plage horaire où la
musique est coupée et où l'éclairage est réduit dans le
magasin. Les personnes atteintes du trouble du spectre
autistique, souvent hypersensibles à l'environnement
sonore et lumineux, peuvent dès lors effectuer leurs
courses dans le calme, mais également toutes les autres
personnes souhaitant faire leurs achats dans un environne-
ment serein et détendu.

Sinds 2021 hebben verschillende supermarktketens,
waaronder Carrefour, in Frankrijk een 'stiltemoment' inge-
voerd, waarbij de muziek uitgezet en de verlichting in de
winkel gedimd wordt. Niet alleen mensen met autisme-
spectrumstoornissen, die vaak overgevoelig zijn voor
geluid en licht, maar ook wie in een rustige omgeving
relaxed wil winkelen, kan voortaan in alle rust boodschap-
pen doen.

Durant la durée de la plage horaire, les annonces micro et
radio sont également coupées et le personnel ne peut pas
utiliser d'appareil de nettoyage. Lors du passage en caisse,
les personnes atteintes du trouble du spectre autistique sont
prioritaires et une attention particulière est attachée lors de
l'accueil en caisse. En Belgique, et même si les grandes
enseignes de supermarché commencent à en parler et y
sont majoritairement favorables, pareil dispositif à destina-
tion des personnes sensibles n'existe pas.

Tijdens dat tijdslot worden ook de micro en de radio uit-
geschakeld en mag het personeel geen schoonmaaktoestel-
len gebruiken. Bij de kassa krijgen mensen met een
autismespectrumstoornis voorrang en wordt er bij de afre-
kening speciale aandacht aan hen besteed. In België bestaat
een dergelijke regeling voor gevoelige personen niet, hoe-
wel de grote supermarktketens erover beginnen na te den-
ken en er meestal voorstander van zijn.

1. Ce type de système peut-il être instauré en Belgique?
Si oui, sous quelles conditions et dans quel délai?

1. Kan een dergelijke regeling in België ingevoerd wor-
den? Zo ja, onder welke voorwaarden en binnen welk tijds-
bestek?

2. Quel cadre légal pourrait être mis en place afin de
généraliser pareil dispositif?

2. Welk wettelijk kader kan er worden ingesteld om een
dergelijke regeling algemeen ingang te doen vinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 décembre 2022, à la
question n° 1087 de Madame la députée Sophie Wilmès
du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 december 2022, op de vraag
nr. 1087 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Wilmès van 30 november 2022 (Fr.):

1. L'heure silencieuse destinée aux personnes hypersen-
sibles et/ou souffrant d'un trouble du spectre autistique est
déjà possible actuellement. Il n'existe pas d'obstacle légal
dans le droit économique à la mise en place d'une heure
silencieuse. Cette initiative relève de la politique commer-
ciale des entreprises. Celles-ci sont donc libres de pratiquer
ou non l'heure silencieuse, et si elles choisissent de le faire,
d'en déterminer les modalités.

1. Het stille uur, bestemd voor mensen met overgevoelig-
heid en/of mensen met een autismespectrumstoornis, is
momenteel al mogelijk. In het economisch recht is er geen
juridische belemmering voor de invoering van een stil uur.
Dit initiatief behoort tot het commerciële beleid van onder-
nemingen. Het staat hun derhalve vrij te beslissen of zij al
dan niet een stil uur invoeren en, indien zij dat doen, de
modaliteiten ervan te bepalen.

À la lecture de la presse, il semble d'ailleurs que des
telles initiatives sont actuellement à l'essai dans différentes
enseignes belges.

Uit de pers blijkt trouwens dat dergelijke initiatieven
momenteel in verschillende Belgische winkels worden
getest.
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2. Dès lors, il ne me semble pas pertinent de fixer cette
pratique dans un cadre légal. En outre, cela pourrait avoir
un effet contraire à celui recherché. La mise en place de
certaines contraintes pourrait rebuter les entreprises, alors
que la liberté actuelle laisse place à la souplesse nécessaire
à ce type d'initiative.

2. Het lijkt mij daarom niet opportuun deze praktijk in
een wettelijk kader vast te leggen. Bovendien, kan dat het
tegenovergestelde effect hebben van het beoogde doel. De
invoering van bepaalde beperkingen zou ondernemingen
kunnen afschrikken, terwijl de huidige vrijheid ruimte laat
voor de flexibiliteit die voor dit soort initiatieven nodig is.

DO 2022202317990
Question n° 1101 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317990
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Cumul d'allocations de chômage avec les revenus de pom-
pier volontaire (QO 31053).

Cumul werkloosheidsuitkeringen met inkomsten als vrij-
willige brandweerman (MV 31053).

Le 28 mars 2022, je vous ai posé la question écrite
n° 845 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 85) sur le cumul d'une allocation de chômage avec un
revenu de pompier volontaire. Conformément à l'arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage, une allocation de chômage ne peut être cumulée
qu'avec des activités de pompier volontaire, d'ambulancier
volontaire ou de membre volontaire de la Protection civile,
si elles sont considérées comme des activités où il y a dan-
ger de mort ou si aucun avantage n'est accordé.

Op 28 maart 2022 stelde ik u de schriftelijke vraag
nr. 845 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85)
over de cumul van een werkloosheidsuitkering met inkom-
sten als vrijwillige brandweerman. Overeenkomstig het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, kan een werkloosheidsuit-
kering slechts gecumuleerd worden met activiteiten als
vrijwillige brandweerman, vrijwillig ambulancier of vrij-
williger bij de Civiele Bescherming als het activiteiten
betreft waaraan levensgevaar verbonden is of waarvoor
geen enkel voordeel toegekend wordt.

Pendant la crise de coronavirus, de nombreuses per-
sonnes ont été placées en chômage temporaire. C'est pour-
quoi il avait été temporairement autorisé de cumuler sans
formalités les allocations de chômage avec le revenu de
pompier volontaire, de membre volontaire de la Protection
civile ou d'ambulancier volontaire pour toutes les activités
en tant que volontaires, et donc non uniquement pour celles
où il y a danger de mort.

Tijdens de coronacrisis werden heel wat mensen in tijde-
lijke werkloosheid geplaatst. Daarom werd tijdelijk toege-
laten dat werkloosheidsuitkeringen zonder formaliteiten
gecumuleerd konden worden met de vergoedingen die een
vrijwillige brandweerman, vrijwilliger bij de Civiele
Bescherming of vrijwillige ambulancier ontvangt voor al
zijn activiteiten als vrijwilliger, dus niet louter die waaraan
levensgevaar verbonden is.

Cette mesure temporaire a été prolongée entre-temps
jusqu'au 31 décembre 2022, compte tenu du chômage tem-
poraire occasionné par le coronavirus ou par la guerre en
Ukraine.

Deze tijdelijke maatregel werd intussen verlengd tot
31 december 2022, gelet op de tijdelijke werkloosheid ver-
oorzaakt door corona of door de oorlog in Oekraïne.
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Dans ma question écrite, j'avais déjà fait remarquer que,
sur le terrain, il est demandé d'étudier la possibilité d'ins-
crire de façon permanente cette dérogation aux règles ordi-
naires, telles qu'actuellement d'application, dans l'arrêté
royal portant sur la réglementation du chômage pour de
telles situations exceptionnelles et temporaires. On songe
par exemple aux inondations de 2021. De cette façon, la
dérogation pourra si nécessaire rapidement être octroyée.
Par ailleurs, la règle temporaire a largement démontré son
utilité pour les pompiers volontaires ou les membres
volontaires de la Protection civile qui ont été placés en
chômage temporaire.

In mijn schriftelijke vraag wees ik er reeds op dat op het
terrein de vraag leeft om te bekijken of deze afwijking op
de gewone regels, zoals nu van toepassing, permanent
ingeschreven zou kunnen worden in het koninklijk besluit
houdende de werkloosheidsreglementering voor gelijkaar-
dige uitzonderlijke en tijdelijke situaties. Denk bijv. aan de
watersnood van 2021. Op die manier zou dit indien nodig
snel geactiveerd kunnen worden. De tijdelijke regeling
heeft immers meer dan haar nut bewezen voor de vrijwil-
lige brandweermannen of vrijwilligers van de Civiele
Bescherming die op tijdelijke werkloosheid werden gezet.

À ma question de mars, vous aviez répondu que vous étu-
dierez cette possibilité avec votre administration et avec le
Comité de gestion de l'Office national de l'emploi
(ONEM).

Op mijn vraag van maart antwoordde u dat u samen met
uw administratie en het beheerscomité van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) zou nagaan of dit moge-
lijk was.

1. Entre-temps, avez-vous pu discuter de cette possibilité
avec votre administration et avec le Comité de gestion de
l'ONEM?

1. Heeft u in de tussentijd deze mogelijkheid kunnen
bespreken met uw administratie en het beheerscomité van
de RVA?

2. Si ces discussions ont déjà eu lieu, quels en ont été les
résultats? Selon vous, sera-t-il possible d'appliquer de
façon permanente l'exception existante pour les circons-
tances exceptionnelles? Dans l'affirmative, quel est le délai
possible d'une modification de l'arrêté royal en question?

2. Indien deze gesprekken reeds plaatsvonden, wat was
daarvan de uitkomst? Ziet u mogelijkheden om de
bestaande uitzondering op een permanente basis in te voe-
ren voor uitzonderlijke omstandigheden? Indien wel, bin-
nen welke termijn acht u een aanpassing van het
betreffende koninklijk besluit mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 décembre 2022, à la
question n° 1101 de Monsieur le député Franky Demon
du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 december 2022 (N.):

Le projet d'arrêté royal, permettant aux chômeurs com-
plets et temporaires de cumuler les allocations de chômage
avec les indemnités de garde en tant que pompiers ou
agents dans la protection civile volontaires, est actuelle-
ment au Conseil d'Etat. Ce projet permet un tel cumul pour
les activités exercées au cours d'une période durant
laquelle s'appliquent des mesures temporaires prises en
vertu de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile
ou de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d'une situation d'urgence épidémique.

Het ontwerp van koninklijk besluit, dat volledig en tijde-
lijk werklozen toelaat werkloosheidsuitkeringen te cumu-
leren met vergoedingen uit wachtdiensten als vrijwillige
brandweerman of als vrijwilliger bij de civiele bescher-
ming, wordt momenteel behandeld bij de Raad van State.
Dit ontwerp maakt een dergelijke cumul mogelijk voor
activiteiten die worden uitgevoerd tijdens een periode
waarin tijdelijke maatregelen van toepassing zijn die geno-
men zijn op basis van de wet van 15 mei 2007 betreffende
de civiele veiligheid of van de wet van 14 augustus 2021
betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie.

Si le Conseil d'Etat n'émet pas d'avis négatif sur ce projet,
il devrait être publié au Moniteur Belge dans le courant du
mois de janvier 2023.

Indien de Raad van State geen negatief advies uitbrengt
over dit ontwerp, zou het in januari 2023 moeten worden
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317140
Question n° 455 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 01 décembre 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317140
Vraag nr. 455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 01 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Publication arrêté royal relatif à l'assurance accident de
travail travailleurs indépendants de plateforme.

Publicatie van het koninklijk besluit betreffende de
arbeidsongevallenverzekering voor de zelfstandige plat-
formwerkers.

Le projet de loi Arbeidsdeal prévoit la publication d'un
arrêté royal relatif à l'octroi d'une assurance accident de
travail pour les travailleurs indépendants de l'économie de
plateforme.

In het wetsontwerp aangaande de arbeidsdeal wordt
voorzien in de publicatie van een koninklijk besluit betref-
fende de toekenning van een arbeidsongevallenverzekering
aan de zelfstandige platformwerkers.

Quand est-ce que cet arrêté royal sera publié? Wanneer zal dat koninklijk besluit gepubliceerd worden?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2022, à la question
n° 455 de Madame la députée Nadia Moscufo du
01 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2022, op de vraag nr. 455 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
01 december 2022 (Fr.):

Cette assurance accident de travail est une assurance pri-
vée destinée aux travailleurs des plateformes qui sont des
travailleurs indépendants.

Deze arbeidsongevallenverzekering is een privéverzeke-
ring voor platformwerkers die actief zijn als zelfstandige.

L'article 19 de la loi concernée prévoit que les exploitants
des plateformes numériques donneuses d'ordre sont tenus
de conclure un contrat d'assurance visant à couvrir les
dommages corporels causés par des accidents au cours de
l'exécution des activités contre indemnisation dans le cadre
de la plateforme ou sur le chemin depuis et vers ces activi-
tés pour les travailleurs indépendants qui exercent pour
elles une activité contre indemnisation.

Artikel 19 van de wet in kwestie voorziet dat de exploi-
tanten van digitale platformen die opdrachten geven een
verzekering moeten afsluiten voor de zelfstandigen die
voor het platform een activiteit tegen vergoeding uitoefe-
nen om lichamelijke schade te dekken die veroorzaakt
wordt door ongevallen overkomen tijdens de uitvoering
van de activiteiten tegen vergoeding via het digitaal plat-
form of ongevallen overkomen op weg naar en van deze
activiteiten.

Le Roi doit fixer, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les conditions de garantie minimales des contrats
d'assurance visés au présent article. Celles-ci doivent
garantir une protection au moins équivalente à celle de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

De Koning moet bij een in de Ministerraad overlegd
besluit de minimumgarantievoorwaarden vastleggen van
de verzekeringsovereenkomsten beoogd in dit artikel. Deze
moeten minstens een gelijkwaardige bescherming bieden
zoals voorzien in de wet van 10 april 1971 betreffende
arbeidsongevallen.
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Le SPF Économie est compétent en matière de services
financiers, comme les assurances privées. A l'exception de
la Direction générale Politique des PME, de la Direction
générale Énergie et de la Direction générale Réglementa-
tion économique - Section Télécommunications, le SPF
Économie est sous la tutelle du ministre de l'Économie.

De FOD Economie is bevoegd inzake financiële dien-
sten, zoals privéverzekeringen. Met uitzondering van de
Algemene Directie van het Kmo-beleid, de Algemene
Directie Energie en de Algemene Directie Economische
Reglementering - Afdeling Telecommunicatie, valt de
FOD Economie onder de voogdij van de minister van Eco-
nomie.

Ce dossier relève donc bien de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne. Ma Cellule stratégique
participe à l'élaboration de la réglementation en question.

Dit dossier valt dus onder de bevoegdheid van mijn col-
lega Pierre-Yves Dermagne. Mijn beleidscel wordt betrok-
ken bij het opmaken van de nodige regelgeving.

DO 2022202317623
Question n° 448 de Madame la députée Barbara

Creemers du 18 novembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317623
Vraag nr. 448 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 november 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution de l'évacuation des cadavres d'animaux
d'exploitation.

Evolutie ruiming kadavers landbouwdieren.

Il ressort de la réponse à la question écrite n° 1007 du
4 juillet 2022 adressée par le député flamand Chris
Steenwegen à la ministre Demir au Parlement flamand
qu'en 2021, on a procédé au ramassage des cadavres de
550.000 porcs, 111.000 bovins, 35.000 moutons et chèvres,
etc. dans les élevages flamands.

Uit het antwoord op schriftelijke vraag nr. 1007 van 4 juli
2022 van Vlaams Parlementslid Chris Steenwegen aan
minister Demir in het Vlaams Parlement blijkt dat in 2021
bij de Vlaamse veeteeltbedrijven 550.000 varkens, 111.000
runderen, 35.000 schapen en geiten, enz., dood werden
opgehaald.

À ce recensement animalier individuel, il faut ajouter
l'enlèvement annuel de 54.765 récipients de cadavres de
volailles. En réponse à une demande de précision supplé-
mentaire, la Flandre renvoie, en ce qui concerne les
chiffres, à l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire, qui relève de votre compétence.

Naast deze aantallen dieren die individueel geteld wer-
den, worden er jaarlijks 54.765 recipiënten dood pluimvee
opgehaald. In een vraag om extra verduidelijking verwijst
Vlaanderen voor de cijfers door naar het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen, dat onder
uw bevoegdheid valt.

1. Quelle est l'évolution au cours des cinq dernières
années des taux de mortalité en chiffres absolus et en pour-
centages par espèce animale (porcs, porcelets, bovins,
veaux, chèvres, moutons, dindes, poulets de chair, poules
pondeuses, etc.)?

1. Wat is de evolutie van de afgelopen vijf jaar qua sterf-
tegraad in absolute aantallen en in percentages per dier-
soort (varkens, biggen, runderen, kalveren, geiten,
schapen, kalkoenen, vleeskippen, legkippen, andere)?

2. Au cours de la même période, combien d'animaux
sont-ils morts, en moyenne, chaque année lors du transport
vers l'abattoir? Veuillez fournir un décompte individuel et
par récipient. Quel est le coût de l'évacuation de ces ani-
maux et qui supporte ce coût? Veuillez fournir un aperçu
par espèce animale.

2. Hoeveel dieren overlijden jaarlijks gemiddeld op
transport naar het slachthuis in dezelfde periode? Graag in
individuele aantallen en per recipiënt. Wat is de kostprijs
van het ruimen van deze dieren en wie betaalt deze kost-
prijs? Graag een overzicht per diersoort.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 448 de Madame la députée Barbara Creemers du
18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 december 2022, op de vraag nr. 448 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 november 2022 (N.):
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Je tiens à souligner que la compétence relative aux
cadavres d'animaux domestiques (agricoles), qui sont
considérées comme des déchets, relève entièrement
(100 %) des autorités régionales. Suite à la question de
votre groupe au Parlement flamand, les collègues Zuhal
Demir et Jo Brouns vous ont déjà fourni les données rela-
tives au nombre de cadavres collectés d'animaux agricoles.
Mes services, en l'occurrence l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire, disposent uniquement des
données issues de la même source: le registre de collecte
du collecteur agréé de matières de catégorie 1, à savoir
Rendac. Pour plus de détails ou une autre présentation des
données déjà mises à votre disposition, vous devez donc à
nouveau vous adresser aux autorités ou institutions fla-
mandes.

Ik wil u erop wijzen dat de bevoegdheid voor kadavers
van (landbouw) huisdieren, die als afval beschouwd wor-
den, volledig (100 %) bij de gewestelijke overheden ligt.
Collega Zuhal Demir en collega Jo Brouns hebben u naar
aanleiding van de vraagstelling van uw fractie in het
Vlaams Parlement reeds de gegevens bezorgd van het aan-
tal opgehaalde kadavers van landbouwdieren. Mijn dien-
sten, in casu het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen, beschikken alleen over de gegevens
uit dezelfde bron: het ophaalregister van de erkende opha-
ler van categorie 1-materiaal, Rendac. Voor meer details of
een andere voorstelling van de u reeds ter beschikking
gestelde gegevens dient u zich derhalve opnieuw tot de
Vlaamse overheden of instellingen te wenden.

Je ne dispose pas des données relatives à la mortalité lors
du transport des animaux vers l'abattoir. Les coûts seront
supportés par les opérateurs et les gouvernements régio-
naux. En ce qui concerne la Flandre, l'Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij peut sans aucun doute vous don-
ner des informations plus détaillées à ce sujet.

Ik beschik niet over de gegevens voor wat betreft de
sterfte tijdens het transport van dieren naar het slachthuis.
De kosten worden gedragen door de operatoren en de regi-
onale overheden. Wat Vlaanderen betreft kan de Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij u daar ongetwijfeld
meer in detail over informeren.

DO 2022202317778
Question n° 449 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317778
Vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?
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8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 janvier 2023, à la question n° 449
de Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 januari 2023, op de vraag nr. 449 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

Mon cabinet se trouve dans le bâtiment des Affaires
étrangères, je vous renvoie vers la réponse de la ministre
Hadja Lahbib.

Mijn kabinet bevindt zich in het gebouw van Buiten-
landse Zaken, ik verwijs dus naar het antwoord van minis-
ter Hadja Lahbib.

En ce qui concerne le SPF Économie, je vous renvoie à la
réponse du ministre Pierre-Yves Dermagne.

Wat de FOD Economie betreft verwijs ik naar het ant-
woord van minister Pierre-Yves Dermagne.

En ce qui concernant le SPF Santé publique et Sécurité
de la Chaîne alimentaire, il s'agit d'une collaboration
hybride: en partie du personnel interne et en partie du per-
sonnel externe.

Voor de FOD Volksgezondheid en Veiligheid van de
Voedselketen betreft het een hybride samenwerking: deels
eigen personeel, deels extern personeel.

Köse Cleaning pour les centres provinciaux, ISS pour le
siège central.

Köse Cleaning voor de provinciale centra, ISS voor de
centrale zetel.

Le marché pour le nettoyage de nos bâtiments a été mis
sur le marché au moyen d'une procédure ouverte, le pre-
mier lot étant pour le nettoyage du bâtiment à l'avenue
Galilée (siège central) et le deuxième lot pour le nettoyage
des centres provinciaux. Les deux lots ont été attribués au
soumissionnaire classé premier. Köse Cleaning est en
charge des centres provinciaux et l'ISS du siège central.

De opdracht voor de schoonmaak van onze gebouwen
werd door middel van een openbare procedure in de markt
geplaatst, waarbij het eerste perceel betrekking had op de
schoonmaak van het gebouw aan de Galileelaan (de hoofd-
zetel), en het tweede perceel betrekking had op de schoon-
maak van de provinciale centra. Beide percelen werden
gegund aan de inschrijver die als eerste gerangschikt was.

Pour le lot 1, les entreprises dont les offres ont été rete-
nues ont été classées dans cet ordre (de la première à la
dernière): ISS, Köse Cleaning.

Voor perceel 1 werden de bedrijven waarvan de offertes
ontvankelijk waren, gerangschikt in deze volgorde (van
eertse tot de laatste): ISS, Köse Cleaning.

Pour le lot 2, les entreprises dont les offres ont été rete-
nues ont été classées dans cet ordre (de la première à la
dernière): Köse Cleaning, ISS.

Voor perceel 2 werden de bedrijven waarvan de offertes
ontvankelijk waren, gerangschikt in deze volgorde (van
eerste tot laatste): Köse Cleaning, ISS.

Les contrats actuels courent jusqu'au 31 décembre 2025.
Ils ont une durée de quatre ans.

De huidige opdrachten lopen tot 31 december 2025. Ze
hebben een duurtijd van vier jaar.

Le soumissionnaire devait indiquer dans son offre un
prix global par mois pour le nettoyage quotidien, un prix
horaire pour le nettoyage à la demande et un prix global
par mois pour le nettoyage des vitres.

De inschrijver diende in zijn offerte een globale prijs op
te geven per maand voor de dagelijkse schoonmaak, een
prijs per uur voor de schoonmaak op vraag en een globale
prijs per maand voor de schoonmaak van de ramen.

Pour le premier lot (nettoyage central office): Voor het eerste perceel (schoonmaak centrale zetel):
- prix global par mois ménage quotidien: 17.614,93 euros

TTC;
- globale prijs per maand dagelijkse schoonmaak:

17.614,93 euro inclusief btw;
- prix de l'heure de ménage sur demande: 34,53 euros

TTC;
- prijs per uur schoonmaak op vraag: 34,53 euro inclusief

btw;
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- prix global par mois nettoyage vitres: 4.748,65 euros
TTC.

- globale prijs per maand schoonmaak ramen: 4.748,65
euro inclusief btw.

Pour le deuxième lot (nettoyage des centres provin-
ciaux):

Voor het tweede perceel (schoonmaak provinciale cen-
tra):

- prix global par mois nettoyage quotidien: 34.031,48
euros TTC;

- globale prijs per maand dagelijkse schoonmaak:
34.031,48 euro inclusief btw;

- prix de l'heure de ménage sur demande: 32,05 euros
TTC;

- prijs per uur schoonmaak op vraag: 32,05 euro inclusief
btw;

- prix global par mois nettoyage vitres: 805,92 euros
TTC.

- globale prijs per maand schoonmaak ramen: 805,92
euro inclusief btw.

Ce sont les prix que nous payons au fournisseur de ser-
vices, et non les salaires horaires que nos fournisseurs
versent à leur personnel. Les salaires versés par l'entreprise
aux salariés dépendent de la commission paritaire.

Dit zijn de prijzen die we aan de dienstverlener betalen,
niet de uurlonen die onze dienstverleners aan hun perso-
neel betalen. De door de vennootschap aan de werknemers
betaalde lonen zijn afhankelijk van het paritair comité.

Le contrat avec l'ISS et Köse Cleaning a débuté le
1er janvier 2022. Ces entreprises peuvent faire appel à des
sous-traitant si elles le jugent nécessaire.

Het contract met ISS en Köse Cleaning is gestart op
1 januari 2022. Deze ondernemingen mogen een beroep
doen op onderaannemers indien zij dat noodzakelijk ach-
ten.

Comme le prévoit la loi sur les marchés publics, l'emploi
de travailleurs illégaux était bien un motif d'exclusion lors
de nos appels d'offres.

Zoals bepaald in de wet op de overheidsopdrachten was
de tewerkstelling van illegale werknemers inderdaad een
uitsluitingsmotief in onze aanbestedingen.

Aucun audit n'a été réalisé ou demandé au cours de cette
période, les contrats n'ayant débuté qu'en janvier 2022. En
mars 2021, alors que l'ancien contrat était encore en
vigueur (ISS), l'inspection du travail a procédé à une ins-
pection. L'audit n'a révélé aucun problème.

In die periode werd geen audit uitgevoerd of aange-
vraagd, aangezien de opdrachten pas in januari 2022 van
start gingen. In maart 2021, toen het oude contract nog van
kracht was (ISS), heeft het arbeidsauditoraat een controle
uitgevoerd. De controle bracht geen problemen aan het
licht.

DO 2022202317826
Question n° 451 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317826
Vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Instauration d'une journée internationale de la pomme de
terre.

Invoering van een Internationale Aardappeldag.

En tant que ministre fédéral de l'Agriculture, vous avez
adressé le 20 janvier 2022 une lettre au directeur général de
la Food and Agriculture Organization of the United
Nations (FAO) pour soutenir la mise en place de la journée
internationale de la pomme de terre chaque 30 mai. Le sec-
teur de la pomme de terre revêt une importance particulière
pour notre pays et notre économie puisqu'une grande partie
de l'agriculture et de la gastronomie belge en dépendent.
De nombreux agriculteurs sont spécialisés dans ce
domaine et les exploitations sont nombreuses, avec une
production totale de pommes de terre atteignant 5 millions
de tonnes par an.

Als federaal minister van Landbouw hebt u op 20 januari
2022 de directeur-generaal van de Voedsel- en Landbouw-
organisatie van de Verenigde Naties (FAO) een brief
gestuurd waarin u uw steun uitsprak voor de invoering van
een Internationale Aardappeldag op 30 mei. De aardappel-
sector is erg belangrijk voor ons land en onze economie,
aangezien een groot deel van de Belgische landbouw en
gastronomie ervan afhangt. Veel boeren zijn daarin gespe-
cialiseerd en in die sector zijn er veel landbouwbedrijven
actief, met een totale aardappelproductie van 5 miljoen ton
per jaar.
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Depuis plusieurs années, de nombreux efforts sont four-
nis par la filière de la pomme de terre, tout autant au niveau
des pratiques culturales que pour le stockage ou la transfor-
mation, afin de mettre en oeuvre plusieurs objectifs de
développement durable recommandés par les Nations
Unies et mis en oeuvre par le gouvernement fédéral. Par
ailleurs, la Belgique est le principal producteur et exporta-
teur de pommes de terre préparées congelées en Europe et
dans le monde: elle exporte annuellement un peu plus de 2
millions de tonnes, la moitié à l'intérieur de l'Union euro-
péenne (UE), l'autre moitié à destination des pays tiers,
principalement sous forme de frites congelées.

Sinds meerdere jaren levert de aardappelsector grote
inspanningen, zowel op het vlak van teeltpraktijken als op
het vlak van bewaring en verwerking, om verschillende
door de Verenigde Naties aanbevolen en door de federale
regering uitgevoerde doelstellingen inzake duurzame ont-
wikkeling te verwezenlijken. België is ook de belangrijkste
producent en exporteur van diepgevroren verwerkte aard-
appelen in Europa en de wereld. Ons land exporteert jaar-
lijks iets meer dan 2 miljoen ton, waarvan de helft binnen
de Europese Unie (EU) en de helft naar derde landen,
hoofdzakelijk in de vorm van diepgevroren frieten.

Cette journée internationale de la pomme de terre sera
l'occasion de mettre en avant les agriculteurs spécialisés,
les labels de qualité géographique protégés par l'UE.

Die Internationale Aardappeldag biedt de gelegenheid
om de gespecialiseerde landbouwers en de labels met de
door de EU beschermde geografische aanduidingen onder
de aandacht te brengen.

1. Quelle réponse à votre lettre du 20 janvier 2022 a
apporté le directeur général de la FAO en vue de mettre en
place une journée internationale de la pomme de terre
chaque 30 mai?

1. Hoe luidde het antwoord van de directeur-generaal van
de FAO op uw brief van 20 januari 2022 waarin u pleitte
voor de invoering van een jaarlijkse Internationale Aardap-
peldag op 30 mei?

2. Quelle sera la prochaine étape de cette volonté de mise
en avant de produits, et de producteurs, belges?

2. Wat zal de volgende stap zijn in deze inspanningen om
Belgische producten en producenten te promoten?

3. Envisagez-vous de soutenir d'autres produits belges?
Lesquels, à quelle date de l'année?

3. Bent u van plan andere Belgische producten te onder-
steunen? Welke, op welke dag van het jaar?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 janvier 2023, à la question n° 451
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 januari 2023, op de vraag nr. 451 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

Nous n'avons pas reçu de réponse particulière du direc-
teur général de la Food and Agriculture Organisation
(FAO).

Wij hebben geen specifiek antwoord ontvangen van de
directeur-generaal van de Food and Agriculture Organisa-
tion (FAO).

La réunion du comité de l'agriculture de la FAO a été
organisée du 18 au 22 juillet 2022 et a approuvé le projet
de résolution. Cette proposition a été approuvée par la
171ème session du Conseil de la FAO qui a été organisée
du 5 au 9 décembre 2022.

De vergadering van het Landbouwcomité van de FAO
vond plaats van 18 tot en met 22 juli 2022 en heeft de ont-
werpresolutie goedgekeurd. Dit voorstel werd goedge-
keurd door de 171e zitting van de FAO-Raad, die van 5 tot
en met 9 december 2022 werd gehouden.

La proposition doit encore être soumise et validée par
l'assemblée générale des Nations Unies.

Het voorstel moet nog worden voorgelegd aan en
bekrachtigd door de algemene vergadering van de Ver-
enigde Naties.

Le Pérou assure le lead du processus d'approbation
depuis l'origine de l'initiative avec le soutien de la Bel-
gique, du Canada, de l'Irlande et de la Chine. Lors du
Comité de l'agriculture de la FAO de nombreux autres pays
ont manifesté leur soutien à cette initiative.

Peru heeft het goedkeuringsproces vanaf het begin van
het initiatief geleid, met de steun van België, Canada, Ier-
land en China. Tijdens de Landbouwcommissie van de
FAO spraken vele andere landen hun steun uit voor het ini-
tiatief.
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Le soutien et l'implication de la Belgique dans cette ini-
tiative ont notamment été démontrés par la déclaration pro-
noncée et la réception organisée par l'ambassadrice à
Dublin lors du World Potato Congress organisé du 30 mai
au 2 juin 2022 en Irlande.

Dat België dit initiatief steunt en er nauw bij betrokken
is, bleek uit de verklaring van de ambassadrice in Dublin
en de receptie die zij organiseerde tijdens het World Potato
Congress in Ierland van 30 mei tot 2 juni 2022.

Le World Potato Congress a commencé les démarches
pour faire aboutir cette demande. Les arguments sont axés
sur l'importance de la pomme de terre pour la nutrition et le
rôle économique pour les agriculteurs. Cette journée serait
le 30 mai. Cette date coïncide avec la journée de la pomme
de terre au Pérou.

Het World Potato Congress heeft de eerste stappen gezet
om deze vraag te verwezenlijken. De argumenten zijn toe-
gespitst op het belang van de aardappel voor de voeding en
de economische rol ervan voor de landbouwers. De dag
zou 30 mei zijn. Deze datum valt samen met aardappeldag
in Peru.

Actuellement, d'autres produits ne sont pas envisagés. Momenteel worden geen andere producten overwogen.

DO 2022202317827
Question n° 452 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317827
Vraag nr. 452 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rencontre bilatérale avec le secrétaire d'État Tom Vilsack. Bilaterale ontmoeting met de Amerikaanse minister van
Landbouw Tom Vilsack.

Le 3 novembre 2021, vous avez rencontré le secrétaire
d'État à l'Agriculture américain, monsieur Tom Vilsack.
Vous avez échangé sur les enjeux et défis qui attendent
l'agriculture de demain. D'emblée, vous avez souligné
l'importance de préserver une coopération efficace et
constructive entre la Belgique et les États-Unis. En outre,
vous avez évoqué les relations solides et étroites entre les
États-Unis et l'Union européenne, premier importateur et
exportateur de produits agro-alimentaires.

Op 3 november 2021 hebt u een ontmoeting gehad met
de Amerikaanse minister van Landbouw, de heer Tom
Vilsack. U hebt de uitdagingen besproken die de landbouw
van morgen te wachten staan. U hebt beiden meteen het
belang van de instandhouding van een doeltreffende en
constructieve samenwerking tussen België en de Verenigde
Staten benadrukt. Voorts hebt u stilgestaan bij de sterke en
nauwe betrekkingen tussen de Verenigde Staten en de
Europese Unie, de grootste importeur en exporteur van
agrovoedingsproducten.

Vous avez également abordé les questions relatives aux
objectifs climatiques, qui doivent représenter une opportu-
nité pour un modèle agricole productif et respectueux de
l'environnement. En effet, l'engagement de la Belgique à
diminuer ses émissions de gaz à effet de serre d'au moins
55 % d'ici 2030 a été évoqué. Vous avez, avec votre homo-
logue américain, convenu qu'il fallait miser sur des innova-
tions technologiques importantes dans le secteur de
l'agriculture, le secrétaire d'État a abordé le projet améri-
cain portant sur l'innovation de l'agriculture pour le climat
(Agriculture Innovation Mission for Climate) et échangé
sur l'avenir des biocarburants.

Daarnaast hebt u kwesties in verband met klimaatdoel-
stellingen besproken, die een kans moeten bieden voor een
productief en milieuvriendelijk landbouwmodel. In dat
verband kwam de verbintenis van België om zijn broeikas-
gasemissies tegen 2030 met ten minste 55 % te verminde-
ren aan bod. U en uw Amerikaanse ambtgenoot waren het
erover eens dat het noodzakelijk is in te zetten op belang-
rijke technologische innovaties in de landbouwsector, de
Amerikaanse landbouwminister bracht het Amerikaanse
project inzake landbouwinnovatie voor het klimaat (Agri-
culture Innovation Mission for Climate) ter sprake en u
besprak samen de toekomst van biobrandstoffen.

1. Par quels voies et moyens avez-vous convenu de main-
tenir une coopération durable et efficace avec votre homo-
logue américain de l'Agriculture?

1. Welke afspraken hebt u met uw Amerikaanse ambtge-
noot van Landbouw gemaakt over de manier waarop u een
duurzame en doeltreffende samenwerking zult bestendi-
gen?
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2. Vous avez également convenu de miser sur des innova-
tions technologiques importantes. De quelles innovations
s'agit-il? Un agenda commun a-t-il été ébauché?

2. U hebt tevens afgesproken om in te zetten op belang-
rijke technologische innovaties. Over welke innovaties
gaat het? Werden de contouren van een gemeenschappe-
lijke agenda geschetst?

3. Vous avez échangé avec votre homologue au sujet de
l'avenir des biocarburants. Une vision commune s'est-elle
dégagée? Des engagements réciproques seront-ils prochai-
nement noués? Lesquels? Avec quel agenda?

3. U hebt met uw ambtgenoot de toekomst van biobrand-
stoffen besproken. Is er een gezamenlijke visie naar voren
gekomen? Zullen er binnenkort wederzijdse verbintenissen
aangegaan worden? Welke? Wat is het tijdpad?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 janvier 2023, à la question n° 452
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 januari 2023, op de vraag nr. 452 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

Actuellement, aucun protocole d'accord entre le SPF
Santé publique ou l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire et les États-Unis n'a été signé à ce pro-
pos. La coopération bilatérale passe notamment par les
contacts réguliers avec les États-Unis dont la rencontre
avec le secrétaire d'État Tom Vilsack le 3 novembre 2021.

Momenteel bestaat er hierover geen samenwerkingsak-
koord tussen de FOD Volksgezondheid en de Verenigde
Staten. De bilaterale samenwerking omvat regelmatige
contacten met de Verenigde Staten, waaronder een ontmoe-
ting met minister van Buitenlandse Zaken Tom Vilsack op
3 november 2021.

Le 30 novembre 2022 j'ai eu l'occasion de m'entretenir
avec l'ambassadeur des États-Unis en Belgique, Michael
Adler, au sujet de la coopération entre nos deux pays et
d'aborder les enjeux liés à l'agriculture sur nos territoires
respectifs. En juin 2022, j'ai participé à la mission écono-
mique menée par la princesse Astrid de Belgique aux
États-Unis en tant que ministre fédéral en charge du Com-
merce extérieur. Je peux aussi mentionner une réunion
bilatérale avec le chargé d'affaires à l'ambassade des États-
Unis à Bruxelles, Nicholas Berliner, le 8 juin 2021.

Op 30 november 2022 had ik de gelegenheid de ambas-
sadeur van de Verenigde Staten in België, Michael Adler,
te ontmoeten om de samenwerking tussen onze twee lan-
den te bespreken en het te hebben over landbouwkwesties
in onze respectieve gebieden. In juni 2022 nam ik als fede-
raal minister van Buitenlandse Handel deel aan de econo-
mische missie van prinses Astrid van België naar de
Verenigde Staten. Verder kan ik een bilaterale ontmoeting
vermelden met de zaakgelastigde van de Amerikaanse
ambassade in Brussel, Nicholas Berliner, op 8 juni 2021.

J'accorde une attention particulière aux travaux la Com-
mission européenne sur la révision de la législation rela-
tives aux nouvelles techniques génomiques. Ces
innovations technologiques sont selon moi importantes
pour accompagner la transition de notre agriculture.

Ik besteed bijzondere aandacht aan de werkzaamheden
van de Europese Commissie in verband met de herziening
van de wetgeving inzake nieuwe genoomtechnieken. Ik
denk dat deze technologische innovaties belangrijk zijn
voor de transitie van onze landbouw.

Les nouvelles techniques de sélection peuvent induire
ces changements de manière ciblée, ce qui permet d'obtenir
plus précisément et plus rapidement la variété végétale
souhaitée. L'Autorité européenne de sécurité des aliments
indique dans une récente déclaration scientifique que les
produits issus des nouvelles techniques de sélection sont au
moins aussi sûrs que les produits issus des techniques de
mutagenèse aléatoire.

Nieuwe veredelingstechnieken kunnen deze veranderin-
gen gericht induceren, waardoor het gewenste plantensoort
nauwkeuriger en sneller kan worden verkregen. De Euro-
pese Autoriteit voor voedselveiligheid stelt in een recente
wetenschappelijke verklaring dat producten van nieuwe
veredelingstechnieken minstens even veilig zijn als pro-
ducten van willekeurige mutagenesetechnieken.
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Les États-Unis ont déjà créé un cadre juridique pour les
nouvelles techniques de sélection. Il est utile pour les auto-
rités belges et européennes de connaitre la manière dont
d'autres pays, dont les États-Unis, ont abordé cette ques-
tion. En ce moment, il n'y a pas d'agenda commun qui a été
élaboré.

De Verenigde Staten hebben reeds een wettelijk kader
gecreëerd voor deze New Breeding Techniques. Het is nut-
tig voor de Belgische en Europese Autoriteiten om te
bekijken hoe andere landen waaronder de Verenigde Staten
dit hebben aangepakt. Op dit ogenblik is er hieromtrent
geen gemeenschappelijke agenda met de FOD Volksge-
zondheid.

Concernant les biocarburants, aucun engagement réci-
proque ni d'agenda commun n'a été décidé. La Belgique
doit adapter la législation pour transposer la directive euro-
péenne 2018/2001 du 11 décembre 2018 relative à la pro-
motion de l'utilisation de l'énergie produite à partir de
sources renouvelables (dite RED II), le plus rapidement
possible.

Wat de biobrandstoffen betreft, zijn geen wederzijdse
verbintenissen of een gemeenschappelijke agenda overeen-
gekomen. België moet de wetgeving aanpassen om de
Europese richtlijn 2018/2001 van 11 december 2018 ter
bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare
bronnen (de zogenaamde RED II) zo snel mogelijk om te
zetten.

DO 2022202317830
Question n° 453 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317830
Vraag nr. 453 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Organisation de l'expertise et revalorisation des contrats
des chargés de mission de l'AFSCA.

Organisatie van de keuring en herwaardering van de con-
tracten van de opdrachthouders van het FAVV.

Le 23 décembre 2021, à votre initiative, un protocole
d'accord visant à réformer le système d'expertise et à reva-
loriser les chargés de mission de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a été signé avec
l'AFSCA, les représentants des organisations vétérinaires
et les représentants des secteurs concernés. Le protocole
d'accord prévoit de réformer le système d'expertise actuel
de l'AFSCA afin d'accroître l'efficacité, d'intégrer de nou-
velles perspectives et d'offrir une solution durable:

Op 23 december 2021 werd er op uw initiatief met het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV,) de vertegenwoordigers van de dierenartsenor-
ganisaties en de vertegenwoordigers van de betrokken
sectoren een memorandum van overeenstemming getekend
met het oog gericht op de hervorming van het keuringssys-
teem en de herwaardering van de contracten van de
opdrachthouders van het FAVV. Het memorandum van
overeenstemming voorziet in een hervorming van het hui-
dige keuringssysteem van het FAVV om de efficiëntie te
verhogen, nieuwe inzichten te integreren en een duurzame
oplossing te bieden:

- en revalorisant les titulaires de contrats en tant qu'indé-
pendants (inspecteurs et vétérinaires officiels) travaillant
pour l'AFSCA. Leur rémunération devait être augmentée à
partir du mois d'avril 2022 de 6,1 % et d'une augmentation
complémentaire de 1,9 % des honoraires des chargés de
mission à partir du 1er janvier 2023;

- door het herwaarderen van de contracten van de zelf-
standige opdrachthouders (keurders en officiële dierenart-
sen) die voor het FAVV werken. Hun bezoldiging zou
vanaf april 2022 met 6,1 % verhoogd worden en vanaf
1 januari 2023 zouden de erelonen van de opdrachthouders
met nog eens 1,9 % verhoogd worden;

- en donnant à l'AFSCA les moyens nécessaires pour
pouvoir organiser le contrôle de la sécurité de la chaîne ali-
mentaire et la bonne organisation de l'expertise et des
autres tâches des chargés de mission. Cette mesure devait
permettra de créer un corps d'indépendants capables
d'effectuer l'expertise et d'autres tâches officielles de
manière correcte et suffisante.

- door het FAVV de nodige middelen te geven om het
toezicht op de veiligheid van de voedselketen evenals de
keuring en andere taken van de opdrachthouders naar
behoren te kunnen organiseren. Door die maatregel wordt
er een orgaan van zelfstandige opdrachthouders in het
leven geroepen dat in staat is de keuring en andere officiële
taken op een correcte en toereikende wijze te verrichten.
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Par un paquet global de cinq mesures est en cours d'éla-
boration et qui devrait être achevé d'ici la fin 2022.

Er wordt gewerkt aan een uitgebreid pakket van vijf
maatregelen, dat vóór eind 2022 afgerond moet zijn.

Je vous cite: "Je me réjouis de cet accord car il permettra
enfin de revaloriser la fonction des vétérinaires indépen-
dants, de rendre plus attractive la profession tout en veil-
lant à tenir compte de la charge que cela représente pour le
secteur de la viande".

Ik citeer u: "Ik ben verheugd over dit akkoord omdat het
eindelijk mogelijk zal maken de functie van onafhankelijke
dierenartsen op te waarderen en het beroep aantrekkelijker
te maken, rekening houdend met de last die dit voor de
vleessector betekent".

1. La rémunération des titulaires de contrats en tant
qu'indépendants (inspecteurs et vétérinaires officiels) tra-
vaillant pour l'AFSCA devait être revalorisée à partir du
mois d'avril 2022 de 6,1%. L'a-t-elle été? Combien de
contrats sont concernés? Pour quel budget?

1. De bezoldiging van zelfstandige opdrachthouders
(keurders en officiële dierenartsen) die voor het FAVV
werken zou vanaf april 2022 met 6,1 % verhoogd worden.
Is dat gebeurd? Over hoeveel contracten gaat het? Voor
welk bedrag?

2. L'augmentation complémentaire de 1,9 % des hono-
raires des chargés de mission prévue à partir du 1er janvier
2023 est-elle maintenue, tant au niveau de son volume que
de son agenda? Combien de chargés de mission seront
concernés selon vos services?

2. Wordt de beslissing om de erelonen van de opdracht-
houders vanaf 1 januari 2023 met nog eens 1,9 % te verho-
gen, gehandhaafd, zowel wat het percentage als wat de
datum betreft? Over hoeveel opdrachthouders gaat het vol-
gens uw diensten?

3. En matière d'organisation du contrôle de la sécurité de
la chaîne alimentaire et de la bonne organisation de l'exper-
tise et des autres tâches des chargés de mission, un corps
d'indépendants devait voir le jour. A-t-il été constitué? De
combien d'experts se compose-t-il? Quel en sera le coût?

3. Om het toezicht op de veiligheid van de voedselketen
alsook de keuring en andere taken van de opdrachthouders
naar behoren te kunnen organiseren, zou er een orgaan van
zelfstandige opdrachthouders in het leven geroepen wor-
den. Werd dat samengesteld? Uit hoeveel keurders bestaat
het? Hoeveel zal het kosten?

4. Le paquet global des cinq mesures suivantes devait
être achevé d'ici la fin 2022:

4. Het uitgebreide pakket van de volgende vijf maatrege-
len moest tegen eind 2022 afgerond zijn:

- l'élaboration d'un protocole d'accord global concernant
l'organisation de l'expertise, ce qui rendra le travail d'ins-
pecteur plus attrayant et optimisera l'organisation de
l'expertise pour lutter contre la pénurie de vétérinaires sur
le marché;

- het uitwerken van een alomvattende afsprakennota met
betrekking tot de organisatie van de keuring, die het wer-
ken als keurder aantrekkelijker zal maken en de organisatie
van de keuring zal optimaliseren om het tekort aan dieren-
artsen op de markt te bestrijden;

- la révision des fréquences d'expertise notamment dans
les plus petites structures;

- de herziening van de keuringsfrequenties, met name in
de kleinste bedrijven;

- l'assouplissement du seuil d'agrément pour les petites
entreprises;

- het verlagen van de drempel voor erkenningen voor
kleine bedrijven;

- l'intégration des contrôles renforcés au programme
d'expertise;

- de integratie van verscherpte controles in het keurings-
programma;

- l'harmonisation des sanctions. - de harmonisatie van sancties.
Qu'en est-il? Hoe staat het daarmee?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2022, à la question
n° 453 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2022, op de vraag nr. 453 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

Une revalorisation des honoraires de 6,1 % a eu lieu en
avril 2022.

In april 2022 werden de honoraria geherwaardeerd met
6,1 %.
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Le nombre de vétérinaires chargés de mission indépen-
dants qui sont sous contrat avec l'agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), est fluctuant
puisqu'il y a constamment des "départs" et des "arrivées".
Ce nombre tourne en permanence entre 550 et 575 chargés
de mission indépendants qui sont à plus de 97 % des vété-
rinaires.

Het aantal zelfstandige dierenartsen met opdracht die
onder contract staan bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) fluctueert, aange-
zien er voortdurend "vertrekken" en "indiensttredingen"
zijn. Dit aantal schommelt permanent tussen de 550 en 575
zelfstandige opdrachthouders, waarvan meer dan 97 % die-
renartsen zijn.

L'impact de cette augmentation de 6,1 % représente sur
une année pleine et sur base du nombre d'heures prestées
par les chargés de mission indépendants en 2021 (ce
nombre d'heures est assez stable d'une année sur l'autre)
1.460.503 euros hors TVA.

De impact van deze verhoging met 6,1 % over een volle-
dig jaar en op basis van de door de zelfstandige opdracht-
houders gepresteerde uren in 2021 (dit aantal uren blijft
vrij stabiel van jaar tot jaar) bedraagt 1.460.503 euro
(exclusief btw).

Afin d'octroyer la majoration convenue, à savoir une
majoration équivalente à un total de 8 % des honoraires
fixés en janvier 2022, une deuxième revalorisation des
honoraires de 1,79 % est en effet encore prévue au premier
trimestre 2023.

Om de overeengekomen verhoging toe te kennen, met
name een verhoging die in totaal gelijk is aan een verho-
ging met 8 % van de in januari 2022 vastgestelde honora-
ria, is nog een 2de herwaardering van de honoraria met
1,79 % voorzien in het eerste kwartaal van 2023.

Concernant le nombre de chargés de mission indépen-
dants, on peut se référer à la réponse donnée au point 1.

Het aantal zelfstandige opdrachthouders is opgenomen in
het antwoord op punt 1.

L'AFSCA fait déjà depuis longtemps appel à un "corps"
de vétérinaires indépendants (et accessoirement de non-
vétérinaires) pour mener certaines missions et ce depuis de
nombreuses années. je souhaite renforcer l'attractivité de
l'Agence auprès des vétérinaires indépendants pour qu'ils
postulent plus nombreux aux sélections de chargés de mis-
sion indépendants qu'elle organise. Il n'est donc pas néces-
saire de créer un corps d'indépendants, puisque cela existe
déjà.

De vraag werd niet volledig begrepen. Het FAVV doet al
jaren een beroep op een "korps" van zelfstandige dierenart-
sen (en bijkomend ook niet-dierartsen) om bepaalde
opdrachten uit te voeren. Het Agentschap wil zijn aantrek-
kelijkheid verhogen bij de zelfstandige dierenartsen opdat
deze talrijker zouden solliciteren voor de selecties van zelf-
standige opdrachthouders die het FAVV organiseert. Het is
dus niet nodig om "een korps van zelfstandigen te creëren",
aangezien dit reeds bestaat.

Pour 495.465 heures de prestation en 2021 (chiffre stable
d'une année sur l'autre), l'Agence a versé un total de
28.036.736 euros TVAC d'indemnités à ses chargés de mis-
sion indépendants.

Voor 495.465 gepresteerde uren in 2021 (stabiel cijfer
van jaar tot jaar) heeft het Agentschap een totaal van
28.036.736 euro (btw inbegrepen) aan vergoedingen uitge-
keerd aan zijn zelfstandige opdrachthouders.

Des concertations (une quinzaine de réunions) ont eu lieu
entre l'AFSCA et les parties prenantes intéressées (syndi-
cats vétérinaires, gestionnaires des abattoirs, etc.) au cours
de l'année 2022 afin de rapprocher les points de vue des
parties dans ce dossier tout en veillant à maintenir la sécu-
rité de la chaîne alimentaire. Les intérêts des parties autour
de la table ne sont bien entendu pas identiques et les dis-
cussions avancent bien sans toutefois avoir abouti à un
consensus total pour le moment. J'ai rappelé à l'AFSCA
l'importance que j'accorde à ce dossier et j'ai insisté de
mettre tout en oeuvre pour pouvoir parvenir à un accord
début 2023 et sur cette base optimiser l'organisation de
l'expertise pour notamment lutter contre la pénurie de vété-
rinaires chargés de mission indépendants grâce à la rédac-
tion et la publication d'un nouvel arrêté royal en 2023.

Er heeft in de loop van 2022 overleg (een 15-tal vergade-
ringen) plaatsgevonden tussen het FAVV en de betrokken
belanghebbenden (dierenartsenorganisaties, beheerders
van de slachthuizen, enz.) om de standpunten van de par-
tijen in dit dossier dichter bij elkaar trachten te brengen en
er tezelfdertijd op toe te zien dat de veiligheid van de voed-
selketen wordt gevrijwaard. De belangen van de partijen
rond de tafel zijn uiteraard niet identiek en de besprekingen
vorderen goed, zonder dat er momenteel echter een volle-
dige consensus werd bereikt. Het FAVV hoopt echter begin
2023 een consensus te kunnen bereiken en op basis daar-
van de organisatie van de keuring te optimaliseren, met
name om het tekort aan zelfstandige dierenartsen met
opdracht tegen te gaan, door een nieuw koninklijk besluit
op te stellen en te publiceren in 2023.
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Les fréquences d'inspection applicables aux établisse-
ments du secteur des viandes et du poisson sont fixées
conformément à l'arrêté royal du 22 décembre 2005 fixant
les fréquences des inspections nécessitant la présence d'un
agent de l'AFSCA dans les établissements du secteur des
viandes et du poisson dans le cadre du programme de
contrôle de l'Agence. Cet arrêté royal est actuellement en
cours de révision. Il prévoit une fréquence d'inspection
assouplie pour les petites entreprises du secteur des
viandes et du poisson. Ces entreprises sont identifiées
comme employant en moyenne un nombre maximal de
quatre personnes sur base annuelle, et un nombre maximal
de six personnes à tout moment. L'arrêté royal révisé a été
soumis en novembre à l'avis du Conseil d'État. La signa-
ture du texte révisé est prévue pour janvier 2023, suite à
quoi le texte pourra être publié au Moniteur belge.

De inspectiefrequenties voor bedrijven in de vlees- en
vissector worden bepaald volgens het koninklijk besluit
van 22 december 2005 tot vastleggen van de frequenties
van inspecties waarvoor de aanwezigheid van een agent
van het FAVV in inrichtingen van de vlees- en vissector in
het raam van het controleprogramma van het Agentschap
vereist is. Dit koninklijk besluit is momenteel in revisie.
Het beschrijft een versoepelde inspectiefrequentie voor
kleine bedrijven in de vlees- en vissector. Deze bedrijven
worden geïdentificeerd als inrichtingen die werken met
gemiddeld een maximale tewerkstelling van vier personen
op jaarbasis en met een maximale tewerkstelling van zes
personen op eender welk moment. Het gereviseerde
koninklijk besluit werd in november ter advies voorgelegd
aan de Raad van State. De ondertekening van de gerevi-
seerde tekst is voorzien in januari 2023 waarna het kan
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

Entre-temps, la Cellule de vulgarisation et d'accompa-
gnement de l'AFSCA s'occupe de développer une forma-
tion en ligne destinée aux petites entreprises qui passeront
de l'autorisation à l'agrément. L'Agence souhaite ainsi
apporter un soutien supplémentaire à ces opérateurs. Cette
formation sera disponible début 2023.

In tussentijd werkt de voorlichtings- en begeleiding cel
van het FAVV aan een online opleiding voor kleine bedrij-
ven die de overstap maken van een toelating naar een
erkenning. Op deze manier wenst het Agentschap deze
operatoren bijkomend te ondersteunen. De opleiding zal
begin 2023 beschikbaar zijn.

Déjà en 2022, les "contrôles renforcés" qui avaient une
connotation péjorative, ne sont plus effectués comme tels
dans le secteur de la viande qui reste bien entendu soumis
au plan de contrôle de l'Agence qui a été actualisé.

Reeds in 2022 worden de "versterkte controles", die een
negatieve connotatie hadden, niet meer uitgevoerd als dus-
danig in de vleessector die uiteraard wel onderworpen
blijft aan het controleplan van het Agentschap dat werd
geüpdatet.

En 2022, en partie en réponse à une recommandation de
l'Audit fédéral interne, un examen des sanctions en matière
de sécurité alimentaire et de la conformité aux règlements
connexes a été effectué. Sur cette base, une initiative légis-
lative sera préparée afin, d'une part, d'intégrer davantage le
critère de proportionnalité dans la politique de sanction et,
d'autre part, d'accroître l'effet dissuasif. En outre, un projet
de loi modifiant l'arrêté contrôle de l'AFSCA afin de rendre
les sanctions administratives plus efficaces et efficientes
sera bientôt soumis au Parlement. Ce projet de loi a été éla-
boré après consultation des parquets et de diverses admi-
nistrations publiques, au niveau fédéral, régional et local.

In 2022 werd, mede naar aanleiding van een aanbeveling
van de Federale Interne Audit, een evaluatie gemaakt van
de sancties op het vlak van de voedselveiligheid en op het
vlak van de naleving van de daaraan gekoppelde reglemen-
tering. Op grond hiervan wordt een wetgevingsinitiatief
voorbereid teneinde enerzijds de proportionaliteitstoets
meer te integreren in het sanctioneringsbeleid en ander-
zijds het ontradend effect te verhogen. Daarnaast wordt
eerstdaags een ontwerp ingediend in het Parlement hou-
dende wijziging van het controlebesluit van het FAVV ten-
einde administratieve sancties efficiënter en doelmatiger te
maken. Dit wetsontwerp kwam tot stand na overleg met de
parketten en verschillende openbare besturen, zowel op
federaal, regionaal als lokaal niveau.
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DO 2022202317831
Question n° 454 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317831
Vraag nr. 454 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subvention à la recherche scientifique en matière de sécu-
rité alimentaire et de santé animale et végétale.

Subsidiëring van wetenschappelijk onderzoek naar voed-
selveiligheid en dier- en plantengezondheid.

Le 12 mars 2021, dans le cadre d'un arrêté ministériel,
vous avez octroyé des subsides pour 3,55 millions d'euros
à la recherche scientifique en matière de sécurité alimen-
taire et de politique sanitaire des animaux et des plantes.
Ces subsides doivent, à terme, financer 20 projets de
recherche, couvrant ainsi l'ensemble de la chaîne alimen-
taire. Il y a six projets dévoués à la santé des plantes, huit
projets tournés vers la santé animale et six projets en lien
avec la sécurité alimentaire. Dans les arrêtés ministériels,
des subsides sont aussi prévus, d'un montant de 675.000
euros, pour six projets dédiés à la santé végétale. Il s'agit
ici surtout de projets qui mènent des recherches sur les
organismes et virus invasifs et les conséquences possibles
pour, notamment, la culture et la santé de nos forêts.

Op 12 maart 2021 hebt u bij ministerieel besluit een sub-
sidiebedrag van 3,55 miljoen euro uitgetrokken voor het
wetenschappelijk onderzoek naar voedselveiligheid en
beleid inzake dier- en plantengezondheid. Met die subsi-
dies moeten er op termijn 20 onderzoeksprojecten gefinan-
cierd worden, die samen de hele voedselketen bestrijken.
Zes projecten gaan over plantengezondheid, acht over dier-
gezondheid en zes over voedselveiligheid. In de ministeri-
ële besluiten wordt er zo in een subsidiebedrag van
675.000 euro voorzien voor zes projecten over plantenge-
zondheid. Het gaat vooral over onderzoek naar invasieve
organismen en virussen en hun mogelijke impact op bij-
voorbeeld gewassen of op de gezondheid van onze wou-
den.

D'autres subsides sont prévus dans les arrêtés ministé-
riels, pour 1.738.000 euros, pour huit projets centrés sur la
santé animale. Dans ces projets, la recherche porte notam-
ment sur l'utilisation d'antibiotiques et la résistance bacté-
rienne et sur les salmonelles dans les élevages. Quelques
projets se penchent également sur la présence de
(corona)virus et les éventuelles conséquences pour les ani-
maux de ferme.

Daarnaast wordt er in die ministeriële besluiten in een
subsidiebedrag van 1.738.000 euro voorzien voor acht pro-
jecten inzake dierveiligheid. Bij die projecten gaat het
onderzoek meer bepaald over het gebruik van antibiotica
en bacteriële resistentie en over salmonella in de fokke-
rijen. Daarnaast wordt in een aantal projecten de aanwezig-
heid van (corona)virussen en de eventuele impact daarvan
op het vee onder de loep genomen.

Dans l'arrêté ministériel, des subsides sont prévues, pour
1.144.000 euros, pour six projets liés à la sécurité alimen-
taire. Ces projets se concentrent principalement sur la
recherche à propos de l'utilisation de certains matériaux de
contact, des composants spécifiques, les pesticides et leur
éventuel impact sur la sécurité alimentaire. Je vous cite:
"La protection de la chaîne alimentaire va plus loin que,
par exemple, réaliser des contrôles. La recherche scienti-
fique y joue aussi un rôle essentiel. Une connaissance
approfondie de tous les aspects de la chaîne alimentaire est
extrêmement importante. Voici les raisons de cette décision
de répartir 3,55 millions en soutien à cette recherche scien-
tifique."

In het ministerieel besluit wordt er een subsidiebedrag
van 1.144.000 euro uitgetrokken voor zes projecten inzake
voedselveiligheid. Die onderzoeksprojecten gaan hoofdza-
kelijk over het gebruik van bepaalde contactmaterialen,
specifieke bestanddelen, pesticiden en de eventuele impact
ervan op de voedselveiligheid. Volgens u gaat de bescher-
ming van de voedselketen verder dan bijvoorbeeld het ver-
richten van controles. Het wetenschappelijk onderzoek zou
er ook een essentiële rol in spelen. Een diepgaande kennis
van alle aspecten van de voedselketen zou bijzonder
belangrijk zijn. Daarom hebt u de beslissing genomen om
3,55 miljoen euro uit te trekken voor de ondersteuning van
zulk wetenschappelijk onderzoek.

1. Sur les 20 projets de recherche possibles, combien ont
été retenus à ce jour? Selon quels critères de sélection et
pour quels budgets?

1. Hoeveel van de 20 mogelijke onderzoeksprojecten
werden er tot op heden geselecteerd? Op grond van welke
criteria? Welke middelen werden ervoor geoormerkt?
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2. Quand et par qui sera effectuée l'évaluation des projets
en cours?

2. Wie zal de lopende projecten evalueren en wanneer?

3. Quelles avancées attendez-vous en matière de sécurité
alimentaire, de santé animale et végétale?

3. Welke vooruitgang verwacht u op het stuk van de
voedselveiligheid, de diergezondheid en de plantengezond-
heid?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 janvier 2023, à la question n° 454
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 januari 2023, op de vraag nr. 454 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

Votre question concerne les projets détaillés dans les
arrêtés ministériels (AM) suivants:

Uw vraag betreft de projecten opgenomen in de volgende
ministeriële besluiten (MB):

- AM du 9 février 2021 (Moniteur belge du 9 mars 2021)
attribuant un subside de 2.308.000 euros pour des
recherches scientifiques en matière de sécurité des ali-
ments et de politique sanitaire des animaux et végétaux;

- MB van 9 februari 2021 (Belgisch Staatsblad van
9 maart 2021) tot toekenning van een toelage van
2.308.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en
planten;

- AM du 4 mars 2021 (Moniteur belge du 22 mars 2021)
attribuant un subside de 1.249.000 euros pour des
recherches scientifiques en matière de sécurité des ali-
ments et de politique sanitaire des animaux et végétaux.

- MB van 4 maart 2021 (Belgisch Staatsblad van
22 maart 2021) tot toekenning van een toelage van
1.249.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en
planten.

La sélection des projets a lieu avant la publication de
l'AM attribuant le subside. Les conditions d'attribution du
subside sont définies dans l'arrêté royal du 18 novembre
2015 fixant les conditions d'octroi de subsides à la
recherche scientifique en matière de sécurité des aliments
et de politique sanitaire des animaux et végétaux. Les
étapes suivantes sont parcourues:

De selectie van de projecten gebeurt voorafgaand aan de
publicatie van het MB tot toekenning van de toelagen. De
voorwaarden voor de toekenning van de toelagen worden
beschreven in het koninklijk besluit van 18 november 2015
tot vaststelling van de voorwaarden voor de toekenning
van subsidies voor wetenschappelijk onderzoek inzake
voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten.
De volgende fasen worden hierbij doorlopen:

- lancement d'un appel à l'introduction de propositions de
projets thématiques (RT), libres (RF) et transnationaux
(RI), via une annonce au Moniteur belge et une annonce
par courriel ainsi que sur le site web de la Cellule
Recherche contractuelle du SPF Santé publique. La procé-
dure est détaillée dans une brochure d'information;

- lanceren van een oproep tot indienen van thematische
(RT), vrije (RF) en transnationale (RI) projectvoorstellen,
via een aankondiging in het Belgisch Staatsblad en een
aankondiging per mail en op de website van de cel Con-
tractueel Onderzoek van de FOD Volksgezondheid. De
details van de procedure zijn beschreven in een informatie-
brochure;

- évaluation des déclarations d'intention reçues (1ère
phase, critères: pertinence et qualité scientifique) par les
membres du Comité d'évaluation, et établissement d'une
liste prioritaire et de réserve des propositions qui seront
retenues pour la 2ème phase;

- beoordeling van de ontvangen intentieverklaringen
(1ste fase, criteria: pertinentie en wetenschappelijke kwali-
teit) door de leden van het Beoordelingscomité, en opma-
ken van een prioritaire en reservelijst van voorstellen die
worden uitgenodigd voor de 2de fase;

- évaluation des propositions détaillées de projets par des
Collèges d'experts (critères: niveau scientifique, méthodo-
logie, originalité, faisabilité et, pour les projets théma-
tiques, pertinence à l'égard de la définition du thème).

- beoordeling van de gedetailleerde projectvoorstellen
door Colleges van Deskundigen (criteria: wetenschappelijk
niveau, methodologie, originaliteit, haalbaarheid, en voor
thematische projecten bijkomend de pertinentie ten aan-
zien van de themaomschrijving).
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Les propositions RI détaillées sont évaluées par des
experts internationaux.

De gedetailleerde RI voorstellen worden beoordeeld door
internationale experten.

Les 20 projets sont entre-temps tous en cours. Les bud-
gets maximaux sont ceux qui sont mentionnés dans la
colonne "subside" dans les annexes aux AM. Le paiement
des avances et du solde est effectué selon le calendrier des
liquidations fixé dans les AM. Des rapports financiers
annuels sont introduits. Le solde est déterminé par les
dépenses acceptées.

Alle 20 projecten zijn intussen lopende. De maximale
budgetten zijn deze die vermeld zijn in de kolom "toelage"
in de bijlagen aan de MB's. De betaling van de voorschot-
ten en de saldi verloopt volgens de kalender van de veref-
feningen zoals weergegeven in de MB's. Jaarlijks worden
financiële rapporten ingediend. Het saldo wordt bepaald
door de aanvaarde uitgaven.

La procédure d'évaluation des propositions de projets est
décrite ci-dessus. La pertinence stratégique et la qualité
scientifique en sont les critères centraux.

De procedure voor de evaluatie van de projectvoorstellen
staat hierboven beschreven. De relevantie voor het beleid
en de wetenschappelijke kwaliteit zijn de centrale criteria.

Les projets en cours font l'objet d'un suivi par un Comité
d'accompagnement, constitué d'un conseiller scientifique
de la Cellule Recherche contractuelle du SPF Santé
publique (président), d'experts de la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du SPF Santé
publique et de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire AFSCA), et d'experts scientifiques dans
le domaine concerné (académiciens, chercheurs, experts
techniques, parties prenantes, etc.).

De lopende projecten worden opgevolgd door een Bege-
leidingscomité, samengesteld uit een wetenschappelijk
adviseur van de cel Contractueel Onderzoek van de FOD
Volksgezondheid (voorzitter), experten van het Directo-
raat-Generaal Dier, Plant en Voeding van de FOD Volksge-
zondheid en het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (FAVV) en wetenschappelijke exper-
ten in het domein (academici, onderzoekers, technische
experten, stakeholders, enz.).

La cellule Recherche contractuelle assure le suivi admi-
nistratif afin que les obligations contractuelles soient res-
pectées, ainsi que le suivi financier des projets.

De cel Contractueel Onderzoek verzorgt de administra-
tieve opvolging zodat voldaan wordt aan de contractuele
verplichtingen, alsook de financiële opvolging van de pro-
jecten.

Des rapports financiers et scientifiques intermédiaires et
finaux sont introduits selon le calendrier fixé dans le
contrat.

Tussentijdse en finale financiële en wetenschappelijke
rapporten worden ingediend volgens de kalender bepaald
in het contract.

Les projets de recherche scientifique subsidiés par la
Recherche contractuelle sont des projets de soutien straté-
gique et contribuent à générer l'expertise et la capacité cri-
tique requises pour répondre aux besoins stratégiques
nationaux, européens et internationaux, pour assurer le
fonctionnement optimal des laboratoires de référence et
pour favoriser la transmission de l'expertise vers les labora-
toires de référence, les secteurs, l'industrie et la société.
Les organes consultatifs scientifiques et diverses organisa-
tions internationales utilisent également les données et les
connaissances transmises, entre autres le Comité scienti-
fique de l'AFSCA, le Conseil supérieur de la Santé, l'Euro-
pean Food Safety Autority, le Codex Alimentarius,
l'European Public Prosecutor's Office et le World Organi-
sation for Animal Health.

De wetenschappelijke onderzoeksprojecten die betoe-
laagd worden via Contractueel Onderzoek zijn beleidson-
dersteunend en dragen bij tot het genereren van de nodige
expertise en kritische capaciteit met het oog op de natio-
nale, Europese en internationale beleidsnoden, het opti-
maal functioneren van de referentielaboratoria en de
doorstroom van expertise naar de referentielaboratoria, de
sectoren, de industrie en de maatschappij. Ook de weten-
schappelijke adviesorganen en diverse internationale orga-
nisaties maken gebruik van de aangeleverde data en
kennis, onder meer het Wetenschappelijk Comité van het
FAVV, de Hoge Gezondheidsraad,European Food Safety
Autority, de Codex Alimentarius, European Public Prose-
cutor's Office en World Organisation for Animal Health.
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La Recherche contractuelle subsidie la recherche appli-
quée, avec des résultats qui peuvent être valorisés à court et
moyen terme. Les projets sont sélectionnés en tenant
compte des besoins actuels des autorités belges (SPF Santé
publique et AFSCA), tels que par exemple la préparation
d'une nouvelle législation relative à la chaîne alimentaire,
le développement de nouvelles méthodes d'analyse, la col-
lecte de données de prévalence de nouveaux dangers ou la
fourniture de données pour les évaluations de risques. Un
danger ou une situation de crise, pouvant survenir dans l'un
des domaines de compétences (santé des animaux, santé
des végétaux, sécurité alimentaire) et pour lesquels la réac-
tion s'avère tardive ou pas assez adéquate, peuvent avoir
des conséquences importantes avec un impact sur la santé
publique, l'économie et la société. Les projets ont un rôle
proactif à jouer ici. La Belgique étant un pays d'exporta-
tion, il y a souvent aussi un impact au niveau international.

Contractueel Onderzoek betoelaagt toegepast onderzoek,
met resultaten die op korte tot middellange termijn gevalo-
riseerd kunnen worden. De projecten worden geselecteerd
rekening houdend met de actuele noden van de Belgische
overheid (FOD Volksgezondheid en FAVV), zoals bijvoor-
beeld de voorbereiding van nieuwe wetgeving in relatie tot
de voedselketen, de ontwikkeling van nieuwe analyseme-
thoden, het verzamelen van prevalentiedata van nieuwe
gevaren of het aanleveren van data voor risico-evaluaties.
Een opduikend gevaar of crisissituatie in één van de
bevoegdheidsdomeinen (dierengezondheid, plantenge-
zondheid, voedselveiligheid) waar niet tijdig of onvol-
doende adequaat op gereageerd wordt, kan belangrijke
gevolgen hebben met impact op de volksgezondheid, de
economie en de maatschappij. De projecten spelen hier
proactief op in. Aangezien België een exportland is,
bestaat er meestal ook een impact op het internationale
niveau.

DO 2022202317864
Question n° 457 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 décembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317864
Vraag nr. 457 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transfert digital certificat médical d'incapacité de travail
des indépendants.

Eletronische verzending van het getuigschrift van arbeids-
ongeschiktheid voor zelfstandigen.

Le 20 mai 2022, le Conseil des ministres a approuvé, sur
votre proposition et celle de M. Frank Vandenbroucke, un
projet d'arrêté royal permettant le transfert digital du certi-
ficat médical d'incapacité de travail, moyennant l'accord du
patient. Il est dorénavant possible d'envoyer le certificat
d'incapacité de travail à partir du logiciel utilisé par les
médecins généralistes. Un pas de plus vers le transfert digi-
tal du certificat médical d'incapacité de travail des indépen-
dants, qui ne devront plus déclarer eux-mêmes leurs
incapacités de travail.

Op 20 mei 2022 heeft de Ministerraad op voorstel van
minister Vandenbroucke en uzelf een ontwerp van konink-
lijk besluit goedgekeurd dat de elektronische verzending
van het getuigschrift van arbeidsongeschiktheid mogelijk
maakt. Voortaan kan het getuigschrift van arbeidsonge-
schiktheid verzonden worden vanuit de software die de
huisarts gebruikt. Zo komen we een stap dichter bij de
elektronische verzending van het getuigschrift van arbeids-
ongeschiktheid voor zelfstandigen, die hun arbeidsonge-
schiktheid niet meer zelf zullen moeten aangeven.

Cet envoi s'effectuera à partir du premier jour d'incapa-
cité de travail:

Vanaf de eerste dag van arbeidsongeschiktheid zal het
getuigschrift verstuurd worden:

- vers l'Administration de l'Expertise médicale ou le ser-
vice médical de HR Rail;

- naar het Bestuur Medische Expertise (MEDEX) of de
medische dienst van HR RAIL;

- dès que la durée de l'incapacité de travail dépasse 14
jours, ou que le certificat médical concerne une prolonga-
tion et que la personne relève du secteur des mutualités;

- zodra de duur van de arbeidsongeschiktheid 14 dagen
overschrijdt of het getuigschrift een verlenging betreft en
de persoon onder de sector van de ziekenfondsen valt:

- vers le Collège inter-mutualiste national. - naar het Nationaal Intermutualistisch College.
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Parallèlement, les analyses ont débuté afin d'étudier les
conditions indispensables pour l'envoi des attestations pour
les employeurs et pour l'envoi des attestations pour le sec-
teur des mutualités à partir du premier jour de l'incapacité
de travail.

Tezelfdertijd zijn ook de analyses van start gegaan om de
noodzakelijke voorwaarden te bestuderen voor de verzen-
ding van de getuigschriften voor de werkgevers en voor de
ziekenfondsen vanaf de eerste dag van arbeidsongeschikt-
heid.

Cela signifie que, dans le cadre du régime de travail des
indépendants, le mode de transmission électronique sera,
dans un premier temps, limité à la déclaration des incapaci-
tés de travail dont la durée dépasse quatorze jours, à la
déclaration des prolongations d'incapacité de travail et à la
déclaration des rechutes en incapacité de travail.

Dat betekent dat, in het kader van het werkregime van de
zelfstandigen, de elektronische verzending in eerste instan-
tie beperkt zal zijn tot de aangifte van een arbeidsonge-
schiktheid waarvan de duur veertien dagen overschrijdt,
van een verlenging van arbeidsongeschiktheid en van een
herval in arbeidsongeschiktheid.

Ce service permet également de s'assurer que toutes les
procédures administratives sont respectées. C'est égale-
ment une étape importante dans la numérisation de
l'échange de données qui pourrait être, à l'avenir, étendu. Il
s'agit d'un système volontaire où le patient aura le choix
entre l'envoi digital de son certificat médical ou une copie
papier qu'il transmettra directement à son employeur ou à
sa mutualité.

Een en ander waarborgt ook dat alle administratieve pro-
cedures in acht genomen worden. Het is eveneens een
belangrijke stap in de digitalisering van de gegevensuitwis-
seling die in de toekomst uitgebreid zou kunnen worden.
Het is een vrijwillig systeem waarbij patiënten de keuze
hebben tussen de elektronische verzending van hun
medisch attest of de verzending van een papieren kopie,
die ze rechtstreeks aan de werkgever of het ziekenfonds
bezorgen.

1. Quel est le succès auprès des indépendants du nouveau
système d'envoi digital du certificat médical d'incapacité
de travail sur base volontaire?

1. Hoe wordt het nieuwe systeem van de vrijwillige elek-
tronische verzending van het getuigschrift van arbeidson-
geschiktheid door de zelfstandigen onthaald?

2. a) Où en est l'étude des conditions indispensables pour
l'envoi des attestations pour les employeurs et pour l'envoi
des attestations pour le secteur des mutualités à partir du
premier jour de l'incapacité de travail?

2. a) Hoe staat het met de studie naar de noodzakelijke
voorwaarden voor de verzending van de getuigschriften
voor de werkgevers en voor de ziekenfondsen vanaf de
eerste dag van arbeidsongeschiktheid?

b) Quand pensez-vous pouvoir en présenter les conclu-
sions?

b) Wanneer denkt u de conclusies van die studie te kun-
nen voorstellen?

c) Par qui sont menées ces études? c) Wie voert die studie uit?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 décembre 2022, à la question
n° 457 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 december 2022, op de vraag nr. 457 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 december 2022 (Fr.):

Le projet d'arrêté royal approuvé par le Conseil des
ministres le 20 mai 2022 auquel vous faites référence dans
votre question a été publié au Moniteur belge le 3 août
2022. Il s'agit plus précisément de l'arrêté royal du
20 juillet 2022 modifiant l'arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance
maternité en faveur des travailleurs indépendants et des
conjoints aidants.

Het door de Ministerraad op 20 mei 2022 goedgekeurde
ontwerp van koninklijk besluit waarnaar u in uw vraag ver-
wijst, is inmiddels in het Belgisch Staatsblad van
3 augustus 2022 gepubliceerd. Het gaat meer bepaald om
het koninklijk besluit van 20 juli 2022 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van
een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzeke-
ring ten voordele van de zelfstandigen en van de meewer-
kende echtgenoten.
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Cet arrêté royal s'inscrit dans le cadre de la mise en
oeuvre du projet Mult-eMediatt et prévoit le cadre juri-
dique permettant aux travailleurs indépendants en incapa-
cité de travail de déclarer leur incapacité de travail au
médecin-conseil de leur organisme assureur via un certifi-
cat électronique d'incapacité de travail envoyé par leur
médecin traitant. Dans une première phase (itération 1), en
ce qui concerne l'assurance indemnités des travailleurs
indépendants, cette transmission électronique est limitée
aux:

Dit koninklijk besluit kadert in de uitvoering van het
Mult-eMediatt-project en voorziet het juridische kader
opdat de arbeidsongeschikte zelfstandigen de aangifte van
hun arbeidsongeschiktheid bij de adviserend arts van hun
verzekeringsinstelling kunnen verrichten via een elektro-
nisch getuigschrift van arbeidsongeschiktheid dat hun
behandelend arts verzendt. In een eerste fase (iteratie 1) is
deze elektronische verzending wat de uitkeringsverzeke-
ring voor zelfstandigen betreft, beperkt tot:

- déclarations d'une incapacité de travail dont la durée
dépasse 14 jours;

- de aangiftes van een arbeidsongeschiktheid waarvan de
duur 14 dagen overschrijdt;

- déclarations de prolongation de l'incapacité de travail; - de aangiftes van een verlenging van de arbeidsonge-
schiktheid;

- déclarations d'une rechute en incapacité de travail. - de aangiftes van een herval in arbeidsongeschiktheid.
Il convient de noter que cet arrêté royal ne concerne que

la déclaration d'incapacité de travail au médecin-conseil de
l'organisme assureur concerné (via la plate-forme eHealth,
le certificat électronique rempli par le médecin traitant est
crypté et remis au Collège intermutualiste national, qui
l'envoie à son tour à l'organisme assureur compétent).

Er moet worden opgemerkt dat dit koninklijk besluit
enkel betrekking heeft op de aangifte van arbeidsonge-
schiktheid bij de adviserend arts van de betrokken verzeke-
ringsinstelling (via het eHealth-platform wordt het door de
behandelend arts ingevulde elektronische getuigschrift
geëncrypteerd en bezorgd aan het Nationaal Intermutualis-
tisch College dat het dan op zijn beurt verstuurt naar de
bevoegde verzekeringsinstelling).

Cet arrêté royal apporte donc les modifications néces-
saires à la réglementation de l'assurance indemnités des
travailleurs indépendants afin de permettre une telle trans-
mission électronique en ce qui concerne ce secteur. Des
changements similaires ont été apportés à la réglementa-
tion de l'assurance indemnités des travailleurs salariés,
pour laquelle mon collègue Frank Vandenbroucke est com-
pétent en tant que ministre des Affaires sociales.

Dit koninklijk besluit brengt dus de nodige wijzigingen
aan in de reglementering van de uitkeringsverzekering
voor zelfstandigen om een dergelijke elektronische verzen-
ding toe te laten wat deze sector betreft. Gelijkaardige wij-
zigingen zijn aangebracht in de reglementering van de
uitkeringsverzekering voor werknemers waarvoor mijn
collega Frank Vandenbroucke als minister van Sociale
Zaken bevoegd is.

Actuellement (décembre 2022), la transmission électro-
nique du certificat d'incapacité de travail dans le cadre de
l'assurance indemnités des travailleurs indépendants est
encore en phase de démarrage. Deux fournisseurs de logi-
ciels pour les médecins généralistes sont entrés progressi-
vement en production depuis quelques semaines. Des tests
avec différents (grands) fournisseurs de logiciels sont
encore en cours, de sorte que les médecins traitants des tra-
vailleurs indépendants en incapacité de travail n'ont sou-
vent pas encore la capacité technique d'envoyer le certificat
d'incapacité de travail par voie électronique au médecin-
conseil de l'organisme assureur. Entretemps, le groupe de
pilotage Mult-eMediatt poursuit également sa réflexion au
sein de la Plateforme eHealth pour permettre, dans une
deuxième phase (itération 2), d'envoyer le certificat d'inca-
pacité de travail également pour les déclarations d'incapa-
cité de travail dont la durée ne dépasse pas quatorze jours.

Op dit ogenblik (december 2022) bevindt de elektroni-
sche verzending van het getuigschrift van arbeidsonge-
schiktheid in het kader van de uitkeringsverzekering voor
zelfstandigen zich nog in een opstartfase. Twee softwarele-
veranciers van huisartsenpakketten zijn sinds enkele
weken progressief in productie gegaan. De testen met ver-
schillende (grote) softwareleveranciers zijn nog volop
lopende zodat de behandelende artsen van de arbeidsonge-
schikte zelfstandigen vaak nog niet over de technische
mogelijkheid beschikken om het getuigschrift van arbeids-
ongeschiktheid op een elektronische wijze naar de advise-
rend arts van de verzekeringsinstelling te versturen.
Ondertussen is ook de reflectie nog volop lopende in de
stuurgroep Mult-eMediatt binnen het platform eHealth om
in een tweede fase (iteratie 2) de verzending van het
getuigschrift van arbeidsongeschiktheid eveneens mogelijk
te maken voor de aangiftes van een arbeidsongeschiktheid
waarvan de duur geen veertien dagen overschrijdt.
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L'envoi des certificats aux employeurs relève de la com-
pétence de mes collègues, Pierre-Yves Dermagne, ministre
de l'Emploi, et Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires
sociales.

De verzending van de getuigschriften naar de werkgevers
behoort tot de bevoegdheid van mijn collega's, Pierre-Yves
Dermagne, minister van Werk, en Frank Vandenbroucke,
minister van Sociale Zaken.

DO 2022202317934
Question n° 461 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317934
Vraag nr. 461 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cérémonie de l'excellence professionnelle belge. Ceremonie van de Belgische meesterschapwedstrijden.
Le 16 mai 2022, en compagnie du premier ministre

Alexander De Croo, vous avez organisé la première céré-
monie de l'excellence professionnelle, au Palais d'Egmont.
La cérémonie a mis à l'honneur les lauréats des concours
officiels d'excellence professionnelle. Ces concours récom-
pensent le meilleur praticien actif en Belgique dans la pro-
fession concernée. Lors de cette première édition, vous
avez aussi remis une médaille aux lauréats des dernières
éditions des concours du premier cuisinier, du premier fro-
mager, du premier boucher et du premier maître d'hôtel de
Belgique, parce que vous souhaitez mettre en lumière les
concours et leurs lauréats qui sont une formidable vitrine
du savoir-faire belge.

Op 16 mei 2022 hebt u, in aanwezigheid van eerste
minister Alexander De Croo, de eerste editie van de cere-
monie van meesterschapwedstrijden georganiseerd in het
Egmontpaleis. Tijdens de ceremonie werden de laureaten
van de officiële meesterschapwedstrijden in de bloemetjes
gezet. In die wedstrijden wordt de beste beoefenaar van het
betrokken beroep die in België actief is beloond. Tijdens
deze eerste editie hebt u ook een medaille uitgereikt aan de
laureaten van de jongste edities van de wedstrijden eerste
kok van België, eerste kaasmeester van België, eerste
beenhouwer van België en eerste maître d'hôtel van België,
omdat u de wedstrijden en de laureaten ervan, die een
prachtig uithangbord van Belgische knowhow vormen, in
de kijker wilde zetten.

Ces concours organisés sur le plan national ont pour but
de récompenser le meilleur praticien ou la meilleure prati-
cienne de la profession concernée au terme d'une épreuve
définie par un comité organisateur et soumise à l'apprécia-
tion d'un jury composé de pairs et de formateurs. Actuelle-
ment, les organisations agréées pour organiser ce type de
concours sont quatre:

Het doel van die op nationaal niveau georganiseerde
wedstrijden is de beste beoefenaar van het betrokken
beroep te belonen aan het einde van een door een inrich-
tend comité opgestelde proef, die beoordeeld wordt door
een jury bestaande uit vakgenoten en opleiders. Er zijn
thans vier verenigingen erkend om dergelijke wedstrijden
te organiseren:

- Le Club Prosper Montagné (premier cuisinier). - de Club Gastronomique Prosper Montagné (eerste kok
van België);

- L'Union des Détaillants, Crémiers, Fromagers (premier
fromager).

- de Unie van Zuivel- en Kaaskleinhandelaars (UZKK)
(eerste kaasmeester van België);

- La Fédération nationale des bouchers, charcutiers et
traiteurs de Belgique (premier boucher).

- de Landsbond der Beenhouwers, Spekslagers en Trai-
teurs van België (eerste beenhouwer van België);

- La Federation of Table Masters (FETAM) (premier
maître d'hôtel).

- en de Federation of Table Masters (Fetam) (eerste
maître d'hôtel van België).
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Je vous cite: "L'excellence va au-delà de la simple maî-
trise des règles de l'art de la profession, elle est également
appréciée sur la capacité à se démarquer, à faire preuve de
style dans la mise en oeuvre de ces règles. Ma volonté en
tant que ministre des Indépendants et PME est de donner
un nouveau souffle à ces concours. Cette demande vient
des comités organisateurs qui m'ont interpellé afin
qu'ensemble, avec le SPF Économie, nous assurions une
meilleure visibilité non seulement aux concours lorsqu'ils
sont organisés mais aussi aux lauréats en tant que représen-
tants de l'excellence professionnelle belge".

U hebt gezegd dat meesterschap verder gaat dan de een-
voudige beheersing van de regels van de kunst van het
beroep; meesterschap wordt ook gewaardeerd op basis van
het vermogen om zich van de rest te onderscheiden en zijn
eigen stijl te ontwikkelen bij het toepassen van die regels.
Als minister van Zelfstandigen en kmo's wilt u die wed-
strijden nieuw leven inblazen. De inrichtende comités heb-
ben u verzocht om, samen met de FOD Economie, meer
ruchtbaarheid te geven aan de wedstrijden, wanneer die
georganiseerd worden, maar ook om laureaten als verte-
genwoordigers van het Belgische meesterschap meer in de
spotlight te zetten.

Jusqu'à présent, ce ne sont que des métiers de bouche et
de service de table qui étaient mobilisés pour organiser ces
concours nationaux. À l'occasion de cette cérémonie, vous
avez annoncé la création de nouveaux concours d'excel-
lence professionnel dans le secteur des barista (personnes
qui font et/ou servent du café et des boissons à base de
café).

Tot nu toe werden er enkel dergelijke nationale wedstrij-
den georganiseerd voor koks, beenhouwers, kaasmeesters
en maîtres d'hotel. Ter gelegenheid van deze ceremonie
hebt u aangekondigd dat er nieuwe meesterschapwedstrij-
den ingericht zouden worden voor barista's (personen die
koffie en op koffie gebaseerde dranken bereiden en/of ser-
veren).

1. Quand aura lieu la seconde édition de la cérémonie de
l'excellence?

1. Wanneer zal de tweede editie van de ceremonie van
meesterschapwedstrijden plaatsvinden?

2. Les organisations agréées pour organiser la cérémonie
de l'excellence sont-elles toujours quatre?

2. Is het aantal verenigingen dat erkend is om meester-
schapwedstrijden te organiseren nog steeds vier?

3. Vous souhaitez donner un souffle nouveau à l'événe-
ment, en l'ouvrant notamment à de nouveaux concours
d'excellence, dans le secteur des barista. Quels sont les
autres nouveaux secteurs concernés?

3. U wenst het evenement nieuw leven in te blazen, door
meer bepaald nieuwe meesterschapwedstrijden in het leven
te roepen, met name voor barista's. In welke andere,
nieuwe sectoren zouden er nog dergelijke wedstrijden
georganiseerd kunnen worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 décembre 2022, à la question
n° 461 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 december 2022, op de vraag nr. 461 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
06 december 2022 (Fr.):

La seconde édition de la cérémonie de l'excellence pro-
fessionnelle se tiendra en principe le lundi 22 avril 2024.

De tweede editie van de ceremonie van de meester-
schapswedstrijden zal in principe plaatsvinden op maandag
22 april 2024.

Il y a actuellement quatre comités organisateurs agréés. Il
s'agit:

Er zijn momenteel vier organisatiecomités erkend. Dat
zijn:

1. du Club Prosper Montagné pour le concours de pre-
mier cuisinier;

1. de Club Prosper Montagné voor de wedstrijd van eer-
ste kok;

2. de l'Union des détaillants crémiers fromagers pour le
concours de premier fromager;

2. de Unie van zuivel- en kaaskleinhandelaars voor de
wedstrijd van eerste kaasmeester;

3. de la Fédération nationale des bouchers, charcutiers et
traiteurs de Belgique pour le concours de premier boucher;

3. de Landsbond der beenhouwers, spekslagers en trai-
teurs van België voor de wedstrijd van eerste beenhouwer;

4. de la Federation of Table Masters (FETAM) qui orga-
nise deux concours: celui de premier maître d'hôtel et celui
de premier barista.

4. de Federation of Table Masters (FETAM), die twee
wedstrijden organiseert: die van eerste maître d'hôtel en die
van eerste barista.
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Comme vous le dites, le concours de barista a en effet été
reconnu.

Zoals u zegt, is de wedstrijd voor barista inderdaad
erkend.

A ma demande, le Conseil Supérieur des Indépendants et
des petites et moyennes etreprises a interrogé toutes les
organisations professionnelles et interprofessionnelles en
son sein. Cela a eu des résultats concrets:

Op mijn verzoek heeft de Hoge Raad voor de Zelfstandi-
gen en de kleine of middelgrote ondernemingen alle bij
hem erkende beroeps- en interprofessionele organisaties
bevraagd. Dat heeft concrete resultaten opgeleverd:

- le concours du premier fleuriste sera agréé sous peu; - de wedstrijd van eerste florist zal binnenkort erkend
worden;

- d'autres secteurs tels que les entrepreneurs paysagistes
et les photographes ont également marqué un intérêt pour
ces concours et préparent un dossier de demande de recon-
naissance.

- ook andere sectoren zoals de landschapsaannemers en
fotografen hebben belangstelling getoond voor deze wed-
strijden en bereiden een aanvraag tot erkenning voor.

Enfin, FETAM examine la possibilité d'organiser un
concours pour les zythologues.

Ten slotte onderzoekt FETAM de mogelijkheid om een
wedstrijd voor bierkenner te organiseren.

D'ici 2024, d'autres concours pourraient encore s'organi-
ser.

Tegen 2024 zouden er nog andere wedstrijden georgani-
seerd kunnen worden.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317449
Question n° 1232 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317449
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Ligne Courtrai-Bruxelles. - Problème de capacité. Lijn Kortrijk-Brussel. - Capaciteitsproblematiek.
Pouvez-vous fournir une réponse aux questions sui-

vantes, à la suite des plaintes persistantes concernant la
capacité sur la ligne Courtrai-Bruxelles:

Kunt u naar aanleiding van de aanhoudende klachten
over de capaciteit op de lijn Kortrijk-Brussel het volgende
meedelen?

1. Quelles sont les raisons de cette sous-capacité sur la
ligne reliant Courtrai et Bruxelles?

1. Welke reden ligt er aan de basis van deze ondercapaci-
teit tussen Kortrijk en Brussel?

2. Comptez-vous faire circuler davantage de trains ou des
trains d'une plus grande capacité, et ce, certainement pen-
dant les heures de pointe?

2. Bent u van plan om meer treinen, of treinen met meer
reizigersmogelijkheden, in te schakelen, en dit zeker tij-
dens de piekuren?

3. Combien d'annulations de trains ont-elles été enregis-
trées sur cette ligne en 2021 et au cours du premier
semestre de 2022?

3. Hoeveel afgeschafte treinen op deze lijn werden er
geregistreerd in 2021 en tijdens de eerste zes maanden van
2022?

4. Quel est le taux de ponctualité sur cette ligne? 4. Wat is het stiptheidscijfer op deze lijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1232 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1232
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 03 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317485
Question n° 1239 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317485
Vraag nr. 1239 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 07 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Doublement du transport ferroviaire de marchandises d'ici
2030. - Noeuds critiques.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Kritieke knooppunten.

Fin septembre 2022, le plan d'action visant à doubler le
volume du transport ferroviaire de marchandises en Bel-
gique d'ici 2030 a été approuvé. L'un des chantiers pour
atteindre cet objectif ambitieux consiste à investir dans
l'élimination des noeuds dits critiques ou des zones de
ralentissement du réseau. Grâce à ces investissements,
toutes les zones de ralentissement devraient être éliminées
d'ici fin 2027.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september 2022 goedgekeurd. Een van de werkpunten om
die ambitieuze doelstelling te bereiken ligt in het investe-
ren in het wegwerken van de zogenaamde kritieke knoop-
punten of vertragingszones van het netwerk. Met die
investeringen moeten tegen eind 2027 alle vertragingszo-
nes zullen zijn weggewerkt.

1. De quelles zones de ralentissement s'agit-il exacte-
ment?

1. Over welke vertragingszones gaat het hier precies?

2. Comment ces zones de ralentissement sont-elles spéci-
fiées et définies plus précisément?

2. Hoe worden deze vertragingszones nader gespecifi-
eerd en gedefinieerd?

3. Considérez-vous toujours qu'il est possible d'éliminer
toutes les zones de ralentissement d'ici fin 2027?

3. Acht u het nog steeds mogelijk alle vertragingszones
tegen eind 2027 weg te werken?

4. Quel budget doit-il être alloué à cet effet? 4. Welk budget moet hiervoor uitgetrokken worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1239 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1239
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 07 november 2022 (N.):

1 et 2. La détermination des bottleneck est établie en ana-
lysant l'impact de l'évolution attendue de la demande de
sillons ferroviaires en 2030 sur base de différents para-
mètres (doublement du transport de marchandises confor-
mément à l'accord gouvernemental − plan de transport
2030 de la SNCB - évolution du trafic international sur la
base d'Eurolink et de demandes auprès des opérateurs) sur
la capacité de l'infrastructure ferroviaire existante.

1 et 2. De vaststelling van knelpunten gebeurt door ana-
lyse van de impact van de verwachte evolutie van de vraag
naar treinpaden in 2030 op de capaciteit van de bestaande
spoorweginfrastructuur aan de hand van verschillende
parameters (verdubbeling van het goederenvervoer vol-
gens de regeringsovereenkomst - Vervoersplan NMBS
2030 - evolutie van het internationale verkeer op basis van
Eurolink en verzoeken aan de operatoren).

Cette analyse permet d'identifier d'ores et déjà un certain
nombre de bottlenecks:

Aan de hand van deze analyse kan al een aantal knelpun-
ten worden vastgesteld:

- dans les faisceaux (Bruxelles-Nord-Gril, Y.Nazareth (à
proximité de Gent), Y.Noord Berchem (à proximité
d'Antwerpen), Y.Noord Groenenhoek (Antwerpen);

- in de bundels (Brussel-Noord-Gril, Y.Nazareth (bij
Gent), Y.Noord Berchem (bij Antwerpen), Y.Noord Groe-
nenhoek (Antwerpen);
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- en gare (Gent-Sint-Pieters, Bruxelles-Midi, Bruxelles-
Nord, Brussels Airport-Zaventem);

- in de stations (Gent-Sint-Pieters, Brussel-Zuid, Brussel-
Noord, Brussels Airport-Zaventem);

- sur certains tronçons (Y.Oostkamp- Landegem-Rooster
G/H/L (axe Brugge - Gent ), Y. Linkebeek-Baulers-Gril D
(axe Brussels - Nijvel)).

- op bepaalde trajecten (Y.Oostkamp-Landegem-Rooster
G/H/L (as Brugge-Gent ), Y. Linkebeek-Baulers-Gril D (as
Brussel-Nijvel)).

3 et 4. Les équipes d'Infrabel travaillent actuellement à la
détermination des plans d'investissement sur base des res-
sources que le gouvernement a décidé d'attribuer au ges-
tionnaire d'infrastructure et pour répondre au mieux aux
besoins des opérateurs ferroviaires au cours des prochaines
années.

3 en 4. De teams van Infrabel werken momenteel aan de
vaststelling van investeringsplannen op basis van de mid-
delen die de regering heeft besloten toe te wijzen aan de
infrastructuurbeheerder en om in de komende jaren zo
goed mogelijk tegemoet te komen aan de behoeften van de
spoorwegoperatoren.

Ces trajectoires budgétaires sont déclinées en projets de
contrats de gestion, de plan financier et de plan pluriannuel
d'investissement qui doivent franchir un processus strict de
validation avant d'être approuvés par le gouvernement.

Deze begrotingstrajecten worden onderverdeeld in
beheercontracten, financiële plannen en meerjarige inves-
teringsplannen die een strikt validatieproces moeten door-
lopen voordat ze door de regering worden goedgekeurd.

Ce n'est donc que dans une phase ultérieure qu'Infrabel
pourra communiquer sur les différents projets d'investisse-
ment et leur planification.

Het is dus pas in een latere fase dat Infrabel kan commu-
niceren over de verschillende investeringsprojecten en hun
planning.

DO 2022202317569
Question n° 1246 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317569
Vraag nr. 1246 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le risque de verbalisation pour les conducteurs. Pakkans bestuurders.
Il ressort d'une enquête menée par Vias institute en 2019

qu'un peu moins d'un conducteur belge sur quatre (24 %) a
subi un contrôle d'alcoolémie par la police dans les 12 mois
précédant l'enquête. Le gouvernement s'est fixé comme
objectif de soumettre un conducteur sur trois à un contrôle
(portant sur la vitesse, la consommation d'alcool ou de dro-
gues, le port de la ceinture de sécurité et l'usage du télé-
phone portable au volant).

Uit een onderzoek van Vias institute in 2019 bleek dat
iets minder dan één op vier Belgische bestuurders (24 %)
in de 12 maanden voorafgaand aan het onderzoek, door de
politie gecontroleerd werd op alcohol achter het stuur. Uw
regering wil de pakkans verhogen naar één op drie bestuur-
ders (met betrekking tot snelheid, alcohol/drugs, gordel-
dracht en gsm achter het stuur).

Combien de conducteurs (en pour cent) ont-ils été sou-
mis à un contrôle de vitesse, de consommation d'alcool/de
drogues, du port de la ceinture et de l'utilisation du télé-
phone portable au volant en 2020, 2021 et au cours du pre-
mier semestre de 2022? Merci de fournir un aperçu clair
par année et par thématique.

Welk percentage van bestuurders op de weg werd in
2020, 2021 en het eerste deel van 2022 gecontroleerd op
snelheid, op alcohol/druggebruik, op gordeldracht en op
gsm achter het stuur? Graag een duidelijk overzicht per
jaar en per thematiek.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1246 de
Monsieur le député Frank Troosters du 16 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1246
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 16 november 2022 (N.):

Les contrôles routiers étant une compétence de la police,
je vous renvoie à ma collègue, la ministre de l'Intérieur
pour obtenir la réponse à votre question (question n° 1676
du 25 janvier 2023).

Aangezien wegcontroles een bevoegdheid van de politie
zijn, verwijs ik u voor een antwoord op uw vraag naar mijn
collega, de minister van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 1676 van 25 januari 2023).
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DO 2022202317600
Question n° 1249 de Monsieur le député Josy Arens du

17 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317600
Vraag nr. 1249 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 17 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La procédure de détachement des fonctionnaires statu-
taires d'Infrabel.

Detacheringsprocedure voor de statutaire ambtenaren van
Infrabel.

Comme vous le savez, les grandes stratégies du secteur
ferroviaire sont en cours d'élaboration au niveau européen
à travers notamment, les quatre paquets ferroviaires euro-
péens.

Zoals u weet, worden er momenteel op Europees niveau
grote strategieën voor de spoorwegsector uitgewerkt, met
name via de vier Europese spoorpakketten.

1. Un fonctionnaire statutaire travaillant chez Infrabel qui
a réussi un examen de recrutement pour une mission à
durée déterminée à l'Agence européenne de Sécurité du
Rail (European Railway Agency - Valenciennes) peut-il
bénéficier d'un détachement pour mission durant la durée
du contrat à l'agence tout en conservant son ancienneté et
ses droits à la carrière auprès des chemins de fers belges?

1. Kan een statutair ambtenaar die bij Infrabel werkt en
geslaagd is voor een wervingsexamen voor een opdracht
van bepaalde duur bij het European Union Agency for
Railways in Valenciennes gedurende de contractduur bij
het agentschap gedetacheerd worden voor deze opdracht
met behoud van zijn anciënniteit en loopbaanrechten bij de
Belgische spoorwegen?

2. À la création de cette agence européenne, des contrats
"type TUC RAIL", filiale directe d'Infrabel ont été imagi-
nés de manière à ce que les agents de HR-RAIL dont
dépend le personnel d'Infrabel et de la SNCB puissent être
détachés vers cette agence européenne tout en continuant à
conserver leur ancienneté de carrière auprès des chemins
de fers belges.

2. Bij de oprichting van dat Europees agentschap werden
er contracten van het type TUC RAIL, een rechtstreekse
dochteronderneming van Infrabel, uitgedacht opdat de
ambtenaren van HR Rail, waarvan het personeel van Infra-
bel en de NMBS afhangt, gedetacheerd zouden kunnen
worden bij dat Europees agentschap met behoud van hun
loopbaananciënniteit bij de Belgische spoorwegen.

a) Quelles raisons Infrabel peut-elle invoquer pour refu-
ser le détachement d'un agent statutaire pour une période
déterminée?

a) Welke redenen kan Infrabel inroepen om de detache-
ring van een statutair ambtenaar voor een bepaalde duur te
weigeren?

b) Quels sont les recours possibles pour le fonctionnaire
en cas de demande refusée?

b) Wat zijn voor de ambtenaar de beroepsmogelijkheden
ingeval zijn aanvraag geweigerd wordt?

c) Dans quel règlement et/ou lois cette procédure est-elle
codifiée pour les fonctionnaires statutaires de HR RAIL/
Infrabel?

c) In welk reglement en/of welke wetten wordt deze pro-
cedure gecodificeerd voor de statutaire ambtenaren van
HR Rail/Infrabel?

d) Infrabel a-t-elle déja refusé des demandes de détache-
ment à l'Agence européenne de Sécurité du Rail lors des
cinq années précédentes? Pour quelles raisons? Des
recours ont-ils été introduits par les fonctionnaires concer-
nés?

d) Heeft Infrabel de voorbije vijf jaar al aanvragen voor
detachering bij het European Union Agency for Railways
geweigerd? Om welke redenen? Werd er door de betrokken
ambtenaren hoger beroep aangetekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1249 de
Monsieur le député Josy Arens du 17 novembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1249
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
17 november 2022 (Fr.):

1 et 2. Infrabel ne peut commenter via des questions par-
lementaires des décisions individuelles.

1 en 2. Infrabel kan geen commentaar geven op parle-
mentaire vragen of individuele beslissingen.

Les éléments suivants peuvent cependant être mention-
nés:

Wel kan het volgende worden genoemd:
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L'article 153 de la loi du 23 juillet 1926 relative à la
SNCB et au personnel des Chemins de fer belges inséré par
l'arrêté royal du 11 décembre 2013 et entré en vigueur le
1er janvier 2014 stipule que:

Artikel 153 van de wet van 23 juli 1926 betreffende de
NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen,
ingevoegd bij koninklijk besluit van 11 december 2013 en
in werking getreden op 1 januari 2014, bepaalt het vol-
gende:

§ 1er. Sans préjudice de l'article 72, § 3, un congé sans
rémunération pour effectuer une mission spécifique auprès
de sociétés, associations et institutions de droit public ou
privé avec lesquelles Infrabel, la SNCB ou HR Rail ont un
lien de participation, peut être accordé à un membre du
personnel.

§ 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 72, § 3, kan aan
een personeelslid verlof zonder bezoldiging verleend wor-
den om een specifieke opdracht te vervullen bij vennoot-
schappen, verenigingen en instellingen van publiek of
privaat recht waarmee Infrabel, NMBS of HR Rail een
deelnemingsverhouding hebben.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, ni de l'article 72, §
3, un membre du personnel statutaire peut être mis à la dis-
position de sociétés, associations et institutions de droit
public ou privé avec lesquelles Infrabel, la SNCB ou HR
Rail ont un lien de participation. Durant cette mise à dispo-
sition, les membres du personnel continuent à être rémuné-
rés par HR Rail. Seule cette société, association ou
institution de droit public ou privé est considérée pour
l'application de la loi du 4 août 1996 comme étant
l'employeur ou assimilé à l'employeur. Les conditions et
modalités relatives à la mise à disposition du personnel en
vertu du premier alinéa, peuvent être fixées dans une
convention à conclure après la publication de la présente
loi au Moniteur belge entre HR Rail et la société, l'associa-
tion ou l'institution de droit public ou privé concernée avec
laquelle Infrabel, la SNCB ou HR Rail a un lien de partici-
pation. Cette convention, ainsi que toute modification qui y
est apportée, est soumise à un avis préalable de la Commis-
sion paritaire nationale.

§ 2. Onverminderd wat bepaald is in paragraaf 1, en zon-
der afbreuk te doen aan artikel 72, § 3, kan een statutair
personeelslid ter beschikking worden gesteld aan vennoot-
schappen, verenigingen en instellingen van publiek of pri-
vaat recht waarmee Infrabel, NMBS of HR Rail een
deelnemingsverhouding hebben. Gedurende de terbeschik-
kingstelling worden de personeelsleden verder bezoldigd
door HR Rail. Uitsluitend die vennootschap, vereniging of
instelling van publiek of privaat recht wordt voor de toe-
passing van de wet van 4 augustus 1996 beschouwd als
werkgever of met de werkgever gelijkgestelde. De voor-
waarden en nadere bepalingen met betrekking tot de terbe-
schikkingstelling van het personeel krachtens het eerste lid,
kunnen worden vastgesteld in een overeenkomst die na de
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad kan
worden gesloten tussen HR Rail en de betrokken vennoot-
schap, vereniging of instelling van publiek of privaat recht
waarmee Infrabel, NMBS of HR Rail een deelnemingsver-
houding heeft. Deze overeenkomst evenals alle wijzingen
ervan zijn onderworpen aan een voorafgaand advies van de
Nationale Paritaire Commissie.

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne portent pas préjudice aux
autres possibilités de congé et de détachement tels que
réglé dans le statut du personnel et la réglementation du
personnel également à d'autres personnes morales de droit
public ou privé que celles visées au présent chapitre.

§ 3. De paragrafen 1 en 2 doen geen afbreuk aan de
andere mogelijkheden van verloven en detachering zoals
geregeld in het personeelsstatuut en de personeelsregle-
mentering ook aan andere publieke of private rechtsperso-
nen dan deze bedoeld in dit hoofdstuk.

§ 4. Un membre du personnel qui est mis à disposition
d'Infrabel ou de la SNCB et auquel les paragraphes 1er, 2
ou 3 sont appliqués, est considéré comme étant resté mis à
disposition de respectivement Infrabel ou la SNCB, sauf
décision contraire de HR Rail en application de l'article 72,
§ 3.

§ 4. Een personeelslid dat ter beschikking gesteld is van
Infrabel of NMBS en op wie de paragrafen 1, 2 of 3 wor-
den toegepast, wordt geacht ter beschikking gesteld geble-
ven te zijn van respectievelijk Infrabel of NMBS,
behoudens andersluidende beslissing van HR Rail met toe-
passing van artikel 72, § 3.

L'European Union Agency for Railway ne répondant pas
aux conditions définies au § 1er, les possibilités visées au §
3 restent susceptibles d'application.

Aangezien de European Union Agency for Railwayniet
voldoet aan de voorwaarden bepaald in § 1, blijven de
mogelijkheden vermeld in § 3 van toepassing.
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DO 2022202317602
Question n° 1250 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 17 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317602
Vraag nr. 1250 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 17 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fan shop de la SNCB. NMBS-Fanshop.
Promouvoir le rail et son utilisation fait partie des mis-

sions de la SNCB. Cette dernière a trouvé cet été une
manière originale de le faire.

De promotie van het spoor en van het reizen met de trein
behoort tot de opdrachten van de NMBS. Dat bedrijf heeft
deze zomer een originele manier gevonden om daaraan
invulling te geven.

En effet, elle a lancé sur son "fan shop" une collection
composée de chaussettes avec le logos de la SNCB, des
bananes créées à partir du tissus de banquettes de certains
trains, des t-shirts, sweaters et sacs avec le nom d'une gare,
etc. Cette collection a été victime de son succès et rapide-
ment en rupture de stock.

Het heeft immers op zijn 'Fanshop' een collectie gelan-
ceerd met onder meer sokken met het NMBS-logo, tasjes
uit de stof waarmee de zitbanken in bepaalde treinen over-
trokken worden, T-shirts, sweaters en zakken met de naam
van een station erop,... Die collectie is het slachtoffer van
haar eigen succes geworden en was snel uitverkocht.

1. Cette collection fut-elle rentable? 1. Was die collectie winstgevend?
2. La SNCB compte-t-elle relancer cette collection? 2. Is de NMBS van plan die collectie opnieuw te lance-

ren?
3. Où la SNCB a-t-elle fait fabriquer les différents élé-

ments de sa collection? Une attention particulière est-elle
donnée sur le sujet?

3. Waar laat de NMBS de verschillende items van haar
collectie produceren? Wordt er daaraan bijzondere aan-
dacht besteed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1250 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 17 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1250
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 17 november 2022 (Fr.):

1. L'objectif n'était pas d'être rentable ou de faire des
bénéfices mais de couvrir les coûts. En raison de l'impor-
tante couverture médiatique, les coûts de communication
ont été très limités. Pour la première campagne lancée en
été 2022, les coûts ont été couverts par les recettes. Cette
action s'est révélée être très positive pour la perception de
la marque SNCB. Ce qui était également le but.

1. Rendabel zijn of winst maken was niet het doel, wel de
kosten dekken. Wegens de grote media-aandacht waren er
zeer beperkte communicatiekosten nodig. Voor de eerste
actie in zomer 2022 zijn de kosten gedekt door de opbreng-
sten. Deze actie is heel positief voor de merkbeleving van
NMBS. Wat ook de bedoeling is.

2. La SNCB lance une deuxième action durant la période
de Noël 2022 où elle vendra une collection d'hiver limitée
(pulls de Noël, bonnets pour enfants et chaussettes).

2. NMBS doet een tweede actie tijdens de kerstperiode
van 2022 waarbij ze een beperkte wintercollectie zal ver-
kopen (kerstpulls, kindermutsen en kousen).

Elle procédera ensuite à une évaluation début 2023 et une
décision sera prise quant à la poursuite ou non de cette
action.

Begin 2023 maakt ze dan een evaluatie en wordt er
beslist om dit verder te zetten of niet.

3. Les produits ont été fabriqués et personnalisés en Bel-
gique.

3. De producten werden in België geproduceerd en
gepersonaliseerd.

Si la SNCB poursuit dans cette voie en 2023, une atten-
tion encore plus grande sera accordée à la durabilité de la
production, de la livraison et de la collection.

Als NMBS dit in 2023 verder zet, zal er nog meer gelet
worden op een duurzame productie, levering en collectie.

Il s'agit effectivement d'un point sur lequel la SNCB
accorde énormément d'attention.

Hier besteedt NMBS dus inderdaad veel aandacht aan.
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DO 2022202317608
Question n° 1251 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317608
Vraag nr. 1251 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Personnel sortant. NMBS. - Uitstroom personeel.
Depuis quelque temps, le nombre de trains supprimés sur

l'ensemble ou une partie de leur trajet est élevé à la SNCB.
L'une des causes de ces suppressions serait le manque de
personnel opérationnel, à savoir surtout des accompagna-
teurs et conducteurs de train. Afin de remédier à ce pro-
blème, la SNCB s'efforce de recruter des effectifs
supplémentaires. Mais parallèlement aux nouveaux recru-
tements, un certain nombre de membres du personnel
quittent également la SNCB.

De NMBS kampt al enige tijd met een hoog aantal trei-
nen dat geheel of gedeeltelijk moet worden afgeschaft. Eén
van de oorzaken zou een gebrek aan operationeel personeel
zijn. Het gaat dan in hoofdzaak om treinbegeleiders en
treinbestuurders. Om het probleem te verhelpen doet de
NMBS inspanningen om nieuw/bijkomend personeel aan
te werven. Maar naast de aanwerving van nieuw personeel
is er ook personeel dat de NMBS verlaat.

1. Combien de nouveaux équivalents temps plein (ETP)
la SNCB a-t-elle recrutés en 2022, spécifiquement pour le
poste d'accompagnateur de train (formation achevée et
mise en service opérationnelle effective)?

1. Hoeveel nieuwe voltijdequivalenten (VTE) heeft de
NMBS aangeworven in 2022, specifiek voor de job van
treinbegeleider (opleiding vervolledigd en effectief opera-
tioneel ingezet)?

2. Combien de nouvelles recrues pour la fonction
d'accompagnateur de train ont-elles commencé leur forma-
tion en 2022?

2. Hoeveel nieuw aangeworvenen voor de functie van
treinbegeleider begonnen aan hun opleiding in 2022?

3. Combien de nouvelles recrues pour la fonction
d'accompagnateur de train n'ont-elles pas réussi leur for-
mation en 2022?

3. Hoeveel nieuw aangeworvenen voor de functie van
treinbegeleider slaagden niet in hun opleiding in 2022?

4. Combien d'ETP occupant une fonction d'accompagna-
teur de train ont-ils quitté la SNCB en 2022 (abandons en
cours de formation et/ou ETP déjà en service opération-
nel)? Dans combien de cas s'agissait-il de départs volon-
taires (pour des raisons autres que la mise à la retraite,
etc.)?

4. Hoeveel VTE met de functie van treinbegeleider ver-
lieten de NMBS in 2022 (afhakers tijdens opleiding en/of
reeds operationeel in dienst)? Hoeveel hiervan deden dit op
vrijwillige basis (niet om redenen van pensionering, enz.)?

5. Combien de nouveaux ETP la SNCB a-t-elle recrutés
en 2022 spécifiquement pour le poste de conducteur de
train (formation achevée et mise en service opérationnelle
effective)?

5. Hoeveel nieuwe VTE heeft de NMBS aangeworven in
2022, specifiek voor de job van treinbestuurder (opleiding
vervolledigd en effectief operationeel ingezet)?

6. Combien de nouvelles recrues pour la fonction de
conducteur de train ont-elles commencé leur formation en
2022?

6. Hoeveel nieuw aangeworvenen voor de functie van
treinbestuurder begonnen aan hun opleiding in 2022?

7. Combien de nouvelles recrues pour la fonction de
conducteur de train n'ont-elles pas réussi leur formation en
2022?

7. Hoeveel nieuw aangeworvenen voor de functie van
treinbestuurder slaagden niet in hun opleiding in 2022?

8. Combien d'ETP occupant une fonction de conducteur
de train ont-ils quitté la SNCB en 2022 (abandons en cours
de formation et/ou ETP déjà en service opérationnel)?
Dans combien de cas s'agissait-il de départs volontaires
(pour des raisons autres que la mise à la retraite, etc.)?

8. Hoeveel VTE met de functie van treinbestuurder ver-
lieten de NMBS in 2022 (afhakers tijdens opleiding en/of
reeds operationeel in dienst)? Hoeveel hiervan deden dit op
vrijwillige basis (niet om redenen van pensionering, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1251 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1251
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 november 2022 (N.):

1 à 8. Dans ma réponse à la question écrite n° 1022 du
10 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 88), la SNCB a fourni des chiffres et des explica-
tions, en remplissant les cadres du personnel, y compris
son personnel de conduite.

1 tot 8. In mijn antwoord op schriftelijke vraag nr. 1022
van 10 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 88) heeft NMBS cijfers en toelichting en gegeven
bij de invulling van de personeelskaders waaronder ook
haar rijdend personeel.

En outre, je peux ajouter: Aanvullend kan ik meegeven:
- jusqu'à la mi-décembre 2022, 115 accompagnateurs de

train équivalents temps plein (ETP) sont devenus opéra-
tionnels cette année;

- tot midden december 2022 zijn 115 voltijdequivalenten
(VTE) treinbegeleiders dit jaar operationeel geworden;

- jusqu'à la mi-décembre, 315 accompagnateurs de train
ETP ont commencé ou terminé leur formation cette année;

- tot midden december zijn 315 VTE treinbegeleiders dit
jaar aan hun opleiding begonnen of hebben deze afgerond;

- jusqu'à la mi-décembre, 60 accompagnateurs de train
ETP ont échoué ou n'ont pas terminé leur formation cette
année;

- tot midden december slaagden 60 VTE treinbegeleiders
dit jaar niet voor de opleiding of maakten de opleiding niet
af;

- jusqu'à la mi-décembre, 167 accompagnateurs de train
ETP ont quitté la SNCB cette année, dont 54 volontaire-
ment. Il s'agit de tous les conducteurs de train, et pas seule-
ment de ceux en formation;

- tot midden december verlieten 167 VTE treinbegelei-
ders dit jaar NMBS, waarvan 54 vrijwillig. Dit slaat op alle
treinbegeleiders, niet enkel die in opleiding;

- jusqu'à la mi-décembre, 61 conducteurs de train ETP
sont devenus opérationnels cette année;

- tot midden december zijn 61 VTE treinbestuurders dit
jaar operationeel geworden;

- jusqu'à la mi-décembre, 177 conducteurs de train ETP
ont commencé ou terminé leur formation cette année;

- tot midden december zijn 177 VTE treinbestuurders dit
jaar aan hun opleiding begonnen of hebben deze afgerond;

- jusqu'à la mi-décembre, 22 conducteurs de train ETP
ont échoué ou n'ont pas terminé leur formation cette année;

- tot midden december slaagden 22 VTE treinbestuurders
dit jaar niet voor de opleiding of maakten de opleiding niet
af;

- jusqu'à la mi-décembre, 73 conducteurs de train ETP
ont quitté la SNCB cette année, dont 17 volontairement.
Cela concerne tous les conducteurs de train, et pas seule-
ment ceux en formation.

- tot midden december verlieten 73 VTE treinbestuurders
dit jaar NMBS, waarvan 17 vrijwillig. Dit slaat op alle
treinbestuurders, niet enkel die in opleiding.

DO 2022202317609
Question n° 1252 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317609
Vraag nr. 1252 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Matériel roulant mis hors service. NMBS. - Buiten dienst gesteld materieel.
1. Quelle quantité de matériel roulant est actuellement

mise hors service?
1. Hoeveel rollend materieel is op heden buiten dienst

gesteld?
2. Quelle est la valeur de ce matériel roulant? 2. Wat is de waarde van dit rollend materieel?
3. Quelle quantité de matériel roulant a-t-elle été mise

hors service en 2019, 2020 et 2021 (nombre pour chaque
année au dernier jour de l'année)?

3. Hoeveel rollend materieel werd in 2019, 2020 en 2021
(telkens op de laatste dag van het jaar) buiten dienst
gesteld?
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4. Combien de ces voitures/motrices sont-elles actuelle-
ment stationnées près de zones résidentielles et combien en
dehors?

4. Hoeveel van deze rijtuigen/locomotieven worden
momenteel in de buurt van woonzones gestationeerd en
hoeveel daarbuiten?

5. Quelle quantité de matériel roulant mis hors service a-
t-elle été vendue au cours des années 2019, 2020 et 2021
en vue d'une réutilisation?

5. Hoeveel buiten dienst gesteld rollend materieel werd
in 2019, 2020 en 2021 verkocht voor hergebruik?

6. Quelle quantité de matériel roulant mis hors service a-
t-elle été vendue au cours des années 2019, 2020 et 2021
en vue d'un recyclage?

6. Hoeveel buiten dienst gesteld rollend materieel werd
in 2019, 2020 en 2021 verkocht voor recyclage?

7. Quelles étaient les recettes de ces ventes? Pouvez-vous
ventiler les chiffres par année et par affectation?

7. Wat waren de verkoopopbrengsten? Graag per jaar en
per bestemming.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1252 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1252
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 november 2022 (N.):

La SNCB a besoin de nouveau matériel roulant pour faire
baisser l'âge moyen de son matériel roulant. La longévité
moyenne de son matériel roulant est désormais supérieure
à celle de ses pairs européens. Le matériel plus ancien
connaît davantage de pannes et de défaillances, ce qui a des
conséquences importantes en termes de suppressions et
retards des trains SNCB. De plus, le matériel roulant plus
ancien ne répond logiquement pas toujours aux exigences
actuelles en matière d'accessibilité et de confort.

NMBS heeft nieuw treinmaterieel nodig om de gemid-
delde leeftijd van haar materieel te doen dalen. De gemid-
delde leeftijd ligt nu hoger dan gemiddeld bij haar
Europese collega's. Het oudere treinmaterieel kent meer
pannes en defecten met substantiële gevolgen op het vlak
van afschaffingen en vertragingen van haar treinen. Het
oudere treinmaterieel voldoet bovendien logischerwijze
niet altijd aan de hedendaagse wensen op het vlak van toe-
gankelijkheid en comforteisen.

1 et 3. Je suppose que votre question porte sur les mises
hors service effectuées depuis que les trains M7 ont été
livrés. Jusqu'à début septembre 2022, l'arrivée des voitures
M7 a déjà entraîné la mise hors service des anciens types
de matériel roulant suivants:

1 en 3. Ik neem aan dat uw vraag handelt over de buiten-
dienststelling sinds de M7-treinen worden geleverd. De
instroom van M7-rijtuigen resulteerde tot begin september
2022 al in de volgende uitstroom van verouderde types rol-
lend materieel:

- 70 des 206 voitures AM 2L en service depuis 1966; -70 van de 206 MR 2L-rijtuigen in dienst sinds 1966;
- 177 des 554 voitures M4 en service depuis 1979; -177 van de 554 M4-rijtuigen in dienst sinds 1979;
- 12 des 59 locomotives HLE 27 en service depuis 1981; -12 van de 59 HLE 27-locomotieven in dienst sinds

1981;
- 7 des 32 locomotives HLE 21 en service depuis 1984. -7 van de 32 HLE 21-locomotieven in dienst sinds 1984.
2 et 4 à 7. En réponse aux questions écrites n° 391 du

1 mars 2021 et du 3 mai 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 50) et n° 764 du 18 octobre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 71) j'ai
déjà répondu en détail. Cette question a également été sou-
levée lors de la commission Mobilité du 12 janvier 2021
dans le cadre de la question orale n° 55011540 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
329).

2 en 4 tot 7. In antwoord op schriftelijke vragen nr. 391
van 1 maart 2021 et van 3 mei 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 50) en nr. 764 van 18 oktober
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 71)
heb ik al uitgebreid geantwoord. Ook tijdens de commissie
mobiliteit van 12 januari 2021 kwam deze materie aan bod
ter gelegenheid van de mondelinge vraag nr. 55011540
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
329).
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DO 2022202317635
Question n° 1253 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317635
Vraag nr. 1253 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Grève des chemins de fer du 9 novembre 2022. - Régime du
service minimum.

Staking bij het spoor op 9 november 2022. - Gebruik van
de minimale dienstverlening.

Une grève des chemins de fer a eu lieu le mercredi
9 novembre 2022.

Op woensdag 9 november 2022 vond er een staking op
het spoor plaats.

Comme il s'agissait d'une grève annoncée, la SNCB a dû
activer le régime du service minimum pour cette journée.
Lors de grèves précédentes, ce régime s'est révélé efficace
et la circulation ferroviaire était relativement fluide.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
diende de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

1. Quels préparatifs ont été effectués pour assurer le ser-
vice garanti le 9 novembre 2022? La procédure prévoit de
sonder les travailleurs 72 heures à l'avance sur leur volonté
de faire grève ou non.

1. Welke voorbereidingen werden getroffen om de mini-
male dienstverlening te verzekeren op 9 november 2022?
Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.

2. Combien de travailleurs ont annoncé vouloir faire
grève le 9 novembre 2022? Quelle est la part de ces travail-
leurs par rapport au nombre total de travailleurs? Pourriez-
vous fournir un relevé par catégorie professionnelle, par
ancienneté, par rôle linguistique et par province?

2. Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen sta-
ken op 9 november 2022? Hoe verhoudt dit zich tot het
totale personeelsaantal? Graag een opsplitsing per beroeps-
categorie, anciënniteit, taalrol en provincie.

3. Comme l'exige la loi relative au service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements le cas échéant. À quels ajuste-
ments ont-elles procédé cette fois par rapport à la grève
précédente?

3. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal ten opzichte van de vorige staking?

4. Il s'agit de la énième grève en un court laps de temps.
Que ferez-vous pour essayer de reconquérir la confiance
des voyageurs?

4. Dit was al de zoveelste spoorstaking in een korte peri-
ode. Hoe zal u het vertrouwen van de reiziger in het spoor-
vervoer proberen terug te winnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1253 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1253
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2022 (N.):

La "loi relative à la continuité du service de transport fer-
roviaire de personnes en cas de grève" exige que le person-
nel essentiel communique sa participation ou non au moins
72 heures avant le début de la grève. Le plan de transport
alternatif (le service minimum) est établi sur la base du
nombre de membres du personnel non- grévistes.

De "wet betreffende de continuïteit van de dienstverle-
ning inzake personenvervoer per spoor in geval van sta-
king" legt op dat essentiële personeelsleden uiterlijk 72 uur
voor het begin van de staking moeten doorgeven of ze wel
of niet deelnemen. Het alternatief vervoersplan (de mini-
male dienstverlening) wordt opgesteld op basis van het
aantal niet-stakende personeelsleden.
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Pour des raisons techniques et logistiques, ce plan de
transport est élaboré en 48 heures et est ensuite chargé dans
le planificateur de voyage de la SNCB. C'est pourquoi la
SNCB demande de consulter régulièrement son planifica-
teur de voyage sur son site internet (https://www.bel-
giantrain.be/fr/travel-info/train-network-travel-info/
strike#) ou via l'app SNCB, et ce dès la veille du départ.

Om technische en logistieke redenen wordt dit vervoers-
plan gedurende 48 uur uitgewerkt en vervolgens in de
NMBS-reisplanner geladen. Daarom vraagt ze om vanaf de
dag voor het vertrek haar reisplanner op haar website
(https://www.belgiantrain.be/nl/travel-info/train-network-
travel-info/strike#) of via de NMBS-app regelmatig te
checken.

La communication aux voyageurs est diffusée via les
canaux habituels: en ligne, dans les gares, dans les trains et
également par un communiqué de presse.

De communicatie naar de reizigers wordt verspreid via
de gebruikelijke kanalen: online, in de stations, in de trei-
nen en ook via een persbericht.

Le 9 novembre 2022, un quart des trains ont circulé. Un
tiers des trains IC ont circulé entre les grandes villes et un
quart des trains S suburbains et des trains L locaux ont cir-
culé. La plupart des trains P, qui sont mis en service durant
l'heure de pointe du matin et du soir, ont été supprimés.

Op 9 november 2022 reed een kwart van de treinen. Tus-
sen de grote steden reed een derde van de IC-treinen. Van
de voorstedelijke S-treinen en de lokale L-treinen reed een
kwart. De meeste P-treinen, die worden ingelegd tijdens de
ochtend- en avondspits, werden geschrapt.

En Wallonie, les perturbations étaient plus importantes
qu'en Flandre. Aucun train n'a circulé dans la majeure par-
tie des provinces de Namur et du Luxembourg, ainsi que
dans une partie du Brabant wallon, en raison du nombre
insuffisant de membres du personnel à la cabine de signali-
sation de Namur.

In Wallonië was de hinder groter dan in Vlaanderen. In
het grootste deel van de provincies Namen en Luxemburg,
en in een deel van Waals-Brabant was er helemaal geen
treinverkeer, omdat er onvoldoende personeel beschikbaar
was voor het seinhuis in Namen.

Vous retrouverez les données demandées dans le tableau
ci-dessous.

In onderstaande tabel vindt u de gevraagde gegevens.

% grévistes par rapport à l’effectif/Stakers % op effectief

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

Total/ 
Totaal

B-TO Conduite des trains/Treinbesturing 4% 24% 29% 23%

B-TO Traffic Operations 14% 14% 31% 17%

B-TO Autres/Andere 0% 0% 0% 0%

B-PT Accompagnement des trains/Treinbegeleiding 28% 32% 40% 35%

B-PT Station Operations 20% 10% 23% 17%

B-PT Corporate Security Services 21% 35% 26% 26%

B-PT Infos Voyageurs/Info Reizigers 7% 35% 36% 25%

B-PT Autres/Andere 2% 0% 18% 4%

B-ST Stations 8% 6% 21% 11%

B-TC Technics 18% 22% 40% 27%

B-MS Marketing & Sales 4% 0% 4% 3%

Services Corporate/Corporate Diensten 1% 0% 13% 2%

SNCB/NMBS 10% 22% 33% 22%
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En ce qui concerne votre dernière question: investir dans
un service performant est ce que nous devons au voyageur.
J'y travaille tous les jours avec la SNCB et Infrabel.

Wat betreft uw laatste vraag: investeren in een perfor-
mante dienstverlening is wat wij de reiziger verschuldigd
zijn. Daar werk ik elke dag aan met NMBS en Infrabel.

DO 2022202317639
Question n° 1255 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 21 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317639
Vraag nr. 1255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
21 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La composition des trains de la ligne 43. Samenstelling van de treinen op lijn 43.
Jusqu'aux vacances d'été 2022, le train L5578, démarrant

de Marloie à 6 h 35 pour arriver à Liège-Guillemins à 7 h
43, était toujours composé de deux rames AM08. Ce der-
nier est passé alors à une rame durant les grandes vacances,
ce que l'on peut comprendre vu la baisse de fréquentation
durant cette période.

Tot de zomervakantie 2022 was de trein L5578, die om
6.35 uur in Marloie vertrekt en om 7.43 uur in Luik-Guille-
mins aankomt, altijd samengesteld uit twee AM08-trein-
stellen. Tijdens de grote vakantie werd die trein beperkt tot
een treinstel, wat begrijpelijk is, gezien het lagere reizi-
gersaantal in die periode.

Cependant, depuis la rentrée académique du
19 septembre 2022, la composition de ce train est restée à
une seule rame alors que les étudiants des hautes écoles et
universités sont bien venus s'ajouter aux déjà nombreux
navetteurs, qu'ils soient travailleurs ou étudiants du secon-
daire.

Vanaf de start van het nieuwe academiejaar op
19 september 2022 bleef de samenstelling van die trein
evenwel beperkt tot een enkel treinstel, terwijl de studenten
van de hogescholen en universiteiten sindsdien ook weer
die trein nemen, boven op het al grote aantal pendelaars, of
het nu werknemers of leerlingen van de middelbare school
betreft.

Le résultat de cette augmentation des voyageurs par rap-
port à une capacité "hors-scolaire" inchangée ne s'est pas
fait attendre: train bondé avant même d'avoir atteint les
arrêts qui drainent la grande foule, comme Esneux ou Tilff,
aucune place assise à partir des gares mentionnées ci-des-
sus, peu d'espace dans les sas d'entrée pour encore accueil-
lir des passagers debout, etc.

Het resultaat van die toename van het aantal reizigers ten
opzichte van een treincapaciteit die nog altijd op de school-
vakantieperiode afgestemd was, bleef niet lang uit: een
overvolle trein nog voor hij aankomt in de stations waar er
veel reizigers opstappen, zoals Esneux of Tilff, geen enkele
zitplaats vanaf die stations, weinig ruimte in de balkons om
nog meer passagiers staand te kunnen vervoeren, enz.

En pleine semaine de la mobilité, le citoyen de ma cir-
conscription qui nous fait part de cette situation regrette
parfois son choix de se rendre sur son lieu de travail à
Liège en train.

In de week van de mobiliteit geeft de burger uit mijn
kieskring die ons van deze situatie op de hoogte brengt, te
kennen dat hij soms betreurt dat hij ervoor gekozen heeft
om met de trein naar zijn werk in Luik te gaan.

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur cette situation? 1. Wat is uw reactie op deze situatie?
2. Pour quelle raison la SNCB n'est-elle pas revenue à la

situation d'avant les grandes vacances en ce qui concerne la
composition de ce train L5578, qui amène quotidienne-
ment des centaines de navetteurs vers le pôle d'attraction
qu'est Liège? La SNCB compte-t-elle revenir à la composi-
tion initiale de ce train?

2. Waarom heeft de NMBS de samenstelling van de trein
L5578, waarmee dagelijks honderden pendelaars naar de
attractiepool Luik vervoerd worden, niet opnieuw aange-
past na de grote vakantie? Is de NMBS van plan om die
trein weer in de oorspronkelijke samenstelling te laten rij-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1255 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 21 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1255
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 21 november 2022 (Fr.):
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Le train 5578 auquel vous faites référence circule dans sa
configuration normale avec deux automotrices et un total
de 560 places assises. Malheureusement, ce type de maté-
riel est dernièrement régulièrement tombé en panne, ce qui
a fait que ce train a circulé plusieurs fois de suite avec une
composition réduite de trois voitures au lieu de six et a
entraîné un nombre insuffisant de places assises dispo-
nibles. La SNCB s'en excuse.

De trein 5578 waar u naar verwijst rijdt in haar normale
samenstelling met twee motorrijtuigen met in totaal 560
zitplaatsen. Jammer genoeg viel dit type van materieel
recentelijk geregeld in panne waardoor deze trein verschil-
lende keren kort na elkaar reed met een verminderde
samenstelling van drie in plaats van zes rijtuigen en waar-
door er te weinig zitplaatsen beschikbaar waren. NMBS
verontschuldigt zich daarvoor.

La SNCB a besoin de nouveau matériel roulant pour faire
baisser l'âge moyen de son matériel. La longévité moyenne
de son matériel roulant est désormais supérieure à celle de
ses pairs européens. Le matériel plus ancien connaît davan-
tage de pannes et de défaillances, ce qui a des consé-
quences majeures en termes de suppressions, retards des
trains ou des compositions réduites.

NMBS heeft nieuw treinmaterieel nodig om de gemid-
delde leeftijd van haar materieel te doen dalen. De gemid-
delde leeftijd ligt nu hoger dan gemiddeld bij haar
Europese collega's. Het oudere treinmaterieel kent meer
pannes en defecten, met substantiële gevolgen op het vlak
van afschaffingen, vertragingen en verminderde samenstel-
lingen van haar treinen als gevolg.

La SNCB investit ainsi massivement dans du nouveau
matériel roulant (M7). En raison des difficultés écono-
miques actuelles, le fournisseur a des problèmes pour livrer
dans les délais, et la SNCB doit donc continuer à utiliser du
matériel plus ancien et plus sujet aux pannes. Normale-
ment, 445 nouvelles voitures auraient dû être livrées à la
SNCB fin 2021, mais elle n'en a reçu que la moitié à ce
jour. Elle doit donc assurer des trajets avec des trains plus
anciens.

NMBS investeert bijvoorbeeld volop in nieuw materieel
(M7). Door de gekende economische uitdagingen vandaag,
slaagt de leverancier er moeilijk in tijdig te leveren waar-
door NMBS ouder en meer pannegevoelig materiaal moet
blijven inzetten. Normaal zou de NMBS tegen eind 2021
445 van de nieuwe rijtuigen geleverd krijgen, maar op dit
moment heeft ze nog maar de helft ontvangen. Daardoor
moet ze ritten opvangen met oudere treinen.

Par ailleurs, le nouveau contrat de service public de la
SNCB, qui vient tout juste d'être signé, prévoit le rempla-
cement de 50 % de la flotte de la SNCB d'ici 2032.

Voorts voorziet het nieuwe openbaredienstcontract van
de NMBS, dat onlangs is ondertekend, in de vervanging
van 50 % van de NMBS-vloot tegen 2032.

DO 2022202317643
Question n° 1256 de Monsieur le député Frank

Troosters du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317643
Vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réunion du groupe de pilotage bilatéral Belgique - Pays-
Bas.

Samenkomst bilaterale stuurgroep België-Nederland.

Le groupe de pilotage bilatéral Belgique - Pays-Bas sur
le transport ferroviaire transfrontalier sur courtes distances
a été créé afin d'assurer le suivi de l'exécution de la décla-
ration ministérielle bilatérale élaborée lors du sommet fer-
roviaire du 21 juin 2016.

De bilaterale stuurgroep België-Nederland (BSBN) over
kort grensoverschrijdend spoorvervoer is opgericht om de
opvolging van de uitvoering van de bilaterale ministeriële
verklaring die tot stand kwam op de spoortop van 21 juni
2016 te verzekeren.

Comme indiqué dans la réponse à ma question écrite
n° 883 du 1er février 2022 (Questions et réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 79), il était prévu que le groupe
de pilotage bilatéral se réunisse avant l'été 2022. Il apparte-
nait aux Pays-Bas d'en prendre l'initiative.

De bilaterale stuurgroep zou, zoals blijkt uit het antwoord
op mijn schriftelijke vraag nr. 883 van 1 februari 2022
(Vragen en antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 79), nog
voor de zomer van 2022 samenkomen. Nederland zou hier-
voor het initiatief nemen.

1. Le groupe de pilotage s'est-il encore réuni depuis sa
réunion du 31 janvier 2022? Dans l'affirmative, à quelle
date? Quels ont été les sujets évoqués? Dans la négative,
pour quelle(s) raison(s)?

1. Is de BSBN nog bijeengekomen na de samenkomst
van 31 januari 2022? Zo ja, wanneer? Welke onderwerpen
werden besproken? Zo neen, waarom niet?
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2. Quand le groupe de pilotage se réunira-t-il à nouveau?
Quelle(s) date(s) est/sont-elle(s) déjà arrêtée(s)?

2. Wanneer zal de BSBN opnieuw samenkomen? Welke
datum(s) ligt(gen) reeds vast?

3. Une concertation spécifique séparée a-t-elle été orga-
nisée entre la Belgique et les Pays-Bas concernant des dos-
siers individuels et si oui, quand? Je souhaiterais obtenir
une vue d'ensemble mentionnant le dossier en question.

3. Werd er (en wanneer) nog apart specifiek overleg
gevoerd tussen België en Nederland over individuele dos-
siers? Graag een overzicht hiervan met vermelding van het
dossier in kwestie.

4. D'autres dates ont-elles été arrêtées pour une concerta-
tion spécifique sur des dossiers individuels? Dans l'affir-
mative, quelles sont ces dates et sur quels dossiers cette
concertation portera-t-elle?

4. Zijn er nog data vastgelegd voor specifiek overleg over
individuele dossiers? Zo ja, welke en voor welke dossiers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1256 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1256
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 21 november 2022 (N.):

1. Le comité de pilotage bilatéral belgo-néerlandais sur le
transport ferroviaire transfrontalier à courte distance n'a
pas pu se réunir avant l'été 2022 en raison de conflits dans
les agendas de nombreuses parties concernées. La dernière
réunion a eu lieu le 26 septembre 2022. Les sujets étaient
rétrospectivement Thalassa, Vision Rail 2040, Gand-Ter-
neuzen et les corridors européens pour le transport de mar-
chandises.

1. De bilaterale stuurgroep België-Nederland over kort
grensoverschrijdend spoorvervoer kon door conflicten in
de agenda's van de vele betrokken partijen niet meer
samenkomen voor de zomer van 2022. De laatste vergade-
ring ging door op 26 september 2022. Onderwerpen waren
terugblik op Thalassa, Spoorvisie 2040, Gent-Terneuzen
en Europese corridors goederenvervoer.

2. La prochaine réunion du comité de pilotage bilatéral
est prévue le 7 mars 2023.

2. De volgende vergadering van de bilaterale stuurgroep
is voorzien op 7 maart 2023.

3. Il existe également des contacts très fréquents entre
l'administration et le cabinet belges et le Ministère néerlan-
dais de l'Infrastructure et des Eaux sur les différents dos-
siers. Pendant la pandémie, il a été possible de se consulter
brièvement et rapidement par vidéoconférence si néces-
saire. Ces consultations n'ont pas le statut de groupes de
pilotage.

3. Daarnaast zijn er zeer frequent contacten tussen de
Belgische administratie en kabinet en het Nederlandse
Ministerie van Infrastructuur en Waterstaat over de diverse
dossiers. Tijdens de pandemie is geleerd om kort en snel
via videocall overleg te plegen indien nodig. Dergelijk
overleg heeft niet de status van stuurgroep.

4. Pour 2023, il y a déjà quelques moments de consulta-
tion qui sont fixés, entre autres pour le comité de pilotage
administratif (février) et le 3RX Working Group (mai/juin).

4. Voor 2023 zijn al een aantal overlegmomenten vastge-
legd, waaronder voor de bestuurlijke stuurgroep (in febru-
ari) en de 3RX Working Group (mei/juni).

DO 2022202317658
Question n° 1257 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317658
Vraag nr. 1257 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La route de Montzen. Montzenroute.
L'Europe souhaite que les trains de 740 mètres

deviennent la norme. Pour permettre à ces trains plus longs
de circuler sur un réseau ferroviaire très fréquenté tel que
celui de la Belgique, il est nécessaire de prévoir des voies
d'évitement. Le faisceau de Montzen, sur la route de
Montzen, est l'un des endroits où de telles voies d'évite-
ment sont nécessaires.

Europa wil van 740-metertreinen de norm maken. Om
die langere treinen op een druk bereden spoornet als het
Belgische te laten rijden zijn uitwijkmogelijkheden voor
deze zogenaamde 740-metertreinen noodzakelijk. De
Montzenbundel op de Montzenroute is één van die plaat-
sen waar nood is aan dergelijke uitwijkmogelijkheden.
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C'est pourquoi Infrabel investit dans un projet visant à
ajouter quatre nouvelles voies au faisceau de voies à proxi-
mité du point limitrophe de la Belgique, des Pays-Bas et de
l'Allemagne. Les travaux sont déjà en cours et devraient
être achevés d'ici la mi-2024.

Daarom investeert Infrabel in een project om vier nieuwe
sporen aan te leggen in de sporenbundel nabij het drielan-
denpunt België-Nederland-Duitsland. De werken zijn
reeds aan de gang en zouden tegen midden 2024 klaar
moeten zijn.

Les travaux représentent un investissement total de 10
millions d'euros. Sur ce montant, le gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire recevrait une aide européenne de
5,2 millions d'euros pour l'ajout de quatre nouvelles voies
au faisceau de Montzen.

De werken vertegenwoordigen een totale investering van
10 miljoen euro. Daarvan zou de spoorwegbeheerder 5,2
miljoen euro Europese steun krijgen voor de aanleg van
vier nieuwe sporen in deze Montzenbundel.

1. Je souhaite recevoir un aperçu général de l'état d'avan-
cement des travaux.

1. Graag een algemene stand van zaken op de werf.

2. Les travaux pourront-ils effectivement être finalisés
d'ici la mi-2024?

2. Zullen de werken effectief tegen midden 2024 gefina-
liseerd zijn?

3. Le montant total de l'investissement restera-t-il dans
les limites fixées à 10 millions euros?

3. Zal het totale investeringsbedrag binnen de vooropge-
stelde 10 miljoen euro blijven?

4. De quel(s) fonds européen(s) l'aide de 5,2 millions
d'euros proviendra-t-elle?

4. Vanuit welke Europees fonds (of fondsen) komt de 5,2
miljoen euro steun?

5. L'Union européenne contribuera-t-elle également, par
le biais d'un ou plusieurs de ses fonds, à l'entretien de ce
projet qu'elle cofinance?

5. Zal de Europese Unie via één of meerdere van haar
fondsen ook bijdragen in het onderhoud van dit mede door
haar gefinancierd project?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1257 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1257
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 21 november 2022 (N.):

1. Le chantier a débuté comme prévu. Les quatre voies
ainsi que les aiguillages d'entrée sont montés. Les travaux
caténaires ont commencé pour ce qui concerne la première
phase (massifs). La deuxième phase (poteaux et fils) est en
cours d'adjudication. Les travaux de signalisation sont
actuellement planifiés pour le printemps 2023.

1. De werken gingen van start zoals gepland. De vier
sporen en de inrijwissels zijn gemonteerd. De bovenlei-
dingwerken zijn begonnen voor wat de eerste fase (funde-
ringsblokken) betreft. De tweede fase (palen en draden)
wordt momenteel aanbesteed. De seininrichtingswerken
zijn op dit ogenblik gepland voor het voorjaar van 2023.

2 et 3. Sous toutes réserves, compte tenu des conditions
et contraintes connues aujourd'hui, l'échéance de mi-2024
prévu reste d'application.

2 en 3. Onder voorbehoud en rekening houdend met alle
vandaag bekende omstandigheden, blijft de geplande ter-
mijn van medio 2024 van toepassing.

Pour ce qui concerne le budget, les mêmes réserves sont
d'application et cela dépend encore aussi de l'adjudication
de la caténaire (deuxième phase) mais il n'y a pas de dépas-
sement enregistré à ce stade.

Wat het budget betreft, geldt hetzelfde voorbehoud en dit
hangt ook af van de gunning van de bovenleiding (tweede
fase), maar er is in dit stadium geen budgetoverschrijding
opgetekend.

4. Le dossier Montzen est un dossier de subvention de
l'Union européenne (UE) approuvé dans le cadre du call
CEF 2021 (military mobility- subsidié à hauteur de 50 %).

4. Het Montzen dossier is een goedgekeurd Europese
Unie (EU) subsidiedossier onder de CEF 2021 call (mili-
tary mobility - 50 % subsidie).

5. La subvention de l'UE est "limitée" à l'exécution des
travaux; son entretien ultérieur n'est pas subventionné par
l'UE.

5. De EU subsidie "beperkt zich" tot de uitvoering van de
werken; het latere onderhoud ervan wordt niet gesubsidi-
eerd door de EU.
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DO 2022202317662
Question n° 1258 de Monsieur le député Franky Demon

du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317662
Vraag nr. 1258 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne ferroviaire 66. Spoorlijn 66.
Depuis quelques années déjà, des problèmes de trains

bondés surviennent en gare de Lichtervelde, sur la ligne 66
reliant Bruges à Courtrai. Ce problème avait déjà été
signalé à la SNCB en 2020 par la commune de Lichter-
velde. Aucune solution n'a pourtant été trouvée depuis lors.

Reeds enkele jaren zijn er problemen met overvolle trei-
nen in het station van Lichtervelde. Het gaat om lijn 66 tus-
sen Brugge en Kortrijk. Dit probleem werd al in 2020
gesignaleerd door het gemeentebestuur van Lichtervelde
aan de NMBS. Ondertussen is er echter nog altijd geen
oplossing.

Ce sont surtout les trains de pointe en semaine qui cir-
culent avec une capacité limitée. Ces trains sont presque
systématiquement composés de trois voitures au lieu des
six prévues. De nombreux navetteurs et étudiants ne
peuvent plus embarquer et sont contraints d'attendre le
train suivant. Lichtervelde étant un noeud ferroviaire, de
nombreux voyageurs y embarquent. Étant donné que la
ligne concernée relie les villes estudiantines de Bruges et
Courtrai, le même problème survient également le
dimanche soir, le lundi matin et le vendredi soir, pendant
l'heure de pointe. Le week-end, de nombreux étudiants
effectuent en effet la navette entre leur kot et leur domicile
familial. Comme le train est déjà bondé à Lichtervelde, les
problèmes se répercutent aux gares suivantes.

Het zijn vooral de piekuurtreinen op weekdagen die
onderbemand zijn. De trein rijdt bijna constant met drie
wagons in plaats van de voorziene zes wagons. Heel wat
pendelaars en studenten kunnen er niet meer bij en moeten
noodgedwongen wachten op een volgende trein. Gezien
Lichtervelde een knooppunt is voor treinverkeer, stappen
hier heel wat mensen op. Omdat dit de lijn betreft tussen
studentensteden Brugge en Kortrijk doet hetzelfde pro-
bleem zich ook voor op zondagavond, maandagochtend en
vrijdagavond tijdens de spits. Heel wat studenten vertrek-
ken dan immers naar hun kot of komen voor het weekend
terug naar huis. Doordat de trein in Lichtervelde al overvol
zit, levert dit ook problemen op voor de volgende stations.

Je demande donc que des trains circulent en suffisance en
période scolaire, afin que tous les voyageurs puissent se
déplacer de manière confortable. Début 2022, l'association
de voyageurs TreinTramBus avait déjà souligné la néces-
sité d'au moins trois trains par heure, avec une distinction
claire entre le train L qui s'arrête partout et dessert Lichter-
velde, et un InterCity qui s'arrêterait au plus à Torhout,
Roulers et Izegem.

Ik wil er dan ook op aandringen om tijdens de schoolda-
gen voldoende treinen te voorzien om alle reizigers op een
comfortabele en veilige manier te vervoeren. Begin 2022
gaf Trein Tram Bus al aan dat hier behoefte is aan zeker
drie treinen per uur met een duidelijke scheiding tussen de
L-trein die overal stopt en verknoopt in Lichtervelde, en
een Intercity die hoogstens stopt in Torhout, Roeselare en
Izegem.

1. Avez-vous connaissance du problème de la saturation
des trains sur la ligne 66? Vous êtes-vous déjà entretenu
avec les autorités communales concernées à ce sujet?

1. Is het probleem van de overvolle treinen op spoorlijn
66 u gekend? Zat u hiervoor al samen met de betrokken
gemeentebesturen?

2. Pourquoi les trains de pointe sont-ils souvent compo-
sés de seulement trois voitures au lieu de six?

2. Hoe komt het dat de trein tijdens de spitsuren vaak
maar met drie wagons rijdt in plaats van zes?

3. Comment et quand les voyageurs sont-ils informés de
cette capacité réduite?

3. Hoe en wanneer worden de treinreizigers op de hoogte
gebracht dat er minder wagons beschikbaar zullen zijn?

4. Quelles initiatives prendrez-vous pour résoudre ce pro-
blème? Est-il possible de mettre en service davantage de
voitures durant l'heure de pointe en semaine?

4. Welke initiatieven zal u ondernemen om dit probleem
op te lossen? Is er een mogelijkheid om meer wagons in te
zetten tijdens de spitsuren in de week?

5. À quelle échéance prévoyez-vous une solution défini-
tive à ce problème?

5. Binnen welke termijn voorziet u een definitieve oplos-
sing voor dit probleem?
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6. Des modifications structurelles sont-elles prévues pour
cette ligne dans le nouveau plan de transport?

6. Zijn er structurele wijzigingen gepland voor deze
spoorlijn in het nieuwe vervoersplan ten opzichte van het
huidige?

7. Quel est le temps de parcours prévu pour la liaison
Bruges - Courtrai dans le nouveau plan de transport 2023-
26, par rapport à l'actuel?

7. Wat is de voorziene rijtijd voor de verbinding Brugge
Kortrijk in het nieuw vervoersplan 2023-26 ten opzichte
van het huidige?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1258 de
Monsieur le député Franky Demon du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1258
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 21 november 2022 (N.):

1 à 7. La SNCB considère que le transport des voyageurs
dans les meilleures conditions de sécurité et de confort est
sa mission la plus importante. Elle surveille donc de près le
taux d'occupation de ses trains et essaie de fournir une
capacité supplémentaire chaque fois que cela est possible.
Malheureusement, certains de ses trains sont vétustes et
plus souvent sujets aux pannes. Par conséquent, elle ne
peut pas toujours déployer ces trains dans la composition
prévue. Cela peut conduire à une suroccupation, comme
cela a été le cas à plusieurs reprises sur la ligne ferroviaire
Courtrai-Bruges, comme vous le soulignez.

1 tot 7. NMBS beschouwt het vervoeren van reizigers in
de beste omstandigheden op het vlak van veiligheid en
comfort als haar belangrijkste opdracht. Zij volgt daarom
nauwgezet de bezetting van haar treinen op en tracht bijko-
mende capaciteit te voorzien wanneer dat mogelijk is. Jam-
mer genoeg is een deel van haar treinen verouderd en meer
gevoelig voor pannes. Het gevolg daarvan is dat ze deze
treinen niet altijd in de geplande samenstelling kan inzet-
ten. Dit kan tot een overbezetting leiden zoals al meer-
maals het geval was op de spoorlijn Kortrijk-Brugge zoals
u aangeeft.

Il semble donc opportun de vous donner quelques élé-
ments de contexte. La disponibilité des trains SNCB est
exprimée par le taux d'immobilisation du matériel roulant.
Plus il est bas, plus la SNCB peut déployer nos trains
comme prévu. La réduction de ce taux d'immobilisation est
donc un des objectifs clés de la SNCB.

Het lijkt ons daarom gepast u wat achtergrond te geven.
De beschikbaarheid van de NMBS treinen wordt uitge-
drukt in de immobilisatiegraad van het treinmaterieel. Hoe
lager die ligt, hoe beter NMBS haar treinen volgens de
planning kan inzetten. Het verminderen van die immobili-
satiegraad is dan ook één van de belangrijke objectieven
van NMBS.

L'un des facteurs les plus importants pour améliorer la
disponibilité de nos trains est de pouvoir déployer des
trains neufs et fiables. C'est pourquoi la SNCB investit
massivement dans les nouveaux trains M7. L'afflux de
wagons M7 à ce jour a déjà entraîné la sortie des types de
matériel roulant obsolètes suivants:

Een van de belangrijkste factoren om de beschikbaarheid
van onze treinen te verbeteren is het kunnen inzetten van
nieuwe, betrouwbare treinen. Daarom investeert NMBS
heel wat in nieuwe M7-treinen. De instroom van M7-rijtui-
gen resulteerde tot op heden al in volgende uitstroom van
verouderde types rollend materieel:

- 70 des 206 wagons MR 2L en service depuis 1966; - 70 van de 206 MR 2L-rijtuigen in dienst sinds 1966;
- 177 des 554 wagons M4 en service depuis 1979; - 177 van de 554 M4 rijtuigen in dienst sinds 1979;
- 12 des 59 locomotives HLE 27 en service depuis 1981; - 12 van de 59 HLE 27 locomotieven in dienst sinds

1981;
- 7 des 32 locomotives HLE 21 en service depuis 1984. - 7 van de 32 HLE 21 locomotieven in dienst sinds 1984.
Ainsi, comme vous pouvez le constater, la SNCB a pu

mettre hors service une grand partie de son matériel roulant
vétuste (et plus sensible aux pannes). Lorsque tous les nou-
veaux trains M7 seront livrés, la SNCB sera dans la
moyenne européenne en termes d'âge du matériel roulant.
Malheureusement, ces livraisons ne se déroulent pas selon
le calendrier prévu. La SNCB ne manque pas de rappeler
au constructeur les engagements pris.

Zoals u ziet heeft ze dus al heel wat oud (en meer panne-
gevoelig) materieel buiten dienst kunnen stellen. Als alle
nieuwe M7-treinen geleverd zijn, zal NMBS op een Euro-
pees gemiddelde zitten voor wat de leeftijd van het rollend
materieel betreft. Helaas lopen deze leveringen niet vol-
gens het geplande schema. NMBS laat niet na de fabrikant
te wijzen op de aangegane engagementen.
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En règle générale, la composition de nos trains est basée
sur le nombre de voyageurs qui les utilisent. Statistique-
ment, nos trains ont actuellement un taux d'occupation qui
fluctue entre 40 et 50 % aux heures de pointe, et un peu
moins de 7 % de nos trains ont un taux d'occupation supé-
rieur à 80 %.

In regel is de samenstelling van onze treinen gebaseerd
op het aantal reizigers dat er gebruik van maakt. Statistisch
gezien hebben onze treinen momenteel tijdens de spits een
bezetting die schommelt tussen de 40 en 50 % en een
kleine 7 % van onze treinen heeft een bezetting van meer
dan 80 %.

La plupart des problèmes sur la ligne Courtrai-Bruges
ont été observés au cours des mois de septembre et
d'octobre 2022 avec les trains P, qui ont plusieurs fois de
suite circulé avec une composition réduite de trois au lieu
de six voitures, ce qui a entraîné un nombre insuffisant de
sièges disponibles. Le matin, lorsque les équipes
découvrent qu'un train est affecté par une panne qui ne per-
met d'utiliser que la moitié des wagons, la SNCB est
confrontée à un choix difficile. Est-ce qu'elle laisse partir le
train avec une demi-composition ou est-ce qu'on supprime
tout le train? Elle pense qu'il est préférable pour nos clients
de choisir un train qui roule, même s'il roule avec la moitié
de sa composition.

De meeste problemen op de spoorlijn Kortrijk-Brugge
werden de voorbije maanden september en oktober met P-
treinen vastgesteld, die verschillende keren kort na elkaar
reden met een verminderde samenstelling van drie in plaats
van zes rijtuigen waardoor er te weinig zitplaatsen beschik-
baar waren. Wanneer medewerkers 's morgens vaststellen
dat een trein getroffen wordt door een panne waardoor
maar de helft van de rijtuigen kan worden ingezet, dan
komt NMBS voor een moeilijke keuze te staan. Laat ze de
trein vertrekken met een halve samenstelling of schaft ze
de volledige trein af? Zij meent dat het beter is voor onze
klanten om te kiezen voor een trein die rijdt, ook al rijdt hij
met de helft van zijn samenstelling.

La SNCB assure faire tout ce qu'il est en son pouvoir
pour réparer les pannes dès que possible. Les clients sont
au coeur de cette démarche. Elle sait, grâce à ses accompa-
gnateurs de train, combien de voyageurs sont à bord, elle
sait aussi combien de ses trains partent avec une composi-
tion réduite et quel impact cela a sur le trajet de ses voya-
geurs, même si toute composition réduite ne conduit pas
automatiquement à une suroccupation.

NMBS verzekert dat zij alles in het werk stelt om de pan-
nes zo snel mogelijk te verhelpen. De klanten staan daarbij
centraal. Ze weet via haar treinbegeleiders hoeveel reizi-
gers aan boord zitten, ze weet ook hoeveel van haar treinen
in een verminderde samenstelling vertrekken en welke
impact dat heeft op de treinrit van haar reizigers, ook al
leidt niet elke verminderde samenstelling automatisch tot
een overbezetting.

Les personnes qui sont en charge de la planification des
trains et ceux en charge du suivi technique font actuelle-
ment tout leur possible pour maintenir la disponibilité de
nos trains à un niveau aussi élevé que possible. Malheureu-
sement, la SNCB ne peut pas exclure les pannes sur les
anciens trains et est contrainte de prendre des mesures en
temps réel dans de tels cas.

Zij die instaan voor de planning van de treinen en die de
treinen technisch nazien doen op dit ogenblik alles wat
mogelijk is om de beschikbaarheid van onze treinen zo
hoog mogelijk te houden. Jammer genoeg kan NMBS pan-
nes aan oudere treinen helaas niet uitsluiten en wordt ze
genoodzaakt in die gevallen maatregelen in real time te
nemen.

Par ailleurs, la SNCB m'informe qu'elle vient de
répondre dans le même sens aux récentes interpellations
des bourgmestres de Lichtervelde et de Bruges sur le
même sujet.

Ter informatie geeft NMBS me nog mee dat zij onlangs
in dezelfde zin heeft geantwoord op de recente vragen van
de burgemeesters van Lichtervelde en Brugge over het-
zelfde onderwerp.

DO 2022202317664
Question n° 1259 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317664
Vraag nr. 1259 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres.

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen.
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Le plan d'action visant à doubler le volume du transport
ferroviaire de marchandises en Belgique à l'horizon 2030 a
été adopté fin septembre 2022. L'un des points à améliorer
pour atteindre cet objectif ambitieux est d'investir dans un
réseau prêt à accueillir les trains de 740 mètres. Les trains
plus longs, jusqu'à 750 mètres, constituent la norme euro-
péenne.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september 2022 goedgekeurd. Een van de werkpunten om
die ambitieuze doelstelling te bereiken bestaat in het inves-
teren in een netwerk dat klaar is om de zogenaamde 740-
metertreinen te kunnen laten rijden. Langere treinen tot
750 meter zijn de Europese norm.

La possibilité d'utiliser des trains plus longs a déjà été
examinée en 2017. Infrabel, le gestionnaire du réseau fer-
roviaire, a entre-temps effectivement entamé une étude.
Les besoins en termes de voies d'évitement plus longues
ont été identifiés en concertation avec les opérateurs. Une
étude de faisabilité est également en cours.

In 2017 werd de mogelijkheid van de langere treinen al
onderzocht. Ondertussen is de spoornetbeheerder Infrabel
effectief bezig met een studie. Samen met de operatoren
werden de behoeften voor langere uitwijksporen in kaart
gebracht. Ook een haalbaarheidsstudie loopt.

L'objectif de ces études est de déterminer à quels endroits
il est souhaitable et faisable d'aménager ces voies d'évite-
ment. Parfois une solution pourra être offerte par la tech-
nique de signalisation, parfois il s'agira d'aménager de
nouvelles voies d'évitement. Dans ce cas, celles-ci seraient
aménagées principalement à des endroits stratégiques
autour des corridors de fret sur le territoire.

Bedoeling van de studies is om uit te maken waar het
wenselijk en haalbaar is om die uitwijksporen te realiseren.
Soms kan dat sein-technisch opgelost worden, soms gaat
het om het aanleggen van nieuwe wijksporen. Die wijkspo-
ren zouden dan voornamelijk gerealiseerd worden op stra-
tegische plaatsen rond de goederencorridors op het
grondgebied.

1. Je souhaiterais pouvoir consulter l'étude réalisée par
Infrabel dans le cadre du déploiement des trains de 740
mètres sur le réseau.

1. Graag had ik inzage gekregen in de door Infrabel uit-
gevoerde studie in het kader van de implementatie van de
740-metertreinen op het netwerk.

2. Veuillez fournir un aperçu détaillé des endroits sur le
réseau où des voies d'évitement son nécessaires (avec carte
correspondante).

2. Graag een gedetailleerd overzicht van de plaatsen op
het netwerk waar uitwijksporen nodig zijn (met bijhorende
kaart).

3. Veuillez également fournir l'étude de faisabilité. 3. Graag ook de haalbaarheidstudie.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1259 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1259
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317701
Question n° 1260 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317701
Vraag nr. 1260 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La vétusté du réseau ferroviaire limbourgeois. Slechte staat Limburgse spoornet.
Selon un article paru récemment dans le journal De Tijd,

700 kilomètres de voies ferrées en Belgique, dont 400 kilo-
mètres sur des lignes de transport de voyageurs en Flandre,
seraient vétustes. Il s'agit notamment de lignes de chemin
de fer secondaires.

In De Tijd konden we recentelijk lezen dat 700 kilometer
aan spoorlijnen in België, waarvan 400 kilometer aan reizi-
gerslijnen in Vlaanderen, in slechte staat zou verkeren. Het
gaat vooral om kleinere spoorlijnen.
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En raison du mauvais état de la voie, les trains ne
peuvent y circuler qu'à une vitesse très réduite, ce qui
entraîne de nombreux retards et suppressions de trains.

De slechte staat van het spoor heeft tot gevolg dat de trei-
nen er slechts heel traag overheen mogen rijden. Dat leidt
tot talrijke vertragingen en afschaffingen van treinen.

Pouvez-vous transmettre un relevé des (tronçons de)
lignes de chemin de fer qui se trouvent en mauvais état
dans la province du Limbourg?

Kan u een overzicht bezorgen van de (onderdelen van)
spoorlijnen in de provincie Limburg die zich in slechte
staat bevinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1260 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 22 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1260
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 22 november 2022 (N.):

Infrabel met tout en oeuvre pour assurer la robustesse et
la fiabilité du réseau ferroviaire.

Infrabel stelt alles in het werk om de robuustheid en
betrouwbaarheid van het spoorwegnet te waarborgen.

Les moyens financiers annoncés par le gouvernement
pour le secteur du rail pour les prochaines années devraient
permettre à terme de limiter fortement le nombre de ralen-
tissements liés à l'état du réseau.

De door de regering aangekondigde financiële middelen
voor de spoorsector voor de komende jaren zouden het uit-
eindelijk mogelijk moeten maken om het aantal vertragin-
gen die verband houden met de staat van het netwerk sterk
te beperken.

À l'heure actuelle cependant, pour ce qui concerne la pro-
vince de Limburg, il s'agit uniquement d'une portion
d'environ 250m ou la vitesse est réduite de 120 à 70 km/h.
Cette zone se situe à proximité de St-Trond sur la ligne 21.
Comme tous les trains s'arrêtent à St-Trond, l'impact pour
les voyageurs est très faible.

Voor de provincie Limburg betreft het momenteel echter
enkel een stuk van ongeveer 250m met een snelheidsverla-
ging van 120 naar 70 km/u. Deze zone situeert zich nabij
St-Truiden op spoorlijn 21. Vermits alle treinen stoppen in
St-Truiden, is de impact voor de reizigers zeer beperkt.

DO 2022202317742
Question n° 1261 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317742
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

État d'avancement de l'accessibilité autonome des trains. Voortgang autonome toegankelijkheid treinen.
Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez

affirmé votre ambition de rendre le transport par train plus
accessible aux personnes à mobilité réduite.

In uw beleidsverklaring stelde u de ambitie om het ver-
voer per spoor toegankelijker te maken voor personen met
beperkte mobiliteit.

Dans la réponse à ma question n° 1172 du 9 septembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 94), vous n'avez pas pu communiquer les données
demandées, celles-ci faisant partie des négociations sur le
budget alloué au rail. Or ces négociations sont entre-temps
terminées.

In het antwoord op mijn vraag nr. 1172 van 9 september
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 94)
kon u de gevraagde gegevens niet meegeven, aangezien
deze deel uitmaakten van de onderhandelingen over het
budget voor het spoor. Ondertussen liggen deze onderhan-
delingen achter ons.

1. Dans quelles gares tous les quais n'ont-ils pas encore
été rehaussés à 76 cm? Pouvez-vous en fournir un relevé?

1. In welke stations zijn nog niet alle perrons verhoogd
tot 76 cm? Graag een overzicht.

2. Dans quelles gares les quais seront-ils rehaussés à 76
cm dans un avenir proche? Pouvez-vous en fournir un
relevé pour 2022, 2023 et 2024?

2. In welke stations zullen de perrons in de nabije toe-
komst worden verhoogd tot 76 centimeter? Graag een
overzicht voor 2022, 2023 en 2024.

3. Quel budget permettant à la SNCB de rendre les trains
plus autonomes en matière d'accès est prévu dans les
années à venir? Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de
la destination des moyens?

3. Hoeveel budget wordt voor de NMBS voorzien in de
komende jaren om treinen autonomer toegankelijk te
maken? Graag een gedetailleerd overzicht voor de bestem-
ming van de middelen.
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4. Comment conciliez-vous l'ambition de rendre les
trains plus accessibles avec un recul de l'objectif concer-
nant le nombre de rehaussements de quais?

4. Hoe rijmt u de ambitie om treinen toegankelijker te
willen maken met een terugschroeving van de doelstelling
inzake het aantal perronverhogingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1261 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 23 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1261
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 23 november 2022 (N.):

1. Les 555 gares de la SNCB sont équipées comme suit: 1. De 555 NMBS stations zijn als volgt uitgerust:

2 à 4. La SNCB a toujours pour ambition de rendre ses
gares plus accessibles et de les transformer en gares
fonctionnelles à multimodalité intégrée où priment le con-
fort et l'accueil.

2 tot 4. Het is nog steeds de ambitie van NMBS om haar
stations verder toegankelijk te maken en om te vormen tot
functionele stations met een geïntegreerde multimodaliteit
waar het comfort en onthaal centraal staan.

Comme vous le savez, le gouvernement a récemment
décidé des moyens d'investissement pour la SNCB et
Infrabel pour les prochaines années. Compte tenu de ces
moyens, la SNCB revoit ses plans d'investissement et les
coordonne également avec Infrabel. Ces trajectoires bud-
gétaires seront transposées dans des projets de contrats de
gestion et de plans pluriannuels d'investissement qui
devront être approuvés par le gouvernement. Ce n'est donc
qu'à un stade ultérieur que la SNCB pourra communiquer
sur les différents projets d'investissement et leur planifica-
tion.

Zoals u weet, heeft de regering onlangs beslist over de
investeringsmiddelen voor NMBS en Infrabel voor de vol-
gende jaren. In het licht van deze middelen herziet de
NMBS haar investeringsplannen en stemt zij deze ook af
met Infrabel. Deze budgettaire trajecten worden in ontwer-
pen van beheerscontracten en meerjareninvesteringsplan-
nen gegoten die moeten worden goedgekeurd door de
regering. Het is dus pas in een volgende fase dat NMBS zal
kunnen communiceren over de diverse investeringsprojec-
ten en hun planning.

DO 2022202317758
Question n° 1262 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317758
Vraag nr. 1262 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'obtention du permis B-E pour les bénéficiaires du permis
G.

Rijbewijs BE voor houders van een rijbewijs G.

Je suis interpellé par la Fédération des Jeunes Agricul-
teurs (FJA) au sujet des permis B-E pour les bénéficiaires
du permis G.

De Fédération des Jeunes Agriculteurs (FJA) heeft me
geïnterpelleerd in verband met de manier waarop de hou-
ders van een rijbewijs G een rijbewijs BE kunnen krijgen.

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 76 cm/ 
Aantal stations met alle perrons op 76cm

181

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 55 cm/ 
Aantal stations met alle perrons op 55cm

135

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 28 cm/ 
aantal stations met alle perrons op 28cm

177

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur différente/ 
Aantal stations met verschillende perronhoogtes

62

Nombre total de gares/ 
Totaal aantal stations

555
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Le permis pratique de la catégorie G peut être obtenu dès
l'âge de 16 ans, le conducteur doit cependant attendre 18
ans pour conduire un ensemble tracteur-remorque dont la
masse maximale autorisée est supérieure à 20 tonnes.

Men kan vanaf de leeftijd van 16 jaar een praktisch rij-
examen afleggen om een rijbewijs G te behalen. De
bestuurder moet echter minstens 18 jaar oud zijn om een
samenstel trekkend voertuig-aanhangwagen met een maxi-
male toegelaten massa van meer dan 20 ton te besturen.

Le permis de la catégorie B est, quant à lui, requis pour
les conducteurs de véhicules automobiles dont la masse
maximale autorisée n'excède pas 3.500 kg. Aux véhicules
de la catégorie permis B peut être attelée une remorque
dont la masse maximale autorisée (M.M.A.) n'excède pas
750 kg. Pour atteler une masse supérieure, le conducteur
doit être en possession du permis B-E.

Voor het besturen van een personenwagen met een maxi-
male toegelaten massa van 3.500 kg moet men daarentegen
over een rijbewijs B beschikken. Aan de voertuigen waar-
voor een rijbewijs B vereist is, mag men een aanhangwa-
gen met een maximale toegelaten massa (MTM) van 750
kg hangen. Om er een grotere massa aan te hangen, moet
de bestuurder in het bezit zijn van een rijbewijs BE.

Il existe des exceptions lorsque la M.M.A. de l'ensemble
n'excède pas 3.500 kg ou lorsque la M.M.A. de la
remorque n'excède pas la masse à vide du véhicule trac-
teur.

Er bestaan uitzonderingen op die regels, meer bepaald als
de MTM van het samenstel niet hoger is dan 3.500 kg of
als de MTM van de aanhangwagen niet hoger is dan het
leeggewicht van het trekkend voertuig.

1. Dès lors que le détenteur d'un permis G est en droit de
conduire un véhicule attelé d'une masse qui excède 20
tonnes et qu'il dispose du permis B, serait-il envisageable
que ce titulaire puisse obtenir la catégorie du permis B-E
ou du moins qu'il puisse automatiquement être en droit de
conduire un véhicule automobile tractant une remorque
dont la M.M.A excède 750 kg?

1. Kan er overwogen worden dat de houder van een rijbe-
wijs G, als hij met een aanhangwagen met een massa van
meer dan 20 ton mag rijden en over een rijbewijs B
beschikt, een rijbewijs BE kan krijgen of dat hij automa-
tisch het recht krijgt om een trekkend voertuig met een
aanhangwagen met een MTM van meer dan 750 kg te
besturen?

2. En d'autres termes, une dérogation de passer le permis
B-E pourrait-elle être accordée aux détenteurs du permis G
dès lors que ceux-ci disposent du permis B?

2. Met andere woorden, kunnen de houders van een rijbe-
wijs G, als ze over een rijbewijs B beschikken, vrijgesteld
worden van het rijexamen voor een rijbewijs BE?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1262 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 24 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1262
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 24 november 2022 (Fr.):

La catégorie de permis de conduire G est une catégorie
nationale, dont la validité est limitée au territoire national;
le titulaire d'un permis G est autorisé à conduire des trac-
teurs agricoles et forestiers et leurs remorques en Belgique.

Rijbewijscategorie G is een nationale categorie, waarvan
de geldigheid beperkt is tot het nationale grondgebied; de
houder van een rijbewijs G mag land- en bosbouwtrekkers
en bijhorende aanhangwagens besturen in België.

La catégorie BE, en revanche, est une catégorie euro-
péenne; le titulaire d'un permis de conduire BE peut
conduire des ensembles de véhicules composés d'un véhi-
cule tracteur de la catégorie B et d'une remorque dont la
masse maximale autorisée n'excède pas 3.500 kg dans
toute l'Union européenne.

Categorie BE is daarentegen een Europese categorie; de
houder van een rijbewijs BE in de hele Europese Unie
voertuigcombinaties van een trekkend voertuig van catego-
rie B en een aanhangwagen met een maximale toegelaten
massa van hoogstens 3.500 kg besturen.

La délivrance des permis de conduire de la catégorie BE
doit respecter les conditions harmonisées définies par la
directive européenne 2006/126/CE. Elle exige que le titu-
laire d'un tel permis ait réussi un examen pratique BE, dont
les exigences minimales sont décrites avec précision et
transposées en droit belge.

De afgifte van rijbewijzen voor categorie BE moet beant-
woorden aan de geharmoniseerde voorwaarden bepaald in
Europese richtlijn 2006/126/EG. Zij vereist dat de houder
van een dergelijk rijbewijs geslaagd is voor een praktisch
examen BE, waarvan de minimumvereisten nauwkeurig
beschreven zijn en omgezet zijn in Belgisch recht.
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La directive permet l'obtention automatique de la catégo-
rie BE pour les titulaires de permis de conduire C1E, CE,
D1E ou DE. Cette équivalence a également été reprise dans
la réglementation belge.

De richtlijn staat de automatische verkrijging van catego-
rie BE toe voor de houders van een rijbewijs C1E, CE,
D1E of DE. Deze gelijkwaardigheid werd ook in de Belgi-
sche regelgeving opgenomen.

En revanche, une telle équivalence n'existe pas pour les
titulaires d'un permis de conduire G, car elle serait
contraire à la directive européenne précitée.

Er bestaat evenwel geen dergelijke gelijkwaardigheid
voor de houders van een rijbewijs G, aangezien dit in strijd
zou zijn met bovengenoemde Europese-richtlijn.

DO 2022202317762
Question n° 1263 de Monsieur le député Frank

Troosters du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317762
Vraag nr. 1263 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La flotte de Brussels Airlines. Vloot Brussels Airlines.
Brussels Airlines, qui fait partie de la société mère Luf-

thansa, propose actuellement des liaisons aériennes vers de
nombreuses destinations internationales.

Brussels Airlines, dat deel uitmaakt van moederfirma
Lufthansa, verzorgt momenteel luchtverbindingen naar
heel wat internationale bestemmingen.

Pour assurer ses vols, Brussels Airlines recourt à des
appareils pris en leasing par le biais de la société mère Luf-
thansa et/ou par le biais de contrats de leasing conclus par
ses propres soins.

Voor het verzorgen van zijn vluchten doet Brussels Airli-
nes beroep op toestellen die geleased worden via moeder-
maatschappij Lufthansa en/of via eigen afgesloten
leasecontracten.

Veuillez fournir un aperçu de la flotte de Brussels Air-
lines en distinguant:

Graag een overzicht van de vloot van Brussels Airlines:

- les appareils détenus sur la base d'un contrat de leasing
conclu par Lufthansa, en précisant la date d'expiration pré-
vue de ce contrat;

- toestellen via leasing van Lufthansa plus voorziene
einddatum van de leasingovereenkomst;

- les appareils détenus sur la base d'un contrat de leasing
conclu par Brussels Airlines, en précisant la date d'expira-
tion prévue de ce contrat.

- toestellen via eigen leasing plus voorziene einddatum
van de leasingovereenkomst.

Veuillez mentionner, pour chaque appareil, la valeur de la
norme acoustique R et les émissions de CO2 par siège de
l'appareil concerné.

Graag ook voor elk toestel een vermelding van de R-
geluidsnormwaarde en de CO2-uitstoot per stoel van het
betreffende toestel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1263 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1263
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 24 november 2022 (N.):

Les informations demandées à propos des leasings sont
des données commercialement sensibles d'une société pri-
vée, délivrées à l'administration sous le sceau de la confi-
dentialité. Seule une vue globale peut être divulguée.

De gevraagde informatie over leasings is commercieel
gevoelige informatie die een privéonderneming onder het
zegel van vertrouwelijkheid aan de administratie verstrekt.
Alleen een algemeen overzicht kan worden onthuld.
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Brussels Airlines opère huit Airbus A330 long courrier,
et 30 Airbus A319/320 moyen-courrier. Ces avions sont en
leasing financier auprès des grandes sociétés de locations
d'avions de ligne (par exemple et non exhaustivement
GECAS, AerCap, SMBC, etc.) avec des contrats s'étalant
entre trois et douze ans. Trois des A330 sont partis en wet
lease out (avec équipage) chez Eurowings (filiale de Luf-
thansa) pour être opérés par celle-ci à partir de Francfort.

Brussels Airlines exploiteert acht langeafstandstoestellen
van het type Airbus A330 en 30 middellangeafstandstoe-
stellen van het type Airbus A319/320. Deze vliegtuigen
worden financieel geleased bij grote leasingmaatschap-
pijen (bijvoorbeeld en niet uitsluitend GECAS, AerCap,
SMBC, enz.) met contracten van drie tot twaalf jaar. Drie
van de A330's zijn in wet lease-out (met bemanning) bij
Eurowings (dochteronderneming van Lufthansa) om door
haar vanuit Frankfurt te worden geëxploiteerd.

Le coefficient de bruit standard R est un indice d'affai-
blissement acoustique propre à l'industrie du bâtiment. Il
n'est pas applicable au secteur de l'aviation.

De R-geluidsnormwaarde is een geluiddempingsindex
die specifiek is voor de bouwsector. Deze waarde is niet
van toepassing op de luchtvaartsector.

L'Organisation de l'aviation civile internationale a adopté
une norme sur les émissions de CO2 des avions en mars
2017 dans un nouveau volume III de l'annexe 16 de la
Convention de Chicago (Protection de l'environnement).
La règlementation européenne a été modifiée de manière à
assurer son application en Europe, à travers le Règlement
délégué (UE) 2019/897. Cette norme s'appliquera aux nou-
velles conceptions de type d'aéronef à partir de 2020, et
aux conceptions de type d'aéronef déjà en production à par-
tir de 2023.

In maart 2017 legde de International Civil Aviation Orga-
nization een norm vast voor de CO2-uitstoot van vliegtui-
gen in een nieuw boekdeel III van bijlage 16 bij het
Verdrag van Chicago (milieubescherming). De Europese
regelgeving werd gewijzigd om de toepassing ervan in
Europa te waarborgen, via de Gedelegeerde Verordening
(EU) 2019/897. Deze norm zal vanaf 2020 van toepassing
zijn op de nieuwe luchtvaartuigtypeontwerpen en vanaf
2023 op de luchtvaartuigtypeontwerpen die reeds in pro-
ductie zijn.

Les avions de Brussels Airlines entrant dans cette der-
nière catégorie, les valeurs normalisées des émissions de
CO2 ne sont pas encore disponibles.

Aangezien de vliegtuigen van Brussels Airlines tot deze
laatste categorie behoren, zijn er nog geen genormaliseerde
CO2-uitstootwaarden beschikbaar.

DO 2022202318218
Question n° 1324 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318218
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
21 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Problèmes de retard et de suppression de trains sur la ligne
96.

Treinvertragingen en afgeschafte treinen op lijn 96.

Il me revient que les navetteurs de la ligne 96 Quiévrain-
Mons-Bruxelles se plaignent de problèmes récurrents. Sup-
pression de trains, retards aux heures de pointe, etc. Je vous
laisse imaginer l'incertitude que ceux-ci vivent au quoti-
dien.

Naar verluidt klagen pendelaars op lijn 96 Quiévrain-
Bergen-Brussel over aanhoudende problemen: afgeschafte
treinen, treinvertragingen in de piekuren, enz. U kunt zich
wel voorstellen hoe groot de onzekerheid is waarmee die
reizigers dagelijks geconfronteerd worden.

De plus, certains usagers de la région Mons-Borinage
prennent leur train ailleurs que leur gare d'origine et
engorge de facto les gares plus importantes comme Mons,
pour ne citer qu'elle.

Bovendien nemen sommige reizigers uit de regio Ber-
gen-Borinage de trein in een ander station dan waar ze nor-
maliter opstappen, waardoor het de facto te druk wordt in
de grotere stations, zoals het station Bergen, om er maar
een te noemen.

1. La SNCB a-t-elle constaté ces problèmes? Si oui, vous
a-t-elle fourni une explication?

1. Heeft de NMBS die problemen vastgesteld? Zo ja,
heeft de vervoersmaatschappij u uitleg verstrekt?

2. Depuis 2022, des voitures M7 sont en train de rempla-
cer les vieilles locomotives AM80. Ce plan d'action suit-il
son cours? Pouvez-vous m'en faire état?

2. Sinds 2022 worden de oude AM80-locomotieven
stapsgewijs vervangen door M7-rijtuigen. Wordt dat actie-
plan uitgevoerd zoals gepland? Wat is de stand van zaken?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



190 QRVA 55 100
06-01-2023

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 décembre 2022, à la question n° 1324 de
Madame la députée Marie-Colline Leroy du
21 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 december 2022, op de vraag nr. 1324
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Colline Leroy van 21 december 2022 (Fr.):

La SNCB m'informe que, durant l'automne 2022, elle a
en effet constaté un nombre plus élevé de suppressions ou
de compositions déforcées sur les lignes 96 et 97. Ces pro-
blèmes viennent principalement de soucis liés au matériel
roulant, mais aussi par le fait que celui-ci a souffert des
chaleurs extrêmes de cet été 2022. Les techniciens ont
identifié les dysfonctionnements les plus récurrents et tra-
vaillent aujourd'hui à leur résolution. La SNCB met en
oeuvre un plan visant à plus de fiabilité du matériel pour
garantir une meilleure disponibilité de ce dernier et en
améliorer la maintenance.

De NMBS laat mij weten dat zij, tijdens de herfst van
2022, inderdaad een groter aantal afschaffing of verstoorde
samenstellingen op de lijnen 96 en 97 heeft geconstateerd.
Deze problemen zijn voornamelijk te wijten aan proble-
men met het rollend materieel, maar ook aan het feit dat
het rollend materieel heeft geleden onder de extreme hitte
van deze zomer 2022. De technici hebben de meest voor-
komende storingen geïdentificeerd en werken nu aan de
oplossing ervan. De NMBS voert een plan uit om de
betrouwbaarheid van haar materieel te verbeteren teneinde
een betere beschikbaarheid te garanderen en het onderhoud
te verbeteren.

En juin 2022, j'annonçais la mise en service prochaine
des nouvelles voitures M7. Et j'ai de bonnes nouvelles pour
les navetteurs de la région de Mons-Borinage.

In juni 2022 kondigde ik aan dat de nieuwe M7 rijtuigen
spoedig in dienst zouden komen. En ik heb goed nieuws
voor de pendelaars van de regio Mons-Borinage.

En effet, depuis le mois de juin, les vieilles automotrices
AM80 de la liaison Quiévrain - Mons - Bruxelles - Liège
sont progressivement retirées de la circulation et rempla-
cées par des M7 flambant neuves. C'est ainsi que depuis
début octobre, près d'un tiers des trains de cette liaison sont
des nouveaux trains M7, dans la composition la plus
récente en Belgique. Le renouvellement de la flotte se fait
progressivement, en fonction des livraisons du construc-
teur, mais améliore la fiabilité et la ponctualité du service,
tout en apportant un confort supplémentaire indéniable
pour les voyageurs.

Sinds juni worden de oude AM80-treinstellen op het tra-
ject Quiévrain - Bergen - Brussel - Luik geleidelijk uit de
roulatie genomen en vervangen door gloednieuwe M7's.
Sinds begin oktober zijn bijna een derde van de treinen op
dit traject nieuwe M7-treinen, de meest recente samenstel-
ling in België. De vernieuwing van de vloot vindt geleide-
lijk plaats, afhankelijk van de leveringen van de fabrikant,
maar verbetert de betrouwbaarheid en de stiptheid van de
dienst en biedt de passagiers onmiskenbaar extra comfort.

Par ailleurs, grâce aux moyens supplémentaires dégagés
pour le rail, c'est pas moins de 55 millions d'euros qui sont
investis sur les lignes 96 et 97 pour la période 2022-2024.
La modernisation du réseau est en cours dans la région,
comme avec le renouvellement des rails et des traverses
sur les tronçons entre Jurbise et Mons, ou entre Mons et St-
Ghislain. D'autres travaux seront prochainement réalisés
dans l'arrondissement de Mons-Borinage afin de moderni-
ser l'infrastructure.

Daarnaast wordt dankzij de extra middelen die voor het
spoor beschikbaar zijn gesteld, maar liefst 55 miljoen euro
geïnvesteerd in de lijnen 96 en 97 voor de periode 2022-
2024. In de regio wordt gewerkt aan de modernisering van
het netwerk, zoals de vernieuwing van de sporen en dwars-
liggers op de trajecten tussen Jurbise en Bergen, of tussen
Bergen en St-Ghislain. In de regio Mons-Borinage zullen
binnenkort andere werkzaamheden worden uitgevoerd om
de infrastructuur te moderniseren.

Si ces travaux peuvent engendrer des désagréments tem-
poraires pour les voyageurs, ils sont indispensables pour
renforcer la robustesse du réseau, et ainsi améliorer le ser-
vice aux voyageurs.

Hoewel deze werkzaamheden tijdelijk ongemak voor de
passagiers kunnen veroorzaken, zijn ze van essentieel
belang om de robuustheid van het netwerk te versterken en
zo de dienstverlening aan de passagiers te verbeteren.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216987
Question n° 1176 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216987
Vraag nr. 1176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Conséquences pour les entrepreneurs du blocage des paie-
ments russes (QO 30543C).

Gevolgen voor ondernemers van blokkering Russische
betalingen (MV 30543C).

Dans le cadre de la guerre en Ukraine, l'Union euro-
péenne a élaboré une politique de sanctions, comprenant
notamment le blocage des paiements à destination et en
provenance de certaines banques russes. Nos banques
belges doivent également se conformer à cette mesure.

In het kader van de oorlog in Oekraïne heeft de Europese
Unie een sanctiebeleid uitgewerkt waarbij onder andere
betalingen van en naar sommige Russische banken geblok-
keerd moeten worden. Ook onze Belgische banken dienen
zich aan die maatregel te houden.

C'est ainsi qu'un entrepreneur belge m'a récemment parlé
d'un paiement qu'un client russe avait effectué sur son
compte ING, paiement qui a été bloqué. ING a prétendu
que l'argent ne pouvait pas être versé car il s'agissait d'un
paiement russe en provenance de la banque Alfa Bank.

En zo gebeurt het dat een Belgische ondernemer me
onlangs aansprak over een betaling die een Russische klant
naar zijn ING-rekening had gedaan, maar de betaling werd
geblokkeerd. ING beweerde dat het geld niet mocht gestort
worden omdat het Russische geld kwam van Alfa bank.

En tout état de cause, les sanctions, y compris celles
prises par notre pays, ont une incidence majeure sur notre
économie. Des milliers de paiements sont actuellement
bloqués, alors que les marchandises ont déjà été livrées,
avec toutes les suites funestes que cela implique pour nos
entrepreneurs.

Hoe dan ook hebben de sancties, ook die van ons land,
grote gevolgen voor onze economie. Duizenden betalingen
zijn momenteel geblokkeerd, terwijl de goederen al gele-
verd zijn. Met alle gevolgen van dien voor onze onderne-
mers.

1. Si le paiement a été effectué, mais que l'argent n'est
pas viré au compte de l'entrepreneur belge, où cet argent se
trouve-t-il donc?

1. Als de betaling is uitgevoerd, maar ze wordt niet door-
gestort naar de Belgische ondernemer, waar zit het geld
dan?

2. Cette situation suscite évidemment des embarras à nos
entrepreneurs. Comment doivent-ils surmonter cette
période durant laquelle leurs paiements en provenance de
la Russie restent bloqués? Pour certains d'entre eux, il
s'agit de montants considérables.

2. Uiteraard is dit een lastige situatie voor onze onderne-
mers. Hoe moeten zij deze periode overbruggen waarin
hun betalingen vanuit Rusland geblokkeerd worden? Voor
bepaalde ondernemers gaat het om veel geld.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1176 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du
28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 28 september 2022 (N.):
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Depuis le 24 février 2022, date à laquelle la Russie a atta-
qué l'Ukraine, huit paquets de sanctions différents ont été
émis par le biais de deux règlements de l'UE dans des
domaines aussi divers que la finance, l'énergie, l'import-
export, les produits de luxe, les douanes, l'aviation, les
ports, les télécommunications et bien d'autres secteurs.

Sinds 24 februari 2022, toen Rusland Oekraïne aanviel,
zijn via twee EU-verordeningen acht verschillende sanctie-
pakketten uitgevaardigd op uiteenlopende gebieden als
financiën, energie, import-export, luxegoederen, douane,
luchtvaart, havens, telecommunicatie en vele andere secto-
ren.

Nos institutions financières ont dû s'adapter très rapide-
ment à la situation et ont dû vérifier chaque paiement qui
passait par elles, non seulement pour les sanctions finan-
cières mais aussi pour ce qui était autorisé dans d'autres
secteurs.

Onze financiële instellingen moesten zich zeer snel aan
de situatie aanpassen en moesten elke betaling die via hen
verliep niet alleen controleren op financiële sancties maar
ook op wat in andere sectoren was toegestaan.

Par exemple, si un paiement concernait l'exportation de
malt d'une entreprise belge vers une brasserie russe, la
banque devait vérifier le produit et toute la chaîne de la
transaction:

Als een betaling bijvoorbeeld betrekking heeft op een
export van mout van een Belgisch bedrijf naar een Russi-
sche brouwerij, moet de bank het product en hele keten van
de transactie controleren:

- Ce type de produit fait-il partie des marchandises dont
l'exportation est autorisée? Certains malts utilisés dans la
bière de malt sont considérés comme des produits de luxe.

- Behoort dit type product tot de goederen die mogen
worden uitgevoerd? Sommige in moutbier gebruikte mou-
ten worden als luxeproducten beschouwd.

- La société basée en Belgique qui exportera ce malt fait-
elle l'objet de sanctions ou a-t-elle un actionnaire sous
sanctions?

- Staat het in België gevestigde bedrijf dat deze mout
gaat uitvoeren onder sancties of heeft het een aandeelhou-
der die onder sancties valt?

- La société qui recevra le malt est-elle une entité sanc-
tionnée ou a-t-elle un actionnaire sanctionné?

- Is het bedrijf dat de mout zal ontvangen een gesanctio-
neerde entiteit of heeft het een gesanctioneerde aandeel-
houder?

- La banque qui recevra le paiement est-elle sanctionnée
ou a-t-elle un actionnaire sanctionné?

- Is de bank die de betaling zal ontvangen gesanctioneerd
of heeft zij een gesanctioneerde aandeelhouder?

- La banque intermédiaire par laquelle transitera le flux
financier est-elle sanctionnée ou a-t-elle un actionnaire
sanctionné?

- Is de intermediaire bank waarlangs de financiële stroom
zal lopen gesanctioneerd of heeft zij een gesanctioneerde
aandeelhouder?

Les institutions financières ont dû effectuer des milliers
de recherches pour déterminer si elles violaient ou non les
sanctions européennes en acceptant un flux particulier.

Financiële instellingen moesten duizenden zoekopdrach-
ten uitvoeren om vast te stellen of zij al dan niet de Euro-
pese sancties overtraden door een bepaalde stroom te
aanvaarden.

Dans ce contexte, il a été constaté que certains action-
naires d'Alfa Bank étaient touchés par les sanctions. Le
règlement européen est clair: aucune ressource écono-
mique ne peut être mise à la disposition d'une personne
sanctionnée. Et le paiement d'un dividende est une res-
source économique.

In dit verband is vastgesteld dat een deel van de aandeel-
houders van Alfa Bank door de sancties wordt getroffen.
De Europese verordening is duidelijk: aan een gesanctio-
neerde persoon mogen geen economische middelen ter
beschikking worden gesteld. En een dividenduitkering is
een economisch middel.

ING, en tant que banque correspondante et intermédiaire
pour une grande partie de l'Europe, a bloqué les flux vers et
depuis Alfa Bank.

ING heeft als correspondent en intermediaire bank voor
een groot deel van Europa de stromen van en naar Alfa
Bank geblokkeerd.

L'Administration générale du Trésor, l'autorité nationale
chargée de l'application des sanctions en Belgique, a
accordé à ING une exemption générale autorisant les flux
d'Alfa Bank vers des personnes physiques et morales euro-
péennes ou des particuliers non concernés par les sanc-
tions.

De Algemene Administratie van de Schatkist, de natio-
nale autoriteit die verantwoordelijk is voor de toepassing
van de sancties in België, heeft ING een algemene vrijstel-
ling verleend waardoor stromen van Alfa Bank naar Euro-
pese natuurlijke en rechtspersonen of personen die niet
door de sancties worden getroffen, mogelijk zijn.
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Toutes les banques belges l'ont compris et travaillent
avec mes services du Trésor pour débloquer le maximum
de situations dans le cadre de ce qui est autorisé par le
Conseil de l'Union européenne.

Alle Belgische banken hebben dit begrepen en werken
samen met mijn diensten van de Schatkist om zoveel
mogelijk situaties te deblokkeren binnen het kader van wat
door de Raad van de Europese Unie is toegestaan.

Malheureusement, nous ne sommes pas les seuls et il
apparaît que la majorité des banques correspondantes euro-
péennes refusent de recevoir ces flux d'Alfa Bank, tout
simplement parce qu'elles ne veulent plus rien avoir à faire
avec la Russie.

Helaas staan we niet alleen en blijkt dat de meerderheid
van de Europese correspondentbanken weigert deze stro-
men van Alfa Bank te ontvangen, simpelweg omdat ze
niets meer met Rusland te maken willen hebben.

Donc si votre contractant n'a toujours pas reçu son
argent, c'est soit parce que la société russe avec laquelle il
travaille est sous le coup de sanctions, soit parce qu'un
intermédiaire non belge dans le canal de paiement refuse
de travailler avec Alfa Bank. Seule la banque peut lui don-
ner les bonnes informations et le conseiller sur les
démarches possibles.

Als uw contractant zijn geld dus nog steeds niet heeft
ontvangen, komt dat ofwel omdat het Russische bedrijf
waarmee hij werkt onder de sancties valt, ofwel omdat een
niet-Belgische tussenpersoon in het betalingskanaal wei-
gert met Alfa Bank te werken. Alleen de bank kan hem de
juiste informatie geven en hem adviseren over de moge-
lijke stappen.

Les transactions arrêtées n'ont pas disparu. Ce sont des
comptes de transit.

De gestopte transacties zijn niet verdwenen. Het zijn
transitrekeningen.

Mes services travaillent avec ING pour résoudre tous ces
flux arrêtés pour les particuliers et les entreprises belges et
européennes.

Mijn diensten werken samen met ING aan een oplossing
voor al deze stopgezette stromen voor Belgische en Euro-
pese particulieren en bedrijven.

Je demande aux entrepreneurs belges de contacter leurs
banques car elles seules peuvent dire pourquoi et à quel
niveau leurs paiements ont été bloqués, puisque le gouver-
nement a accordé aux institutions bancaires belges les
licences nécessaires pour effectuer des transactions avec
Alfa Bank.

Ik verzoek de Belgische ondernemers contact op te
nemen met hun bank omdat alleen zij kunnen zeggen
waarom en op welk niveau hun betaling is geblokkeerd,
aangezien de overheid de Belgische bankinstellingen de
nodige vergunningen heeft verleend om transacties met de
Alfa Bank uit te voeren.

DO 2021202217070
Question n° 1183 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217070
Vraag nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Parc automobile de la famille royale. Wagenpark koninklijke familie.
J'aurais aimé recevoir les informations suivantes concer-

nant le parc automobile de la famille royale.
Ik had graag informatie gekregen betreffende het wagen-

park van de koninklijke familie.
1. Un relevé de l'ensemble du parc automobile, ainsi que

du personnel mis à disposition pour celui-ci.
1. Een overzicht van het volledige wagenpark, alsmede

het personeel dat hiervoor ter beschikking wordt gesteld.
2. Les modifications apportées à ce parc automobile

(achats et ventes, évolution du personnel, etc.). Je souhaite
recevoir un aperçu détaillé, tant pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021 en général que par mois et par
modification.

2. De wijzigingen met betrekking tot het wagenpark
(aan- en verkopen, evolutie qua personeel, enz.), graag een
gedetailleerd overzicht, zowel van 2017, 2018, 2019, 2020
als 2021, en als geheel een overzicht per maand en per wij-
ziging.

3. Un aperçu des frais et des postes de dépenses relatifs
au parc automobile, tant en chiffres absolus qu'en pourcen-
tage de la liste civile.

3. Een overzicht van de kost en de uitgavenposten met
betrekking tot het wagenpark, zowel in absolute cijfers als
in percentage van de civiele lijst.
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4. Quelles démarches ont été entreprises pour rendre le
parc automobile durable et écologique? Quel en a été le
coût?

4. Welke stappen zijn er ondernomen om het wagenpark
duurzaam en milieuvriendelijk te maken? Welke kostprijs
bracht dit met zich mee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1183 de
Monsieur le député Peter Buysrogge du 06 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 06 oktober 2022 (N.):

1 à 3. La liste civile forme l'ensemble des moyens que la
Nation met à disposition du Chef de l'État afin de lui per-
mettre de remplir sa fonction royale en toute indépendance
morale et matérielle et ce, tant au sein du pays qu'à l'étran-
ger.

1 tot 3. De civiele lijst vormt het geheel der middelen die
de Natie ter beschikking stelt van het Staatshoofd om hem
toe te laten in volledige morele en materiële onafhankelijk-
heid gestalte te geven aan zijn koninklijke functie, zowel in
het binnen- als in het buitenland.

C'est la loi qui fixe la liste civile pour la durée du règne
de chaque roi.

De civiele lijst wordt bij wet vastgesteld voor de duur
van de regering van elke koning.

4. La liste civile a décidé d'innover en renouvelant pro-
gressivement le parc automobile au profit de véhicules plus
écologiques.

4. De civiele lijst heeft beslist te innoveren door het
wagenpark geleidelijk aan te vernieuwen ten gunste van
meer ecologische voertuigen.

Il n'appartient pas au gouvernement de se prononcer sur
l'utilisation des moyens de la liste civile.

Het is niet aan de regering om zich uit te spreken over de
aanwending van de middelen van de civiele lijst.

DO 2022202317112
Question n° 1187 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317112
Vraag nr. 1187 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cybersécurité au SPF. Cyberbeveiliging FOD.
La 179e Cahier de la Cour des comptes, intitulé "Obser-

vations sur les comptes 2021" et servant de rapport à la
Chambre des représentants, contient une évaluation de la
gestion des applications informatiques fiscales au SPF
Finances. Bien que, dans l'ensemble, le SPF maîtrise suffi-
samment les risques, la Cour des comptes relève des
lacunes qui pourraient faire peser un risque important sur
le fonctionnement du SPF. Ainsi, le SPF dépend de parties
externes pour l'informatique, principalement en ce qui
concerne la sécurisation.

Het 179e Boek van het Rekenhof "Opmerkingen over de
rekeningen 2021", bedoeld als verslag aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers, publiceerde een beschouwing
van het beheer van de fiscale IT-toepassingen bij de FOD
Financiën. Hoewel globaal gezien de risico's voldoende
beheerst worden, signaleert het Rekenhof toch tekortko-
mingen die een significant risico kunnen vormen voor de
werking van de FOD. Zo is er een externe afhankelijkheid
op het vlak van IT en is deze voornamelijk aanwezig bij de
beveiliging.

1. Est-il fait usage de matériel et de logiciels liés à la
sécurité informatique et provenant de fabricants chinois?
Dans l'affirmative, lesquels? Quels services ou équipe-
ments fournissent-ils?

1. Wordt er voor hardware en software, gelinkt of ver-
bonden aan de IT-beveiliging, gebruik gemaakt van Chi-
nese fabrikanten? Zo ja, welke? Welke diensten of
apparaten leveren zij?

2. Outre l'adjudication de cahiers des charges, existe-t-il
une procédure spécifique de contrôle des consultants
externes, afin de s'assurer de leur fiabilité? Dans l'affirma-
tive, combien d'entreprises externes ont été exclus par cette
procédure?

2. Is er, naast de aanbesteding van bestekken, een speci-
fieke procedure om externe consultants door te lichten, met
het oog op betrouwbaarheid? Indien ja, hoeveel externe
bedrijven geraakten hier niet door?
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3. Pour l'instant, les tests DRP n'ont été effectués que sur
des applications non critiques. Pourquoi n'ont-ils pas
encore été effectués sur des applications critiques? Cela
est-il prévu? Ces tests sont-ils effectués par du personnel
interne ou externe?

3. Momenteel zijn er enkel nog maar DRP-testen uitge-
oefend op niet-kritische toepassingen. Waarom werden
deze nog niet uitgeoefend op kritische toepassingen? Is dit
voorzien? Worden deze testen door intern of door extern
personeel uitgevoerd?

4. A-t-on une idée concrète des risques en termes de
sécurité liés à une telle dépendance externe?

4. Is er een concreet idee over wat de beveiligingsrisico's
zijn, als gevolg van zo'n externe afhankelijkheid?

5. Comment allez-vous tenter d'éliminer ces risques? 5. Hoe gaat u deze risico's trachten op te lossen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1187 de
Monsieur le député Michael Freilich du 11 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1187 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 11 oktober 2022 (N.):

1. Il n'y a pas de hardware, ni de software des fabricants
chinois en utilisation pour la sécurité IT.

1. Er wordt geen hardware of software van Chinese fabri-
kanten gebruikt voor de IT-beveiliging.

Dans le total des matériaux IT, il est quasiment impos-
sible de trouver du matériel sans aucun composant chinois,
mais aucun achat n'est effectué auprès de fournisseurs
chinois.

In het geheel van IT-materiaal is het quasi onmogelijk om
nog materiaal te vinden zonder enig component van Chi-
nese makelij, maar er worden geen aankopen gesteld bij
Chinese leveranciers.

2. Des exigences spécifiques sont fixées pour les sujets
présentant des sensibilités particulières. Par exemple, le
contrat de sécurité requiert au minimum une habilitation de
sécurité "OTAN Confidentiel", une autorisation "UE
Confidentiel" et une autorisation belge "Secret" pour le
contractant. Cela fait partie des critères de sélection, ce qui
signifie qu'une entreprise sans ces autorisations ne sera pas
éligible à la collaboration et ne s'enregistrera généralement
pas.

2. In thematieken die bijzondere gevoeligheden hebben,
worden specifieke vereisten gesteld. Zo vereist het secu-
rity-contract voor de opdrachtnemer minimaal een NATO
Confidential- veiligheidsmachtiging, een EU Confidential-
machtiging en een Belgische machtiging "Geheim". Dit
maakt deel uit van de selectiecriteria, waardoor een bedrijf
zonder deze machtigingen niet in aanmerking komt voor
de samenwerking en over het algemeen ook niet inschrijft.

Il n'y a pas de sélection spécifique des consultants indivi-
duels, bien qu'ils doivent tous signer notre code déontolo-
gique au début de la collaboration.

Er is geen specifieke doorlichting van individuele con-
sultants, al dienen deze wel allemaal onze deontologische
code te ondertekenen bij de start van de samenwerking.

3. Les exercices DRP sont organisés sur des composantes
d'infrastructure. Cette infrastructure est standard et parta-
gée pour les différentes applications, sans faire de distinc-
tion entre applications critiques ou non critiques. Ainsi, les
exercices DRP ne se limitent pas aux applications non cri-
tiques.

3. De DRP-oefeningen worden georganiseerd op infra-
structuurcomponenten. Deze infrastructuur is standaard en
gedeeld voor de verschillende toepassingen, zonder dat een
onderscheid gemaakt wordt tussen kritische of niet-kriti-
sche toepassingen. De DRP-oefeningen zijn dus niet
beperkt tot niet-kritische toepassingen.

Les tests sont réalisés par des experts des différents com-
posants de l'infrastructure. Il s'agit d'équipes mixtes com-
posées d'employés internes et externes.

De testen worden uitgevoerd door experten in de ver-
schillende infrastructuurcomponenten. Dit zijn gemengde
teams die bestaan uit zowel interne als externe medewer-
kers.

4. Dans le cadre de plusieurs audits et analyses, des
registres de risques ont été constitués, des mesures de
risques identifiées et mises en oeuvre au sein du SPF
Finances. Celles-ci concernent tous les risques et ne se
limitent pas aux risques dus à une dépendance externe.

4. Er werden in het kader van allerhande audits en analy-
ses risicoregisters aangelegd, risicomaatregelen geïdentifi-
ceerd en geïmplementeerd binnen de FOD Financiën. Deze
betreffen het geheel van risico's en beperken zich niet tot
risico's omwille van externe afhankelijkheid.

Un ISMS (Information Security Management System) a
été mis en place au sein du SPF Finances pour gérer les
risques liés à la sécurité.

Binnen de FOD Financiën is een ISMS (Information
Security Management System) in plaats gezet om risico's in
verband met security te beheren.
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5. L'accès physique est contrôlé avec des droits d'accès
spécifiques.

5. De fysieke toegang is gecontroleerd met specifieke
toegangsrechten.

Les parties externes ne peuvent se connecter à nos sys-
tèmes que via du matériel fourni et contrôlé par le SPF
Finances. Les connexions sont sécurisées et cryptées par le
Firewall.

Externe partijen kunnen zich enkel met onze systemen
verbinden via materiaal dat door FOD Financiën ter
beschikking wordt gesteld en gecontroleerd. Connecties
verlopen beveiligd en geëncrypteerd door de Firewall.

Les différents environnements sont complètement sépa-
rés les uns des autres et les accès sont spécifiques à tel
point que chacun n'a accès qu'aux données et environne-
ments nécessaires à son fonctionnement.

De verschillende omgevingen zijn volledig van elkaar
gescheiden en de toegangen zijn in die mate specifiek dat
iedereen slechts toegang heeft tot de gegevens en omgevin-
gen die nodig zijn voor het functioneren.

Des logs d'audits sont pris en permanence lors des accès
à nos infrastructures et à nos applications et maintenus
dans un système central.

Er worden permanent auditlogs over toegang tot de infra-
structuur en de applicaties aangelegd en bijgehouden in
een centraal systeem.

DO 2022202317261
Question n° 1197 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317261
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Autorité fédérale. - Paiements tardifs. Federale overheid. - Late betalingen.
Le gouvernement flamand doit payer 121.000 euros

d'intérêts de retard pour le deuxième trimestre de 2022,
contre 144.000 euros pour le même trimestre en 2021, soit
une amélioration de 21 %.

De Vlaamse overheid moet voor het tweede kwartaal van
2022 121.000 euro aan verwijlintresten betalen, tegenover
144.000 euro voor hetzelfde kwartaal in 2021, een verbete-
ring van 21 %.

1. Combien de factures l'autorité fédérale a-t-elle payées
respectivement en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel facturen heeft de federale overheid respectie-
velijk in 2020, 2021 en 2022 betaald?

2. Parmi ces factures, combien ont été payées tardive-
ment?

2. Hoeveel van deze facturen werden te laat betaald?

3. Quel montant d'intérêts de retard l'autorité fédérale a-t-
elle payé respectivement en 2020, 2021 et 2022 en raison
du paiement tardif de factures?

3. Hoeveel betaalde de federale overheid respectievelijk
in 2020, 2021 en 2022 aan verwijlinteresten omdat de fac-
turen te laat werden betaald?

4. Quel était le délai de paiement moyen de l'autorité
fédérale en 2020, 2021 et 2022?

4. Wat was de gemiddelde betalingstermijn van de fede-
rale overheid in 2020, 2021 en 2022?

5. Quels efforts sont déployés pour que l'autorité fédérale
donne le bon exemple et paie ses factures à temps?

5. Welke inspanningen worden geleverd zodat de fede-
rale overheid het goede voorbeeld toont en de facturen tij-
dig betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1197 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 19 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 19 oktober 2022 (N.):
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1. Le SPF Finances a payé 36.559 factures de fournis-
seurs en 2020 et 35.852 en 2021. En 2022, 29.531 factures
ont été payées jusqu'en septembre. Les paiements effectués
par l'intermédiaire de l'interface AP, tels que les frais
d'huissier, ne sont pas inclus dans ces chiffres et ne sont
pas considérés comme des factures de fournisseurs.

1. De FOD heeft in 2020 36.559 leveranciersfacturen
betaald en in 2021 35.852. In 2022 werden er tot en met
september 29.531 facturen betaald. Betalingen via AP
interface, zoals deurwaarderskosten werden bij deze aan-
tallen niet meegerekend/niet beschouwd als leveranciers-
facturen.

2. En 2020, 5.327 factures de fournisseurs, soit 14,36 %
du total des factures, ont été payées en retard.

2. In 2020 werden 5.327 leveranciersfacturen of 14,36 %
van het totaal aantal facturen te laat betaald.

En 2021, sur le nombre total de factures fournisseurs,
1.898 ont été payées en retard, soit 5,13 %.

In 2021 werden 1.898 van het totaal aantal leveranciers-
facturen te laat betaald, dit is 5,13 %

En 2022, 1.165 factures de fournisseurs, soit 3,87 %, ont
été payées en retard.

In 2022 werden 1.165 leveranciersfacturen of 3,87 % te
laat betaald.

3. Les intérêts de retard payés pour le paiement tardif des
factures de fournisseurs par le SPF Finances se sont élevés
respectivement à 5.194,37 euros en 2020, 728,33 euros en
2021 et 2.028,48 euros en 2022 (en date du 26 octobre
2022).

3. De betaalde verwijlintresten wegens laattijdige beta-
ling van leveranciersfacturen door de FOD Financiën
bedroegen respectievelijk 5.194,37 euro in 2020, 728,33
euro in 2021 en 2.028,48 euro in 2022 (op 26 oktober
2022).

4. Le délai de paiement moyen était de 27,71 jours en
2020, de 16,70 jours en 2021 et de 14,98 jours en 2022.

4. De gemiddelde betalingstermijn was 27,71 dagen in
2020, 16,70 dagen in 2021 en 14,98 dagen in 2022.

5. Depuis la mesure du Conseil des ministres du 20 mars
2020, prise dans le cadre du plan fédéral de protection
sociale et économique en réponse à la crise sanitaire, visant
à payer les factures des marchés publics de travaux, de
fournitures et de services dans les meilleurs délais, le délai
de paiement de chaque facture est ajusté afin qu'elle soit
payée immédiatement après son approbation au lieu de
maintenir le délai de paiement réglementaire de 30 jours.
Cette question est suivie de près.

5. Sinds de maatregel van de Ministerraad van 20 maart
2020, genomen in het kader van het federaal plan voor
sociale en economische bescherming naar aanleiding van
de gezondheidscrisis, om de facturen van overheidsop-
drachten voor werken, leveringen en diensten zo snel
mogelijk te betalen, wordt de betalingstermijn van elke
factuur aangepast zodat deze dadelijk na goedkeuring
wordt betaald in plaats van de reglementaire betalingster-
mijn van 30 dagen te behouden. Dit wordt nauwgezet
opgevolgd.

La division liquidation du SPF Finances a mis en place
différents systèmes de rapportage pour garantir le paiement
correct et en temps voulu de ses factures (p. ex. des rap-
ports mensuels à suivre par les liquidateurs, des discus-
sions périodiques avec les différents acteurs du processus
C-A-P, etc.)

De afdeling vereffeningen van de FOD Financiën heeft
verschillende rapporteringssystemen opgezet om de tijdige
en correcte betaling van haar facturen te garanderen (bijv.
maandelijkse rapporten op te volgen door de vereffenaars,
periodieke besprekingen met de verschillende actoren bin-
nen het proces B-T-B, enz.)

Le pourcentage de factures payées à temps et le délai
moyen de paiement sont également des key performance
indicators stratégiques qui sont suivis au niveau du pré-
sident.

Het percentage tijdig betaalde facturen en de gemiddelde
betalingstermijn is ook een strategische key performance
indicator die wordt opgevolgd op niveau van de voorzitter.

Les fournisseurs sont toujours informés des imperfec-
tions de leur facturation afin qu'à l'avenir, celle-ci arrive
correctement et contienne des informations complètes.

Leveranciers worden steeds op de hoogte gebracht van
onvolkomenheden in hun facturatie zodat deze in de toe-
komst correct toekomt en volledige informatie bevat.

Les liquidateurs, dès réception de la facture, examinent le
dossier de liquidation et prennent les initiatives nécessaires
pour résoudre les éventuels blocages. Des mesures appro-
priées sont prises pour éviter ces blocages à l'avenir.

De vereffenaars onderzoeken, onmiddellijk na ontvangst
van de factuur, het vereffeningsdossier en nemen de nodige
initiatieven om eventuele blokkeringen op te lossen. Pas-
sende acties worden genomen om deze blokkeringen in de
toekomst te vermijden.
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La division liquidation dispose d'un système de rempla-
cement permanent pour faire face à l'absence de tout colla-
borateur, afin que le flux des paiements ne soit pas retardé
pendant les périodes de congé ou autres absences.

De afdeling vereffeningen heeft een permanent back-up
systeem om de afwezigheid van elke medewerker op te
vangen, zodat de betaalstroom geen vertraging oploopt tij-
dens verlofperiodes of andere afwezigheden.

DO 2022202317271
Question n° 1198 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317271
Vraag nr. 1198 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - AGPR. - Perception des frais de significa-
tion des décisions de justice.

FOD Financiën. - AAII. - Inning gerechtskosten betekende
rechterlijke uitspraken.

L'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) du SPF Finances envoie des avis
de paiement - généralement automatiques - en vue de la
perception des frais de signification des décisions de jus-
tice lorsque l'huissier de justice signifiant n'a pas été chargé
de la perception de ces frais. Il s'agit de jugements et
d'arrêts donnant gain de cause au SPF Finances.

De algemene administratie van de inning en de invorde-
ring (AAII) van de FOD Financiën verstuurt - doorgaans
automatische - betaalberichten om de kosten van beteke-
ning van rechterlijke uitspraken te innen, in het geval geen
opdracht is gegeven aan de betekenende deurwaarder om
deze kosten te innen. Het gaat over vonnissen of arresten
waarbij de FOD Financiën in het gelijk werd gesteld.

La question se pose de savoir si le style de communica-
tion et le mode de recouvrement contribuent à une percep-
tion effective si l'avis de paiement mentionne à tort qu'il
s'agit d'une dette fiscale impayée alors qu'il s'agit de frais
de justice (nature de la dette) liés à un jugement ou arrêt
signifié (cause de la dette).

De vraag rijst of de communicatieve stijl en manier van
invordering bijdraagt aan een effectieve inning indien het
betaalbericht ten onrechte vermeldt dat het om een open-
staande belastingschuld gaat terwijl het om gerechtskosten
(aard van de schuld) gaat van een betekend vonnis of arrest
(oorzaak van de schuld).

1. Pourquoi un tel avis de paiement ne mentionne-t-il pas
la nature et la cause exactes de la dette impayée?

1. Waarom wordt in dergelijk betaalbericht niet de cor-
recte aard en oorzaak van de openstaande schuld vermeld?

2. Ne serait-il pas préférable de mentionner systémati-
quement la nature et la cause exactes de la dette, afin que le
débiteur puisse plus facilement vérifier si la lettre est
authentique ou s'il s'agit d'une tentative de hameçonnage?

2. Zou het niet beter zijn om steeds de correcte aard en
oorzaak van de schuld te vermelden zodat de schuldenaar
gemakkelijker kan nagaan of de brief waarachtig is of een
poging tot phishing?

3. Est-ce une prescription standard pour le receveur de
n'accorder qu'un délai de quarante-huit heures pour le paie-
ment des frais de justice liés aux décisions de justice signi-
fiées?

3. Is het een standaardvoorschrift voor de ontvanger om
voor de betaling van gerechtskosten van door haar bete-
kende rechterlijke uitspraken slechts een betaaltermijn van
achtenveertig uur toe te kennen?

4. Ne pensez-vous pas qu'un délai de quarante-huit
heures est trop court pour exiger le paiement d'une dette,
voire pour menacer de frais de poursuite supplémentaires?

4. Vindt u achtenveertig uur niet te kort om een schuld te
betalen, laat staan om onmiddellijk te dreigen met bijko-
mende vervolgingskosten?

5. Est-il vrai que de tels avis de paiement constituent
l'unique demande de paiement avant l'engagement du
recouvrement forcé?

5. Klopt het dat dergelijke betaalberichten slechts het
enige verzoek tot betaling zijn vooraleer de gedwongen
invordering wordt ingesteld?

6. Pensez-vous que le style de communication d'un tel
avis de paiement est convenable vis-à-vis des citoyens?

6. Vindt u de communicatieve stijl van dergelijk beta-
lingsbericht correct naar de burger toe?

7. L'AGPR a-t-elle connaissance de plaintes concernant
le style de communication et le mode de recouvrement?
Une évaluation interne y a-t-elle déjà été consacrée? Dans
l'affirmative, quel en a été le résultat?

7. Is de AAII op de hoogte van de klachten over haar
communicatieve stijl en manier van invorderen? Werd dit
reeds intern geëvalueerd? Zo ja, wat was de uitkomst daar-
van?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1198 de
Monsieur le député Theo Francken du 20 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1198 van De heer volksvertegenwoordiger Theo
Francken van 20 oktober 2022 (N.):

L'application générique de suivi de tous les paiements
des produits fiscaux et non fiscaux sous la responsabilité
du SPF Finances, FIRST, envoie annuellement plus d'un
million de rappels aux citoyens et aux entreprises pour leur
rappeler de payer un solde impayé, au nom du SPF
Finances ou d'un tiers.

De generieke applicatie voor de opvolging van alle beta-
lingen inzake fiscale en niet-fiscale producten onder de
verantwoordelijkheid van de FOD Financiën, FIRST,
stuurt op jaarbasis meer dan één miljoen herinneringsbrie-
ven uit, die burgers en ondernemingen moeten herinneren
aan de betaling van een openstaand saldo, voor rekening
van de FOD Financiën of een derde partij.

Ces invitations et rappel de paiement sont issus d'un
modèle générique qui est ensuite adapté autant que pos-
sible afin de répondre au contexte et au processus propre
au type de dette dont la lettre fait l'objet. Ce mode de fonc-
tionnement s'applique aux produits fiscaux comme aux non
fiscaux.

Deze betaaluitnodigingen en betaalherinneringen ver-
trekken vanuit een generieke template, die vervolgens
zoveel mogelijk aangepast wordt aan de context en het pro-
ces van het type schuld dat onderwerp is van de brief. Dit
geldt dus zowel voor de fiscale als voor de niet-fiscale pro-
ducten.

L'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) essaie d'adapter autant que pos-
sible son style de communication au groupe cible et au
contexte du type de dette. Une grande attention est égale-
ment accordée à la lisibilité et à l'efficacité des formes de
communication qui devraient influencer positivement le
comportement de paiement des destinataires et ce, au béné-
fice du destinataire (pour éviter des amendes ou des inté-
rêts) mais également de l'administration fiscale (réduction
de la charge de travail) et du gouvernement (accélération
de la perception).

De Algemene Administratie van de Inning en de Invor-
dering (AAII) tracht haar communicatieve stijl zoveel
mogelijk aan te passen aan de doelgroep en de context van
het schuldtype. Ook gaat er veel aandacht naar leesbaar-
heid en effectieve communicatievormen die het betaalge-
drag van de geadresseerden positief moeten beïnvloeden,
dit in het voordeel van zowel de geadresseerde (voorko-
men van boetes of intresten), de fiscale administratie
(reductie werklast) als de overheid (versnelde inning).

Compte tenu de la complexité et de la diversité des pro-
duits pour lesquels l'AGPR est responsable de la percep-
tion et du recouvrement, nous pensons que la
correspondance pourrait être encore plus adaptée à la spé-
cificité du groupe cible, à la nature de la dette et à la cause
de la dette. Cela s'applique également à la perception des
frais de justice issus des jugements rendus par les tribu-
naux mentionnés dans cette question. C'est un processus
que nous avons l'intention de lancer à moyen terme.

Gezien de complexiteit en diversiteit van de producten
waarvoor de AAII de inning en invordering opneemt,
wordt er verder bekeken of ook de briefwisseling niet nog
beter kan inspelen op de specificiteit van de doelgroep, de
aard van de schuld en de oorzaak van de schuld. Dit geldt
ook voor de inning van gerechtskosten van betekende rech-
terlijke uitspraken, waarvan sprake in deze vraag. Dit is
een proces dat we op middellange termijn willen opstarten.

1. L'intake générique des dossiers devrait idéalement être
faite par le stakeholder lui-même. Un enregistrement uni-
forme des dossiers via le web service intake générique per-
mettra à la Justice de programmer et communiquer l'objet
de la dette dans le sujet de façon générique et uniforme. De
cette manière, il est possible de définir le contenu afin que
la nature et la cause soient représentées de manière stan-
dardisée et uniformisée. Néanmoins, le SPF Justice n'a pas
mis en oeuvre ou prévu la communication de ces types de
droit via le web service intake générique.

1. De generieke intake van de dossiers dient idealiter
door de stakeholder zelf te gebeuren. Een uniforme indie-
ning van dossiers via de webservice generieke intake zal
aan Justitie toelaten om het voorwerp van de schuld op
generieke en uniforme wijze te programmeren en te com-
municeren. Op deze manier is het mogelijk om de inhoud
zodanig te bepalen dat de aard en de oorzaak op een
gestandaardiseerde manier en uniform worden weergege-
ven. De FOD Justitie heeft de communicatie van deze
rechtstypes via de webservice generieke intake echter niet
geïmplementeerd of voorzien.
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L'intake est donc effectuée manuellement par les agents
de l'AGPR sur base des jugements du SPF Justice. La sai-
sie se fait via des écrans conçus à cet effet (via MyMinfin)
dans lesquels les données doivent être sélectionnées (liste
déroulante) d'une part, et saisies manuellement d'autre part.
Le sujet de l'avis de paiement décrit autant que possible
l'objet de la dette. Cela inclut déjà souvent la nature de la
dette, et/ou la cause de la dette.

De intake gebeurt daarom manueel door de agenten van
de AAII op basis van de vonnissen van de FOD Justitie. De
intake gebeurt via daartoe ontworpen schermen (via MyM-
infin), waarbij gegevens enerzijds moeten geselecteerd
worden (dropdown list), en anderzijds manueel ingegeven
worden. In het onderwerp van het betaalbericht wordt het
voorwerp van de schuld zo goed mogelijk beschreven. Dit
omvat reeds vaak de aard van de schuld, en/of de oorzaak
van de schuld.

L'origine de la dette, généralement reprise sous la forme
d'un numéro de dossier, est également affichée au verso de
l'avis de paiement ainsi que les coordonnées du stakehol-
der afin de fournir au destinataire une référence pour pou-
voir obtenir une réponse du stakeholder sur d'éventuelles
questions au sujet de l'origine de la dette.

De oorzaak van de schuld, veelal in de vorm van het dos-
siernummer, wordt ook weergegeven op de verso van het
betaalbericht bij de contactgegevens van de stakeholder,
met als doel een referentie te bieden om een antwoord te
kunnen verkrijgen van de stakeholder op mogelijke vragen
met betrekking tot de oorsprong van de schuld.

2. Les avis de paiement sont formatés de manière à
exclure autant que possible les tentatives de phishing.
L'approche générique, les coordonnées et les différents
liens (numériques) donnent corps à la véracité du docu-
ment.

2. De betaalberichten zijn zodanig opgemaakt dat een
poging tot phishing zoveel mogelijk kan uitgesloten wor-
den. De generieke aanpak, de contactgegevens en de ver-
schillende linken (digitaal) geven inhoud aan de
waarachtigheid van het document.

3. Tout d'abord, un avis de paiement est envoyé avec un
délai de paiement de 18 jours calendrier. Ensuite, il faut
attendre 20 jours ouvrables avant d'envoyer la communica-
tion suivante, à savoir le rappel de paiement, qui donne 48
heures pour procéder au paiement.

3. Eerst en vooral wordt overgegaan tot de verzending
van een betaalbericht met een betaaltermijn van 18 kalen-
derdagen. Vervolgens wordt er 20 werkdagen gewacht
vooraleer de volgende communicatie te verzenden, name-
lijk de betaalherinnering, waarbij 48 uur wordt gegeven om
tot betaling over te gaan.

4. Le délai de 48 heures est une période indicative qui
devrait aider le contribuable à adapter positivement son
comportement de paiement. Ceci est à l'avantage du contri-
buable lui-même, qui peut ainsi éviter tout intérêt de retard
et économiser des frais de recouvrement supplémentaires.
L'utilisation de la couleur doit également être envisagée
dans ce contexte. En effet, le rouge éveille la vigilance et la
précision du lecteur et contribue donc également à un
résultat positif sur la demande de paiement.

4. De 48u-termijn is een indicatieve tijdspanne die de
belastingplichtige moet helpen om zijn betaalgedrag posi-
tief bij te stellen. Dit is in het voordeel van de belasting-
plichtige zelf, opdat deze op die manier eventuele
nalatigheidsintresten kan vermijden en zich verdere invor-
deringskosten kan besparen. Ook het gebruik van de kleur
dient in dit kader gezien te worden, aangezien rood alert-
heid en accuraatheid bij de lezer opwekt en dus ook bij-
draagt tot het geven van een positief gevolg aan de
betaalaanvraag.

Nous recherchons continuellement la forme de commu-
nication la plus optimale possible pour encourager le res-
pect des obligations fiscales et nous prenons volontiers en
compte les commentaires des contribuables eux-mêmes.

We zoeken op continue basis naar de meest optimale
vorm van communiceren die aanzet tot tax compliance, en
houden daarbij graag rekening met feedback van de belas-
tingplichtigen zelf.

5. Non, le rappel est précédé d'un avis de paiement (voir
ci-dessus).

5. Neen, de aanmaning wordt voorafgegaan door een
betaalbericht (zie infra).
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6. Depuis 2015, le SPF Finances recherche la forme de
communication la plus optimale pour aider les contri-
buables à remplir leurs obligations fiscales dans les délais.
La base est, d'une part, la politique Evidence-based policy
making, dans laquelle des recherches expérimentales sont
menées au sujet de la forme de communication la plus effi-
cace, et, d'autre part, une politique de lisibilité, dans
laquelle une communication claire et compréhensible est
primordiale.

6. Sinds 2015 voert de FOD Financiën onderzoek naar de
meest optimale communicatieve vorm om belastingplichti-
gen te ondersteunen hun fiscale verplichtingen tijdig na te
komen. Aan de basis ligt enerzijds een beleid van evi-
dence-based policy making waarbij experimenteel onder-
zoek gebeurt naar de meest efficiënte vorm van
communicatie, en anderzijds een beleid van leesbaarheid
waarbij heldere en begrijpbare communicatie voorop staat.

En nous basant sur les règles de lisibilité et des connais-
sances de notre recherche comportementale, nous avons
réécrit, entre autres, l'avis de paiement (demande de paie-
ment) et le rappel (premier rappel en cas de dépassement
de la date d'échéance). L'objectif était d'établir une com-
munication claire et intuitive pour aider les contribuables à
remplir ses obligations fiscales. Cela a eu des effets positifs
sur la compliance et a donné lieu à des réactions majoritai-
rement positives.

Ons baserend op de leesbaarheidsrichtlijnen en de inzich-
ten uit ons gedragsonderzoek, hebben we onder andere het
betaalbericht (verzoek tot betaling) en de aanmaning (eer-
ste herinnering bij het overschrijden van de vervaldag) her-
schreven. Dit met het oog op een heldere en
ondersteunende communicatie om de belastingplichtige te
helpen aan de fiscale verplichtingen te voldoen. Dit heeft
positieve effecten gehad op de betaalcompliance na brief-
wisseling, en heeft vooral positieve reacties tot gevolg
gehad.

7. Nous recherchons la meilleure forme de communica-
tion pour encourager le respect des obligations fiscales en
tenant compte du feedback des contribuables eux-mêmes.
Dans ce contexte, nous sommes reconnaissants pour tout
feedback qui nous permet d'optimiser davantage notre cor-
respondance tant au profit du contribuable que du SPF
Finances. Les plaintes à cet égard sont toujours évaluées et
traitées en conséquence. Sur la base des réactions et du fee-
dback, nous nous efforçons d'améliorer la communication
au quotidien. Le nombre de plaintes concernant notre style
de communication est limité, surtout si l'on considère le
grand nombre d'invitations à payer et de rappels de paie-
ment envoyés par l'AGPR.

7. We zoeken op continue basis naar de meest optimale
vorm van communiceren die aanzet tot tax compliance, en
houden daarbij graag rekening met feedback van de belas-
tingplichtigen zelf. In dat kader zijn we dankbaar voor alle
feedback terzake, die ons toelaat onze briefwisseling ver-
der te optimaliseren, dit zowel in het voordeel van de
belastingplichtige als van de FOD Financiën. Klachten ter-
zake worden steeds geëvalueerd en beantwoord in die zin.
Op basis van reacties en feedback werken we dagelijks aan
een verbeterde communicatie. Het aantal klachten met
betrekking tot onze communicatieve stijl is beperkt, zeker
gezien het grote aantal betaaluitnodigingen en betaalherin-
neringen die door de AAII worden uitgestuurd.

DO 2022202317293
Question n° 1200 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317293
Vraag nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Lineas. - Capitaux supplémentaires. Lineas. - Extra kapitaal.
Lineas a depuis peu un nouvel administrateur délégué.

Lors de son entrée en fonction, ce dernier a annoncé que
des adaptations radicales étaient nécessaires pour rendre à
nouveau compétitif le transport de marchandises par che-
min de fer dans notre pays. Afin de concrétiser ses nou-
veaux projets, il compte sur un montant de 100 millions
d'euros de capitaux frais (De Tijd, 15 octobre 2022).

Lineas heeft sinds kort een nieuwe gedelegeerd bestuur-
der. Bij zijn aantreden verkondigde hij dat er enkele ingrij-
pende aanpassingen nodig zijn om het vrachtvervoer per
spoor in ons land opnieuw competitief te maken. Om zijn
nieuwe plannen waar te maken rekent de gedelegeerd
bestuurder op 100 miljoen euro vers kapitaal (De Tijd,
15 oktober 2022).
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Lineas est encore détenue à hauteur de 10 % par la
Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI).

Lineas is nog voor 10 % in handen van de Federale Parti-
cipatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM).

1. Dégagerez-vous, par l'intermédiaire de la SFPI, le bud-
get demandé destiné à Lineas? À combien s'élève-t-il?

1. Zal u via de FPIM het gevraagde budget voor Lineas
vrijmaken? Hoeveel bedraagt dit?

2. Quelle est la stratégie d'investissement de la SFPI en
matière de mobilité? Quel est le fil conducteur de la SFPI à
cet égard?

2. Wat is de investeringsstrategie van het FPIM ten
opzichte van mobiliteit? Wat is hiervoor de leidraad voor
het FPIM?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1200 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 25 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 25 oktober 2022 (N.):

1. Comme pour l'ensemble de son portefeuille, la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement (SFPIM) suit
attentivement le développement de ses participations.
Comme c'est le cas actuellement, la SFPIM étudie le suivi
de son investissement dans le cadre de la recherche de
capitaux, et cela au regard de critères financiers mais éga-
lement au regard de la présence stratégique d'un tel acteur
pour l'économie belge.

1. Net als voor heel haar portefeuille, volgt de Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij (SFPIM) de ont-
wikkelingen van haar participaties nauw op. Ook hier
bestudeert de SFPIM de opvolging van haar investering in
het kader van het zoeken naar kapitaal, en dit rekening
houdend met financiële criteria maar ook met de strategi-
sche aanwezigheid van een dergelijke speler voor de Belgi-
sche economie.

Conformément à une logique économique, cette augmen-
tation de capital vise à financer les besoins identifiés dans
le business plan lié à la nouvelle stratégie mais ne vise pas
à subsidier les activités déficitaires. La SFPIM doit en effet
investir aux mêmes conditions que celles qu'imposeraient
un acteur privé.

Krachtens een economische logica, tracht deze kapitaals-
verhoging de behoeften geïdentificeerd in het businessplan
te financieren gekoppeld aan de nieuwe strategie, en niet
om de verlieslatende activiteiten te subsidiëren. De SFPIM
moet immers investeren onder dezelfde voorwaarden als
degene dat opgelegd zouden worden door een private spe-
ler.

À ce stade, le dossier de recapitalisation est toujours à
l'étude au sein de la SFPIM et le conseil d'administration
devra ensuite se prononcer.

In dit stadium wordt het herkapitalisatiedossier nog
onderzocht binnen de SFPIM en zal de raad van bestuur
zich daarna moeten uitspreken.

2. Comme exposé à la Chambre en septembre 2020, la
SFPIM a intégré les transports et la mobilité comme l'un de
ses piliers d'investissement stratégique. L'investissement
de la SFPIM dans Lineas en janvier 2021 fait donc partie
intégrante de cette stratégie en faveur d'un secteur du trans-
port durable et d'un modal shift.

2. Zoals gepresenteerd aan de Kamer in september 2020,
heeft de SFPIM transport en mobiliteit opgenomen als een
van haar strategische investeringspijlers. De investering
van de SFPIM in Lineas in januari 2021 maakt integraal
deel uit van deze strategie ten voordele van een duurzamer
trasportsector en een modal shift.
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DO 2022202317295
Question n° 1202 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317295
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Centraux téléphoniques du fisc. Telefooncentrales fiscus.
Depuis quelque temps, les contrôleurs fiscaux ne sont

plus joignables directement par téléphone. Des centraux
téléphoniques ont pris le relais. Il en résulte des situations
singulières. Ainsi, nous avons eu connaissance d'un cas
dans le Brabant flamand où le contribuable a d'abord été
transféré vers un centre téléphonique dans le Limbourg,
puis à Anvers. Ce contribuable n'a pas obtenu de réponse
satisfaisante à ses questions.

Sinds enige tijd zijn belastingcontroleurs niet langer
rechtstreeks telefonisch bereikbaar, maar wordt gewerkt
met telefooncentrales. Daardoor ontstaan eigenaardige
situaties. Zo werd ons een voorbeeld bekend uit Vlaams-
Brabant waar de belastingplichtige eerst in een telefoon-
centrale in Limburg terecht kwam en vervolgens in Ant-
werpen. Een afdoend antwoord op de vragen kreeg deze
belastingplichtige niet.

Les collaborateurs des centraux téléphoniques font de
leur mieux, mais, souvent, ils ne disposent pas de toutes les
données concernant le contribuable. Ce dernier est ainsi
transféré vers différents services pour qu'en définitive, sa
question reste sans réponse. En outre, les collaborateurs
considèrent également cette situation comme une régres-
sion du service offert aux citoyens, affirmant que trop sou-
vent, ils décrochent le téléphone pour dire qu'ils ne sont
pas en mesure de répondre.

Medewerkers uit de telefooncentrales doen hun uiterste
best, maar beschikken vaak niet over alle gegevens van de
belastingplichtige. Zo wordt doorverbonden naar verschil-
lende diensten om uiteindelijk het antwoord schuldig te
blijven. Bovendien zien medewerkers dit zelf ook als een
achteruitgang van de dienstverlening aan de burgers: "Wij
nemen al te vaak de telefoon op om te zeggen dat wij niet
kunnen antwoorden".

1. Êtes-vous d'accord avec le constat selon lequel la
réforme de la téléphonie ne répond pas aux attentes et que
ce sont malheureusement les membres du personnel et les
contribuables qui en pâtissent?

1. Bent u het eens met de vaststelling dat de hervorming
van de telefonie niet de verwachte vruchten afwerpt en dat
de personeelsleden en belastingplichtigen daar helaas
onder lijden?

2. Êtes-vous d'accord avec le constat selon lequel per-
sonne n'est mieux en mesure de répondre aux questions du
contribuable que le gestionnaire de dossier local?

2. Bent u het eens met de vaststelling dat niemand beter
dan de plaatselijke dossierbeheerder de vragen van de
belastingplichtige kan beantwoorden?

3. Envisagez-vous de remédier à cette détérioration du
service?

3. Overweegt u de achteruitgang van de dienstverlening
te keren?

4. Quel était in fine l'objectif de cette "réforme"? 4. Wat was uiteindelijk de bedoeling van deze "hervor-
ming"?

5. Les collaborateurs du fisc qui répondent au téléphone
travaillent en outre souvent avec des systèmes informa-
tiques obsolètes et il ne leur est pas possible d'ouvrir plu-
sieurs écrans d'applications différentes. Êtes-vous
conscient de ce problème? Comment pouvez-vous y remé-
dier?

5. Medewerkers van de fiscus die worden opgebeld, wer-
ken vaak ook met achterhaalde computersystemen en zijn
niet in staat om meerdere schermen van verschillende toe-
passingen te openen. Bent u zich hiervan bewust? Hoe kan
u hieraan verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1202 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.):
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1. Mon administration reçoit trois millions d'appels par
an via son numéro de téléphone général et s'efforce de
fournir le meilleur service téléphonique possible. La
réforme du système téléphonique a produit le résultat
escompté, puisque la plupart des appels trouvent désormais
réponse, alors qu'auparavant le pourcentage d'appels
répondus était insuffisant. Il s'agit indéniablement d'un
avantage pour les citoyens et les entreprises.

1. Mijn administratie ontvangt jaarlijks via het algemeen
telefoonnummer drie miljoen oproepen en er wordt
gestreefd naar de best mogelijke telefonische dienstverle-
ning. De hervorming van het telefoniesysteem heeft wel
degelijk het verhoopte resultaat opgeleverd, namelijk dat
de meeste oproepen nu worden beantwoord, terwijl het
percentage beantwoorde oproepen voorheen onvoldoende
was. Dit is onmiskenbaar een voordeel voor de burgers en
ondernemingen.

Le personnel a effectivement dû faire la transition vers le
nouveau système en étant soutenu, notamment par le biais
de formations nécessaires.

Het personeel heeft inderdaad de overstap naar het
nieuwe systeem moeten maken, maar wordt hierin onder-
steund door onder andere de nodige opleidingen.

2. Un service efficace et de qualité n'est pas synonyme de
contact direct avec la personne qui a rédigé la correspon-
dance (le "gestionnaire du dossier").

2. Een efficiënte en goede dienstverlening staat niet
gelijk aan een rechtstreeks contact met de persoon die de
briefwisseling heeft opgesteld (de "dossierbeheerder").

Plusieurs administrations générales ne distribuent plus
les dossiers sur une base nominative ou territoriale, mais
selon une logique "basket".

Verschillende algemene administraties verdelen de dos-
siers niet langer op nominatieve of territoriale basis, maar
volgens een "basket" logica.

Ce système de partage du travail présente des avantages
évidents. Un dossier peut être traité par tout agent ayant les
compétences requises, indépendamment de la localisation
du contribuable et/ou de l'agent. L'absence de l'agent qui a
rédigé la correspondance n'équivaut plus de facto à un
appel sans réponse. En effet, les autres agents peuvent à
présent répondre aux questions, fournir plus d'informations
ou prendre note de la question afin de la transmettre au col-
lègue ayant des connaissances plus spécialisées. Ce dernier
recontactera l'appelant ultérieurement.

Dit werkverdelingssysteem heeft duidelijke voordelen.
Een dossier kan worden afgehandeld door elke medewer-
ker met de vereiste competenties, ongeacht de locatie van
de belastingplichtige en/of de medewerker. De afwezigheid
van de medewerker die de briefwisseling heeft opgesteld,
staat niet langer de facto gelijk aan een niet beantwoorde
oproep vermits ook andere medewerkers vragen kunnen
beantwoorden en meer informatie kunnen verstrekken, of
de vraag kunnen noteren en doorgeven aan de collega met
meer gespecialiseerde kennis. Die contacteert de beller
later opnieuw.

3. Comme mentionné ci-dessus, l'accessibilité télépho-
nique s'est amélioré puisque le pourcentage d'appels traités
a augmenté.

3. Zoals hierboven vermeld is de telefonische bereikbaar-
heid niet achteruitgegaan maar integendeel verbeterd ver-
mits het percentage beantwoorde oproepen gestegen is.

Le monitoring permanent permet également de prendre
de nouvelles initiatives pour améliorer davantage le service
aux citoyens et aux entreprises ainsi que l'expérience utili-
sateur pour les agents. À titre d'exemple, des codes télé-
phoniques directs ont été créés et sont actuellement en
cours d'intégration dans la correspondance sortante. En les
utilisant, l'appelant est dirigé directement vers le groupe de
réponse compétent pour répondre à sa question.

Een permanente monitoring laat bovendien toe nieuwe
initiatieven te nemen om zowel de dienstverlening ten aan-
zien van de burgers en ondernemingen, als het gebruiksge-
mak voor de medewerkers nog verder te verbeteren. Zo
zijn er bijv. directe telefooncodes gecreëerd die momenteel
volop in de uitgaande briefwisseling worden geïntegreerd.
Door ze te gebruiken, wordt de beller rechtstreeks naar de
bevoegde antwoordgroep geleid om zijn vraag te beant-
woorden.

4. Le système de téléphonie a été adapté pour améliorer
l'accessibilité téléphonique et qu'ainsi un maximum
d'appels trouvent réponse.

4. Het telefoniesysteem werd aangepast om de bereik-
baarheid te verbeteren, en zo een maximaal aantal oproe-
pen te kunnen beantwoorden.

5. La plupart des applications informatiques des diffé-
rentes administrations générales sont mises à jour, et font
l'objet d'une modernisation et d'améliorations constantes.
Le rythme de ces mises à jour ne peut inévitablement être
identique pour toutes les applications.

5. De meeste informaticatoepassingen van de verschil-
lende algemene administraties zijn up-to-date, en zijn het
onderwerp van constante modernisering en verbetering.
Dit kan onvermijdelijk niet in hetzelfde ritme voor alle toe-
passingen gebeuren.
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Là aussi, de nombreuses initiatives ont déjà été prises
pour soutenir les agents. À titre d'exemple, depuis 2021, un
grand écran externe est mis à disposition, permettant de
consulter facilement plusieurs applications simultanément.
L'application de téléphonie a été enrichie d'une fonctionna-
lité qui permet d'ouvrir rapidement le dossier de l'appelant
avec les données les plus importantes. Enfin, lorsque le
code direct téléphonie est introduit par l'appelant, le docu-
ment concerné (sur lequel est mentionné le code direct
téléphonie) est automatiquement présenté à l'agent. Il est
ainsi plus facile pour l'agent de donner une réponse cor-
recte, directement liée au bon document et d'améliorer
ainsi la prestation de service.

Ook hier zijn al vele initiatieven genomen om de mede-
werkers te ondersteunen. Zo wordt bijv. sinds vorig jaar
een groot extern beeldscherm ter beschikking gesteld, dat
het onder andere mogelijk maakt om vlot meerdere toepas-
singen tegelijkertijd te consulteren. De telefonietoepassing
is uitgebreid met een functionaliteit die toelaat om snel het
dossier van de beller te openen, met de belangrijkste gege-
vens. Tenslotte: wanneer de cijfercode gebruikt wordt door
de oproeper, krijgt de medewerker automatisch het docu-
ment te zien naar aanleiding waarvan de beller contact
opneemt. Dit maakt het voor de medewerker gemakkelij-
ker om een correct antwoord te geven en versterkt dus
tegelijkertijd de dienstverlening.

DO 2022202317361
Question n° 1207 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317361
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La lutte contre la fraude fiscale au service de la lutte
contre la pédopornographie (QO 30638C).

Strijd tegen fiscale fraude ten behoeve van de strijd tegen
kinderporno (MV 30638C).

Comme nous le savons tous, Internet contient le meilleur
comme le pire de l'espèce humaine.

Zoals iedereen weet, toont de mensheid zich op het inter-
net zowel van haar beste als van haar slechtste kant.

Les autorités françaises s'inquiètent par exemple d'une
hausse de la pédopornographie. Plus précisément, il s'agit
d'une augmentation de commande en ligne de vidéo d'un
viol en direct réalisé sur un enfant à l'étranger. Le payeur
peut lui-même donner à distance les pratiques et violences
sexuelles auxquelles il souhaite que l'enfant soit soumis.
Les Philippines seraient le premier pays dont sont origi-
naires les victimes.

De Franse overheden maken zich bijvoorbeeld zorgen
over een toename van kinderporno. Het betreft meer speci-
fiek een stijging van het aantal onlinebestellingen van
videofilmpjes waarbij een kind in het buitenland live ver-
kracht wordt. Degene die betaalt, kan zelf op afstand de
seksuele praktijken en geweldplegingen bepalen die hij het
kind wil zien ondergaan. De Filipijnen zouden het voor-
naamste herkomstland van de slachtoffers zijn.

Si je me permets de vous interpeller aujourd'hui, c'est
parce que l'une des rares possibilités de remonter la piste
pour connaître l'identité de ces pervers, voire de décon-
struire un réseau, est de suivre leurs transactions finan-
cières. Ce sont donc les services de lutte contre la fraude
fiscale qui peuvent aider à les repérer: une récurrence de
virements de sommes dérisoires (entre 30 et 70 euros) vers
les Philippines doit être considérée comme douteuse et
faire l'objet d'enquêtes.

Indien ik mijn vraag vandaag tot u richt, is dat omdat het
tracken van de financiële transacties van deze perverten
één van de weinige mogelijkheden is om naar de bron
terug te keren en hun identiteit bloot te leggen, of zelfs om
een netwerk te ontmantelen. Het zijn dus de diensten voor
de bestrijding van de fiscale fraude die kunnen helpen om
hen op te sporen: indien er geregeld onbeduidend lage
bedragen (30 à 70 euro) gestort worden op rekeningen in
de Filipijnen, moet dat als een twijfelachtige zaak
beschouwd en onderzocht worden.

1. Ces cinq dernières années, vos services ont-ils observé
une récurrence de virements de sommes minimes vers les
Philippines?

1. Hebben uw diensten de voorbije vijf jaar vastgesteld
dat er minimale bedragen gestort worden op rekeningen in
de Filipijnen?
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2. Les cas observés font-ils l'objet d'une enquête, ce type
d'informations est-il transmis à la police judiciaire pour
analyser le risque de pédocriminalité?

2. Wordt er een onderzoek ingesteld naar de vastgestelde
gevallen en wordt dit soort informatie aan de gerechtelijke
politie doorgespeeld om het risico van kinderporno te ana-
lyseren?

3. Si ces virements dérisoires de Belges vers les Philip-
pines n'ont jamais fait l'objet d'une quelconque inquiétude,
vos services vont-ils s'y intéresser à l'avenir?

3. Zullen uw diensten in de toekomst aandacht schenken
aan dit soort onbeduidende stortingen van Belgen richting
de Filipijnen, ingeval dit tot dusver nog nooit tot enige
bezorgdheid geleid zou hebben?

4. Comptez-vous créer une synergie avec vos collègues
de la Justice et de l'Intérieur pour maximiser les chances de
mettre fin à ce phénomène?

4. Zult u samen met uw collega's van Justitie en Binnen-
landse Zaken de krachten bundelen om de kansen op een
uitroeiing van dit fenomeen te maximaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1207 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 27 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.):

Ces dernières années, combattre la pédopornographie en
ligne par l'analyse des flux financiers est devenu une évi-
dence. Des réseaux spécialisés mettent en ligne du matériel
photographique ou propose en direct des scènes d'abus à la
demande de clients occidentaux. Les victimes et les crimi-
nels se trouvent principalement aux Philippines et dans une
moindre mesure dans d'autres pays asiatiques comme le
Vietnam et la Thaïlande.

Het belang van een financiële aanpak in de strijd tegen
online seksueel misbruik van kinderen is de voorbije jaren
steeds duidelijker geworden. Gespecialiseerde netwerken
bieden online beeldmateriaal aan of zelfs "live" misbruik
op vraag van veelal Westerse klanten. De slachtoffers en
daders bevinden zich hoofdzakelijk in de Filipijnen en in
mindere mate in andere Aziatische landen als Vietnam en
Thailand.

En 2020, le Groupe Egmont, auquel collaborent des Cel-
lules de Renseignements Financiers (CRF) comme la Cel-
lule de Traitement des Informations Financières (CTIF), a
réalisé une large étude sur le phénomène de l'abus en ligne
d'enfants, à des fins sexuelles. La CRF des Philippines a
fourni un rapport élaboré sur les aspects financiers liés à
l'abus d'enfants sur internet aux Philippines.

Binnen de Egmont Groep, het internationale samenwer-
kingsverband van Financiële Inlichtingen Eénheden (FIEs)
zoals de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI),
werd in 2020 een uitgebreide analyse gemaakt van het
fenomeen van online child sexual abuse. Ook de Filipijnse
FIE heeft in 2020 een uitgebreid rapport opgemaakt van de
financiële aspecten verbonden aan het online misbruik van
kinderen in het land.

Cette analyse, partagée avec le secteur privé, comprend
des indicateurs ou des red flags qui doivent permettre
d'identifier les transactions financières en rapport avec ce
phénomène. Ces indicateurs sont relatifs à la zone géogra-
phique d'origine et de provenance des fonds, l'importance
du montant ou la présence de mots clés dans la communi-
cation accompagnant les transactions. Les Institutions
financières qui communiquent les opérations suspectes aux
CRF utilisent ces indicateurs dans leurs systèmes de détec-
tion.

In deze analyses, die gedeeld werden met de private
financiële sector, werden indicatoren of red flags opgesteld
die de financiële verrichtingen in verband met dit feno-
meen kenmerken. De indicatoren hebben betrekking op de
regio's van oorsprong en herkomst van de fondsen, de
grootte van het bedrag of trefwoorden in de communicatie
bij de transacties. De financiële instellingen die verdachte
verrichtingen moeten melden aan de FIEs passen deze
indicatoren toe in hun detectiesystemen.

Ces dernières années, la CTIF, tout comme ses homolo-
gues étrangers, a reçu plusieurs déclarations de soupçon en
rapport avec des abus à des fins sexuelles. Après analyse,
elle a communiqué ces informations aux parquets et à la
police, à des fins d'enquête et de poursuites.

De CFI heeft net als buitenlandse Finance Intelligence
Unit's (FIU) de voorbije jaren verschillende meldingen
ontvangen die betrekking hadden op online seksueel mis-
bruik, en deze meldingen na analyse doorgemeld naar de
parketten en de politie voor verder onderzoek en vervol-
ging.
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L'analyse financière peut ainsi jouer un rôle important
dans la détection des réseaux criminels et des personnes
qui jouent un rôle dans l'abus en ligne d'enfants à des fins
sexuelles. Il est important que ces informations soient utili-
sées comme base de départ de l'enquête policière pour
ensuite, par des perquisitions et par l'analyse du matériel
informatique et des fichiers saisis et des communications
apporter la preuve des abus. Les informations financières
peuvent constituer un indice de participation aux activités
criminelles, mais en cette matière hautement sensible, il
faut rester relativement prudent quant à l'interprétation de
ces indices. Pour cette raison, la CTIF s'attachera dans le
futur à poursuivre la collaboration avec la police et le par-
quet en ces matières.

Financieel onderzoek kan op die manier een belangrijke
rol spelen in het detecteren van netwerken en personen die
een rol spelen in het online seksueel misbruik van kinde-
ren. Het is echter essentieel om deze financiële informatie
als basis te gebruiken voor een doorgedreven onderzoek
door de politie, waarbij op basis van huiszoekingen en/of
analyse van computerbestanden of communicatie het
bewijs geleverd kan worden van misbruik. Financiële
informatie op zich kan een aanwijzing vormen van betrok-
kenheid, maar in dergelijke gevoelige materie dient voor-
zichtig omgesprongen te worden met de interpretatie
ervan.Daarom zal de CFI in de toekomst verder inzetten op
een doorgedreven samenwerking met de politie en het par-
ket in deze materie.

Finalement, l'attention accrue accordée par les institu-
tions financières classiques aux opérations qui pourraient
être liées à l'abus en ligne d'enfants à des fins sexuelles
peut avoir amené les organisations criminelles à se diriger
vers le darknet et les paiements en crypto-monnaies. Les
défis que cette mutation engendrent sont suivis de près par
la CTIF.

Tenslotte lijkt de toegenomen waakzaamheid van de
"klassieke" financiële instellingen voor verrichtingen die
gelinkt kunnen worden aan online seksueel misbruik van
kinderen er toe te leiden dat de criminele organisaties ach-
ter deze praktijken vaker hun toevlucht zoeken tot het
darknet en betalingen met cryptomunten. Deze evolutie
zorgt voor de nodige uitdagingen maar wordt eveneens van
nabij opgevolgd.

DO 2022202317429
Question n° 1211 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317429
Vraag nr. 1211 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le futur de la Donation royale. De toekomst van de Koninklijke Schenking.
Il est ressorti de précédentes recherches journalistiques

que la Donation royale fait financer de nombreux biens
immobiliers (ainsi que leur entretien) par les autorités, la
Régie des Bâtiments étant l'un des partenaires privilégiés à
cet égard. La Donation royale n'est pas autosuffisante, ce
qui est pourtant légalement obligatoire selon l'arrêté royal
du 9 avril 1930 et la loi domaniale de mai 1929.

Uit eerder journalistiek onderzoek bleek dat de Konink-
lijke Schenking heel wat (onderhoud aan) vastgoed laat
financieren door de overheden, met de Regie der Gebou-
wen als één van de uitverkoren partners. De Koninklijke
Schenking is niet financieel zelfvoorzienend, wat nochtans
wettelijk verplicht is volgens het koninklijk besluit van
9 april 1930 en de domaniale wet van mei 1929.

1. Je souhaite recevoir un aperçu des montants qui ont été
versés à la Donation royale au cours des deux dernières
années. Veuillez préciser la destination des fonds et ce à
quoi ils ont servi.

1. Graag een overzicht van de bedragen die in de afgelo-
pen twee jaren naar de Koninklijke Schenking zijn
gevloeid. Graag met vermelding van de bestemming en
waarvoor deze gelden dienden.

2. Quelle suite la Donation royale a-t-elle donnée à la dis-
cussion parlementaire du 15 janvier 2020?

2. Welk gevolg gaf de Koninklijke Schenking aan de par-
lementaire bespreking van 15 januari 2020?

3. De quelle manière son fonctionnement sera-t-il modi-
fié de sorte que la Donation royale soit financièrement
indépendante, comme exigé par la loi?

3. Op welke manier wordt de werking aangepast om
financieel zelfvoorzienend te zijn, zoals wettelijk vereist?
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4. Pouvez-vous garantir que la Donation royale
n'acquiert pas d'autres moyens publics, ce qui est interdit
par la loi?

4. Kan u garanderen dat de Koninklijke Schenking geen
andere publieke middelen verwerft, zoals door de wet ver-
boden is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1211 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1211 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 november 2022 (N.):

1. Ci-dessous un aperçu des recettes et des dépenses pour
les exercices 2020 et 2021:

1. Hierbij het overzicht van de ontvangsten en uitgaven
van de boekjaren 2020 en 2021:

2. Depuis l'exercice 2020, les états financiers de la Dona-
tion Royale sont préparés selon le principe de la comptabil-
ité en partie double, en utilisant les normes International
Public Sector Accounting Standards (IPSAS). Un comité
d'audit a été mis en place dans le giron du Conseil d'admin-
istration, ainsi qu'un comité de rémunération. Dans le cadre
de l'amélioration de la communication, un site web est en
cours de réalisation et la Donation Royale a récemment
recruté une responsable de la communication expéri-
mentée. Des travaux de rénovation des bâtiments sont en
cours ou prévus. Les archives ont été transférées aux
Archives de l'État.

2. De jaarrekening van de Koninklijke Schenking wordt
sinds het boekjaar 2020 volgens het principe van de dub-
bele boekhouding opgesteld, gebruikmakend van de Inter-
national Public Sector Accounting Standards (IPSAS)-
normen. In de schoot van de beheerraad is er een auditco-
mité opgericht, alsook een remuneratiecomité. In het kader
van het verbeteren van de communicatie is er een website
in de maak en heeft de Koninklijke Schenking recent een
communicatieverantwoordelijke met ervaring aangewor-
ven. Renovatiewerken aan gebouwen worden uitgevoerd
of gepland. De archieven zijn aan het Rijksarchief overge-
dragen.

En milliers d’euros/In duizenden euro’s 12/31/2021 12/31/2020

PRODUITS/OPBRENGSTEN

Loyers/Huurgelden 4.278,3 5.663,9

Ventes de bois/Verkoop van hout 1.397,0 831,4

Droits de chasse et pêche/Jacht- en visrechten 596,2 601,7

Variations de juste valeur des actifs biologiques (+/-)/ 
Wijzigingen in de reële waarde van biologische activa (+/-)

4.650,9 0

Autres produits d’exploitation/Andere exploitatie-opbrengsten 208,3 392,4

Produits financiers/Financiële opbrengsten 7 2,1

TOTAL DES PRODUITS/TOTAAL VAN DE OPBRENGSTEN 11.137,7 7.491,5 

CHARGES/KOSTEN

Charges de personnel/Personeelskosten 4.578,7 4.339,7

Investissements et frais de maintenance du patrimoine (*)/ 
Investeringen en onderhoudskosten (*)

1.507,8 1.151,1

Achats de matières premières/Aankoop van grondstoffen 107 108,2

Amortissements et réductions de valeur/ 
Afschrijvingen en waardeverminderingen

101,9 78,5

Autres charges d’exploitation/Andere exploitatie-kosten 1.339,2 881,7

Charges financières/Financiële kosten 2,7 3

TOTAL DES CHARGES/TOTAAL VAN DE KOSTEN 7.637,3 6.562,2

BENEFICE / (PERTE) DE L’EXERCICE/ 
WINST / (VERLIES) VAN HET BOEKJAAR

3.500,4 929,3

(*) Exemption transitoire en vertu de l’application de la norme IPSAS 33 “Première application 
des IPSAS de comptabilité d’exercice”./Overgangsvrijstelling op basis van de IPSAS-norm 33 
“Eerste toepassing van de boekhouding op transactiebasis conform de IPSAS-normen”.
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3. L'article 1er de l'arrêté royal du 9 avril 1930 stipule
que la Donation Royale est tenue de "faire face à toutes ses
dépenses avec les ressources dont elle dispose, sans
charges pour le Trésor public". La Donation Royale est
dotée d'une personnalité juridique propre et d'une complète
autonomie financière. Cela signifie que la Donation Royale
utilise ses propres recettes pour financer les dépenses
résultant de l'exécution de sa mission légale.

3. Volgens artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 april
1930 moet de Koninklijke Schenking "al haar uitgaven
bestrijden met de middelen waarover zij beschikt, zonder
lasten voor de Openbare Schatkist". De Koninklijke
Schenking bezit een eigen rechtspersoonlijkheid en
beschikt over een volledig, financiële autonomie. Dit bete-
kent dat de Koninklijke Schenking haar eigen ontvangsten
aanwendt om de uitgaven, die het gevolg zijn van de uit-
voering van haar wettelijke opdracht, te financieren.

Par conséquent, les recettes de la Donation Royale ne
sont pas incluses dans le budget fédéral des voies et
moyens et ses dépenses ne sont pas incluses dans le budget
fédéral général des dépenses.

Bijgevolg zijn deze ontvangsten van de Koninklijke
Schenking niet in de federale middelenbegroting opgeno-
men en zijn deze uitgaven niet in federale algemene uitga-
venbegroting opgenomen.

4. Les propriétés qui, au fil des ans, ont été affectées à
des usages d'intérêt public, ont été mises à la disposition
d'autres pouvoirs publics soit à titre gracieux soit à des
conditions plus avantageuses que le prix du marché. En
contrepartie, ces pouvoirs publics assurent la gestion
nécessaire de ces biens, qui sont accessibles au public.

4. De eigendommen, die in de loop der jaren een bestem-
ming van algemeen belang hebben gekregen, werden gratis
of aan een niet marktconforme vergoeding ter beschikking
gesteld aan andere overheidsinstanties. Als tegenprestatie
verzekeren deze overheidsinstanties het nodige beheer van
deze eigendommen, die publiek toegankelijk zijn.

DO 2022202317465
Question n° 1213 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317465
Vraag nr. 1213 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Succession en déshérence. Nalatenschap zonder erfgenaam.
À défaut de successible lors d'un décès, la succession est

acquise à l'État belge.Les recettes des successions en dés-
hérence échoient à l'État belge, les revenus des droits de
succession étant dévolus aux entités fédérées.

Wanneer er bij een sterfgeval geen erfgerechtigden zijn,
komt de nalatenschap toe aan de Belgische Staat. De
opbrengsten van een nalatenschap zonder erfgenaam
komen bij de Belgische Staat terecht, terwijl de deelstaten
de inkomsten van successierechten ontvangen.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fois
l'État belge a-t-il annuellement été mis en possession d'une
succession en déshérence?

1. Hoeveel keer werd de Belgische Staat de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, in het bezit gesteld van een nalatenschap
zonder erfgenaam?

2. Combien de revenus l'État belge a-t-il tiré de ces suc-
cessions au cours de la même période?

2. Hoeveel inkomsten heeft de Belgische Staat in die
jaren ontvangen uit deze nalatenschappen?

3. À combien de reprises l'État a-t-il omis de demander la
mise en possession, les successions en question devenant
dès lors vacantes? Pour quels motifs?

3. Hoeveel keer liet de Staat na de inbezitstelling te vra-
gen, met een onbeheerde erfenis tot gevolg? Welke was de
argumentering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1213 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 07 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1213 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 07 november 2022 (N.):
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Toutes les successions vacantes ne sont pas revendiquées
par l'État belge. Il y a lieu de faire la différence entre les
successions en déshérence et les successions vacantes. Une
succession en déshérence est une succession revendiquée
par l'État en l'absence d'autres successeurs légaux ou insti-
tués ou parce qu'aucun des successeurs légaux ou institués
n'accepte la succession ou parce que les successeurs légaux
sont tous déshérités ou, plus rarement, parce qu'il y a indi-
gnité successorale ou incapacité à recevoir.

Niet alle onbeheerde nalatenschappen worden opgeëist
door de Belgische Staat. Zo moet er een onderscheid wor-
den gemaakt tussen de erfloze en de onbeheerde nalaten-
schappen. Een erfloze nalatenschap is een nalatenschap die
wordt opgeëist door de Staat bij afwezigheid van andere
wettelijke of aangestelde erfopvolgers of omdat geen
enkele wettelijke of aangestelde erfopvolger de nalaten-
schap aanvaardt of omdat de wettelijke erfopvolgers alle-
maal zijn onterfd of, eerder zelden, omdat er
onwaardigheid of onbekwaamheid bestaat om te erven.

Une succession vacante est celle qui n'est revendiquée
par aucun successeur, même pas par l'État. Un curateur est
alors en principe nommé pour procéder à son administra-
tion et à sa liquidation.

Een onbeheerde nalatenschap is de nalatenschap die door
geen enkele erfopvolger wordt opgevorderd, zelfs niet door
de Staat. Er wordt bijgevolg in principe een curator aange-
steld om over te gaan tot het beheer en de vereffening van
de nalatenschap.

1. Il a été obtenu les cinq dernières années (2017-2021) et
ce pour tout le pays, l'envoi en possession définitif des suc-
cessions en déshérence suivantes:

1. Er werd, de afgelopen vijf jaar (2017-2021), voor het
hele land de definitieve inbezitstelling verkregen van vol-
gende erfloze nalatenschappen:

- 2017: 38; - 2017: 38;
- 2018: 38; - 2018: 38;
- 2019: 24; - 2019: 24;
- 2020: 46; - 2020: 46;
- 2021: 48. - 2021: 48.
2. Il y a lieu d'attirer l'attention sur le fait que les revenus

perçus pendant les années 2017-2021 ne sont pas nécessai-
rement liés aux successions revendiquées entre 2017-2021.
En effet, un certain délai peut s'être écoulé entre l'envoi en
possession définitif, la liquidation définitive et clôture de la
succession.

2. De aandacht dient te worden gevestigd op het feit dat
de inkomsten die werden ontvangen in de jaren 2017-2021
niet noodzakelijkerwijze betrekking hebben op de nalaten-
schappen die werden opgevorderd tussen 2017-2021. Er
kan immers een zekere termijn verlopen tussen de defini-
tieve inbezitstelling, de volledige vereffening en de afslui-
ting van een nalatenschap.

Les revenus suivants ont été perçus: Er werden volgende inkomsten ontvangen:
- 2017: 2.032.061,24 euros; - 2017: 2.032.061,24 euro;
- 2018: 5.490.703,72 euros; - 2018: 5.490.703,72 euro;
- 2019: 7.087.479,13 euros; - 2019: 7.087.479,13 euro;
- 2020: 9.015.784,38 euros; - 2020: 9.015.784,38 euro;
- 2021: 8.938.340,95 euros. - 2021: 8.938.340,95 euro.
3. Pour les années 2017-2021, 4.344 successions n'ont

pas été revendiquées par l'État belge:
3. In de jaren 2017-2021 werden er 4.344 nalatenschap-

pen niet opgeëist door de Belgische Staat:
- 2017: 1.210; - 2017: 1.210;
- 2018: 879; - 2018: 879;
- 2019: 920; - 2019: 920;
- 2020: 613; - 2020: 613;
- 2021: 722. - 2021: 722.
Les arguments de refus peuvent être très divers. Vous

trouverez ci-dessous les plus importants:
De argumenten voor weigering kunnen zeer uiteenlopend

zijn. Hieronder volgen de belangrijkste:
- successions finalement avérées non vacantes suite aux

enquêtes complémentaires ayant permis l'identification
d'héritiers préférentiels;

- de nalatenschappen bleken uiteindelijk niet vacant te
zijn na aanvullend onderzoek waardoor er erfgenamen
konden worden geïdentificeerd;
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- successions minimes et déficitaires (passif très élevé,
valeur de l'actif net très minime face aux coûts estimés de
gestion pour l'État belge);

- kleine en verliesgevende nalatenschappen (zeer hoge
passiva, zeer lage netto actief in vergelijking met de
geraamde beheerskosten voor de Belgische Staat);

- successions litigieuses avec conséquences incertaines
(contentieux pénal à charge du défunt, procédure civile en
cours, faillite du défunt, etc.).

- betwiste nalatenschappen met onzekere gevolgen (straf-
rechtelijke procedures tegen de overledene, lopende bur-
gerlijke procedures, faillissement van de overledene, enz.).

DO 2022202317551
Question n° 1225 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317551
Vraag nr. 1225 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transfert de dossiers grandes entreprises vers le pilier
PME au SPF Finances.

Overdracht van de dossiers van grote ondernemingen naar
de administratie KMO van de FOD Financiën.

Jusqu'au 31 décembre 2018, étaient considérées par
l'administration fiscale belge comme des grandes entre-
prises, qui dépendaient du pilier grandes entreprises (GE),
les personnes morales qui, conformément à l'article 15 du
Code des sociétés, dépassaient plus d'une des limites sui-
vantes:

Tot 31 december 2018 werden rechtspersonen die over-
eenkomstig artikel 15 van het Wetboek van vennootschap-
pen meer dan één van de volgende drempels overschreden
door de Belgische fiscus als grote ondernemingen
beschouwd die onder de administratie Grote Ondernemin-
gen (GO) vallen:

- nombre de travailleurs occupés, en moyenne annuelle:
50;

- jaargemiddelde van het aantal werknemers: 50;

- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
9.000.000 euros;

- jaaromzet exclusief btw: 9.000.000 euro;

- total du bilan: 4.500.000 euros. - balanstotaal: 4.500.000 euro.
Depuis le 1er janvier 2019, les critères ont été revus sur

base de plusieurs spécificités mais, de manière générale,
pour être considérée comme une grande entreprise, une
personne morale doit dépasser un des critères suivants:

Sinds 1 januari 2019 gelden er criteria die op basis van
verschillende kenmerken herzien werden. In het algemeen
moet een rechtspersoon, om als grote onderneming
beschouwd te worden, aan een van de volgende criteria
beantwoorden:

- plus de 100 travailleurs (moyenne annuelle du nombre
de travailleurs occupés);

- jaargemiddelde van het aantal werknemers: meer dan
100;

- chiffre d'affaires annuel de plus de 50.000.000 euros
(hors TVA);

- jaaromzet, exclusief btw: meer dan 50.000.000 euro;

- total du bilan supérieur à 100.000.000 euros. - balanstotaal: meer dan 100.000.000 euro.
Suite à cette révision, des centaines de sociétés qui

dépendaient jusqu'alors du pilier GE dépendent désormais
du pilier PME. Cependant, il semble qu'aucun agent sup-
plémentaire n'ait été affecté au pilier PME. Il me semble
important de mobiliser (d'engager) suffisamment de per-
sonnel pour contrôler les grandes entreprises, mais il appa-
raît ici que l'on déforcerait le pilier PME.

Door die herziening vallen honderden bedrijven die tot
voor kort onder de administratie GO vielen voortaan onder
de administratie KMO. Niettemin zouden er geen bijko-
mende ambtenaren aangesteld zijn bij de administratie
KMO. Het is belangrijk dat er voldoende personeel ingezet
(en dus aangeworven) wordt om de grote ondernemingen
te controleren, maar hier blijkt dat de administratie KMO
nu meer moet doen met minder.

1. Quel est, pour les cinq dernières années, le nombre
d'agents affectés à la gestion, au contrôle et à l'expertise
pour les piliers PME et GE?

1. Hoeveel ambtenaren werden er de voorbije vijf jaar
ingezet voor het beheer, de controle en de expertise bij de
administraties KMO en GO?
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2. Quel est le nombre de personnes morales qui
dépendent des piliers PME et GE?

2. Hoeveel rechtspersonen vallen er onder de administra-
ties KMO en GO?

3. Quel est le nombre de missions de contrôle effectuées
par les agents des piliers PME et GE?

3. Hoeveel controles werden er uitgevoerd door de amb-
tenaren van de administraties KMO en GO?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1225 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 14 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1225 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 14 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317552
Question n° 1226 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317552
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - Évolution du personnel. Personeelsevolutie bij de FOD Financiën.
Le SPF Finances a perdu 10.000 agents en dix ans. Pour

tenter de légitimer cette baisse, vos prédécesseurs et vous-
même avez pris l'engagement de maintenir le nombre
d'agents affectés aux tâches de contrôle, mais leur nombre
a, lui aussi, baissé au cours des années. C'est pourquoi je
tiens à suivre attentivement l'évolution des effectifs de
l'administration.

In 10 jaar tijd vloeiden er bij de FOD Financiën 10.000
ambtenaren af. In een poging om die daling te legitimeren,
verbonden uw voorgangers en uzelf zich ertoe het aantal
ambtenaren die controletaken uitoefenen op peil te houden,
maar ook dat aantal is in de loop der jaren gedaald.
Daarom sta ik erop de evolutie van het personeelsbestand
van de administratie nauwlettend op te volgen.

1. Selon le rapport annuel 2021, le SPF comptait 20.347
agents au 31 décembre 2021, répartis en 18.216 au sein des
administrations générales, 1.706 au sein des services
d'encadrement, et 425 au sein des services du président et
des services autonomes.

1. Volgens het jaarverslag 2021 telde de FOD Financiën
op 31 december 2021 20.347 medewerkers, die als volgt
verdeeld zijn: 18.216 bij de algemene administraties, 1.706
bij de stafdiensten en 425 bij de Diensten van de Voorzitter
en de autonome diensten.

a) Quels seront ces quatre nombres au 31 décembre
2022?

a) Hoe hoog zullen deze vier aantallen op 31 december
2022 zijn?

b) Quelle est leur traduction en équivalents temps plein
fin 2021 et 2022?

b) Met hoeveel voltijdequivalenten stemde dit eind 2021
overeen? En eind 2022?

2. Quel est le nombre d'agents et d'équivalents temps
plein affectés au contrôle dans les administrations Fisca-
lité, Documentation patrimoniale, Douane et Accises et ISI
aux 31 décembre 2021, 2022 et 2023 (prévisions)?

2. Hoeveel ambtenaren en voltijdequivalenten waren er
op 31 december 2021 aangesteld voor controletaken bij de
Algemene Administraties van de Fiscaliteit, van de Patri-
moniumdocumentatie, van de Douane en Accijnzen en van
de Bijzondere Belastinginspectie? Hoeveel zullen er dat
eind 2022 en 2023 (prognose) zijn?
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3. À l'administration générale de la fiscalité, quel est le
nombre d'équivalents temps plein affectés d'une part au
contrôle et d'autre part à la gestion, pour chaque pilier (par-
ticulier/PME/grandes entreprises) de 2018 jusqu'à ce jour,
ainsi que les prévisions pour 2023?

3. Hoeveel voltijdequivalenten zijn er bij de Algemene
Administratie van de Fiscaliteit aangesteld voor enerzijds
de controle en anderzijds het beheer, opgeplitst voor elk
van de pijlers (particulieren/kmo's/grote ondernemingen)
en van 2018 tot op vandaag, inclusief de prognose voor
2023?

4. Depuis de nombreuses années, toutes les missions de
contrôle sont pondérées par un nombre de points qui éta-
blissent un temps théorique à consacrer à chaque mission.
Quels sont les nombres de points clôturés par les services
de gestion (missions ponctuelles) et les services de
contrôle de chaque pilier (P/PME/GE) au 31 décembre de
chaque année ces cinq dernières années?

4. Sinds vele jaren worden alle controleopdrachten gewo-
gen door middel van een aantal punten dat bepaalt hoeveel
tijd er theoretisch aan elke opdracht besteed mag worden.
Hoeveel punten werden er de voorbije vijf jaar op
31 december van elk jaar afgesloten door de beheersdien-
sten (gerichte opdrachten) en door de controlediensten van
elke pijler (particulieren/kmo's/grote ondernemingen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1226 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 14 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 14 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317626
Question n° 1233 de Monsieur le député Ben Segers du

18 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317626
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Partie civilement responsable. De burgerrechtelijke aansprakelijke partij.
La loi prévoit que dans certains cas, la partie civilement

responsable peut également être civilement responsable de
la confiscation et/ou de l'amende pénale.

De wet voorziet in bepaalde gevallen dat de burgerrech-
telijke aansprakelijke partij ook burgerrechtelijk aanspra-
kelijk kan zijn voor de strafrechtelijke geldboete en/of de
verbeurdverklaring.

1. Dans combien de cas, la partie civilement responsable
a-t-elle été priée, au cours des quatre dernières années, de
payer l'amende pénale encourue par la personne condam-
née? Veuillez ventiler par année.

1. In hoeveel gevallen werd de burgerrechtelijke aanspra-
kelijke partij de afgelopen vier jaar uitgenodigd om de
strafrechtelijke geldboete opgelopen door de veroordeelde
te betalen? Graag opgesplitst per jaar.

2. Dans combien de cas, la partie civilement responsable
a-t-elle été priée, au cours de cette période, de payer la
confiscation prononcée contre la personne condamnée?

2. In hoeveel gevallen werd de burgerrechtelijke aanspra-
kelijke partij in deze periode uitgenodigd om de verbeurd-
verklaring opgelopen door de veroordeelde te betalen?

3. Dans combien de ces cas, le montant réclamé a-t-il
effectivement été payé? Quel est le montant total ainsi
perçu? Observe-t-on une évolution de ce montant? Dans
l'affirmative, laquelle et quelle en est la cause?

3. In hoeveel van deze gevallen werd daadwerkelijk tot
betaling overgegaan? Wat is het totaalbedrag dat hierbij
werd geïnd? Is er een evolutie merkbaar? Zo ja dewelke en
wat is hiervan de oorzaak?
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4. Dans combien de ces cas, un plan de paiement a-t-il
été demandé et accordé?

4. In hoeveel van deze gevallen werd een afbetalingsplan
gevraagd en toegestaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1233 de
Monsieur le député Ben Segers du 18 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 18 november 2022 (N.):

Nous ne disposons pas des données demandées dans la
question.

Wij beschikken niet over gegevens om deze vraag te
beantwoorden.

Dans nos applications, les amendes et les confiscations
sont encodées au nom du condamné (redevable principal).

In onze toepassingen worden de boeten en de verbeurd-
verklaringen ingebracht op naam van de veroordeelde
(hoofdschuldenaar).

Si le recouvrement s'avère impossible dans le chef du
condamné, une invitation à payer est envoyée à la personne
civilement responsable. Ces envois ne sont pas répertoriés
dans nos applications.

Als de invordering in hoofde van de veroordeelde onmo-
gelijk blijkt, wordt er een betaaluitnodiging verstuurd naar
de persoon die burgerrechtelijk aansprakelijk is. Deze ver-
zendingen worden niet geregistreerd in onze toepassingen.

Par ailleurs, nos applications ne permettent pas de distin-
guer si un paiement provient du condamné lui-même ou de
la personne civilement responsable.

Anderzijds laten onze toepassingen niet toe om te onder-
scheiden of een betaling afkomstig is van de veroordeelde
zelf of van de persoon die burgerrechtelijk aansprakelijk is.

DO 2022202317684
Question n° 1239 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317684
Vraag nr. 1239 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Échange de données CRS avec le Maroc. CRS-uitwisseling met Marokko.
Depuis 2017, l'échange automatique entre pays de don-

nées relatives à leurs citoyens constitue une norme mon-
diale à la suite de l'adoption de la norme commune de
déclaration (Common Reporting Standard - CRS).

Sinds 2017 is de automatische uitwisseling van financi-
ële gegevens over burgers tussen landen een wereldwijde
standaard met de goedkeuring van de Common Reporting
Standard (CRS).

La Belgique a convenu avec d'autres pays d'échanger des
renseignements CRS à partir de 2017. Dans la pratique, les
données financières relatives aux résidents belges qui sont
titulaires de comptes auprès d'un établissement financier à
l'étranger sont transmises par les autorités étrangères com-
pétentes au fisc belge.

België en andere landen hebben afgesproken om vanaf
2017 CRS-informatie uit te wisselen. In de praktijk worden
de financiële gegevens van Belgische inwoners met reke-
ningen bij een financiële instelling in het buitenland door
de buitenlandse bevoegde autoriteiten doorgegeven aan de
Belgische fiscus.

En 2019, le Maroc avait promis d'échanger des rensei-
gnements financiers avec d'autres pays (tels que la Bel-
gique).

In 2019 had Marokko beloofd financiële informatie uit te
wisselen met andere landen (zoals België).

Il s'avère que la date de début de l'échange a été reportée
à plusieurs reprises par les autorités marocaines, avant
d'être fixée à septembre 2022.

Het blijkt dat de startdatum van de uitwisseling door de
Marokkaanse autoriteiten meerdere malen is uitgesteld en
is vastgesteld op september 2022.
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1. Le Maroc a-t-il déjà commencé à échanger des rensei-
gnements financiers avec le fisc belge (au sujet des titu-
laires de comptes bancaires au Maroc résidant en
Belgique)? Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la
négative, pourquoi ces renseignements ne sont-ils toujours
pas échangés?

1. Is Marokko al begonnen met de uitwisseling van finan-
ciële gegevens met de Belgische fiscus (bankrekeninghou-
ders in Marokko die in België wonen)? Zo ja, sinds
wanneer? Zo niet, waarom is deze informatie nog niet uit-
gewisseld?

2. Si ces renseignements ne sont pas encore communi-
qués, une date a-t-elle été fixée?

2. Indien deze informatie nog niet is meegedeeld, is er
een datum vastgesteld?

3. La Belgique a-t-elle déjà commencé à échanger des
renseignements financiers avec le fisc marocain (au sujet
des titulaires de comptes bancaires en Belgique résidant au
Maroc)? Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la néga-
tive, pourquoi ces renseignements ne sont-ils toujours pas
échangés?

3. Is België al begonnen met de uitwisseling van financi-
ële gegevens met de Marokkaanse fiscus (houders van
bankrekeningen in België die in Marokko wonen)? Zo ja,
sinds wanneer? Zo niet, waarom is deze informatie nog
niet uitgewisseld?

4. Pouvez-vous fournir la liste des pays (non européens)
qui ont déjà échangé des renseignements financiers avec la
Belgique?

4. Kunt u de lijst van landen (buiten de Europese landen)
aangeven die al financiële gegevens met België hebben uit-
gewisseld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1239 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1239 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317713
Question n° 1240 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317713
Vraag nr. 1240 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Tax shelter. - Plafond de 18 % (QO 31775C). Taxshelter. - Plafond van 18 % (MV 31775C).
Dans le contexte du tax shelter (réduction d'impôts et

intérêts) tel que récemment modifié, se pose la question de
savoir si la prime payée à l'investisseur et si les frais
d'assurance sont inclus dans le plafond des 18 % (article
194ter, § 1, 9°, CIR 92).

In het kader van de onlangs gewijzigde taxshelter (belas-
tingvermindering en interesten) rijst de vraag of de aan de
investeerder betaalde premie en de verzekeringskosten
meetellen voor de berekening van het plafond van 18 %
(artikel 194ter, § 1, 9°, WIB 92).
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La prime payée à l'investisseur ne devrait pas être incluse
dans le plafond des 18 % qui ne comprend que les rémuné-
rations (et "frais généraux de production") du producteur
éligible et de l'intermédiaire éligible. Il en est de même
pour les frais d'assurance (qui devraient être considérés
comme des frais de garantie non inclus dans les 18 %).

De aan de investeerder betaalde premie zou niet meege-
teld mogen worden voor de berekening van het plafond
van 18 % dat alleen de vergoedingen (en 'algemene pro-
ductiekosten') van de in aanmerking komende producent
en de in aanmerking komende tussenpersoon omvat. Het-
zelfde geldt voor de verzekeringskosten (die beschouwd
moeten worden als garantiekosten die niet in de 18 %
begrepen zijn).

Il me revient que la cellule tax shelter considère que l'on
peut soutenir que la prime est bien comprise dans les 18 %.
La cellule attend la clarification des services centraux et
préconise la prudence dans les offres actuelles. Ceci pose
un problème de sécurité juridique.

Naar verluidt oordeelt de cel Taxshelter dat het verdedig-
baar is om de premie wel degelijk in de 18 % op te nemen.
De cel wacht op verduidelijking van de centrale diensten
en maant aan tot voorzichtigheid bij de huidige aanbiedin-
gen. Dat is problematisch op het vlak van de rechtszeker-
heid.

Des arguments d'ordre juridique et économique plaident
en faveur de la non-inclusion de la prime investisseur dans
les 18 %:

Er zijn juridische en economische argumenten om de
premie voor de investeerder niet in de 18 % op te nemen:

- la prime investisseur fait partie de l'alinéa 1er du 194ter,
§ 1er, 9°, CIR 92, "les frais inhérents au financement de
l'oeuvre éligible ou des sommes versées sur base d'une
convention-cadre telle que visée au 5°" qui n'est donc pas
visée dans les 18 % (ces derniers visés à l'alinéa 2°);

- de premie voor de investeerder valt onder het eerste lid
van artikel 194ter, § 1, 9°, WIB 92, "kosten inherent aan de
financiering van het in aanmerking komend werk of de
sommen die werden gestort op basis van een raamovereen-
komst zoals bedoeld in 5°", en dus niet onder de 18 %
(zoals bedoeld in het tweede lid);

- l'exposé des motifs précise que les montants payés aux
producteurs et intermédiaires sont visés pour les 18 %. La
prime est payée à l'investisseur, donc non concernée. Idem
pour les quittances payées aux assurances;

- in de memorie van toelichting wordt er verduidelijkt dat
er voor de 18 % gekeken wordt naar de aan producenten en
tussenpersonen betaalde bedragen. De premie wordt aan de
investeerder betaald en valt daar dus buiten. Hetzelfde
geldt voor de aan de verzekeraars betaalde premies;

- cette inclusion n'a jamais été discutée dans les proposi-
tions du secteur sur les 18 % pour cadrer l'indirect et dans
les discussions au Parlement;

- noch in de voorstellen van de sector over de 18 %, noch
tijdens de besprekingen in het Parlement werd het in aan-
merking nemen van die kosten aan de orde gesteld;

- cela ne laisserait que 3 % de commission d'intermédia-
tion éligible avec un salaire producteur à 10 %;

- dat zou betekenen dat er in geval van een producenten-
loon van 10 % slechts 3 % overblijft voor de in aanmer-
king komende commissie voor de tussenpersoon;

- cela éroderait fortement la compétitivité des produc-
teurs belges sur le marché européen, et empêcherait donc
de nombreux projets de se produire en Belgique, avec
impact majeur sur le secteur audiovisuel, et les emplois des
différents acteurs (comédiens, prestataires, techniciens,
etc.) a fortiori avec l'inflation et la hausse générale des
taux.

- dat zou het concurrentievermogen van Belgische produ-
centen op de Europese markt ernstig uithollen, waardoor
tal van projecten niet meer in België geproduceerd kunnen
worden, met zware gevolgen voor de audiovisuele sector
en de werkgelegenheid van verschillende actoren (acteurs,
dienstverleners, technici, enz.), des te meer met de inflatie
en de algemene stijging van de tarieven.

Je crains que l'initiative de la Cellule tax shelter d'interro-
ger les services centraux ne prenne du temps et cause des
difficultés sur le terrain.

Ik vrees dat het initiatief van de cel Taxshelter om de
vraag voor te leggen aan de centrale diensten tijd in beslag
zal nemen en problemen in de sector zal veroorzaken.

Pouvez-vous confirmer que la prime payée à l'investis-
seur et les frais d'assurance ne sont pas inclus dans le pla-
fond des 18 %?

Kunt u bevestigen dat de aan de investeerder betaalde
premie en de verzekeringskosten niet meegeteld moeten
worden voor de berekening van het plafond van 18 %?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 décembre 2022, à la question n° 1240 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 december 2022, op de vraag
nr. 1240 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 22 november 2022 (Fr.):

Le plafond de 18 % couvre, entre autres, les frais finan-
ciers conformes au marché payés dans le cadre du recrute-
ment d'entreprises concluant une convention-cadre
destinée à la production d'une oeuvre éligible.

Het plafond van 18 % dekt onder meer de marktcon-
forme financiële vergoedingen betaald in verband met de
werving van ondernemingen die een raamovereenkomst
voor de productie van een in aanmerking komend werk
hebben afgesloten.

En ce qui concerne la raison d'être de l'article 194ter § 6
du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), on peut
se référer aux auditions qui ont eu lieu en vue de la réforme
du régime tax shelter en 2014. Il s'agit d'une rétribution
supplémentaire autorisée, limitée, facultative, qui peut être
accordée à l'investisseur. Cette rétribution supplémentaire
est incluse dans le plafond de 18 % auquel vous faites réfé-
rence.

Voor de bestaansreden van artikel 194ter, § 6, van het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) kan
worden verwezen naar de hoorzittingen die hebben plaats-
gevonden naar aanleiding van de hervorming van het tax-
shelter regime in het jaar 2014. Het betreft een toegelaten,
beperkte, optionele, bijkomende vergoeding die aan de
investeerder kan worden toegekend. Deze bijkomende ver-
goeding is mee begrepen in het door u bedoelde plafond
van 18 %.

Pour ce qui concerne les frais d'assurance qui ne sont pas
directement liés à la production, il convient de s'assurer
que ceux-ci ne constituent pas des frais généraux mais de
réels frais de garantie visés à l'article 194ter, §1er, alinéa
1er, 9°, 2ème tiret, CIR 92, qui, à ce titre, n'interviennent
pas dans le plafond de 18 % susvisé.

Wat de verzekeringskosten betreft die niet rechtstreeks
verbonden zijn met de productie, moet erop worden toege-
zien dat het niet gaat om algemene kosten, maar om werke-
lijke garantiekosten zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1,
eerste lid, 9°, tweede streepje, WIB 92, en die als zodanig
niet in het hiervoor vermelde plafond van 18 % zijn begre-
pen.

Enfin, il convient de signaler que l'article 194ter, § 1er,
alinéa 1er, 9°, alinéa 3, CIR 92, fixe une limite. Le fait que
les rémunérations et frais en cause dépassent ce plafond,
n'induit en aucun cas une remise en cause totale de l'appli-
cation du régime tax shelter pour l'oeuvre en question.

Ten slotte wordt opgemerkt dat artikel 194ter, §1, eerste
lid, 9°, derde lid, WIB 92, een grens bepaalt. Het feit dat de
bedoelde vergoedingen en kosten dat plafond overschrij-
den, betekent niet dat de toepassing van het taxshelter stel-
sel voor het betrokken werk volledig in twijfel wordt
getrokken.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215138
Question n° 1458 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215138
Vraag nr. 1458 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La polymédication. Polymedicatie.
L'Organisation mondiale de la Santé définit la polymédi-

cation comme "l'administration de nombreux médicaments
de façon simultanée ou l'administration d'un nombre exces-
sif de médicaments". Elle se traduit souvent par la consom-
mation chronique de cinq médicaments différents ou plus
au cours de la même année civile (polymédication ou poly-
pharmacie).

De Wereldgezondheidsorganisatie definieert polymedi-
catie als de toediening van veel medicijnen tegelijk of de
toediening van een te groot aantal medicijnen. Dit uit zich
vaak in het chronische gebruik van vijf of meer verschil-
lende geneesmiddelen in eenzelfde kalenderjaar (polyme-
dicatie of polyfarmacie).

Avec une prévalence de la polymédication de 34 %
auprès des personnes de plus de 65 ans, la Belgique se
classe à la quatrième place du classement des 18 pays étu-
diés, selon l'enquête européenne Survey of Health, Ageing,
and Retirement in Europe. Les chiffres de l'enquête de
santé de Sciensano montrent par ailleurs que la prévalence
de la polymédication a grimpé de 27,4 % à 34,2 % entre
2013 et 2018.

Met een prevalentie van polymedicatie van 34 % bij 65-
plussers staat België volgens de Survey of Health, Ageing,
and Retirement in Europe op de vierde slechtste plaats op
18 bestudeerde landen. Cijfers uit de gezondheidsenquête
van Sciensano tonen bovendien aan dat de prevalentie van
polymedicatie toenam van 27,4 % tot 34,2 % tussen 2013
en 2018.

La polymédication entraîne de nombreux risques pour la
santé, tels que l'interaction médicamenteuse, une obser-
vance faible ainsi qu'une détérioration de l'état fonctionnel
et différents syndromes gériatriques. Selon le centre fédé-
ral d'expertise des soins de santé (KCE), la polymédication
peut constituer un danger pour les patients âgés en raison
de l'interaction de différents médicaments.

Polymedicatie veroorzaakt heel wat gezondheidsrisico's,
zoals geneesmiddelinteractie, lage therapietrouw en ver-
slechtering van de functionele toestand en van verschil-
lende geriatrische syndromen. Volgens het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) kan poly-
medicatie voor bejaarde patiënten gevaarlijk zijn, door de
wisselwerking van verschillende geneesmiddelen.

En plus des risques pour la santé du patient, la consom-
mation inadéquate de médicaments entraîne également des
dépenses superflues pour le patient et pour l'assurance obli-
gatoire, notamment des frais de médicaments, mais aussi
des frais de consultation médicale, d'hospitalisation et de
soins.

Naast gezondheidsrisico's voor de patiënt veroorzaakt
onaangepast medicatiegebruik ook onnodige uitgaven voor
de patiënt en de verplichte verzekering, met name genees-
middelenkosten, maar ook artsenconsultkosten, hospitali-
satiekosten en verpleegkosten.

1. Pour combien de patients peut-on parler de polymédi-
cation? Veuillez fournir les chiffres relatifs aux cinq der-
nières années, par année, par catégorie d'âge (moins de 18
ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans,
65-74 ans, 75 ans et plus) et par province, exprimés en
valeurs absolues et relatives.

1. Voor hoeveel patiënten kan er sprake zijn van polyme-
dicatie? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-
34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar) en
per provincie, uitgedrukt zowel in absolute en relatieve cij-
fers.
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2. Combien de ces patients consomment-ils respective-
ment un, deux, trois, quatre, cinq et plus de cinq médica-
ments par jour? Veuillez fournir les chiffres selon la même
catégorisation.

2. Hoeveel onder hen nemen respectievelijk dagelijks
een, twee, drie, vier, vijf en meer dan vijf medicijnen?
Graag met dezelfde indeling.

3. Quels sont les dix médicaments les plus prescrits pour
ce groupe de patients? Veuillez fournir les chiffres selon la
même catégorisation.

3. Wat zijn de tien meest voorgeschreven geneesmidde-
len voor deze groep patiënten? Graag met dezelfde inde-
ling.

4. Quels sont les cinq risques pour la santé les plus cou-
rants à la suite d'une polymédication, en Belgique? Veuil-
lez fournir les chiffres selon la même catégorisation.

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende gezondheidsri-
sico's ten gevolge van polymedicatie in België? Graag met
dezelfde indeling.

5. Combien de prescripteurs sont-ils enregistrés, en
moyenne, par patient?

5. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt?

6. En moyenne, combien de pharmaciens délivrent les
médicaments des patients en polymédication? Le partage
du dossier pharmaceutique et/ou la concertation médico-
pharmaceutique peuvent-ils jouer un rôle dans la lutte
contre la polymédication?

6. Via hoeveel apothekers worden de geneesmiddelen
voor gepolymediceerde patiënten gemiddeld verstrekt?
Kan het gedeeld farmaceutisch dossier en/of het medico-
farmaceutisch overleg een rol spelen om polymedicatie
tegen te gaan?

7. Combien coûte la polymédication à la sécurité sociale,
chaque année (coûts directs et indirects)? Veuillez fournir
les chiffres annuels pour les cinq dernières années, expri-
més en valeurs absolues et relatives.

7. Hoeveel kost polymedicatie de sociale zekerheid
gemiddeld jaarlijks, zowel in directe als indirecte kosten?
Graag de cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, uitgedrukt zowel in absolute en relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 janvier
2023, à la question n° 1458 de Madame la députée
Nawal Farih du 21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 januari 2023,
op de vraag nr. 1458 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215916
Question n° 1555 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215916
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 17 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le lien entre le COVID-19 et les overdoses. Verband tussen COVID-19 en overdosis drugs.
Selon un article paru dans Medi-Sphere le 27 mai 2022,

le nombre d'overdoses a explosé pendant la pandémie.
Het aantal overdosissen is tijdens de coronapandemie

explosief gestegen volgens een artikel in Medi-Sfeer van
27 mei 2022.

Celle-ci a perturbé l'existence des toxicomanes à tel point
que leur santé mentale en a été affectée et que leur consom-
mation de drogues a changé, accroissant le risque d'over-
dose.

De COVID-19-pandemie heeft het leven van drugsge-
bruikers zodanig verstoord dat hun geestelijke gezondheid
is aangetast en hun drugsgebruik is veranderd, waardoor
hun risico op een overdosis is toegenomen.
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Un rapport de Sciensano (mars 2021) sur la consomma-
tion de drogues pendant le premier confinement montre
des différences manifestes au niveau de la consommation
des diverses formes de drogues.

In een rapport van Sciensano (maart 2021) waarin het
gebruik van drugs tijdens de eerste lockdown werd onder-
zocht, zijn merkelijke verschillen in gebruik van verschil-
lende vormen van drugs weergegeven.

L'article de Medi-Sphere fait état d'un lien entre les over-
doses, les contaminations et les conséquences du COVID-
19.

In het artikel in Medi-Sfeer is er sprake van een verband
tussen overdosissen aan drugs en infecties en gevolgen van
COVID-19.

1. Combien de personnes ont été admises pour overdose
dans un établissement spécialisé en 2018 et 2019?

1. Hoeveel mensen werden met een overdosis opgeno-
men in een gespecialiseerde instelling in 2018 en 2019?

2. Des chiffres comparatifs relatifs aux personnes
admises pour overdose dans des établissement spécialisés
avant la pandémie de COVID-19 et pendant celle-ci (2020-
2021) sont-ils disponibles?

2. Zijn er vergelijkende cijfers bekend van mensen die
met een overdosis werden opgenomen in gespecialiseerde
instellingen van voor de COVID-19-pandemie in vergelij-
king met de periode tijdens de COVID-19 pandemie
(2020-2021)?

3. Combien de contaminations au coronavirus ont-elles
été enregistrées au sein du groupe susmentionné? Quels
symptômes spécifiques présentaient ces personnes? Veuil-
lez fournir les chiffres pour 2020 et 2021.

3. Hoeveel COVID-19-besmettingen werden vastgesteld
binnen de hierboven vernoemde groep mensen? Welke
specifieke symptomen hadden deze mensen? Graag cijfers
voor 2020-2021.

4. Des études ont-elles été menées sur les liens entre une
contamination au coronavirus ou des symptômes de
COVID-19 et la consommation de drogues? Dans l'affir-
mative, lesquelles? Dans la négative, envisage-t-on de
mener de telles études?

4. Zijn er onderzoeken gebeurd naar de verbanden tussen
een COVID-19 besmetting/ziekteverschijnselen en het
gebruik van drugs? Zo ja, welke? Zo niet, zijn dergelijke
onderzoeken gepland?

5. Pouvez-vous indiquer combien de personnes ont été
admises à l'hôpital spécifiquement pour une overdose en
2018 et 2019, en ventilant les chiffres selon qu'il s'agissait:

5. Hoeveel mensen werden met overdosis opgenomen
specifiek in het ziekenhuis in 2018 en in 2019 opgesplitst
in:

- d'une admission à l'hôpital; - opname ziekenhuis;
- d'une admission aux soins intensifs? - opname intensieve zorg?
6. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-

tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
ont été admises à l'hôpital alors qu'elles étaient porteuses
du COVID-19? Veuillez fournir les chiffres pour 2020 et
2021.

6. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosissen drugs die met COVID-19 werden opge-
nomen in het ziekenhuis? Graag cijfers voor 2020 en 2021.

7. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-
tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
ont été admises aux soins intensifs alors qu'elles étaient
porteuses du COVID-19? Veuillez fournir les chiffres pour
2020 et 2021.

7. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosis drugs die met COVID-19 werden opgeno-
men op de afdeling intensieve zorg? Graag cijfers voor
2020 en voor 2021.

8. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-
tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
sont décédées des suites du COVID-19? Veuillez fournir
les chiffres pour 2020 et 2021.

8. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosis drugs die ten gevolge van COVID-19 zijn
overleden? Graag cijfers voor 2020 en 2021.

9. Pendant la pandémie, la santé mentale des toxico-
manes a sévèrement été mise à mal. Quelles mesures ont
été prises pour les soutenir?

9. De geestelijke gezondheidstoestand van druggebrui-
kers kwam tijdens de pandemie danig onder druk te staan.
Welke acties werden ondernomen om deze mensen te
ondersteunen?

10. Des études/actions axées sur le futur sont-elles pré-
vues pour aborder cette question proactivement?

10. Zijn er toekomst gerichte onderzoeken/acties gepland
om deze problematiek op een proactieve manier aan te
pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1555 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1555 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 17 juni
2022 (N.):

1 à 3. Nous ne disposons pas des données pour répondre
à ces questions.

1 tot 3. Wij beschikken niet over de gegevens om deze
vraag te kunnen beantwoorden.

4. L'Observatoire Européen des Drogues et des Toxico-
manies (OEDT) indique que les consommateurs de dro-
gues sont exposés aux mêmes risques que la population
générale. En revanche, il souligne que le style de vie (sans-
abri, précarité, vie en communauté, etc.) et les comporte-
ments (partage de matériel, manque d'hygiène, etc.) du
toxicomane peuvent avoir un impact. L'OEDT rappelle
également que les consommateurs de drogues souffrent
souvent de comorbidités physiques et psychiatriques pou-
vant les rendre plus vulnérables aux maladies et infections.
Enfin, le vieillissement de la population consommatrice de
drogues est également perçu comme facteur de risque.

4. Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en
drugsverslaving (EWDD) geeft aan dat drugsgebruikers
aan dezelfde risico's worden blootgesteld als de globale
bevolking. Anderzijds benadrukt het dat de levensstijl
(dakloos, precariteit, leven in gemeenschap, enz.) en
gedragingen (het delen van materiaal, gebrek aan hygiëne,
enz.) van drugsverslaafden een impact kunnen hebben. Het
EWDD wijst er ook op dat drugsgebruikers vaak lijden aan
lichamelijke en psychiatrische comorbiditeiten die hen
kwetsbaarder kunnen maken voor ziekten en infecties. Ten
slotte wordt ook de vergrijzing van de drugsgebruikende
bevolking als een risicofactor gezien.

Sciensano a étudié l'évolution de la consommation de
drogues et la santé mentale des consommateurs pendant la
pandémie.

Sciensano bestudeerde de evolutie van het drugsgebruik
tijdens de pandemie.

5. Le nombre d'hospitalisations s'élève à 793 en 2018 et
798 en 2019.

5. Het aantal ziekenhuisopnames bedraagt 793 in 2018 en
798 in 2019.

Durant 286 (36 %) hospitalisations un passage aux soins
intensifs a été nécessaire en 2018, et 292 (36,6 %) en 2019.

Bij 286 (36 %) ziekenhuisopnames was in 2018 een
overgang naar de intensive care nodig, en bij 292 (36,6 %)
in 2019.

6. Le nombre d'hospitalisations pour overdose de dro-
gues pour des patients contaminés par le COVID-19
s'élève à 37 (5,6 %) en 2020.

6. Het aantal ziekenhuisopnames voor overdosis drugs
voor met COVID-19 besmette patiënten bedraagt 37 (5,6
%) in 2020.

Nous ne disposons pas encore des chiffres pour l'année
2021.

De cijfers voor 2021 zijn nog niet beschikbaar.

7. 23 passages aux soins intensifs ont eu lieu en 2020
pour les 37 hospitalisations de patients contaminés par le
COVID-19 et admis pour une overdose de drogues.

7. In 2020 vonden 23 intensive zorgen bezoeken plaats
voor de 37 ziekenhuisopnames van met COVID-19
besmette patiënten opgenomen wegens een overdosis
drugs.

Nous ne disposons pas encore des chiffres pour l'année
2021.

De cijfers voor 2021 zijn nog niet beschikbaar.

8. Deux patients hospitalisés pour une overdose de
drogue et contaminés par le COVID-19 sont décédès
durant leur séjour hospitalier en 2020.

8. Twee opgenomen patiënten voor een overdosis drugs
en besmet met COVID-19 zijn tijdens hun ziekenhuisver-
blijf overleden in 2020.

Nous n'avons pas d'indication de la cause du décès. Nous
ne pouvons donc pas déterminer si la contamination au
COVID-19 en est la cause.

We hebben geen indicatie van de doodsoorzaak. We kun-
nen dus niet bepalen of COVID-19 besmetting de oorzaak
was.

Les données 2021 ne sont pas encore disponibles. De gegevens voor 2021 zijn nog niet beschikbaar.
9. Beaucoup de Belges ont vu leur santé mentale mise à

rude épreuve durant cette pandémie. Les consommateurs
de drogues aussi.

9. Vele Belgen zagen hun geestelijke gezondheid zwaar
op de proef gesteld worden gedurende deze pandemie.
Drugsgebruikers ook.
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Sciensano a étudié ce sujet. Cette étude montre la proba-
bilité de présenter des symptômes d'anxiété et de dépres-
sion était significativement bien plus élevée que dans la
population générale. Il s'agit principalement de consomma-
teurs isolés, des femmes, des étudiants et des personnes
avec de faible revenu.

Sciensano heeft dit onderwerp bestudeerd. Uit deze stu-
die blijkt dat de kans op symptomen van angst en depressie
aanzienlijk groter was dan bij de globale bevolking. Het
gaat vooral om geïsoleerde gebruikers, vrouwen, studenten
en mensen met een laag inkomen.

Pour faire face aux problème de santé mentale, j'ai amé-
lioré l'accessibilité aux soins psychologiques. Depuis le
1er janvier 2022, l'offre de soins psychologiques est consi-
dérablement renforcée afin de rendre ces soins plus acces-
sibles à l'ensemble de la population. Il peut s'agir de
consultations psychologiques de première ligne et/ou spé-
cialisées, individuelles ou en groupe. Toute personne peut
prétendre à cette offre de soins.

Om geestelijke gezondheidsproblemen aan te pakken,
heb ik de toegankelijkheid tot de psychologische zorgen
verbeterd. Sinds 1 januari 2022 is het aanbod van psycho-
logische zorgen aanzienlijk verbeterd om deze zorgen toe-
gankelijker te maken voor de ganse bevolking. Dit kan
gaan om eerstelijns- en/of gespecialiseerde psychologische
raadplegingen, individueel of in groepsverband. Iedereen
komt in aanmerking voor deze zorgen.

Mes collègues des régions et des communautés ont éga-
lement pris des initiatives. Je vous invite à les contacter.

Ook mijn collega's van de gemeenschappen en de gewes-
ten hebben initiatieven genomen ter zake. Ik nodig u uit
om contact met hen op te nemen.

10. Ensemble avec mon administration, nous travaillons
continuellement à l'amélioration de l'accessibilité des soins
de santé mentale, pour tous. Il s'agit d'une de mes préoccu-
pations majeures.

10. Samen met mijn administratie werken wij continu
aan de verbetering van de toegankelijkheid van de geeste-
lijke gezondheidszorgen voor iedereen. Dit is een van mijn
belangrijkste bekommernissen.

Le remboursement des consultations psychologiques est
une étape importante mais elle n'est pas la seule initiative.
J'ai également investi dans des formations destinées aux
professionnels de santé: utilisation rationnelle des benzo-
diazépines, alcool, dépression. J'ai également proposé aux
équipes mobiles de la réforme des soins en santé mentale
de renforcer leurs connaissances en matière de substance
psychoactives.

Het terugbetalen van psychologische raadplegingen is
een belangrijke stap, maar is niet het enige initiatief. Ik heb
ook geïnvesteerd in opleidingen voor gezondheidswerkers:
rationeel gebruik van benzodiazepines, alcohol, depressie.
Ik heb ook aan de mobiele teams van de geestelijke
gezondheidshervorming voorgesteld om hun kennis over
psychoactieve stoffen te verbeteren. Andere initiatieven
lopen nog.

Une étude, actuellement en cours et financée par le pro-
gramme de recherche drogues de Belspo, analyse l'intégra-
tion des consommateurs de drogues dans les services de
santé mentale et leurs besoins. Les résultats sont attendus
pour la fin de l'année.

In een studie die momenteel loopt en wordt gefinancierd
door het Belspo-drugsonderzoeksprogramma, worden
zowel de noden als de integratie van drugsgebruikers in
diensten voor geestelijke gezondheidszorg geanalyseerd.
De resultaten worden tegen het einde van dit jaar verwacht.
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DO 2021202217016
Question n° 1702 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217016
Vraag nr. 1702 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Patients faibles sur le plan socio-économique et assu-
rance-maladie obligatoire.

Sociaaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte ziek-
teverzekering.

Tout citoyen est tenu de s'affilier à une mutuelle ou à la
Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI) pour pouvoir bénéficier du système d'assurance
des soins de santé. Malheureusement, certains ne res-
pectent pas cette obligation ou ne paient pas la cotisation
complémentaire, les frais d'affiliation, à la mutuelle.

Iedereen dient zich verplicht aan te sluiten bij een mutua-
liteit of bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverze-
kering (HZIV) om te kunnen genieten van het
verzekeringssysteem voor de gezondheidszorg. Helaas
doet niet iedereen dit, of betaalt men de aanvullende bij-
drage, het lidgeld, aan de mutualiteit niet.

1. Quelle part de la population est affiliée à la CAAMI et
quelle part est affiliée à une mutuelle? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par commu-
nauté et par province.

1. Welk aandeel van de bevolking is aangesloten bij de
HZIV, en welk aandeel bij een mutualiteit? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per gemeen-
schap en per provincie.

2. Quelle part de la population n'est pas affiliée à la
CAAMI ou à une mutuelle, bien qu'elle y soit obligée, et
n'est donc pas en règle avec l'assurance maladie obliga-
toire? Veuillez fournir un même aperçu.

2. Welk aandeel van de bevolking is, hoewel verplicht,
niet aangesloten bij de HZIV of een mutualiteit, en is dus
niet in regel met de verplichte ziekteverzekering? Graag
eenzelfde overzicht.

3. Un demandeur d'asile qui obtient le statut de réfugié
ou la protection subsidiaire acquiert également le droit de
souscrire à l'assurance maladie obligatoire. Il doit dès lors
également s'affilier à la CAAMI ou à une mutuelle. Veuil-
lez indiquer quelle part des réfugiés est affiliée à la
CAAMI et quelle part est affiliée à une mutuelle.

3. Een asielzoeker die het statuut van vluchteling of van
subsidiaire bescherming verkrijgt, verkrijgt ook het recht
zich in te schrijven in de verplichte ziekteverzekering. Hij
dient zich dan ook aan te sluiten bij de HZIV of een mutua-
liteit. Graag het aandeel vluchtelingen die zich aansluit bij
de HZIV, en het aandeel dat zich aansluit bij een mutuali-
teit.

4. Combien de réfugiés ne sont pas en règle avec l'assu-
rance maladie obligatoire? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, par province.

4. Hoeveel vluchtelingen zijn niet in regel met de ver-
plichte ziekteverzekering? Graag een overzicht van het
aantal voor de laatste vijf jaar, per provincie.

5. La sous-partie B8 du budget des moyens financiers,
qui couvre les coûts spécifiques pour les soins aux patients
ayant un profil économique faible, est une enveloppe fer-
mée qui est partagée entre les hôpitaux sur la base des
caractéristiques socio-économiques de leurs patients (âge,
droit au MAF, isolé, forfaits B, C ou E).

5. B8 van het Budget van Financiële Middelen (BFM),
voor de specifieke kosten voor de zorg voor patiënten met
een zwak economisch profiel, is een gesloten enveloppe
die verdeeld wordt over de ziekenhuizen gebaseerd op de
sociaaleconomische kenmerken van hun patiënten (op
basis van leeftijd, recht op MAF, alleenstaand, forfaits B, C
of E).

a) Combien de médiateurs interculturels sont payés par
ce biais? Veuillez fournir un aperçu par hôpital.

a) Hoeveel interculturele bemiddelaars worden hiermee
betaald? Graag een overzicht per ziekenhuis.

b) Quelles sont les langues pour lesquelles il est fait
appel à des interprètes? Veuillez fournir un aperçu par
hôpital.

b) Wat zijn de talen waarvoor tolken worden ingeroepen?
Graag een overzicht per ziekenhuis.

c) Quelle est la part des réfugiés dans ce groupe de
patients au profil économique faible?

c) Wat is het aandeel vluchtelingen in deze groep patiën-
ten met een zwak economische profiel?
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6. Disposez-vous d'un aperçu du pourcentage du budget
B8 que chaque hôpital reçoit individuellement? Comment
le budget B8 a-t-il évolué depuis 2015? Est-il suffisant
pour couvrir les besoins?

6. Heeft u een overzicht van het percentage van het B8
budget dat elk ziekenhuis afzonderlijk ontvangt? Hoe is het
budget B8 sinds 2015 geëvolueerd? Is het voldoende om
de noden te dekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1702 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1702 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317255
Question n° 1739 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317255
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Rapport de la Cour des comptes sur Sciensano. Rapport Rekenhof over Sciensano.
Après un rapport accablant de la Cour des comptes l'an

dernier, de nombreuses irrégularités et zones d'ombre ont,
cette année encore, été constatées chez Sciensano par la
Cour (livre 179, partie 1).

Na een vernietigend rapport vorig jaar door het Reken-
hof, zijn er dit jaar opnieuw veel onregelmatigheden en
onduidelijkheden vastgesteld door het Rekenhof (boek
179, deel 1) bij Sciensano.

En réponse à la question n° 897 du 19 juillet 2021 de
Mme Dominiek Sneppe (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 66), vous avez expliqué qu'il avait été
convenu d'un plan d'approche pour les prochaines années,
et que celui-ci serait suivi de près. Malheureusement, nous
lisons que de nombreuses anomalies, parfois significatives,
ont été constatées lors du contrôle des opérations enregis-
trées en 2021 dans les comptabilités générale et budgétaire.
La Cour des comptes conclut qu'elle observe encore trop
d'erreurs et incertitudes à différentes rubriques du bilan, du
compte de résultats et du compte d'exécution budgétaire
pour pouvoir considérer que le compte général donne une
image fidèle de la situation patrimoniale et budgétaire de
Sciensano. En outre, il apparaît que le réviseur d'entreprise
a de nouveau formulé une abstention et que le compte
général n'a pas été approuvé par le conseil d'administra-
tion.

Op vraag nr. 897 van 19 juli 2021 van mevrouw Domi-
niek Sneppe (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 66) antwoordde u dat een plan van aanpak werd afge-
sproken voor de komende jaren en dat dit van dichtbij
opgevolgd zou worden. Helaas lezen we dat bij de controle
van de verrichtingen die in 2021 in de algemene boekhou-
ding en in de begrotingsboekhouding werden geregis-
treerd, heel wat, soms significante anomalieën vastgesteld
werden. Het Rekenhof concludeert dat er nog te veel fou-
ten en onzekerheden zijn in verschillende rubrieken van de
balans, van de resultatenrekening en van de uitvoeringsre-
kening van de begroting om te kunnen stellen dat de alge-
mene rekening een getrouw beeld schetst van de
vermogens- en budgettaire toestand van Sciensano. Daar-
naast blijkt ook dat de bedrijfsrevisor opnieuw een oor-
deelonthouding formuleerde en dat de algemene rekening
niet goedgekeurd werd door de raad van bestuur.

1. Le plan que vous évoquiez en 2021 a-t-il été suffisam-
ment suivi? Compte tenu de l'évaluation accablante de la
Cour des comptes, le plan sera-t-il revu? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

1. Werd dit plan waarover u in 2021 sprak voldoende
opgevolgd? Zal het plan, gezien de vernietigende evaluatie
door het Rekenhof, worden bijgesteld? Zo ja, hoe?
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2. Le projet Activity Based Costing (ABC) résoudrait de
nombreux problèmes. Il devrait être lancé à partir de jan-
vier 2023. Le calendrier sera-t-il respecté?

2. Het project Activity Based Costing (ABC) zou veel
problemen oplossen. Dit zou live gaan vanaf januari 2023,
zit dat nog op schema?

3. Le rapport indique: "En l'absence d'une présentation
analytique des résultats, l'organisme n'est pas en mesure
d'identifier les activités à l'origine de cette perte." Ces acti-
vités pourront-elles être identifiées durant l'année à venir,
par exemple lorsque le projet ABC sera déployé?

3. We lezen in het rapport: "Bij gebrek aan een analyti-
sche voorstelling van de resultaten kan de instelling de
activiteiten die aan de basis liggen van dat verlies niet
identificeren." Zal men dit het komende jaar wel kunnen
identificeren wanneer bijv. ABC uitgerold is?

4. La Cour des comptes pointe des lacunes au sein de
l'ERP (Enterprise Resource Planning) qui entraînent un
risque d'erreurs et/ou de fraude. Ces manquements seront-
ils corrigés lorsque le projet ABC sera mis en oeuvre?

4. Het Rekenhof wijst op tekortkomingen binnen het
ERP (Enterprise Resource Planning) die kunnen leiden tot
een risico op fouten en/of fraude. Zal dat verholpen worden
wanneer ABC is uitgerold?

5. L'année dernière, la Cour des comptes a émis une
longue liste de recommandations que vous comptiez toutes
prendre en considération. Elle formule de nouveau toute
une série de recommandations. Les prendrez-vous toutes
en considération? De quelle manière?

5. Vorig jaar gaf het Rekenhof een waslijst aan aanbeve-
lingen mee die u allemaal in overweging ging nemen.
Opnieuw geeft het Rekenhof een waslijst aan aanbevelin-
gen mee. Zal u deze allemaal ter harte nemen? Hoe zal u
dat doen?

6. Le rapport de la Cour des comptes indique: "Les cré-
dits en faveur de Sciensano (49,2 millions d'euros) sont
également restés inutilisés à hauteur de 8,6 millions
d'euros." Pouvez-vous donner plus d'explications?

6. In het rapport van het Rekenhof lezen we: "Ook de
kredieten voor Sciensano (49,2 miljoen euro) bleven voor
8,6 miljoen onderbenut." Kan u dit verder toelichten?

7. Nous pouvons également lire: "Elle observe cependant
que les ajustements pour les articles budgétaires - Achats
de biens non durables et de services (de 17,4 millions
d'euros) et - Acquisitions d'autres biens d'investissement
(de 0,4 million d'euros) n'ont pas fait l'objet d'une d'appro-
bation formelle par les ministres de tutelle, conformément
à l'article 91 de la loi du 22 mai 2003." Pouvez-vous don-
ner plus d'explications à ce sujet?

7. Verder lezen we ook: "Het stelt echter vast dat de aan-
passingen voor de begrotingsartikelen - Aankoop van niet-
duurzame goederen en van diensten (met 17,4 miljoen
euro) en - Aankoop van andere investeringsgoederen (met
0,4 miljoen euro) niet formeel werden goedgekeurd door
de toezichthoudende ministers overeenkomstig artikel 91
van de wet van 22 mei 2003". Kan u hier verder toelichting
over geven?

8. "L'organisme ne relève pas du Service fédéral d'audit
interne et n'a pas de service d'audit interne répondant plei-
nement aux normes de l'Institute of internal auditors. Pour-
tant, l'article 31 de la loi du 22 mai 2003 qui prévoit
l'organisation d'un audit interne est applicable à Scien-
sano." Un service d'audit interne verra-t-il le jour? Compte
tenu de tous les manquements, cela semble opportun. Dans
ses recommandations, la Cour des comptes suggère d'ail-
leurs de développer une fonction d'audit interne conforme
aux bonnes pratiques.

8. "De instelling valt niet onder de bevoegdheid van de
dienst Federale Interne Audit en beschikt niet over een
interne-auditdienst die volledig beantwoordt aan de nor-
men van het Institute of Internal Auditors. Nochtans is arti-
kel 31 van de wet van 22 mei 2003, dat de organisatie van
interne audit regelt, van toepassing op Sciensano." Zal er
een interne auditdienst komen? Gezien alle tekortkomin-
gen lijkt dit toch wel opportuun en ook in zijn aanbevelin-
gen geeft het Rekenhof dit mee: een interne-auditfunctie
ontwikkelen in overeenstemming met de goede praktijken.

9. Pourquoi le service Qualité, (bio)sécurité et environne-
ment n'effectue-t-il pas de rapportage direct au conseil
d'administration, comme on pourrait apparemment
l'escompter?

9. Waarom doet de dienst QSE (Quality, (bio)safety and
environment) geen rechtstreekse rapportering aan de raad
van bestuur zoals blijkbaar wel verwacht zou mogen wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1739 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1739 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
19 oktober 2022 (N.):
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1. Le plan en question est en effet suivi par mon cabinet
et plusieurs mesures ont déjà été prises ainsi que des pro-
jets de grande ampleur (PMO Tool et Activity Based Cos-
ting) sont en bonne voie d'être terminé pour le premier
semestre 2023.

1. Het plan waarvan sprake wordt inderdaad door mijn
kabinet opgevolgd. Er zijn al meerdere maatregelen getrof-
fen en grotere projecten (PMO Tool en Activity Based Cos-
ting) zijn op de goede weg om in het eerste semester van
2023 te worden afgerond.

2. L'implémentation du projet ABC a déjà commencé et
le roll out est en effet prévu dans le courant de 2023.

2. De implementatie van het ABC-project is alvast
gestart en de uitrol ervan is inderdaad in de loop van 2023
gepland.

3. Le principe de l'Activity Based Costing est précisément
d'établir une comptabilité analytique.

3. Het gaat er bij Activity Based Costing precies om een
analytische boekhouding tot stand te brengen.

4. Le rapport de la Cour des comptes ne mentionne ni
fraude, ni faute, mais certaines règles doivent être adaptées
et le seront à l'aide notamment du projet ABC.

4. Het rapport van het Rekenhof wijst noch op fraude,
noch op fouten maar sommige regels moeten worden aan-
gepast, wat met het ABC-project zal gebeuren.

5. La plupart de ces remarques sont analysées et discu-
tées avec le SPF Stratégie et Appui car il existe des désac-
cords entre la Cour des comptes et les réviseurs qui ont des
interprétations parfois différentes des mêmes règles.

5. De meerderheid van de opmerkingen worden geanaly-
seerd en besproken met FOD Beleid en Ondersteuning
omdat er onenigheid bestaat tussen het Rekenhof en de
revisors vanwege soms verschillende interpretaties van
dezelfde regels.

6. C'est tout simplement la conséquence du rythme
auquel les dépenses peuvent être effectuées. La crise covid
a généré des délais pour les activités de Sciensano (institut
de recherche fédéral de santé publique et de santé animale
en Belgique) comme pour l'ensemble des autres institu-
tions ou même sociétés privées.

6. Dit is eenvoudigweg het gevolg van het tempo waarbij
de uitgaven mogen plaatsvinden. Door de COVID-19-cri-
sis zijn activiteiten van Sciensano (federale onderzoeks-
centrum voor de volksgezondheid en de diergezondheid
van België) uitgesteld, net zoals in andere instellingen en
zelfs privébedrijven.

7. Il faut savoir que tous les budgets ont été approuvés
mais en ce qui concerne les dépenses liées au covid, le
cycle était particulier en raison du fait que ces dépenses ne
se trouvaient pas dans le budget en début d'année car elles
suivaient le rythme d'accord d'utilisation de la provision
corona.

7. Alle budgetten zijn goedgekeurd maar de cyclus van
de uitgaven verband houdend met COVID-19 was anders
omdat deze uitgaven in het begin van het jaar niet in de
budgetten waren opgenomen aangezien zij afhankelijk
waren van het tempo waarbij werd ingestemd met het
gebruik van de provisie voor corona.

8. Sciensano dispose d'un service d'audit interne [faisant
partie des missions du service QSE (Qualité, bio-sécurité et
environnement)]. Le scope de ces audits internes concerne
l'examen des processus et des procédures. Pour l'audit
financier, il était jusqu'à présent fait appel au réviseur
d'entreprise. Désormais, c'est le service d'audit interne qui
s'en chargera.. Cet audit interne financier portera sur la
manière dont le contrôle interne qui est, à présent, mis en
place au sein de la direction "Finances", est organisé.

8 Sciensano beschikt wel degelijk over een interne audit-
dienst (maakt deel uit van de opdrachten van de dienst
Quality, bio-safety and environment of QSE. De scope van
deze interne audits betreft de doorlichting van processen en
procedures. Voor de financiële doorlichting werd tot nu toe
verwezen naar de bedrijfsrevisor. Dit zal vanaf heden wor-
den uitgevoerd door de interne auditdienst en zal betrek-
king hebben op de manier waarop de interne controle
opgezet binnen de directie Financiën wordt georganiseerd.

9. Le service d'audit financier interne rapportera doréna-
vant directement au conseil d'administration.

9. De interne dienst voor financiële audits zal voortaan
rechtstreeks aan de raad van bestuur rapporteren.
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DO 2022202317329
Question n° 1751 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317329
Vraag nr. 1751 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aperçu des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles.

Overzicht zorgcentra seksueel geweld.

Les victimes de violences sexuelles de la province
peuvent se rendre jour et nuit au Centre de Prise en charge
des Violences  sexuelles (CPVS) pour des soins médicaux,
un soutien psychologique et une analyse des traces, et
peuvent, si elles le souhaitent, porter plainte au centre. Le
8 mars, le premier CPVS a été ouvert par le ministre en
Flandre occidentale, à Roulers.

Slachtoffers van seksueel geweld uit de provincie kunnen
dag en nacht in het zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG)
terecht voor medische zorg, psychische ondersteuning en
sporenonderzoek, en kunnen, als ze dat willen, aangifte
doen in het centrum. Op 8 maart opende u het eerste ZSG
in West-Vlaanderen (Roeselare).

1. Je souhaite obtenir un aperçu de tous les centres par
province.

1. Graag een overzicht van alle centra per provincie.

2. Je souhaite obtenir un aperçu du nombre de centres
prévus en Belgique et de leur planification/calendrier.

2. Graag een overzicht van het aantal centra dat in België
beoogd wordt en de planning/timing.

3. Je souhaite obtenir un aperçu du nombre de victimes
signalées depuis 2017 à ce jour.

3. Graag een overzicht van het aantal aangemelde slacht-
offers sinds 2017 tot op heden.

4. Quelles autres mesures comptez-vous prendre dans les
années à venir?

4. Welke maatregelen zal u de komende jaren nog
nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1751 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1751 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.):

1. Aperçu de tous les Centres de prise en charge des Vio-
lences Sexuelles (CPVS) par province:

1. Overzicht van de zorgcentra na seksueel geweld (ZSG)
per provincie:
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2. Aperçu du nombre de centres envisagés en Belgique et
leur calendrier:

2. Overzicht van het aantal centra dat in België beoogd
wordt en de planning/timing:

Actuellement, un budget a été prévu par le Conseil des
ministres en 2020 pour dix CPVS. Sept sont déjà ouverts et
sont en activité. Les trois prochains ouvriront en 2023 dans
le Limbourg (Genk), à Namur et au Luxembourg (Arlon).
Le prochain CPVS qui ouvrira ses portes en février 2023
est le celui du Limbourg.

De Ministerraad had budget voorzien voor tien ZSG's in
2020. Er zijn momenteel zeven zorgcentra open en operati-
oneel. De laatste drie openen in 2023 in Limburg (Genk),
Namen en Luxemburg (Arlon). De eerstvolgende is het
ZSG Limburg dat in februari 2023 de deuren opent.

3. Aperçu du nombre de victimes enregistrées depuis
2017 à ce jour:

3. Overzicht van het aantal aangemelde slachtoffers sinds
2017 tot op heden:

Du 1er octobre 2017 jusqu'au 31 décembre 2021, 4.943
victimes ont été prises en charge dans un CPVS. Du
1er janvier 2022 jusqu'au 31 mai 2022, 1.142 victimes ont
été prises en charge dans un CPVS. Depuis l'ouverture des
CPVS, c'est donc un total de 6.085 victimes qui ont été
prises en charge.

Van 1 oktober 2017 tot en met 31 december 2021 werden
4.943 slachtoffers behandeld in een ZSG. Van 1 januari
2022 tot 31 mei 2022 werden 1.142 slachtoffers behandeld
in een ZSG. Sinds de opening van de ZSG's zijn in totaal
6.085 slachtoffers behandeld.

Nous ne disposons pas encore des chiffres depuis juin
2022 à ce jour.

De cijfers vanaf juni 2022 zijn nog niet beschikbaar.

4. Quelles autres mesures seront prises dans les années à
venir?

4. Welke maatregelen zal u de komende jaren nog
nemen?

D'un point de vue opérationnel, il serait souhaitable
d'avoir un CPVS par parquet. Cela signifie qu'il y aurait un
CPVS supplémentaire à Halle-Vilvoorde, Mons, Eupen et
dans le Brabant wallon.Tout d'abord, je souhaiterais que les
dix centres de soins prévus soient effectivement ouverts
avant de décider d'augmenter encore le nombre de CPVS.

Voornamelijk vanuit operationeel oogpunt zou het wen-
selijk zijn dat er een ZSG per parket zou zijn. Dit zou een
extra ZSG betekenen in Halle-Vilvoorde, Bergen, Eupen
en Waals-Brabant.Eerst wens ik dat alle tien geplande
Zorgcentra effectief geopend zijn, alvorens er een beslis-
sing kan genomen worden voor verdere uitbreiding van het
aantal ZSG's.

Bruxelles/ 
Brussel

CHU Saint-Pierre

Hainaut/ 
Henegouwen

CHU de Charleroi

Liège/ 
Luik

CHU de Liège

Anvers/ 
Antwerpen

UZA

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen

UZ Gent

Flandre occidentale/ 
West-Vlaanderen

AZ Delta

Brabant flamand/ 
Vlaams Brabant

UZ Leuven
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DO 2022202317394
Question n° 1757 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317394
Vraag nr. 1757 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre croissant d'établissements de restauration rapide
près des écoles en Flandre occidentale.

Steeds meer fastfoodzaken vlakbij West-Vlaamse scholen.

Il ressort d'un article paru dans De Krant van West-
Vlaanderen le 21 octobre 2022 qu'il est de plus en plus
facile pour les enfants vivant en Flandre occidentale de se
procurer des sucreries et des plats de restauration rapide
aux abords des écoles. Selon une étude menée par Scien-
sano, cette proximité a une incidence négative sur l'IMC
(indice de masse corporelle) des enfants d'âge scolaire.

Uit een artikel van De Krant van West-Vlaanderen dat
verscheen op 21 oktober 2022 blijkt dat het voor West-
Vlaamse kinderen steeds makkelijker is om fastfood of
snoep te kopen in de buurt van hun school. Dat is nefast
voor het BMI (body mass index) van schoolgaande kinde-
ren, blijkt uit onderzoek van Sciensano.

Chaque établissement de restauration rapide supplémen-
taire qui s'installe aux abords d'une école fait monter l'IMC
moyen des élèves qui y sont scolarisés. En outre, un IMC
élevé durant l'enfance augmente le risque de surpoids ou
d'obésité à un âge plus avancé ainsi que les risques de
maladies chroniques telles que les maladies cardiovascu-
laires, le diabète de type 2, le cancer, etc.

Elke extra fastfoodzaak in een schoolomgeving doet het
gemiddelde BMI van de leerlingen stijgen. Een hoger BMI
tijdens de kindertijd zorgt ook voor een hogere kans op
overgewicht of obesitas op latere leeftijd en meer kans op
chronische ziektes zoals hart- en vaatziekten, diabetes type
2, kanker en dergelijke meer.

L'Association des villes et communes de Flandre sou-
haite dès lors qu'à l'instar des établissements de jeux
d'argent qui sont bannis aux abords des écoles, les chaînes
d'alimentation rapide et mauvaise pour la santé puissent
également se voir refuser un permis d'implantation et que
les pouvoirs locaux disposent des moyens nécessaires à cet
effet.

De Vlaamse Vereniging voor Steden en Gemeenten wil
dan ook dat lokale besturen de middelen krijgen om ver-
gunningen voor ongezonde voedingszaken te weigeren,
zoals men ook gokkantoren in de buurt van scholen kan
weigeren.

Quelles mesures pouvez-vous et allez-vous prendre,
éventuellement avec les ministres compétents du gouver-
nement flamand, afin de résoudre ce problème.

Welke maatregelen kan en zal u nemen, eventueel met de
bevoegde ministers van de Vlaamse regering, om deze pro-
blematiek aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1757 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1757 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.):

L'environnement alimentaire autour des écoles est un
sujet très important. Il est évident que si un night-shop ven-
dant des chips et des boissons sucrées, une friterie, un pita
durum ou encore une chaîne de restauration rapide se situe
juste à la sortie d'une école secondaire, cela aura un impact
direct sur le comportement alimentaire des élèves.

De voedselomgeving rond scholen is een zeer belang-
rijke kwestie. Het spreekt voor zich dat wanneer een
avondwinkel die chips en zoete dranken verkoopt, een fri-
tuur, pitazaak of fastfoodketen vlakbij een middelbare
school is gevestigd, dit een directe invloed zal hebben op
het eetgedrag van de leerlingen.
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Si une réflexion devrait être initiée, cela concernait les
commerces à venir en limitant l'implantation de night-
shops, fastfood, friteries et pita durum aux abords des
écoles. Il est évidemment compliqué voire impossible de
supprimer des commerces existants.

Als er hierover een denkoefening wordt opgestart, dan
moet deze betrekking hebben op toekomstige handelsza-
ken door de vestiging van nachtwinkels, fastfoodketens,
frietkoten en pitazaken in de buurt van scholen te beper-
ken. Het is uiteraard ingewikkeld, zo niet onmogelijk, om
bestaande winkels te verwijderen.

Ce n'est donc pas une politique simple à déployer. Elle
mérite que les villes et les communes puissent réfléchir à
un environnement favorable à des habitudes saines pour les
écoles mais aussi pour chaque citoyen.

Het is dus geen eenvoudig uit te voeren beleid. Het is de
moeite waard voor steden en gemeenten om na te denken
over een gezonde omgeving rond scholen, maar ook voor
iedere burger.

Il est également important de souligner que l'éducation
de nos jeunes est primordiale afin qu'ils puissent maîtriser
les principes d'une alimentation saine et durable et par
conséquent être mieux armés face aux trop nombreuses
offres alimentaires malsaines. Cette compétence dépend
des communautés de notre pays.

Het is ook belangrijk om te benadrukken dat de opvoe-
ding van onze jongeren essentieel is, zodat zij zich de prin-
cipes van gezonde en duurzame voeding eigen kunnen
maken en bijgevolg beter gewapend zijn om het te grote
aanbod aan ongezonde voedingsmiddelen het hoofd te bie-
den. Deze bevoegdheid hoort toe aan de gemeenschappen
in ons land.

À ce stade, nous ne pouvons qu'encourager le déploie-
ment de politiques locales visant à améliorer les environne-
ments alimentaires. Il se peut que nous complétions à
l'avenir les politiques locales par des mesures fédérales
pour limiter le marketing pour des aliments malsains.

In dit stadium kunnen wij alleen de invoering van een
lokaal beleid ter verbetering van de voedselomgeving aan-
moedigen. In de toekomst kunnen wij wel het lokale beleid
aanvullen met federale maatregelen door de marketing
voor ongezond voedsel te beperken.

DO 2022202317558
Question n° 1773 de Madame la députée Catherine

Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317558
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le respect de la loi transparence de 2013 (QO 31417C). Inachtneming van de transparantiewet van 2013 (MV
31417C).

La loi du 21 décembre 2013 visant à renforcer la transpa-
rence, l'indépendance et la crédibilité des décisions prises
et avis rendus dans le domaine de la santé publique, de
l'assurance-maladie, de la sécurité de la chaîne alimentaire
et de l'environnement prévoit plusieurs arrêtés d'applica-
tion. Sauf erreur de ma part, ils n'ont jamais été pris depuis
neuf ans.

De wet van 21 december 2013 tot versterking van de
transparantie, de onafhankelijkheid en de geloofwaardig-
heid van de beslissingen en adviezen op het vlak van de
gezondheid, de ziekteverzekering, de veiligheid van de
voedselketen en het leefmilieu voorziet in verschillende
uitvoeringsbesluiten. Als ik me niet vergis, werden die
besluiten in die negen jaar tijd nog steeds niet uitgevaar-
digd.

1. Pourquoi? Le seront-ils? Quand? 1. Hoe komt dat? Zullen ze nog uitgevaardigd worden?
Wanneer?

2. Depuis que vous êtes en fonction, la loi a-t-elle été
appliquée et respectée (hors dispositions qui dépendent
d'arrêtés royaux non encore pris), notamment sur l'obliga-
tion de déclaration générale d'intérêts? Les experts que
vous avez sollicités y ont-ils été soumis?

2. Werd de wet sinds uw aantreden toegepast en in acht
genomen (met uitzondering van de bepalingen die afhan-
kelijk zijn van nog niet uitgevaardigde koninklijke beslui-
ten), met name wat de verplichte algemene
belangenverklaring betreft? Werden de door u geraad-
pleegde experten aan die wettelijke voorschriften onder-
worpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1773 de Madame la
députée Catherine Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1773 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.):

1. Le SPF Santé publique a préparé les projets d'arrêtés
royaux en 2019. La procédure d'implémentation s'est inter-
rompue pendant la crise covid. Entretemps le chef de projet
a quitté le SPF, donc un nouveau chef de projet doit être
désigné par le comité de direction pour finaliser cette pro-
cédure.

1. De FOD Volksgezondheid heeft in 2019 de ontwerpen
van koninklijk besluit voorbereid. De procedure voor de
tenuitvoerlegging werd onderbroken tijdens de covidcrisis.
De projectleider heeft intussen de FOD verlaten, zodat het
directiecomité een nieuwe projectleider moet aanwijzen
om deze procedure af te ronden.

Ce projet doit donc encore se réaliser suivant deux
étapes:

Dit project moet nog twee stappen doorlopen:

- faire approuver les trois arrêtés royaux mentionnés en
concertation avec les autres organisations concernées;

- de goedkeuring van de drie voormelde koninklijke
besluiten in overleg met de andere betrokken organisaties;

- implémenter les arrêtés royaux au sein du SPF Santé
publique et au niveau des autres organisations concernées.

- de tenuitvoerlegging van de koninklijke besluiten bin-
nen de FOD Volksgezondheid en de andere betrokken
organisaties.

Actuellement, seule la première étape a été partiellement
réalisée, à savoir que:

Momenteel is alleen de eerste stap gedeeltelijk voltooid,
namelijk:

- les trois arrêtés royaux ont été rédigés en concertation
avec les organisations concernées et ont reçu un avis de
Autorité de protection des données (18 octobre 2019).

- De drie koninklijke besluiten werden in overleg met de
betrokken organisaties opgesteld en de Gegevensbescher-
mingsautoriteit heeft advies uitgebracht (18 oktober 2019).

En ce qui concerne la deuxième étape, le SPF Santé
publique doit encore engager des collaborateurs, ce qui est
sa priorité.

Voor de tweede stap moet de FOD Volksgezondheid eerst
nog personeel aanwerven.

2. La loi en soi est seulement applicable après l'adoption
des arrêtés d'exécution que je viens de mentionner, mais
cela ne signifie évidemment pas que nous n'accordons pas
d'importance à la problématique des conflits d'intérêts au
sein des administrations de la santé. De nombreux orga-
nismes disposaient déjà d'un système pour enregistrer les
conflits d'intérêts avant l'entrée en vigueur de la loi de
2013. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire, le Conseil supérieur de la santé, le Centre fédéral
d'expertise, etc. en sont des exemples. Ces exemples, ainsi
que les bonnes pratiques, qui existent et qui sont encore
valables aujourd'hui, ont servi d'inspiration pour rédiger les
arrêtés d'exécution en question.

2. De wet zelf is pas van toepassing na goedkeuring van
de uitvoeringsbesluiten die ik zonet heb genoemd, maar dat
betekent natuurlijk niet dat wij binnen de gezondheidsad-
ministraties geen belang hechten aan de problematiek van
de belangenconflicten. Veel organisaties beschikten al over
een systeem voor het registreren van belangenconflicten
voordat de wet van 2013 in werking trad. Het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, de
Hoge Gezondheidsraad, het Federaal Kenniscentrum, enz.
zijn hiervan voorbeelden. Deze voorbeelden, maar ook de
goede praktijken die bestaan en die nog steeds gelden, heb-
ben als inspiratie gediend voor het opstellen van de betrok-
ken uitvoeringsbesluiten.
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DO 2022202317563
Question n° 1775 de Madame la députée Catherine

Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317563
Vraag nr. 1775 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le traitement des patients emphysémateux présentant un
déficit sévère en alpha-1 antitrypsine (QO 31418C).

Behandeling van emfyseempatiënten met een ernstige alfa-
1-antitrypsinedeficiëntie. (MV 31418C)

La thérapie d'augmentation, également appelée thérapie
de remplacement, est un traitement pour les patients pré-
sentant un déficit sévère en alpha-1 antitrypsine qui
souffrent d'emphysème. Il utilise la protéine alpha-1
antitrypsine du sang de donneurs sains pour augmenter la
quantité de protéine dans les poumons des patients défi-
cients. Ce produit est également produit en Belgique
depuis 2021 (usine Takeda à Lessines), mais comme la thé-
rapie n'est pas remboursée ici pour tous les patients, elle
sert exclusivement à l'exportation et donc à soigner des
patients hors de Belgique.

Augmentatietherapie - ook wel vervangingstherapie
genoemd - is een behandeling voor patiënten met een ern-
stige alfa-1-antitrypsinedeficiëntie die emfyseem hebben.
Ze maakt gebruik van het alfa-1-antitrypsine-eiwit afkom-
stig uit het bloed van gezonde donoren om de hoeveelheid
eiwit in de longen van patiënten met een deficiëntie te ver-
hogen. Sinds 2021 wordt dit product ook in België gepro-
duceerd, met name in de Takeda-fabriek te Lessen.
Aangezien dit product in België niet voor alle patiënten
terugbetaald wordt, is het momenteel exclusief voor de
export bestemd en wordt het dus ingezet om patiënten bui-
ten België te behandelen.

Le Pulmolast/Prolastin (produit de thérapie d'augmenta-
tion commercialisé par Grifols) était entièrement rem-
boursé en Belgique avant 2010. À cette époque, le comité
de remboursement de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (CTG) a procédé à une évaluation et a conclu
que les preuves étaient insuffisantes et que, en particulier,
le rapport coût-efficacité n'était pas conforme aux attentes.
C'est pourquoi ils ont décidé d'arrêter le remboursement
des nouveaux patients (et de le conserver pour les 26
patients qui étaient alors en traitement). Aujourd'hui, 16 de
ces patients sont encore en cours de traitement en Bel-
gique.

Pulmolast/Prolastin (een door Grifols gecommerciali-
seerd augmentatietherapieproduct) werd in België vóór
2010 volledig terugbetaald. De Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG) van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering heeft toen een evaluatie
uitgevoerd en geconcludeerd dat de werking onvoldoende
bewezen was en dat met name de kostenefficiëntieverhou-
ding niet aan de verwachtingen voldeed. Er werd derhalve
beslist om de terugbetaling voor nieuwe patiënten stop te
zetten (en ze te behouden voor de 26 patiënten die toen in
behandeling waren). Vandaag worden er nog 16 van die
patiënten in België behandeld.

En 2017, CSL Behring a déposé un autre dossier de rem-
boursement de Respreeza (même produit plasmatique que
Pulmolast/Prolastin) mais celui-ci a été refusé pour des rai-
sons similaires alors que ce produit avait été approuvé par
l'Agence européenne des médicaments.

In 2017 heeft CSL Behring een ander dossier voor de
terugbetaling van Respreeza (hetzelfde plasmaproduct als
Pulmolast/Prolastin) ingediend, maar ook dit dossier werd
om vergelijkbare redenen geweigerd, hoewel dit product
door het Europees Geneesmiddelenbureau goedgekeurd
werd.

Plusieurs nouvelles études ces dernières années
démontrent par ailleurs le ralentissement de l'évolution de
l'emphysème chez ces patients et l'amélioration de leur sur-
vie grâce à cette thérapie d'augmentation.

Uit verschillende nieuwe studies van de jongste jaren
blijkt dat deze augmentatietherapie de progressie van
emfyseem bij deze patiënten vertraagt en hun overleving
verbetert.

Plusieurs pays européens remboursent ce traitement pour
les patients concernés, le dernier l'ayant fait étant le Dane-
mark en janvier 2020.

In verschillende Europese landen wordt deze behande-
ling voor de betrokken patiënten terugbetaald. Denemar-
ken is voorlopig het laatste land waar de terugbetaling
ervan goedgekeurd werd (in januari 2020).
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N'est-il dès lors pas logique et crucial pour les patients
concernés que la Belgique revoie sa position sur ce traite-
ment?

Is het derhalve niet logisch, en van cruciaal belang voor
de betrokken patiënten, dat België zijn standpunt over die
behandeling herziet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1775 de Madame la
députée Catherine Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1775 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.):

Pour rappel, ce type d'emphysème est causé par un défi-
cit héréditaire en alpha-1-antitrypsine. Augmenter la quan-
tité de protéine chez les patients déficients par une
spécialité pharmaceutique contenant cette enzyme, est un
traitement spécifique pour ce type d'emphysème. Comme
je vous ai expliqué, la situation belge est que le Pulmolast
est remboursé mais pas pour de nouveaux patients et que
l'admission au remboursement de Respreeza a été refusée
dans le passé en raison du manque de valeur ajoutée
démontrée par rapport aux traitements de soutien de
l'emphysème.

Ter herinnering, dit type emfyseem wordt veroorzaakt
door erfelijke alfa-1-antitrypsinedeficiëntie. Het verhogen
van de eiwithoeveelheid bij deficiënte patiënten door een
farmaceutische specialiteit die dat enzym bevat, is een spe-
cifieke behandeling voor dit type emfyseem. Zoals uitge-
legd is het in België zo dat Pulmolast wordt terugbetaald,
maar niet voor nieuwe patiënten, en dat Respreeza in het
verleden niet werd opgenomen in de vergoedbaarheid bij
gebrek aan aangetoonde meerwaarde in vergelijking met
de ondersteunende emfyseembehandelingen.

Après mon intervention le 11 mai 2022, la firme respon-
sable de la commercialisation de la spécialité Pulmolast a
eu un entretien avec les membres du Bureau de la Commis-
sion de Remboursement des Médicaments (CRM). Il sem-
blerait que les préparations d'une nouvelle soumission
auprès de la CRM sont dès lors en cours.

Na mijn tussenkomst van 11 mei 2022 heeft de firma die
verantwoordelijk is voor het in de handel brengen van de
specialiteit Pulmolast, een gesprek gehad met de leden van
het Bureau van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen (CTG). Het lijkt erop dat de voorbereidingen
voor een nieuwe indiening bij de CTG dus aan de gang
zijn.

Selon mes dernières informations, une nouvelle demande
d'admission au remboursement pour le Respreeza n'a pas
été introduite auprès de la CRM à ce jour.

Volgens mijn laatste informatie is tot op heden geen
nieuwe aanvraag bij de CTG ingediend om Respreeza op te
nemen in de vergoedbaarheid.

DO 2022202317583
Question n° 1777 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317583
Vraag nr. 1777 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de kinésithérapeutes. Aantal kinesitherapeuten.
Le 25 mai 2022, le Comité de l'assurance a imposé une

convention nationale (M22) pour les kinésithérapeutes
pour les années 2022 et 2023. Le comptage pour voir si le
quorum est atteint pour cette convention est basé sur le
nombre de kinésithérapeutes professionnels actifs. Pour
être plus précis, l'article 12 de la convention indique com-
ment l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) détermine le nombre total de kinésithérapeutes
pour vérifier ensuite, sur cette base, si le quorum de 60 %
du nombre d'adhésions est atteint.

Op 25 mei 2022 heeft de Verzekeringscommissie een
nationale conventie opgelegd (M22) voor kinesisten voor
de jaren 2022 en 2023. De telling om te kijken of het quo-
rum voor die conventie wordt bereikt, is gebaseerd op het
aantal actieve beroepsbeoefenaars kinesitherapie. Om meer
specifiek te zijn, artikel 12 van die conventie bepaalt hoe
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) het totale aantal kinesisten vastlegt, aan de hand
waarvan ze dan nagaat of het quorum van 60 % van het
aantal toetredingen is bereikt.
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Selon cet article, pour calculer le nombre total de kiné-
sithérapeutes, le Comité comptabilise tous les kinésithéra-
peutes qui ont facturé au moins une prestation remboursée
en 2020 et ceux qui ont obtenu leur visa de kinésithéra-
peute en 2021.

Uit dit artikel blijkt dat om het totale aantal kinesisten te
berekenen, men kijkt naar alle kinesisten die in 2020 min-
stens één terugbetaalde prestatie hebben gefactureerd en
diegene die in 2021 hun visum als kinesist hebben verkre-
gen.

Ainsi, la limite fixée par l'INAMI pour être inclus en tant
que "kinésithérapeute actif" dans le nombre total de kinés
repose sur une seule prestation en 2020, ce qui n'est en
aucun cas un seuil élevé. De plus, le conventionnement se
veut automatique chez les kinésithérapeutes. Ainsi, tout
kinésithérapeute (comptabilisant au moins une prestation
en 2020 ou ayant reçu son visa en 2021) est automatique-
ment considéré comme adhérant à la convention. La com-
binaison de ce conventionnement automatique avec "une
seule prestation remboursée en 2020", comporte un risque
raisonnable de biaiser le nombre réel de kinésithérapeutes
actifs.

De grens van het RIZIV om als "actieve kinesist" meege-
nomen te worden in het totale aantal kine's, ligt dus op één
prestatie in 2020, wat absoluut geen hoge drempel is.
Bovendien geldt er een automatische conventionering bij
kinesisten. Elke kinesist (die in 2020 minstens één prestatie
heeft geleverd of in 2021 zijn visum heeft gekregen) wordt
dus automatisch geacht toegetreden te zijn. De combinatie
van deze automatische conventionering met de "slechts één
terugbetaalde prestatie in 2020", houdt een redelijk risico
in op een vertekening van het werkelijk aantal actieve
kinesisten.

Le projet PlanCad a permis de cartographier la popula-
tion active de kinésithérapeutes pour la période 2004-2016.
À cette fin, un croisement des données du SPF et de
l'INAMI a notamment été réalisé. Pour vérifier si un kiné-
sithérapeute est réellement actif, PlanCad a utilisé le seuil
de 10 % d'équivalent temps plein ou 335 prestations rem-
boursées par an. Ces deux facteurs illustrent beaucoup
mieux les kinésithérapeutes réellement actifs.

Het PlanKad-project bracht de actieve populatie van
kine's voor 2004-2016 in kaart. Hiervoor maakte men een
kruising van de data van onder andere de FOD en het
RIZIV. Om na te gaan of een kine echt actief is, hanteerde
men de drempel van 10 % voltijdequivalent of 335 terug-
betaalde prestaties per jaar. Dit geeft een veel beter beeld
van de echt actieve kinesisten.

Cependant, les résultats du projet PlanCad ne sont pas
utilisés comme point de départ par l'INAMI pour détermi-
ner le nombre total de kinésithérapeutes pour la conven-
tion. Les kinésithérapeutes craignent donc qu'une
convention leur soit imposée alors qu'elle se base sur des
chiffres dont la véracité n'est pas prouvée.

De resultaten van het PlanKad-project worden echter niet
als uitgangspunt gebruikt bij het RIZIV voor het vastleg-
gen van hun totaal aantal kine's voor de conventie. Zo ont-
staat de vrees onder kine's dat hen een conventie wordt
opgelegd, gebaseerd op cijfers waarvan we niet weten of ze
werkelijk kloppen.

1. Quel était dès lors le nombre total utilisé par l'INAMI
pour calculer le taux de conventionnement pour la conven-
tion M22?

1. Wat was dan het totale aantal dat het RIZIV heeft
gebruikt om de conventiegraad voor M22 te berekenen?

2. Quel est le nombre de kinésithérapeutes (en retirant
tous les numéros désactivés) qui:

2. Wat is het aantal kine's (met alle gedeactiveerde num-
mers afgetrokken) dat:

a) ont facturé au moins 335 prestations remboursées en
2020;

a) in 2020 minstens 335 terugbetaalde prestaties hebben
gefactureerd;

b) ont obtenu leur visa de kinésithérapeute en 2021? b) in 2021 hun visum als kinesist hebben verkregen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1777 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1777 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 november 2022 (N.):

1. Le nombre total de kinésithérapeutes utilisé par l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) pour
calculer le taux de conventionnement à la convention M22
est de 25.896.

1. Het totaal aantal kinesitherapeuten dat het Rijksinsti-
tuut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) heeft
gebruikt om de conventiegraad tot de overeenkomst M22
te berekenen bedraagt 25.896.
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2. a) En 2020, il y avait 20.658 kinésithérapeutes avec, au
moins, 335 prestations remboursées, selon les données
INAMI disponibles.

2. a) In 2020 waren er, volgens de beschikbare RIZIV-
gegevens, 20.658 kinesitherapeuten met minstens 335
terugbetaalde prestaties.

b) En 2021, 1.909 nouveaux visas ont été accordés pour
kinésithérapeute.

b) In 2021 zijn er 1.909 nieuwe visums verleend voor
kinesitherapeuten.

DO 2022202317655
Question n° 1787 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317655
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 21 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Virus de la tomate. Tomatenvirus.
Plusieurs personnes ont été arrêtées récemment pour

avoir mené des expériences avec un vaccin contre le virus
du fruit rugueux brun de la tomate (VFRBT).

Onlangs werden een aantal mensen opgepakt wegens
illegale experimenten met een vaccin tegen het tomatenvi-
rus Tomato Brown Rugose Fruit Virus (ToBRFV).

1. Il existe une tolérance zéro au sein de l'Union euro-
péenne à l'égard du virus afin d'empêcher son introduction
et sa propagation. Où, quand et à combien de reprises le
virus a-t-il été détecté en Europe? Constate-t-on une aug-
mentation de son incidence ou de son ampleur?

1. Binnen de Europese Unie bestaat er een nultolerantie
voor het virus om het binnenbrengen en de verspreiding
ervan te voorkomen. Waar, wanneer en hoe vaak werd het
virus in Europa aangetroffen? Neemt de incidentie of de
omvang toe?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des différentes souches
de ce virus qui ont été identifiées parmi les différents
foyers de contamination ainsi que des souches virales atté-
nuées qui sont testées en tant que vaccin?

2. Kunt u een overzicht geven van de verschillende stam-
men van dit virus bij de verschillende uitbraken en de ver-
zwakte virusstammen die als vaccin worden getest?

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire a une obligation de notification en ce qui concerne le
VFRBT en vue d'éviter l'apparition d'importants foyers de
contamination. Le virus de la tomate VFRBT a-t-il déjà été
détecté précédemment dans notre pays?

3. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen heeft een meldingsplicht wat betreft het
ToBRFV om grote uitbraken te voorkomen. Werd het
tomatenvirus ToBRFV al eerder in dit land aangetroffen?

4. La KU Leuven coordonne le projet européen Virtiga-
tion, qui vise à étudier le virus de la tomate. Ces recherches
coûtent apparemment beaucoup d'argent, sans aucune
garantie de succès. Quel est le coût de ces recherches, d'où
proviennent ces fonds et est-il prévu de consacrer des
moyens supplémentaires à ces recherches ou à des
recherches similaires?

4. De KU Leuven coördineert het Europese project Virti-
gation dat het tomatenvirus onderzoekt. Dit onderzoek kost
blijkbaar veel geld en er is geen garantie op succes. Hoe-
veel kost het onderzoek, vanwaar komen de gelden en is
het in plan om extra middelen toe te kennen aan dit of
gelijkaardig onderzoek?

5. Des recherches sur un vaccin ou sur un traitement
contre le VFRBT sont-elles menées dans d'autres universi-
tés ou d'autres établissements scientifiques de ce pays?

5. Wordt er binnen andere universiteiten of andere weten-
schappelijke instellingen in dit land onderzoek gedaan naar
een vaccin of een behandeling tegen ToBRFV?

6. Reconnaissez-vous qu'il est urgent de trouver un vac-
cin? Un plan d'action sera-t-il élaboré en concertation avec
le secteur afin de lutter contre les contaminations futures
ou d'en prévenir l'apparition? Il n'est pas acceptable que les
producteurs de tomates prennent eux-mêmes des initiatives
illégales, mais peuvent-ils contribuer d'une autre manière à
une résolution plus rapide de ce problème?

6. Erkent u dat de nood aan een vaccin hoog is? Wordt in
overleg met de sector een plan van aanpak opgesteld om
toekomstige besmettingen aan te pakken of te voorkomen?
Het kan niet de bedoeling zijn dat tomatenkwekers op ille-
gale wijze het heft in handen nemen, maar kunnen zij op
een andere manier bijdragen aan een snellere oplossing
voor dit probleem?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 décembre 2022, à la question n° 1787 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 december
2022, op de vraag nr. 1787 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
21 november 2022 (N.):

La politique en matière de santé des végétaux et le
contrôle à ce propos ressort de la compétence de mon col-
lègue David Clarinval, le ministre de l'Agriculture (ques-
tion n° 473 du 23 janvier 2023). Je vous invite dès lors à
lui adresser votre question concernant ce virus.

Het beleid op het vlak van plantengezondheid en de con-
trole daarop behoort tot de bevoegdheid van mijn collega
David Clarinval, de minister van Landbouw (vraag nr. 473
van 23 januari 2023). Ik nodig u dan ook uit om uw vragen
met betrekking tot dit tomatenvirus aan hem te richten.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202317718
Question n° 563 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317718
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

TBC Post. TBC Post.
Le 12 novembre 2022, le quotidien L'Écho a révélé que

TBC Post attaquait bpost en justice et réclamait un montant
temporairement évalué à 255 millions d'euros. Selon TBC,
bpost a manqué à son devoir de vigilance, s'est rendue cou-
pable de fraude en ne remettant pas en cause d'anciens
contrats et a manqué à son devoir de bonne gouvernance et
de civisme. TBC Post estime que les contrats conclus entre
bpost et l'État auraient dû être revus après la libéralisation
et que les marchés auraient dû être ouverts à la concur-
rence.

Op 12 november 2022 berichtte L'Echo dat TBC Post een
rechtszaak aanspant tegen bpost en een voorlopig bedrag
van 255 miljoen euro eist. Volgens TBC heeft bpost aan
haar zorgplicht verzaakt, fraude gepleegd door oude con-
tracten niet ter discussie te stellen, alsook aan haar plicht
tot behoorlijk bestuur en haar plicht tot goed burgerschap
verzaakt. TBC Post is van mening dat de contracten tussen
bpost en de overheid na de liberalisering hadden moeten
worden herzien en dat de markten hadden moeten worden
opengesteld voor concurrentie.

Dans un nouveau contrat de gestion, la Vivaldi a récem-
ment de nouveau attribué une série de services d'intérêt
économique général (SIEG) exclusivement à bpost. Le
gouvernement a/avait également l'intention de renouveler
la concession pour la distribution des journaux.

Vivaldi heeft onlangs in een nieuw beheerscontract nog-
maals een aantal diensten van algemeen economisch
belang (DAEB's) exclusief toegekend aan bpost. En is/was
zinnens een nieuwe concessie voor de krantenbedeling uit
te schrijven.

1. Comment l'attribution exclusive de quelques SIEG
peut-elle être compatible avec les principes d'ouverture du
marché et de libre concurrence?

1. Hoe valt de exclusieve toekenning van enkele DAEB's
aan bpost te rijmen met de principes van de openstelling
van de markt en de vrije concurrentie?

2. Le mode opératoire entre l'État fédéral et bpost doit-il
être revu pour répondre à ces principes?

2. Moet de modus operandi tussen federale overheid en
bpost herbekeken worden, om aan deze principes te vol-
doen?

3. Estimez-vous que TBC Post a raison d'attaquer bpost
et que ses reproches sont fondés?

3. Vindt u dat TBC Post gelijk heeft in haar aanklacht
tegen bpost en in de verwijten die het bedrijf uit?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

237

4. Admettez-vous que les conditions très spécifiques et
strictes pour l'octroi de la concession relative à la distribu-
tion des journaux ne peuvent de facto être remplies que par
bpost?

4. Erkent u dat de zeer specifieke en zware voorwaarden
voor de toekenning van de concessie voor krantenbedelin-
gen de facto enkel behaald kunnen worden door bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 563 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 november 2022 (N.):

1 à 3. L'affaire à laquelle vous faites référence, intentée
par les curateurs de TBC Post contre bpost, est toujours en
cours. Outre le fait qu'elle ne concerne pas les services fai-
sant partie des Services d'intérêt économique général
(SIEG), je ne peux donc pas la commenter. Je ne vais pas
non plus interférer dans les procédures judiciaires en cours.

1 tot 3. De zaak waar u naar verwijst, aangespannen door
de curatoren van TBC Post tegen bpost, is nog lopende.
Afgezien van de melding dat ze geen betrekking heeft op
diensten die deel uitmaken van de Diensten van algemeen
economisch belang (DAEB), kan ik er bijgevolg niet op
ingaan. Ik ga mij ook niet mengen in een lopende juridi-
sche procedure.

Pour accorder un SIEG directement à bpost sans concur-
rence, il faut démontrer qu'aucun autre acteur n'est en
mesure de fournir un service équivalent dans les mêmes
conditions. C'est le cas, par exemple, du réseau des
bureaux de poste. La Commission européenne examine en
particulier si les services en question répondent effective-
ment à la définition d'un SIEG et s'il n'y avait pas d'alterna-
tive à une attribution directe à bpost.

Om een DAEB rechtstreeks en zonder concurrentie aan
bpost te kunnen toekennen, moet worden aangetoond dat
geen enkele andere speler in staat is onder dezelfde voor-
waarden een gelijkwaardige dienst te verlenen. Dit geldt
bijvoorbeeld voor het netwerk van postkantoren. De Euro-
pese Commissie gaat met name na of de betrokken dien-
sten wel degelijk aan de definitie van een DAEB
beantwoorden en of er geen alternatief was voor een recht-
streekse gunning aan bpost.

4. La concession pour la distribution des journaux et
périodiques reconnus relève de la compétence du ministre
de l'Économie.

4. De concessie voor de distributie van erkende kranten
en tijdschriften valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie.

DO 2022202317756
Question n° 564 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317756
Vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'audit de bpost. Audit bpost.
Dans La Libre Belgique du 17 novembre 2022, nous pou-

vions lire que l'audit de bpost prendrait plusieurs mois, au
lieu des "quelques semaines" que vous aviez annoncées.

La Libre Belgique schreef op 17 november 2022 dat de
audit van bpost enkele maanden zou duren, in plaats van de
door u gecommuniceerde "enkele weken".

1. Est-il exact que l'audit n'est pas encore terminé? 1. Klopt het dat de audit nog niet is afgerond?
2. Une première version a-t-elle été finalisée? 2. Was er een eerste versie die wel afgerond was?
3. Quelle collusion avait-elle été observée? 3. Welke collusie had men in de gaten gekregen?
4. Êtes-vous au courant? Pouvez-vous être au courant? 4. Hebt u daar weet over? Mag u het weten?
5. La direction a-t-elle demandé à un quelconque

moment d'adapter les résultats de l'audit?
5. Heeft de directie ooit gevraagd om de resultaten van de

audit aan te passen?
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6. En dehors de M. Tirez, d'autres personnes ont-elles été
interpellées et des mesures ont-elles été prises à leur
encontre? Dans l'affirmative, de qui s'agit-il?

6. Behalve de heer Tirez, zijn er andere personen aange-
sproken en of maatregelen tegen hen genomen? Indien ja,
wie?

7. Dans quelle sphère se situe l'éventuelle collusion? Est-
ce avec un éventuel concurrent? Avec les librairies? Avec
les éditeurs? Avec un ministère?

7. In welke sfeer situeert de mogelijke collusie zich? Is
dat met een mogelijke concurrent? Met de krantenwinkels?
Met de uitgevers? Met een ministerie?

8. Où en sont les enquêtes auprès de l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers et de l'Autorité belge de la
concurrence?

8. Hoe ver staan de onderzoeken bij de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten en de Belgische Mededin-
gingsautoriteit?

9. Quand seront-elles clôturées? 9. Wanneer zullen die afgerond zijn?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 564 de Monsieur le député
Michael Freilich du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 24 november 2022 (N.):

1. Oui, l'audit n'est pas encore terminé. 1. Ja, de audit is nog niet afgerond.
2. Non, bpost n'a lancé qu'un examen de conformité

(compliance review) sur l'appel d'offres public relatif à la
concession, qui est toujours en cours.

2. Nee, bpost heeft enkel een nalevingsonderzoek (com-
pliance review) gestart in verband met de huidige aanbeste-
ding voor de persconcessie, dat nog steeds loopt.

3. En raison de la confidentialité de l'examen de confor-
mité à ce stade, je ne ferai aucune déclaration à ce propos.

3. Omwille van de vertrouwelijkheid van het onderzoek
in dit stadium zal ik daarover geen uitspraken doen.

4. Vous comprendrez que je ne peux pas répondre à votre
question dans l'intérêt de l'audit.

4. U zult begrijpen dat ik in het belang van het onderzoek
uw vraag niet kan beantwoorden.

5. Non, l'audit est réalisé de manière indépendante. 5. Neen, de audit wordt onafhankelijk uitgevoerd.
6. La collaboration avec deux autres personnes au sein de

bpostgroup a également pris fin.
6. De samenwerking met twee andere mensen binnen

bpostgroup is ook beëindigd.
7 et 8. Des conseils juridiques ont été donnés pour garan-

tir la confidentialité de l'examen de conformité à ce stade,
ce qui est également dans l'intérêt des objectifs de confor-
mité (compliance objectives). Aucune déclaration ne peut
dès lors être faite à cet égard à ce stade de l'audit.

7 en 8. Er is juridisch geadviseerd om de vertrouwelijk-
heid van dit onderzoek in dit stadium te verzekeren, het-
geen ook in het belang is van de nalevingsdoelstellingen
(compliance objectives). Daarom kunnen er hieromtrent in
dit stadium van de audit geen verklaringen worden afge-
legd.

9. L'audit est mené de manière approfondie, et bpost ne
peut pas se prononcer à ce stade sur une date de fin. Bpost
veut faire toute la lumière sur cette affaire.

9. Het onderzoek wordt grondig aangepakt en bpost kan
in dit stadium nog geen einddatum noemen. Bpost wil de
zaak tot op de bodem uitzoeken.

DO 2022202317778
Question n° 566 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317778
Vraag nr. 566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?
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2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 566 de Madame la députée
Barbara Pas du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):

1 et 2. Le cabinet est nettoyé par l'entreprise GOM, une
entité de Facilicom.

1 en 2. Het kabinet wordt schoongemaakt door het bedrijf
GOM, onderdeel van Facilicom.

3. Oui, GOM offrait les tarifs les plus avantageux. 3. Ja, GOM was de meest gunstige in prijs.
4. Il s'agit d'un contrat de 24 mois, de juillet 2021 (après

le déménagement vers les locaux définitifs du cabinet au
10e étage) à juillet 2023. D'octobre 2020 à juin 2021
inclus, le cabinet se trouvait temporairement au 8e étage de
la Finance Tower où une entreprise de nettoyage, Köse
Cleaning, était déjà active.

4. Het betreft een contract van 24 maanden, te beginnen
in juli 2021 (met de verhuis naar de definitieve locatie van
het kabinet op de 10de verdieping) en loopt dus tot juli
2023. Van oktober 2020 tot en met juni 2021 betrok het
kabinet een tijdelijke locatie op de 8ste verdieping van de
Finance Tower waar al een schoonmaakfirma aan de slag
was, Köse Cleaning.

5. Il n'est pas question d'un salaire horaire, mais d'un prix
global pour l'étage.

5. De prijs is niet per uurloon maar voor een globale prijs
voor de verdieping.

6. Le contrat n'a été lancé qu'en 2021 et 9.961,44 euros
ont été déboursés cette année. Un montant de 19.000 euros
est prévu pour 2022 (pas encore intégralement facturé).

6. Het contract werd pas opgestart in 2021 en dit jaar
werd 9.961,44 euro besteed. Voor 2022 is een bedrag van
19.000 euro voorzien (nog niet volledig gefactureerd).

7. Non, ce n'est pas autorisé d'après le cahier des charges. 7. Neen, volgens het lastenboek is dit niet toegestaan.
8. Oui, le texte ci-dessous est inséré dans le cahier des

charges:
8. Ja, onderstaande tekst wordt opgenomen in het bestek

Motifs d'exclusion obligatoires: Verplichte uitsluitingsgronden:
a) participation à une organisation criminelle; a) deelneming aan criminele organisatie;
b) corruption; b) omkoping;
c) fraude; c) fraude;
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d) infractions terroristes, infractions liées aux activités
terroristes ou incitation à commettre une telle infraction,
complicité ou tentative d'une telle infraction;

d) terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband
met terroristische activiteiten dan wel uitlokking, mede-
plichtigheid aan of poging tot het plegen van een dergelijk
misdrijf of strafbaar feit;

e) blanchiment de capitaux ou financement du terro-
risme;

e) witwassen van geld of financiering van terrorisme;

f) travail des enfants et autres formes de traite des êtres
humains;

f) kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel;

g) occupation de ressortissants de pays tiers en séjour
illégal.

g) tewerkstelling van onderdanen van derde landen die
illegaal in het land verblijven.

Les exclusions de participation à des marchés publics de
a) à f) s'appliquent pour une période de cinq ans à compter
de la date du jugement. Le motif d'exclusion g) quant à lui
s'applique pour une période de cinq ans à partir de la fin de
l'infraction.

De in a) tot f) bedoelde uitsluitingen van deelname aan
overheidsopdrachten gelden voor een periode van vijf jaar
vanaf de datum van de veroordeling. De onder g) bedoelde
uitsluiting van deelname aan overheidsopdrachten geldt
voor een periode van vijf jaar, vanaf de beëindiging van de
inbreuk

9. Aucun contrôle n'a été effectué par le SPF Stratégie et
Appui.

9. Er werden geen controle uitgevoerd door de FOD
Beleid en Ondersteuning.

DO 2022202317839
Question n° 568 de Monsieur le député Michael Freilich

du 01 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317839
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les activités de bpost en Asie. Bpost-activiteiten in Azië.
Il y a quelques années, alors qu'on ne parlait pas encore

de pénurie de personnel au sein de l'UE, bpost a décidé de
transférer une partie de ses activités numériques en Asie. À
l'époque, lors d'une première phase, bpost y aurait employé
quelque 400 personnes.

Jaren geleden, toen er nog geen sprake was van perso-
neelstekort binnen de EU, heeft bpost beslist om een
gedeelte van haar digitale activiteiten over te brengen naar
Azië. Destijds zou het ginds in eerste fase gegaan zijn om
een tewerkstelling van een 400-tal personen.

1. De quelles activités s'agit-il précisément? 1. Over welke activiteiten gaat dit precies?
2. Est-il exact que les activités en ligne de bpost sont réa-

lisées sur le sol belge, mais que certains aspects sous-
jacents sont sous-traités en Asie, sous la responsabilité
solidaire de bpost?

2. Is het correct dat de internetactiviteiten van bpost op
Belgisch grondgebied worden uitgeoefend, maar dat
bepaalde aspecten van het onderliggende werk eigenlijk
uitbesteed werden in Azië, onder hoofdelijke aansprake-
lijkheid van bpost?

3. Toutes ces activités numériques sont-elles organisées
au sein de bpost elle-même, avec des collaborateurs perma-
nents ou avec des prestataires indépendants individuels?
Ou un marché cadre a-t-il été octroyé à une entreprise
étrangère pour ces activités?

3. Worden al die digitale activiteiten binnen bpost zelf
georganiseerd, met vaste werknemers dan wel dienstverle-
ners op individuele zelfstandige basis, of werd een kader-
opdracht voor deze activiteiten vergund aan een
buitenlandse onderneming?
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4. Pouvez-vous confirmer que ces activités ne s'accom-
pagnent d'aucun dumping social? Les personnes affectées à
ces activités sont-elles engagées et rémunérées dans des
conditions conformes aux conditions en vigueur en Bel-
gique? Le cas échéant, de quelle manière y veille-t-on?

4. Kan u bevestigen dat er geen sociale dumping plaats-
vindt in het kader van deze activiteiten? Worden de perso-
nen die voor deze activiteiten ingeschakeld worden
tewerkgesteld en verloond onder de voorwaarden die con-
form zijn aan de voorwaarden die in België gelden? Hoe
wordt daar desgevallend over gewaakt?

5. Des procédures ont-elles été élaborées pour se confor-
mer au RGPD? Lesquelles précisément?

5. Zijn er bepaalde procedures uitgewerkt op het vlak van
GDPR? Welke precies?

6. Des mesures en matière de cybersécurité ont-elles été
prises par rapport à ces activités? Pouvez-vous préciser les-
quelles?

6. Werden er maatregelen omtrent deze activiteiten geno-
men in het kader van cyberveiligheid? Welke precies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 568 de Monsieur le député
Michael Freilich du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 december 2022 (N.):

Dans le contexte d'un monde en mutation rapide, la tech-
nologie évolue si vite que les entreprises doivent constam-
ment revoir leurs modèles d'entreprise pour rester en phase
avec l'économie numérique actuelle. Le département Tech-
nologie, Information et Communication (TIC) d'une entre-
prise joue un rôle crucial à cet égard. Les défis auxquels ce
département est confronté ne sont pas négligeables. Elle
doit promouvoir l'innovation, mais aussi garantir l'excel-
lence et la continuité opérationnelles.

Binnen de context van een snel veranderende wereld
evolueert de technologie zo snel dat ondernemingen hun
businessmodellen voortdurend moeten herbekijken om
mee te zijn met de digitale economie van vandaag. Een
Informatie- en Communicatietechnologie (ICT)-afdeling
binnen om het even welk bedrijf speelt hierin een cruciale
rol. De uitdagingen waaraan deze afdeling het hoofd moet
bieden zijn niet onbelangrijk. Zij moet innovatie bevorde-
ren, maar ook de operationele uitmuntendheid en de conti-
nuïteit verzekeren.

Bpost doit également relever ces défis et suivre cette évo-
lution si elle veut continuer à se développer et atteindre ses
objectifs. Dans un contexte de pénurie aiguë de personnel
TIC et de rotation élevée des indépendants des fournis-
seurs, bpost a lancé mi-2016 un marché public concernant
le développement, la maintenance, l'intégration et le sup-
port des applications TIC de bpost. Au lieu de travailler
avec plus de 100 fournisseurs (en plus des 200 employés
TIC internes), une collaboration via un accord-cadre a été
établie avec deux sociétés TIC à la suite de ce marché
public. Il s'agit d'acteurs bien établis qui travaillent déjà
pour d'autres grandes entreprises belges en plus de bpost.

Ook bpost moet deze uitdagingen aangaan en meegaan
met deze evolutie wil ze blijven groeien en haar objectie-
ven behalen. In een context van een nijpend tekort aan
ICT-personeel en een groot verloop onder de freelancers
van de leveranciers, lanceerde bpost medio 2016 een over-
heidsopdracht betreffende de ontwikkeling, het onderhoud,
de integratie en de ondersteuning van de ICT-toepassingen
van bpost. In de plaats van te werken met meer dan hon-
derd leveranciers (naast de 200 eigen ICT-personeelsleden)
kwam ingevolge deze overheidsopdracht een samenwer-
king via een kaderovereenkomst tot stand met twee ICT-
bedrijven. Het gaat om gerenommeerde spelers die naast
bpost ook al werken voor andere grote Belgische bedrij-
ven.

Bpost définit les objectifs ainsi que la gestion des activi-
tés numériques. Les activités cruciales pour la stratégie et
l'avenir de l'entreprise resteront au sein du département
ICT de bpost. La mission de ces deux entreprises parte-
naires consistera principalement à effectuer des tâches plus
opérationnelles et des activités de soutien. Bpost restera
responsable de ses fournisseurs.

Bpost bepaalt de objectieven alsook de aansturing van de
digitale activiteiten. Activiteiten die cruciaal zijn voor stra-
tegie en toekomst van de onderneming blijven binnen de
eigen ICT-afdeling van bpost. De opdracht van deze twee
partnerbedrijven zal voornamelijk bestaan uit het uitvoeren
van meer operationele taken en ondersteunende activitei-
ten. Bpost blijft verantwoordelijk voor haar leveranciers.
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Bpost a conclu des accords avec ses fournisseurs concer-
nant le respect de la législation (sociale) applicable en la
matière. Les employés des entreprises étrangères, qui sont
employés à l'étranger, doivent être rémunérés conformé-
ment à la législation locale en vigueur. Bpost dispose d'un
droit contractuel d'audit pour vérifier que ces entreprises
étrangères remplissent correctement leurs obligations
contractuelles.

Bpost heeft afspraken met haar leveranciers omtrent het
respecteren van de relevante geldende (sociale) wetgeving.
Medewerkers van buitenlandse ondernemingen, die in het
buitenland tewerkgesteld worden, dienen te worden ver-
loond in lijn met de relevante plaatselijke wetgeving. Bpost
heeft een contractueel voorzien auditrecht om na te gaan of
deze buitenlandse ondernemingen hun contractuele ver-
plichtingen correct nakomen.

En ce qui concerne la protection des données à caractère
personnel, bpost a intégré les clauses contractuelles types
établies par la Commission européenne dans son accord de
traitement avec ces entreprises partenaires. En outre, suite
à l'arrêt Schrems II de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne, les entreprises partenaires font l'objet d'une ana-
lyse de risques concernant les droits et libertés des
personnes concernées.

Voor wat de bescherming van persoonsgegevens betreft,
heeft bpost in zijn verwerkersovereenkomst met deze part-
nerbedrijven de door de Europese Commissie ontwikkelde
type contractclausules inzake gegevensbescherming opge-
nomen. Bovendien zijn de partnerbedrijven, naar aanlei-
ding van het arrest Schrems II van het Hof van Justitie van
de Europese Unie, onderworpen aan een risicoanalyse
inzake de rechten en vrijheden van de betrokken personen.

En matière de cybersécurité, bpost a rédigé une annexe
de sécurité contenant toutes les mesures à appliquer. Parmi
ces mesures, bpost a imposé l'application de ses propres
procédures et politiques de sécurité afin que les entreprises
partenaires protègent les données avec le même niveau de
sécurité que bpost.

Voor wat cyberveiligheid betreft, heeft bpost een beveili-
gingsbijlage opgesteld met alle maatregelen die moeten
worden toegepast. Onder deze maatregelen heeft bpost de
toepassing van zijn eigen veiligheidsprocedures en -beleid
opgelegd, zodat de partnerbedrijven de gegevens met het-
zelfde veiligheidsniveau als bpost beschermen.

DO 2022202317853
Question n° 569 de Monsieur le député Michael Freilich

du 01 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317853
Vraag nr. 569 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Colis contre courrier recommandé. Bpost. - Aangetekend schrijven versus pakket.
Le site de bpost nous informe que l'envoi d'un colis

recommandé avec accusé de réception pesant 100 à 350
grammes coûte au minimum 5,60 euros. Cependant,
l'envoi d'une lettre recommandée du même poids coûte au
minimum 11,25 euros.

Op de website van bpost lees ik dat voor de verzending
van een aangetekend pakje met ontvangstbewijs van 100-
350 gram een prijs wordt aangerekend vanaf 5,60 euro.
Voor de verzending van een aangetekende brief van het-
zelfde gewicht geldt daarentegen een prijs vanaf 11,25
euro.

Un accusé de réception reprenant la date et la signature
du destinataire est émis après l'envoi d'un colis recom-
mandé. Une attestation de dépôt présentant une valeur juri-
dique est délivrée après l'envoi d'un courrier recommandé.

Na verzending van een aangetekend pakje wordt er een
ontvangstbewijs met datum en handtekening van de ont-
vanger afgegeven, bij een aangetekende brief een afgifte-
bewijs met juridische waarde.

Ces éléments soulèvent une série de questions concer-
nant les activités de bpost liées à l'envoi de courriers et de
colis recommandés.

Vandaar een aantal vragen omtrent de activiteiten van
bpost met betrekking tot het verzenden van een aangete-
kend schrijven dan wel pakketleveringen.

1. Confirmez-vous que le modèle économique de bpost
concernant ces deux produits est synchronisé en matière de
Track and Trace pour les consommateurs?

1. Kan u bevestigen dat het zakenmodel van bpost met
betrekking tot beide producten synchroon loopt op het
gebied van track and trace voor de consument?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

243

2. Confirmez-vous qu'une signature est toujours néces-
saire à la réception d'un envoi recommandé, conformément
aux dispositions légales? Comment veille-t-on au respect
de cette obligation? Dans combien de cas la signature de
réception ou la signature d'une autre personne que le desti-
nataire n'est-elle pas recueillie?

2. Kan u bevestigen dat er steeds moet getekend worden
voor ontvangst van een aangetekende zending, volgens de
wettelijke bepalingen? Hoe wordt daar over gewaakt? In
hoeveel van de gevallen wordt géén handtekening voor
ontvangst ingewonnen dan wel de handtekening van een
andere persoon dan de geadresseerde?

3. Compte tenu du modèle économique opérationnel syn-
chronisé, à l'exception du type d'attestation de dépôt, pou-
vez-vous m'expliquer pourquoi le prix d'un courrier
recommandé est près de deux fois supérieur à celui d'un
colis?

3. Gelet op het gelijklopend operationeel zakenmodel,
met uitzondering van het soort afgiftebewijs, kan u mij uit-
leggen waarom de kostprijs van een aangetekend schrijven
dan bijna het dubbele bedraagt dan die van een pakket?

4. Deutsche Post et DHL demanderaient aux consomma-
teurs un prix identique pour les lettres et pour les courriers.
Comment expliquez-vous la différence fondamentale entre
les marchés allemand et belge sur le plan du rapport entre
ces prix?

4. Bij Deutsche Post en DHL zou de prijs van een aange-
tekend schrijven gelijklopend zijn met de pakketprijs voor
een consument. Hoe verklaart u de fundamenteel verschil-
lende prijsverhouding tussen de Duitse en Belgische
markt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 569 de Monsieur le député
Michael Freilich du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 569 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 december 2022 (N.):

Les envois recommandés sont soumis à une réglementa-
tion spécifique, notamment l'arrêté royal du 14 mars 2022
relatif aux services postaux, qui prévoit des actions spéci-
fiques obligatoires pour le prestataire de services postaux,
telles que la validation d'un récépissé de dépôt ayant valeur
juridique lors de la remise à bpost, ainsi qu'un contrôle
d'identité et une signature (dans tous les cas) lors de la
remise au destinataire ou à son mandataire. Cette régle-
mentation ne concerne pas l'envoi de colis. Dans l'offre
commerciale de bpost, un client peut opter pour une livrai-
son de colis contre signature de la personne qui le récep-
tionne , mais sans contrôle d'identité.

Aangetekende zendingen zijn onderhevig aan specifieke
regelgeving, in het bijzonder het koninklijk besluit van
14 maart 2022 betreffende de postdiensten, dat voorziet in
specifieke verplichte handelingen voor de aanbieder van
postdiensten, zoals de validatie van een afgiftebewijs met
juridische waarde bij afgifte aan bpost evenals een identi-
teitscontrole en een handtekening (in alle gevallen) bij
bezorging aan de geadresseerde of zijn gevolmachtigde.
Deze regelgeving heeft geen betrekking op de verzending
van pakjes. In het commerciële aanbod van bpost kan een
klant kiezen voor een pakjesbezorging tegen handtekening
van de ontvanger, maar zonder identiteitscontrole.

Les flux opérationnels des envois recommandés et des
colis sont distincts, avec des différences majeures en
termes de codes-barres et de suivi track and trace, de tri et
de distribution.

De operationele stromen van de aangetekende zendingen
en pakjes verlopen gescheiden, met grote verschillen op
het vlak van barcodering en track and trace, sortering en
distributie.

Les spécificités des flux opérationnels affectent leur
modèle de coût, et par conséquent leur tarification.

De specifieke eigenschappen van operationele stromen
beïnvloeden hun kostenmodel, en bijgevolg hun prijszet-
ting.
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DO 2022202317854
Question n° 570 de Monsieur le député Michael Freilich

du 01 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317854
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Manquements dans la livraison de colis par bpost. Bpost. - Gebrekkige levering pakketten.
Il y a peu, le sujet a de nouveau fait l'objet de plusieurs

articles dans la presse. En cette période de forte activité
dans le secteur des livraisons de colis, divers problèmes se
posent: de nombreux colis se perdent, la signature apposée
pour réception est parfois fausse ou n'est pas la bonne, etc.

Het is onlangs weer herhaaldelijk in het nieuws geweest:
in deze drukke periode van pakjesbezorging gaan er wel
wat pakketten verloren, worden er soms valse of verkeerde
handtekeningen voor ontvangst geplaatst, en dergelijke
meer.

Il arrive également dans le secteur de manière générale,
mais aussi chez bpost, que lors des livraisons, les chauf-
feurs, pressés par le temps, signent eux-mêmes pour récep-
tion, avec toutes les conséquences qui en découlent.

Een ander fenomeen dat in de sector algemeen voorkomt,
maar ook bij bpost, bestaat erin dat chauffeurs onder tijds-
druk zelf tekenen voor ontvangst van bezorgingen, met alle
gevolgen van dien.

1. Pourriez-vous confirmer que bpost est toujours solidai-
rement responsable en matière de livraisons de colis aux
consommateurs?

1. Kan u bevestigen dat de pakketten steeds onder hoof-
delijke aansprakelijkheid van bpost worden geleverd aan
de consument?

2. En cas de perte ou de vol d'un colis, bpost dédom-
mage-t-il le consommateur?

2. Vergoedt bpost bij verlies of diefstal de pakketten aan
de consument?

3. Quelle est la procédure interne appliquée par bpost
pour le dédommagement des clients?

3. Wat is de interne procedure bij bpost voor de vergoe-
ding van de klanten?

4. Quelle est la procédure interne appliquée en matière de
suivi du personnel en l'espèce et en matière de sanctions
éventuelles?

4. Welke interne procedure wordt gevolgd voor opvol-
ging van het personeel ter zake en gebeurlijke sanctione-
ring?

5. Pour les colis livrés dans le cadre d'une procuration,
quelle est la procédure appliquée au regard du RGPD?

5. Indien wordt geleverd onder volmacht, welke proce-
dure wordt dan gevolgd in het licht van de GDPR?

6. Pourriez-vous fournir des chiffres (pour les cinq der-
nières années jusqu'à présent) concernant:

6. Kan u cijfers (voor de laatste vijf jaar tot en met
heden) bezorgen over:

a) le nombre de colis perdus; a) het aantal verloren pakketten;
b) le nombre de livraisons de colis signalées et/ou

connues pour avoir été signées par le membre du personnel
de bpost lui-même;

b) het aantal pakketten waarvan gesignaleerd werd en/of
geweten is dat ze eigenhandig ondertekend werden door
personeelsleden van bpost;

c) le nombre de plaintes enregistrées en moyenne par
jour;

c) het aantal klachten dat gemiddeld per dag genoteerd
wordt;

d) le nombre de dossiers pour lesquels bpost (n') a (pas)
versé de dédommagement;

d) het aantal dossiers waarin bpost wel/geen compensatie
heeft gegeven;

e) le montant moyen du dédommagement; e) het gemiddeld bedrag van die compensatie;
f) le nombre de procédures engagées contre bpost par des

particuliers, d'une part et par des entreprises, d'autre part?
f) het aantal procedures aangespannen tegen bpost door

particulieren/bedrijven (uitgesplitst)?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 570 de Monsieur le député
Michael Freilich du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 december 2022 (N.):
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Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises sont actives, est un marché ouvert et concurrentiel,
où notamment le prix et la qualité sont des facteurs de dif-
férenciation.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn.

Le niveau de qualité des colis est une information
concurrentielle, sur laquelle bpost ne peut pas fournir
d'informations.

Het kwaliteitsniveau van de pakjes is concurrentiële
informatie en bpost kan hierover geen informatie verstrek-
ken.

Lorsqu'un expéditeur contacte le service clientèle de
bpost en vue d'une indemnisation, celle-ci lui est versée si
les conditions générales du contrat sont remplies.

Wanneer een afzender de klantendienst van bpost contac-
teert met het oog op schadevergoeding, dan wordt die hem
uitgekeerd indien de algemene contractvoorwaarden zijn
vervuld.

Dans le cas où quelque chose se serait mal passé lors de
la distribution d'un colis, le service clientèle contacte le
bureau de distribution concerné, après quoi le chef
d'équipe peut agir sur la base des informations disponibles
concernant le livreur de colis concerné.

In het geval dat er bij de distributie van een pakje iets zou
misgegaan zijn, contacteert de klantendienst het betrokken
distributiekantoor, waarop de teamleader op basis van de
beschikbare informatie ten aanzien van de betrokken pak-
jesbezorger kan ageren.

Les équipes opérationnelles ont reçu plusieurs fois l'ins-
truction que la signature devait être effectuée par le client
(et non, comme à l'époque du covid, par le facteur en pré-
sence du client). Le client a également la possibilité de
modifier ses préférences de livraison pour, par exemple, la
livraison dans un lieu sûr (la photo tient lieu de signature)
ou chez un voisin (qui signe).

De operationele teams zijn meermaals geïnstrueerd dat
de handtekening door de klant moet worden gezet (en niet
zoals in covid-tijd door de postbode in het bijzijn van de
klant). De klant heeft ook de mogelijkheid zijn voorkeurs-
instelling te wijzigen naar bijvoorbeeld levering op een
veilige plaats (foto geldt als handtekening) of bij een buur
(die aftekent).

La livraison par procuration n'existe pas pour la livraison
de colis. Le client peut opter pour la livraison d'un colis
contre signature du destinataire, mais cela se fait sans
contrôle d'identité (sauf pour le courrier recommandé).

Levering onder volmacht bestaat niet bij pakjesbezor-
ging. Een klant kan kiezen voor een pakjesbezorging tegen
handtekening van de ontvanger, maar die gebeurt zonder
identiteitscontrole (wat wel gebeurt bij aangetekende zen-
dingen).

Au niveau des contacts clients et des indemnisations pour
les colis: bpost a environ deux contacts clients pour 1.000
colis (0,2 %). Ce chiffre diminue progressivement d'année
en année (plus de dix contacts clients pour 1.000 colis en
2017). En outre, les clients qui contactent bpost ne le font
pas nécessairement pour une plainte.

Wat de klantencontacten en de vergoeding voor de pak-
ketten betreft: bpost telt ongeveer twee klantencontacten
per 1.000 pakjes (0,2 %). Dit cijfer daalt geleidelijk van
jaar tot jaar (meer dan tien klantencontacten per 1.000 pak-
jes in 2017). Overigens, klantencontacten impliceren niet
noodzakelijk klachten.

Ces deux contacts pour 1.000 concernent une variété de
questions soulevées telles que:

Deze twee contacten per 1.000 betreffen een verschei-
denheid van aangekaarte onderwerpen zoals:

- des clients impatients qui veulent savoir quand leur
colis arrivera;

- ongeduldige klanten die willen weten wanneer hun
pakje aankomt;

- des colis endommagés; - beschadigde pakketten;
- le facteur qui n'a pas sonné ou qui n'a pas attendu assez

longtemps;
- de postbode die niet gebeld of niet lang genoeg gewacht

zou hebben;
- les colis qui n'arrivent pas ou disparus; - pakketten die niet aankomen, vermist zijn;
- les colis qui ont été distribués par le facteur, mais qui

n'ont pas été reçus par le destinataire;
- pakketten die door de postbode zijn bezorgd, maar niet

door de bestemmeling zijn ontvangen;
- les colis qui ont été retournés à l'expéditeur; - pakketten die naar de afzender werden teruggestuurd;
- les colis livrés à une autre adresse; - pakjes afgeleverd op een ander adres;
- colis bloqués par la douane belge; - pakketten geblokkeerd door de Belgische douane;
- etc. - enz.
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DO 2022202317858
Question n° 572 de Monsieur le député Michael Freilich

du 01 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317858
Vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les activités de bpost à l'étranger et les douanes. Bpost. - Buitenlandse activiteiten en douane.
Dans de récentes communications, bpost fait toujours

état de plus de 36.000 membres du personnel à l'échelle
mondiale.

Bij recente mededelingen van bpost is er steevast sprake
van meer dan 36.000 personeelsleden op wereldniveau.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre exact de
membres du personnel de bpost en Belgique?

1. Kunt u het juiste aantal personeelsleden van bpost
geven voor België?

2. Quel est le rendement financier, pour les pouvoirs
publics, des activités de bpost à l'étranger?

2. Welke financiële return geniet de federale overheid
van de buitenlandse activiteiten van bpost?

3. Pouvez-vous fournir des précisions en ce qui concerne
les activités de la filiale de bpost en Chine?

3. Kunt u de buitenlandse activiteiten voor het filiaal
bpost in China toelichten?

4. Pouvez-vous fournir une liste des transactions doua-
nières de bpost depuis et vers la Belgique, comportant le
chiffre d'affaires, le nombre de colis, le coût et le rende-
ment financier pour les pouvoirs publics?

4. Kunt u een lijst bezorgen over de douanetransactie van
bpost van en naar België, in omzet, aantal pakketten, kost-
prijs en financiële return voor de overheid?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 572 de Monsieur le député
Michael Freilich du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 01 december 2022 (N.):

1. Les informations relatives au nombre d'employés de
bpost Belgium et de bpostgroup sont disponibles dans le
rapport annuel et sur le site web du groupe bpost: https://
bpostgroup.com/fr. Le rapport annuel indique que le
nombre d'employés de bpost Belgium et de bpostgroup en
2021 était respectivement de 27.499 et 35.688.

1. De informatie over het aantal personeelsleden van
bpost Belgium en bpostgroup is publiek beschikbaar in het
jaarverslag en op de bpost groep-website: https://bpost-
group.com/nl. Het jaarverslag vermeldt dat het aantal
medewerkers van bpost Belgium en bpostgroup in 2021
27.499 respectievelijk 35.688 bedroeg.

2. Le rapport annuel mentionne que le dividende lié aux
résultats de 2022 se situera dans une fourchette de 30 à
50 % du bénéfice net IFRS (résultat du groupe) et sera
payé en mai 2023, après l'approbation de l'assemblée géné-
rale des actionnaires, conformément à la politique de divi-
dende. En tant qu'actionnaire à 51 % de bpost SA/nv, l'État
belge bénéficie du produit de toutes les activités de bpost-
group, y compris les activités étrangères.

2. Het jaarverslag vermeldt dat het dividend met betrek-
king tot de resultaten van 2022 tussen de vork van 30 tot
50 % van de IFRS-nettowinst (groepsresultaat) zal liggen
en zal worden uitgekeerd in mei 2023, na de goedkeuring
van de algemene aandeelhoudersvergadering, in overeen-
stemming met het dividendbeleid. Als 51 % aandeelhouder
van bpost SA/nv geniet de Belgische Staat van de opbreng-
sten van alle activiteiten van bpostgroup, ook de buiten-
landse.

3. Bpost Hong Kong offre une gamme complète de solu-
tions de livraison et de logistique, y compris le courrier
transfrontalier, les colis et le traitement du commerce élec-
tronique. Elle est principalement active dans la collecte de
colis directement auprès de sociétés de commerce électro-
nique à l'étranger pour livraison en Europe et dans d'autres
régions.

3. Bpost Hong Kong biedt een volledig gamma leve-
rings- en logistieke oplossingen, met inbegrip van grens-
overschrijdende post, pakjes en e-commerce fulfilment.
Het is voornamelijk actief in het rechtstreeks ophalen van
pakjes van overzeese e-commercebedrijven voor levering
in Europa en andere regio's.
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Bpost International Logistics (Beijing), quant à elle, est
une filiale de bpost Hong Kong et est basée à Beijing
(Chine). Elle offre une gamme complète de services de
livraison transfrontalière de colis aux e-commerçants et
aux groupeurs chinois et se concentre sur la livraison de
colis de la Chine vers la Belgique, à destination des ache-
teurs européens et d'autres acheteurs mondiaux (sous-titre:
"6.34 Aperçu des filiales" du rapport annuel 2021).

Bpost International Logistics (Beijing), op haar beurt, is
een filiaal van bpost Hong Kong en is gevestigd in Peking
(China). Het bedrijf biedt een volledig assortiment grens-
overschrijdende pakjesuitreikingsdiensten aan Chinese e-
tailers en consolidatoren en richt zich sterk op de pakjesle-
vering van China naar België, aan Europese en andere
wereldwijde inkopers (subtitel: "6.34 Overzicht van de
dochterondernemingen" van het jaarverslag 2021).

4. Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises opèrent, est un marché ouvert et concurrentiel. Les
informations sur le nombre de transactions douanières sur
les colis expédiés sont des informations concurrentielles et
bpost ne peut pas fournir d'informations à ce sujet.

4. De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven
actief zijn, is een open en concurrerende markt. Informatie
over aantallen douanetransacties inzake verzonden pakjes
is concurrentiële informatie en bpost kan hierover geen
informatie verstrekken.

DO 2022202317865
Question n° 573 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317865
Vraag nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

AMP. - Situation sociale intolérable. AMP. - Sociale wantoestanden.
Le 24 novembre 2022, la CSC Transcom a mené une

action devant le site du groupe AMP, une filiale de bpost
située à Jumet. Le syndicat accuse AMP, leader du marché
de la distribution des journaux et magazines dans les points
de vente, d'être au courant du fait que l'entreprise Team
Logistics, un sous-traitant chargé de services de distribu-
tion pour AMP, emploie au moins une quinzaine de chauf-
feurs sous un statut de (faux) indépendants et n'a pas versé
à ces travailleurs le moindre salaire depuis deux mois.

Op 24 november 2022 heeft de vakbond CSC Transcom
actie gevoerd bij een vestiging van de bpost-dochterven-
nootschap AMP in Jumet. De vakorganisatie klaagt aan dat
AMP, marktleider inzake de bezorging van kranten en tijd-
schriften aan verkooppunten, ervan op de hoogte zou zijn
dat een onderaannemer die voor AMP bezorgdiensten
levert, het bedrijf Team Logistics, haar chauffeurs, min-
stens een 15-tal, in een statuut van (mogelijke schijn)zelf-
standigheid tewerk stelt en hen al twee maand niet het
minste loon heeft uitbetaald.

Certains de ces travailleurs sont employés dans le cadre
de contrats de travail successifs de courte durée. En outre,
l'entreprise Team Logistics ne fournit pas les documents
sociaux qu'elle est tenue de délivrer. Le syndicat dénonce,
par ailleurs, le principe même du recours à de tels sous-
traitants travaillant avec des chauffeurs indépendants. Au
total, jusqu'à 150 personnes pourraient être concernées.

Sommigen werken telkens onder kortdurende arbeids-
contracten. Verder stelt het ook niet de sociale documenten
ter beschikking waar zij toe verplicht is. Ook het principe
zelf van het werken via dergelijke onderaannemers met
zelfstandige chauffeurs wordt gehekeld door de vakbond.
In totaal zouden tot 150 personen geaffecteerd kunnen zijn.

La porte-parole de bpost a fait savoir que la coopération
avec ce sous-traitant avait été progressivement réduite à la
suite de ces pratiques intolérables et de leur caractère répé-
titif, et qu'elle a définitivement pris fin le 8 novembre
2022. La porte-parole a réagi en ces termes: "La situation
de ces travailleurs ne nous laisse pas insensibles, mais nous
ne sommes pas leur employeur. Nous avons, pour notre
part, honoré nos factures dans les délais".

De woordvoerster van bpost liet weten dat de samenwer-
king met deze onderaannemer progressief werd afgebouwd
wegens de wantoestanden en de herhaling ervan, en uitein-
delijk definitief stopgezet op 8 november 2022. Haar reac-
tie: "De situatie van deze werknemers laat ons niet
ongevoelig, maar wij zijn niet hun werkgever. Wij hebben,
van onze kant, al onze facturen voldaan binnen termijn".
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Ce conflit social soulève quelques questions dans le
cadre de la lutte contre les dérives dans le secteur de la dis-
tribution et pour la mise en place de règles du jeu équi-
tables dans ce secteur.

Dit sociaal conflict doet enkele vragen rijzen in het licht
van de strijd tegen wantoestanden in de sector van bezorg-
activiteiten en de betrachting om in deze sector tot een
gelijk speelveld te komen.

1. Aviez-vous déjà eu connaissance précédemment de
l'existence de telles pratiques dans le giron du groupe
AMP?

1. Was u eerder al op de hoogte van dergelijke praktijken
onder de vleugels van AMP?

2. Aviez-vous, dans ce cadre, déjà entrepris des actions
vis-à-vis de bpost et/ou du groupe AMP? Lesquelles préci-
sément?

2. Heeft u ter zake al actie ondernomen ten opzichte van
bpost en/of AMP? Welke dan precies?

3. Quelles mesures prendrez-vous encore à l'égard de
bpost et/ou du groupe AMP afin d'éviter de telles dérives
sociales à l'avenir?

3. Welke maatregelen zal u nog ondernemen ten opzichte
van bpost en/of AMP om dergelijke sociale wantoestanden
in de toekomst te vermijden?

4. AMP pourra-t-il encore travailler avec de tels sous-
traitants dans le futur? Dans l'affirmative, pour quel
volume d'activités précisément? De manière structurelle ou
uniquement sporadique? Quelle rémunération raisonnable
le groupe AMP doit-il verser? Cet aspect a-t-il déjà été
examiné?

4. Mag AMP in de toekomst nog werken met dergelijke
onderaannemers? Zo ja, voor welk volume aan activiteiten
precies? Structureel of slechts sporadisch? Welke redelijke
vergoeding dient AMP uit te betalen? Is naar dat laatste al
onderzoek verricht?

5. Les nouvelles dispositions que vous souhaitez intégrer
dans la loi postale en raison des dérives observées dans le
secteur de la livraison des colis s'appliqueront-elles égale-
ment au groupe AMP et à ses sous-traitants?

5. Zullen de nieuwe bepalingen die u in de Postwet wenst
te verankeren naar aanleiding van de wantoestanden in de
sector van de pakjesbezorging ook van toepassing zijn op
AMP en haar onderaannemers?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 573 de Monsieur le député
Michael Freilich du 02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 december 2022 (N.):

La stratégie de bpost et de ses filiales en matière d'emploi
vise premièrement à renforcer leurs propres effectifs en
personnel. La sous-traitance sera toujours une exception et
sera toujours basée sur des considérations objectives fortes
de bonne gestion des moyens et de l'infrastructure.

De strategie van bpost en haar dochterondernemingen
inzake tewerkstelling is er in de eerste plaats op gericht
eigen personeel in te zetten. Onderaanneming zal altijd uit-
zonderlijk zijn en gebaseerd op sterke objectieve overwe-
gingen van goed beheer van middelen en infrastructuur.

AMP est responsable de la distribution de journaux et de
périodiques aux points de vente. L'administration, la prépa-
ration et le tri sont effectués par des collaborateurs d'AMP.
Seul le transport est sous-traité.

AMP is verantwoordelijk voor de distributie van kranten
en tijdschriften naar persverkooppunten. De administratie,
de voorbereiding en de sorteerwerkzaamheden worden uit-
gevoerd door medewerkers van AMP. Enkel het vervoer
wordt uitbesteed.

Bpost et AMP utilisent un système de contrôle strict et
systématique des sous-traitants dès le début de la coopéra-
tion, mais effectuent également des contrôles quotidiens.
Outre ces nombreux contrôles, un audit permanent est éga-
lement en place pour garantir des progrès continus en
matière de conformité et de bonne gouvernance par les
sous-traitants. Si les contrôles montrent que des violations
graves sont imputables à un sous-traitant, l'approche
consiste à mettre fin à la relation contractuelle.

Bpost en AMP hanteren een systeem van systematische
en strikte controle van de onderaannemers, bij de start van
de samenwerking maar evenzeer door dagelijkse controle.
Bovenop veelvuldige controles, is ook een permanente
governance van doorlichting operationeel om vooruitgang
te kunnen blijven boeken inzake naleving en goed bestuur
door onderaannemers. Indien uit de controles blijkt dat ern-
stige inbreuken aan een onderaannemer te wijten zijn,
bestaat de aanpak erin de contractuele relatie te beëindigen.
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En ce qui concerne spécifiquement AMP, la sélection des
transporteurs sous-traités est basée sur des marchés publics
dans le cadre desquels les distances et le nombre de points
de vente sont bien définis. Ces souscriptions sont évaluées
sur la base de critères uniformes et objectifs. Des contrats
de transport sont conclus avec les transporteurs sélection-
nés. Ces contrats contiennent des clauses qui exigent le res-
pect de toutes les lois (sociales) applicables. AMP vérifie
également chaque nuit, de manière aléatoire, si les trans-
porteurs sous-traités remplissent ces obligations.

Wat specifiek AMP betreft, is de selectie van de uitbe-
stede vervoerders gebaseerd op aanbestedingen waarbij de
afstanden en het aantal verkooppunten goed zijn gedefini-
eerd. Deze inschrijvingen worden beoordeeld op basis van
objectieve en uniforme criteria. Met de geselecteerde ver-
voerders worden vervoerscontracten gesloten. Deze con-
tracten bevatten clausules die vereisen dat alle
toepasselijke (sociale) wetten worden nageleefd. AMP
controleert bovendien elke nacht steekproefsgewijs of de
uitbestede vervoerders deze verplichtingen nakomen.

AMP a travaillé avec Team Logistics pour la distribution
de journaux et de périodiques. À la suite de plusieurs man-
quements dans la qualité des services, de plaintes des
chauffeurs de cette entreprise et de l'absence de réaction de
la direction à nos demandes d'explications, il a été décidé
de mettre fin à la coopération entre les deux entreprises. Il
n'existe plus aucun lien commercial entre les deux entre-
prises.

AMP werkte samen met Team Logistics voor de distribu-
tie van kranten en tijdschriften. Na verschillende tekortko-
mingen in de kwaliteit van de dienstverlening en na
klachten van de chauffeurs van dit bedrijf zonder enige
reactie van de directie op onze verzoeken om uitleg, werd
besloten de samenwerking tussen beide ondernemingen te
beëindigen. Er is geen commerciële band meer tussen de
twee ondernemingen.

L'activité sous-traitée par AMP pour la livraison de jour-
naux et de périodiques aux points de vente est une activité
de transport, qui ne relève pas de la loi postale. À l'instar de
la distribution du courrier, cette activité relève toutefois de
la législation sur les faux indépendants dans le secteur des
transports.

De activiteit die AMP uitbesteedt voor de levering van
kranten en tijdschriften aan de persverkooppunten is een
vervoersactiviteit, die niet onder de postwet valt. Net als de
postbezorging valt deze activiteit echter onder de wetge-
ving inzake schijnzelfstandigheid in de vervoerssector.

DO 2022202317870
Question n° 574 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317870
Vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'audit interne auprès de bpost sur l'organisation de la
direction et de la gestion.

Bpost. - Interne audit. - Organisatie bestuur en manage-
ment.

En sa qualité d'actionnaire majoritaire, l'État belge est
tenu de veiller en interne à ses intérêts (et à ceux des
citoyens) dans la SA bpost, et ce, par les moyens prévus
par le droit des sociétés. Il a manifestement été décidé de
désigner un CEO ad interim, et ce par le biais d'une déci-
sion du conseil d'administration lui-même (et donc d'une
réorganisation interne des responsabilités au sein de ce
conseil).

Als meerderheidsaandeelhouder moet de Belgische Staat
intern in de nv bpost waken over haar belangen (en die van
haar burgers) via vennootschapsrechtelijke middelen. Er is
nu kennelijk gekozen om een interim-CEO aan te stellen
via een beslissing van de raad van bestuur zelf (en dus een
interne herschikking van de verantwoordelijkheden binnen
die raad).

Comme vous l'avez confirmé, M. Tirez reste CEO de
droit même si ses tâches sont actuellement assurées par un
autre administrateur. Par conséquent, M. Tirez peut tou-
jours être tenu personnellement responsable, même au
pénal, d'éventuelles erreurs de gestion de la SA bpost, y
compris celles qui seraient commises après cette réorgani-
sation.

Zoals u bevestigd heeft, is de heer Tirez nog steeds de
iure CEO, alleen worden zijn taken als CEO nu door een
andere bestuurder waargenomen. Dat heeft tot gevolg dat
de heer Tirez nog steeds mede persoonlijk aansprakelijk
kan gesteld worden, ook strafrechtelijk, voor eventuele
fouten in het bestuur van de nv bpost, ook deze die na die
herschikking zouden worden begaan.
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Par ailleurs, il reste lié à l'entreprise et peut reprendre
pleinement ses tâches de CEO ultérieurement. Il peut donc,
de cette manière, continuer à exercer dans une certaine
mesure de l'autorité et de l'influence sur d'autres adminis-
trateurs et sur les membres du personnel de bpost.

Anderzijds is hij nog steeds verbonden met de onderne-
ming, kan hij later opnieuw ten volle zijn taken als CEO
weer opnemen, en kan hij dus op die manier nog een
zekere mate van gezag en invloed uitoefenen op medebe-
stuurders en personeel van bpost.

Eu égard à ces éléments, on peut se demander si les inté-
rêts de l'État belge en tant qu'actionnaire sont servis au
mieux par la technique choisie de réorganisation des res-
ponsabilités de gestion au sein même du conseil d'adminis-
tration, en vertu du droit des sociétés. D'autres solutions
étaient, en effet, possibles pour réorganiser le conseil
d'administration.

In dat licht rijst de vraag of de belangen van de Belgische
Staat als aandeelhouder het best worden gediend door de
gekozen vennootschapsrechtelijke techniek van herschik-
king van de bestuursverantwoordelijkheden binnen de raad
van bestuur zelf. Er waren immers nog andere pistes moge-
lijk om de raad van bestuur te herschikken.

Je souhaite poser plusieurs questions par rapport à diffé-
rentes hypothèses, tout en soulignant explicitement que je
ne veux accuser ou charger personne; il s'agit de simples
hypothèses devant être considérées comme telles.

Hieronder enkele vragen omtrent verschillende hypothe-
ses, ik wil hier uitdrukkelijk voorbehoud maken en nie-
mand bij voorbaat beschuldigen of belasteren, het zijn en
blijven hypotheses.

1. À un quelconque moment après l'annonce de l'enquête
interne menée auprès de bpost sur une possible collusion
dans le cadre de la concession pour la distribution de jour-
naux et de périodiques, a-t-on envisagé de (faire) convo-
quer une assemblée générale extraordinaire en vue de
prendre les décisions nécessaires concernant l'organisation
ultérieure de la direction et la gestion de bpost, notamment
pour garantir l'indépendance de l'audit interne et exclure
autant que possible tout conflit d'intérêts? Pour quelles rai-
sons cela n'a-t-il finalement pas été fait?

1. Werd op enig punt na het bekend raken van het intern
onderzoek bij bpost over mogelijke collusie in het kader
van de concessie voor bedeling van erkende kranten en
tijdschriften overwogen om een bijzondere algemene ver-
gadering van bpost bijeen te (laten) roepen om daarop de
nodige beslissingen te nemen inzake de verdere organisatie
van het bestuur en het management van bpost, onder meer
teneinde de onafhankelijkheid van de interne audit te
garanderen en belangenconflicten zo veel als mogelijk uit
te sluiten? Waarom is dat uiteindelijk niet gebeurd?

2. Qu'adviendrait-il s'il apparaissait par la suite qu'un ou
plusieurs des administrateurs actuels avai(en)t une respon-
sabilité dans la possible collusion? Qu'en serait-il si cet
(ces) administrateur(s) avai(en)t cherché à faire obstacle
d'une manière ou d'une autre à l'enquête sur une possible
collusion? La technique retenue conformément au droit des
sociétés apparaîtrait-elle toujours comme étant la meilleure
option?

2. Wat indien naderhand zou blijken dat één of meerdere
van de bestaande bestuurders een verantwoordelijkheid
draagt bij de mogelijke collusie? Wat indien dergelijke
bestuurder op de één of de andere wijze onderzoek naar
mogelijke collusie heeft willen belemmeren? Zou de geko-
zen vennootschapsrechtelijke techniek dan nog de beste
optie blijken te zijn?

3. Sur le site Internet de la SA bpost, le nom de M. Tirez
est toujours renseigné comme administrateur délégué,
membre du conseil d'administration et membre du comité
stratégique. Quelles activités M. Tirez exerce-t-il actuelle-
ment pour bpost? Quelles tâches endosse-t-il? Depuis la
désignation du CEO ad interim, a-t-il encore été présent au
siège de bpost? À quelle fréquence? Participe-t-il encore,
depuis lors, à des réunions, que ce soit en présentiel ou en
distanciel? De quelles réunions s'agit-il et de quelle
manière y participe-t-il?

3. Op de website van de nv bpost lezen we dat de heer
Tirez nog vermeld staat als gedelegeerd bestuurder, lid van
de raad van bestuur en lid van het strategisch comité.
Welke activiteiten oefent de heer Tirez op dit ogenblik uit
voor bpost? Welke taken neemt hij op zich? Is hij sinds de
aanstelling van de interim-CEO nog aanwezig geweest op
het hoofdkantoor van bpost? Hoe vaak en/of regelmatig?
Woont hij sedertdien nog vergaderingen bij, fysiek dan wel
online? Welke vergaderingen en op welke wijze?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 574 de Monsieur le député
Michael Freilich du 02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 december 2022 (N.):
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1. La convocation d'une assemblée générale ad hoc des
actionnaires à ce stade serait inutile tant que l'examen de
conformité interne est en cours. Une fois l'examen terminé
et en fonction de ses conclusions, les organes compétents
de la société envisageront toute action et décision appro-
priée éventuelle dans l'intérêt de la société. En outre, toutes
les précautions nécessaires et légalement requises sont
prises pour préserver l'indépendance de l'examen en cours.
Les règles légalement applicables en cas de conflit d'inté-
rêts (et en particulier celles prescrites par le Code belge des
sociétés et des associations) sont appliquées.

1. Het bijeenroepen van een ad hoc algemene vergade-
ring van aandeelhouders in dit stadium zou niet nodig zijn
zolang het interne conformiteitsonderzoek loopt. Zodra het
onderzoek is voltooid en afhankelijk van de conclusies
ervan, zullen de bevoegde organen van de onderneming
alle passende acties en beslissingen in het belang van de
onderneming overwegen. Voorts worden alle noodzake-
lijke en wettelijk vereiste voorzorgsmaatregelen genomen
om de onafhankelijkheid van het lopende onderzoek te
vrijwaren. De wettelijk geldende regels inzake belangen-
conflicten (en in het bijzonder die van het Belgische Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen) worden
toegepast.

2. Si l'audit interne révèle que des administrateurs
peuvent être impliqués dans la collusion potentielle en
question, toutes les mesures nécessaires seront prises pour
éviter tout conflit d'intérêts et toute obstruction à l'enquête,
conformément aux dispositions légales et de bonne gou-
vernance applicables.

2. Indien uit de interne audit blijkt dat bestuurders moge-
lijk betrokken zijn bij de mogelijke collusie in kwestie, zul-
len alle nodige maatregelen worden genomen om
belangenconflicten en belemmering van het onderzoek te
voorkomen, overeenkomstig de toepasselijke wettelijke
bepalingen en bepalingen van goed bestuur.

3. Monsieur Tirez s'était temporairement retiré de la
fonction de CEO mais il était resté administrateur de bpost.
Monsieur Tirez ne participait plus, ni physiquement ni vir-
tuellement, aux réunions du conseil d'administration de
bpost depuis le 24 octobre 2022. Monsieur Tirez a quitté
bpost le 9 décembre 2022.

3. De heer Tirez had zich tijdelijk teruggetrokken uit de
functie van CEO, maar bleef bestuurder van bpost. De heer
Tirez heeft sinds 24 oktober 2022 niet meer fysiek of virtu-
eel deelgenomen aan de vergaderingen van de raad van
bestuur van bpost. De heer Tirez heeft op 9 december 2022
bpost verlaten.

DO 2022202317871
Question n° 575 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317871
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Radial. - Fermeture de la chaîne. Radial. - Sluiten van de keten.
Il y a plus d'un an, l'on apprenait que la filiale de bpost

Radial démarrait également des activités en Belgique.
Een goed jaar geleden raakte bekend dat bpost-dochter

Radial ook activiteiten opstart in België.
1. Pouvez-vous expliquer de manière générale la straté-

gie liée au rôle que Radial jouera dans le tissu économique
belge?

1. Kunt u in het algemeen de strategie toelichten met
betrekking tot de rol die Radial zal spelen in het Belgisch
economisch weefsel?

2. Avez-vous déjà échangé, à l'occasion d'une table
ronde, avec Comeos sur l'intégration des activités de
Radial en Belgique et sur les conséquences possibles,
comme en matière d'emploi auprès des commerçants
locaux?

2. Heeft u met Comeos al een rondetafelgesprek gehad
betreffende de integratie van de Radial-activiteiten in Bel-
gië en de mogelijke gevolgen, zoals op het vlak van werk-
gelegenheid bij de lokale handelaren?

3. Des discussions ont-elles également eu lieu avec les
différentes autres organisations professionnelles, comme
UNIZO? Avec quelles organisations en particulier?

3. Zijn er eveneens gesprekken geweest met de verschil-
lende andere vakorganisaties, zoals Unizo? Met welke
organisaties precies?
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4. La société bpost a-t-elle essayé de centraliser les com-
merçants locaux sur une plateforme de commerce en ligne
unique pour le marché belge? Dans l'affirmative, pourquoi
n'y est-on pas arrivé jusqu'à présent? A-t-on déjà effectué
un audit, une enquête ou une étude concernant les pro-
blèmes et/ou les obstacles qui se posent en la matière?

4. Heeft bpost geprobeerd om de lokale handelaren op
één centraal e-commerce platform voor de Belgische markt
te centraliseren? Zo ja, waarom is dit tot op heden niet
gelukt? Is er ooit een audit, onderzoek of studie gedaan
omtrent de problemen en/of hindernissen die zich ter zake
voordoen?

5. Si Radial se déploie à grande échelle sur le marché
belge, il en résultera une concurrence directe entre bpost et
ses clients, comme Zalando, Bol.com et autres. A-t-on déjà
anticipé ou étudié la manière dont une éventuelle perte de
chiffre d'affaires sera(it) alors compensée en tenant compte
du maintien maximal de l'emploi?

5. Indien Radial op de Belgische markt op grote schaal
wordt uitgerold, ontstaat er een rechtstreekse concurrentie
tussen bpost en haar klanten zoals Zalando, Bol.com en
andere. Werd al geanticipeerd of bestudeerd op welke
manier een eventueel verlies in omzet dan zal/zou worden
gecompenseerd in het licht van maximaal behoud van
tewerkstelling?

6. Pouvez-vous confirmer que l'acquisition de Radial par
bpost n'est pas à l'origine de l'arrêt des missions de livrai-
son de colis confiées par Amazon à bpost?

6. Kunt u bevestigen dat de aankoop van Radial door
bpost, niet aan de oorsprong ligt van de stopzetting van de
opdrachten vanwege Amazon aan bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 575 de Monsieur le député
Michael Freilich du 02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 december 2022 (N.):

Les activités de Radial aux États-Unis, en Europe et en
Belgique consistent en un warehousing et une fulfillment
personnalisée pour les clients ayant de gros volumes de
commandes en ligne. Les commandes Internet sont ainsi
retirées de leur stockage, emballées et remises pour l'expé-
dition (en Belgique à bpost). Radial ne fournit pas de mar-
ketplace (plateforme de vente sur Internet), comme le font
par exemple Amazon et Bol.com.

De activiteiten van Radial in de Verenigde Staten, Europa
en België bestaan in de warehousing en gepersonaliseerde
fulfillment voor klanten met grote volumes online bestel-
lingen. Internetbestellingen worden aldus bij hen uit de
opslag genomen, verpakt en afgegeven ter verzending (in
België aan bpost). Radial voorziet niet in een marketplace
(verkoopsplatform op het internet), zoals bijvoorbeeld
Amazon en Bol.com wel doen.

Par le biais de son initiative "Tous les magasins en ligne"
et grâce à son expertise, bpost aide les PME belges de
manière accessible à lancer des ventes en ligne et à partici-
per à l'e-commerce. C'est l'occasion pour les entreprises
belges de profiter des opportunités d'un secteur en plein
développement.

Via haar initiatief "Elke Zaak Online" ondersteunt bpost
met haar expertise Belgische kmo's om op een laagdrempe-
lige manier een online verkoop op te starten en aan de e-
commerce deel te nemen. Dit is een kans voor Belgische
bedrijven om te genieten van de mogelijkheden van een
zich snel ontwikkelende sector.

Bpost a mené des études pour mieux comprendre le sec-
teur, ses attentes, ses obstacles et ses opportunités. Plu-
sieurs facteurs, dont notamment le regroupement des
volumes et la charge des risques, restent des obstacles
majeurs au déploiement (des plateformes) de l'e-com-
merce.

Bpost heeft onderzoeken gevoerd om de sector, zijn ver-
wachtingen, zijn obstakels en zijn mogelijkheden beter te
begrijpen. Verschillende factoren, niet in het minst
volumebundeling en risicolast, blijven belangrijke belem-
meringen voor de ontplooiing van e-commerce (platfor-
men).

Des tables rondes avec Comeos, Unizo ou d'autres orga-
nisations syndicales sur les activités commerciales de
bpost relèvent avant tout de la gestion opérationnelle de
l'entreprise. En tant que ministre des Entreprises publiques,
je n'ai donc pas organisé de tables rondes sur ce thème.
Pour bpost, des discussions avec des organisations syndi-
cales à propos des points ci-dessus ne sont pas à l'ordre du
jour.

Rondetafelgesprekken met Comeos, Unizo of andere
vakorganisaties over commerciële activiteiten van bpost,
behoren in de eerste plaats toe aan het operationele leiding
van het bedrijf. Als minister van Overheidsbedrijven heb ik
dus geen rondetafelgesprekken hierover georganiseerd.
Voor bpost zelf zijn gesprekken met vakorganisaties voor
bovenstaande zaken op dit moment niet aan de orde.
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Votre dernière question porte sur une décision d'entre-
prise d'Amazon. Jusqu'à présent, Amazon n'est pas une
entreprise publique, et vous devez donc vous adresser
directement à Amazon.

Uw laatste vraag behelst een bedrijfsbeslissing van Ama-
zon. Tot op heden is Amazon geen overheidsbedrijf en
dient u zich rechtstreeks te wenden tot Amazon.

DO 2022202317905
Question n° 576 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 06 décembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317905
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 06 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La concession de services avec bpost. Dienstenconcessie bpost.
Il a été indiqué dans la déclaration gouvernementale que

bpost devra assurer la distribution des journaux et des
périodiques avec un subside réduit de 50 millions d'euros à
partir de 2024. Les conséquences possibles de cette réduc-
tion sur le service, et ce du point de vue tant quantitatif que
qualitatif, font d'ores et déjà l'objet de nombreuses spécula-
tions, de même que les possibilités réelles de réaliser cette
économie.

Tijdens de regeringsverklaring werd aangegeven dat
bpost het vanaf 2024 met 50 miljoen euro minder zal moe-
ten doen om de kranten en tijdschriften te bezorgen. Op
heden wordt er al heel wat gespeculeerd over de mogelijke
gevolgen qua kwantiteit en kwaliteit van de dienst maar
ook over de effectieve mogelijkheid om deze besparing
door te voeren.

1. a) Comment cette économie sera-t-elle réalisée? 1. a) Hoe zal deze besparing doorgevoerd worden?
b) Un nouvel appel d'offres est-il requis à cet effet ou

cela peut-il se faire dans le cadre de l'adjudication actuelle?
Pouvez-vous fournir de plus amples explications?

b) Is hiervoor een nieuwe aanbesteding nodig of kan dit
met de huidige aanbesteding? Graag meer uitleg.

2. a) La Commission européenne devra-t-elle donner son
accord?

2. a) Zal hiervoor toestemming nodig zijn van de Euro-
pese Commissie?

b) De quelle manière? Pouvez-vous préciser votre
réponse?

b) Op welke manier? Graag meer uitleg.

3. Sera-t-il nécessaire de modifier le cahier des charges? 3. Zal een aanpassing van het lastenboek nodig zijn?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 décembre
2022, à la question n° 576 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 december 2022, op de
vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 06 december 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1061 du
7 novembre 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 97).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 1061 van
7 november 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 97).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216703
Question n° 1359 de Monsieur le député Koen Metsu

du 25 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216703
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Augmentation de la violence à l'encontre du personnel des
services de secours et de sécurité.

Toename geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmen-
sen.

Malheureusement, la violence à l'encontre du personnel
des services de secours et de sécurité ne cesse d'augmenter,
une évolution très inquiétante qui nous fait peur. Nous
sommes de plus en plus inquiets pour ces catégories pro-
fessionnelles: policiers, pompiers, ambulanciers, stewards,
agents de sécurisation (privés) et tous les autres acteurs des
services de secours et de sécurité qui sont déployés dans
tous les domaines et endroits possibles.

Geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmensen blijft
helaas toenemen, een zeer verontrustende evolutie die ons
bang maakt. Wij maken ons meer en meer zorgen over de
hulpverleners: politiemensen, brandweerlieden, ambulan-
ciers, stewards, (private) beveiligingsagenten en alle
andere hulpverleners en veiligheidsmensen die ingezet
worden op alle mogelijke vlakken en terreinen.

Il n'existe plus aucun respect pour l'autorité ou l'aide,
quelle que soit sa forme, et l'on risque de plus en plus de
s'accoutumer à cette agressivité à l'encontre de ces per-
sonnes sur le terrain, ces personnes qui sont blessées de
façon délibérée et malveillante, et courent même le risque -
un risque bien réel - de le payer de leur vie.

Er is totaal geen respect meer voor elke vorm van gezag
en hulp en er ontstaat meer en meer gevaar tot gewenning
voor agressievertoon tegenover deze mensen op het terrein,
ze worden kwaadwillig en opzettelijk verwond en lopen
zelfs reëel risico dit te bekopen met hun leven.

Merci de bien vouloir fournir les données suivantes,
réparties par fonction et par arrondissement judiciaire, pour
les cinq dernières années.

Graag volgende gegevens opgedeeld per jaar voor de
jongste vijf jaar, opgesplitst per functie en per gerechtelijk
arrondissement.

1. Pour combien de faits une enquête pénale a-t-elle été
ouverte et pour quels faits spécifiques?

1. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart en voor welk specifiek misdrijf?

2. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à des
condamnations et quelles peines ont-elles été infligées?

2. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

3. Combien d'enquêtes pénales ont-elles été classées sans
suite et pour quelle raison?

3. Hoeveel van de strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1359 de Monsieur le député Koen
Metsu du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1359 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 25 augustus
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216990
Question n° 1427 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216990
Vraag nr. 1427 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Absentéisme des agents pénitentiaires. Absenteïsme penitentiair beambten.
Nos prisons et le personnel qui y travaille subissent de

fortes pressions. La surpopulation ne cesse de s'aggraver, la
création d'une capacité supplémentaire suffisante se faisant
attendre, et, de plus, on peine à recruter.

Onze gevangenissen en het personeel daar staan onder
grote druk. De overbevolking blijft de pan uit swingen
door het uitblijven van voldoende extra capaciteit en daar-
naast lopen de aanwervingen niet van een leien dakje.

Par conséquent, les conditions de travail des agents péni-
tentiaires sont loin d'être idéales, ce qui peut également se
refléter dans le taux d'absentéisme. Pouvez-vous fournir
les chiffres suivants, ventilés par prison:

Dat maakt dat de arbeidsomstandigheden van de peniten-
tiair beambten verre van ideaal zijn, wat mogelijk ook
voelbaar zal zijn in de absenteïsmecijfers. Graag had ik
volgende cijfers bekomen opgesplitst per gevangenis.

1. le taux d'absentéisme, exprimé en pourcentage des
agents pénitentiaires, par an depuis 2017;

1. Wat was het absenteïsmecijfer uitgedrukt in percent
van de penitentiair beambten per jaar, sinds 2017?

2. le nombre de jours d'absence correspondant, par an
depuis 2017?

2. Over hoeveel dagen afwezigheid gaat dit concreet per
jaar, sinds 2017?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1427 de Madame la députée
Sophie De Wit du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1427 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.):

1. Ci-dessous les chiffres en pourcentages: 1. Hieronder de cijfers uitgedrukt in percent:
2017: 8,57 % 2017: 8,57 %
2018: 9,39 % 2018: 9,39 %
2019: 9,20 % 2019: 9,20 %
2020: 9,88 % 2020: 9,88 %
2021: 9,87 % 2021: 9,87 %
2022: 9,69 % (jusqu'à fin novembre) 2022: 9,69 % (tot eind november)
2. Ci-dessous les chiffres par année: 2. Hieronder de cijfers concreet per jaar:
2017: 205.935 2017: 205.935
2018: 226.383 2018: 226.383
2019: 212.430 2019: 212.430
2020: 229.112 2020: 229.112
2021: 228.576 2021: 228.576
2022: 224.061 2022: 224.061
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DO 2022202317179
Question n° 1441 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317179
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de personnel pour les prisons. - Initiatives. Aanwerving personeel gevangenissen. - Initiatieven.
Le SPF Justice peine depuis longtemps à recruter du per-

sonnel pénitentiaire.
De FOD Justitie sukkelt al lange tijd met het vinden van

personeel om in de gevangenissen te werken.
Au cours de la présente législature, plusieurs initiatives

ont déjà été prises dans le cadre de la recherche de person-
nel supplémentaire pour les prisons.

Er werden deze legislatuur al verschillende initiatieven
genomen in de zoektocht naar nieuw personeel voor de
gevangenissen.

1. Veuillez fournir un aperçu détaillé des initiatives prises
depuis le début de cette législature en vue de la recherche
et de l'embauche de candidats pour travailler dans les pri-
sons. Quels nouveaux moyens ont-ils été mis en place à cet
égard? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une base
annuelle.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de initiatieven
die er sinds het begin van deze legislatuur genomen zijn
om kandidaten te zoeken en aan te werven om te werken in
de gevangenissen. Welke nieuwe middelen werden er hier-
bij ingezet? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis.

2. Quel est le coût de ces initiatives? 2. Wat is de kostprijs van deze initiatieven?
3. Pouvez-vous me fournir un aperçu des résultats de ces

initiatives? Combien de nouveaux collaborateurs ont-ils
été engagés par l'administration pénitentiaire grâce à ces
initiatives? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une
base annuelle, par prison ou par maison de détention.

3. Graag een overzicht van de resultaten van deze initia-
tieven. Hoeveel nieuwe medewerkers werden er dankzij
deze initiatieven aangeworven door het gevangeniswezen?
Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis en per
gevangenis of detentiehuis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1441 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1441 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Je vous renvoie à la réponse à la question n° 1529
du 23 novembre 2022 (voir Bulletin actuel) sur le même
sujet.

1 en 2. Ik verwijs u naar het antwoord op vraag nr. 1529
van 23 november 2022 (zie huidig Bulletin) omtrent het-
zelfde onderwerp.

DO 2022202317467
Question n° 1496 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317467
Vraag nr. 1496 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La déchéance du droit de conduire. Verval van het recht tot sturen.
Lorsque le juge d'un tribunal de police ou correctionnel

condamne une personne à la déchéance du droit de
conduire, il peut imposer au condamné un examen médical
et/ou psychologique comme condition afin de récupérer
son permis de conduire.

Als de rechter van een politie- of correctionele rechtbank
iemand veroordeelt tot het verval van het recht tot sturen,
kan hij of zij bepalen dat de veroordeelde moet slagen in
een medisch en/of psychologisch onderzoek als voor-
waarde om het rijbewijs terug te krijgen.
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C'est notamment le cas pourles personnes condamnées
pour abus d'alcool, de drogue ou de médicaments.

Dit kan gaan bij situaties waarbij personen die veroor-
deeld werden ten gevolge van misbruik van alcohol, drugs
of medicijnen.

1. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises le juge d'un tribunal de police ou correctionnel a-t-
il imposé un examen médical et/ou psychologique en tant
que condition à la récupération du permis de conduire à la
suite d'une condamnation à la déchéance du droit de
conduire? Pouvez-vous fournir des chiffres annuels, par
arrondissement judiciaire?

1. Hoe vaak werd tijdens de afgelopen vijf jaar, jaarlijks
en per gerechtelijk arrondissement, door een rechter van
een politie- of correctionele rechtbank een medisch en/of
psychologisch onderzoek opgelegd als voorwaarde om het
rijbewijs terug te krijgen na veroordeling tot het verval van
het recht tot sturen?

2. Pour combien de personnes condamnées ces examens
ont-ils été concluants?

2. Hoeveel veroordeelden slaagden nadien in deze tes-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1496 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1496 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 november 2022 (N.):

1. Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du Casier judiciaire cen-
tral. Dans la banque de données statistiques, aucune
distinction n'est établie entre les différents types d'examens
(médical, psychologique, théorique, pratique) pouvant être
imposés dans le cadre d'une condamnation à une interdic-
tion de conduire et à l'imposition d'un examen de réintégra-
tion. Par conséquent, il n'est malheureusement pas possible
de générer des statistiques suffisamment détaillées pour
répondre aux questions posées.

1. De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het centraal strafregis-
ter. In die statistische gegevensbank wordt geen onder-
scheid gemaakt tussen de verschillende soorten examens
(medisch, psychologisch, theoretisch, praktisch) die kun-
nen worden opgelegd in het kader van een veroordeling tot
een rijverbod en het opleggen van een herstelonderzoek.
Het is derhalve helaas niet mogelijk om statistieken te
genereren die dermate gedetailleerd zijn om te kunnen ant-
woorden op de gestelde vragen.

2. Les examens doivent être passés dans des centres qui
sont de la compétence du ministre de la Mobilité. Pour une
réponse à cette question, je renvoie donc l'honorable
membre vers le ministre compétent en la matière.

2. De examens moeten worden afgelegd in centra die tot
de bevoegdheid van de minister van Mobiliteit behoren.
Voor een antwoord op deze vraag verwijs ik het geachte lid
dan ook door naar de minister die ter zake bevoegd is
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DO 2022202317536
Question n° 1505 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317536
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Classement sans suite de délits commis par des policiers. Seponering misdrijven begaan door politiebeambten.
Le 23 février 2021, je vous ai déjà adressé la question

n° 294 sur le classement sans suite de délits commis par
des policiers (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 41). Vous indiquiez dans votre réponse: "La base
de données statistiques du Collège des procureurs géné-
raux ne permet malheureusement pas de répondre aux
questions posées. En effet, il n'est pas possible de faire la
distinction entre les cas où les suspects sont des policiers et
les autres cas. Mon cabinet examine actuellement si cela
peut être modifié dans la base de données, sur le plan juri-
dique/technique et sur le plan de la gestion."

Ik stelde u reeds vraag nr. 294 op 23 februari 2021 over
de seponering van misdrijven begaan door politiebeambten
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41). In uw
antwoord schreef u: "De statistische gegevensbank van het
College van procureurs-generaal biedt helaas niet de
mogelijkheid de gestelde vragen te beantwoorden. Het is
immers niet mogelijk het onderscheid te maken tussen
zaken waar de verdachten politieagenten zijn en andere
zaken. Mijn kabinet onderzoekt momenteel of dit in de
gegevensbank, juridisch/technisch en beheersmatig kan
worden aangepast".

1. Quelles sont les conclusions de l'analyse réalisée par
votre cabinet?

1. Wat is uit het onderzoek van uw kabinet gebleken?

2. Est-il entre-temps possible d'établir une distinction
entre les cas où les suspects sont des policiers et les autres
cas? Dans l'affirmative, combien de dossiers ont-ils été
classés sans suite auprès des différents parquets ces cinq
dernières années? Merci de fournir un relevé par arrondis-
sement, par type de faits commis et par motif de classe-
ment sans suite. Dans la négative, pourquoi n'est-ce pas
possible?

2. Is het ondertussen wel mogelijk om een onderscheid te
maken tussen zaken waar de verdachten politieagenten zijn
en andere zaken? Zo ja, hoe vaak zijn dossiers de afgelo-
pen vijf jaar geseponeerd bij de verschillende parketten?
Graag een overzicht per arrondissement, type gepleegde
feiten en reden van seponering. Zo neen, wat is hiervan de
reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1505 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1505 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
10 november 2022 (N.):

Les difficultés évoquées dans ma réponse du 4 mars 2021
à la question parlementaire n° 294 du 3 février 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 41 du
4 mars 2021) demeurent d'actualité dans la mesure où les
données dont dispose actuellement le ministère public sont
trop partielles que pour constituer une base d'analyse
fiable. C'est la raison pour laquelle le Collège des procu-
reurs généraux a décidé, lors de sa réunion du 13 janvier
2022, de constituer un groupe de travail chargé d'envisager
la levée autant que possible des obstacles rencontrés.

De moeilijkheden die ik aanhaalde in mijn antwoord van
4 maart 2021 op parlementaire vraag nr. 294 van 3 februari
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41
van 4 maart 2021) blijven actueel omdat de gegevens
waarover het openbaar ministerie thans beschikt te onvol-
ledig zijn om een basis te vormen voor een betrouwbare
analyse. Om die reden heeft het College van procureurs-
generaal tijdens zijn vergadering van 13 januari 2022
beslist om een werkgroep op te richten die moet nagaan
hoe de bestaande obstakels zoveel mogelijk kunnen wor-
den weggewerkt.
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Plusieurs pistes sont actuellement examinées dans ce
cadre avec les services DRI de la police intégrée, avec
l'objectif de privilégier l'alimentation automatique de la
banque de données MACH par des données complètes et
fiables à disposition des services de police.

Samen met de diensten van de DRI worden in dit kader
thans verschillende denksporen onderzocht met het oog-
merk voorrang te geven aan de automatische aanvulling
van de MACH-gegevensbank met volledige en betrouw-
bare gegevens waarover de politiediensten beschikken.

Ce flux automatisé permettrait d'éviter l'encodage
manuel d'un code contexte qui compromet la fiabilité des
données vu le nombre d'erreurs trop souvent observé (faute
d'orthographe, oubli, encodage incomplet etc.).

Die geautomatiseerde stroom zou het mogelijk maken te
voorkomen dat er manueel een contextcode wordt inge-
voerd die de betrouwbaarheid van de gegevens aantast,
gelet op de al te vaak voorkomende fouten (schrijffouten,
vergetelheden, onvolledige codering, enz.).

Ce groupe de travail se heurte toutefois à de nombreux
obstacles à la fois techniques et juridiques tel l'absence de
la profession dans les données du Registre national par
exemple, point essentiel qu'il est indispensable de résoudre
préalablement.

De werkgroep stoot echter op tal van technische en juri-
dische obstakels, zoals het ontbreken van het beroep in de
rijksregistergegevens bijvoorbeeld. Dat is een wezenlijk
punt dat onvermijdelijk eerst moet worden opgelost.

Dans l'attente, il n'est pas encore possible de vous préci-
ser actuellement combien de dossiers ont été classés sans
suite dans les différents parquets au cours des cinq der-
nières années.

In afwachting is het thans nog niet mogelijk om mee te
delen hoeveel dossiers er in de loop van de laatste vijf jaar
werden geseponeerd bij de verschillende parketten.

DO 2022202317543
Question n° 1507 de Madame la députée Sophie De Wit

du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317543
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chambres de suivi et de traitement de la toxicomanie. De drugopvolgings- en drugbehandelingskamers.
Différents tribunaux à travers le pays prennent déjà des

initiatives pour assurer un suivi intensif des consomma-
teurs problématiques de drogues. Les auteurs de faits liés à
la drogue ont ainsi l'occasion de s'attaquer à leur problème
avant qu'un juge ne prononce un jugement définitif. C'est
une bonne chose, car ces toxicomanes tombent souvent
dans une spirale infinie de faits criminels tant qu'ils n'en
finissent pas avec leur addiction.

In verschillende rechtbanken doorheen het land worden
reeds initiatieven genomen om problematische druggebrui-
kers intensief te begeleiden. Daders van druggerelateerde
feiten krijgen daarbij de kans om eerst hun drugprobleem
aan te pakken alvorens de rechter een definitieve uitspraak
doet. Dit is een goede zaak, want vaak blijven deze drugge-
bruikers hangen in een eindeloze spiraal van criminele fei-
ten zolang ze niet definitief komaf maken met hun
verslaving.

Il existe à la fois des chambres de suivi de la toxicoma-
nie, des chambres de traitement de la toxicomanie, ainsi
que des parcours de traitement de la toxicomanie.

Er bestaan zowel drugopvolgingskamers, drugbehande-
lingskamers, als drugbehandelingstrajecten.

1. Quels tribunaux disposent-ils actuellement de l'une ou
l'autre forme de suivi des consommateurs de drogue, avec
ou sans chambre dédiée? Une répartition par type est sou-
haitée.

1. Welke rechtbanken beschikken momenteel over één of
andere opvolging van druggebruikers al dan niet via een
aparte kamer? Graag een opdeling per type.

2. Combien de dossiers ces chambres ont-elles déjà trai-
tés? Une répartition par tribunal, depuis la date de début
jusqu'à nos jours, est souhaitée.

2. Hoeveel dossiers behandelden deze afzonderlijke
kamers reeds? Graag een opdeling per rechtbank, vanaf de
opstartdatum tot op heden.
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3. Quel pourcentage de ces dossiers ont eu une issue
positive? Dans combien de dossiers les conditions fixées
ont-elles été respectées? Des chiffres relatifs à la récidive
sont-ils disponibles?

3. Hoeveel procent van deze dossiers kende een positieve
afloop? In hoeveel dossiers werden de opgelegde voor-
waarden nageleefd? Zijn er cijfers inzake recidive ter
beschikking?

4. Dans quels tribunaux des initiatives complémentaires
seront-elles lancées? Une répartition par type et le calen-
drier prévu sont souhaités.

4. In welke rechtbanken zullen nog bijkomende initiatie-
ven opgestart worden? Graag een opdeling per type en de
voorziene timing.

5. Vous aviez annoncé prévoir un cadre légal. 5. U kondigde eerder aan in een wettelijk kader te voor-
zien.

a) Actuellement, chaque tribunal décide en autonomie du
fonctionnement de ces chambres. Une plus grande unifor-
misation est-elle prévue? Si oui, pouvez-vous déjà indiquer
la direction qui sera prise?

a) Nu bepaalt elke rechtbank autonoom de werking van
deze kamers, zal dit meer geuniformiseerd worden? Zo ja,
kan u al meegeven in welke richting dit zal gaan?

b) Engagez-vous des concertations avec les entités fédé-
rées concernant leurs compétences? Se verront-elles attri-
buer d'autres tâches? Si oui, le financement nécessaire
suivra-t-il?

b) Treedt u in overleg met de deelstaten voor wat hun
bevoegdheden in deze betreft? Krijgen zij extra taken toe-
bedeeld, en zo ja, volgt daarvoor dan ook de noodzakelijke
financiering?

c) Quel est le calendrier prévu pour ce cadre légal? c) Wat is de voorziene timing voor dit wettelijk kader?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1507 de Madame la députée
Sophie De Wit du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1507 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.):

1. Les tribunaux suivants disposent actuellement d'une
forme de suivi des consommateurs de drogues, que ce soit
par le biais d'une chambre séparée ou non. Ces suivis sont
subdivisés par type.

1. De volgende rechtbanken beschikken momenteel over
één of andere opvolging van druggebruikers al dan niet via
een aparte kamer. Deze worden opgedeeld per type.

- Chambre de traitement de la toxicomanie. - Drugsbehandelingskamer.
La chambre de traitement de la toxicomanie de Gand a

été créée en 2007-2008 au sein du tribunal de première ins-
tance à la suite d'un voyage d'étude mené aux États-Unis et
au Canada d'un magistrat du parquet et d'un juge de pre-
mière instance en vue d'étudier les Drug Treatment Courts.

In 2007-2008 werd de drugsbehandelingskamer in Gent
opgericht binnen de rechtbank van eerste aanleg naar aan-
leiding van een studiereis van een parketmagistraat en een
rechter van eerste aanleg naar de VS en Canada om de
Drug Treatment Courts te bestuderen.

Une CTT, à savoir une "chambre de traitement de la toxi-
comanie", est active depuis le mois de janvier 2020 dans le
Hainaut (Charleroi) où se tenait initialement une audience
par mois, maintenant il y en a deux.

In Henegouwen (Charleroi) is sinds januari 2020 een
CTT, (Chambre de traitement de la toxicomanie) actief,
aanvankelijk met één zitting per maand, inmiddels zijn er
dat twee.

- Parcours de traitement de la toxicomanie. - Drugsbehandelingstraject.
Après les évaluations de la chambre de traitement de la

toxicomanie, menées notamment par l'UGent, qui étaient
positives puisqu'une qu'une réduction de la récidive a été
constatée, le tribunal de première instance, Flandre occi-
dentale, division Bruges a repris cette initiative en 2014,
sous le nom de parcours de traitement de la toxicomanie.
Des parcours de traitement de la toxicomanie ont égale-
ment débuté en novembre dans les divisions de Courtrai,
d'Ypres et de Furnes.

Na de uitgevoerde evaluaties van de drugbehandelings-
kamer, onder meer door de UGent, die positief waren
omdat er een vermindering werd vastgesteld van de reci-
dive, nam de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaande-
ren, afdeling Brugge in 2014 dit initiatief over onder de
naam van een drugsbehandelingstraject. In november zijn
ook in de afdelingen Kortrijk, Ieper en Veurne de drugsbe-
handelingstrajecten gestart.

- Chambre de suivi de la toxicomanie. - Drugsopvolgingskamer.
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Le tribunal de première instance (TPI) d'Anvers, division
d'Anvers, a lancé une initiative propre mais similaire en
mars 2016 sous une dénomination différente, à savoir la
"chambre de suivi de la toxicomanie" (en abrégé DOK).
Les deux autres divisions du tribunal de première instance
d'Anvers ont suivi plus tard. La dénomination de "chambre
de suivi de la toxicomanie" a été choisie explicitement, car
le tribunal ne traite pas le prévenu lui-même, mais super-
vise son traitement en cours. La division de Malines a suivi
en 2017. La division de Turnhout a emboîté le pas à partir
du 1er mars 2021.

De rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Ant-
werpen, startte in maart 2016 met een eigen maar verge-
lijkbaar initiatief onder een andere benaming namelijk de
"drugsopvolgingskamer" (DOK). Later volgden de andere
twee afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg te Ant-
werpen. Er werd expliciet gekozen voor de benaming
"drugsopvolgingskamer", omdat de rechtbank niet de
beklaagde zelf behandelt, maar wel supervisie heeft op de
lopende behandeling van beklaagde. De afdeling Mechelen
volgde in 2017. De afdeling Turnhout startte dit op vanaf
1 maart 2021.

Depuis le mois de novembre, le tribunal de première ins-
tance a commencé à tenir une chambre de suivi de la toxi-
comanie par mois dans les deux divisions (Hasselt et
Tongres).

De rechtbank van eerste aanleg (REA) is sinds november
gestart met één drugsopvolgingskamer per maand in de
beide afdelingen (Hasselt en Tongeren).

2 et 3. Les chambres sont identifiées dans l'application de
gestion des dossiers par leur nom. Ces dénominations ne
sont toutefois pas uniformes à l'échelon national et ne
contiennent qu'occasionnellement des précisions quant aux
dossiers (p. ex. des recours contre des décisions du tribunal
de police) traités (exclusivement ou non) par la chambre.
Les chambres de suivi de la toxicomanie ne sont pas expli-
citement identifiées comme telles dans l'application, de ce
fait le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas des chiffres souhaités.

2 en 3. De kamers worden in de dossierbeheersapplicatie
geïdentificeerd door middel van de naam van de kamer.
Deze benamingen zijn echter niet nationaal uniform, en
bevatten slechts occasioneel een verduidelijking van welke
dossiers (bijv. beroepen tegen beslissingen van de politie-
rechtbank) de kamer (al dan niet exclusief) behandelt. De
drugsopvolgingskamers zijn nog niet als dusdanig expliciet
geïdentificeerd in de applicatie, en de steundienst van het
College van de hoven en rechtbanken beschikt dan ook niet
over de gewenste cijfers.

4. TPI de Bruxelles NL. 4. REA Brussel NL.
Au TPI NL de Bruxelles, il n'y a à l'heure actuelle pas

encore de chambre de traitement de la toxicomanie, mais le
tribunal mène concrètement les négociations internes et
externes (PdR, maison de justice) afin d'en créer une.

Op de REA Brussel is er op dit ogenblik nog geen drugs-
behandelingskamer, maar de rechtbank is concreet bezig
met de interne en externe (PK, justitiehuis) besprekingen
om dit op te richten.

TPI du Brabant wallon. REA Waals Brabant.
Le tribunal souhaite ouvrir une chambre pénale pour le

traitement des addictions. À cet égard, aucun calendrier ne
peut toutefois être établi car il y a pour l'instant une
sérieuse pénurie de greffiers.

De rechtbank wil een strafkamer openen voor de behan-
deling van verslavingen. In dit verband kan echter geen
tijdschema worden vastgesteld, aangezien er momenteel
een ernstig tekort aan griffiers is.

TPI de Bruxelles FR. REA Brussel FR.
Le tribunal ne dispose pas actuellement d'une chambre

pour surveiller les toxicomanes parce qu'il ne dispose pas
de suffisamment de magistrats pour mettre en oeuvre ce
projet; de même, il n'est pas possible de prendre la moindre
initiative supplémentaire dans ce domaine.

De rechtbank beschikt tot op heden niet over een kamer
voor het toezicht op drugsverslaafden, omdat zij niet over
voldoende magistraten beschikt om dit project uit te voe-
ren; ook is het niet mogelijk om enig ander initiatief op dit
gebied te nemen.

TPI de Louvain. REA Leuven.
Le tribunal examine actuellement avec le ministère

public de Louvain la manière d'organiser une chambre de
suivi de la toxicomanie.

De rechtbank is momenteel samen met het openbaar
ministerie te Leuven aan het bekijken op welke wijze een
drugsopvolgingskamer kan worden georganiseerd.
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5. a) En effet, un cadre légal est en cours de préparation.
Partant de l'idée que la criminalité causée par une problé-
matique sous-jacente est traitée plus efficacement par une
démarche basée sur l'aide plutôt que sur la sanction, ce pro-
jet de loi prévoit la mise en oeuvre structurelle du projet
pilote évalué positivement des chambres de traitement de
la toxicomanie comme le prévoient également mes plans
stratégiques.

5. a) Er is momenteel inderdaad een wettelijk kader in
voorbereiding. Vertrekkend vanuit de idee dat criminaliteit
die veroorzaakt wordt door een onderliggende problema-
tiek beter aangepakt wordt met hulpverlening dan met
bestraffing, wordt er in dit wetsontwerp voorzien in de
structurele implementatie van het positief geëvalueerde
proefproject van de drugsbehandelingskamers zoals ook
voorzien in mijn beleidsplannen.

Dans la mesure où la méthodologie des chambres de trai-
tement de la toxicomanie est appliquée dans d'autres pro-
jets pilotes pour d'autres problématiques et que ceux-ci
sont également évalués positivement, un cadre légal sera
élaboré sous le nom de "trajets restauratifs".

Gezien de methodiek van de drugbehandelingskamers in
andere proefprojecten wordt toegepast voor andere proble-
matieken en ook deze positief geëvalueerd worden, zal er
een wettelijk kader gemaakt worden onder de benaming
"hersteltrajecten".

Le cadre légal fixera la procédure à suivre. Pour sa mise
en oeuvre pratique, chaque tribunal devra conclure un pro-
tocole avec les partenaires locaux de la chaîne.

Het wettelijk kader zal de te volgen procedure omschrij-
ven. Elke rechtbank zal voor de praktische uitwerking een
protocol dienen af te sluiten met de plaatselijke ketenpart-
ners.

b) Une concertation avec les entités fédérées est en cours. b) Er wordt momenteel nog overleg gepleegd met de
deelstaten.

Dès qu'un cadre légal sera créé, le financement relèvera
des lois spéciales des 8 août 1980 et 16 janvier 1989.

Van zodra er een wettelijk kader is geschapen valt de
financiering onder de bijzondere wetten van 8 augustus
1980 en 16 januari 1989.

c) Le projet de loi sera soumis à brève échéance au
Conseil des ministres.

c) Het ontwerp van wet zal op korte termijn ingediend
worden op de Ministerraad.

DO 2022202317581
Question n° 1512 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317581
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 17 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La concertation et les procédures pour le projet de parc
offshore français.

Gepland Frans offshore park. - Overleg en procedures.

Au printemps 2022, le gouvernement fédéral a déposé
une plainte auprès de la Commission européenne concer-
nant l'absence de concertation constructive et la demande
de la Belgique d'être effectivement impliquée dans la pour-
suite du développement du projet de parc offshore français
à la frontière belge.

In het voorjaar van 2022 heeft de federale regering een
klacht ingediend bij de Europese Commissie rond het
gebrek aan constructief overleg en het Belgisch verzoek
om effectief betrokken te worden bij de verdere ontwikke-
ling van het geplande Franse offshore park aan de Belgi-
sche grens.
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La Commission européenne a émis un avis motivé en
juillet 2022 dans lequel elle a estimé que toutes les caracté-
ristiques du projet n'avaient pas été définies à ce stade, de
sorte que la France n'était pas formellement obligée de
tenir compte de la Belgique à ce stade. La Commission
européenne souligne cependant dans son avis qu'une fois
que toutes les caractéristiques du projet auront été définies,
la France devra effectivement impliquer formellement la
Belgique dans le projet et qu'à ce moment-là, tous les para-
mètres seront encore négociables, y compris la localisation
du parc. Cette consultation officielle, appelée "enquête
publique", ne sera pas organisée avant 2024.

De Europese Commissie heeft in juli 2022 een gemoti-
veerd advies uitgebracht waarin zij oordeelt dat op dit
moment nog niet alle karakteristieken van het project zijn
vastgelegd, waardoor Frankrijk op dit ogenblik nog niet
verplicht is om België formeel te horen. De Europese
Commissie benadrukt wel in haar advies dat, wanneer alle
karakteristieken van het project zijn vastgelegd, Frankrijk
België wel degelijk formeel zal moeten betrekken bij het
project en dat op dat ogenblik alle parameters nog
bespreekbaar zullen zijn, inclusief de locatie van het park.
Die formele consultatie, de zogenaamde enquête publique,
zou pas in 2024 worden georganiseerd.

En ce qui concerne les griefs soulevés par la Belgique au
sujet de la non-conformité aux directives Habitats et
Oiseaux, la Commission européenne estime que la France
a soumis les documents nécessaires entre-temps, mais elle
exprime également des doutes quant à la question de savoir
si ces documents sont suffisamment quantifiés en matière
de contenu. Après avoir analysé l'avis et en concertation
avec la Région flamande, le port d'Ostende et les com-
munes côtières, le gouvernement fédéral a réfléchi aux pro-
chaines mesures à prendre.

Wat betreft de grieven die België heeft ingeroepen
omtrent het niet-respecteren van de richtlijnen Habitat en
Vogel, oordeelt de Europese Commissie dat Frankrijk
ondertussen wel de nodige documenten heeft ingediend,
maar wordt eveneens de twijfel geuit of die documenten
inhoudelijk wel voldoende gekwantificeerd zijn. De fede-
rale regering heeft na analyse van het advies en in overleg
met het Vlaams Gewest, de haven van Oostende en de
kustgemeentes, bekeken welke volgende stappen zouden
kunnen gezet worden.

Vous vous êtes concerté avec la ministre française de
l'Énergie (transition énergétique), Mme Pannier, à la fin du
mois de septembre 2022. Les préoccupations de la Bel-
gique ont été à nouveau expliquées, ainsi que la préférence
pour une solution négociée, mais l'accent a été porté une
fois de plus sur la détermination de la Belgique à engager
une action en justice si une telle solution n'était pas pos-
sible.

U heeft eind september 2022 alvast overleg gepleegd met
de Franse minister van Energie (transitie) Pannier. Hierbij
werden de Belgische bezorgdheden nogmaals toegelicht,
evenals de voorkeur voor een onderhandelde oplossing,
maar ook nogmaals de Belgische vastberadenheid beklem-
toond rond juridische stappen wanneer dit niet zou moge-
lijk zijn.

1. À la suite de l'analyse de l'avis de la Commission euro-
péenne, quelle concertation de coordination a-t-elle été
organisée avec le gouvernement flamand pour convenir des
prochaines démarches juridiques à entreprendre? Qu'a-t-il
été convenu à ce sujet? Si elle n'a pas encore eu lieu, quand
cette concertation est-elle prévue? Si elle a déjà eu lieu,
quand est prévue la prochaine concertation et quel en sera
l'ordre du jour?

1. Welk afstemmingsoverleg is er na de analyse van het
advies van de Europese Commissie nog geweest met de
Vlaamse regering om verdere juridische stappen af te spre-
ken? Wat werd er desbetreffend afgesproken? Mocht dit
nog niet zijn gebeurd, wanneer is dan dit overleg gepland?
Zo ja, wanneer is het volgend overleg gepland met welke
agenda?

2. Depuis la concertation fin septembre 2022 avec Mme
Pannier, d'autres discussions ont-elles été menées sur le
plan politique et/ou administratif avec la France? Quelles
en sont les conclusions?

2. Zijn er sinds het gesprek van eind september 2022 met
mevrouw Pannier nog nieuwe gesprekken geweest op poli-
tiek en/of ambtelijk niveau met Frankrijk? Welke zijn hier
de resultaten?

3. Quelles mesures supplémentaires ont-elles été prises
auprès du gouvernement britannique et des autorités por-
tuaires britanniques en 2022?

3. Welke stappen zijn in 2022 nog gezet bij de Britse
regering en Britse havenautoriteiten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1512 de Monsieur le député Kurt
Ravyts du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1512 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 17 november
2022 (N.):

1. Mes services se sont concertés en septembre 2022 avec
les représentants du ministre-président Jambon et du
ministre Peeters concernant l'avis de la Commission euro-
péenne et l'intention du gouvernement belge de saisir la
Cour européenne.

1. Mijn medewerkers hebben in september 2022 nog
overleg gepleegd met vertegenwoordigers van minister-
president Jambon en minister Peeters omtrent het advies
van de Europese Commissie en het voornemen van de Bel-
gische regering om een verzoekschrift in te dienen bij het
Europees Hof.

Lors d'une réunion de suivi, prévue en décembre de cette
année, le contenu de la pétition sera abordé plus en détail et
il y aura également un retour sur la contribution substan-
tielle que les services flamands ont préparée à cet effet. Le
gouvernement flamand partage les préoccupations belges
dans ce dossier.

In december van dit jaar is een vervolgoverleg gepland
waarin dieper ingegaan zal worden op de inhoud van het
verzoekschrift en tevens teruggekoppeld zal worden over
de inhoudelijke bijdrage die de Vlaamse diensten hiervoor
opstelden. De Vlaamse regering deelt in dit dossier de Bel-
gische bezorgdheden.

2. Après l'entretien de septembre avec le ministre Pan-
nier-Runacher, il y a en effet eu d'autres contacts diploma-
tiques au sujet de ce dossier, au cours desquels les
préoccupations belges ont principalement été soulignées
auprès du nouveau gouvernement français. Notre message
reste que nous nous efforçons toujours de trouver une solu-
tion négociée, mais que nous n'hésiterons pas non plus à
engager de nouvelles actions en justice si les concertations
ne débouchent pas sur une solution acceptable pour toutes
les parties.

2. Na het gesprek in september met minister Pannier-
Runacher zijn er inderdaad nog diplomatieke contacten
geweest over dit dossier, waarbij voornamelijk de Belgi-
sche bezorgdheden benadrukt werden bij de nieuwe Franse
regering. Onze boodschap blijft dat we nog steeds streven
naar een onderhandelde oplossing, maar ook niet zullen
aarzelen verdere juridische stappen te nemen als het over-
leg niet tot een voor alle partijen aanvaardbare oplossing
leidt.

3. Lors de ma visite à Londres en juin 2022, j'ai person-
nellement soulevé la question de la fermeture des voies
navigables par le parc éolien de Dunkerque avec le secré-
taire d'État chargé des Transports compétent en la matière.
Des informations ont également déjà été échangées avec le
Royaume-Uni par l'intermédiaire de l'ambassade britan-
nique à Bruxelles.

3. Het dossier van het afsluiten van de scheepvaartroutes
door het windmolenpark van Duinkerke heb ik persoonlijk
aangekaart bij de bevoegde staatssecretaris voor Transport
tijdens mijn bezoek in Londen in juni 2022. Ook via de
Britse ambassade in Brussel werd reeds informatie uitge-
wisseld met het Verenigd Koninkrijk.
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DO 2022202317630
Question n° 1514 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317630
Vraag nr. 1514 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La stratégie de communication de la Justice. Communicatiestrategie van Justitie.
Je vous ai déjà adressé une question orale (n° 15791C)

concernant la stratégie de communication de la Justice et la
formation concernant les abus sexuels destinée aux magis-
trats (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV
55 COM 436). Dans votre réponse, vous avez déclaré qu'à
l'avenir, le Collège prévoyait de renforcer encore l'équipe
de communication en engageant des professionnels char-
gés d'expliquer les décisions de justice qui, en plus des
autres professionnels chargés de cette tâche, peuvent faire
office de magistrats de presse pour les juridictions locales.

Ik stelde u reeds een mondelinge vraag nr. 15791C over
de communicatiestrategie van Justitie en de vorming over
seksueel misbruik voor magistraten (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 436). In uw antwoord
verklaarde u: "In de toekomst plant het College het com-
municatieteam nog uit te breiden met vonnisvoorlichters
die boven op de vonnisvoorlichters als persmagistraten van
de lokale rechtscolleges kunnen functioneren".

Le service Communication du service d'appui du Collège
des cours et tribunaux est responsable de la communication
interne vers toutes les cours et tous les tribunaux, de la
communication externe vers le grand public (presse/site
internet/réseaux sociaux) et de l'organisation d'événements,
de séminaires et de journées d'étude.

De dienst Communicatie van de steundienst van het Col-
lege van de hoven en rechtbanken is verantwoordelijk voor
de interne communicatie naar alle hoven en rechtbanken,
de externe communicatie naar het grote publiek (pers/web-
site/social media) en de organisatie van evenementen/semi-
naries/studiedagen.

1. Où en est-on dans le renforcement de l'équipe de com-
munication du Collège des cours et tribunaux?

1. Wat is de stand van zaken betreffende uitbreiding van
het communicatieteam van het College van de hoven en
rechtbanken?

a) Combien d'équivalents temps plein seront-ils affectés
à la communication externe et en quoi consisteront précisé-
ment leurs tâches?

a) Hoeveel voltijdequivalenten worden ingezet voor de
externe communicatie en wat houden hun taken precies in?

b) Comment ces membres du personnel collaborent-ils
avec les juridictions locales et quelle est la répartition des
tâches entre les professionnels chargés d'expliquer les déci-
sions de justice rattachés au Collège des cours et tribunaux
et ceux rattachés aux juridictions locales?

b) Hoe werken deze personeelsleden samen met de
lokale rechtscolleges en hoe is de taakverdeling tussen de
vonnisvoorlichters van het College van de hoven en recht-
banken en de vonnisvoorlichters van de lokale rechtscolle-
ges georganiseerd?

2. La Justice devrait également être plus proactive
lorsqu'on pressent qu'un thème ou un dossier donnera lieu à
un débat sociétal. Quels efforts supplémentaires ont-ils été
entrepris à cet égard durant l'année écoulée?

2. Justitie zou ook een meer proactieve houding moeten
aannemen wanneer men aanvoelt dat een maatschappelijke
discussie zal zijn over een bepaald thema of dossier. Op
welke manier werd hier het afgelopen jaar extra op inge-
zet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1514 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1514 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
18 november 2022 (N.):
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1. a) La cellule de communication du Collège des cours
et tribunaux (CCT) et son service d'appui se composent
actuellement d'un attaché en communication francophone
et néerlandophone (responsables de la communication tant
interne qu'externe), d'un webmaster et d'un porte-parole.
Le porte-parole du CCT a été engagé en 2021 notamment
pour donner des explications générales sur le fonctionne-
ment des cours et tribunaux et le cadre dans lequel ils
peuvent et doivent opérer. À partir de janvier 2023, la
porte-parole, qui siégeait encore jusqu'à présent comme
juge, exercera sa fonction au CCT à temps plein. En 2023,
un assistant en communication sera également recruté,
lequel soutiendra les collègues dans les tâches de commu-
nication exécutives.

1. a) De communicatiecel van het College van de hoven
en rechtbanken (CHR) en haar steundienst bestaat momen-
teel uit een Nederlandstalige en Franstalige attaché com-
municatie (die zowel voor interne als externe
communicatie verantwoordelijk zijn), een webmaster en
een woordvoerder. De woordvoerder van het CHR werd in
2021 aangesteld om onder meer algemene duiding te geven
bij de werking van de hoven en rechtbanken en het kader
waarbinnen ze kunnen en moeten ageren. Vanaf januari
2023 zal de woordvoerder die tot nu ook nog als rechter
zetelde, haar functie bij het CHR voltijds uitoefenen. In
2023 wordt ook een communicatie assistent aangeworven
die de collega's zal ondersteunen in de uitvoerende com-
municatieve taken.

En outre, un attaché en communication sera recruté en
2023, par ressort. Ces personnes joueront également un
rôle important dans la professionnalisation de la communi-
cation des cours et tribunaux. Les cinq experts en commu-
nication/porte-parole forment avec la cellule de
communication du Collège des cours et tribunaux un
réseau étroit.

Bovendien wordt er in 2023 per rechtsgebied (ressort)
een attaché communicatie aangeworven. Deze personen
zullen ook een belangrijke rol spelen in de professionalise-
ring van de communicatie van de hoven en rechtbanken.
De vijf communicatiedeskundigen/woordvoerders vormen
samen met de communicatiecel College van de hoven en
rechtbanken een nauw netwerk.

En 2023, six équivalents temps plein s'attèleront à la
communication externe et quatre équivalents temps plein
se chargeront tant de la communication interne que de la
communication externe.

In 2023 zullen er dus zes voltijdequivalenten aan het
werk zijn voor de externe communicatie en vier voltijde-
quivalenten die zowel de interne - als externe communica-
tie zullen verzorgen.

b) Chaque tribunal/cour a nommé un ou plusieurs magis-
trat(s) de presse qui répondent aux questions des médias
sur les affaires judiciaires de leur juridiction. Le CCT et
son service d'appui interviennent dans des matières liées à
la gestion et au fonctionnement des cours et tribunaux.
Communiquer sur des matières juridiques spécifiques ne
relève pas de la compétence du Collège.

b) Elke rechtbank/hof heeft een of meerdere persmagis-
tra(a)t(en) benoemd die de vragen beantwoorden van de
media over justitiële aangelegenheden van het gerecht
waartoe hij/zij behoort. Het CHR en zijn steundienst treden
op in zaken die verband houden met het beheer en de wer-
king van rechtbanken en gerechtshoven. Het behoort niet
tot de bevoegdheden van het College om te communiceren
over specifieke juridische zaken.

Le CCT soutient les magistrats de presse sur plusieurs
plans: en formant un réseau et en organisant des moments
de réseautage, en établissant des directives en communica-
tion, p. ex. sur la gestion des réseaux sociaux ou l'organisa-
tion de conférences de presse, etc. Le recrutement de cinq
attachés en communication par ressort représentera une
plus-value pour ce réseau.

Het CHR ondersteunt de persrechters op verschillende
vlakken: door het vormen van een netwerk en het organise-
ren van netwerkmomenten, het opstellen van communica-
tieve richtlijnen zoals over het beheer van
socialemediakanalen of de organisatie van persconferen-
ties, enz. De aanwerving van de vijf attachés communicatie
per ressort zullen een meerwaarde zijn voor dit netwerk.

2. Le CCT et son service d'appui se concentrent tant sur
la communication externe que sur la communication
interne dans le cadre de la stratégie de communication.

2. Het CHR en haar steundienst focust zich binnen de
communicatiestrategie zowel op externe als interne com-
municatie.

La communication externe proactive s'effectue via plu-
sieurs canaux.

De proactieve externe communicatie verloopt via ver-
schillende kanalen.
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Le CCT est actif sur les réseaux sociaux (LinkedIn, Face-
book, Twitter, Instagram et YouTube) où il s'agit principa-
lement de communication proactive. Ce sont p. ex. de plus
amples explications sur le travail des greffiers ou le rôle
d'un jury, sur les offres d'emploi et l'organisation de
bourses d'emploi, etc.

Het CHR is actief op sociale medianetwerken (LinkedIn,
Facebook, Twitter, Instagram en YouTube) waarop vooral
proactieve communicatie gebeurt. Bijv. meer duiding over
het werk van griffiers of de rol van een jury, over vacatures
en de aanwezigheid op jobbeurzen enz.

Plusieurs cours et tribunaux se sont également lancés
dans la communication via les médias sociaux. Si néces-
saire, la cellule de communication du CCT les soutient à
cet effet.

Ook verschillende rechtbanken en hoven zijn gestart met
het communiceren via sociale media. De cel communicatie
van het CHR ondersteunt hen hierin waar nodig.

Pour la communication externe, le nouveau site internet
https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr, qui comprend
une partie générale ainsi qu'une partie locale, constitue un
outil important. Ce nouveau site internet est plus convivial,
plus moderne et plus orienté vers le citoyen. Les noms et
les coordonnées des magistrats de presse sont mentionnés
sur le site. Les journalistes peuvent introduire une demande
pour obtenir l'accès à une partie sécurisée du site internet,
où des décisions et d'autres informations sont mises à dis-
position.

Voor de externe communicatie is ook de hernieuwde
website https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nlmet
zowel een algemeen gedeelte als een lokaal gedeelte een
belangrijk middel. De nieuwe website is gebruiksvriende-
lijker, moderner en meer op de burger gericht. Op de web-
site staan de namen en de coördinaten van de
persmagistraten vermeld. De journalisten kunnen een aan-
vraag indienen om toegang te krijgen tot een beveiligd
gedeelte van de website, waarop uitspraken en andere
informatie ter beschikking wordt gesteld.

Dans la partie générale, le fonctionnement des cours et
tribunaux est expliqué. Tant le professionnel que le citoyen
y trouveront des informations sur bon nombre de tarifs, des
brochures du SPF Justice et le CCT, etc. Dans la partie
locale, le professionnel et le citoyen trouveront toutes
sortes d'informations, telles que des règlements, des notes
d'accords, des formulaires à compléter et de la documenta-
tion. Les formulaires mis à disposition peuvent être signés
numériquement. Chaque chef de corps peut également
donner des explications sur des affaires qui concernent sa
juridiction.

Op het algemeen gedeelte wordt de werking van hoven
en rechtbanken uitgelegd. Zowel de professioneel als de
burger vindt er informatie over een groot aantal tarieven,
brochures van de FOD Justitie en het CHR, enz. Op het
lokaal gedeelte vindt zowel de professioneel als de burger
allerhande informatie, zoals reglementen, afsprakennota's,
invulbare formulieren en documentatie. De formulieren die
ter beschikking worden gesteld, kunnen digitaal onderte-
kend worden. Ook kan iedere korpschef duiding geven
over zaken die betrekking hebben op zijn of haar rechtscol-
lege.

Bon nombre de cours et tribunaux communiquent de
manière proactive sur des affaires médiatiquement sen-
sibles en rédigeant et en mettant à disposition des commu-
niqués de presse sur les jugements ou les arrêts.

Veel rechtbanken en hoven communiceren proactief over
mediagevoelige zaken door het opstellen en ter beschik-
king stellen van persberichten over de vonnissen of arres-
ten.

Le CCT dispose en outre d'une liste de contacts de jour-
nalistes. Grâce à ce groupe, 120 journalistes, francophones
et néerlandophones, sont actuellement informés simultané-
ment de jugements, de renseignements sur le fonctionne-
ment d'une juridiction, de communications sur des affaires
en assises, etc.

Het CHR beschikt daarnaast ook over een contactlijst
voor journalisten. Dankzij deze groep worden momenteel
een 120 journalisten, zowel Nederlandstalig als Franstalig,
gelijktijdig op de hoogte gesteld van vonnissen, inlichtin-
gen over de werking van een rechtscollege, mededelingen
over assisenzaken, enz.
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DO 2022202317650
Question n° 1517 de Madame la députée Els Van Hoof

du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317650
Vraag nr. 1517 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La détection et la répression des mutilations génitales
féminines.

De opsporing en bestraffing van vrouwelijke genitale ver-
minking.

La lutte contre les mutilations génitales féminines est
menée dans le monde entier, et également chez nous.
Depuis 2014, l'incitation à pratiquer des mutilations géni-
tales chez les femmes est punissable en vertu de l'article
409 du Code pénal. Depuis 2018, les médecins et les pres-
tataires de soins sont en outre autorisés à rompre le secret
professionnel lorsqu'ils estiment qu'une patiente court un
risque important de subir ces pratiques.

De strijd tegen genitale verminking bij vrouwen en meis-
jes wordt wereldwijd gevoerd, ook in ons land. Sinds 2014
is het aanzetten tot genitale verminking bij vrouwen straf-
baar krachtens artikel 409 van het Strafwetboek. Sinds
2018 kunnen medici en zorgverleners bovendien hun
beroepsgeheim doorbreken wanneer zij menen dat er een
patiënt een ernstig risico loopt op genitale verminking.

1. Combien de condamnations pour incitation à la pra-
tique des mutilations génitales ont-elles été prononcées ces
cinq dernières années en vertu de l'article 409 du Code
pénal? Merci de fournir une ventilation par année et par
région.

1. Hoeveel veroordelingen zijn er in de voorbije vijf jaar
geweest wegens het aanzetten tot genitale verminking op
grond van artikel van 409 Strafwetboek? Graag een opde-
ling per jaar en gewest.

2. Combien de signalements d'un risque important de
subir des mutilations génitales ont-ils été transmis au par-
quet depuis la levée du secret professionnel en 2018?
Quelles suites ont-elles été données à ces signalements?
Merci de fournir une ventilation par année et par région.

2. Hoeveel meldingen van een ernstig risico op genitale
verminking zijn bij het parket ontvangen sinds de ophef-
fing van het beroepsgeheim in 2018? Welk gevolg werd
aan die meldingen gegeven? Graag een opdeling per jaar
en gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1517 de Madame la députée Els
Van Hoof du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1517 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317721
Question n° 1528 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317721
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel supplémentaire au sein de
l'ordre judiciaire.

Rekrutering bijkomend personeel rechterlijke orde.
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Dans votre note de politique générale 2023, vous indi-
quez que les chiffres de recrutement sont en hausse. Sur les
900 effectifs supplémentaires prévus pour l'ordre judi-
ciaire, 750 ont déjà été recrutés.

In uw beleidsnota 2023 stelt u dat de rekruteringscijfers
in de lift zitten. Van de 900 extra personeelsleden die voor-
zien werden voor de rechterlijke orde werden er al 750
aangeworven.

Pouvez-vous indiquer dans quels services et départe-
ments de l'ordre judiciaire ces effectifs supplémentaires
sont employés?

Kan u mededelen binnen welke diensten en afdelingen
deze extra personeelsleden worden tewerkgesteld binnen
de rechterlijke orde?

1. Combien de magistrats supplémentaires ont-ils été
recrutés dans l'intervalle?

1. Hoeveel bijkomende magistraten zijn inmiddels aan-
geworven?

2. Combien de membres du personnel ont-t-ils dans
l'intervalle été recrutés pour les greffes?

2. Hoeveel personeelsleden voor de griffies zijn inmid-
dels aangeworven?

3. Combien d'effectifs affectés à d'autres services de
l'ordre judiciaire ont-ils été recrutés dans l'intervalle?

3. Hoeveel personeelsleden die binnen de rechterlijke
orde op andere diensten tewerkgesteld worden zijn inmid-
dels aangeworven?

Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé et une
répartition par arrondissement judiciaire.

Graag een gedetailleerd overzicht en een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1528 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1528 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable députée à la réponse du
19 décembre 2022 à sa question n° 1544 du 29 novembre
2022 sur le même sujet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van
19 december 2022 op haar vraag nr. 1544 van
29 november 2022 omtrent hetzelfde onderwerp (zie hui-
dig Bulletin).

DO 2022202317722
Question n° 1529 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317722
Vraag nr. 1529 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel supplémentaire dans les pri-
sons.

Rekrutering bijkomend personeel gevangenissen.

Dans votre note de politique générale 2023, vous indi-
quez que les chiffres de recrutement sont en hausse. Au
sein de l'administration pénitentiaire, plus de 789 per-
sonnes ont déjà été recrutées en 2022.

In uw beleidsnota 2023 stelt u dat de rekruteringscijfers
in de lift zitten. Bij het gevangeniswezen werden in 2022 al
meer dan 789 mensen aangeworven.

1. Pouvez-vous indiquer dans quelles prisons ces per-
sonnes sont employées, en fournissant un aperçu détaillé
par prison?

1. Kan u mededelen in welke gevangenissen deze men-
sen worden tewerkgesteld, met graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis?

2. Plusieurs campagnes de recrutement ont été organi-
sées. Pouvez-vous en fournir un aperçu détaillé? Quel était
leur coût?

2. Er werden verschillende aanwervingscampagnes geor-
ganiseerd. Kan u hiervan een gedetailleerd overzicht
geven? Wat was hiervan de kostprijs?

3. De nouvelles campagnes de recrutement sont-elles
prévues?

3. Worden er nog nieuwe aanwervingscampagnes
gepland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1529 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1529 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317735
Question n° 1534 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317735
Vraag nr. 1534 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes contre des crèches/accueillants. - Poursuites. Klachten tegen kinderdagverblijven/onthaalouders. - Ver-
volging.

Ces derniers temps, des crèches et des accueillants
d'enfants sont régulièrement mis en cause. Les faits dénon-
cés sont souvent graves et méritent l'attention de la Justice.

De laatste tijd komen er regelmatig kinderdagverblijven
en onthaalouders in opspraak. De aangeklaagde feiten zijn
vaak ernstig en verdienen aandacht vanuit justitie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
déposées contre des crèches depuis 2018? Veuillez fournir
une ventilation par année et par province.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal klachten die
werden ingediend tegen kinderdagverblijven sinds 2018?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per provincie.

2. Quelle suite a été donnée à ces plaintes? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

2. Welk gevolg werd aan deze klachten gegeven met
graag een opsplitsing per provincie?

a) Dans combien de dossiers ces plaintes ont-elles donné
lieu à un classement sans suite?

a) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een seponering?

b) Dans combien de dossiers ont-elles donné lieu à des
poursuites?

b) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging?

c) Dans combien de dossiers ces poursuites ont-elles
donné lieu à une condamnation?

c) In hoeveel dossiers heeft deze vervolging ook geleid
tot een veroordeling?

Veuillez fournir des précisions à ce sujet. Graag hierover meer toelichting.
3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes

déposées contre des accueillants d'enfants depuis 2018?
Veuillez fournir une ventilation par année et par province.

3. Kan u een overzicht geven van het aantal klachten die
werden ingediend tegen onthaalouders sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis en per provincie.

4. Quelle suite a été donnée à ces plaintes? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

4. Welk gevolg werd aan deze klachten gegeven met
graag een opsplitsing per provincie?

a) Dans combien de dossiers ces plaintes ont-elles donné
lieu à un classement sans suite?

a) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een seponering?

b) Dans combien de dossiers ont-elles donné lieu à des
poursuites?

b) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging?

c) Dans combien de dossiers ces poursuites ont-elles
donné lieu à une condamnation?

c) In hoeveel dossiers heeft deze vervolging ook geleid
tot een veroordeling?

Veuillez fournir des précisons à ce sujet. Graag hierover meer toelichting.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1534 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1534 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

Il n'est pas possible d'apporter une réponse à la question
portant sur les plaintes contre les crèches/ accueillantes
d'enfants.

Het is niet mogelijk om antwoord te geven op de vraag
betreffende de klachten tegen kinderdagverblijven/onthaal-
ouders.

En effet: Immers:
- il est en fait impossible de trouver tous les noms de

toutes les crèches et de toutes les accueillantes d'enfant;
- het is in feite onmogelijk om de namen van alle kinder-

dagverblijven en onthaalouders te achterhalen;
- il est impossible d'utiliser le code contexte "maltrai-

tance extrafamiliale des enfants" pour l'identification des
affaires car il peut être utilisé dans d'autres cadres que les
crèches ou accueillantes d'enfant.

- er kan geen gebruik worden gemaakt van de context-
code "extrafamiliale kindermishandeling" voor de identifi-
catie van de zaken, aangezien ze kan worden gebruikt in
andere contexten dan kinderdagverblijven of onthaalou-
ders.

L'identification des dossiers étant impossible sur la base
des enregistrements effectués dans le système des parquets
correctionnels, par conséquent, il ne m'est pas possible de
répondre à votre question.

Vermits de identificatie van de dossiers onmogelijk is op
basis van de registraties die verricht zijn in het systeem van
de correctionele parketten, kan ik dan ook geen antwoord
geven op uw vraag.

DO 2022202317769
Question n° 1538 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317769
Vraag nr. 1538 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'indexation du plafond des demandes pour lesquelles le
juge de paix est compétent.

Indexering vorderingen vrederechter.

L'article 590 du Code judiciaire dispose que le juge de
paix connaît de toutes les demandes dont le montant
n'excède pas 5.000 euros et qui ne relèvent pas de la com-
pétence exclusive d'un autre tribunal. Il appartient au Roi
de modifier le montant maximum des demandes pour les-
quelles le juge de paix est compétent, sans que le montant
modifié puisse dépasser le montant d'indexation. Ce mon-
tant maximum a été adapté pour la dernière fois le
1er septembre 2018.

In artikel 590 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
bepaald dat de vrederechter alle vorderingen die het bedrag
van 5.000 euro niet overschrijden die niet exclusief aan een
andere rechtbank zijn toegewezen, zal behandelen. Het is
aan de Koning om het maximale bedrag van de vorderin-
gen voor de vrederechter aan te passen zonder dat het aan-
gepast bedrag het indexeringsbedrag mag overtreffen. De
laatste keer dat dit bedrag werd aangepast was op
1 september 2018.

Envisagez-vous d'indexer ce montant, compte tenu du
taux d'inflation élevé? Dans l'affirmative, quand prévoyez-
vous de le faire? Dans la négative, pour quelles raisons?

Overweegt u, gezien de hoge inflatie, om dit bedrag te
indexeren? Zo ja, wanneer voorziet u dit? Zo nee, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1538 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
24 november 2022 (N.):
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Malgré la délégation permettant au Roi d'indexer ce
montant, introduite par la loi du 30 juillet 2013 portant
création d'un tribunal de la famille et de la jeunesse à
l'article 590, alinéa 3 du Code judiciaire, le Roi n'a jamais
fait usage de cette habilitation.

Ondanks de delegatie die aan de Koning toelaat om dit
bedrag te indexeren, die ingevoerd werd bij de wet van
30 juli 2013 betreffende de invoering van een familie- en
jeugdrechtbank in artikel 590, derde lid, van het Gerechte-
lijk Wetboek, heeft de Koning nooit gebruik gemaakt van
deze bevoegdheid.

Le législateur a toujours préféré adapter ce montant au
moyen d'une loi. Ainsi, le montant a été augmenté une pre-
mière fois par la loi du 29 novembre 1979, pour passer de
620 euros à 1.240 euros, une deuxième fois par la loi du
3 août 1992 pour passer à 1.860 euros, une troisième fois
par la loi du 30 juillet 2013 pour passer à 2.500 euros et
une quatrième fois par la loi du 25 mai 2018 pour passer à
5.000 euros.

Het is steeds de wetgever geweest die dit bedrag heeft
aangepast. Zo werd het bedrag een eerste maal verhoogd
bij de wet van 29 november 1979, van 620 euro tot 1.240
euro, een tweede maal bij de wet van 3 augustus 1992 tot
1.860 euro, een derde maal bij de wet van 30 juli 2013 tot
2.500 euro en een vierde maal bij de wet van 25 mei 2018
tot 5.000 euro.

Avant qu'une position puisse être prise à ce sujet, elle doit
d'abord être soumise au Collège des cours et tribunaux. Il
va sans dire que la charge de travail globale des juges de
paix doit être prise en compte avant toute adaptation de ce
montant.

Alvorens hierover een standpunt kan worden ingenomen,
dient dit eerst te worden voorgelegd aan het College van
hoven en rechtbanken. Vanzelfsprekend dient er rekening
te worden gehouden met de algemene werklast van de vre-
derechters vooraleer over te gaan tot enige wijziging van
dit bedrag.

DO 2022202317801
Question n° 1544 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317801
Vraag nr. 1544 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Occupation des cadres du personnel et postes vacants au
sein de l'ordre judiciaire.

Invulling personeelskaders en vacatures rechterlijke orde.

À l'occasion de la discussion de la note de politique géné-
rale, il a été parlé longuement de l'occupation des cadres du
personnel au sein de l'ordre judiciaire. Quelque 750 per-
sonnes ont déjà été recrutées pour pourvoir aux 900 postes
vacants au sein de l'ordre judiciaire.

Naar aanleiding van de bespreking van de beleidsnota
werd er uitvoerig gesproken over het invullen van de per-
soneelskaders bij de rechterlijke orde. Van de 900 vacante
jobomschrijvingen die voorzien waren voor de rechterlijke
orde, werden er al zo'n 750 ingevuld.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des endroits où
les 750 personnes recrutées sont employées, avec une ven-
tilation par fonction et par arrondissement judiciaire?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven waar de 750
aangeworven personen worden tewerkgesteld? Graag een
opsplitsing per functie en per gerechtelijk arrondissement.

2. Quelles initiatives ont-elles été prises dans l'intervalle
pour pourvoir au plus vite au restant des 150 postes
vacants?

2. Welke initiatieven werden er inmiddels genomen om
de resterende 150 kandidaten zo snel mogelijk te kunnen
aanwerven?

3. Pouvez-vous indiquer où il reste des postes vacants,
avec une ventilation par fonction et par arrondissement
judiciaire?

3. Kunt u mededelen waar deze vacatures nog openstaan?
Graag een opsplitsing per functie en per gerechtelijk arron-
dissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1544 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1544 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317806
Question n° 1549 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317806
Vraag nr. 1549 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accueil bien-être dans le Vlinderpaleis à Anvers. Welzijnsonthaal Vlinderpaleis Antwerpen.
L'accueil bien-être dans le Vlinderpaleis oriente les

citoyens tant sur le plan juridique que social. Le tribunal et
le parquet, le barreau et le CAW d'Anvers y collaborent,
avec le soutien de la ville d'Anvers. L'objectif est d'équiper
tous les grands palais de justice d'un tel accueil commun.

Het Welzijnsonthaal in het Vlinderpaleis wijst de weg
naar Recht en Welzijn. Het is een samenwerking tussen de
rechtbank en het parket, de balie en het Antwerpse CAW,
met ondersteuning van de stad Antwerpen. Het is de
bedoeling dit uit te rollen in alle grote gerechtsgebouwen.

1. Combien de personnes ont recours annuellement à cet
accueil?

1. Kunt u mededelen hoeveel mensen er op jaarbasis
beroep doen op dit Welzijnsonthaal?

2. Quel est le coût de cet accueil bien-être pour la Jus-
tice?

2. Wat is de kostprijs van dit Welzijnsonthaal wat de
inbreng van Justitie betreft?

3. Merci de ventiler ces chiffres par année depuis l'ouver-
ture cet accueil bien-être.

3. Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds de opening.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1549 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1549 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

1. Les chiffres relatifs aux personnes ayant fait appel à
l'accueil bien-être sont les suivants:

1. De cijfers van mensen die beroep deden op het wel-
zijnsonthaal zijn als volgt:

- 2019: 346 (débuté en avril/mai 2019); - 2019: 346 (begonnen in april/mei 2019);
- 2020: 366 (année "corona"); - 2020: 366 ("coronajaar");
- 2021: 1.162; - 2021: 1.162;
- 2022: jusqu'au mois de septembre inclus: 1.145. L'on

table sur un chiffre compris entre 1.400 et 1.500 pour la fin
de l'année 2022.

- 2022: tot en met september: 1.145. Vermoedelijk zal er
worden afgesloten voor 2022 op 1.400 tot 1.500.

Il s'agit de clients individuels. Comme certains
reviennent plusieurs fois, le nombre d'entretiens est plus
élevé.

Dit zijn individuele cliënten. Omdat sommigen meerdere
keren terugkomen, ligt het aantal gesprekken hoger.

De plus amples informations sur les chiffres de l'année
2021, entre autres, figurent dans les rapports trimestriels et
annuels, qui peuvent être fournis à la première demande.

Meer info over de cijfers van onder meer 2021 is terug te
vinden in de kwartaal- en jaarverslagen, die op eerste ver-
zoek kunnen worden bezorgd.
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2 et 3. Cet accueil bien-être a pu être mis en place grâce à
l'apport du département Bien-être/le CAW (Centrum Alge-
meen Welzijnswerk), en particulier de la ville d'Anvers
(pour 2021: 115.000 euros) et aux moyens destinés à l'aide
de première ligne ("Centres d'activités de jour"). Cela ne
représente pas de coûts supplémentaires pour la Justice
même. La ville d'Anvers n'a pas reçu d'agents d'accueil
supplémentaires à cette fin. Les collaborateurs sont ceux
qui travaillaient également auparavant dans les différents
greffes. La SPF Justice a toutefois investi dans la construc-
tion d'un nouveau local pour cet accueil dans la salle des
pas perdus du Vlinderpaleis. Le coût exact de cette opéra-
tion s'est élevé à 433.000 euros.

2 en 3. Dit welzijnsonthaal is mogelijk dankzij de
inbreng vanuit welzijn/het Centrum algemeen Welzijns-
werk, in het bijzonder de stad Antwerpen (voor 2021:
115.000 euro) en de middelen voor de eerstelijnsbijstand
("CJB Centrums"). Voor justitie zelf is er geen extra kost.
Antwerpen kreeg hiervoor geen extra onthaalmedewerkers.
De medewerkers zijn deze die ook tevoren op de afzonder-
lijke griffies werkten. De FOD Justitie heeft wel geïnves-
teerd in de bouw van een nieuwe locatie voor dit onthaal in
de wandelzaal van het Vlinderpaleis. De exacte kostprijs
hiervan was 433.000 euro.

DO 2022202317807
Question n° 1550 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317807
Vraag nr. 1550 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conditions de travail des agents pénitentiaires. - Heures
supplémentaires et vacances.

Werkomstandigheden cipiers. - Overuren en vakantie.

Les agents pénitentiaires se plaignent régulièrement de
leurs conditions de travail, notamment les heures supplé-
mentaires obligatoires et l'impossibilité de prendre des
vacances au moment souhaité.

Een klacht die regelmatig terugkomt betreffende de wer-
komstandigheden waaronder cipiers hun taken moeten uit-
oefenen, is het verplicht overwerken en het niet kunnen
opnemen van vakantie op het gewenste ogenblik.

1. Combien d'agents pénitentiaires ont été obligés de
faire des heures supplémentaires en 2021 et 2022? Merci
de ventiler ces chiffres par année et par prison.

1. Kunt u mededelen hoeveel cipiers er verplicht dienden
over te werken en dit voor de jaren 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.

2. Combien d'agents n'ont pas pu prendre leurs vacances
au moment souhaité? Merci de ventiler ces chiffres par
année et par prison.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal cipiers die
hun vakantie niet konden opnemen op het aangevraagde
tijdstip? Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaar-
basis.

3. Quelles compensations ont été accordées aux agents
concernés?

3. Welke compensaties werden er hierbij gegeven in het
voordeel van deze cipiers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1550 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1550 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317836
Question n° 1552 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317836
Vraag nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 01 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La situation des métis congolais issus de la colonisation
belge (QO 30537C).

Situatie van de Congolese metissen uit de periode van de
Belgische kolonisatie. (MV 30537C)

En février 2022, une solution juridique était trouvée
concernant la demande des métis belges issus de notre
passé colonial de pouvoir obtenir facilement et gratuite-
ment un acte de naissance. De la sorte, c'était une des
demandes essentielles de la résolution adoptée en 2018 qui
était rencontrée.

In februari 2022 werd er een juridische oplossing gevon-
den voor het verzoek van de Belgische metissen uit ons
koloniaal verleden om gemakkelijk en gratis een geboor-
teakte te kunnen verkrijgen. Op die manier werd er tege-
moetgekomen aan een van de belangrijkste eisen uit de in
2018 aangenomen resolutie.

Cette avancée majeure ne doit toutefois pas nous faire
perdre de vue le sort des métis congolais issus de la coloni-
sation et qui furent abandonnés par la Belgique au moment
de l'indépendance en 1960. En République démocratique
du Congo (RDC), plusieurs associations les accompagnent
dans leur quête de leurs origines, la plus connue étant l'
Association des enfants des Belges laissés au Congo. En
juin 2022, l'une de leur porte-parole a été reçue par le pre-
mier ministre à qui elle a exprimé leurs doléances.

Ondanks die belangrijke doorbraak mogen we het lot van
de Congolese metissen uit de periode van de kolonisatie
die bij de onafhankelijkheid in 1960 door België in de
steek gelaten werden niet uit het oog verliezen. In de
Democratische Republiek Congo (DRC) worden ze door
verschillende verenigingen, waarvan de Association des
enfants des Belges laissés au Congo de bekendste is, in hun
zoektocht naar hun afkomst begeleid. In juni 2022 werd
een van hun woordvoerders door de eerste minister ontvan-
gen, aan wie ze hun grieven kenbaar maakte.

Ce sujet a également été largement abordé lors de la
récente mission parlementaire en RDC qui s'est tenue dans
le cadre des travaux de la commission spéciale "Passé
colonial" et à laquelle Jean-Marc Delizée a pris part pour
mon groupe. Les métis du Congo se sentent quelque peu
mis à l'écart du suivi donné à la résolution en question. Eux
aussi souhaiteraient, in fine, obtenir la nationalité belge,
laquelle faciliterait sans doute grandement leur objectif
principal: retrouver la trace de leur "géniteur" belge.

Die kwestie werd ook uitvoerig besproken tijdens de
recente parlementaire missie naar de DRC, die plaatsvond
in het kader van de werkzaamheden van de bijzondere
commissie Koloniaal Verleden en waaraan Jean-Marc
Delizée namens mijn fractie deelgenomen heeft. De metis-
sen uit Congo voelen zich enigszins buitengesloten uit de
opvolging die er aan de vermelde resolutie gegeven wordt.
Ook zij zouden graag de Belgische nationaliteit verkrijgen,
omdat ze dan ongetwijfeld hun hoofddoel, het opsporen
van hun Belgische 'verwekker', veel gemakkelijker zouden
kunnen bereiken.

1. Cette possibilité vous parait-elle juridiquement réali-
sable? Dans l'affirmative, de quelle manière?

1. Lijkt die mogelijkheid u juridisch haalbaar? Zo ja, op
welke manier?

2. Pourriez-vous envisager d'entamer une réflexion à ce
sujet?

2. Zou u een reflectie over dit onderwerp kunnen opstar-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1552 de Monsieur le député
Malik Ben Achour du 01 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1552 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
01 december 2022 (Fr.):
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1 et 2. Tout d'abord, je dois vous informer que les per-
sonnes métisses restées en Afrique après la décolonisation
belge sont visées par la circulaire n° 02/22 du Collège des
procureurs généraux. Celle-ci permet: "d'éviter aux métis
qui résident sur le territoire du Royaume ou à l'étranger, de
devoir accomplir eux-mêmes les démarches auprès des
juridictions belges en vue de faire suppléer un acte de l'état
civil manquant."

1 en 2. Vooreerst dien ik u mee te delen dat omzendbrief
nr. 02/22 van het College van procureurs-generaal betrek-
king heeft op metissen die na de Belgische dekolonisatie in
Afrika zijn gebleven. Die maakt het mogelijk: "te vermij-
den dat de metissen ongeacht of zij in België dan wel in het
buitenland verblijven, zelf stappen bij de Belgische rechts-
colleges zouden moeten ondernemen om hun ontbrekende
akte van de burgerlijke stand te laten vervangen."

La personne métisse à l'origine de la demande peut être
de nationalité belge ou de nationalité étrangère.

De metis die het verzoekschrift heeft ingediend, kan de
Belgische dan wel een buitenlandse nationaliteit hebben.

Les personnes métisses non belges ou qui ne résident pas
en Belgique ne sont pas mises à l'écart dans la solution
développée. Elles peuvent également faire une demande en
vue d'obtenir un acte de naissance.

Niet-Belgische metissen of metissen die niet in België
verblijven, worden niet in de steek gelaten in de uitge-
werkte oplossing. Zij kunnen eveneens een verzoekschrift
indienen teneinde een geboorteakte te verkrijgen.

La solution développée en collaboration avec le Collège
des procureurs généraux vise à suppléer un acte de l'état
civil manquant, à savoir un acte de naissance.

De oplossing die is uitgewerkt in samenwerking met het
College van procureurs-generaal beoogt de vervanging van
een ontbrekende akte van de burgerlijke stand, namelijk
een geboorteakte.

La question de l'acte de naissance était la plus urgente.
C'est la raison pour laquelle elle a été traitée en priorité,
avec succès.

De kwestie van de geboorteakte was het dringendst. Om
die reden werd ze prioritair behandeld, en zulks met suc-
ces.

La question que vous me posez concerne l'obtention de la
nationalité belge pour les personnes qui n'en disposent pas
aujourd'hui.

De vraag die u mij stelt, betreft de verkrijging van de
Belgische nationaliteit voor personen die daarover thans
niet beschikken.

Cette question est beaucoup plus complexe. La résolution
prévoit d'analyser la possibilité légale, au regard des règles
de droit belge et des conventions internationales, de mettre
en place une procédure d'octroi ou de recouvrement de la
nationalité pour les enfants métis concernés.

Die vraag is veel complexer. De resolutie voorziet erin
dat wordt nagegaan of het wettelijk mogelijk is, in het licht
van de Belgische rechtsregels en de internationale overeen-
komsten, een procedure in te stellen voor de toekenning of
de herkrijging van de nationaliteit voor de betrokken
metiskinderen.

Or, pour les personnes qui ne sont pas établies en Bel-
gique, la nationalité est étroitement liée à l'établissement
d'un lien de filiation avec un auteur belge.

Voor personen die niet in België gevestigd zijn, is de
nationaliteit echter nauw verbonden met de vaststelling
van een afstammingsband ten aanzien van een Belgische
ouder.

L'établissement d'un acte de naissance (supplétif) ne
signifie donc pas l'établissement automatique de la filiation
à l'égard d'un père belge: si une action judiciaire en
recherche de paternité n'a pas été entamée ou si aucune
reconnaissance n'est intervenue, la filiation paternelle ne
peut pas être établie et, par conséquent, la nationalité belge
ne peut pas être attribuée sur cette base.

De opmaak van een (vervangende) geboorteakte betekent
dus niet dat de afstamming ten aanzien van een Belgische
vader automatisch wordt vastgesteld: indien er geen rechts-
vordering tot onderzoek naar het vaderschap is ingesteld of
er geen enkele erkenning heeft plaatsgevonden, kan de
afstamming van vaderszijde niet worden vastgesteld en
kan de Belgische nationaliteit bijgevolg niet worden toege-
kend op grond daarvan.
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En outre, l'établissement actuel d'une filiation envers un
Belge n'aura pas pour conséquence que l'enfant devenu
majeur (on parle d'enfants nés avant 1962), dont la filiation
est désormais établie, pourra bénéficier d'une attribution de
nationalité. En effet, en matière de nationalité, la filiation
n'a d'effet que si elle est établie avant que l'enfant
n'atteigne l'âge de dix-huit ans.

De huidige vaststelling van de afstamming ten aanzien
van een Belg heeft bovendien niet tot gevolg dat het intus-
sen meerderjarige kind (het gaat hier om kinderen die zijn
geboren vóór 1962), van wie de afstamming voortaan vast-
staat, de Belgische nationaliteit toegekend kan krijgen.
Inzake nationaliteit heeft de afstamming namelijk alleen
gevolg indien ze is vastgesteld voordat het kind de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt.

Des exceptions ont été prévues au cours de l'histoire: le
législateur a prévu, en 1961 une mesure transitoire limitée
dans le temps qui permettait d'ouvrir un droit d'option de
nationalité, l'option de patrie, à des personnes qui étaient
liées également au territoire belge. Une deuxième possibi-
lité d'option a été offerte lors de l'entrée en vigueur du
Code de la nationalité en 1985 pour une période de deux
ans. Ces deux instruments juridiques n'étaient pas spéci-
fiques aux personnes métisses.

In de loop van de geschiedenis werd in uitzonderingen
voorzien: de wetgever heeft in 1961 een overgangsmaatre-
gel ingesteld die beperkt was in de tijd en het mogelijk
maakte een recht inzake nationaliteitskeuze, de vaderlands-
keuze, te openen voor personen die eveneens met het Bel-
gische grondgebied verbonden waren. Een tweede
keuzemogelijkheid werd geboden bij de inwerkingtreding
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit in 1985
voor een periode van twee jaar. Die twee juridische instru-
menten waren niet specifiek voor metissen bestemd.

Depuis lors, il n'y a plus eu de règle spécifique et toutes
les personnes concernées sont soumises au droit commun
en matière d'acquisition de nationalité.

Sindsdien is er geen specifieke regel meer geweest en
zijn alle betrokkenen onderworpen aan het gemeen recht
inzake verkrijging van nationaliteit.

J'ai donné instruction à mon administration d'examiner
plus en détails toutes les possibilités d'octroi ou de
recouvrement de la nationalité en faveur des métis qui ne
résident pas en Belgique. Il n'en existe malheureusement
pas d'autre. Le droit de la nationalité est de nature impéra-
tive ce qui signifie qu'elle s'acquiert, se conserve ou se perd
exclusivement suivant les règles établies par la loi. Les per-
sonnes métisses nées avant les indépendances sont donc
soumis au droit commun. Il n'existe pas, dans le cadre juri-
dique actuel, de possibilité spécifique d'octroi de la natio-
nalité pour ces personnes. La procédure de recouvrement
est également soumise au droit commun et doit répondre
aux conditions de celle-ci.

Ik heb mijn administratie opgedragen alle mogelijkheden
inzake de toekenning of de herkrijging van de nationaliteit
voor de metissen die niet in België verblijven meer in
detail te onderzoeken. Helaas is er geen andere mogelijk-
heid. Het nationaliteitsrecht heeft een dwingend karakter,
wat betekent dat het uitsluitend volgens de regels van de
wet wordt verkregen, behouden of verloren. Metissen die
vóór de onafhankelijkheid zijn geboren, vallen bijgevolg
onder het gemeen recht. In het huidige rechtskader bestaat
er geen specifieke mogelijkheid om aan deze personen de
nationaliteit toe te kennen. Ook de procedure tot herkrij-
ging valt onder het gemeen recht en moet voldoen aan de
voorwaarden van dat recht.

Je tiens cependant à rappeler que la nationalité belge n'est
absolument pas une condition nécessaire à l'introduction
d'un dossier pour obtenir un acte de naissance, ni à l'intro-
duction d'une action en recherche de paternité en Belgique.

Ik wil er evenwel op wijzen dat de Belgische nationaliteit
absoluut geen voorwaarde is om een dossier in te dienen
teneinde een geboorteakte te verkrijgen, of om een vorde-
ring tot onderzoek naar het vaderschap in te stellen in Bel-
gië.
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DO 2022202317923
Question n° 1559 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317923
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Trésoreries des prisons. - Contrôle de la bonne gestion. Toezicht op het goede beheer van de middelen van de
gevangenissen.

L'ancien comptable de la prison de Saint-Hubert a été
reconnu coupable du détournement de 158.000 euros au
préjudice de l'établissement carcéral devant le tribunal cor-
rectionnel de Neufchâteau. Montant qu'il devra intégrale-
ment rembourser au profit de l'État belge. L'homme a
contesté une partie des faits. En 2020, la direction de la pri-
son de Saint-Hubert constate la disparition d'un important
montant dans ses caisses. 57.000 euros ont été dérobés
dans un coffre abritant les recettes des visites carcérales
mais aussi l'argent des détenus pour leurs permissions de
sortie.

De voormalige boekhouder van de gevangenis te Saint-
Hubert werd door de correctionele rechtbank te Neuf-
château schuldig bevonden aan de onttrekking van 158.000
euro aan de penitentiaire instelling. Hij zal dat bedrag inte-
graal aan de Belgische Staat moeten terugbetalen. De man
heeft een deel van de feiten waarvan hij beschuldigd wordt,
betwist. In 2020 heeft de directie van de gevangenis te
Saint-Hubert vastgesteld dat er een aanzienlijk bedrag uit
de kas verdwenen was. Er werd 57.000 euro ontvreemd uit
de kluis waarin de ontvangsten uit de gevangenisbezoeken,
alsook het geld voor de vergunde uitjes van de gevangenen
bewaard werden.

Les soupçons se portent rapidement sur le détenteur des
clés, un expert administratif rattaché au service comptable
depuis 2016. L'homme de 47 ans a reconnu s'être servi
dans la caisse pour financer un train de vie incompatible
avec son salaire de fonctionnaire. Le 11 octobre 2022, le
juge a ordonné la confiscation des sommes détournées, soit
158.000 euros qui seront intégralement reversés à l'État
belge, constitué partie civile dans ce dossier. Le parquet
avait requis 12 mois d'emprisonnement et 8.000 euros
d'amende. Le tribunal a finalement opté pour une peine de
travail de 160 heures.

Al snel verdenkt men de persoon die de sleutels bewaart,
een administratief expert die sinds 2016 voor de boekhoud-
kundige dienst werkt. De 47-jarige man heeft bekend dat
hij zich van die middelen bediend heeft om zich een hogere
levensstandaard te veroorloven dan zijn ambtenarenloon
toelaat. Op 11 oktober 2022 heeft de rechter geoordeeld dat
er beslag gelegd moest worden op het gestolen bedrag van
158.000 euro en dat het integraal terugbetaald moest wor-
den aan de Belgische Staat, die zich in die zaak burgerlijke
partij gesteld had. Het parket had een gevangenisstraf van
12 maanden en een boete van 8.000 euro gevraagd. De
rechtbank heeft uiteindelijk voor een werkstraf van 160 uur
geopteerd.

Notre pays compte 34 prisons, toutes placées sous la
conduite de la Direction générale des Établissements péni-
tentiaires.

Ons land telt 34 gevangenissen, die allemaal onder het
gezag van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen staan.

À la suite de cette condamnation, votre administration a-
t-elle décidé de modifier les procédures de caisse au sein
des prisons?

Heeft uw administratie naar aanleiding van die veroorde-
ling beslist om de procedures voor het beheer van de mid-
delen in de gevangenissen te wijzigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1559 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1559 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
06 december 2022 (Fr.):
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Les procédures sont en soi suffisamment claires et
sécures. Un des facteurs facilitants mis en évidence par
l'administration résidait dans le fait qu'en raison d'une rota-
tion élevée du personnel, il y a eu une grande déstabilisa-
tion sur le plan du contrôle. Mais désormais les cadres sont
remplis ce qui limite les risques. Par ailleurs des investisse-
ments seront surtout consentis dans la formation et la sen-
sibilisation. L'administration a également mis en place des
contrôles réguliers en interne qui devraient soutenir à suffi-
sance les procédures de sécurité en place.

De procedures zijn op zich voldoende duidelijk en veilig.
Een van de faciliterende factoren waarop de administratie
wees, was dat er door een groot personeelsverloop een
grote destabilisatie was in termen van controle. Maar nu
zijn de kaders opgevuld, wat de risico's beperkt. Voorts zal
worden geïnvesteerd in opleiding en sensibilisering. De
administratie heeft ook regelmatige interne controles inge-
voerd die de bestaande beveiligingsprocedures voldoende
moeten ondersteunen.

DO 2022202317951
Question n° 1564 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317951
Vraag nr. 1564 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cour de cassation. - Demande d'extension du cadre. Hof van Cassatie. - Verzoek uitbreiding kader.
Le président de la Cour de cassation a demandé une

extension du cadre avec deux magistrats spécialisés en fis-
calité, eu égard à l'augmentation considérable des affaires
fiscales.

De voorzitter van het Hof van Cassatie heeft gevraagd
het kader uit te breiden met twee magistraten, gespeciali-
seerd in fiscale zaken, omwille van de aanzienlijke verho-
ging van het aantal fiscale zaken.

Combien de dossiers fiscaux et environnementaux spé-
cialisés sont-ils pendants devant la Cour de cassation ou
ont-ils été clôturés, depuis 2018, sur une base annuelle?

Hoeveel gespecialiseerde dossiers in fiscale zaken en in
milieu gerelateerde zaken zijn er hangende of afgehandeld
bij het Hof van Cassatie sinds 2018, en dit op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1564 de Madame la députée
Marijke Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1564 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317956
Question n° 1567 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317956
Vraag nr. 1567 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de la loi sur la transaction pénale. Toepassing afkoopwet.
En 2011, le législateur a élargi les possibilités d'extinc-

tion d'une action publique moyennant le paiement d'une
somme d'argent et ce, selon certaines modalités, précisées
à l'article 216bisdu Code d'instruction criminelle. Cette
procédure est mieux connue sous le nom de 'loi sur la tran-
saction pénale'.

In 2011 introduceerde de wetgever de verruimde moge-
lijkheid tot verval van de strafvordering mits betaling van
een geldsom en dit onder bepaalde voorwaarden, vastge-
legd in artikel 216bis Wetboek van Strafvordering, de
bekende "afkoopwet in strafzaken".

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels une demande d'application des possibilités élargies
d'extinction de l'action publique a été soumise? Merci de
fournir des chiffres annuels pour les cinq dernières années,
par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een aanvraag werd gedaan tot toepassing van deze
verruimde mogelijkheid tot verval van strafvordering?
Graag een opsplitsing op jaarbasis voor de laatste vijf jaar
en per gerechtelijk arrondissement.

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels il a été accédé à cette demande? Merci de ventiler les
chiffres comme ci-avant.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin deze aanvraag werd toegekend? Graag met
dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1567 de Madame la députée
Marijke Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318170
Question n° 1586 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318170
Vraag nr. 1586 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Concertation entre la Commission des jeux de hasard et le
secteur de l'action sociale.

Het overleg tussen de Kansspelcommissie en de hulpverle-
ningssector.
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À mon initiative, la Commission des jeux de hasard s'est
vue contrainte, sous la précédente législature, d'organiser
deux fois par an une concertation structurelle avec les
centres d'expertise en matière d'addictions comportemen-
tales, avec les centres de prévention, avec les centres
d'expertise en matière de thématique de l'endettement,
ainsi qu'avec les représentants des utilisateurs. Elle a, en
outre, la possibilité d'organiser des consultations publiques
(article 24/1 de la loi sur les jeux de hasard).

Tijdens de vorige legislatuur werd, op mijn initiatief, de
verplichting voor de Kansspelcommissie ingeschreven om
tweemaal per jaar een structureel overleg te organiseren
met de expertisecentra inzake gedragsgebonden verslavin-
gen, de preventieve centra, de expertisecentra inzake
schuldenthematiek, alsmede de vertegenwoordigers van de
gebruikers. Verder werd ook de mogelijkheid openbare
raadplegingen te organiseren voorzien (artikel 24/1 kans-
spelwet).

Nous savons que le lobby des opérateurs de jeux de
hasard est très puissant et qu'il est dès lors important de le
contrebalancer. Des concertations régulières entre la Com-
mission des jeux de hasard et le secteur de l'action sociale
sont donc nécessaires. En tant que régulateur, la Commis-
sion des jeux de hasard doit, en effet, aussi connaître le
revers de la médaille.

We weten dat de lobby van de kansspeloperatoren zeer
sterk is en dat het dus van belang is dat er enig tegenge-
wicht wordt geboden. Regelmatig overleg tussen de Kans-
spelcommissie en de hulpverleningssector is dus
noodzakelijk. De Kansspelcommissie moet als regulator
immers beide zijden van de medaille kennen.

Bien que l'obligation de concertation soit d'application
depuis le 25 mai 2019, elle n'a été mise à exécution qu'en
2020. Depuis lors, la Commission des jeux de hasard aurait
dû organiser au moins cinq moments de concertation.

Hoewel deze verplichting reeds gold vanaf 25 mei 2019,
werd hieraan pas uitvoering gegeven in 2020. Intussen zou
de Kansspelcommissie minstens vijf overlegmomenten
georganiseerd moeten hebben.

Dans les rapports annuels de la Commission des jeux de
hasard, les comptes rendus de ces concertations et consul-
tations sont très succincts. Il ressort des rares informations
disponibles qu'en 2021, les organisations de l'action sociale
ont été consultées à deux reprises sur des sujets spéci-
fiques. En interrogeant le secteur de l'action sociale lui-
même, il apparaît que les rencontres n'ont eu lieu qu'une
fois par an et qu'une seule réunion pouvant être considérée
comme une consultation publique a été organisée. Comme
la Commission des jeux de hasard se focalise toutefois sur
les sujets spécifiques, d'autres questions importantes pour
le secteur de l'action sociale passent à la trappe. Outre des
consultations spécifiques, une concertation structurelle et
générale semestrielle est nécessaire. Les consultations sur
des questions spécifiques sont complémentaires et peuvent
être organisées par le biais de la consultation publique ou
dans le cadre d'une concertation supplémentaire.

De rapportering over deze overleggen en raadplegingen
in de jaarverslagen van de Kansspelcommissie is zeer sum-
mier. Uit de beperkte beschikbare informatie blijkt dat in
2021 de hulpverleningsorganisaties tweemaal over speci-
fieke onderwerpen werden geconsulteerd. Uit navraag bij
de hulpverleningssector zelf, blijkt dat er slechts éénmaal
per jaar werd overlegd en daarnaast nog één ontmoeting
werd georganiseerd die als openbare raadpleging
beschouwd zou kunnen worden. Doordat de Kansspelcom-
missie echter focust op de specifieke thema's, worden
andere kwesties die van belang zijn voor de hulpverle-
ningssector niet behandeld. Naast specifieke raadplegingen
is het noodzakelijk dat een halfjaarlijks structureel en alge-
meen overleg plaatsvindt. Raadplegingen over specifieke
zaken kunnen dan bijkomend via de openbare raadpleging
of in een bijkomend overleg georganiseerd worden.

Il reste donc un long chemin à parcourir pour parvenir à
une concertation structurelle et approfondie entre la Com-
mission des jeux de hasard et le secteur de l'action sociale.

Er moet dus nog veel meer ingezet worden op een struc-
tureel en diepgaand overleg tussen de Kansspelcommissie
en de hulpverleningssector.

1. Quelles démarches entreprendrez-vous afin de garantir
que la Commission des jeux de hasard organise une
concertation générale avec le secteur de l'action sociale au
moins deux fois par an et en assure ensuite le suivi néces-
saire?

1. Welke stappen zal u ondernemen om te verzekeren dat
de Kansspelcommissie minstens tweemaal per jaar een
algemeen overleg organiseert met de hulpverleningssector
en hier vervolgens de nodige opvolging aan geeft?
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2. Encouragerez-vous la Commission des jeux de hasard
à recourir davantage à la possibilité d'organiser une consul-
tation publique? En ce qui concerne la réglementation rela-
tive à la publicité, il aurait pu être utile d'organiser
également une consultation publique sur ce sujet et ainsi de
bénéficier de l'apport des utilisateurs et des organisations
spécialisées en matière d'addictions comportementales et
de thématique de l'endettement.

2. Zal u de Kansspelcommissie aansporen om meer
gebruik te maken van de mogelijkheid tot het organiseren
van een openbare raadpleging? Voor wat de regeling
inzake reclame betreft, was het misschien nuttig hierover
ook een openbare raadpleging te organiseren zodat gebrui-
kers en organisaties inzake gedragsgebonden verslavingen
en schuldenthematiek input konden geven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1586 de Madame la députée Els
Van Hoof du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1586 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 december
2022 (N.):

1. La Commission des Jeux de Hasard (CJH) accorde une
grande importance au feed-back du secteur de l'aide et
investit dès lors régulièrement dans sa relation avec ce sec-
teur. Les contacts qu'entretient la CJH sont énoncés à
l'article 24/1, de la loi sur les jeux de hasard.

1. De Kansspelcommissie (KSC) hecht veel belang aan
feedback van de hulpverleningssector en investeert dan
ook op regelmatige basis in haar relatie met die sector. De
contacten die de KSC heeft, worden beschreven in artikel
24/1 van de Kansspelwet.

Ces dernières années, la CJH a organisé à plusieurs
reprises des consultations avec le secteur de l'aide. Depuis
le début de la présente législature, elle en a même organisé
deux fois plus, et même plus que ce qu'impose la loi.

De KSC heeft de afgelopen jaren meermaals raadplegin-
gen rond bepaalde thema's georganiseerd met de hulpverle-
ningssector. Sinds deze legislatuur zelfs dubbel of meer
dan dubbel zoveel als wettelijk verplicht.

- En 2020: deux rencontres (le 22 septembre et
23 octobre 2020);

- In 2020: twee ontmoetingen (op 22 september en
23 oktober 2020);

- en 2021: quatre rencontres (les 26 février 2021,
7 septembre 2021, 21 septembre 2021 et 09 novembre
2021);

- in 2021: vier ontmoetingen (op 26 februari 2021,
7 september 2021, 21 september 2021 en 09 november
2021);

- en 2022: cinq rencontres (les 10 février, 5 mars, 28 et
29 septembre, 25 octobre et 15 décembre 2022).

- in 2022: vijf ontmoetingen (op 10 februari, 5 maart, 28
en 29 september, 25 oktober en 15 december 2022).

Ces consultations ont abouti entre autres à: Deze raadplegingen hebben onder anderen geresulteerd
in:

- de nouveaux dépliants pour les intervenants du secteur
de l'aide;

- nieuwe folders voor hulpverleners;

- une amélioration de la ligne d'assistance téléphonique
SOS PLAY 0800;

- een verbetering van de 0800 hulplijn SOS Gokken;

- la campagne "Arrêtez-vous à temps!", diffusée à la télé-
vision et dans les médias sociaux pendant l'EURO 2020,
qui souligne l'importance d'arrêter de jouer à temps;

- de campagne "Stop op tijd!" over het belang van tijdig
te stoppen met gokken, gevoerd op tv en sociale media tij-
dens EURO 2020;

- la campagne Illusion of Control relative au danger pour
les parieurs de croire qu'ils peuvent approfondir leurs
connaissances du jeu ou devenir meilleurs dans ce domaine
à l'automne et pendant la Coupe du monde 2022.

- de campagne Illusion of Control over het gevaar te den-
ken dat je als gokker het spel kan doorgronden of er beter
kan in worden in het najaar en tijdens het WK 2022.
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2. La CJH doit surtout investir plus dans la recherche
scientifique afin de pouvoir mettre en oeuvre des politiques
et émettre des avis fondés sur des preuves. C'est pour cette
raison qu'il a été demandé à la CJH d'effectuer au moins
une étude scientifique en 2022. Une étude sur l'efficacité
du système EPIS (système électronique qui regroupe tous
les joueurs exclus) dans la lutte contre la dépendance au
jeu a été menée par l'UCLo et l'ULB pour le compte de la
CJH. Les résultats de cette étude ont été publiés le vendredi
16 décembre 2022.

2. De KSC moet vooral meer investeren in wetenschap-
pelijk onderzoek, zodat zij een evidence based beleid kan
voeren en adviezen kan geven. Om die reden werd aan de
KSC gevraagd om in 2022 minstens één wetenschappelijk
onderzoek uit te voeren. Er werd in opdracht van de KSC
onderzoek uitgevoerd, door UCLo en ULB, naar de effecti-
viteit van het EPIS-systeem (elektronisch systeem dat alle
uitgesloten spelers bundelt) in de strijd tegen gokversla-
ving. De resultaten van dit onderzoek werden op vrijdag
16 december 2022 bekend gemaakt.

Un grand nombre d'experts et d'avis ont été consultés
dans le cadre des règles en matière de publicité pour les
jeux de hasard. Il y a l'avis du Conseil supérieur de la santé
de 2017 qui établit clairement un lien entre la publicité
pour les jeux hasard, la normalisation de ces jeux et des
comportements de jeu problématiques. Il existe également
de nombreuses études scientifiques, tant au niveau national
qu'international, qui établissent ce lien. De tels avis et
études scientifiques sont plus utiles dans le débat sur la
publicité pour les jeux de hasard qu'une consultation
publique.

In het kader van de regels inzake gokreclame werden
veel experten en adviezen geraadpleegd. Er is het advies
van de Hoge Gezondheidsraad van 2017 waarin duidelijk
de link tussen gokreclame en de normalisering van het
gokken en problematisch gokgedrag wordt gelegd. Er zijn
ook tal van wetenschappelijk onderzoeken, zowel natio-
naal als internationaal die deze link leggen. Dergelijke
wetenschappelijke onderbouwde adviezen en onderzoeken
zijn in het debat over de gokreclame nuttiger dan een open-
bare raadpleging.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317122
Question n° 487 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317122
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Enfants sans abri. - Liste des communes. Dakloze kinderen. - Lijst gemeenten.
Je fais suite à la réponse qui a été donnée à ma question

écrite n° 458 du 17 août 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93).

Ik verwijs naar het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 458 van 17 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 93).

Un montant de 10 millions d'euros sera dégagé pour des
investissements dans des solutions de logement. 25 CPAS
seront invités à développer de nouveaux trajets d'accompa-
gnement housing first en faveur de jeunes adultes sans abri.

Er wordt 10 miljoen euro vrijgemaakt om te investeren in
huisvestingsoplossingen. Aan 25 OCMW's zal worden
gevraagd nieuwe housing first-begeleidingstrajecten te
ontwikkelen voor jongvolwassenen die dakloos zijn.

Un montant de 1,2 million d'euros sera également alloué
aux dix CPAS les plus touchés par les problèmes liés à la
pauvreté infantile.

Er wordt ook 1,2 miljoen euro toegekend aan de tien
OCMW's die het meest met de problematieken rond kin-
derarmoede te makken hebben.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de la répartition des
moyens dégagés?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de verdeling van de
middelen?
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2. Veuillez fournir une ventilation de la répartition des 10
millions d'euros.

2. Graag een opsplitsing van de verdeling van de 10 mil-
joen euro.

3. Quels sont les 25 CPAS concernés? 3. Welke 25 OCMW's komen in aanmerking?
4. Quels sont les 10 CPAS pris en considération? 4. Welke 10 OCMW's komen in aanmerking?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2023, à la question n° 487 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2023, op de vraag nr. 487 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 oktober
2022 (N.):

L'appel à projets ciblé Housing First n'a pas encore été
lancé, il est donc trop tôt pour répondre aux premiers
points. Le SPP travaille encore aux modalités pratiques du
règlement de cet appel qui devrait être lancé au premier tri-
mestre 2023. 25 CPAS pourront être soutenus pour un total
de 10 millions d'euros.

De oproep voor Housing First-projecten is nog niet
gelanceerd. Het is dus te vroeg om een antwoord te geven
op de eerste punten. De POD werkt nog aan de praktische
details van deze oproep, die normaal in het eerste kwartaal
van 2023 zal worden gelanceerd. Het staat wel al vast dat
een totaalbedrag van 10 miljoen zal kunnen worden ver-
deeld over 25 OCMW's.

Concernant le point 4, le projet de lutte contre la pauvreté
infantile, 1,2 millions d'euros ont été débloqués pour les
dix CPAS le plus touchés par la problématique de la pau-
vreté infantile (sur base de la catégorie RIS/famille).
Schaerbeek ayant refusé, Molenbeek (11e) a donc été
repris dans le projet.

Wat punt 4 over het project tegen kinderarmoede betreft,
is er 1,2 miljoen euro vrijgemaakt voor de tien OCMW's
die het meest met dit probleem te maken hebben (op basis
van de categorie leefloon/gezin). Schaarbeek weigerde,
dus werd Molenbeek (11e) in het project opgenomen.

Répartition entre dix CPAS avec équilibre entre régions: Verdeling over tien OCMW's met regionaal evenwicht:
pour Bruxelles: Anderlecht et Molenbeek; voor Brussel: Anderlecht en Molenbeek;
pour la Wallonie: Charleroi, Seraing, Namur, Liège; voor Wallonië: Charleroi, Seraing, Namen, Luik;
pour la Flandre: Ostende, Anvers, Gand, Sint-Niklaas. voor Vlaanderen: Oostende, Antwerpen, Gent, Sint-

Niklaas.
Chaque CPAS a pu ainsi développer un projet pilote

innovant en lien avec la Garantie européenne pour
l'enfance sur deux ans, la deuxième année devant être co-
financé à 50 % par les CPAS. Pour rappel, la garantie euro-
péenne pour l'enfance vise à garantir pour les enfants de 0 à
18 ans en situation de pauvreté ou d'exclusion sociale un
accès effectif et gratuit une série de services essentiels
(petite enfance et éducation dont extrascolaire, santé, ali-
mentation saine, logement).

Elk OCMW kon een innovatief, twee jaar lopend proef-
project in verband met de Europese kindergarantie ontwik-
kelen, waarbij het tweede jaar voor 50 % door de OCMW's
wordt meegefinancierd. Ter herinnering: de Europese kin-
dergarantie moet ervoor zorgen dat kinderen van 0 tot 18
jaar die in armoede of sociale uitsluiting leven, daadwerke-
lijk en gratis toegang hebben tot een reeks essentiële dien-
sten (kinderopvang en onderwijs, inclusief buitenschools
onderwijs, gezondheid, gezonde voeding, huisvesting).
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DO 2022202317144
Question n° 488 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317144
Vraag nr. 488 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 12 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La rente fictive et le taux d'intérêt technique. Fictieve rente en de technische intrestvoet.
J'ai bien reçu votre réponse à ma question n° 404 du

4 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 88) concernant le calcul de la rente fictive de la cotisa-
tion de solidarité le 21 juin 2022. Je me permets de vous
adresser à nouveau ces deux questions auxquelles je n'ai
pas eu de réponse.

Ik heb uw antwoord van 21 juni 2022 op mijn vraag
nr. 404 van 4 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 88) goed ontvangen. Die vraag betrof de
berekening van de fictieve rente van de solidariteitsbij-
drage. Ik ben zo vrij u hierbij opnieuw de twee volgende
vragen voor te leggen, waarop ik de vorige keer geen ant-
woord gekregen heb.

Comme je vous le signalais dernièrement, il serait judi-
cieux de revoir et actualiser les paramètres qui fixent les
coefficients de conversion relatifs à la rente fictive dans le
calcul de la cotisation de solidarité. En effet, de nombreux
pensionnés ayant épargné et cotisé toute leur vie sont défa-
vorisés quant au calcul de leur rente fictive basée sur un
taux anormalement élevé.

Zoals ik u laatst meldde, zou het aangewezen zijn de
parameters die de omzettingscoëfficiënten voor de fictieve
rente bij de berekening van de solidariteitsbijdrage bepa-
len, te herzien en bij te werken. Veel gepensioneerden die
hun hele leven gespaard en bijgedragen hebben, worden
immers benadeeld bij de berekening van hun fictieve rente
op basis van een abnormaal hoog tarief.

Pour fixer ces coefficients, il a été tenu compte d'une
table de mortalité et d'un taux d'intérêt technique de
4,75 %. La table de mortalité retenue et le taux d'intérêt
technique ne correspondent plus à la réalité.

Voor de vaststelling van deze coëfficiënten werd er reke-
ning gehouden met een sterftetabel en een technische ren-
tevoet van 4,75 %. De gebruikte sterftetabel en de
technische rentevoet stemmen niet meer met de werkelijk-
heid overeen.

1. Qu'avez-vous entrepris concernant le calcul de la rente
fictive? Les taux vont-ils être revus à la baisse afin d'éviter
qu'un pensionné qui a bénéficié d'une assurance-groupe ne
dépasse trop rapidement le nouveau seuil et ne se voit
réclamer un montant important chaque mois?

1. Welke maatregelen hebt u met betrekking tot de bere-
kening van de fictieve rente genomen? Zullen de tarieven
verlaagd worden om te voorkomen dat een gepensioneerde
die zich bij een groepsverzekering aangesloten had te snel
de nieuwe drempel overschrijdt en maandelijks een aan-
zienlijk bedrag moet betalen?

2. Est-il prévu de remplacer le taux d'intérêt technique de
4,75 % par le taux de 1,75 % (ce taux correspond au taux
actuel de la garantie de rendement dans les pensions com-
plémentaires)?

2. Zal de technische rentevoet van 4,75 % vervangen
worden door een rentevoet van 1,75 % (die rentevoet komt
overeen met de huidige rentevoet van de rendementsgaran-
tie in de aanvullende pensioenregeling)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2023, à la question n° 488 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2023, op de vraag nr. 488 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
12 oktober 2022 (Fr.):
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Le calcul de la contribution Assurance Maladie-Invali-
dité (AMI) et de la contribution de solidarité sur les pen-
sions comporte certaines injustices, qui sont
particulièrement ressenties par les personnes qui se sont
constituées une petite pension complémentaire en plus de
leur pension légale. Dans certaines tranches de revenus, en
raison du versement de leur petit capital de pension, ils
risquent de payer, à terme, plus de cotisations de sécurité
sociale supplémentaires que le montant de ce capital.

De berekening van de Ziekte- en invaliditeitsverzekering
(ZIV)-bijdrage en de solidariteitsbijdrage op pensioenen
bevat enkele onrechtvaardigheden, die vooral sterk worden
aangevoeld door personen die bovenop hun wettelijk pen-
sioen een klein aanvullend pensioen hebben opgebouwd.
Binnen bepaalde inkomensschijven dreigen zij, in gevolge
de uitbetaling van hun pensioenkapitaaltje, na verloop van
tijd meer te betalen aan extra sociale bijdragen dan het
bedrag van dit kapitaal.

Comme mentionné dans la réponse à la question 404 du
4 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 88), le Conseil national du travail, dans son avis 2.282
du 29 mars 2022, recommande de réviser le coefficient de
conversion pour le calcul des rentes fictives pour l'applica-
tion de la contribution AMI. Ce coefficient, qui est
aujourd'hui de 12,4 à 65 ans, devrait être ajusté à 22,43,
selon le Conseil. Ce coefficient correspond à un coefficient
calculé en appliquant un taux d'intérêt de 1,75 %. Le
Conseil national du travail a également noté que les coeffi-
cients de conversion pour le calcul de la contribution de
solidarité sont également dépassés, mais que l'ajustement
de ces coefficients de conversion pourrait potentiellement
avoir des conséquences indésirables. Le Conseil a indiqué
que cette question devait être examinée plus avant et a
l'intention de rendre un avis à ce sujet ultérieurement, de
préférence avant la fin de 2022.

Zoals vermeld in het antwoord op vraag nr. 404 van
4 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 88) beveelt de Nationale Arbeidsraad in zijn advies
2.282 van 29 maart 2022 aan om de omzettingscoëfficiën-
ten voor de berekening van de fictieve rente voor de toe-
passing van de ZIV-bijdrage te herzien. De coëfficiënt, die
vandaag op de leeftijd van 65 jaar 12,4 bedraagt, dient vol-
gens de Raad te worden bijgesteld tot 22,43. Deze coëffici-
ënt stemt overeen met een coëfficiënt die wordt berekend
met toepassing van een rentevoet van 1,75 %. De Natio-
nale Arbeidsraad stelde tevens vast dat de omzettingscoëf-
ficiënten voor de berekening van de solidariteitsbijdrage
eveneens verouderd zijn, maar dat de aanpassing van die
omzettingscoëfficiënten mogelijk ongewenste gevolgen
kan hebben. De Raad gaf aan dat deze problematiek verder
moet worden onderzocht en neemt zich voor om hierover
later, liefst tegen eind 2022, een advies uit te brengen.

S'appuyant sur l'avis du Conseil national du travail, les
partenaires sociaux réunis au sein du comité de gestion du
Service fédéral des Pensions ont poursuivi leurs discus-
sions. Plus précisément, dans son avis du 29 août 2022, le
comité de gestion s'est prononcé sur la méthode selon
laquelle les coefficients aux âges autres que 65 ans
devraient être ajustés, en tenant compte du coefficient de
22,43 à 65 ans proposé par le Conseil national du travail.
L'avis des partenaires sociaux à ce sujet était partagé et il
n'a pas encore pu obtenir l'approbation des membre du
gouvernement.

Verder bouwend op het advies van de Nationale Arbeids-
raad hebben de sociale partners binnen de schoot van het
beheerscomité van de Federale Pensioendienst het dossier
verder besproken. In zijn advies van 29 augustus 2022
heeft het beheerscomité zich meer in het bijzonder uitge-
sproken over de methode volgens dewelke de coëfficiënten
op de andere leeftijden dan 65 jaar moeten worden aange-
past, rekening houdend met de door Nationale Arbeidsraad
voorgestelde coëfficiënt van 22,43 op de leeftijd van 65
jaar. Het advies van sociale partners daarover was verdeeld
en kon op de regeringstafel nog geen goedkeuring wegdra-
gen.
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DO 2022202317702
Question n° 504 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317702
Vraag nr. 504 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'harmonisation de l'âge de la retraite. Gelijkschakeling pensioenleeftijd.
Votre note de politique générale indique que les parte-

naires sociaux travailleront sur plusieurs éléments, dont
"l'alignement des âges de pension préférentiels (SNCB -
Défense) existants sur l'âge légal de la pension pour le reste
de la population".

In uw beleidsnota staat dat de sociale partners zich zullen
buigen over een aantal zaken. Een van de bevraagde zaken
is het "gelijkschakelen van de bestaande preferentiële pen-
sioenleeftijden (NMBS - Defensie) met de wettelijke pen-
sioenleeftijd voor de rest van de bevolking".

1. Avez-vous déjà reçu l'avis des partenaires sociaux?
Dans la négative, quand l'avis et les éventuelles proposi-
tions concrètes sont-ils attendus?

1. Heeft u het advies reeds ontvangen? Zo neen, tegen
wanneer wordt het advies en de eventuele concrete voor-
stellen verwacht?

2. Vous êtes-vous notamment concertée avec vos collè-
gues de la Mobilité et de la Défense sur l'âge de la retraite
du personnel de la SNCB et de la Défense? Dans l'affirma-
tive, quels sont les avis et/ou les propositions concrètes
qu'ils ont formulés? Dans la négative, pourquoi une
concertation avec les ministres concernés n'a-t-elle pas
encore eu lieu?

2. Heeft u specifiek over de pensioenleeftijden van
NMBS- en Defensiepersoneel overlegd met uw collega-
ministers van Mobiliteit en Defensie? Zo ja, wat zijn hun
adviezen en of concrete voorstellen? Zo neen, waarom
werd er nog niet overlegd met de betrokken ministers?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 janvier 2023, à la question n° 504 de Madame la
députée Ellen Samyn du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 januari 2023, op de vraag nr. 504 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 november
2022 (N.):

1. L'avis est attendu pour la fin de l'année civile 2022.
Nous n'avons pas encore reçu cet avis.

1. Het advies wordt verwacht tegen het einde van het
kalenderjaar 2022. Wij hebben dit advies nog niet ontvan-
gen.

2. Il n'y a pas encore eu de consultations avec mes collè-
gues de la Mobilité et de la Défense. En premier lieu, parce
que ce n'est pas nécessaire: mes collègues sont déjà bien
informés des âges préférentiels de leurs fonctionnaires et
de leurs implications budgétaires. Deuxièmement, parce
que ce n'est pas utile: nous avons convenu de laisser toute
latitude aux partenaires sociaux pour présenter leurs
propres propositions. Il serait déloyal d'élaborer des propo-
sitions dans leur dos.

2. Er is nog niet overlegd geweest met mijn collega's van
Mobiliteit en Defensie. Ten eerste omdat dit niet nodig is:
mijn collega's zijn reeds goed op de hoogte van de prefe-
rentiële pensioenleeftijden van hun ambtenaren en de bud-
gettaire implicaties daarvan. Ten tweede omdat dit niet
nuttig is: we hebben afgesproken dat we alle ruimte zullen
geven aan de sociale partners om met eigen voorstellen af
te komen. Het zou deloyaal zijn om achter hun rug voor-
stellen uit te werken.
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DO 2022202317712
Question n° 505 de Madame la députée Barbara

Creemers du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317712
Vraag nr. 505 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 22 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Besoin de moyens supplémentaires pour les banques ali-
mentaires (QO 31424C).

Nood aan extra steun voor de voedselbanken (MV
31424C).

Piet Vanthemsche, le président de la Fédération Belge
des Banques Alimentaires, a déclaré récemment que des
moyens supplémentaires devraient être mis à disposition à
brève échéance pour l'achat de denrées alimentaires afin de
pouvoir répondre à la demande croissante. Il a également
plaidé pour une modification de la réglementation fiscale
pour que le don de denrées alimentaires soit plus attractif
pour les entreprises. Par ailleurs, il a souligné que les sub-
ventions financières de l'Union européenne risquaient
d'être réduites à long terme et qu'il fallait examiner avec les
pouvoirs publics la question de savoir comment répartir
différemment les moyens de telle sorte qu'une part plus
importante soit octroyée aux banques alimentaires.

Piet Vanthemsche, voorzitter van de Belgische Federatie
van Voedselbanken, zei recent: "Op korte termijn zullen er
meer middelen beschikbaar moeten worden gesteld voor
de aankoop van voedsel om de stijgende vraag te kunnen
invullen. Ook pleiten we voor een aanpassing van de fis-
cale regelgeving om donaties door bedrijven aantrekkelij-
ker te maken. Op lange termijn dreigt een verminderde
financiële toelage vanuit de Europese Unie en moeten we
met de overheid kijken hoe we de middelen anders kunnen
verdelen zodat er een groter aandeel ten bate van de voed-
selbanken komt."

S'il estime ces mesures nécessaires, c'est parce que la
combinaison de différentes crises a entraîné une diminu-
tion des dons de nourriture au profit des banques alimen-
taires. Et ce alors que la demande augmente justement, car
de plus en plus de personnes ne parviennent plus à joindre
les deux bouts et s'adressent dès lors aux banques alimen-
taires.

Hij kaart deze nodige maatregelen aan omdat door de
combinatie van verschillende crisissen voedselbanken
minder voeding gedoneerd krijgen. En dat terwijl de vraag
net groeit, want meer mensen komen niet meer rond en
kloppen daarom aan bij de voedselbanken.

Le don de denrées alimentaires et l'amélioration de la
réglementation en la matière, tant en ce qui concerne le
volet fiscal que s'agissant des règles en matière de sécurité
alimentaire, sont des points qui ont déjà été discutés à plu-
sieurs reprises au Parlement, les besoins et les solutions
possibles étant connus depuis longtemps. Mais ces besoins
sont encore plus aigus à l'heure actuelle.

Donatie van voeding en een betere regeling hieromtrent,
zowel wat betreft de fiscale kant als wat betreft de regels
voor voedselveiligheid, kwam al meermaals aan bod in het
Parlement, omdat de noden en mogelijke oplossingen al
langer gekend zijn. Maar omdat deze noden nu nog meer
zijn gegroeid.

1. Quel soutien et quels moyens allez-vous mettre à la
disposition des banques alimentaires à court terme? Quand
ces initiatives seront-elles prises?

1. Welke ondersteuning en middelen zal u op korte ter-
mijn ter beschikking stellen aan de voedselbanken? Wan-
neer zal dit gebeuren?

2. Quelles autres mesures seront prises en 2023? 2. Welke andere maatregelen zullen in 2023 nog getrof-
fen worden?

3. Comment comptez-vous faire face à la réduction très
probable du soutien de l'Union européenne? Comment
allez-vous soutenir les banques alimentaires de sorte
qu'elles ne soient pas confrontées à un manque de moyens
encore plus important?

3. Hoe zal de verminderde ondersteuning komende van
de Europese Unie, die sterk wordt vermoedt, opgevangen
worden? Hoe zal u de voedselbanken ondersteunen zodat
ze niet met een nog groter tekort aan middelen zullen moe-
ten kampen?
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4. Comment collaborez-vous avec le ministre des
Finances afin de rendre le don de denrées alimentaires plus
attractif pour les entreprises?

4. Hoe werkt u samen met de minister van Financiën om
het voor bedrijven aantrekkelijker te maken om voedsel te
doneren?

5. Foodello (le supermarché en ligne qui lutte contre le
gaspillage alimentaire) a récemment fait son entrée sur le
marché belge. S'il s'agit d'une nouvelle positive dans la
lutte contre le gaspillage alimentaire, cela peut également
constituer un inconvénient supplémentaire pour les
banques alimentaires. En effet, l'ouverture du marché des
aliments presque périmés ou dont la date de durabilité
minimale (DDM) est dépassée entraîne une nouvelle dimi-
nution du nombre de denrées alimentaires attribuées aux
banques alimentaires. Avez-vous connaissance de cette
conséquence? Vous êtes-vous déjà concertée avec les
banques alimentaires à ce sujet?

5. Recent trad Foodello (online supermarkt die voedsel-
verspilling tegengaat) toe tot de Belgische markt. In de
strijd tegen voedselverspilling is dat een goede zaak, maar
voor de voedselbanken kan dit een extra domper zijn. Door
de markt van bijna vervallen voedsel of voedsel over de
THT-datum (tenminste houdbaar tot) te openen, komt er
immers nog minder voedsel naar de voedselbank. Bent u
zich hiervan bewust? Heeft u hierover met de voedselban-
ken gesproken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2023, à la question n° 505 de Madame la
députée Barbara Creemers du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2023, op de vraag nr. 505 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
22 november 2022 (N.):

1 et 2. Les banques alimentaires reçoivent actuellement
un soutien maximal dans le cadre du FEAD, le Fonds euro-
péen d'aide aux plus démunis. La majorité des livraisons
prévues dans le cadre du FEAD suivent leur cours selon le
calendrier et, en ce moment, des livraisons sont prévues
pratiquement tous les jours. Les banques alimentaires
reçoivent encore des livraisons de la campagne 2021, qui
arrive à son terme, et, entre-temps, les livraisons de la cam-
pagne 2022 ont déjà commencé. À l'heure actuelle, la plu-
part des entrepôts sont donc bien remplis. Le budget
disponible pour la campagne 2021 était de 18.015.303,32
euros. Les livraisons de cette campagne se poursuivront
jusqu'en avril 2023.

1 en 2. De voedselbanken worden maximaal ondersteund
via het FEAD, het fonds voor Europese hulp aan de meest
behoeftigen. De meeste leveringen in het kader van het
FEAD verlopen volgens schema en momenteel zijn er
bijna dagelijks leveringen gepland. De voedselbanken ont-
vangen nog steeds leveringen van de campagne 2021, die
ten einde loopt, en ondertussen zijn de leveringen voor de
campagne 2022 al begonnen. Momenteel zijn de meeste
opslagplaatsen dus goed gevuld. Het budget voor de cam-
pagne 2021 bedroeg 18.015.303,32 euro. De leveringen
van deze campagne lopen nog tot april 2023.

Le budget disponible pour la campagne 2022 était de
24.069.661,19 euros, ces livraisons viennent seulement de
commencer et se poursuivront jusqu'à fin octobre 2023.

Het budget voor de campagne 2022 bedroeg
24.069.661,19 euro; deze leveringen zijn nog maar net
begonnen en zullen nog doorgaan tot eind oktober 2023.

Au-delà des budgets mentionnés, j'ai également libéré
3.000.000 d'euros pour la campagne 2021 et 4.000.000
d'euros pour la campagne 2022 afin de répondre aux
demandes de révision des prix dues à l'inflation, un élé-
ment relativement nouveau dans le contexte des crises suc-
cessives. Ces fonds permettront également de livrer
efficacement les volumes annoncés aux banques alimen-
taires.

Bovenop deze budgetten heb ik ook 3.000.000 euro vrij-
gemaakt voor de campagne 2021 en 4.000.000 euro voor
de campagne 2022 om tegemoet te komen aan de
gevraagde prijsherzieningen wegens de inflatie, een rela-
tief nieuw element in de context van de opeenvolgende cri-
sissen. Deze middelen zullen bijdragen tot de
daadwerkelijke levering van de toegezegde hoeveelheden
aan de voedselbanken.

Outre la nourriture, il est également question de fournir
une aide matérielle. Il s'agit actuellement de couches
jetables pour bébés et de serviettes hygiéniques.

Naast voedsel wordt ook materiële bijstand verleend. Het
gaat hierbij om wegwerpluiers en maandverbanden.
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Afin de compenser la baisse du nombre de dons alimen-
taires, les entrepôts centraux, dont les banques alimen-
taires, ont également reçu une subvention de 2.250.000
euros en juillet dans le cadre du FEAD. En 2023, ce mon-
tant s'élèvera à 2.400.000 euros.

Ter compensatie van de daling van de voedseldonaties
hebben de centrale opslagplaatsen, waaronder de voedsel-
banken, in juli ook een subsidie van 2.250.000 euro ont-
vangen in het kader van het FEAD. In 2023 zal dit bedrag
toenemen tot 2.400.000 euro.

Toujours en 2023, une nouvelle campagne FEAD sera
lancée avec un budget total de 27,9 millions d'euros. Il
s'agit de la première campagne dans le cadre du FSE+
(Fonds social européen) dans lequel le FEAD a été intégré.

Ook in 2023 zal een nieuwe FEAD-campagne van start
gaan met een totaal budget van 27,9 miljoen euro. Dit is de
eerste campagne in het kader van het ESF+ (Europees
Sociaal Fonds) waarin het FEAD is geïntegreerd.

De nouvelles livraisons d'aide matérielle suivront égale-
ment en 2023 avec un budget de 3.000.000 d'euros. Il est
question de produits d'hygiène, comme des brosses à dents,
du dentifrice, du shampoing, du déodorant, du gel douche,
des couches jetables pour bébés, des serviettes hygiéniques
et des kits d'hygiène destinés aux personnes sans-abri.

In 2023 volgen ook nieuwe leveringen van materiële
hulp met een budget van 3.000.000 euro. Deze omvatten
hygiëneproducten zoals tandenborstels, tandpasta, sham-
poo, deodorant, douchegel, wegwerpluiers, maandverband
en hygiënekits voor daklozen.

3. Le soutien réduit de l'Union européenne a entre-temps
été confirmé.

3. De verminderde steun van de Europese Unie is inmid-
dels bevestigd.

Pour s'assurer que les moyens consacrés en 2023 ne
soient pas plus faibles qu'en 2021 et 2022, j'ai également
libéré les moyens supplémentaires suivants:

Opdat het in 2023 te besteden budget niet lager zou zijn
dan in 2021 en 2022, heb ik ook de volgende extra midde-
len vrijgemaakt:

- une enveloppe de 16,6 millions d'euros supplémentaires
pour la première campagne dans le cadre du FSE+, ce qui
permettra de garantir un budget équivalent à celui de 2022.
Ces moyens permettront d'absorber l'inflation prévue par le
Bureau du Plan en 2023. Si cette prévision s'avère erronée,
j'ai prévu 1,65 million d'euros pour compenser les hausses
supplémentaires;

- 16,6 miljoen euro extra voor de eerste campagne in het
kader van het ESF+, waardoor het budget gelijk is aan dat
van 2022. Met deze middelen kan de door het Planbureau
voorspelde inflatie in 2023 worden opgevangen. Als deze
voorspelling een onderschatting blijkt te zijn, heb ik 1,65
miljoen euro voorzien om de extra stijgingen te compense-
ren;

- une subvention de 2 millions d'euros pour soutenir les
CPAS dans leur mission. Pour rappel, l'aide des CPAS peut
prendre la forme de colis alimentaires, de repas préparés ou
de bons d'achat;

- een toelage van 2 miljoen euro om de OCMW's te steu-
nen in hun opdracht. Ter herinnering: de OCMW's kunnen
hulp verlenen in de vorm van voedselpakketten, bereide
maaltijden of voedselbonnen;

- une subvention de 2,4 millions d'euros pour les entre-
pôts centraux, dont les banques alimentaires;

- een toelage van 2,4 miljoen euro voor de centrale
opslagplaatsen, waaronder de voedselbanken;

- et, comme mentionné précédemment, une enveloppe de
3 millions d'euros sera consacrée de nouveau pour l'aide
matérielle.

- en zoals eerder vermeld zal opnieuw 3 miljoen euro
worden uitgetrokken voor materiële hulp.

4. Le ministre des Finances prépare en ce moment une
réforme fiscale. Je l'ai invité à travailler sur un système
rendant le plus attractif les dons alimentaires provenant de
l'industrie agro-alimentaire. Je ne doute pas qu'il donnera
une suite positive à cette demande.

4. De minister van Financiën bereidt momenteel een
belastinghervorming voor. Ik heb hem gevraagd te werken
aan een systeem om voedseldonaties zo aantrekkelijk
mogelijk te maken voor de sector. Ik twijfel er niet aan dat
hij positief op dit verzoek zal reageren.
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5. J'ai conscience du problème. Mon administration, le
SPP Intégration sociale, organise une concertation trimes-
trielle avec les acteurs du secteur de l'aide alimentaire, dont
les banques alimentaires. Cette concertation est l'occasion
de discuter de l'exécution pratique du FEAD, mais égale-
ment du secteur de l'aide alimentaire en général. Nous
espérons pouvoir réduire l'impact de ces nouveaux acteurs
grâce à une politique fiscale pour les dons alimentaires
plus attrayante.

5. Ik ben me bewust van het probleem. Mijn administra-
tie, de POD Maatschappelijke Integratie, organiseert elk
kwartaal een overleg met de actoren van de voedselhulp-
sector, waaronder de voedselbanken. Dit overleg is een
gelegenheid om de praktische uitvoering van het FEAD te
bespreken, maar ook de voedselhulpsector in het alge-
meen. Wij hopen de impact van deze nieuwe marktspelers
te beperken door een aantrekkelijker belastingbeleid voor
voedseldonaties.

DO 2022202317750
Question n° 506 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317750
Vraag nr. 506 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnité de funérailles. - Fonctionnaires fédéraux. Begrafenisvergoeding. - Federale ambtenaren.
Il me revient que "l'indemnité de funérailles" pour les

fonctionnaires fédéraux (liée aux pensions des fonction-
naires) serait remise en question dans le cadre du budget
2023 (et 2024). Sa suppression avait déjà été envisagée fin
2013.

Er bereikt mij een vraag als zou de "begrafenisvergoe-
ding" voor federale ambtenaren (gekoppeld aan de ambte-
narenpensioenen) in de begroting 2023 (en 2024) op de
helling staat. Er zijn eind 2013 ooit al plannen geweest om
dit af te schaffen.

Cette indemnité de funérailles pour les fonctionnaires
fédéraux est-elle remise en question ou envisage-t-on de la
supprimer à l'avenir?

Staat deze begrafenisvergoeding voor federale ambtena-
ren op de helling of wordt hierover nagedacht om dit in de
toekomst af te schaffen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2023, à la question n° 506 de Madame la
députée Ellen Samyn du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2023, op de vraag nr. 506 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 23 november
2022 (N.):

Pour répondre à votre question, je peux vous informer
que l'indemnité de funérailles, à ma connaissance, n'est pas
sur la table des négociations. Par conséquent, une modifi-
cation ou une suppression de l'indemnité de funérailles n'a
pas été discutée.

Als antwoord op uw vraag kan ik meedelen dat de begra-
fenisvergoeding, naar mijn weten, niet op de onderhande-
lingstafel ligt. Een wijziging of afschaffing van de
begrafenisvergoeding is bijgevolg niet aan de orde.
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DO 2022202317752
Question n° 507 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 novembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317752
Vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Pension anticipée des fonctionnaires. - Bonification de
temps. - Accès au niveau A.

Vervroegd pensioen ambtenaren. - Tijdsbonificatie. - Toe-
gang tot niveau A.

L'article 46, § 1er, premier alinéa de la loi du 15 mai
1984 portant mesures d'harmonisation dans les régimes de
pensions dispose que tout fonctionnaire peut prendre sa
pension anticipée à partir de l'âge de 63 ans pour autant que
ce fonctionnaire puisse faire valoir au moins 42 années de
services admissibles dans le régime des agents de l'État.
Ces conditions sont d'application depuis la modification
des conditions par l'article 2 de la loi du 15 août 2015
(Moniteur belge du 21 août 2015, 54410).

Overeenkomstig artikel 46, pararagraaf 1, eerste lid van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmo-
nisering in de pensioenregelingen is bepaald dat een amb-
tenaar vervroegd pensioen kan opnemen vanaf de leeftijd
van 63 jaar voor zover de betrokken ambtenaar minstens
42 aanneembare dienstjaren in het ambtenarenstelsel kan
aantonen. Deze voorwaarden zijn van kracht sinds de wij-
ziging van de voorwaarden door artikel 2 van de wet van
15 augustus 2015. (Belgisch Staatsblad, 21 augustus 2015,
54410).

L'article 5, deuxième tiret de la loi du 15 août 2015 pré-
voit un régime transitoire pour les personnes qui atteignent
l'âge de 57 ans en 2016:

Artikel 5, tweede streepje, van de wet van 15 augustus
2015 voorziet in een overgangsbepaling voor de personen
die de leeftijd van 57 jaar bereiken in 2016:

"En cas d'application du chapitre 2, section 1re, de la loi
du 28 avril 2015 précitée, de la section 1re ou de ces deux
sections ensemble, nonobstant toute autre disposition
légale, réglementaire ou contractuelle, la personne qui
atteint en 2016 (...) l'âge de 57 ou 58 ans, peut en tout état
de cause être mise à la pension à l'expiration d'une période
de deux années de services prenant cours à partir du
moment où, sur la base de la législation en vigueur au
31 décembre 2015, elle remplit les conditions pour pouvoir
être mise à la pension anticipativement".

"In geval van toepassing van hoofdstuk 2, afdeling 1, van
voormelde wet van 28 april 2015, van afdeling 1 of van
deze beide afdelingen samen, kan, niettegenstaande elke
andere wettelijke, reglementaire of contractuele bepaling,
de persoon die in 2016 [...] de leeftijd van 57 of 58 jaar
bereikt in ieder geval op pensioen worden gesteld bij het
verstrijken van een periode van twee jaar diensten die aan-
vangt op het ogenblik waarop hij, op basis van de wetge-
ving van kracht op 31 december 2015, de voorwaarden
vervult om vervroegd op pensioen te kunnen worden
gesteld;".

Conformément à l'article 33 de la loi du 9 juillet 1969, les
diplômes de l'enseignement supérieur universitaire et non
universitaire, et de l'enseignement supérieur technique,
maritime ou artistique, de plein exercice, correspondant à
des études d'une durée (égale ou supérieure à deux ans),
donnent lieu à l'octroi d'une bonification de temps, si la
possession de ces diplômes a constitué une condition à
laquelle l'intéressé a dû satisfaire, soit à l'occasion de son
recrutement, soit à l'occasion d'une nomination ultérieure.

Overeenkomstig artikel 33 van de wet van 9 juli 1969
brengen de diploma's van universitair en niet-universitair
hoger onderwijs en van hoger technisch, zeevaart- of
kunstonderwijs met volledig leerplan, die overeenstemmen
met studies van een duur (die gelijk is aan of hoger dan
twee jaar), de toekenning met zich mee van een tijdsbonifi-
catie, indien het bezit van die diploma's een voorwaarde
was waaraan de betrokkene heeft moeten voldoen, hetzij
bij zijn aanwerving, hetzij bij een latere benoeming.
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L'article 34 de la loi du 9 juillet 1969 (remplacé par
l'article 45 de la loi du 21 mai 1991 et modifié par l'article
6 de la loi du 25 avril 2007) dispose que la bonification
prévue à l'article 33, alinéa 1er, est égale au nombre mini-
mum d'années d'études requis pour l'obtention du diplôme
exigé de la part de l'intéressé pour son recrutement ou sa
promotion.

Het artikel 34 van de wet van 9 juli 1969 (vervangen bij
de wet van 21 mei 1991, artikel 45 en gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, artikel 6) bepaalt dat de in artikel 33,
eerste lid, bedoelde bonificatie gelijk is aan het minimum
aantal studiejaren dat nodig is om het diploma te behalen
dat vanwege betrokkene vereist is voor zijn aanwerving of
zijn bevordering.

L'arrêté royal du 26 avril 2007, qui a modifié l'arrêté
royal du 22 décembre 2000 concernant la sélection et la
carrière des agents de l'État et plus particulièrement
l'article 14bis, précise que les candidats qui sont titulaires
d'un diplôme précité ont accès au niveau A et sont exemp-
tés d'épreuves.

Het koninklijk besluit van 26 april 2007, dat het konink-
lijk besluit van 22 december 2000 betreffende de selectie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel heeft gewijzigd en
meer bepaald het artikel 14bis stelt dat de kandidaten die
houder zijn van een hogervermeld diploma toegang hebben
tot niveau A en vrijgesteld zijn van proeven.

1. Combien de fonctionnaires statutaires peuvent actuel-
lement et en principe bénéficier du régime transitoire sus-
mentionné, et au sein de quels services publics? Veuillez
fournir les chiffres par service public.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren en binnen welke over-
heidsdiensten kunnen momenteel en principieel aanspraak
maken op hogervermelde overgangsregeling? Graag een
overzicht van de aantallen per overheidsdienst.

2. Combien de fonctionnaires statutaires peuvent actuel-
lement et en principe bénéficier de la bonification de temps
gratuite en tant que détenteurs d'un diplôme de niveau 1, et
au sein de quels services publics? Veuillez fournir un
relevé du nombre et indiquer pour quelle période dans
l'attente des droits de pension de la pension anticipée ou de
la pension légale.

2. Hoeveel statutaire ambtenaren en binnen welke over-
heidsdiensten kunnen momenteel en principieel aanspraak
maken op gratis tijdsbonificatie als houder van diploma
niveau 1? Graag een overzicht wat het aantal betreft en
over welke periode in afwachting van pensioenrechten ver-
vroegd pensioen dan wel wettelijk pensioen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 janvier 2023, à la question n° 507 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 januari 2023, op de vraag nr. 507 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317780
Question n° 510 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317780
Vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Refinancement de mypension.be. Herfinanciering van mypension.be.
Le 4 février 2022, le Conseil des ministres a approuvé la

mise en oeuvre de plusieurs projets de numérisation
concernant l'application mypension.be, pour un montant
total de 34 millions. Je vous cite: "Les investissements per-
mettront d'améliorer le site pour offrir à chaque citoyen,
salariés, fonctionnaires ou indépendants, une information
fiable, objective, complète et claire sur leurs droits de pen-
sion". L'application mypension.be est l'un des outils fédé-
raux les plus utilisés en Belgique: près de 2,5 millions de
personnes s'y sont connectées en 2021, soit plus d'un adulte
sur quatre.

Op 4 februari 2022 heeft de Ministerraad de uitrol van
meerdere digitaliseringsprojecten met betrekking tot
mypension.be voor een totaalbedrag van 34 miljoen euro
goedgekeurd. Volgens u zullen de investeringen bijdragen
tot de verbetering van die website teneinde elke burger,
loontrekkende, ambtenaar of zelfstandige betrouwbare,
objectieve, volledige en duidelijke informatie te verstrek-
ken over zijn of haar pensioenrechten. De toepassing
mypension.be is een van de meest gebruikte tools van de
federale overheid in België: in 2021 werd die website door
bijna 2,5 miljoen burgers geraadpleegd, wat neerkomt op
meer dan één volwassene op vier.

Elle joue donc un rôle essentiel de transparence et de pré-
visibilité pour les futurs pensionnés. En cela, elle participe
donc directement aux efforts du gouvernement fédéral pour
renforcer la confiance des citoyens dans notre système de
pensions et leur permettre de gérer au mieux leur carrière.
Les projets d'investissements seront portés par le Service
fédéral des Pensions (SFP) et l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI).
Ils viseront notamment à intégrer les pensions étrangères
sur le site mypension.be et à garantir une protection opti-
male contre les risques liées à la cybercriminalité.

Die tool speelt dus een essentiële rol op het stuk van de
transparantie en de voorzienbaarheid voor de toekomstige
gepensioneerden. Op die manier draagt hij rechtstreeks bij
tot de inspanningen van de federale regering om het ver-
trouwen van de burgers in ons pensioenstelsel te versterken
en in de mogelijkheid te voorzien dat men zijn loopbaan
optimaal kan uitstippelen. De projecten waarin er geïnves-
teerd wordt, zullen ontwikkeld worden door de Federale
Pensioendienst (FPD) en het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekering der Zelfstandigen (RSVZ). Het is onder meer
de bedoeling om de buitenlandse pensioenen op de website
mypension.be te integreren en een optimale bescherming
tegen de risico's in verband met cybercriminaliteit te garan-
deren.

Ils permettront aussi la création d'une vue d'ensemble
globale et intégrée sur la page d'accueil reprenant tous les
droits constitués dans les deux premiers piliers: la pension
légale et la pension complémentaire. Une attention particu-
lière sera enfin portée à l'intégration et l'automatisation des
données des indépendants sur mypension.be, en oeuvrant
par exemple sur l'automatisation des décisions d'octroi et
de paiement de leurs pensions ou sur de nouveaux scéna-
rios, consultable sur mypension, afin de simuler l'impact
d'un changement dans leur situation professionnelle ou
familiale sur leurs futurs droits à la pension.

Men zal ook de mogelijkheid bieden een globaal en geïn-
tegreerd overzicht van alle opgebouwde rechten van de
twee eerste pijlers (het wettelijk en het aanvullend pensi-
oen) aan te maken op de homepage. Ten slotte zal er bij-
zondere aandacht uitgaan naar de integratie en de
automatisering van de gegevens van de zelfstandigen op
mypension.be, door bijvoorbeeld in te zetten op de automa-
tisering van de beslissingen inzake de toekenning en de uit-
betaling van hun pensioenen of op nieuwe scenario's die op
mypension.be geraadpleegd kunnen worden teneinde een
simulatie te kunnen maken van de impact van een verande-
ring van hun professionele of gezinssituatie op hun pensi-
oenrechten in de toekomst.
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1. Comment a évolué le nombre de connections au site
mypension.be, qui était de 2,5 millions en 2021 (un adulte
sur quatre)?

1. Hoe is het aantal bezoekers van mypension.be geëvo-
lueerd in vergelijking met 2021, toen het 2,5 miljoen
bedroeg (één volwassene op vier)?

2. Les projets d'investissements allaient être portés par le
SFP et l'INASTI. Quels sont les projets qui ont été lancés à
ce jour? Quels sont les projets en attente? Quand seront-ils
mis sur les rails?

2. De projecten waarin men zou investeren, zouden ont-
wikkeld worden door de FPD en het RSVZ. Welke projec-
ten werden er tot op heden gelanceerd? Welke projecten
staan er op stapel? Wanneer zullen die op het getouw gezet
worden?

3. Quand et par quelle méthode avez-vous prévu de
contrôler les avancées et résultats de ces projets d'investis-
sements?

3. Wanneer en volgens welke methode zult u de vooruit-
gang en de resultaten van de projecten waarin er geïnves-
teerd wordt, controleren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2023, à la question n° 510 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2023, op de vraag nr. 510 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 november 2022 (Fr.):

1. En 2022, 2.680.007 visiteurs uniques ont consulté
mypension.be (chiffres au 19 décembre 2022 inclus), ce
qui représente une augmentation de 8 % par rapport au
nombre de visiteurs en 2021 (2.487.028).

1. In 2022 hebben 2.680.007 unieke bezoekers mypen-
sion.be bezocht (cijfers tot en met 19 december 2022). Dit
is een stijging van 8 % ten opzichte van het bezoekersaan-
tal van 2021 (2.487.028).

20 % d'entre eux étaient des "nouveaux" visiteurs de
mypension.be (c'est-à-dire qu'ils n'ont effectué aucune
visite au cours des cinq années précédentes).

Hiervan was 20 % een "nieuwe" bezoeker van mypen-
sion.be (dit wil zeggen geen bezoek in de vijf vooraf-
gaande jaren).

Évolution du nombre de visiteurs uniques sur mypen-
sion.be par an:

Evolutie aantal unieke bezoekers mypension.be per jaar:

2. Dans le cadre du Plan national pour la reprise et la
résilience, l'enveloppe "Lalieux" comprend un montant
total de 29.073.000 euros sur trois ans (2022-2024). Le
projet de numérisation du Service fédéral des Pensions est
réparti en cinq sous-projets:

2. De enveloppe "Lalieux" bevat in het kader van het
Nationaal Plan van Herstel en Veerkracht in totaal
29.073.000 euro over drie jaar (2022-2024). het digitalise-
ringsproject van de Federale Pensioendienst is opgedeeld
in vijf subprojecten:

2022* 2.680.007

2021 2.487.028

2020 1.961.433

2019 1.747.485

2018 1.525.856

2017 1.324.654

*Chiffres jusqu’au 19 décembre 2022/ 
*Cijfers tot 19 december 2022
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- Des initiatives européennes, telles que Single Digital
Gateway (Portail numérique unique), Electronic Exchange
of Social Security Information (échange électronique de
données de sécurité sociale) et European Tracking Service
on Pensions (système européen de suivi des pensions). Ce
sous-projet assure le suivi de ces initiatives qui permettent
de poursuivre le développement et l'intégration de flux de
données internationaux en matière de pensions.

- Europese initiatieven zoals Single Digital Gateway
(digitale overheidsdienstverlening), Electronic Exchange
of Social Security Information (elektronische uitwisseling
van sociale zekerheidsgegevens) en European Tracking
Service on Pensions (grensoverschrijdend volgsysteem
voor pensioenen). Dit subproject volgt deze initiatieven op
die een verdere uitbouw en integratie van internationale
gegevensstromen inzake pensioenen mogelijk maakt.

Ainsi seront réalisés en 2023, le développement de la
demande de pensions en ligne via mypension.be et la tra-
duction du site web du Service fédéral pensions et de
mypension.be en anglais.

Zo zal de ontwikkeling van de online pensioenaanvraag
in mypension.be als de vertaling van de SFPD-website en
mypension.be in het Engels zal gerealiseerd worden in
2023.

- Un aperçu intégré des pensions sur la page d'accueil de
mypension.be vise à fournir à mypension.be toutes les don-
nées relatives aux pensions complémentaires dans le but de
pouvoir proposer un aperçu général et intégré des droits de
pension constitués. Ce projet sera achevé d'ici 2024.

- Een geïntegreerd pensioenoverzicht op de startpagina
van mypension.be beoogt de aanlevering aan mypension.be
van alle gegevens inzake aanvullende pensioenen, teneinde
een overkoepeld en geïntegreerd beeld te kunnen bieden
van de pensioenrechten in opbouw. Dit zal afgerond zijn in
2024.

- La conception centrée sur l'utilisateur et les campagnes
de sensibilisation visent à promouvoir la compréhension, la
lisibilité et l'accessibilité pour les utilisateurs en présentant
des informations complexes de manière claire (création de
couches d'informations, panels de testeurs, conceptions
web et méthodes de travail "Agile").

- Usercentric design en sensibiliseringscampagne is
gericht op de begrijpbaarheid, de leesbaarheid en om de
toegankelijkheid voor de gebruikers te bevorderen, door
complexe informatie voor te stellen op overzichtelijke
wijze (opbouw van informatielagen, testpanels, webde-
signs, "Agile"-werkmethodes).

Les développements suivants viendront notamment
s'ajouter en 2023:

In 2023 wordt dit uitgebreid door onder andere:

o une meilleure adaptation de mypension.be au pen-
sionné;

o mypension.be meer afstemmen op de gepensioneerde;

o une campagne de sensibilisation sur les jeunes et la
pension;

o een sensibiliseringscampagne over jongeren en pensi-
oen;

o la préparation d'une nouvelle version de mypension.be. o een vernieuwde versie van mypension.be voor te berei-
den.

- Cybersécurité: les nouvelles cyberattaques sont deve-
nues si intelligentes et efficaces que des investissements
dans la cybersécurité sont une nécessité absolue.

- Cybersecurity: de nieuwe cyberaanvallen zijn dermate
intelligent en doeltreffend geworden dat investeringen in
cybersecurity een absolute noodzaak zijn.

- PensionStat.be, mise à disposition progressive et expli-
cation du big data sur PensionStat.be afin d'informer
objectivement un large public (décideurs politiques, cher-
cheurs, experts en matière de pensions et citoyens) sur le
paysage belge des pensions via des statistiques régulière-
ment mises à jour et facilement accessibles.

- PensionStat.be, stapsgewijze ontsluiting en duiding van
big data op PensionStat.be om via regelmatig bijgewerkte
en eenvoudig toegankelijke statistieken een breed publiek
(beleidsmakers, onderzoekers, pensioendeskundigen en
burgers) objectief te informeren over het Belgisch pensi-
oenlandschap.

3. Tous les six mois, le SPF Stratégie et Appui assure le
suivi du Plan national pour la reprise et la résilience en éta-
blissant un rapport d'avancement de toutes les étapes
majeures et/ou objectifs.

3. Halfjaarlijks verzekert FOD Beleid en Ondersteuning
de opvolging van het Nationaal Plan voor Herstel en Veer-
kracht met een voortgangsrapport voor alle mijlpalen en/of
doelstellingen.

Ces projets ont aussi été explicitement repris dans le pro-
jet de contrat d'administration 2022-2024 et, chaque année,
le Service fédéral des Pensions rend compte de leur état
d'avancement.

Deze projecten zijn ook specifiek opgenomen in het ont-
werp van de bestuursovereenkomst 2022-2024 en de Fede-
rale Pensioendienst rapporteert daarbij jaarlijks de
voortgang.
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DO 2022202317782
Question n° 511 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317782
Vraag nr. 511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 24 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Administrations fédérales. - Taux d'emploi des personnes
en situation de handicap.

Werkgelegenheidsgraad van personen met een handicap in
het federaal administratief openbaar ambt.

L'arrêté royal de 2005 prévoit que les services publics
fédéraux et toutes les autres entités relevant de l'adminis-
tration fédérale doivent atteindre un taux d'emploi des per-
sonnes en situation de handicap de 3 %.

Het koninklijk besluit van 2005 bepaalt dat de federale
overheidsdiensten en alle andere entiteiten die onder het
federaal administratief openbaar ambt vallen voor 3 % van
hun personeelsbestand personen met een handicap moeten
tewerkstellen.

L'accord de gouvernement de septembre 2020 le rappelle
également, mentionnant que "le gouvernement consentira
des efforts supplémentaires" en la matière. Pareil chiffre
n'a en effet encore jamais été atteint. Pour améliorer la
situation, il était prévu qu'une note soit déposée en juin
dernier au Conseil des ministres avec des mesures
concrètes, en plus d'un rapport détaillé qui devait arriver à
l'automne 2022.

Ook in het regeerakkoord van september 2020 wordt
daaraan herinnerd: daarin staat dat de regering op dat vlak
extra inspanningen zal leveren. Dat percentage werd
immers nog nooit bereikt. Om de situatie te verbeteren, zou
er in juni jongstleden een nota met concrete maatregelen
aan de Ministerraad voorgelegd worden en zou er daar-
naast in het najaar van 2022 een gedetailleerd verslag moe-
ten komen.

1. Pouvez-vous résumer les grandes lignes des rapports
présentés au sein du gouvernement?

1. Kunt u de krachtlijnen van de aan de regering voorge-
legde verslagen samenvatten?

2. Quelles mesures concrètes ont été mises en place
depuis le début de la législature? Et avec quels résultats à
la clé?

2. Welke concrete maatregelen werden er sinds het begin
van deze legislatuur genomen? Welke resultaten heeft dat
opgeleverd?

3. Que comptez-vous entreprendre d'ici à la fin de
l'actuelle législature pour augmenter ce taux? Avec quels
objectifs?

3. Wat zult u in de resterende periode van deze legisla-
tuur nog ondernemen om dat percentage op te krikken?
Met welke doelstellingen?

4. Le taux comprend-t-il aujourd'hui une compréhension
réaliste de la situation qui se doit d'intégrer tout le monde,
sachant que chaque situation d'handicap s'évalue différem-
ment?

4. Houdt het percentage thans een realistisch begrip in
van de situatie waarin er naar een inclusieve werkomge-
ving gestreefd wordt waar iedereen welkom is, wetende dat
elke handicapsituatie anders is?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 décembre 2022, à la question n° 511 de Madame
la députée Sophie Wilmès du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 december 2022, op de vraag nr. 511 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
24 november 2022 (Fr.):

Effectivement, en juin 2022, face au triste constat de la
sous-représentation des travailleurs en situation de handi-
cap dans nos administrations, j'évoquais ma volonté de
faire bouger les choses et d'inviter l'ensemble du gouverne-
ment à prendre ses responsabilités.

In juni 2022 heb ik, geconfronteerd met het trieste feit dat
werknemers met een handicap ondervertegenwoordigd zijn
in onze overheidsdiensten, inderdaad gezegd dat ik hierin
verandering wou brengen en heb ik de hele regering opge-
roepen haar verantwoordelijkheid te nemen.
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Le souhait est d'agir intelligemment, d'une seule voix,
gouvernement et administrations. C'est pourquoi j'ai réuni
l'ensemble des présidents des SPF, SPP, organismes d'inté-
rêt public et institutions publiques de sécurité sociale pour
les confronter, d'une part, à leur situation respective,
d'autre part pour les sensibiliser à l'objectif et les informer
de la volonté du gouvernement. Nous avons convenu qu'ils
planchent alors de concert sur les obstacles, selon eux, qui
les empêchent d'atteindre le quota de 3 %. Et surtout, sur
des propositions leur permettant d'atteindre à moyen terme
cet objectif.

De bedoeling is dat we samen, regering en overheids-
diensten, op een doordachte manier actie ondernemen.
Daarom heb ik alle voorzitters van de FOD's, POD's,
instellingen van openbaar nut en openbare instellingen van
de sociale zekerheid bijeengeroepen om hen enerzijds te
confronteren met de situatie en anderzijds hen bewust te
maken van het quotum en hen te informeren over de doel-
stellingen van de regering. Wij kwamen overeen dat zij dan
samen zouden werken aan wat volgens hen de belemme-
ringen zijn om het quotum van 3 % te bereiken. En vooral
voorstellen zouden doen waarmee zij dit doel op middel-
lange termijn kunnen bereiken.

Ce travail doit aboutir d'ici la fin de l'année et sera sou-
mis au gouvernement.

Hun werk moet tegen het einde van het jaar klaar zijn en
aan de regering worden voorgelegd.

À ce travail s'ajoute d'autres mesures qui contribuent à
créer un environnement professionnel attractif pour les
personnes en situation de handicap. J'entends par là, p. ex.
la diminution du prix travail (exonération de l'allocation
d'intégration relevé à 63.000 euros), l'inscription d'objec-
tifs transversaux dans les contrats d'administration, le droit
aux aménagements raisonnables ou encore les campagnes
de recrutement inclusive comme celle menée par mon
administration, le SPF Sécurité sociale.

Dit initiatief komt bovenop de andere maatregelen die
bijdragen tot een aantrekkelijke werkomgeving voor perso-
nen met een handicap. Dan denk ik bijvoorbeeld aan de
verlaging van de prijs van de arbeid (integratietegemoetko-
ming-vrijstelling verhoogd tot 63.000 euro), de vastlegging
van transversale doelstellingen in de bestuursovereenkom-
sten, het recht op redelijke aanpassingen en de inclusieve
aanwervingscampagnes zoals die van mijn dienst, de FOD
Sociale Zekerheid.

Comme vous le savez et pour conclure, partant des
recommandations du Conseil Supérieur National, nous
avons voulu aussi augmenter le palier pour les revenus de
remplacement, afin qu'une personne en situation de handi-
cap ne subisse pas une double pleine lorsqu'elle perd son
emploi et donc n'ose pas se lancer sur le marché de
l'emploi. Malheureusement, vous et votre parti avez refusé.
C'est une occasion manquée au détriment des personnes en
situation de handicap. J'espère qu'avec le temps les posi-
tions changeront car c'est un point essentiel.

Zoals u weet, en ter afsluiting, wilden wij op basis van de
aanbevelingen van de Nationale Hoge Raad ook het niveau
van het vervangingsinkomen verhogen, zodat een persoon
met een handicap niet dubbel wordt gestraft wanneer hij of
zij zijn of haar baan verliest en daardoor de arbeidsmarkt
niet durft te betreden. Helaas hebben u en uw partij dat
geweigerd. Dit is een gemiste kans ten nadele van mensen
met een handicap. Ik hoop dat de standpunten mettertijd
zullen veranderen, want dit is een belangrijk punt.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216260
Question n° 526 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 14 juillet 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216260
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le contingent de l'armée belge (QO 29611C). Belgische legercontingent (MV 29611C).
1. Quel est le contingent de l'armée belge, en personnel

militaire et civil au 31 décembre, des cinq dernières
années, ainsi qu'au 30 juin 2022?

1. Wat was het Belgische legercontingent, in militair en
in burgerpersoneel, op 31 december van de voorbije vijf
jaar, en op 30 juni 2022?
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2. Quel est le nombre de militaires qui ont quitté leur
fonction, et le nombre de militaires engagé chaque année,
depuis les cinq dernières années?

2. Hoeveel militairen hebben de voorbije vijf jaar per jaar
hun functie verlaten en hoeveel militairen werden er de
afgelopen vijf jaar jaarlijks gerekruteerd?

3. Quel sera le contingent de l'armée belge au
31 décembre 2022, 2023, 2024 et 2025?

3. Wat zal het Belgische legercontingent zijn op
31 december 2022, 2023, 2024 en 2025?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 526 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 526 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
14 juli 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317324
Question n° 566 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317324
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La création prévue du service d'utilité collective. De geplande oprichting van de dienst van collectief nut.
Nos forces armées disposent d'un cadre de réserve très

limité. L'idée d'un service communautaire ou d'un service
civil obligatoires en vue de fournir une formation militaire
et de recruter éventuellement un plus grand nombre de per-
sonnes n'est pas encore envisagée au sein de ce gouverne-
ment.

Onze krijgsmacht kampt met een bijzonder beperkt reser-
vekader. Het idee van een verplichte gemeenschapsdienst
of burgerdienst om meer mensen van militaire vorming te
voorzien en mogelijks te rekruteren, is binnen deze rege-
ring nog niet aan de orde.

Vous proposez toutefois une initiative alternative, à
savoir le service d'utilité collective. Ce projet viserait à
mettre en place une coopération entre le secteur privé et les
pouvoirs publics afin de lier davantage de jeunes à la
Défense à brève échéance.

U stelt echter een alternatief initiatief voor, zijnde de
dienst van collectief nut. Dit project zou een samenwerking
beogen tussen de private sector en de overheid, om zo op
korte termijn meer jongeren aan Defensie te binden.

Où en est cette initiative, le service d'utilité collective?
A-t-on déjà créé un organisme doté de personnel chargé
d'élargir le cadre de réserve par le biais d'une coopération
avec le secteur privé?

Hoe ver staat dit initiatief, de dienst van collectief nut? Is
er al een instantie opgericht met personeel dat zich bezig-
houdt met het reservekader uit te breiden via een samen-
werking met de privésector?

Dans l'affirmative, quels sont les activités ou projets
concrets dont s'occupe ce service? Combien de membres
du personnel ce service compte-t-il? Pouvez-vous fournir
un aperçu des coûts déjà engagés ainsi qu'une estimation
des coûts pour le reste de la législature? Comment ces
coûts sont-ils pris en compte dans le budget de la Défense?
Est-il déjà question de résultats en termes d'élargissement
du cadre de réserve?

Indien ja, wat zijn de concrete activiteiten of projecten
waar deze dienst zich mee bezighoudt? Hoeveel perso-
neelsleden telt deze dienst? Wat zijn de werkings- en per-
soneelskosten van deze dienst? Kan u een overzicht geven
van de reeds gemaakte kosten en een raming van de kosten
voor de rest van de legislatuur? Hoe worden deze kosten in
rekening gebracht in het defensiebudget? Is er al sprake
van resultaat inzake het uitbreiden van het reservistenka-
der?
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Dans la négative, dans quel délai comptez-vous mettre en
place le service d'utilité collective? Pouvez-vous, le cas
échéant, fournir une réponse à ces questions sous la forme
d'une estimation ou d'une projection (activités, effectifs,
coûts, résultats, etc.)?

Indien neen, binnen welk tijdsbestek zal u de dienst van
collectief nut oprichten? Kan u desgevallend alsnog een
antwoord geven op de deze vragen, in de vorm van een
schatting of projectie (activiteiten, aantal personeelsleden,
kosten, resultaten, enz.)?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 566 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 566 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
26 oktober 2022 (N.):

1. La base légale du Service volontaire d'Utilité Collec-
tive (SUC) a été créée il y a environ vingt ans. Les arrêtés
d'exécution n'ont cependant jamais abouti. À mon initia-
tive, le concept est actualisé par le biais d'un avant-projet
de loi modifiant la loi du 11 avril 2003 instituant un service
volontaire d'utilité collective.

1. De wettelijke basis van de vrijwillige Dienst van Col-
lectief Nut (DCN) is ongeveer twintig jaar geleden ont-
staan. De uitvoeringsbesluiten werden nooit werkelijkheid.
Op mijn initiatief, wordt het concept geactualiseerd door
middel van een voorontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 11 april 2003 tot instelling van een vrijwillige
dienst van collectief nut.

2. À côté de cela, il existe un projet à la Défense pour
offrir aux jeunes en situation vulnérable des opportunités
en tant que militaire du cadre actif ou de réserve, ou en tant
que membre du personnel civil avec un contrat de premier
emploi, et pour promouvoir la Défense auprès des jeunes
en général. Une étroite collaboration a été établie avec
diverses organisations pour accompagner les jeunes dans
ce projet. Afin d'apporter des informations complémen-
taires aux jeunes, un certain nombre d'activités sont organi-
sées dans chaque province en collaboration avec les
organisations régionales et locales. L'accord-cadre
Reboot4you, conclu dans ce cadre, détermine les principes
généraux de coopération entre la Défense et certains parte-
naires privés. À la Défense, dans l'attente de l'opérationna-
lisation du SUC, les groupes cibles de cette collaboration
sont:

2. Daarnaast bestaat bij Defensie een project om kwets-
bare jongeren opportuniteiten aan te bieden als militair van
het actieve of reservekader, of als burger personeelslid met
een startbaanovereenkomst, en om Defensie te promoten
bij de jongeren in het algemeen. Er wordt nauw samenge-
werkt met verschillende organisaties teneinde de jongeren
te begeleiden in dit project. Teneinde de jongeren extra te
informeren worden er in elke provincie een aantal activitei-
ten georganiseerd in samenwerking met de regionale en
lokale organisaties. Het raamakkoord Reboot4you, dat in
dit kader werd afgesloten, bepaalt de algemene principes
van de samenwerking tussen Defensie en bepaalde private
partners. In afwachting van de operationalisering van de
DCN zijn de doelgroepen van deze samenwerking bij
Defensie:

- les militaires du cadre actif, en particulier les militaires
avec le statut à durée limitée;

- de militairen van het actief kader, de militairen in het
statuut beperkte duur in het bijzonder;

- les militaires du cadre de réserve, en particulier ceux
qui sont recrutés en tant que Collaborateur Local Militaire;

- de militairen van het reservekader, in het bijzonder deze
die aangeworven worden als Lokale Militaire Medewer-
ker;

- le personnel civil avec un contrat de premier emploi
(Rosetta).

- het burgerpersoneel met een startbaanovereenkomst
(Rosetta).

L'accord cadre détermine un cadre général dans lequel
certains partenaires privés proposent des formations aux
membres du personnel concernés de la Défense. Ainsi, des
formations sont, entre autres, prévues dans le secteur de la
construction, le secteur automobile, le secteur de l'horeca,
etc. Les conditions essentielles de la coopération sont
fixées dans cet accord cadre qui doit être traduit en accord
d'exécution par secteur. Il n'y a actuellement aucun coût
supplémentaire spécifique lié au projet.

Het raamakkoord bepaalt het kader waarbinnen bepaalde
private partners vormingen aanbieden aan de betrokken
personeelsleden van Defensie. Zo worden er onder andere
vormingen gepland in de bouwsector, de automobielsector,
de horecasector, enz. De essentiële voorwaarden van de
samenwerking worden in dit raamakkoord vastgelegd dat
per sector moet vertaald worden in uitvoeringsakkoorden.
Actueel zijn geen specifieke meerkosten verbonden aan het
project.
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3. Le SUC doit permettre aux jeunes de découvrir ce
qu'est la Défense en espérant qu'ils souhaitent ensuite inté-
grer le département comme membre du personnel à part
entière ou qu'ils rentrent en tout cas dans le monde du tra-
vail, notamment via un partenaire du projet Reboot4You.
Une combinaison de ces deux voies espérées est tout aussi
possible via l'intégration des jeunes dans la réserve, en fai-
sant le choix de devenir militaire à temps partiel.

3. Via de DCN zullen jongeren kunnen ontdekken wat
Defensie inhoudt, in de hoop dat ze dan als volwaardig per-
soneelslid bij het departement willen werken of zich in
ieder geval inschakelen op de arbeidsmarkt, met name via
een partner van de Reboot4You-project. Net zo goed is een
combinatie van die twee verhoopte pistes mogelijk, via de
toetreding van jongeren tot de reserve, met de keuze om
deeltijds militair te worden.

4. Les modifications de la base légale pour la création du
SUC devraient être adoptées en 2023. Parallèlement, des
travaux sont en cours sur l'arrêté d'exécution.

4. De aanpassingen van de wettelijke basis tot instelling
van de DCN zou in 2023 aangenomen moeten worden.
Tegelijkertijd wordt gewerkt aan het uitvoeringsbesluit.

DO 2022202317571
Question n° 571 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 novembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317571
Vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 november 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Suspension des livraisons de F-35 par le Pentagone (QO
31590C).

Het opschorten van de leveringen van F-35's door het Pen-
tagon (MV 31590C).

Après la découverte de matériaux chinois dans les
moteurs des F-35, le Pentagone a décidé, le 31 août 2022,
de suspendre les livraisons de ces avions de combat. Cette
décision n'affecterait en rien les F-35 déjà opérationnels.
Le constructeur aéronautique américain Lockheed Martin
et le département de la Défense se sont mis en quête
d'autres matériaux pour remplacer les matières premières
chinoises utilisées pour le turbomoteur. Les composants
chinois ne poseraient aucun risque opérationnel ou de
sécurité de l'information.

Na ontdekking van Chinese materialen in F-35-motoren,
heeft het Pentagon op 31 augustus 2022 beslist tot opschor-
ting van leveringen van het gevechtsvliegtuig. Deze beslis-
sing zou geen impact hebben op de F-35's die reeds in
dienst zijn. Amerikaanse vliegtuigproducent Lockheed
Martin en het departement van Defensie zijn beginnen zoe-
ken naar een alternatief voor de Chinese grondstoffen die
voor de turbomotor gebruikt zijn. De Chinese materialen
zouden geen operationele of informatieveiligheidsrisico's
met zich meebrengen.

Le 7 octobre, les autorités américaines ont décidé que
Lockheed Martin se verrait accorder une national security
waiver, c'est-à-dire une dérogation lui permettant de
reprendre les livraisons de F-35.

Op 7 oktober besliste de Amerikaanse overheid dat
Lockheed Martin een national security waiver kregen, een
vrijstelling dus om de levering van F-35's te hervatten.

1. Quelle incidence la suspension temporaire des livrai-
sons de F-35 a-t-elle eue sur notre commande de F-35, dont
les premiers exemplaires sont prévus pour 2023?

1. Welke impact heeft de tijdelijke stopzetting van F-35-
leveringen gehad op onze bestelling van het toestel, waar-
van de eerste tegen 2023 aankomen?

2. En accord avec le fournisseur et les autorités améri-
caines, commanderez-vous une étude sur les matériaux
présents dans nos avions afin d'exclure tout composant
compromettant?

2. Zal u, in samenspraak met de leverancier en de Ameri-
kaanse overheid, een onderzoek laten uitvoeren naar de
componenten van onze toestellen, om compromitterende
materialen uit te sluiten?

3. Dans la négative, comment pourrez-vous garantir la
sécurité des informations stratégiques, tactiques, opéra-
tionnelles ou techniques en ce qui concerne les F-35 et
toutes les opérations de la Défense belge qui y sont liées?

3. Indien niet, hoe garandeert u de veiligheid van strate-
gische, tactische, operationele of technische informatie
inzake de F-35's en alle betrokken operaties van de Belgi-
sche Defensie?

4. Pour l'achat de tous les nouveaux équipements de
défense commandés dans le cadre de la loi de programma-
tion militaire, comment pourrez-vous garantir la sécurité
dont il est question ci-dessus?

4. Hoe garandeert u bovenvermelde veiligheid voor de
aankoop van al het nieuwe defensiemateriaal dat met de
militaire programmawet besteld is?
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Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 571 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 571 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 november 2022 (N.):

1. La décision des États-Unis de suspendre temporaire-
ment les livraisons de F-35 n'a pas affecté la production
des avions eux-mêmes. Étant donné que les F-35 ont conti-
nué à être construits, il n'y a pas d'impact sur le calendrier
de livraison des avions F-35A belges.

1. De Amerikaanse beslissing om de leveringen van F-35
tijdelijk op te schorten heeft geen invloed gehad op de pro-
ductie van de vliegtuigen zelf. Aangezien de F-35's verder
werden gebouwd, is er geen impact op het leveringsschema
voor de Belgische F-35A vliegtuigen.

2. La Défense a été informée des faits. L'analyse et le
remplacement des équipements d'origine chinoise relèvent
de la responsabilité du gouvernement américain et du four-
nisseur.

2. Defensie werd op de hoogte gebracht van de feiten. De
analyse en de vervanging van het materieel van Chinese
oorsprong valt onder de bevoegdheden van de Ameri-
kaanse overheid en de leverancier.

3. Dans le cadre des questions générales de sécurité en
matière d'achat d'équipements, une politique de sécurité a
été développée au sein de la Défense belge avec un accent
accru sur les risques d'espionnage et les faiblesses techno-
logiques pour notre continuité opérationnelle. Cette procé-
dure permet à la Défense d'accorder l'attention voulue à la
question de la sécurité dans le cadre de tous les achats et
ce, même à partir de l'expression du besoin.

3. In het kader van de algemene veiligheidsproblematiek
met betrekking tot aankoop van materieel, werd binnen de
Belgische Defensie een veiligheidsbeleid uitgewerkt met
een verhoogde aandacht op spionage risico's en technologi-
sche zwakten voor ons operationeel continuïteit. Deze pro-
cedure laat Defensie toe om in het kader van alle aankopen,
reeds vanaf de behoefte-uitdrukking, de nodige aandacht te
schenken aan de veiligheidsproblematiek.

4. Des mesures correctives seront prises, si nécessaire,
pour les marchés publics déjà passés.

4. Voor de overheidsopdrachten die reeds werden
geplaatst, zullen indien nodig, corrigerende maatregelen
genomen worden.

DO 2022202317575
Question n° 573 de Monsieur le député Theo Francken

du 16 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317575
Vraag nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 16 november 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Attentat pro-palestinien. (QO 30607C) Pro-Palestijnse aanslag (MV 30607C).
Le 28 août 2022, deux véhicules de combat de type

Piranha DF30 de l'armée belge sont partis en flammes à la
suite d'un attentat perpétré par un groupe d'action palesti-
nien, alors qu'ils étaient stationnés sur le terrain de l'entre-
prise OIP à Audenarde. Le message Shut Elbit Down a été
trouvé sur le mur de l'entreprise OIP, ce qui indique plus
que probablement qu'il s'agissait, comme au Royaume-
Uni, d'une attaque visant la société mère israélienne d'OIP.

Op 28 augustus 2022 gingen twee Piranha DF30's van
het Belgisch leger in de vlammen op bij een aanslag door
een Palestijnse actiegroep, terwijl ze op de terreinen van
het bedrijf OIP in Oudenaarde geparkeerd stonden. Op de
muur van het bedrijf OIP werd de boodschap Shut Elbit
Down aangetroffen, wat er met de grootste waarschijnlijk-
heid op wijst dat het net als in het Verenigd Koninkrijk
ging om een aanval tegen het Israëlische moederbedrijf
van OIP.

1. Pouvez-vous confirmer que les deux véhicules doivent
être entièrement déclassés? Dans l'affirmative, qui en sup-
portera les coûts aussi longtemps que les auteurs n'auront
pas été trouvés: OIP ou la Défense?

1. Kunt u bevestigen dat de twee voertuigen volledig
afgeschreven moeten worden? Zo ja, wie zal de kosten dra-
gen zo lang de daders niet gevonden worden: OIP of
Defensie?

2. Pour quels travaux d'entretien/d'amélioration ces véhi-
cules se trouvaient-ils chez OIP? Ces travaux sont-ils à
présent suspendus?

2. Voor welke onderhoudswerken/upgrades waren de
voertuigen bij OIP? Worden deze werkzaamheden nu
opgeschort?
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3. Ne s'est-on jamais interrogé au préalable sur la sécuri-
sation du site? Des mesures de protection supplémentaires
seront-elles prises à présent par la Défense ou OIP afin
d'assurer la sécurité du stockage de nos véhicules?

3. Werden er ooit op voorhand bedenkingen gemaakt bij
de beveiliging van de site? Worden er nu bijkomende
beschermende maatregelen getroffen door Defensie of OIP
voor de veilige stockage van onze voertuigen?

4. L'affaire se trouve entre les mains du parquet d'Aude-
narde. La Défense s'estime-t-elle visée par l'organisation
criminelle derrière cet attentat et a-t-elle intenté une action
en justice?

4. De zaak ligt bij het parket van Oudenaarde, beschouwt
Defensie zich als geviseerd door de achterliggende crimi-
nele organisatie en heeft ze een zaak aangespannen?

5. Avez-vous déjà chargé notre propre Service Général
du Renseignement et de la Sécurité d'enquêter sur le terro-
risme endogène d'inspiration anti-israélienne et sur la
menace qu'il représente pour la Défense en tant qu'utilisa-
teur final de ses systèmes d'armement?

5. Heeft u aan de eigen Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid al de opdracht gegeven om de dreiging van
homegrown terrorisme vanuit anti-Israëlische hoek te
onderzoeken en haar dreiging voor Defensie als eindge-
bruiker van haar wapensystemen?

6. Pour vous, cette affaire a-t-elle une incidence sur
l'achat ou l'entretien des systèmes d'armement en produc-
tion, sous licence ou sous contrat de maintenance à vie
auprès d'une entreprise entre des mains israéliennes?

6. Verandert deze zaak voor u iets aan de aankoop of het
onderhoud van wapensystemen in productie, licentie of life
support door een firma in Israëlische eigendom?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 573 de Monsieur le député Theo
Francken du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 573 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
16 november 2022 (N.):

La Défense s'attend à ce que les châssis des deux véhi-
cules devront être radiés. Une expertise détaillée sera réali-
sée par la firme MOWAG, le fabricant du châssis.

De verwachting van Defensie is dat de onderstellen van
de twee voertuigen afgeschreven zullen moeten worden. Er
zal hiervoor een gedetailleerde expertise uitgevoerd wor-
den door de firma MOWAG, de constructeur van het chas-
sis.

Le système d'armes DF30 de la flotte Piranha était en
train d'être mis à niveau pour intégrer un poste de lance-
ment sur la tour afin de pouvoir tirer deux missiles SPIKE.

Het DF30-wapensysteem van de Piranha-vloot onderging
een upgrade om op de toren een lanceerpost te integreren
teneinde twee missiles type SPIKE te kunnen afvuren.

Les systèmes d'armes même n'ont subi aucun dommage
parce qu'ils ont été démantelés et stockés à l'intérieur des
installations de OIP. Les travaux se poursuivront comme
prévu. Le stockage des systèmes d'armes à l'intérieur des
installations sécurisées de OIP se fait conformément aux
directives de la Défense. La firme a pris des mesures sup-
plémentaires pour accroître la sécurité.

De wapensystemen zelf hebben geen schade opgelopen
omdat deze waren afgebouwd en gestockeerd binnen in de
installaties van OIP. De werkzaamheden gaan door zoals
gepland. De stockage van wapensystemen binnenin de
beveiligde installaties van OIP gebeurt conform de richtlij-
nen van Defensie. De firma heeft bijkomende maatregelen
genomen om de beveiliging op te voeren.

L'affaire est actuellement entre les mains du parquet
fédéral, où la Défense s'est fait connaître comme partie
lésée dans ce dossier. L'auteur a été identifié, interrogé et
arrêté.

De zaak is momenteel in handen van het federaal parket,
waar Defensie zich kenbaar maakte als benadeelde partij in
dit dossier. De dader werd geïdentificeerd, verhoord en
aangehouden.

En conséquence, l'avocat du département a été chargé par
la Défense de se constituer partie civile devant le juge
d'instruction.

Naar aanleiding hiervan werd aan de advocaat van het
departement de instructie gegeven om over te gaan tot de
burgerlijke partijstelling door Defensie bij de geadieerde
onderzoeksrechter.
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Par ailleurs, le service juridique de la Défense examine,
outre l'enquête judiciaire, la possibilité de récupérer le pré-
judice subi par la Défense auprès de la société OIP. Dans ce
cadre, des travaux d'expertise étaient déjà en cours pour
estimer les dégâts, avec en sus l'expertise fournie par la
société MOWAG.

Daarnaast onderzoekt de juridische dienst van Defensie,
los van het gerechtelijk onderzoek, de mogelijkheid om de
door Defensie geleden schade te verhalen op de firma OIP.
In dat verband waren er reeds expertisewerkzaamheden om
de schade te begroten, met als uitloper de voorziene exper-
tise door de firma MOWAG.

Finalement, cela fait partie des tâches normales du Ser-
vice Général du Renseignement et de Sécurité d'enquêter
sur de tels faits. L'enquête est toujours en cours et tous les
éléments ne sont pas encore disponibles. Les conclusions
préliminaires sont que OIP était la cible de l'incendie cri-
minel et pas tellement la Défense belge.

Ten slotte behoort het tot de normale opdrachten van
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid om dergelijke
feiten te onderzoeken. Het onderzoek is nog lopende en
nog niet alle elementen zijn beschikbaar. De voorlopige
conclusies zijn dat OIP het doelwit was van de brandstich-
ting en niet zozeer de Belgische Defensie.

DO 2022202317592
Question n° 574 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 17 novembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317592
Vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 17 november 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

La faillite d'Avrox (QO 31549C). Faillissement Avrox (MV 31549C).
J'apprends que la firme luxembourgeoise Avrox, qui est

soupçonnée d'avoir escroqué notre pays dans le cadre de la
vente de masques pour un montant de 32 millions d'euros,
a été déclarée en faillite par la quinzième chambre du tribu-
nal de l'arrondissement de Luxembourg.

Ik verneem dat de Luxemburgse firma Avrox, die ervan
verdacht wordt ons land te hebben opgelicht bij de verkoop
van mondmaskers ter waarde van 32 miljoen euro failliet is
verklaard door de 15de kamer van de rechtbank van het
arrondissement Luxemburg.

Un curateur, M. Nicolas Thieltgen, a été désigné au
Grand-Duché de Luxembourg le 17 octobre 2022 pour dis-
soudre la société. Malgré des questions critiques posées à
votre prédécesseur à la Chambre, votre gouvernement
rejette toujours la critique, la qualifiant de "non pertinente"
ou de "critique mal placée" de l'opposition vis-à-vis de la
Défense.

Er is in het Groot-Hertogdom Luxemburg op 17 oktober
2022 een curator, dhr. Nicolas Thieltgen, aangesteld die de
vennootschap moet ontbinden. Ondanks kritische vragen
die in de Kamer aan uw voorganger zijn gesteld is de kri-
tiek door uw regering steeds afgedaan als "irrelevant" of
als "misplaatste kritiek" van de oppositie op Defensie.

En 2021, la justice a perquisitionné la société Avrox.
Quatre suspects ont été inculpés dans le cadre d'une
enquête pour faux en écriture, usage de faux, escroquerie,
blanchiment et entrave à la liberté d'enchérir ou de soumis-
sionner. La Belgique a suspendu la distribution de ces
masques parce qu'ils contenaient potentiellement des nano-
particules nocives. Environ 32 millions d'euros ont été
payés à Avrox.

In 2021 viel het gerecht binnen op het adres van Avrox.
Vier verdachten zijn in verdenking gesteld in het kader van
een onderzoek naar valsheid in geschrifte, gebruik van
valse stukken, oplichting, witwassen en de belemmering
van de vrijheid van opbod of van inschrijving. België
staakte de verdeling van hun mondmaskers omdat ze
mogelijk giftige nano-deeltjes bevatten. Ruim 32 miljoen
euro werd aan Avrox betaald.

1. La Belgique s'est-elle présentée comme créancière
auprès du curateur de la faillite? Si non, pourquoi?

1. Heeft België zich aangediend bij de curator van het
faillissement als schuldeiser in het faillissement? Zo neen,
waarom niet?

2. Dans quelle mesure jugez-vous réaliste que le contri-
buable belge récupère au moins une partie de ces 32 mil-
lions d'euros par le biais d'une demande d'indemnisation?

2. Hoe realistisch acht u de kans dat de Belgische belas-
tingbetaler via een schadeclaim minstens een deel van die
32 miljoen euro zal terugzien?

3. L'État belge s'est-il constitué partie civile dans le cadre
de la plainte pénale visant les divers suspects? Pourquoi?

3. Heeft de Belgische Staat zich burgerlijke partij gesteld
in de lopende strafklacht tegen de diverse verdachten?
Waarom wel, of waarom niet?
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4. Compte tenu de la faillite potentiellement frauduleuse,
l'État belge s'adressera-t-il aux actionnaires et au gérant en
vue de pouvoir tenir chacun d'eux pour solidairement res-
ponsable par le biais d'une procédure juridique pour faute
grave?

4. Zal de Belgische Staat zich gezien het mogelijke frau-
duleuze faillissement richten tot de aandeelhouders en
zaakvoerder met het oog om elk van hen via een juridische
procedure hoofdelijk aansprakelijk te kunnen stellen
wegens een grove fout?

5. En fonction de cela, avez-vous donné l'instruction
d'entreprendre les démarches juridiques nécessaires? Si
oui, pourquoi? Si non, pourquoi n'est-ce toujours pas le
cas?

5. Hebt u in functie daarvan opdracht gegeven de nodige
juridische stappen te ondernemen? Waarom wel of waarom
nog altijd niet?

6. Êtes-vous disposée à faire réaliser un audit interne
auprès du service d'achat de la Défense, afin d'enquêter sur
d'éventuelles fautes graves commises lors de la procédure
d'adjudication?

6. Bent u bereid om een interne audit te laten uitvoeren
bij de aankoopdienst van Defensie om te laten onderzoe-
ken waar er mogelijk ernstige fouten zijn gebeurd tijdens
het verloop van de aanbestedingsprocedure?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 574 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 574 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
17 november 2022 (N.):

1. Comme la plupart d'entre vous, j'ai pu apprendre par la
presse la nouvelle à propos de la faillite d'AVROX. Nous
avons déjà mandaté nos avocats pour déposer une déclara-
tion de créance de droit luxembourgeois dans le cadre de
cette faillite.

1. Net zoals de meesten onder u heb ik via de pers het
nieuws omtrent de faling van AVROX moeten vernemen.
Wij hebben reeds de opdracht aan onze advocaten gegeven
om een aangifte van schuldvordering te doen onder
Luxemburgs recht in het kader van dit faillissement.

2. Étant donné que les enquêtes pénales sont toujours en
cours, il est prématuré de se prononcer sur la demande
exacte de dommages et intérêts de l'État belge à l'encontre
d'AVROX. Le résultat des enquêtes susmentionnées mon-
trera dans quelle mesure l'État belge a subi un préjudice et
peut introduire une demande d'indemnisation.

2. Aangezien de strafrechtelijke onderzoeken nog
lopende zijn, is het voorbarig te stellen over welke exacte
schadeclaim de Belgische Staat beschikt jegens AVROX.
De uitkomst van voormelde onderzoeken zal uitwijzen in
welke mate de Belgische Staat schade heeft geleden en een
vordering tot vergoeding ervan kan instellen.

3. À l'époque, l'État belge s'était constitué partie civile
tant pour AVROX que pour ses représentants dans
l'enquête judiciaire.

3. De Belgische Staat heeft zich destijds ten aanzien van
zowel AVROX als haar vertegenwoordigers burgerlijke
partij gesteld in het gerechtelijk onderzoek.

4. Si les investigations montrent que les dirigeants
d'AVROX ont effectivement commis des erreurs engageant
leur responsabilité individuelle, l'État belge prendra les
mesures nécessaires pour les tenir responsables.

4. Indien uit de onderzoeken zou blijken dat de bestuur-
ders van AVROX inderdaad fouten hebben begaan die aan-
leiding geven tot hun individuele aansprakelijkheid, zal de
Belgische Staat het nodige doen om hen hiervoor aan te
spreken.

5. Comme cela a été dit à plusieurs reprises, je prends
cette question très au sérieux, et je l'ai toujours prise au
sérieux, compte tenu de l'importance de la transaction dans
le passé dans le contexte particulier de la pandémie que
nous avons connue à l'époque et que, malheureusement,
nous vivons encore dans une certaine mesure.

5. Zoals reeds meermaals gesteld, neem ik deze zaak zeer
ernstig, en heb ik deze zaak altijd al ernstig genomen,
gezien het belang van de transactie in het verleden in de
bijzondere context van de pandemie die we toen meemaak-
ten en die we tot op zekere hoogte helaas nog steeds mee-
maken.

6. C'est pourquoi je répète avec force que la Défense, en
consultation avec ses avocats, suit cette affaire de près afin
que les mesures nécessaires puissent être prises en temps
utile pour sauvegarder au mieux les intérêts de l'État belge.
Le résultat des enquêtes pénales est un élément essentiel à
cet égard.

6. Daarom herhaal ik met klem dat Defensie, in overleg
met haar advocaten, deze zaak op de voet volgt zodat tijdig
de nodige maatregelen kunnen worden genomen om de
belangen van de Belgische Staat zo goed mogelijk te vrij-
waren. Het resultaat van de strafrechtelijke onderzoeken is
daarbij een essentieel element.
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Un audit avait déjà été effectué par la Cour des comptes,
dont la conclusion était que "La Défense a suivi strictement
et correctement les règles du cahier spécial des charges et
que toutes les offres ont été examinées de la même
manière". Il n'est donc pas question de fautes graves dans
le chef de la Défense.

Er werd reeds een audit uitgevoerd door het Rekenhof, de
conclusie hiervan was dat "Defensie de regels van het bij-
zonder lastenboek strikt en correct heeft opgevolgd en dat
alle offertes op dezelfde manier werden onderzocht". Er is
dan ook geen sprake van ernstige fouten van Defensie.

DO 2022202317614
Question n° 575 de Monsieur le député Theo Francken

du 18 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317614
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 18 november 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les pensions des membres de la famille des FBA (QO
30619C).

Pensioenen van BSD-families (MV 30619C).

Pendant plusieurs décennies, les FBA (Forces belges en
Allemagne) ont été actives dans la fameuse dixième pro-
vince. Dans le sillage de nombreux militaires, les familles
se sont également établies avec eux dans les casernes de
l'autre côté de la frontière, où elles ont parfois travaillé
comme personnel civil pour la Défense, pour des entre-
prises allemandes, ou sont devenues par la force des choses
des femmes au foyer dans la base. Elles pouvaient s'ins-
crire auprès de l'Office National de l'Emploi en Belgique,
mais tant qu'elles restaient en Allemagne, elles étaient
considérées comme des allocataires sociales sans alloca-
tion. Les années de travail des femmes de nos vétérans qui
ont travaillé n'ont pas été prises en compte dans le calcul de
leur pension, ce qui de nombreuses années plus tard, peut
amener son lot de surprises lors du calcul.

Gedurende vele decennia was de BSD (Belgische strijd-
krachten in Duitsland) actief in de zogenaamde tiende pro-
vincie. In het zog van vele militairen trokken ook hun
familie mee naar de kazernes over de grens, waar ze soms
werk vonden als burgerpersoneel bij Defensie, bij Duitse
ondernemingen, of noodgedwongen huisvrouw werden op
de basis. Zij konden zich wel inschrijven bij de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening in België, maar werden zolang ze
in Duitsland bleven beschouwd als uitkeringsgerechtigden
zonder uitkering. Vouwen van onze veteranen die wel
werkten kregen hun gewerkte jaren niet meegeteld voor
hun pensioensopbouw. Wat nu zovele jaren later voor ver-
rassingen kan zorgen bij de afrekening.

1. Pouvez-vous clarifier le statut des femmes des FBA
qui ont voyagé avec leurs conjoints et ont vécu dans des
bases belges en Allemagne? Elles étaient au moins juridi-
quement considérées comme étant à la charge de la juridic-
tion militaire des FBA pendant cette période. Quelle
responsabilité la Belgique avait-elle et a-t-elle à leur
égard?

1. Kan u klaarheid verschaffen over het statuut van de
familieleden van BSD-families die meereisden met hun
echtgenoten en op de Belgische basissen in Duitsland leef-
den. Zij werden ten minste juridisch beschouwd als ten
laste van het militair gerecht van de BSD tijdens deze peri-
ode. Welke verantwoordelijkheid had en heeft België ten
aanzien van hen?

2. Dans les traités bilatéraux entre la Belgique et l'Alle-
magne sur le stationnement de nos troupes et le séjour de
leurs familles, des accords avaient-ils déjà été conclus sur
les activités économiques des familles et la constitution
éventuelle de leurs pensions?

2. Werden er ooit in de bilaterale verdragen tussen België
en Duitsland over de stationering van onze troepen en het
verblijf van hun gezinnen akkoorden gesloten over hun
economische activiteiten en eventuele pensioensopbouw?

3. La Défense reçoit-elle souvent des questions de la part
des personnes concernées? Si c'est le cas, quelle est la
réponse de la Défense à leur demande visant la prise en
compte de ces années dans la constitution de la pension?

3. Krijgt Defensie wel vaker vragen van desbetreffende
personen? Zo ja hoe luidt het antwoord van Defensie op
hun vraag om deze jaren te laten meetellen voor pensi-
oensopbouw?

4. Le gouvernement souhaite-t-il apporter une solution à
ces femmes, vu qu'elles ont fait partie d'un effort de notre
Défense durant plusieurs décennies lors de la guerre
froide?

4. Is er interesse binnen de regering om hier een oplos-
sing te bieden voor deze personen, gelet dat ze deel uit-
maakten van een decennialange Defensie-inspanning van
ons land in de Koude Oorlog?
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Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 575 de Monsieur le député Theo
Francken du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 575 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
18 november 2022 (N.):

1. La Défense n'est pas compétente en la matière. Le Ser-
vice fédéral des Pensions est l'autorité compétente pour
cela.

1. Defensie is niet competent inzake deze materie. De
Federale Pensioendienst is de competente autoriteit hier-
voor.

2. Suite à une question récente, il a été suggéré à la per-
sonne concernée de contacter le service des pensions et
l'intervention a été transmise par courrier à ma collègue, la
ministre des Pensions et de l'Intégration Sociale, chargé
des Personnes Handicapées, de la Lutte contre la Pauvreté
et de Beliris.

2. Naar aanleiding van een recente vraag, werd aan
betrokkene voorgesteld om contact op te nemen met de
pensioendienst en de interventie werd per brief overge-
maakt aan mijn collega, de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris.

3. Les questions concernant la problématique de la
constitution de la pension de l'épouse d'un ancien membre
des Forces armées belges, sont sporadiques.

3. Vragen betreffende de problematiek van de opbouw
van het pensioen van de echtgenote van een voormalig lid
van de Belgische Strijdkrachten, zijn sporadisch.

4. Puisque la Défense n'est pas compétente, cela ne peut
être anticipé.

4. Aangezien Defensie niet competent is, kan daar niet op
vooruitgelopen worden.

DO 2022202317778
Question n° 579 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317778
Vraag nr. 579 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?
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9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 579 de Madame la députée
Barbara Pas du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 579 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317879
Question n° 581 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 02 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317879
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

La nouvelle compagnie Proter. Nieuwe compagnie Proter.
Dernièrement, vous avez fait part d'une nouvelle compa-

gnie de l'armée belge nommée "Proter", dont la mission est
de réagir rapidement en cas de catastrophe. Cette compa-
gnie pourrait déployer rapidement 50 militaires et un poste
de commandement pour répondre à une demande et 100
personnes supplémentaires endéans les 24 heures. Cette
compagnie n'est pas basée à un endroit précis puisque
celle-ci est composée d'une tournante entre plusieurs uni-
tés.

Onlangs hebt u bekendgemaakt dat het Belgische leger er
een nieuwe compagnie bij heeft gekregen, namelijk Proter,
die tot taak heeft snel hulp te bieden in geval van een ramp.
Die compagnie zou op aanvraag snel 50 militairen en een
commandopost kunnen ontplooien, plus nog eens 100
manschappen binnen de 24 uur. Die compagnie is niet op
een welbepaalde plaats gestationeerd, want ze bestaat uit
verscheidene eenheden die om de beurt stand-by zijn.

L'objectif n'est pas de remplacer les services de police et
de la Protection civile mais bien d'appuyer ces services.
L'activation de ce service se ferait de manière coordonnée
avec les commandants de province qui sont en contact
direct avec les gouverneurs.

Het is niet de bedoeling dat die compagnie de plaats
inneemt van de politie en de Civiele Bescherming, maar
dat ze die diensten ondersteunt. Die dienst zou geactiveerd
worden in samenspraak met de provinciecommandanten,
die rechtstreeks in contact staan met de gouverneurs.

1. Pouvez-vous préciser dans quelles conditions cette
compagnie "Proter" est activable? Comment a été composé
cette compagnie? Sur base de quels critères? Quelles sont
les fonctions prioritaires au sein de celle-ci?

1. In welke omstandigheden kan Proter ingezet worden?
Hoe werd die compagnie samengesteld? Welke criteria
werden er daarbij gehanteerd? Wat zijn de belangrijkste
functies binnen die compagnie?

2. Cette compagnie viendra en appui des services poli-
ciers et de la Protection civile. Comment son action sera-t-
elle coordonnée?

2. Die compagnie zal de politie en de Civiele Bescher-
ming ondersteunen. Hoe zal de inzet van die compagnie
gecoördineerd worden?

3. Les pouvoirs locaux et les gouverneurs ont-ils été
informés de cette possibilité? De quelle manière?

3. Werden de lokale besturen en de gouverneurs op de
hoogte gebracht van die mogelijkheid? Op welke manier?
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4. Au vu de la sécheresse vécue en 2022, un dispositif
visant à lutter contre un incendie de grande ampleur serait
une bonne chose. Vous précisez qu'une étude est en cours
pour équiper les A400M à l'avenir. Pouvez-vous préciser
quand celle-ci sera terminée? Avez-vous des moyens finan-
ciers disponibles pour permettre ce type d'équipement? Si
oui, de quel ordre?

4. Gelet op de droogteperiode in 2022 zou het zinvol zijn
om over een systeem te beschikken om een grote brand te
kunnen blussen. U preciseert dat er een studie gaande is in
verband met de toekomstige uitrusting van de A400M's.
Wanneer zal die studie klaar zijn? Hebt u financiële midde-
len ter beschikking voor zo een uitrusting? Zo ja, van
welke ordegrootte?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 581 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 581 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
02 december 2022 (Fr.):

1. La compagnie Proter consiste en un détachement basé
sur une compagnie d'infanterie motorisée classique, com-
plétée par des éléments de commandement du niveau état-
major de bataillon. Elle peut être complétée avec des
moyens plus spécialisés pour lesquels un temps d'activa-
tion plus long est nécessaire.

1. De compagnie Proter bestaat uit een detachement
gebaseerd op een klassieke compagnie gemotoriseerde
infanterie, aangevuld met commando- en controle elemen-
ten van het niveau bataljonsstaf. Ze kan aangevuld worden
met meer gespecialiseerde middelen waarvoor een langere
activeringstijd nodig is.

Les moyens de la compagnie Proter peuvent être
déployés à la demande des autorités civiles en cas
d'urgence et cela selon le cadre légal applicable pour le
déploiement de moyens militaires sur le territoire belge. La
Défense ne constitue en effet pas le premier échelon de
réponse des autorités en cas de crise sur le territoire natio-
nal, mais se tient prête à intervenir en appui des différents
services d'intervention tels que la Protection civile, la
police intégrée ou encore les services de secours.

De middelen van de compagnie Proter kunnen op ver-
zoek van de civiele autoriteiten ingezet worden in een
noodsituatie en dit overeenkomstig het wettelijke kader
voor de inzet van militaire middelen op het Belgisch
grondgebied. Bij een crisis op het nationale grondgebied is
Defensie immers niet het eerste niveau van reactie van de
autoriteiten, maar staat ze klaar om tussenbeide te komen
in steun van de verschillende interventiediensten zoals de
Civiele Bescherming, geïntegreerde politie of de hulpdien-
sten.

Conformément au Principe n° 1 du Plan STAR (Sécurité/
Service - Technologie - Ambition - Résilience), approuvé
par le gouvernement en juin 2022, les tâches principales de
la Défense belge sont: la défense collective, la sécurité col-
lective et la protection des ressortissants belges à l'étranger.
Par ailleurs, de par son ancrage dans la société, pour soute-
nir les services responsables et lorsque ses ressources le
permettent, la Défense pourra être appelée à contribuer à la
sécurité, dans le sens large du terme, de la population sur le
territoire national, quelle que soit la crise.

Overeenkomstig Principe nr. 1 van het STAR (Security/
Service - Technology - Ambition - Resilience)-plan, dat op
juni 2022 door de regering is goedgekeurd, zijn de kernta-
ken van de Belgische Defensie: collectieve verdediging,
collectieve veiligheid en bescherming van de Belgische
onderdanen in het buitenland. Bovendien, door haar veran-
kering in de samenleving kan Defensie bijdragen tot de
veiligheid, in de brede zin van het woord, van de bevolking
op het nationale grondgebied en dit ongeacht de crisis.
Daartoe stelt zij haar middelen ter beschikking voor onder-
steuning van de verantwoordelijke diensten, wanneer
beschikbaar.

Les meilleurs exemples sont la participation de nos mili-
taires durant les dramatiques inondations de juillet 2021, et
la pandémie mondiale de COVID-19.

De beste voorbeelden zijn de deelname van onze militai-
ren tijdens de dramatische overstromingen van juli 2021,
en de wereldwijde pandemie van COVID-19.

La compagnie Proter peut être déployée comme élément
de la réserve fédérale dont la gestion est assurée par le
Centre de crise National (NCCN). Elle est dimensionnée
sur base des enseignements tirés lors des situations
d'urgence auxquelles la Défense a été confrontée ces der-
nières années.

De compagnie Proter kan ingezet worden als een element
van de federale reserve die wordt beheerd door het Natio-
naal Crisiscentrum (NCCN). Zij is gedimensioneerd op
basis van de uit noodsituaties getrokken lessen waarmee
Defensie de afgelopen jaren werd geconfronteerd.
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L'objectif est d'apporter une contribution pertinente à la
gestion d'un éventail de crises le plus large possible en
tenant compte des ressources disponibles. Cette compagnie
est donc polyvalente et peut assurer sa propre autonomie.

Het doel is om een relevante bijdrage te kunnen leveren
aan het beheer van een zo breed mogelijk reeks crisissen
rekening houdend met de beschikbare middelen. Deze
compagnie is dus polyvalent en kan ook haar eigen autono-
mie verzekeren.

Un déploiement armé (à la demande de la police inté-
grée) fait partie des missions potentielles.

Een gewapende inzet (op vraag van de geïntegreerde
politie) behoort ook tot de mogelijke opdrachten.

2. Lorsque la Défense apporte son soutien aux services
d'intervention et d'aide civils, c'est toujours en appui. Le
déploiement est donc conforme aux principes fondamen-
taux de planification d'urgence et d'intervention. La gestion
du détachement suit scrupuleusement les principes de com-
mandement tel qu'ils sont inscrits dans la législation.

2. Wanneer Defensie steun verleent aan de civiele hulp-
en interventiediensten, is dit steeds in ondersteuning. De
inzet is dus in overeenstemming met de fundamentele prin-
cipes van de nood- en interventieplanning. De aansturing
van dit detachement gebeurt volgens de commandoprinci-
pes verankerd in de wetgeving.

Le commandement militaire de province assure, en tant
que commandement territorial au sein de la structure pro-
vinciale de crise, le lien entre le détachement militaire et
l'État-major de la Défense. Le gouverneur peut donc comp-
ter sur leur expertise et leurs connaissances en cas de ges-
tion de crise.

Het militair provinciecommando, als territoriaal com-
mando binnen de provinciale crisisstructuur, verzekert
daarbij de link tussen het militair detachement en de defen-
siestaf. De gouverneur kan dus rekenen op hun expertise en
kennis bij het crisisbeheer.

3. Les données relatives à cette compagnie Proter sont
déjà connues par les commandements militaires de pro-
vince. L'État-major de la Défense, via les commandants
militaires de province, informera prochainement les gou-
verneurs sur les ressources, les possibilités et les modalités
de déploiement de cette compagnie.

3. De gegevens over deze compagnie Proter zijn reeds
gekend bij de militaire provinciecommando's. Via de mili-
taire provinciecommandanten zal de defensiestaf binnen-
kort de gouverneurs informeren over de middelen, de
mogelijkheden en de inzetmodaliteiten van deze compag-
nie.

4. Une étude est actuellement en cours chez Airbus pour
déployer l'A400M comme moyen de lutte contre les incen-
dies. Il s'agit d'un module qui peut être intégré à l'appareil.

4. Op dit ogenblik is er bij Airbus een studie bezig om de
A400M in te zetten als brandbestrijdingscapaciteit. Het
gaat om een module die in het toestel kan ingebouwd wor-
den.

Cette étude industrielle n'est pas encore terminée. Il en va
de même concernant la certification, laquelle n'a pas
encore eu lieu. C'est pourquoi le coût final d'un tel module
n'est pas encore connu.

Deze industriële studie is nog niet voltooid. Hetzelfde
geldt voor de certificering, die nog niet heeft plaatsgevon-
den. Dit is de reden waarom de uiteindelijke kostprijs van
zo'n module nog niet is gekend.

DO 2022202318021
Question n° 586 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318021
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 december 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Livraison de laboratoires mobiles et de drones sous-
marins à l'Ukraine.

De levering van mobiele laboratoria en onderzeedrones
aan Oekraïne.

La Défense belge devrait fournir à l'Ukraine deux labora-
toires mobiles, qui pourraient être déployés en cas d'inci-
dents nucléaires, radiologiques, bactériologiques ou
chimiques. Ces laboratoires pourraient également servir
dans des zones sinistrées où des maternités ou des hôpitaux
ont été détruits par la guerre.

De Belgische Defensie zou twee mobiele laboratoria
leveren aan Oekraïne voor inzet bij nucleaire, radiologi-
sche, bacteriologische of chemische incidenten. Men zou
ze ook kunnen gebruiken in rampgebieden waar kraamkli-
nieken of ziekenhuizen verwoest zijn door het oorlogsge-
weld.
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D'ici fin mai2022, nous devrions, en outre, livrer dix
drones sous-marins, permettant d'identifier toute menace
sous-marine telle que des mines ou des dispositifs
d'espionnage.

Daarnaast zou men ook tegen eind mei 2022 tien onder-
zeedrones leveren, die alle onderzeese dreigingen zoals
mijnen of spionage kunnen detecteren.

Dans le cadre des missions de formation en Ukraine, la
Défense détachera également une centaine de militaires
belges afin de dispenser dix-huit modules de formation,
parmi lesquels de l'entraînement au combat, du déminage,
de l'infiltration, des formations de tireurs isolés et l'utilisa-
tion de systèmes de communication. À l'échelon européen,
l'objectif est de former entre 12.000 et 15.000 soldats
ukrainiens.

In het kader van de opleidingsmissies in Oekraïne deta-
cheert Defensie ook een honderdtal Belgische militairen
om 18 opleidingsmodules te geven. Die behelzen onder
meer gevechtstraining, mijnopruiming, infiltratie, sluip-
schutterstraining en aanwending van communicatiesyste-
men. Op Europees niveau heeft men als doel 12.000 tot
15.000 Oekraïense soldaten te trainen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de la valeur unitaire
des laboratoires et des drones qui seront fournis?

1. Kunt u een per item een overzicht geven met de gelde-
lijke waarde van de geleverde laboratoria en de drones?

2. Quels types spécifiques de drones sous-marins la
Défense fournira-t-elle à l'Ukraine?

2. Welke specifieke types onderwaterdrones levert
Defensie aan Oekraïne?

3. Quelle est l'incidence de la mission de formation en
Ukraine sur notre déploiement opérationnel dans d'autres
régions?

3. Welke impact heeft de opleidingsmissie in Oekraïne
voor onze operationele inzet in andere theaters?

4. La durée, la stratégie de sortie, le coût présumé, l'éva-
luation des risques, le lieu précis, etc. de la mission de for-
mation ont-ils déjà été définis?

4. Is er al een tijdsduur, exitstrategie, vermoedelijke kost,
risico-inschatting, precieze locatie, enz., bepaald voor de
trainingsmissie?

5. Notre Défense dispose-t-elle déjà de tout le matériel
nécessaire à cette mission? Dans la négative, quel matériel
manque-t-il encore, à hauteur de quelle valeur? Où et
quand la Défense l'achètera-t-elle?

5. Beschikt onze Defensie al over al het nodige materieel
voor deze missie? Zo neen, welk materieel ontbreekt nog,
ter waarde van hoeveel geld precies en waar en wanneer
zal Defensie dit dan aanschaffen?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 586 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 586 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
08 december 2022 (N.):

1 et 2. La Défense va effectivement livrer à l'Ukraine des
laboratoires mobiles et des systèmes robotisés sous-marins
produits par l'industrie belge. De plus amples détails, y
compris le type de matériel, pourront être fournis en com-
mission à huis clos.

1 en 2. Defensie zal inderdaad mobiele laboratoria en
onderwaterrobotsystemen, geproduceerd door de Belgi-
sche industrie, leveren aan Oekraïne. Verdere details, met
inbegrip van het type materieel, kunnen in de commissie
achter gesloten deuren behandeld worden.

3. Des missions de formation au profit de l'Ukraine sont
prévues dans le plan opérationnel 2023 qui a été validé par
le Conseil des ministres le 18 novembre 2022.

3. Opleidingsmissies ten voordele van Oekraïne zijn
voorzien in het operatieplan 2023 dat goedgekeurd werd
op de Ministerraad van 18 november 2022.

4. Vu que le quartier général de l'European Union Assis-
tance Mission Ukraine (EUMAM Ukraine) développe
actuellement un plan d'entraînement général, il n'y a pas
encore de détails disponibles sur les missions spécifiques
d'entraînement auxquelles la Défense pourrait participer.

4. Aangezien het hoofdkwartier van de European Union
Assistance Mission Ukraine (EUMAM Ukraine) momen-
teel een algemeen trainingsplan aan het uittekenen is, zijn
er nog geen details beschikbaar met betrekking tot de spe-
cifieke trainingsmissies waaraan Defensie zou kunnen
deelnemen.

5. Il est également encore trop tôt pour déterminer de
quel matériel nos militaires auront besoin pour assurer les
formations au profit de l'Ukraine.

5. Het is tevens nog te vroeg om te bepalen welke uitrus-
ting onze militairen nodig zullen hebben om de opleidin-
gen ten voordele van Oekraïne uit te voeren.
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DO 2022202318110
Question n° 590 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318110
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 december 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Blocage par Ecolo-Groen de la livraison de matériel mili-
taire au Royaume-Uni (QO 32097C).

De door Ecolo-Groen geblokkeerde levering van militair
materieel aan het V.K. (MV 32097C).

Selon des sources gouvernementales, les partis écolo-
gistes de la coalition auraient bloqué la livraison de presses
isostatiques destinées à la maintenance du matériel
nucléaire britannique. Ces presses de haute technologie
sont le fruit d'un savoir-faire purement belge développé par
l'entreprise anversoise EPSI, de sorte que les Britanniques
ne peuvent pas se procurer ces machines ailleurs.

Er zou een levering van hogedrukpersen ter onderhoud
van het Britse nucleaire materieel zijn geblokkeerd door de
groene regeringspartijen, zo melden bronnen uit regerings-
kringen. De bewuste machines zijn louter Belgische
knowhow van het Antwerpse bedrijf EPSI, dus de Britten
kunnen ze niet elders aankopen.

Depuis le Brexit, il faut une licence d'exportation pour de
telles machines. Du côté du gouvernement flamand, le feu
vert avait déjà été donné. C'est donc au niveau du gouver-
nement fédéral, où les écologistes campent visiblement sur
leur position, que le bât blesse. Ceux-ci se fonderaient sur
une loi de 1981 qui dispose que nous ne pouvons pas four-
nir de matériel nucléaire aux États dotés d'armes
nucléaires. Cette législation a toutefois été revue par Paul
Magnette en 2010. L'argumentation des écologistes semble
dès lors être une excuse et non refléter la réalité.

Sinds de brexit zijn exportvergunningen vereist voor zulk
materieel en de Vlaamse regering had al haar fiat gegeven.
Het schoentje knelt bij de federale regering dus, waar
klaarblijkelijk de groenen hun been stijf houden. Zij zou-
den zich baseren op een wet uit 1981 die bepaalt dat we
geen nucleair materieel aan kernwapenstaten mogen leve-
ren, maar in 2010 heeft Paul Magnette die wetgeving nog
hervormd. Deze argumentatie lijkt dus een excuus te zijn
en niet de ware toedracht.

Le refus des écologistes aurait plutôt à voir avec la visite
de la ministre Lahbib au Qatar. Cette visite a été approuvée
mais Ecolo-Groen y était opposé. C'est pourquoi les écolo-
gistes auraient, lors du même cabinet restreint, opposé leur
veto à la licence d'exportation du matériel militaire pour le
Royaume-Uni.

Het groene "njet" zou eerder te maken hebben met het
bezoek van minister Lahbib aan Qatar, dat tegen de zin van
Ecolo-Groen is goedgekeurd. Daarom zouden zij op het-
zelfde kernkabinet hun veto gesteld hebben tegen de
exportvergunning voor het militair materieel aan het Ver-
enigd Koninkrijk.

Le MR, qui a des relations tendues avec les partis écolo-
gistes depuis un certain temps, aurait divulgué ces informa-
tions dans la presse.

Dit alles zou in de media zijn gelekt door de MR, die er
de laatste tijd een gespannen relatie met de groene partijen
op nahoudt.

Choqués par le blocage du matériel qui leur est néces-
saire, les Britanniques sont, en tout cas, furieux. Il est ques-
tion d'une querelle diplomatique, qui conduirait le
Royaume-Uni, en guise de représailles, à réexaminer
actuellement un certain nombre de commandes passées
auprès d'armuriers belges tels que la FN Herstal. Les Bri-
tanniques menacent, par exemple, d'annuler un contrat de
mitrailleuses d'une valeur de 300 à 600 millions d'euros.
Or, pour comble de malheur, des investissements de 50
millions d'euros avaient déjà été réalisés à la FN à Liège
dans le cadre de cette commande. La situation pourrait
entraîner des pertes d'emplois dans les usines de la FN.

In ieder geval zijn de Britten verbolgen over het blokke-
ren van hun benodigde materieel. Men spreekt van een
diplomatieke rel en het V.K. herbekijkt momenteel, bij
wijze van respons, een aantal bestellingen bij Belgische
wapenfabrikanten zoals FN Herstal. Zo dreigen de Britten
een contract voor machinegeweren ter waarde van 300 tot
600 miljoen euro te schrappen. Tot overmaat van ramp had
men bij FN in Luik hierin al 50 miljoen euro geïnvesteerd.
Er dreigt banenverlies in de FN-fabrieken.
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1. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec votre homo-
logue britannique ou d'autres ministres de la Défense de
nos alliés? Comment les autres partenaires de l'OTAN réa-
gissent-ils au fait qu'au coeur d'une guerre qui menace nos
frontières orientales, nous refusions de fournir du matériel
essentiel à un allié de l'OTAN?

1. Heeft u hierover al contact gehad met uw Britse ambts-
genoot of andere defensieministers binnen onze bondge-
nootschappen? Hoe reageren de andere NAVO-partners op
het feit dat we te midden van een oorlog aan onze oost-
grenzen weigeren een NAVO-bondgenoot te voorzien van
cruciaal materieel?

2. Le veto d'Ecolo-Groen est-il définitif? Dans la néga-
tive, quand le gouvernement fédéral accordera-t-il les
licences d'exportation requises? Dans l'affirmative, com-
ment évaluez-vous les répercussions sur les relations
belgo-britanniques?

2. Staat het veto van Ecolo-Groen nu vast? Indien niet,
wanneer zal de federale regering benodigde exportvergun-
ningen toekennen? Indien ja, hoe evalueert u de schade
voor de Belgisch-Britse betrekkingen?

3. Quelles seront les conséquences pour notre Défense
belge? Quelles commandes le Royaume-Uni réexamine-il
actuellement et quel montant cet incident coûtera-t-il à
notre industrie de la Défense?

3. Wat is de impact voor onze Belgische Defensie? Welke
bestellingen is het V.K. momenteel allemaal aan het herbe-
kijken en hoeveel geld zal dit voorval onze defensie-indus-
trie kosten?

4. Que pensez-vous personnellement de cette fâcheuse
affaire? En votre qualité de ministre de la Défense, exerce-
rez-vous les pressions nécessaires afin que les machines
destinées à nos alliés britanniques de l'OTAN soient livrées
le plus rapidement possible?

4. Wat is uw persoonlijk standpunt rond deze onverkwik-
kelijke affaire? Zet u de nodige druk als Defensieminister
om zo snel mogelijk de leveringen aan onze Britse NAVO-
bondgenoten door te zetten?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 décembre
2022, à la question n° 590 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 december 2022, op de vraag nr. 590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 december 2022 (N.):

Tout d'abord, je regrette totalement qu'il y ait eu des
fuites sur une question aussi sensible qui a été portée
devant le Conseil des ministres.

Allereerst betreur ik het volledig dat er lekken zijn
geweest over zo'n gevoelige kwestie die aan de Minister-
raad is voorgelegd.

Ces fuites sont regrettables, d'autant qu'aucune décision
n'a encore été prise sur l'exportation d'équipements de
maintenance nucléaire vers la Grande-Bretagne. Les dis-
cussions se poursuivent au niveau gouvernemental, en col-
laboration avec les régions. Il ne m'appartient pas de
commenter à l'avance les décisions qui seront finalement
prises. Dans tous les cas, la loi doit être respectée.

Deze lekken zijn betreurenswaardig, vooral omdat er nog
geen beslissing is genomen over de uitvoer van nucleaire
onderhoudsapparatuur naar Groot-Brittannië. De bespre-
kingen worden voortgezet op regeringsniveau, in samen-
werking met de gewesten. Het is niet aan mij om vooraf
commentaar te leveren op de beslissingen die uiteindelijk
zullen worden genomen. In ieder geval moet de wet wor-
den nageleefd.

Par ailleurs, le gouvernement a déjà eu l'occasion de rap-
peler, notamment au Parlement, que notre pays est un par-
tenaire stratégique privilégié du Royaume-Uni, y compris
au sein de l'OTAN, et que le contexte sécuritaire actuel
nous démontre chaque jour l'importance des partenariats
que nous entretenons avec nos alliés.

Voorts heeft de regering reeds de gelegenheid gehad om
erop te wijzen, met name in het Parlement, dat ons land een
bevoorrechte strategische partner van het Verenigd
Koninkrijk is, ook binnen de NAVO, en dat de huidige vei-
ligheidscontext ons elke dag opnieuw het belang aantoont
van de partnerschappen die wij met onze bondgenoten
onderhouden.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202317778
Question n° 181 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202317778
Vraag nr. 181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 29 décembre 2022, à la question n° 181
de Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
29 december 2022, op de vraag nr. 181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

Administration Administratie
1. Une collaboration hybride: en partie du personnel

interne, en partie du personnel externe.
1. Hybride samenwerking: deels eigen personeel, deels

extern personeel.
2. Köse Cleaning pour les centres provinciaux, ISS pour

le siège central.
2. Köse Cleaning voor de provinciale centra, ISS voor de

centrale zetel.
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3. Le marché pour le nettoyage de nos bâtiments a été
mis sur le marché au moyen d'une procédure ouverte, le
premier lot étant pour le nettoyage du bâtiment à l'avenue
Galilée (siège central) et le deuxième lot pour le nettoyage
des centres provinciaux. Les deux lots ont été attribués au
soumissionnaire classé premier.

3. De opdracht voor de schoonmaak van onze gebouwen
werd door middel van een openbare procedure in de markt
geplaatst, waarbij het eerste perceel betrekking had op de
schoonmaak van gebouw aan de Galileelaan (de hoofdze-
tel), en het tweede perceel betrekking had op de schoon-
maak van de provinciale centra. Beide percelen werden
gegund aan de inschrijver die als eerste gerangschikt was.

Pour le lot 1, les entreprises dont les offres ont été rete-
nues ont été classées dans cet ordre (de la première à la
dernière): ISS, Köse Cleaning.

Voor lot 1 werden de bedrijven waarvan de offertes ont-
vankelijk waren, gerangschikt in deze volgorde (van eerste
tot en met de laatste): ISS, Köse Cleaning.

Pour le lot 2, les entreprises dont les offres ont été rete-
nues ont été classées dans cet ordre (de la première à la
dernière) : Köse Cleaning, ISS.

Voor lot 2 werden de bedrijven waarvan de offertes ont-
vankelijk waren, gerangschikt in deze volgorde (van eerste
tot en met laatste): Köse Cleaning, ISS.

4. Jusqu'au 31 décembre 2025 (durée de quatre ans). 4. Tot 31 december 2025 (duurtijd van vier jaar).
5. Le soumissionnaire devait indiquer dans son offre un

prix global par mois pour le nettoyage quotidien, un prix
horaire pour le nettoyage à la demande et un prix global
par mois pour le nettoyage des vitres.

5. De inschrijver diende in zijn offerte een globale prijs
op te geven per maand voor de dagdagelijkse schoonmaak,
een prijs per uur voor de schoonmaak op vraag en een glo-
bale prijs per maand voor de schoonmaak van de ramen.

Pour le premier lot (nettoyage central office): Voor het eerste perceel (schoonmaak centrale zetel):
- prix global par mois ménage quotidien: 17.614,93 euros

TTC;
- globale prijs per maand dagelijkse schoonmaak:

17.614,93 euro inclusief btw;
- prix de l'heure de ménage sur demande: 34,53 euros

TTC;
- prijs per uur schoonmaak op vraag: 34,53 euro inclusief

btw;
- prix global par mois nettoyage vitres: 4.748,65 euros

TTC.
- globale prijs per maand schoonmaak ramen: 4.748,65

euro inclusief btw.
Pour le deuxième lot (nettoyage des centres provin-

ciaux):
Voor het tweede perceel (schoonmaak provinciale cen-

tra):
- prix global par mois nettoyage quotidien: 34.031,48

euros TTC;
- globale prijs per maand dagelijkse schoonmaak:

34.031,48 euro inclusief btw;
- prix de l'heure de ménage sur demande: 32,05 euros

TTC;
- prijs per uur schoonmaak op vraag: 32,05 euro inclusief

btw;
- prix global par mois nettoyage vitres: 805,92 euros

TTC.
- globale prijs per maand schoonmaak ramen: 805,92

euro inclusief btw.
Ce sont les prix que nous payons au fournisseur de ser-

vices, et non les salaires horaires que nos fournisseurs
versent à leur personnel. Les salaires versés par l'entreprise
aux salariés dépendent de la commission paritaire.

Dit zijn de prijzen die we aan de dienstverlener betalen,
niet de uurlonen die onze dienstverleners aan hun perso-
neel betalen. De door de vennootschap aan de werknemers
betaalde lonen zijn afhankelijk van het paritair comité.

6. Le contrat avec ces duex sociétés a débuté le
1er janvier 2022.

6. Het contract met deze twee firma's is gestart op
1 januari 2022.

7. Oui, c'est possible. 7. Ja, dit is mogelijk.
8. Oui, comme le prévoit la loi sur les marchés publics, il

s'agit d'un motif d'exclusion obligatoire.
8. Ja, zoals voorzien in de wetgeving inzake overheids-

opdrachten, is dit een grond voor een verplichte uitsluiting.
9. Aucun audit n'a été réalisé ou demandé au cours de

cette période, les contrats n'ayant débuté qu'en janvier
2022. En mars 2021, alors que l'ancien contrat était encore
en vigueur (ISS), l'inspection du travail a procédé à une
inspection. L'audit n'a révélé aucun problème.

9. In die periode werd geen controle uitgevoerd of aange-
vraagd, aangezien de contracten pas in januari 2022 van
start gingen. In maart 2021, toen het oude contract nog van
kracht was (ISS), heeft het arbeidsauditoraat een controle
uitgevoerd. De controle bracht geen problemen aan het
licht.
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Cabinet Kabinet
1. Le nettoyage est effectué par une société externe. 1. De schoonmaak wordt uitgevoerd door een externe

firma.
2. Le nettoyage est effectué par la société Jette Clean. 2. De firma is de firma Jette Clean.
3. Nous sommes rattachés à un contrat du SPF Sécurité

sociale ayant fait l'objet d'un marché publique, nous
sommes donc rattachés à un marché existant en tant qu'un
des occupants du bâtiment de la Tour des Finances.

3. Wij zijn verbonden aan een contract met de FOD Soci-
ale Zekerheid die onderwerp uitmaakt van een overheids-
opdracht, wij zijn dus verbonden aan een reeds bestaande
overheidsopdracht als gebruikers van een deel van de
Financietoren.

4. Le contrat court jusqu'au 31 décembre 2022. 4. Het contract loopt tot 31 december 2022.
5. Le personnel de la société de nettoyage preste deux

heures par jours.
5. Het personeel presteert twee uur per dag.

6. Les deux heures de prestations par jours nous
reviennent à:

6. De twee gepresteerde uren per dag komen op:

- 2019: nous n'étions pas présents dans le bâtiment; - 2019: niet van toepassing, waren nog niet bevoegd;
- À partir d'octobre 2020: 1.271 euros/mois - 3.813 euros; - vanaf oktober 2020: 1.271 euro/maand - 3.813 euro;
- 2021: 1.273 euros/mois - 15.276 euros/an. - 2021: 1.273 euro/maand - 15.276 euro/jaar.
7. Nous vous invitons à vous référer à la réponse de

l'administration du SPF Sécurité sociale.
7. Wij verwijzen naar het antwoord van de FOD Sociale

Zekerheid.
8 et 9. Les offres et marchés publiques ont été fait par le

SPF Sécurité sociale, nous vous invitons à les solliciter
pour avoir les éléments d'informations demandés.

8 en 9. De offertes en overheidsopdrachten zijn uitge-
voerd door de FOD Sociale Zekerheid wij verwijzen dan
ook naar hen voor verdere informatie.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202317588
Question n° 1557 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317588
Vraag nr. 1557 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le plan Canal à Bruxelles et la mise en place des CSIL. Het Brusselse kanaalplan en LIVC's.
Je me réfère à votre réponse du 27 juillet 2022 à la ques-

tion écrite n° 1357 du 28 juin 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90), dont je vous
remercie.

Ik verwijs naar uw antwoord van 27 juli 2022 op schrifte-
lijke vraag nr. 1357 van 28 juni 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 90), waarvoor dank.

1. Combien de policiers supplémentaires ont-ils été pré-
vus dans le cadre du plan Canal de 2017 jusqu'à ce jour?
Pouvez-vous fournir des chiffres à cet égard? Ce nombre
sera-t-il encore augmenté? Dans l'affirmative, à quelle
échéance? Nous nous permettons de reposer cette question
dès lors que votre réponse précédente ne contenait que les
chiffres de 2016.

1. Hoeveel extra agenten werden via het kanaalplan voor-
zien van 2017 tot op heden? Kunt u hiervan cijfers bezor-
gen? Wordt dit aantal nog verhoogd? Indien ja, op welke
termijn? We vragen dit opnieuw gezien uw vorig antwoord
enkel cijfers van 2016 bevatte.
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2. Nous pouvons déduire de votre réponse au point 3 que
le plan a été évalué positivement par un comité de pilotage
en 2021. Il a également été indiqué que le plan a permis de
développer de nouveaux instruments et de nouvelles
méthodes et ainsi de lutter plus efficacement contre les
phénomènes du radicalisme et du terrorisme.

2. Uit uw antwoord op punt 3 kunnen we concluderen dat
het plan positief werd geëvalueerd in 2021 door een stuur-
groep. Er werd ook gesteld dat het plan het mogelijk heeft
gemaakt om nieuwe instrumenten en nieuwe werkwijzen te
ontwikkelen waardoor de fenomenen van radicalisme en
terrorisme beter kunnen worden aangepakt.

Quels nouveaux instruments et quelles nouvelles
méthodes le plan a-t-il permis de développer? Ou s'agit-il
seulement d'une option hypothétique pour l'avenir?

Welke nieuwe instrumenten en werkwijzen zijn hierdoor
kunnen ontwikkeld worden? Of is dit slechts een hypothe-
tische optie naar de toekomst toe?

3. Au 30 juin 2022, 39 communes ne disposaient pas
encore d'une cellule de sécurité intégrale locale en matière
de radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme (CSIL-R) sur
leur territoire. Parmi celles-ci, les communes wallonnes
sont beaucoup plus nombreuses (29) que les communes
flamandes (10). Vous avez par ailleurs précisé que ces
chiffres ne tenaient pas compte des communes à propos
desquelles aucune information n'a été reçue.

3. Op 30 juni 2022 beschikken 39 gemeenten nog niet
over een lokale integrale veiligheidscel inzake radicalisme,
extremisme en terrorisme (LIVC-R) op hun grondgebied.
Hiervan zijn er veel meer Waalse gemeenten (29) dan
Vlaamse gemeenten (10) die hier nog niet over beschikken.
U stelde tevens ook dat dit cijfer geen rekening houdt met
de gemeenten waarover geen info werd ontvangen.

a) Combien de communes n'ont-elles pas communiqué
d'informations à ce sujet (et ce, sur le nombre de total de
communes)? Savez-vous pourquoi ces communes n'ont pas
communiqué d'informations?

a) Hoeveel gemeenten hebben geen info doorgegeven
hierover (en dit op het totaal aantal gemeenten)? Weet u
waarom deze gemeenten geen info hebben doorgegeven?

b) Pourquoi existe-t-il un tel écart entre les communes
wallonnes et les communes flamandes qui ne disposent pas
encore d'une CSIL-R? Quelle en est la raison?

b) Waarom is er zulke discrepantie tussen de Waalse
gemeenten en de Vlaamse gemeenten die nog géén LIVC-
R hebben? Wat is de reden hiervoor?

4. Il ressort des résultats de la consultation que l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace a menée en
2012 au sein des CSIL-R que les répondants néerlandais
ont cité l'absence de cadre législatif clair comme l'une de
leurs principales préoccupations.

4. Uit de resultaten van de bevraging van LIVC-R die in
het voorjaar van 2021 door het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse werd uitgevoerd, blijkt dat de Neder-
landse respondenten als één van hun grootste bezorgdhe-
den de afwezigheid van een duidelijk wetgevend kader
aanstippen.

a) Des préparatifs sont-ils en cours afin de renforcer la loi
du 30 juillet 2018 en vigueur?

a) Zijn er voorbereidingen aan de gang om de vigerende
wet van 30 juli 2018 te verscherpen?

b) Dans quels domaines des améliorations pourraient-
elles être apportées? Dans quel délai?

b) Op welke vlakken zou een verbetering kunnen doorge-
voerd worden? Op welke termijn?

c) Les CSIL-R seront-elles associées à cet exercice? c) Worden de LIVC-R's meegenomen in deze oefening?
5. Dans votre réponse au point 4, vous avez indiqué que

226 communes disposaient d'une CSIL-R communale et
que 268 communes disposaient d'une CSIL-R pluricom-
munale ou zonale. La Radix Team du SPF Intérieur a
récemment procédé à une évaluation qualitative des CSIL-
R. Il est toutefois ressorti de votre réponse que seules 11
villes et communes disposant d'une CSIL-R ont été étu-
diées dans le cadre de cette évaluation.

5. In uw antwoord op punt 4 antwoordde u dat er 226
gemeenten over een gemeentelijke LIVC-R beschikken en
268 gemeenten over een meergemeentelijke of zonale
LIVC-R. Onlangs voerde het Radix Team van de FOD
Binnenlandse Zaken een kwalitatieve evaluatie uit van de
LIVC-R. In uw antwoord konden we echter lezen dat in
deze evaluatie slechts 11 steden en gemeenten bestudeerd
werden die over een LIVC-R beschikken.

Pourquoi la Radix Team a-t-elle choisi d'interroger et
d'étudier un groupe aussi restreint?

Waarom koos het Radix Team voor dergelijke kleine
groep om te ondervragen en te bestuderen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1557 de Monsieur le
député Koen Metsu du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1557 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 17 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317589
Question n° 1558 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317589
Vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les pompiers et le terrorisme. Brandweer en terrorisme.
Je me permets de vous poser quelques questions de suivi

et questions complémentaires à la suite de la réponse que
vous avez fournie le 1er août 2022 à ma question écrite
n° 1355 du 28 juin 2022 (Questions et réponses, Chambre,
2021-2022, n° 90 du 11 août 2022).

Ik ben zo vrij een aantal opvolgvragen en bijkomende
vragen te stellen als gevolg van uw antwoord van
1 augustus 2022 op mijn eerdere schriftelijke vraag
nr. 1355 van 28 juni 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 90 van 11 augustus 2022).

1. Il y a plus d'un an, vous avez déclaré que vous souhai-
tiez renforcer le Centre fédéral de connaissances pour la
sécurité civile (KCCE) parce qu'il était confronté à un défi-
cit de personnel. Vous avez précisé que le KCCE comptait
alors 9,5 équivalents temps plein (ETP) et qu'il accueille-
rait un nouveau membre du personnel.

1. Meer dan een jaar geleden stelde u dat u het Federaal
Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid (KCCE) wou
versterken gezien zij met personeelstekorten kampten. U
antwoordde dat ze momenteel over 9,5 voltijdequivalenten
(VTE) beschikken en dat een nieuwe medewerker weldra
zou starten.

a) Combien de membres du personnel précisément sont-
ils venus renforcer ce service depuis votre entrée en fonc-
tion?

a) Wat is de concrete versterking van de dienst sinds uw
aanstelling?

b) Pourquoi ce service ne parvient-il apparemment pas,
par manque d'attrait, à garder les membres de son person-
nel?

b) Waarom lijkt de dienst niet aantrekkelijk genoeg om
werknemers bij zich te houden?

2. a) Pourriez-vous répondre au point 2 de la question
n° 1355, visant à savoir si les budgets de l'année écoulée
ont bien été affectés adéquatement (contrairement à l'année
précédente)?

2. a) Kan u toch nog antwoorden op punt 2 van vraag
nr. 1355 of de budgetten voor het afgelopen jaar dan wel
correct zijn aangewend (in tegenstelling tot het jaar daar-
voor)?

b) Pourriez-vous fournir plus de détails sur les initiatives
annoncées visant à permettre une meilleure utilisation des
crédits?

b) Kan u meer detail geven over de aangekondigde initia-
tieven om een betere besteding van de kredieten mogelijk
te maken?

c) Quelles initiatives nécessitent un examen plus appro-
fondi (et par qui) et quelles initiatives sont prêtes à être
mises en oeuvre? Dans quel délai?

c) Welke initiatieven dienen nog verder onderzocht te
worden (en door wie) en welke initiatieven staan klaar om
uitgevoerd te worden? Op welke termijn?
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3. Le KCCE a comme tâche, entre autres, de rédiger un
rapport annuel. Le dernier date de 2019 (pour l'exercice
2019). Le 1er août 2022, vous avez indiqué en réponse à
notre question que, eu égard aux circonstances (covid,
inondations, etc.) les rapports annuels ont dû recevoir une
moindre priorité. Ne conviendrait-il pas, dès lors, d'ajuster
les tâches confiées au KCCE? En agissant comme il le fait,
le KCCE ne remplit tout simplement pas ses missions.

3. Het behoort tot de opdrachten van het KCCE om een
jaarverslag op te stellen. Het laatste dateert van 2019 (voor
het werkjaar 2019). U antwoordde op 1 augustus 2022 op
onze vraag hierover dat "De jaarverslagen hebben, gezien
de omstandigheden (COVID, overstromingen, enz.), min-
der prioriteit gekregen". Dienen de opdrachten dan niet
aangepast te worden? Op deze manier komt het KCCE
anders gewoon tekort.

4. Dans votre réponse, vous nous avez fourni un aperçu
des membres d'équipe CET formés pour cinq zones de
secours seulement. Nous vous avions toutefois demandé un
aperçu pour tous les membres d'équipe CET et pour toutes
les zones d'intervention d'urgence. Pouvons-nous en
déduire que vous ne possédez pas ces données pour les
autres zones de secours ou qu'il n'y a pas de membres
d'équipe formés dans les autres zones de secours? Pourquoi
les autres zones de secours ne figurent-elles pas dans votre
aperçu?

4. U gaf ons in uw antwoord een overzicht van de opge-
leide CET-teamleden voor slechts vijf hulpverleningszo-
nes. Wij vroegen u echter eerder naar een overzicht van
alle CET-teamleden voor alle hulpverleningszones. Mogen
wij hieruit concluderen dat u deze data niet heeft voor de
andere hulpverleningszones of bevinden zich er in de
andere hulpverleningszones geen dergelijk opgeleide team-
leden? Waarom zijn andere hulpverleningszones niet opge-
nomen in uw overzicht?

5. Vous avez vous-même indiqué que le projet pilote
CERT à Anvers se déroulait bien. Entre-temps, ce projet
zonal, qui a été lancé dans la seule zone d'incendie
d'Anvers, a permis de former quelque 200 pompiers. Vous
avez précisé que le projet sera évalué et qu'on examinera
l'intérêt éventuel d'autres zones de secours pour le lance-
ment de tels projets. Avez-vous déjà une idée du calendrier
de l'évaluation et quel acteur sera-t-il chargé de l'effectuer?

5. Het CERT-proefproject in Antwerpen doet het goed,
stelde u zelf. Ondertussen heeft dit zonaal project, dat
alleen loopt in brandweerzone Antwerpen, zo'n 200 brand-
weerlieden opgeleid. U stelde dat dit project zal geëvalu-
eerd worden en dat er bekeken zal worden of andere
hulpverleningszones interesse hebben om dit eveneens op
te starten. Heeft u reeds zicht op de timing van die evalua-
tie en welke actor deze evaluatie zal uitvoeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1558 de Monsieur le
député Koen Metsu du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 17 november 2022 (N.):

1. a) Le Centre fédéral de connaissances pour la sécurité
civile (KCCE) compte actuellement 10,5 équivalents temp
plein (ETP) par rapport à l'an dernier, il y a donc un ETP
supplémentaire.

1. a) Het Federaal Kenniscentrum voor de Civiele Veilig-
heid (KCCE) beschikt momenteel over 10,5 fulltime-equi-
valenten (FTE). Ten opzichte van vorig jaar is er dus één
FTE extra werkzaam.

b) Des efforts sont encore déployés dans les crédits de
personnel du SPF Intérieur pour renforcer le KCCE,
notamment par le biais de la procédure de mobilité interne
du SPF Intérieur.

b) Binnen de beschikbare personeelskredieten van de
FOD Binnenlandse Zaken, worden er nog steeds inspan-
ningen gedaan om het KCCE te versterken, via de proce-
dure van interne mobiliteit van de FOD Binnenlandse
Zaken.

2. a) Les budgets dont disposait le KCCE en 2022 ont été
quasiment utilisés.

2. a) De budgetten waarover het KCCE beschikte in 2022
zijn zo goed als volledig aangewend.
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b) De très nombreux efforts ont été consentis pour traiter
plus rapidement les demandes de subsides des écoles du
feu, pour ce qui concerne les formations qu'elles organisent
pour les services d'incendie et la Protection civile. Ce bud-
get sera entièrement épuisé cette année. Par la suite, mes
services ont également investi dans deux ptojets pilotes sur
le e-learning et le blended learning qui ont été mises en
place dans les écoles du feu du Limbourg et du Hainaut.
Enfin, des investissements ont en outre eu lieu dans la for-
mation de la Protection civile, de nouveaux cours ont été
élaborés par des experts, l'étude sur les inondations de juil-
let 2022 a été financée, etc.

b) Er is een zeer grote inspanning gedaan om de subsidie-
aanvragen van de brandweerscholen sneller te behandelen,
voor wat betreft de opleidingen die zij organiseren voor de
brandweer en Civiele Bescherming. Dit budget zal dit jaar
volledig aangewend zijn. Vervolgens is er ook geïnvesteerd
in twee pilootprojecten rond e- en blended learning, die in
de brandweerscholen van Limburg en Henegouwen zijn
opgestart. Ten slotte is er ook geïnvesteerd in de opleiding
van de Civiele Bescherming, werden nieuwe cursussen uit-
gewerkt door experten, werd de studie naar de overstro-
mingen in juli 2022 gefinancierd, enz.

c). En 2022, quatre groupes de travail composés de repré-
sentants des parties prenantes (Netwerk Brandweer,
ReZonWal, SIAMU, les écoles du feu et les syndicats) ont
été lancés sur les thémes suivants: la formation des ser-
vices d'incendie, le certificat d'aptitude fédéral, le subven-
tionnement des écoles du feu et le projet "volontaire 2.0".
Afin de soutenir ces groupes de travail, d'attirer les experts
et de développer certains plans, les budgets nécessaires
seront prévus en 2023.

c) In 2022 werden vier werkgroepen opgestart, bestaande
uit vertegenwoordigers van de stakeholders (Netwerk
Brandweer, ReZonWal, DBDMH, de brandweerscholen en
de vakbonden) rond volgende thema's: de opleiding van de
brandweer, het Federaal Geschiktheidsattest, de subsidi-
ëring van de brandweerscholen, en het project "vrijwilliger
2.0". Om deze werkgroepen te ondersteunen, experten aan
te trekken, en bepaalde plannen te ontwikkelen, zullen in
2023 de nodige budgetten worden voorzien.

3. L'établissement d'un rapport annuel pour ce service n'a
pas la priorité absolue dans les missions que le KCCE rem-
plit aujourd'hui. Il est envisagé d'adapter la législation sur
le KCCE au fonctionnement actuel.

3. Het opmaken van een jaarverslag voor deze dienst
krijgt niet de grootste prioriteit binnen de opdrachten die
het KCCE vandaag vervult. Er wordt bekeken om de wet-
geving omtrent het KCCE aan te passen naar de huidige
werking.

4. Il n'est pas nécessaire de prévoir une équipe Casualty
Extraction Team (CET) dans chaque zone de secours. Dès
le lancement du projet CET, il a été délibérément choisi de
rechercher les nouvelles équipes CET à former dans les
cinq grandes villes du pays: Bruxelles, Anvers, Gand,
Liège et Charleroi. Ces équipes formées peuvent être
mobilisées sur l'ensemble du territoire.

4. Het is niet nodig om een Casualty Extraction Team
(CET)-team te voorzien in elke hulpverleningszone. Van
bij de aanvang van het CET-project werd bewust gekozen
om de nieuwe op te leiden CET-teams te zoeken in de vijf
grote steden van het land: Brussel, Antwerpen, Gent, Luik
en Charleroi. De opgeleide teams kunnen overal op het
grondgebied worden ingezet.

5. La zone de secours d'Anvers est toujours occupée à
former son personnel au CERT (Computer Emergency Res-
ponse Team). Elle partage son expertise et ses expériences
avec les autres zones de secours. La formation est subsi-
diée. Cependant mes services n'ont pas reçu de demande de
l'étendre aux autres zones de secours.

5. De hulpverleningszone Antwerpen is nog actief bezig
met het opleiden van haar personeel in CERT(Computer
Emergency Response Team). Zij delen hun expertise en
ervaringen met de andere hulpverleningszones. De oplei-
ding wordt gesubsidieerd. Mijn diensten ontvingen echter
geen vraag om dit uit te breiden naar de andere hulpverle-
ningszones.
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DO 2022202317590
Question n° 1559 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 17 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317590
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 17 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Tihange 2 et Doel 3. - Rapport d'ENGIE Electrabel
approuvé par l'AFCN.

Door het FANC goedgekeurd rapport van ENGIE Electra-
bel aangaande Tihange 2 en Doel 3.

Dans le Trends-Tendances du 3 novembre 2022, Philippe
A-J Hendrickx, ingénieur nucléaire actif chez ENGIE
Electrabel depuis 35 ans et président de la section énergé-
tique de la Confédération nationale des cadres, affirme que
"L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) a
approuvé un rapport rédigé par les experts d'ENGIE Elec-
trabel qui ont analysé les défauts dus à l'hydrogène sur
Tihange 2 et Doel 3 et qui ont donné, il y a quelques
années, une perspective de 47 ans pour leur fermeture".
Mr. Hendrickx rajoute qu'"il y a même des solutions tech-
niques pour prolonger jusqu'à 50 ans".

In het op 3 november gepubliceerde nummer van Trends-
Tendances stelt Philippe A-J Hendrickx, nucleair ingenieur
bij ENGIE Electrabel sinds 35 jaar en voorzitter van de
afdeling energie van de Nationale Confederatie van het
Kaderpersoneel, dat het Federaal Agentschap voor Nucle-
aire Controle (FANC) een rapport goedgekeurd heeft dat
opgesteld werd door experten van ENGIE Electrabel, die
de foutindicaties ten gevolge van waterstofvlokken in de
reactorvaten van Tihange 2 en Doel 3 geanalyseerd hebben
en enkele jaren geleden een toekomstscenario voor die
kernreactoren opgesteld hebben, waarbij deze nog 47 jaar
zouden kunnen draaien vooraleer ze gesloten zouden moe-
ten worden. De heer Hendrickx voegt daaraan toe dat er
zelfs technische oplossingen bestaan voor een verlenging
van de levensduur van die reactoren met maximaal 50 jaar.

1. Selon l'AFCN, à quoi fait référence cet extrait de
Trends-Tendances? De quand date ce rapport et quel est
son statut?

1. Waarop heeft die passage uit Trends-Tendances vol-
gens het FANC betrekking? Van wanneer dateert dat rap-
port en wat is de status ervan?

2. L'AFCN a-t-elle effectivement approuvé un rapport
d'ENGIE Electrabel indiquant une perspective de 47 ans
pour la durée d'exploitation des réacteurs de Tihange 2 et
Doel 3? Si oui, pouvez-vous communiquer le contenu de
ce rapport dans son intégralité?

2. Heeft het FANC werkelijk een rapport van ENGIE
Electrabel met een toekomstperspectief van 47 jaar voor de
exploitatie van de kernreactoren Tihange 2 en Doel 3,
goedgekeurd? Zo ja, kunt u de inhoud van dat rapport dan
integraal meedelen?

3. Si l'AFCN n'a pas approuvé ce rapport d'ENGIE Elec-
trabel, quelle est sa position officielle sur la prolongation
envisagée par ENGIE Electrabel jusqu'à 47 (voire 50) ans
pour Tihange 2 et Doel 3?

3. Als het FANC dat rapport van ENGIE Electrabel niet
goedgekeurd heeft, wat is dan het officiële standpunt van
die instantie aangaande de door ENGIE Electrabel overwo-
gen levensduurverlenging van Tihange 2 en Doel 3 met 47
(of zelfs 50) jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1559 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 17 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 17 november 2022 (Fr.):

1. L'article de Trends-Tendances fait probablement réfé-
rence au dossier de justification remis par Electrabel en
2015 dans le cadre de l'analyse de la problématique des
défauts dus à l'hydrogène à Doel 3 et Tihange 2.

1. Het artikel uit Trends verwijst waarschijnlijk naar het
justificatiedossier dat Electrabel in 2015 heeft ingediend in
het kader van de analyse van de foutindicaties door de
waterstofvlokken in Doel 3 en Tihange 2.
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Ce dossier ainsi que son analyse faite par l'Agence fédé-
rale de Contrôle nucléaire (AFCN), et les autres experts
mandatés par l'AFCN, avait uniquement pour but d'établir
que l''intégrité structurelle des cuves de Doel 3 et Tihange
2 soit conforme aux normes de sûreté imposées et que la
présence de microbulles d'hydrogène n'ait pas d'impact
négatif sur la sûreté des centrales. Ce dossier ne visait donc
aucunement à établir une durée maximale d'exploitation.
Ce dossier devait uniquement permettre à l'AFCN de déci-
der si les réacteurs pouvaient être exploités jusqu'à leur
date d'arrêt définitif telle que prévue par la loi sur la sortie
du nucléaire (= 40 ans de durée de vie).

Dit dossier, alsook de analyse die hierbij door het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC), en door
andere experten in opdracht van het FANC, werd uitge-
voerd, had enkel en alleen als doel vast te stellen dat de
structurele integriteit van de reactorkuipen van Doel 3 en
Tihange 2 binnen de opgelegde veiligheidsnormen lagen
en de aanwezigheid van waterstofvlokken geen nadelige
invloed had op de veiligheid van de kerncentrales. Dit dos-
sier had dus helemaal niet als doel om een maximale uitba-
tingsduur te bepalen. Dit dossier diende enkel opdat het
FANC kon beslissen over de verdere uitbating tot aan de
datum van definitieve stopzetting zoals bepaald door de
wet op de kernuitstap (= levensduur van 40 jaar) .

2. Ce dossier, tout comme un grand nombre d'autres
documents concernant les indications de défauts dans les
cuves des réacteurs de Doel 3 et Tihange 2, est disponible
et consultable via le site web de l'AFCN: Indications de
défauts dans les cuves des réacteurs de Doel 3 et Tihange
2. AFCN - Agence fédérale de Contrôle nucléaire
(fgov.be).

2. Dit dossier kan, net als een groot aantal andere docu-
menten dat betrekking heeft tot de foutindicaties in de sta-
len wanden van de reactorvaten van Doel 3 en Tihange 2,
vrij geraadpleegd worden via de website van het FANC:
Foutindicaties in de stalen wanden van de reactorvaten van
Doel 3 en Tihange 2. FANC - Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (fgov.be).

3. Conformément à la loi sur la sortie du nucléaire, Doel
3 a été mis à l'arrêt définitivement en septembre 2022;
Tihange 2 devrait être mis à l'arrêt définitivement fin jan-
vier 2023. L'AFCN n'a reçu aucun dossier de sûreté
concernant un quelconque scénario alternatif et ne peut
donc pas s'exprimer à ce sujet-là.

3. Overeenkomstig de wet op de kernuitstap werd Doel 3
in september 2022 definitief stilgelegd; Tihange 2 zal eind
januari 2023 definitief worden stilgelegd. Het FANC heeft
geen veiligheidsdossier ontvangen met betrekking tot een
eventueel alternatief scenario en kan zich hierover dan ook
niet uitspreken.

DO 2022202317606
Question n° 1560 de Madame la députée Kim Buyst du

17 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317606
Vraag nr. 1560 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
17 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Radars tronçons. Trajectcontroles.
Le 7 novembre 2022, le journal Het Laatste Nieuws a fait

état de l'installation de 12 nouveaux radars tronçons. Tou-
tefois, la ministre flamande de la Mobilité, Lydia Peeters,
n'est pas en mesure de dire si et quand les radars tronçons
installés fonctionneront effectivement.

Het Laatste Nieuws berichtte op 7 november 2022 over
12 nieuwe trajectcontroles die werden geïnstalleerd.
Vlaams minister van Mobiliteit Lydia Peeters kan echter
niet aangeven of en wanneer de geïnstalleerde trajectcon-
troles ook daadwerkelijk zullen flitsen.

1. Quelles initiatives la police prendra-t-elle pour que ces
radars tronçons puissent être mis en service le plus rapide-
ment possible? Quand prévoyez-vous que ces radars tron-
çons seront également opérationnels?

1. Welke initiatieven zal de politie nemen opdat deze tra-
jectcontroles zo spoedig mogelijk in gebruik kunnen wor-
den genomen? Wanneer verwacht u dat ook deze
trajectcontroles operationeel zullen zijn?

2. Merci de fournir un aperçu de tous les radars tronçons
non opérationnels, en donnant des informations sur l'initia-
teur, l'emplacement, la date d'installation et la raison pour
laquelle le radar n'a pas encore été mis en service.

2. Gelieve een overzicht te bezorgen van alle niet-opera-
tionele trajectcontroles, met info over de initiatiefnemer, de
locatie, de datum van installatie en de oorzaak waarom
deze nog niet in gebruik is?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

323

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1560 de Madame la
députée Kim Buyst du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 17 november 2022 (N.):

1. La Police Fédérale met tout en oeuvre pour que les
infractions constatées par les radars tronçons soient traitées
par les centres régionaux de traitement (CRT) le plus rapi-
dement possible. La Police Fédérale assure le suivi de la
construction et de l'entretien de tous les radars tronçons
pour lesquels elle est responsable. Elle s'assure également
que les procédures d'homologation se déroulent de façon
optimale. La Police Fédérale coordonne la validation des
protocoles à signer par tous les parties prenantes avant
chaque mise en service. Au niveau des CRT, la Police
Fédérale met tout en oeuvre pour affecter suffisamment de
personnel au traitement des infractions. Au total, en
décembre 2022, ce sont 110 membres du personnel qui tra-
vaillent dans les quatre CRT du pays et un renforcement
d'une quarantaine de membres supplémentaires est prévu
dans le courant de 2023.

1. De Federale Politie zorgt er voor dat de door traject-
controles vastgestelde overtredingen zo snel mogelijk
gewestelijke verwerkingscentra (GVC) verwerkt worden.
De Federale Politie zorgt voor de opvolging van de instal-
latie en het onderhoud van alle trajectcontroles waarvoor
zijzelf verantwoordelijk is. Ook de (her)keuringsprocedu-
res dienen optimaal plaats te vinden. De Federale Politie
coördineert het valideren van protocollen die voor elke
ingebruikname door alle actoren getekend moeten worden.
In de GVC stelt de Federale Politie alles in het werk om
voldoende personeel aan te wijzen om de overtredingen te
verwerken. In totaal werken er tegen december 2022 110
personeelsleden in de vier GVC's van het land en is er nog
een versterking met een veertigtal extra personeelsleden
voorzien in de loop van 2023.

2. La raison principale d'inactivité d'un tronçon est tech-
nique (panne d'une caméra, mauvaise connexion, entretien/
travaux, etc.). La deuxième raison la plus fréquente de
l'inactivité est l'obligation de procéder à des (ré)inspec-
tions. Enfin, certains radars tronçons sont encore en phase
de signature du protocole d'accord. Lorsqu'un problème
technique survient ou lorsqu'une (ré)inspection est problé-
matique, l'initiative revient au propriétaire des appareils et
donc pas nécessairement à la police. Alors que pour les
protocoles non encore signés, c'est à la police fédérale de
suivre le processus et de coordonner la signature du proto-
cole.

2. De hoofdreden van de inactiviteit van een trajectcon-
trole is van technische aard (pech camera, slechte verbin-
ding, onderhoud/werken, enz.). De volgend meest
voorkomende reden voor inactiviteit zijn de verplichtingen
voor (her)keuringsprocedures. Tenslotte zitten een aantal
trajectcontroles nog de fase van het tekenen van het proto-
colakkoord. Wanneer zich een technisch probleem voor-
doet of wanneer een (her)keuring problematisch is, ligt het
initiatief bij de eigenaar van de toestellen, dus niet noodza-
kelijkerwijze bij de politie. Terwijl het voor de nog niet
ondertekende protocollen aan de Federale Politie om het
proces op te volgen en de coördinatie van het handtekenen
van het protocol op te nemen.

Comme décrit ci-dessus, on peut conclure que de nom-
breux nouveaux radars tronçons sont installés, où un cer-
tain nombre d'acteurs et de facteurs influencent l'activation
ou non d'un radar tronçon. Je tiens également à souligner
qu'étant donné que la principale raison de l'inactivité est de
nature technique, ce tableau est dynamique. Les chiffres
actuels sont donc un instantané des chiffres globaux.

Zoals hierboven beschreven kan men concluderen dat er
veel nieuwe trajectcontroles worden geïnstalleerd waarbij
een aantal actoren en factoren invloed hebben op het wel
dan niet actief zijn van een trajectcontrole. Ik wil er ook op
wijzen dat gezien de hoofdreden voor inactiviteit van tech-
nische aard is, dat dit beeld een dynamisch beeld is. De
huidige cijfers zijn dus een momentopname van de globale
cijfers.

Pour le surplus, je vous renvoie vers ma réponse à la
question 1554 du 14 novembre 2022 de monsieur Raskin
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99).

Voor het overige verwijs ik u naar mijn antwoord op
vraag 1554 van 14 november 2022 van de heer Raskin
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 99).
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DO 2022202317618
Question n° 1561 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 18 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317618
Vraag nr. 1561 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 18 november 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La rétribution des missions de police administrative. Vergoeding voor opdrachten van bestuurlijke politie.
La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de

police intégrée, structurée à deux niveaux, prévoit en son
article 90: "Le conseil communal ou le conseil de police
peut arrêter un règlement relatif à la perception d'une rétri-
bution pour des missions de police administrative de la
police locale. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les conditions de cette perception et ses
modalités".

Artikel 90 van de wet van 7 december 1998 tot organisa-
tie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, luidt als volgt: "De gemeenteraad of de poli-
tieraad kan een reglement vaststellen betreffende de inning
van een vergoeding voor opdrachten van bestuurlijke poli-
tie van de lokale politie. De Koning regelt, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de voorwaarden en de
nadere regels van deze inning."

Force est cependant de constater que, depuis l'entrée en
vigueur de cette loi datant de 1998, cette "rétribution des
missions de police administrative" n'a jamais été mise en
oeuvre par le gouvernement fédéral et ce, malgré les nom-
breuses demandes faites en ce sens, tant par les zones de
police que par de nombreuses communes représentées au
sein de l'Union des Villes et des Communes de Wallonie.

Niettemin moeten we vaststellen dat sinds de inwerking-
treding van deze van 1998 daterende wet, deze "vergoe-
ding voor opdrachten van bestuurlijke politie" nooit door
de federale regering toegepast werd, ondanks herhaalde-
lijke verzoeken in die zin, zowel door de politiezones als
door de vele gemeenten die vertegenwoordigd zijn in de
Union des Villes et des Communes de Wallonie.

Or, d'un montant raisonnable et adapté aux moyens enga-
gés, cette rétribution permettrait une prise en charge des
coûts liés p. ex. à certains événements commerciaux par
leurs organisateurs et ne serait due que par ceux générant
un profit. Pour rappel, un projet d'arrêté royal avait été
déposé en 2003. L'idée générale de ce projet était d'offrir la
possibilité de faire rétribuer des missions de police admi-
nistrative exécutées dans l'intérêt de quelques-uns et non
de tous. Cette précision me semble évidemment essen-
tielle.

Dankzij deze vergoeding, die redelijk zou zijn en in ver-
houding zou staan tot de ingezette middelen, zouden bij-
voorbeeld de kosten in verband met bepaalde commerciële
evenementen door de organisatoren ervan gedragen kun-
nen worden. De vergoeding zou alleen betaald moeten
worden door degenen die winst maken. Ter herinnering: in
2003 werd er een ontwerp van koninklijk besluit inge-
diend. Het algemene idee van dat ontwerp bestond erin de
mogelijkheid te bieden om opdrachten van bestuurlijke
politie die in het belang van enkelen en niet van allen uit-
gevoerd worden, in rekening te brengen. Deze verduidelij-
king lijkt me uiteraard essentieel.

La mise en oeuvre de cet article permettrait ainsi de sou-
tenir, quelque peu, les finances de nos zones de police, sans
grever aucunement le budget de l'autorité fédérale.

Door uitvoering te geven aan dit artikel zouden de finan-
ciën van onze politiezones enigszins ondersteund kunnen
worden, zonder dat dit weegt op het budget van de federale
overheid.

Avez-vous entamé les démarches, ou comptez-vous le
faire, afin de prendre l'arrêté royal mettant en exécution
l'article 90 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un ser-
vice de police intégrée, portant sur la rétribution des mis-
sions de police administrative? Si oui, selon quelle
procédure, quelles conditions et quel agenda? Si non, pou-
vez-vous en expliquer les raisons?

Hebt u stappen gezet, of bent u van plan om dat te doen,
teneinde het koninklijk besluit uit te vaardigen tot uitvoe-
ring van artikel 90 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, houdende
de vergoeding van opdrachten van bestuurlijke politie? Zo
ja, volgens welke procedure, welke voorwaarden en welk
tijdpad? Zo niet, kunt u uitleggen waarom niet?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1561 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 18 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1561 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 18 november 2022 (Fr.):

Le débat sociétal à ce sujet n'est pas nouveau. Déjà en
2003 et 2012, des propositions ont été faites pour mettre en
oeuvre l'article 90 de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux.

Het maatschappelijk debat over dit onderwerp is niet
nieuw. Reeds in 2003 en 2012 werden er voorstellen
gedaan ter uitvoering van artikel 90 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

L'imputation des prestations policières doit rester limitée
aux prestations de police qui ne s'inscrivent pas tant dans le
cadre des missions de base d'intérêt général, mais ont trait
à la responsabilité spécifique et/ou à l'intérêt spécifique et
direct de particuliers.

Het aanrekenen van politieprestaties dient beperkt te blij-
ven tot politieprestaties die niet in die mate kaderen in de
basisopdrachten van algemeen belang, dan wel betrekking
hebben op de specifieke verantwoordelijkheid en/of het
specifieke en rechtstreekse belang van particulieren.

La discussion relative à l'imputation des prestations poli-
cières ne peut pas être dissociée de celle concernant les
tâches propres à la police. Le financement qui en découle
ne peut pas non plus être considéré comme une source de
financement structurelle complémentaire. La police risque
autrement de se concentrer, pour des raisons budgétaires,
sur des tâches non essentielles rémunérées au détriment de
la fonction de police de base, plus essentielle.

De discussie over het aanrekenen van politieprestaties
kan niet los gezien worden van de discussie omtrent de
politietaken. De financiering die hieruit voortvloeit mag
ook niet beschouwd worden als een structurele bijkomende
financieringsbron. Anders bestaat het risico dat de politie
om budgettaire redenen focust op betaalde niet-kerntaken,
en dit ten koste van de meer essentiële basispolitiezorg.

Le concept de collaboration intégrale et intégrée dans le
domaine de la sécurité suppose que tout un chacun assume
ses responsabilités et que la collaboration avec d'autres
acteurs de la sécurité soit stimulée, compte tenu des mis-
sions et compétences légales de chacun. Il convient d'éviter
qu'en instaurant la police payante, on encourage la ten-
dance inverse, à savoir que la police remplisse, contre
rémunération, des tâches qui peuvent en réalité être effec-
tuées par d'autres acteurs de la sécurité.

Het concept van een integrale en geïntegreerde samen-
werking op het vlak van veiligheid veronderstelt dat eenie-
der zijn verantwoordelijkheden opneemt en dat de
samenwerking met andere veiligheidsactoren, rekening
houdend met eenieders wettelijke opdrachten en bevoegd-
heden, gestimuleerd wordt. Er dient vermeden te worden
dat door het invoeren van betaalpolitie, een omgekeerde
tendens wordt gestimuleerd waarbij de politie taken tegen
betaling gaat uitvoeren die eigenlijk door andere veilig-
heidsactoren kunnen uitgevoerd worden.

C'est une discussion qui est actuellement menée au sein
d'un groupe de travail des Etats Généraux de la Police, en
marge des débats en cours au sujet du financement de la
police. Les avis divergent nettement. Si les discussions en
cours débouchent sur des recommandations stratégiques
concrètes, je ne manquerai pas d'y donner suite.

Deze discussie wordt momenteel gevoerd binnen een
werkgroep van de Staten Generaal van de Politie, in de
marge van de lopende besprekingen over de financiering
van de politie. De meningen lopen sterk uiteen. Indien de
lopende besprekingen resulteren in concrete beleidsaanbe-
velingen, dan ga ik hier verder mee aan de slag.
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DO 2022202317628
Question n° 1562 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317628
Vraag nr. 1562 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Coördinator antisemitisme.
Plusieurs pays, dont les Pays-Bas, ainsi que l'Union euro-

péenne en tant qu'institution, disposent d'un coordinateur
chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Contrairement à la
cellule de veille antisémitisme, qui s'occupe plutôt de
l'échange des informations et du suivi des plaintes, un tel
coordinateur a plutôt un rôle de coordination, d'informa-
tion, de médiation et d'éducation, ainsi qu'un rôle public.

Verscheidene landen waaronder Nederland, alsook de
Europese Unie als instituut, hebben een coördinator belast
met de strijd tegen het antisemitisme. In tegenstelling tot
het werk van de waakzaamheidscel antisemitisme, die eer-
der informatie uitwisselt en klachten opvolgt, heeft zo'n
coördinator eerder een coördinerende, informerende,
bemiddelende, publieke en educatieve rol.

1. Que pensez-vous de la création d'une fonction simi-
laire au niveau fédéral? Si vous n'y êtes pas favorable,
quelles sont vos objections à cet égard?

1. Hoe staat u tegenover het inrichten van een soortge-
lijke functie op federaal niveau? Indien u geen voorstander
bent, wat zijn uw bezwaren hiertegen?

2. Êtes-vous prête à vous concerter avec vos collègues
européens et néerlandais sur la manière dont cette fonction
devrait être organisée concrètement?

2. Bent u bereid met Europese en Nederlandse collega's
in overleg te gaan over hoe deze functie concreet ingericht
moet worden?

3. Êtes-vous prête à entamer un dialogue avec la commu-
nauté juive de Belgique avant de mettre en place une telle
fonction?

3. Bent u bereid in dialoog te gaan met de Joodse
gemeenschap in België voorafgaand aan de inrichting van
een functie als deze?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1562 de Monsieur le
député Michael Freilich du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1562 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 18 november 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 210 du
18 novembre 2022 adressée à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 210 van
18 november 2022 gesteld aan de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.

DO 2022202317631
Question n° 1563 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317631
Vraag nr. 1563 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Apologie du Hamas. Verheerlijking Hamas.
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Le 29 octobre 2022 s'est tenue à Bruxelles une manifes-
tation à la gloire entre autres du Hamas et du terrorisme,
dont les participants prêchaient l'antisémitisme et appe-
laient à l'anéantissement d'Israël. Des manifestants ont
défilé publiquement de manière ostentatoire, avec des dra-
peaux représentant des missiles et des signes de la Fosse
aux lions de Naplouse, une cellule terroriste.

Op 29 oktober 2022 vond in Brussel een betoging plaats
die onder meer Hamas en terrorisme verheerlijkte, antise-
mitisme predikte en opriep tot de vernietiging van Israël.
Er werd publiekelijk gedweept met vlaggen waarop raket-
ten afgebeeld stonden en met de tekens van de leeuwen van
Nablus, een terreurcel.

1. Que pensez-vous de cette manifestation? 1. Wat is uw mening over deze betoging?
2. Cette manifestation avait-elle été autorisée et quel était

l'avis préalable de la police en matière de sécurité?
2. Was deze betoging vergund en wat was het voorgaande

veiligheidsadvies van de politie?
3. Étant donné que le Hamas et le Front populaire de

libération de la Palestine sont considérés comme des orga-
nisations terroristes et compte tenu des slogans scandés fai-
sant l'éloge du terrorisme et du terroriste Mohammed Deïf,
quelles actions entreprendrez-vous en vue d'interdire toute
manifestation du même type?

3. Gelet op het feit dat Hamas en het Popular Front for
the Liberation of Palestine beschouwd worden als terroris-
tische organisaties en gelet op de verheerlijking van terro-
risme, en terrorist Mohammed Deïf; welke acties zal u
ondernemen om gelijkaardige betogingen te verbieden?

4. Demanderez-vous des comptes au bourgmestre, qui a
déclaré dans la presse que cette manifestation s'était dérou-
lée sans incident?

4. Zal u de burgemeester, die in de pers verklaarde dat er
niets mis was met deze betoging, tot verantwoording roe-
pen?

5. À combien d'arrestations la police a-t-elle procédé? 5. Hoeveel arrestaties heeft de politie verricht?
6. Selon certains commentateurs, des propos antisémites

auraient été tenus. Êtes-vous disposée à investiguer sur la
question? Avez-vous déjà donné des instructions en ce
sens?

6. Volgens sommige commentatoren zouden er antisemi-
tische uitlatingen uitgesproken zijn geweest. Bent u bereid
dit te onderzoeken? Heeft u hier al opdracht voor gegeven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1563 de Monsieur le
député Michael Freilich du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1563 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 18 november 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question orale
31917 à laquelle j'ai répondu précédemment en commis-
sion Intérieur du 14 décembre 2022 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 947).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de mondelinge
vraag 31917 dat ik eerder heb gegeven in commissie Bin-
nenlandse Zaken van 14 december 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 947).

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



328 QRVA 55 100
06-01-2023

DO 2022202317647
Question n° 1564 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317647
Vraag nr. 1564 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'interdiction de publier des photographies non floutées
d'établissements sensibles.

Het verbod op publiceren van niet wazig gemaakt fotoma-
teriaal van kritieke infrastructuren.

La loi du 23 mars 2020 dispose qu'il est interdit de
prendre et de publier des images satellites ou des photogra-
phies aériennes d'établissements nucléaires et sensibles, et
ce pour différentes raisons de sécurité. Depuis cette année,
le champ d'application de cette interdiction a toutefois été
élargi par le projet de loi n° 2174, qui a apporté des modifi-
cations à l'article 3, alinéa premier, de la loi du 23 mars
2020. Ainsi, la diffusion de photos touristiques ou récréa-
tives est désormais également punissable. Si nous appli-
quons donc cette loi littéralement, il serait par définition
punissable de publier sur les médias sociaux, par exemple,
des photos innocentes sur lesquelles les tours de refroidis-
sement des centrales nucléaires seraient visibles à l'arrière-
plan. Toutefois, en vertu du nouvel article 3, alinéa pre-
mier, les personnes concernées pourraient obtenir une
autorisation du/de la ministre de l'Intérieur afin d'échapper
aux sanctions.

De wet van 23 maart 2020 stelt dat het verboden is om
satelliet- of luchtfoto's te maken en publiceren van nucle-
aire installaties en kritieke inrichtingen. Dit om verschil-
lende veiligheidsredenen. Sinds dit jaar is de invulling van
deze wet evenwel verstrengd doordat wetsontwerp
nr. 2174 wijzigingen aanbracht in artikel 3, lid 1 van de
wet van 23 maart 2020. Zo zijn ook toeristische of recrea-
tieve foto's strafbaar. Wanneer we deze wet dus letterlijk
toepassen zou het per definitie strafbaar zijn om bijv.
onschuldige foto's met de koeltorens van kerncentrales op
de achtergrond te publiceren op sociale media. Deze perso-
nen zouden echter, krachtens nieuw artikel 3, lid 1, toe-
stemming kunnen bekomen van de minister van
Binnenlandse Zaken om hieraan te ontkomen.

1. Pourquoi est-il punissable de partager ou de publier
des photographies purement innocentes et récréatives
d'établissements visés par la loi du 23 mars 2020 ou mon-
trant de tels établissements? Que pensez-vous de cette
interprétation littérale?

1. Waarom valt het delen en publiceren van louter
onschuldige en recreatieve foto's van of met de instellingen
zoals bedoeld in de wet van 23 maart 2020 onder de straf-
baarstelling? Hoe kijkt u naar deze letterlijke toepassing?

2. Ferez-vous usage de l'autorisation que vous pouvez
accorder en vertu de l'article 3, alinéa premier, de la loi du
23 mars 2020? Comptez-vous, par exemple, accorder une
autorisation générale aux personnes qui prennent des pho-
tographies récréatives de ces établissements, de sorte que
de telles photographies ne donnent pas lieu à des sanc-
tions?

2. Zal u, zoals artikel 3, lid 1 van de wet van 23 maart
2020 voorziet, echter gebruik maken van de toestemming
die u kan verlenen? Zal u bijv. een algemene toestemming
verlenen aan personen die recreatieve foto's maken van
deze instellingen om zo dergelijke foto's toch vrij te stellen
van de strafbaarstelling?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1564 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1564 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 21 november 2022 (N.):
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1. La législation de base relative au floutage des images
satellites et aériennes date du 23 mars 2020. Toutefois,
cette législation comportait certaines lacunes qui la ren-
daient difficilement applicable dans la pratique. Afin de
combler ces lacunes, le Parlement a donc décidé le
19 décembre 2021 d'élargir le champ d'application de cette
législation à toutes les photographies d'installations
nucléaires. En effet, sur les photos d'une centrale peuvent
figurer certaines informations en lien avec leur sécurité,
comme le type de caméra, les systèmes de détection, le
type de serrures, etc. Bien que la grande majorité des pho-
tographes ne soient pas mal intentionnés lorsqu'ils
prennent de telles photos, il convient évidemment de tenir
compte du fait qu'un contrôle est pratiquement impossible
à partir du moment où ces images sont diffusées (par voie
numérique). En effet, une fois diffusées, des personnes mal
intentionnées peuvent alors avoir accès à ces informations.
L'objectif de cette législation est donc de freiner et surtout
de restreindre le plus possible la diffusion d'informations
sensibles. En cas de doute, l'Agence fédérale de Contrôle
nucléaire prendra certes en compte le principe de raisonna-
bilité.

1. De basiswetgeving rond het wazig maken van satelliet-
en luchtbeelden dateert van 23 maart 2020. Deze wetge-
ving bevatte echter enkele lacunes die de toepassing ervan
in de praktijk bemoeilijkten. Om deze lacunes op te vangen
werd daarom op 19 december 2021 door het Parlement
beslist om deze wetgeving uit te breiden naar alle fotoma-
teriaal van nucleaire installaties. Want ook op foto's van
een centrale kunnen er een aantal beveiligingsaspecten
zichtbaar zijn, zoals bijvoorbeeld het type camera, de
detectiesystemen, het type sloten, enz. Hoewel de over-
grote meerderheid van de fotografen geen slechte bedoe-
lingen heeft bij het maken van zulke beelden, moest er
natuurlijk rekening gehouden worden met het feit dat, één-
maal deze beelden (digitaal) verspreid worden, een con-
trole hierop praktisch onmogelijk is. Vanaf de verspreiding
van zulke beelden kunnen personen met kwaadwillige
bedoelingen dus ook toegang hebben tot deze informatie.
Deze wetgeving heeft dus tot doel om de verspreiding van
gevoelige informatie af te remmen en vooral zo gering
mogelijk te houden. Bij eventuele twijfel zal het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle weliswaar rekening
houden met het redelijkheidsprincipe.

2. Il sera bientôt possible de soumettre une demande
générale en tant que personne morale, c'est-à-dire les orga-
nisations représentant les personnes qui possèdent des
images à des fins récréatives. L'arrêté royal qui le permet-
tra sera probablement publié au début de l'année 2023.

2. Binnenkort zal het mogelijk zijn om als rechtspersoon,
en dus organisaties die personen vertegenwoordigen die
beeldmateriaal voor recreatieve doeleinden wensen te
maken, een algemene aanvraag in te dienen. Het koninklijk
besluit dat dit zal toelaten wordt waarschijnlijk begin 2023
gepubliceerd.

DO 2022202317657
Question n° 1565 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317657
Vraag nr. 1565 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le système EES. EES-Systeem.
Le 24 octobre 2022, la commission de l'Intérieur a orga-

nisé une audition de Simon De Block, directeur de la
police aéronautique (LPA). Il a notamment évoqué le
déploiement du nouveau système européen d'entrée/sortie
(EES, Entry-Exit System).

Op 24 oktober 2022 vond in de commissie Binnenlandse
Zaken een hoorzitting plaats met Simon De Block, direc-
teur van de luchtvaartpolitie (LPA). Hij had het onder meer
over de implementatie van het nieuwe systeem Europees
Entry-Exit system (EES).
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La LPA aurait quelques inquiétudes en la matière. Ainsi,
on ne connaît pas à l'heure actuelle l'impact de ce système
tant sur la charge de travail au niveau des contrôles fronta-
liers que sur les temps d'attente dans nos aéroports. Un pre-
mier enregistrement de "ressortissants de pays tiers" serait
en effet partiellement automatisé par le biais d'un système
en libre-service et partiellement réalisé manuellement par
un collaborateur du contrôle frontalier.

De LPA zou daarbij enkele bezorgdheden hebben. Zo is
het momenteel onduidelijk wat de impact zal zijn op zowel
de werklast bij de grenscontroles als de wachttijden in onze
luchthavens. Een eerste registratie van "derdelanders" zou
namelijk deels automatisch verlopen via een selfservice
systeem en deels manueel bij iemand van de grenscontrole.

Le gain susceptible d'être réalisé au niveau des files
d'attente grâce à l'utilisation du système EES ne se concré-
tiserait que si une grande partie des voyageurs est enregis-
trée dans ce système et peut, dès lors, être l'objet d'un
contrôle entièrement automatisé.

De winst die gemaakt kan worden bij de wachtrijen door
het gebruik van het EES-systeem zou enkel van toepassing
zijn wanneer een substantieel deel van de reizigers geregis-
treerd staan in dit systeem en dus volledig automatisch
gecontroleerd kunnen worden.

1. L'entrée en service du système était prévue pour début
2022. Pour quelles raisons la Commission européenne l'a-
t-elle repoussée à mai 2023?

1. De inwerkingtreding van dit systeem stond voordien
gepland op begin 2022. Waarom heeft de Europese Com-
missie dit verschoven naar mei 2023?

2. Tant le secteur aérien que la LPA s'inquiètent de
l'impact initial de l'EES. Tous les "ressortissants de pays
tiers" doivent, en effet, s'enregistrer une première fois dans
le nouveau système à leur arrivée, ce qui peut provoquer un
certain chaos et de longues files d'attente. Que pensez-vous
de l'incidence de ce nouveau système sur la charge de tra-
vail et sur les files d'attente aux contrôles frontaliers de nos
aéroports?

2. Zowel de luchtvaartsector als de LPA maken zich zor-
gen over de eerste impact van het EES. Alle "derdelanders"
die aankomen moeten zich echter een eerste keer registre-
ren in dit nieuwe systeem, wat voor chaos en lange wacht-
rijen kan zorgen. Hoe kijkt u naar de impact van dit nieuwe
systeem op de werklast en de wachttijden bij de grenscon-
troles op onze luchthavens?

3. Quelle est l'incidence du système sur le fonctionne-
ment général de la LPA et sur l'occupation des cadres du
personnel? Pourriez-vous fournir une réponse détaillée?

3. Wat is de invloed van dit systeem op de algemene wer-
king van de LPA en de invulling van de personeelskaders?
Graag wat meer duiding.

4. Comment se déroulent les préparatifs en vue du
déploiement du système?

4. Hoe verlopen de voorbereidingen op de implementatie
van de systeem?

a) Des formations spécifiques sont-elles consacrées, au
sein de la LPA, au système EES?

a) Zijn er speciale opleidingen lopende binnen de LPA
omtrent het EES-systeem?

b) Quelles mesures doivent encore être prises? b) Wat moet er nog gebeuren?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1565 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 21 november 2022 (N.):
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1. L'entrée en vigueur du système Entry-Exit System
(EES) était initialement prévue en 2020. L'European
Union Agency for the Operational Management of Large-
Scale IT Systems in the Area of Freedom, Security and Jus-
tice (EU-Lisa) est responsable du développement de la
composante centrale au niveau de l'Union européenne
(UE). En outre, des systèmes doivent être développés dans
chaque État membre, qui seront intégrés dans un système
via la composante centrale. Le calendrier de tous les pro-
jets est déterminé par la Commission Européenne. Le
calendrier d'EU-Lisa contient plusieurs decision gates
(étapes importantes du projet). Ce n'est que lorsque cette
decision gate est réalisée que l'étape suivante du processus
peut être développée. EU-Lisa n'a pas respecté le timing
prédéterminé. Officiellement, le lancement du système
EES est prévu pour mai 2023.

1. De inwerkingtreding van het Entry-Exit System (EES)-
systeem werd initieel voorzien in 2020. De European
Union Agency for the Operational Management of Large-
Scale IT Systems in the Area of Freedom, Security and Jus-
tice (EU-Lisa) is verantwoordelijk voor de ontwikkeling
van de centrale component op Europese Unie (EU)-niveau.
Daarnaast dienen in elke lidstaat systemen ontwikkeld te
worden die via die centrale component zullen geïntegreerd
worden tot een centraal systeem. De tijdslijn voor alle pro-
jecten wordt bepaald door de Europese Commissie. De
tijdslijn voor EU-Lisa bevat meerdere decision gates
(belangrijke stappen van het project). Pas als dergelijke
decision gate gerealiseerd wordt kan een volgende stap in
het proces ontwikkeld worden. EU-Lisa slaagt er niet in
om de vooropgestelde timing te halen. Formeel is de
opstart van het EES-systeem voorzien voor mei 2023.

2. Tout d'abord, le système EES aura un impact considé-
rable à tous les points de contrôle frontaliers, tant aux fron-
tières terrestres (EUROSTAR à Bruxelles-Midi) qu'aux
frontières maritimes. Ce ne sera pas seulement le cas en
Belgique, mais dans tous les États membres de l'UE.

2. Vooreerst, het EES systeem zal een enorme impact
hebben aan alle grenscontroleposten, dus ook aan de land-
grenzen (EUROSTAR in Brussel-Zuid) als de zeegrenzen.
Dit zal niet enkel in België het geval zijn, maar in alle EU-
lidstaten.

En coopération avec toutes les parties prenantes (opéra-
teurs, transporteurs, autorités, etc.), la meilleure solution
est recherchée pour chaque cas. Chaque situation est diffé-
rente et requiert une solution spécifique.

In samenwerking met alle stakeholders (uitbaters, carri-
ers, overheden, enz.) wordt naar de beste oplossing voor
elke casus gezocht. Elke situatie is anders en vraagt een
specifieke oplossing.

Les problèmes surviendront principalement immédiate-
ment après la mise en service de l'EES et diminueront
régulièrement jusqu'à ce qu'une situation stable soit à nou-
veau atteinte après six mois. L'objectif est d'automatiser au
maximum le contrôle aux frontières et de réduire au mini-
mum l'impact sur les voyageurs, tout en garantissant une
fonction de contrôle complète et efficace.

De problemen zullen zich vooral stellen meteen na de
opstart van EES en zullen gestaag verminderen, tot na ses
maand opnieuw een stabiele situatie bereikt wordt. Ver-
schillende fases zullen doorlopen worden. Met als doel een
grenscontrole met een maximale automatisatie, een mini-
male impact op de reiziger, maar toch met de garantie van
een grondige, effectieve controlefunctie.

Des scénarios et des mesures d'atténuation sont actuelle-
ment recherchés partout et ce dans le cadre légal afin d'évi-
ter et de réduire au maximum les problèmes prévus au
démarrage.

Overal wordt momenteel gezocht naar scenario's en miti-
gerende maatregelen om binnen het wettelijk kader de
voorziene problemen bij de opstart maximaal te vermijden
en te reduceren.

3. Actuellement, par exemple, environ 26 à 28 contrô-
leurs frontaliers travaillent à Bruxelles-National pendant le
pic du matin. Avec le démarrage de l'EES, ce chiffre devra
être plus élevé. Nous étudions toutes les possibilités pour
prévoir le nombre suffisant de contrôleurs. Des efforts par-
ticuliers ont déjà été faits ces dernières années pour aug-
menter le nombre d'effectifs de la Police Aéronautique. La
Police Aéronautique met tout en oeuvre pour réorienter les
capacités là où cela est nécessaire, fournir et former des
contrôleurs frontaliers supplémentaires.

3. Momenteel werken ongeveer 26 à 28 grenscontroleurs
in Brussel-Nationaal tijdens de ochtendpiek. Bij de opstart
van EES zal dit aantal hoger moeten liggen. We bekijken
alle mogelijke pistes om voldoende aantal grenscontroleurs
te voorzien. De laatste jaren zijn reeds bijzondere inspan-
ningen geleverd om het aantal effectieven van de Lucht-
vaartpolitie te verhogen. De Luchtvaartpolitie stelt alles in
het werk om capaciteiten te heroriënteren waar nodig, extra
grenscontroleurs ter beschikking te stellen en op te leiden.

4. Par rapport aux autres États membres, la Belgique est
sur la bonne voie en termes de préparation.

4. Vergeleken met andere lidstaten zit België inzake
voorbereiding op schema.
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a) L'introduction de l'EES nécessite plusieurs formations
spécifiques, adaptées aux spécialisations de chaque ser-
vice. Ces formations ont été planifiées. Pour certaines for-
mations, la majorité du personnel du groupe-cible les a
déjà suivies et a obtenu le brevet correspondant. D'autres
formations ne peuvent être finalisées et dispensées qu'une
fois que des étapes supplémentaires dans le développement
du système ont été franchies.

a) De invoering van EES vereist meerdere specifieke
opleidingen, aangepast aan de specialisaties binnen elke
dienst. Deze opleidingen zijn gepland. Bij sommige oplei-
dingen hebben het merendeel van de medewerkers in de
doelgroep deze al gevolgd en het bijhorend brevet behaald.
Andere opleidingen kunnen pas definitief worden afge-
werkt en gegeven als er verdere stappen in de ontwikkeling
van het systeem zijn gezet.

b) Le système EES n'est qu'un projet parmi d'autres dans
le cadre de l'initiative européenne Smart Borders, qui s'ins-
crit elle-même dans un contexte plus large avec des sys-
tèmes tels qu'Interpol, Europol.

b) EES is slechts één project binnen het EU Smart Bor-
ders initiatief, dat op zijn beurt in een groter geheel past
met systemen zoals Interpol, Europol.

Il existe une structure de projet claire en Belgique, prési-
dée par le SPF Intérieur qui veille à ce que chaque sous-
projet (EES, ETIAS, refonte du SIS, refonte du VIS,
ECRIS-TCN, interopérabilité, etc.) soit coordonné et se
déroule conformément au plan.

In België is er een duidelijke projectstructuur, onder
voorzitterschap van de FOD Binnenlandse Zaken, die er op
toe ziet dat elk deelproject (EES, ETIAS, SIS recast, VIS
recast, ECRIS-TCN, Interoperability, enz.) gecoördineerd
is en volgens het plan verloopt.

DO 2022202317665
Question n° 1566 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317665
Vraag nr. 1566 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Normes en matière de prévention contre l'incendie et
l'explosion.

De normen inzake preventie van brand en ontploffing.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 1378
du 13 juillet 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 90) ainsi qu'à la réponse à ma question n° 956 du
13 juillet 2022 au ministre de l'Économie (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 92) concernant
l'emploi des langues en ce qui concerne les normes de base
en matière de prévention contre l'incendie et l'explosion,
plus précisément quant à l'absence de certaines traductions
en néerlandais.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1378 van 13 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 90) en naar het antwoord op mijn vraag
nr. 956 van 13 juli 2022 aan de minister van Economie
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 92) in ver-
band met het taalgebruik inzake de basisnormen voor de
preventie van brand en ontploffing, meer bepaald het ont-
breken van een aantal vertalingen in het Nederlands.

Vous avez indiqué dans votre réponse que le Bureau de
Normalisation (NBN) est responsable de ces traductions et
que vous alliez "insister auprès [du ministre] en charge de
l'Économie pour faire en sorte que les normes visées soient
traduites dans les meilleurs délais". Le ministre de l'Écono-
mie a indiqué, quant à lui, que "l'autorité réglementaire est
responsable du respect des règles relatives à l'accessibilité
de ses textes réglementaires en français et en néerlandais
ainsi que des documents qui en font partie intégrante,
comme dans le cas de normes rendues obligatoires" et a
donc constaté que vous étiez responsable de la disponibi-
lité de ces normes en néerlandais.

In uw antwoord stelt u dat het Bureau voor Normalisatie
(NBN) verantwoordelijk is voor deze vertalingen en dat u
er bij de minister van Economie zal "op aandringen om de
bedoelde normen ten spoedigste te laten vertalen". De
minister van Economie van zijn kant stelt dat "de regelge-
vende instantie verantwoordelijk is voor de naleving van
de regels met betrekking tot de toegankelijkheid van de
reglementaire teksten in het Nederlands en het Frans en de
documenten die daar integrerend deel van uitmaken, zoals
in het geval van verplichte normen" en stelt dus dat u ver-
antwoordelijk zou zijn voor de beschikbaarheid van deze
normen in het Nederlands.
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1. Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec votre
collègue, le ministre de l'Économie, et qui est finalement
compétent pour la traduction de ces normes?

1. Heeft u over deze kwestie al contact gehad met uw col-
lega van Economie en wie is nu uiteindelijk bevoegd voor
de vertaling van deze normen?

2. Où en est-on dans ces traductions en néerlandais? 2. Wat is de stand van zaken in verband met deze verta-
lingen in het Nederlands?

3. Quelles autres mesures prendrez-vous, le cas échéant,
dans ce dossier?

3. Welke maatregelen neemt u desgevallend verder in
deze zaak?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1566 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 november 2022 (N.):

1. Le ministre de l'Économie indique à raison que l'auto-
rité réglementaire est responsable du respect des règles
relatives à l'accessibilité des textes réglementaires en néer-
landais et en français ainsi que des documents qui en font
partie intégrante. Cependant, pour une traduction correcte,
je dois faire appel au Bureau de Normalisation (NBN), une
autorité qui relève du ministre de l'Économie.

1. De minister van Economie zegt terecht dat de regelge-
vende instantie verantwoordelijk is voor de naleving van
de regels met betrekking tot de toegankelijkheid van de
reglementaire teksten in het Nederlands en het Frans en de
documenten die daar integrerend deel van uitmaken. Ech-
ter voor een correcte vertaling moet ik een beroep doen op
het Bureau voor Normalisatie (NBN), een instantie die res-
sorteert onder de minister van Economie.

2. Mes services se sont renseignés auprès du NBN, mais
ils n'ont pas encore obtenu de réponse.

2. Mijn diensten hebben navraag gedaan bij het NBN,
maar ontvingen nog geen antwoord.

Je tiens à souligner qu'en principe, seuls les profession-
nels de la construction consultent ces normes techniques.

Ik wil er u wel op wijzen dat het in principe enkel de vak-
mensen in de bouw zijn die deze technische normen raad-
plegen.

L'arrêté royal du 7 juillet 1994 (normes de base pour la
prévention des incendies) et les arrêtés de modification ont
été établis après l'approbation de ces textes par le Conseil
supérieur de la sécurité contre l'incendie et l'explosion.
Cela garantit le soutien de la réglementation par les acteurs
sur le terrain. Les organisations représentées au sein du
Conseil supérieur se sont principalement concernées par la
mise à jour de la réglementation. C'est la raison pour
laquelle ils acceptent également l'inclusion des normes
techniques européennes et internationales dans les règle-
ments, même si aucune traduction néerlandaise de ces
normes n'est disponible. Il n'est pas rare non plus que ces
professionnels consultent les normes techniques euro-
péennes et internationales, qui ne figurent pas dans la
réglementation, en anglais, français ou allemand.

Het koninklijk besluit van 7 juli 1994 (basisnormen
brandvoorkoming) en de wijzigingsbesluiten kwam tot
stand na goedkeuring door de Hoge Raad voor beveiliging
tegen brand en ontploffing. Dit zorgt voor draagvlak voor
de reglementering bij de actoren op het terrein. De organi-
saties die in de Hoge Raad zijn vertegenwoordigd, vinden
het in eerste instantie belangrijk dat de reglementering up-
to-date wordt gehouden. Daarom stemmen zij ook in met
de opname van de Europese en internationale technische
normen in de reglementering, ook al bestaat er nog geen
Nederlandse vertaling van. Het is voor deze vakmensen
ook niet ongebruikelijk om de Europese en internationale
technische normen, die niet in de reglementering zijn opge-
nomen, in het Engels, Frans of Duits te raadplegen.

3. J'ai adressé un courrier au ministre de l'Économie pour
que les normes soient traduites le plus rapidement possible.
Mes services suivront cette question de plus près.

3. Ik heb een schrijven gericht aan de minister van Eco-
nomie om de normen zo snel als mogelijk te laten vertalen.
Mijn diensten zullen dit verder opvolgen.
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DO 2022202317667
Question n° 1567 de Monsieur le député Koen Metsu

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317667
Vraag nr. 1567 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutement général de la police à la DRP. Algemene politierekrutering DRP.
Je souhaite revenir sur votre réponse à ma question écrite

n° 1379 du 16 août 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 91).

Ik kom graag terug op uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 1379 van 16 augustus 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 91).

Je vous ai interrogée, à l'époque, sur les chiffres de la
Commission permanente relatifs au recrutement général de
la police. Selon ces chiffres, la DRP francophone a atteint
ses objectifs, contrairement à la DRP néerlandophone.
Vous avez répondu que la différence entre les deux devait
être nuancée, étant donné que les taux de réussite étaient
quasi identiques: les candidats de la sélection 2021 avaient
respectivement présenté des taux de réussite de 21 % (can-
didats néerlandophones) et 18 % (candidats francophones).

Ik bevroeg u toen over de cijfers van de vaste commissie
aangaande de algemene politierekrutering. Volgens die cij-
fers haalde de Franstalige DRP haar objectieven wel, de
Nederlandstalige niet. U stelde dat het verschil tussenbeide
moest genuanceerd worden gezien het slaagpercentage van
beide quasi hetzelfde was: de kandidaten uit de selectie van
2021 zorgden voor een slaagpercentage van respectievelijk
21 % (NL kandidaten) en 18 % (FR kandidaten).

1. Au point trois, je vous ai demandé les chiffres sur les
recrutements, ventilés par région. Vous nous avez alors
fourni un aperçu du nombre de candidats, en pourcentages,
ayant participé aux procédures de sélection. Nous n'avons
toutefois pas pu en déduire combien de candidats ont effec-
tivement participé et combien de ces candidats ont réussi
(pour la période allant de 2019 jusqu'à présent). Nous sou-
haitons obtenir ces chiffres spécifiques (pas en pourcen-
tages), ventilés par région.

1. Ik vroeg u in punt drie naar de cijfers van de regionale
opsplitsing van de rekrutering. U gaf ons toen percentages
over het aantal kandidaten die hebben meegedaan met de
selectieprocedures. Hieruit konden we echter niet opmaken
hoeveel kandidaten effectief deelnamen en hoeveel van
deze kandidaten slaagden (voor de periode van 2019 tot op
heden). Graag hadden we deze specifieke cijfers (geen per-
centages), opgesplitst per regio, toch nog opgevraagd.

2. Le cycle de formation 2022-2023 a entre-temps com-
mencé. A-t-on atteint le nombre d'inscriptions nécessaire
pour commencer le cycle de formation avec des classes
complètes? Combien de candidats néerlandophones et
combien de candidats francophones se sont-ils inscrits?

2. Ondertussen startte de opleidingscyclus 2022-2023.
Werd het aantal inschrijvingen behaald om van start te kun-
nen gaan met volle klassen? Hoeveel NL- en hoeveel FR-
talige kandidaten schreven zich in?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1567 de Monsieur le
député Koen Metsu du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1567 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 21 november 2022 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous l'aperçu du nombre de can-
didats ayant participé à la procédure de sélection pour le
grade d'inspecteur de police (INP) de 2019 jusqu'au
21 novembre 2022 inclus, répartis par région. Les chiffres
des colonnes 3 et 4 diffèrent de la réponse donnée à la
question 1379 car les chiffres de 2021 reprennent les don-
nées entre janvier et décembre 2021 (ancien et nouveau
concept). Concernant l'année 2022, les données couvrent la
période du 1er janvier au 21 novembre 2022.

1. Hieronder kan u het overzicht terugvinden van het aan-
tal kandidaten dat deelnam aan de selectieprocedure voor
de graad van inspecteur van politie (INP) van 2019 tot en
met 21 november 2022, verdeeld per regio. De cijfers in
kolom 3 en 4 verschillen van het antwoord gegeven op
schriftelijke vraag 1379, aangezien de cijfers voor 2021ge-
gevens van januari tot en met december 2021 (oud en
nieuw concept) omvatten. Voor het jaar 2022 hebben de
gegevens betrekking op de periode van 1 januari tot en met
21 november 2022.
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Depuis l'introduction du nouveau concept de sélection,
une nouvelle base de données a été mise en place. Quant
aux lauréats, l'ancienne base de données ne contenait
jamais de ventilation par province.

Sinds de introductie van het nieuwe selectieconcept,
werd er overgeschakeld naar een nieuwe databank. Voor
wat betreft de laureaten werd in de oude databank nooit
een onderverdeling per provincie gemaakt.

2. La notion de classes complètes pour 2022-2023 ne
peut pas encore être communiquée. Après tout, la police ne
fonctionne pas selon des cycles de formation fixes comme
l'enseignement ordinaire. Le début de la formation est en
fonction des écoles de police. Ceux-ci fluctuent et sont
soumis au nombre de candidats, au nombre de lauréats
après les commissions de sélection (au niveau local) et à la
capacité des écoles elles-mêmes.

2. De notie volle klassen voor 2022-2023 kan nog niet
meegedeeld worden. De politie werkt immers niet zoals het
regulier onderwijs in vastgelegde opleidingscycli. De
opleidingen starten per politieschool en zijn onderhevig
aan het aantal kandidaten, het aantal laureaten na de selec-
tiecommissies (op lokaal niveau) en de capaciteit van de
scholen zelf.

DO 2022202317668
Question n° 1568 de Monsieur le député Koen Metsu

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317668
Vraag nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évolution des chiffres de la criminalité. Evolutie misdaadcijffers.
Dans ma question écrite n° 447 du 25 mars 2020 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 17), je vous ai
demandé un état des lieux concernant les chiffres de la cri-
minalité. En conséquence, je souhaite recevoir un relevé du
nombre de faits criminels enregistrés dans notre pays.

In mijn schriftelijke vraag nr. 447 van 25 maart 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 17)
bevroeg ik u over een stand van zaken omtrent misdaadcij-
fers. Als gevolg informeer ik graag naar een stand van
zaken over het aantal geregistreerde misdaadcijfers in ons
land.

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants de 2019
à nos jours, répartis par province et par catégorie d'infrac-
tions:

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht met cijfers bezor-
gen vanaf 2019 tot op heden, uitgesplitst per provincie en
per misdrijfcategorie van:

Candidats inspecteur de police (INP)/ 
Kandidaten inspecteur van politie (INP)

2019 2020 2021 2022

Anvers/Antwerpen 754 785 933 933

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 1.090 1.047 1.384 1.040

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 922 872 864 812

Limbourg/Limburg 670 698 810 576

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 922 785 901 744

Hainaut/Henegouwen 1.257 1.483 1.289 1.280

Liège/Luik 1.090 1.134 901 817

Luxembourg/Luxemburg 251 262 174 144

Namur/Namen 587 611 484 527

Brabant wallon/Waals-Brabant 335 349 346 280

Bruxelles/Brussel 503 698 701 519
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a) le nombre de faits criminels enregistrés par la police,
tels que répertoriés dans la Banque de données Nationale
Générale (BNG) sur la base des procès-verbaux;

a) het aantal door de politie geregistreerde criminele fei-
ten, zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) op basis van de processen-verbaal.

b) le nombre de faits criminels enregistrés par la police
dans lesquels au moins un mineur est impliqué, d'après la
BNG.

b) het aantal door de politie geregistreerde criminele fei-
ten, waaraan in de ANG minstens een minderjarige ver-
dachte is gekoppeld.

2. Quelle est l'évolution par catégorie d'infractions dans
notre pays?

2. Hoe verloopt de evolutie naar soorten misdrijven in
ons land?

3. La police possède-t-elle des effectifs et des moyens en
suffisance pour détecter et identifier les délits proactifs
(criminalité quérable)?

3. Beschikt de politie over voldoende manschappen en
middelen om proactieve misdrijven (haalcriminaliteit) op
te speuren en te vinden?

a) Observe-t-on une augmentation de la "criminalité qué-
rable"?

a) Is er een stijging in "haalcriminaliteit" merkbaar?

b) Observe-t-on une augmentation de la "criminalité rap-
portée"?

b) Is er een stijging in "brengcriminaliteit" merkbaar?

4. Observe-t-on une augmentation ou une diminution de
la criminalité enregistrée, de 2019 à nos jours?

4. Is er een toename of afname merkbaar van de geregis-
treerde criminaliteit sedert 2019 tot op heden?

a) Observe-t-on une augmentation ou une diminution
"d'un ou de plusieurs phénomènes criminels"?

a) Is er een toename of afname merkbaar van "één of
meer criminele fenomenen"?

b) Le "changement de priorités en matière de politiques
publiques" a-t-il un effet positif ou négatif?

b) Hebben "verschuivingen in de prioriteiten van het
overheidsbeleid" een positief effect of een negatief effect?

c) Observe-t-on une réorientation de la criminalité "vers
des formes moins visibles (la criminalité informatique, la
cybercriminalité, la fraude sur internet, etc.)"?

c) Is er een verschuiving in de criminaliteit "naar mindere
vormen (bijv. computercriminaliteit, cybercriminaliteit,
internetfraude, enz.)" merkbaar?

d) Observe-t-on une évolution à la hausse ou à la baisse
liée aux "effets dissuasifs via la présence de la police sur le
terrain"?

d) Is er een stijgende of dalende evolutie merkbaar van
"afschrikkende effecten door de aanwezigheid van de poli-
tie op het terrein"?

e) Observe-t-on une augmentation ou une diminution due
à "la dissuasion grâce aux caméras de surveillance et à des
systèmes de protection et de dissuasion de plus en plus per-
formants"?

e) Is er een toename of afname merkbaar wegens
"afschrikking door bewakingscamera's en steeds efficiën-
tere beschermings- en afschrikkingssystemen"?

5. Vous avez indiqué en réponse à la question n° 447:
"Les évolutions sont davantage un indicateur de l'activité
policière. Il est important que ces activités policières soient
également fixées par des dispositions prioritaires dans le
cadre de la politique de sécurité, lesquelles peuvent varier
géographiquement."

5. In uw antwoord op vraag 447 stelde u het volgende:
"Evoluties zijn eerder een indicator voor politieactiviteit.
Belangrijk is dat die politieactiviteit mee bepaald wordt
door prioriteitsstellingen in het veiligheidsbeleid die geo-
grafisch kunnen verschillen."

Par quelles dispositions prioritaires dans le cadre de la
politique de sécurité les activités policières sont-elles
fixées?

Door welke prioriteitsstellingen in het veiligheidsbeleid
wordt de politieactiviteit bepaald?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1568 de Monsieur le
député Koen Metsu du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 21 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317688
Question n° 1569 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317688
Vraag nr. 1569 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
22 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La capacité opérationnelle de la Police des chemins de fer. Spoorwegpolitie. - Operationele capaciteit.
Le 19 octobre 2022, la commission de l'Intérieur a orga-

nisé un échange de vues avec la ministre concernant la
Police des chemins de fer (SPC). L'un des sujets notam-
ment abordés portait sur l'utilisation de la capacité de la
SPC. La ministre a elle-même déclaré que la situation en
matière de personnel est délicate dans plusieurs zones, en
fournissant un aperçu de l'utilisation théorique de la capa-
cité au sein des directions et des zones. Au total, 483 per-
sonnes sur 591 travailleraient actuellement, ce qui
correspondrait à une utilisation de la capacité de l'ordre de
82 %.

Op 19 oktober 2022 vond in de commissie Binnenlandse
Zaken een gedachtewisseling met u plaats over de spoor-
wegpolitie (SPC). Een onderwerp dat onder meer ter
sprake kwam was de capaciteitsbezetting bij de SPC. U
hebt zelf aangegeven dat de personeelssituaties van een
aantal zones precair is en heeft daarbij een overzicht gege-
ven van de theoretische capaciteitsbezetting binnen de
directies en de zones. Totaal zouden er momenteel 483 op
591 personeelsleden aan het werk zijn, wat zou neerkomen
op een capaciteitsbezetting van 82 %.

1. Veuillez fournir un aperçu des cadres du personnel
théoriques et réels de la SPC pour l'année 2022. Veuillez
inclure une ventilation par direction, région, CALog (per-
sonnel civil) ou statut opérationnel et groupe linguistique.

1. Graag een overzicht van de theoretische en de reële
personeelskaders voor het jaar 2022 bij de spoorwegpoli-
tie. Hierbij graag een opsplitsing per directie, regio,
CALog (burgerpersoneel) of operationeel statuut en taal-
groep.

2. La situation sur le terrain montre que la capacité opéra-
tionnelle des membres du personnel est toutefois plus
faible. Cela résulte, par exemple, du fait que certains
membres du personnel sont blessés ou malades de longue
durée pendant une certaine période. Veuillez fournir un
aperçu des effectifs déployables ou opérationnels, en
moyenne, par direction, région, CALog ou statut opéra-
tionnel pour l'année 2022.

2. De situatie op het terrein leert ons dat de operationele
capaciteit van de personeelsleden echter lager ligt. Dit
vloeit bijv. voort uit het feit dat sommige personeelsleden
gekwetst of langdurig ziek zijn voor een bepaalde periode.
Graag een overzicht van de gemiddelde inzetbare/operatio-
nele personeelsbezetting per directie, regio, CALog of ope-
rationeel statuut voor het jaar 2022.

a) Quelle est votre analyse des chiffres relatifs aux
absences pour cause de maladie?

a) Welke analyse maakt u van deze uitvalcijfers?

b) Quelles sont les principales raisons pour lesquelles des
membres du personnel ne sont pas disponibles pendant une
certaine période ou ne peuvent effectuer que des tâches
administratives?

b) Wat zijn de voornaamste redenen dat personeelsleden
voor een bepaalde tijd niet inzetbaar kunnen zijn of enkel
administratieve taken kunnen uitvoeren?
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3. a) Malheureusement, le personnel opérationnel doit
souvent gérer des actes de violence ou est lui-même vic-
time de violence physique ou verbale. Pouvez-vous fournir
un aperçu du nombre de cas enregistrés d'agressions ver-
bales ou physiques contre des agents de la SPC pour
l'année 2022?

3. a) De operationele mensen komen spijtig genoeg ook
vaak in contact met geweldfeiten of worden zelf slachtof-
fer van fysiek of verbaal geweld. Kunt u een overzicht
geven van het aantal geregistreerde gevallen van verbale of
fysieke agressie tegen agenten van de SPC voor het jaar
2022?

b) Quelle est l'incidence de ces actes de violence à l'égard
de la capacité opérationnelle de la SPC?

b) Wat is het gevolg van deze geweldfeiten ten aanzien
van de operationele capaciteit bij de SPC?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1569 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 22 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317696
Question n° 1570 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 novembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317696
Vraag nr. 1570 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Interceptions de migrants. Onderscheppingen van migranten.
Les migrants peuvent entrer dans notre pays de diffé-

rentes manières: par les airs, par la route, par les eaux ou
par le rail.

Migranten kunnen ons land op verschillende manieren
betreden. Dit kan zowel via de lucht, de weg, de wateren
als via het spoor.

1. À combien d'interceptions de migrants illégaux les
autorités suivantes ont-elles procédé ces cinq dernières
années? Merci de fournir un relevé annuel pour:

1. Hoeveel onderscheppingen van illegale migranten
deden volgende autoriteiten in de afgelopen vijf jaren?
Graag een jaarlijks overzicht van de:

- la police aéroportuaire; - luchthavenpolitie;
- la police des chemins de fer; - spoorwegpolitie;
- les autorités portuaires; - havenautoriteiten;
- les autres services de police. - andere politiediensten.
2. Combien de migrants illégaux ont-ils été interceptés

dans nos aéroports ces cinq dernières années? Merci de
fournir un relevé annuel par aéroport.

2. Hoeveel illegale migranten werden in de afgelopen vijf
jaren onderschept op onze luchthavens? Graag een jaarlijks
overzicht per luchthaven.

3. Combien de migrants illégaux ont-ils été interceptés
dans nos ports ces cinq dernières années? Merci de fournir
un relevé par port.

3. Hoeveel illegale migranten werden in de afgelopen vijf
jaren onderschept in onze havens? Graag een overzicht per
haven.

4. Combien d'infractions liées à la migration ont-elles été
constatées sur des sites liés aux chemins de fer? Merci de
fournir un relevé détaillé pour 2022 avec une ventilation
selon:

4. Hoeveel inbreuken met betrekking tot migratie werden
vastgesteld op spoorweg gerelateerde plaatsen? Graag een
gedetailleerd overzicht van 2022 met uitsplitsing van:
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- le lieu, la gare ou la liaison ferroviaire où le fait a été
constaté;

- de locatie, station of treinverbinding waar dit feit werd
vastgesteld;

- la nature des faits. - de aard van de feiten.
5. Combien d'opérations de contrôle ont-elles été menées

en 2021 par les forces de l'ordre en collaboration avec la
SNCB/Infrabel et le SPF Mobilité afin d'empêcher l'utilisa-
tion des trains aux fins de l'immigration illégale, de la
migration de transit et/ou de la traite des êtres humains?
Merci de fournir un relevé en opérant une ventilation par
lieu.

5. Hoeveel controleacties werden er in 2021 uitgevoerd
door de ordediensten in samenwerking met de NMBS/
Infrabel en de FOD Mobiliteit ondernomen om illegale
migratie, transmigratie en/of mensenhandel via treinen te
voorkomen? Graag een overzicht met de opsplitsing naar
locatie.

6. Selon vous, comment les services de police susmen-
tionnés peuvent-ils mieux collaborer dans la lutte contre la
migration illégale? Quelles initiatives prendrez-vous?

6. Hoe kunnen volgens u de bovengenoemde politiedien-
sten beter samenwerken in de strijd tegen illegale migratie?
Welke initiatieven zal u nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1570 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1570 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 22 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317698
Question n° 1571 de Madame la députée Eva Platteau

du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317698
Vraag nr. 1571 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
22 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La désignation du nouveau directeur de Frontex (QO
31776C).

Aanstelling nieuwe directeur Frontex (MV 31776C).

Voici quelques semaines, Der Spiegel a publié le rapport,
largement commenté, de l'Office européen de lutte
antifraude (OLAF) sur l'Agence européenne de garde-fron-
tières (Frontex). Récemment, l'OLAF a également donné
l'autorisation de publier officiellement ce document, à la
demande de la députée européenne Tineke Strik. Cela
signifie qu'il peut désormais aussi être utilisé officielle-
ment à des fins de politique et de contrôle démocratique.

Der Spiegel heeft enkele weken geleden het veelbespro-
ken OLAF-rapport over het Europees Grenswachtagent-
schap (Frontex) gepubliceerd, maar recent heeft Europees
Bureau voor Fraudebestrijding (OLAF) ook toestemming
gegeven op een vraag van MEP (lid van het Europees Par-
lement )Tineke Strik om het document officieel te publice-
ren. Dit wil zeggen dat het nu ook officieel gebruikt kan
worden voor beleid en democratische controle.
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Les conclusions du rapport sont particulièrement graves.
Il est fait état de la dissimulation récurrente de refoule-
ments illégaux et d'entrave active au travail de l'Agence
des droits fondamentaux. Le rapport a poussé le directeur
de Frontex, Fabrice Leggeri, à la démission. Un avis de
vacance a été publié pour le poste de directeur, dont
l'échéance était fixée au 19 juillet 2022. Le nouveau direc-
teur sera sélectionné par le conseil d'administration de
l'Agence sur la base d'une présélection effectuée par la
Commission européenne. Il importe que les droits humains
soient au coeur des préoccupations du nouveau directeur.
La Belgique siège au conseil d'administration et peut donc
participer à la décision.

De vaststellingen van het rapport zijn bijzonder ernstig.
Er is sprake van een herhalend patroon van het toedekken
van illegale pushbacks en het actief verhinderen van het
werk van het Fundamental Rights Office. Het rapport
zorgde ervoor dat Frontex-directeur Fabrice Leggeri
opstapte. Er werd een vacature gepubliceerd voor een
nieuwe directeur. De deadline voor kandidaten was 19 juli
2022. De nieuwe directeur zal worden gekozen door de
management board van het agentschap op basis van een
shortlist die de Europese Commissie heeft opgesteld. Het is
belangrijk dat de nieuwe directeur Mensenrechten hoog in
het vaandel draagt. België zetelt in de management board
en kan dus mee beslissen.

1. Pouvez-vous donner davantage d'explications sur la
procédure de désignation du nouveau directeur de Frontex?

1. Kan u meer duiding geven bij de procedure van de
aanstelling van de nieuwe Frontex-directeur?

a) Quelles sont les étapes de la procédure de sélection? a) Welke stappen zijn er in de sollicitatieprocedure?
b) Quand le conseil d'administration opérera-t-il un

choix?
b) Wanneer zal een keuze gemaakt worden door de

management board?
c) Sur quels critères la Commission européenne a-t-elle

fondé sa présélection?
c) Wat zijn de criteria die de Commissie gebruikt heeft

voor shortlist?
2. Quelles instructions la représentation belge au sein du

conseil d'administration a-t-elle reçues quant à la désigna-
tion du nouveau directeur de Frontex? Quels critères la
Belgique juge-t-elle importants?

2. Welke instructies krijgt de Belgische vertegenwoordi-
ging in de management board bij de aanstelling van een
nieuwe Frontex-directeur? Welke criteria zijn voor België
belangrijk?

3. Que peut faire le conseil d'administration pour préve-
nir les dysfonctionnements mentionnés dans le rapport de
l'OLAF?

3. Wat kan vanuit de management board gedaan worden
om de wantoestanden uit het OLAF-rapport te voorkomen
in de toekomst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1571 de Madame la
députée Eva Platteau du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1571 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 22 november 2022 (N.):

En ce qui concerne la procédure et les critères de dési-
gnation du nouveau directeur exécutif de l'Agence euro-
péenne de garde-frontières (Frontex), je renvoie à l'article
107 du règlement relatif au corps européen de garde-fron-
tières et de garde-côtes (règlement UE 2019/1896) et à la
description plus détaillée de la procédure telle que reprise
dans la publication de cette fonction au Journal officiel de
l'Union européenne le 21 juin 2022. La procédure de sélec-
tion se présente essentiellement comme suit:

Voor wat betreft de procedure en criteria tot aanstelling
van de nieuwe uitvoerend directeur van het Europees
Grenswachtagentschap (Frontex) verwijs ik naar artikel
107 van de Europese Grens- en Kustwachtverordening
(E.U. verordening 2019/1896) en de meer gedetailleerde
omschrijving van de procedure zoals hernomen in de
publicatie van deze functie in het Europees Publicatieblad
op 21 juni 2022. In essentie komt de selectieprocedure op
het volgende neer:

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

341

- La Commission européenne dresse une liste restreinte
des trois candidats jugés les plus aptes. La Commission
européenne constitue un panel de présélection pour dresser
cette liste. Ce panel étudie toutes les candidatures, réalise
un premier contrôle de recevabilité et détermine quels can-
didats correspondent le mieux au profil recherché sur la
base des critères de sélection. Ces candidats peuvent être
invités à un entretien avec le panel de présélection.

- De Europese Commissie stelt een shortlist van de drie
meest geschikt bevonden kandidaten op. Om deze lijst
samen te stellen stelt de Europese Commissie een preselec-
tiepanel samen. Dit panel onderzoekt alle sollicitaties,
voert een eerste ontvankelijkheidscontrole uit en bepaalt
welke kandidaten in het licht van de selectiecriteria het
best aan het gezochte profiel beantwoorden. Deze kunnen
worden uitgenodigd voor een gesprek met het preselectie-
panel.

- Après ces entretiens, le panel tire ses conclusions et
dresse une liste de candidats qui seront invités à un pro-
chain entretien avec le comité consultatif des nominations
de la Commission européenne (CCA). Ce comité sélec-
tionne les candidats pour un entretien, en tenant compte
des conclusions du panel. Les candidats ainsi retenus sont
ensuite invités par un centre d'assessment externe en vue
d'évaluer leurs compétences en management.

- Na deze gesprekken trekt het panel zijn conclusies en
stelt het een lijst van kandidaten voor die zullen worden
uitgenodigd voor een volgend gesprek met het raadgevend
comité benoemingen van de Europese Commissie (CCA).
Dit comité selecteert de kandidaten voor een gesprek, reke-
ning houdend met de conclusies van het panel. De aldus
weerhouden kandidaten worden vervolgens uitgenodigd
door een extern assessmentcenter met het oog op de evalu-
atie van hun managementvaardigheden.

Sur la base de tous ces résultats, une liste restreinte de
candidats jugés aptes pour la fonction est dressée.

Op basis van de resultaten van dit alles wordt vervolgens
een short list van voor de functie geschikt geachte kandida-
ten opgesteld.

- Les candidats figurant sur cette liste restreinte du CCA
sont alors invités à un entretien avec les membres de la
commission responsables de la direction générale chargée
des relations avec l'Agence. Le président du conseil
d'administration de l'Agence participe à ces entretiens en
tant qu'observateur. Après ces entretiens, la Commission
européenne dresse une liste des trois candidats jugés les
plus aptes et la soumet au conseil d'administration de
l'Agence.

- De kandidaten op deze shortlist van de CCA worden
daarop uitgenodigd voor een gesprek met de leden van de
commissie verantwoordelijk voor het directoraat-generaal
belast met de betrekkingen met het Agentschap. De voor-
zitter van de raad van bestuur van het Agentschap is op
deze gesprekken aanwezig als observator. Na deze
gesprekken stelt de Europese Commissie een lijst op met
de drie als meest geschikt beoordeelde kandidaten en legt
deze lijst voor aan de raad van bestuur van het Agentschap.

- Les candidats ainsi proposés par la Commission euro-
péenne sont invités à se présenter et à répondre à des ques-
tions devant la (les) commission(s) compétente(s) du
Parlement européen afin de lui (leur) permettre d'émettre
un avis concernant le candidat favori.

- De aldus door de Europese Commissie voorgestelde
kandidaten worden uitgenodigd zich voor te stellen en vra-
gen te beantwoorden voor de bevoegde commissie(s) van
het Europees Parlement om deze toe te laten een advies te
geven omtrent de voorkeur kandidaat.

- Compte tenu de l'avis du Parlement européen, le conseil
d'administration nomme le directeur exécutif à la majorité
des deux tiers de ses membres ayant voix délibérative.
Avant de prendre cette décision, le conseil d'administration
peut décider d'entendre au préalable les trois candidats. Si
le conseil d'administration ne suit pas l'avis du Parlement,
il doit en justifier la raison.

- Rekening houdend met het advies van het Europees
Parlement benoemt de raad van bestuur de uitvoerend
directeur met een twee-derde meerderheid van zijn stemge-
rechtigde leden. Vooraleer deze beslissing te nemen, kan
de raad van bestuur beslissen de drie kandidaten vooraf te
horen. Wanneer de raad van bestuur het advies van het Par-
lement niet volgt, dan dient hij dit te onderbouwen.
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En ce qui concerne le calendrier, je peux vous indiquer
que les trois candidats ont été entendus par la commission
concernée du Parlement européen le 30 novembre 2022.
Le conseil d'administration s'est réuni le 20 décembre 2022
en session extraordinaire afin d'élire le nouveau directeur
exécutif. Je peux vous communiquer que le conseil d'admi-
nistration a choisi le candidat néerlandais, monsieur Hans
Leijtens, en tant que nouveau directeur exécutif de
l'Agence. Il prendra son mandat dans les meilleurs délais.

Voor wat de tijdlijn betreft, kan ik u meegeven dat de drie
kandidaten werden gehoord door de betrokken commissie
in het Europees Parlement op 30 november 2022. De raad
van bestuur kwam op 20 december 2022 bijeen op een bui-
tengewone vergadering teneinde de nieuwe uitvoerend
directeur te kiezen. Ik kan u meedelen dat de raad van
bestuur de Nederlandse kandidaat, de heer Hans Leijtens
als nieuwe uitvoerend directeur van het Agentschap werd
gekozen. Hij zal zijn mandaat zo snel mogelijk opnemen.

Le choix belge a été déterminé sur base d'une concerta-
tion organisée avec les cabinets, les administrations et les
représentants du conseil d'administration concernés. On y a
examiné surtout les antécédents (curriculum vitae), les
connaissances et compétences, et le style de leadership de
l'intéressé.

De Belgische keuze werd bepaald op basis van een een
overleg met de betrokken kabinetten, administraties en de
vertegenwoordigers binnen de raad van bestuur om de Bel-
gische keuze te bespreken. Daarbij werd vooral gekeken
naar diens voorgeschiedenis (curriculum vitae), kennis
vaardigheden en leiderschapsstijl.

Suite au rapport de l'Office européen de lutte antifraude,
de nombreuses actions ont, entre-temps, été entreprises au
sein de l'Agence. Des progrès considérables ont par
exemple été réalisés dans le recrutement des contrôleurs
des droits fondamentaux et des actions ont été menées en
vue d'assurer une plus grande transparence, tout particuliè-
rement en ce qui concerne les procédures décisionnelles et
de délégation avec la responsabilité correspondante au sein
de l'Agence. Toutes ces démarches ont été réalisées en dia-
logue avec le conseil d'administration, qui s'est réuni à plu-
sieurs reprises ces derniers mois à cet effet. Une structure
organisationnelle adaptée et une plus grande interaction
directe avec les responsables fonctionnels, comme le Fun-
damental Rights Officer et le Data Protection Officer,
doivent notamment permettre au conseil d'administration
de se faire une meilleure idée du fonctionnement de
l'Agence, sans pour cela remettre en question l'autonomie
nécessaire du directeur.

Naar aanleiding van het Europees bureau voor fraudebe-
strijding rapport werd er ondertussen al heel wat in bewe-
ging gezet binnen het Agentschap. Zo werd er aanzienlijke
voortgang geboekt in de aanwerving van de Fundamental
Rightsmonitoren en werd er werk gemaakt van een grotere
transparantie, niet in het minst rond de besluitvormings- en
delegatieprocedures met bijhorende verantwoordelijkheid
binnen het Agentschap. Dit alles gebeurde in dialoog met
de raad van bestuur die hiervoor de afgelopen maanden
verscheidene malen is samengekomen. Met name een aan-
gepaste organisatiestructuur en een grotere directe interac-
tie met de functionele verantwoordelijken, zoals de
Fundamental Rights Officer en de Data Protection Officer,
moeten de raad van bestuur toelaten zich een beter beeld te
vormen over het reilen en zeilen binnen het Agentschap dit
zonder daarom de noodzakelijke autonomie van de direc-
teur in vraag te stellen.

Il ne faut pas oublier non plus que, de par son rôle de
contrôleur du respect des traités, la Commission euro-
péenne est représentée par pas moins de deux membres au
sein du conseil d'administration.

Men mag ook niet vergeten dat de Europese Commissie,
vanuit diens rol als toezichthouder op de naleving van de
verdragen, met maar liefst twee leden vertegenwoordigd is
binnen de raad van bestuur.

Un expert de la commission des Libertés civiles, de la
Justice et des Affaires intérieures du Parlement européen
est en outre régulièrement invité aux réunions du conseil
d'administration. Conformément aux dispositions du règle-
ment, les documents nécessaires sont par ailleurs mis à la
disposition du Parlement européen par le biais de ces
experts. On étudie de plus pour le moment comment amé-
liorer davantage la transparence et la collaboration, notam-
ment en prévoyant des rencontres annuelles (semestrielles
) entre le président du conseil d'administration et (une délé-
gation du) le Parlement européen, par exemple.

Daarnaast wordt een expert van de Burgelijke vrijheid,
Justitie en Binnenlandse Zaken-Commissie van het Euro-
pees Parlement op regelmatige basis uitgenodigd op bij-
eenkomsten van de raad van bestuur. In lijn met de
bepalingen van de verordening worden bovendien de
nodige documenten ter beschikking gesteld van het Euro-
pees Parlement via deze experts. In aanvulling hierop
wordt momenteel bekeken hoe de transparantie en samen-
werking nog verder kan opgevoerd worden, bijvoorbeeld
middels het voorzien van (half)jaarlijkse ontmoetingen tus-
sen bijvoorbeeld de voorzitter van de raad van bestuur en
(een delegatie) van het Europees Parlement.

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

343

La Commission européenne s'affaire actuellement à
l'évaluation prévue du règlement relatif au corps européen
de garde-frontières et de garde-côtes, comme le prévoit
l'article 121 dudit règlement. Dans l'attente des résultats de
cette évaluation et comme nous venons de le mentionner,
des démarches ont déjà été entreprises en vue d'assurer une
plus grande transparence dans le cadre du règlement actuel.
Nous continuerons d'oeuvrer dans ce sens depuis la Bel-
gique.

De Europese Commissie is momenteel volop bezig met
de geplande evaluatie van de Europese Grens- en Kust-
wachtverordening zoals voorzien in artikel 121 van
dezelfde verordening. In afwachting van de resultaten van
deze evaluatie werden, zoals hier net aangegeven al stap-
pen gezet om tot meer transparantie te komen en dit binnen
de contouren van de huidige verordening. Vanuit België
zullen we hiervoor blijven ijveren.

DO 2022202317703
Question n° 1572 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 22 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317703
Vraag nr. 1572 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 22 november 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évitement des contrôles d'alcool au volant (QO 31528C). Ontwijken van controles op het rijden onder invloed van
alcohol (MV 31528C).

Selon une récente enquête de l'Institut Vias, un wallon
sur six utilise les réseaux sociaux, une application, voire un
avertisseur de radars pour tenter d'éviter les contrôles
d'alcool. C'est 2,5 fois de plus qu'il y a quatre ans (Vias Ins-
titue, Communiqué de presse: "un wallon sur six tente
d'éviter les contrôles alcool par tous les moyens", dispo-
nible sur: file:///home/wuinema/
T%C3%A9l%C3%A9chargements/alcoolen-
quete2022fr.pdf).

Volgens een recente enquête van Vias institute maakt één
op de zes Waalse bestuurders gebruik van de sociale net-
werken, een app, of zelfs een radarverklikker om te probe-
ren alcoholcontroles te ontwijken. Dat is 2,5 keer meer dan
vier jaar geleden (Vias institute, perscommuniqué: 1 wal-
lon sur 6 tente d'éviter les contrôles alcool par tous les
moyens, beschikbaar op: www.vias.be/fr/newsroom/1-wal-
lon-sur-6-tente-deviter-les-controles-alcool-par-tous-les-
moyens/).

Si cette nouvelle enquête souligne que le risque de se
faire contrôler a augmenté, le développement du recours
aux avertisseurs peut renforcer le sentiment d'impunité et
donc les comportements dangereux pour la sécurité des
conducteurs, de leurs passagers et de l'ensemble des usa-
gers de la route que ces conducteurs croiseront. Par ail-
leurs, on peut supposer que ces avertisseurs permettent
aussi aux personnes liées au banditisme de se soustraire à
des contrôles de leur véhicule.

Ook al onderstreept deze nieuwe enquête dat de pakkans
verhoogd is, de toename van het gebruik van radarverklik-
kers kan het gevoel van straffeloosheid aanwakkeren en
bijgevolg ook een bepaald rijgedrag bevorderen dat
gevaarlijk is voor de veiligheid van de bestuurders, hun
passagiers en alle weggebruikers die het pad van deze
bestuurders kruisen. Het is trouwens aannemelijk dat deze
verklikkers ook personen die banden hebben met de geor-
ganiseerde misdaad in staat stellen om zich aan de controle
van hun voertuig te onttrekken.

1. Avez-vous pris connaissance de cette nouvelle enquête
de Vias?

1. Hebt u kennisgenomen van deze nieuwe enquête van
Vias institute?

2. Quelles suites comptez-vous y réserver? 2. Hoe zult u hier gevolg aan geven?
3. Êtes-vous favorable, comme en France, au fait de don-

ner à l'autorité administrative la possibilité d'interdire à
tout exploitant d'un service électronique d'aide à la
conduite ou à la navigation par géolocalisation de rediffu-
ser une information permettant de se soustraire à un
contrôle de police?

3. Bent u er voorstander van om, naar het voorbeeld van
Frankrijk, de bestuurlijke overheid de mogelijkheid te
geven om elke exploitant van een elektronische dienst voor
rijhulp of navigatie via geolokalisatie te verbieden infor-
matie te verspreiden waarmee men zich aan een politiecon-
trole kan onttrekken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1572 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 22 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1572 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 22 november 2022 (Fr.):

En effet, il existe une large gamme de systèmes électro-
niques qui, via différentes techniques, visent à permettre au
conducteur d'échapper à toute forme de contrôle du respect
de la loi circulation routière et ses arrêtés d'exécution. Ces
systèmes nuisent à une politique de sécurité routière
sérieuse et efficace.

Er bestaat inderdaad een breed gamma aan elektronische
systemen die er, via verschillende technieken, op gericht
zijn de bestuurder te laten ontsnappen aan elke vorm van
controle op de naleving van de wet op het wegverkeer en
haar uitvoeringsbesluiten. Deze systemen schaden een ern-
stig en doeltreffend beleid inzake verkeersveiligheid.

L'article 62bis de la loi circulation routière (loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière)
interdit tout équipement ou tout autre moyen entravant ou
empêchant la constatation d'infraction à la loi circulation
routière et ses arrêtés d'exécution ou détectant les appareils
fonctionnant automatiquement. Une infraction à cette dis-
position est sanctionnée d'une peine de prison allant de
quinze jours à trois mois, d'une amende de 800 à 8.000
euros et éventuellement d'une déchéance du droit de
conduire un véhicule automobile pour une période de huit
jours à cinq ans. En parallèle, l'appareil est saisi immédia-
tement et le permis peut être retiré sur place. Dans la pra-
tique, cet article vise différents dispositifs dont les
détecteurs de radar. La loi communication électronique res-
sortit à la compétence de mon collègue le ministre de
l'Économie. Il est également en charge des restrictions à
imposer à certains dispositifs électroniques.

Artikel 62bis van de wet op het wegverkeer (wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer)
verbiedt elke uitrusting die of elk ander middel dat de vast-
stelling van overtredingen van de wet op het wegverkeer
en van haar uitvoeringsbesluiten bemoeilijkt of verhindert,
of automatisch werkende toestellen opspoort. Een inbreuk
op deze bepaling wordt bestraft met een gevangenisstraf
van vijftien dagen tot drie maanden, een geldboete van 800
tot 8.000 euro en eventueel een verval van het recht tot het
besturen van een motorvoertuig voor een duur van ten min-
ste acht dagen en ten hoogste vijf jaar. Tegelijkertijd wordt
het toestel onmiddellijk in beslag genomen en kan het rij-
bewijs ter plaatse ingetrokken worden. In de praktijk
beoogt dit artikel verschillende toestellen, waaronder
radarverklikkers. De wet op de elektronische communica-
tie valt onder de bevoegdheid van mijn collega-minister
van Economie. Hij is eveneens belast met de beperkingen
die aan bepaalde elektronische toestellen dienen te worden
opgelegd.

En outre, je me rallie au raisonnement de la police inté-
grée, qui plaide pour une approche réaliste des applications
de circulation. Alors que les appareils précités sont stricte-
ment interdits, il est plus difficile d'interdire d'autres appli-
cations, sans même parler de contrôler le respect d'une telle
interdiction. Il s'agit d'une réalité avec laquelle nous
devons composer. La police agit en mettant en oeuvre des
dispositifs de plus petite envergure, mais très mobiles qui
peuvent être déplacés plus rapidement. Il en découle que de
nombreux contrôles sont encore signalés alors que la
police est déjà active ailleurs. Après un certain temps, les
utilisateurs de ces systèmes ne sont plus capables de déter-
miner où la police contrôle effectivement. Le risque sub-
jectif d'être pris s'en trouve accru, ce qui est, in fine,
positif.

Bovendien sluit ik mij aan bij de redenering van de geïn-
tegreerde politie, die voor een realistische aanpak van de
verkeersapps pleit. Terwijl de voormelde toestellen strikt
verboden zijn, is het moeilijker om andere apps te verbie-
den, zonder nog maar te spreken van de controle op de
naleving van een dergelijk verbod. Het is een werkelijk-
heid waarmee wij moeten leren leven. De politie treedt op
door gebruik te maken van kleinere, maar zeer mobiele
toestellen die sneller verplaatst kunnen worden. Hieruit
vloeit voort dat talrijke controles nog gemeld worden ter-
wijl de politie reeds elders actief is. Na enige tijd zijn de
gebruikers van deze systemen niet meer in staat om te
bepalen waar de politie daadwerkelijk controleert. Het sub-
jectieve risico om gevat te worden, wordt hierdoor groter,
wat uiteindelijk positief is.
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DO 2022202317706
Question n° 1573 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317706
Vraag nr. 1573 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle des interdictions de conduire au moyen des camé-
ras ANPR (QO 31693C).

De controles op rijverboden via ANPR-camera's (MV
31693C).

Le 28 octobre 2015, Merel De Prins, domiciliée dans la
commune d'Eppergem, dans le Brabant flamand, a été
heurtée mortellement alors qu'elle rentrait de l'école à vélo.
Il s'est avéré que le conducteur n'avait jamais obtenu son
permis de conduire et avait été condamné pas moins de 18
fois pour avoir conduit sans permis de conduire et cinq fois
pour avoir conduit malgré une interdiction de conduire.

Merel De Prins uit het Vlaams-Brabantse Eppegem werd
op 28 oktober 2015 doodgereden toen ze van school naar
huis fietste. De dader bleek nooit een rijbewijs te hebben
gehaald en maar liefst 18 keer veroordeeld te zijn voor rij-
den zonder rijbewijs en vijf keer voor rijden ondanks een
rijverbod.

Il ne s'agit malheureusement pas d'un cas isolé. De trop
nombreuses personnes décident encore de prendre le
volant bien qu'elles aient été déchues du droit de conduire.
Il ressort de chiffres que vous m'avez fournis récemment
concernant le nombre de consultations de la base de don-
nées Mercurius (la base de données qui lie les permis de
conduire aux condamnations) que ces consultations ont
déjà généré près de 20.000 hits depuis juin 2020.

Helaas is dit geen alleenstaand geval. Nog steeds beslis-
sen te veel mensen in ons land om toch de wagen te nemen,
hoewel zij vervallen zijn verklaard van het recht op sturen.
Uit cijfers die u mij recent bezorgde in verband met het
aantal raadplegingen van de Mercurius-databank (databank
die rijbewijzen aan veroordelingen koppelt) blijkt dat dit
sinds juni 2020 al bijna 20.000 hits opleverde.

Il s'agit d'une sous-estimation du nombre réel, car la
police doit évidemment d'abord pouvoir interpeller un
conducteur avant de pouvoir vérifier le statut de son permis
de conduire dans la base de données. Mon parti plaide dès
lors pour que la base de données Mercurius soit reliée aux
caméras ANPR (automatic number plate recognition) qui
reconnaissent les plaques d'immatriculation.

Dat is een onderschatting van het werkelijke aantal, want
de politie moet uiteraard eerst een bestuurder staande hou-
den alvorens zij de status van diens rijbewijs kunnen con-
troleren in de databank. Mijn partij pleit er daarom voor
om de Mercurius-databank te koppelen aan de automatic
number plate recognition-camera's die nummerplaten her-
kennen.

Malheureusement, cette idée a été enterrée par le gouver-
nement. En effet, une déchéance du droit de conduire n'est
pas liée à une plaque d'immatriculation déterminée. En
d'autres termes, la personne qui a été déchue du droit de
conduire n'est pas nécessairement celle qui conduit la voi-
ture en question. La police arrêterait donc des conducteurs
innocents.

Helaas werd dit idee door deze regering begraven. Een
rijverval is immers niet gekoppeld aan een bepaalde num-
merplaat. Met andere woorden, het is niet noodzakelijk de
persoon met het rijverval die de wagen in kwestie bestuurt.
De politie zou dus onschuldige bestuurders doen stoppen.

1. Êtes-vous toujours d'avis qu'un couplage des bases de
données serait disproportionné, eu égard au nombre élevé
de hits mentionné ci-dessus?

1. Blijft u bij uw standpunt dat een koppeling van de
databanken buiten proportie is, gezien het hierboven ver-
melde hoge aantal hits?

2. Un équilibre sain entre le respect de la vie privée et la
sécurité routière est crucial pour parvenir à un cadre légal
solide. Mais pensez-vous qu'il est particulièrement problé-
matique que la police arrête une voiture dont la plaque
d'immatriculation est suspecte, vérifie l'identité du conduc-
teur et laisse repartir cette personne s'il ne s'agit pas de
celle qui a été déchue du droit de conduire?

2. Om tot een robuust wettelijk kader te komen is een
gezond evenwicht tussen privacy en verkeersveiligheid
cruciaal. Maar acht u het bijzonder problematisch dat de
politie een wagen met een verdachte nummerplaat staande
houdt, de identiteit van de bestuurder controleert en deze
persoon vervolgens gewoon verder laat rijden wanneer het
niet gaat om de persoon met het rijverval?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1573 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1573 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 22 november 2022 (N.):

Comme je l'ai déjà indiqué plusieurs fois, augmenter la
sécurité routière est un objectif cher à mon coeur. Chaque
projet qui vise à faire diminuer le nombre de victimes de la
route bénéficie toujours de toute mon attention. Conduire
en étant privé du droit de conduire ou, comme dans le cas
que vous présentez, sans avoir jamais obtenu de permis de
conduire, doit être réprimé sévèrement. Toutefois, la police
constate encore souvent qu'une personne dont le droit de
conduire a été révoqué prend quand même le volant d'une
voiture, qui n'est pas nécessairement la sienne.

Zoals ik reeds meerdere malen heb aangegeven, ligt het
verhogen van de verkeersveiligheid mij nauw aan het hart.
Elk project dat beoogt het aantal verkeersslachtoffers te
doen dalen krijgt dan ook steeds mijn volle aandacht. Het
rijden terwijl men het recht tot sturen is ontzegd of, zoals
in het door u gestelde geval, zonder ooit een rijbewijs
behaald te hebben moet streng worden aangepakt. De poli-
tie stelt echter nog vaak vast dat iemand wiens recht tot
sturen werd ingetrokken, toch nog achter het stuur van een
wagen -niet noodzakelijk de hunne- plaats neemt.

Une telle infraction ne peut être constatée que par le biais
d'une identification physique et du contrôle du conducteur.

Dergelijke inbreuk kan uiteraard alleen maar vastgesteld
worden door een fysieke identificatie en controle van de
bestuurder.

Pour l'instant, les équipes du terrain ont accès aux der-
nières informations dans Mercurius. Les équipes peuvent
consulter en temps réel et de manière mobile les bases de
données des retraits de permis de conduire. Ce contrôle est
effectué par défaut chaque fois que la plaque d'immatricu-
lation est extraite des bases de données de la police, même
si le contrôle a lieu pour une autre raison. Ce que vous
appelez une simple connexion entre Mercurius et l'Auto-
matic Number Plate Recognition (ANPR) n'est pas
évident. Si j'interprète bien votre question, vous souhaitez
savoir s'il est possible d'utiliser le système ANPR pour
vérifier si un conducteur circule dans une voiture qui n'est
pas immatriculée à son nom, alors que ce conducteur s'est
vu retirer le droit de conduire.

Op dit moment hebben de ploegen op het terrein toegang
tot de meest recente gegevens in Mercurius. De ploegen
kunnen mobiel en in realtime de databanken van ingetrok-
ken rijbewijzen consulteren. Deze controle gebeurt stan-
daard bij elke opvraging van de nummerplaat in de
politiedatabanken, ook als de controle een andere reden
heeft. De door u zogenoemde eenvoudige koppeling tussen
Mercurius en Automatic Number Plate Recognition
(ANPR) is niet vanzelfsprekend. Ik interpreteer uw vraag
om de mogelijkheid te creëren om via ANPR op het ganse
grondgebied permanent te controleren of er ergens een
bestuurder rondrijdt in een wagen die al dan niet op zijn
naam geregistreerd staat, terwijl die bestuurder een verval
van het recht tot sturen bezit.

Le premier problème qui se pose est de fixer les critères
pour les plaques d'immatriculation - en dehors des plaques
d'immatriculation au nom de la personne dont le droit de
conduire a été révoqué. Ces individus peuvent également
conduire d'autres voitures. Et d'autres personnes peuvent
conduire le véhicule d'un conducteur étant déchu du droit
de conduire. En effet, la déchéance du droit de conduire
n'est pas liée à un véhicule spécifique.

Het eerste probleem dat zich stelt om criteria te bepalen
voor de nummerplaten - buiten de nummerplaten op naam
van diegene wiens recht tot sturen verviel. Deze individuen
kunnen ook met andere wagens rijden. Andere personen
kunnen ook met het voertuig van een chauffeur wiens recht
tot sturen is ontzegd rijden. Het verval van het recht tot stu-
ren is immers niet aan een specifiek voertuig gelinkt.
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Il est donc impossible de procéder à une identification
sur la base de la voiture qu'un conducteur dont le permis a
été retiré a éventuellement conduite dans le passé ou
conduit pendant la durée de la déchéance du droit de
conduire. Il n'est pas proportionnel de commencer à sur-
veiller tous les membres de la famille, les employeurs, les
collègues, etc. dans l'éventualité que la plaque d'immatri-
culation à leur nom pourrait être utilisée par la personne
dont le permis a été révoqué. Si les propriétaires de véhi-
cules prêtent en pleine connaissance de cause et volontaire-
ment leur propre véhicule à un conducteur sans permis, ils
sont eux-mêmes passibles de sanctions. Mais ce n'est pas
parce que ce prêt est punissable, qu'une surveillance auto-
matique est possible.

Het is dus onmogelijk om te gaan identificeren met wiens
auto een bestuurder wiens rijbewijs werd ingetrokken
eventueel reed in het verleden of rijdt tijdens de duur van
de ontzegging tot recht van sturen. Er is geen enkele pro-
portionaliteit om alle familieleden, werkgevers, collega's,
enz. te gaan monitoren op basis van het feit dat de num-
merplaat op hun naam misschien zou kunnen gebruikt wor-
den door de persoon wiens rijbewijs werd ingetrokken.
Mochten eigenaars van voertuigen hun eigen voertuig
wetens en willens uitlenen aan een bestuurder zonder rijbe-
wijs, zijn zij zelf strafbaar. Maar het is niet omdat dit straf-
baar is, dat dit ook mogelijk is met automatische middelen
te monitoren.

Comme vous l'indiquez vous-même, la police doit à
chaque fois procéder au contrôle physique du conducteur.
Et ce n'est pas tenable compte tenu de la proportionnalité
des actions et de la capacité de la police.

Zoals u zelf aangeeft, dient de politie telkens de bestuur-
der fysiek te controleren. Dit is rekening houdende met
proportionaliteit van de handelingen en de capaciteit van
de politie niet haalbaar.

Indépendamment de la question de savoir si cela est tech-
nologiquement faisable ou abordable, pour rendre le sys-
tème fonctionnel et concluant, il faudrait relier un logiciel
de reconnaissance faciale à la banque de données du
Registre national qui, à son tour, a été relié à Mercurius, la
base de données des retraits de permis de conduire. Cela
implique toute une série d'obstacles. Tout d'abord, l'utilisa-
tion de l'intelligence artificielle pour la reconnaissance
faciale n'est pas (encore) légalement possible en Belgique.
Ensuite, il est important de rappeler que ce n'est pas parce
que une technologie existe qu'elle est forcément fiable ni
éthique.

Abstractie makend of het technologisch haalbaar of
betaalbaar is, zou men, om dit functioneel sluitend te
maken, een gezichtsherkenningssoftware dienen te koppe-
len op de databank van het Rijksregister die op zijn beurt
met Mercurius, de databank van ingetrokken rijbewijzen,
wordt gekoppeld. Hierbij dienen zich heel wat knelpunten
aan. Ten eerste is het toepassen van artificiële intelligentie
voor gezichtsherkenning wettelijk (nog) niet mogelijk in
België. Daarnaast is het belangrijk te herhalen dat het niet
is omdat bepaalde technologie bestaat dat ze daarom al
betrouwbaar is of ethisch verantwoord.

Nous n'avons pas connaissance d'une telle application
spécifique à l'étranger. Toutefois, des initiatives sont prises
localement pour que la plaque d'immatriculation du véhi-
cule personnel des personnes résidant dans la zone de
police et informées par le ministère public qu'elles ont été
déchues de leur droit de conduire soit (temporairement)
incluse dans une blacklist, active que sur le territoire de sa
propre zone. Il me semble que ces actions s'inscrivent bien
dans le cadre de l'autonomie locale qui permet aux zones
de fixer les priorités et prendre des mesures préventives
pour accroître la sécurité routière.

Deze specifieke toepassing is ons in het buitenland nog
niet bekend. Dit alles neemt niet weg dat er lokaal wel ini-
tiatieven genomen worden waarbij de nummerplaat van het
persoonlijk voertuig van de personen, woonachtig binnen
de omschrijving van de politiezone en waarvan het open-
baar ministerie te kennen heeft gegeven dat hij vervallen
werd verklaard, (tijdelijk) opgenomen wordt in een zoge-
heten blacklist die enkel actief is op het grondgebied van
de eigen zone. Deze acties lijken me goed te passen in de
lokale autonomie om prioriteiten te stellen en preventieve
maatregelen te nemen om de verkeersveiligheid te verho-
gen.
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DO 2022202317711
Question n° 1574 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317711
Vraag nr. 1574 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 november 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Test d'alcoolémie en cas d'accident de la route (QO
31490C).

Het afnemen van een alcoholtest bij verkeersongevallen
(MV 31490C).

Selon des informations rapportées par De Morgen, envi-
ron 20 % des accidents de la route mortels en Flandre
seraient dus à la consommation d'alcool par au moins une
des personnes impliquées. Ce chiffre est probablement
sous-estimé, car dans de nombreux cas, aucun test d'alcoo-
lémie n'est apparemment effectué.

Volgens berichtgeving in De Morgen zou circa 20 % van
de dodelijke verkeersongevallen in Vlaanderen te wijten
zijn aan alcoholgebruik door minstens één van de betrok-
kenen. Dat cijfer is wellicht een onderschatting, omdat in
veel gevallen blijkbaar geen alcoholtest wordt afgenomen.

1. Est-il exact que la police n'effectue pas de test d'alcoo-
lémie dans de nombreux cas d'accidents de la route mor-
tels?

1. Klopt het inderdaad dat de politie bij veel dodelijke
verkeersongevallen geen alcoholtest afneemt?

2. Dans quel pourcentage des accidents de la route mor-
tels survenus au cours des cinq dernières années la police
a-t-elle effectué des tests d'alcoolémie?

2. Bij hoeveel procent van de dodelijke verkeersongeval-
len die de voorbije vijf jaar plaatsvonden, werd door de
politie een alcoholtest afgenomen?

3. Comment expliquez-vous que dans de nombreux cas,
la police ne procède pas à un test d'alcoolémie?

3. Hoe verklaart u dat de politie in veel gevallen niet
overgaat tot het afnemen van een alcoholtest?

4. Soutenez-vous l'idée que la police fasse toujours un
test d'alcoolémie lorsqu'elle se rend sur les lieux d'un acci-
dent de la route mortel? Comptez-vous donner des instruc-
tions à la police à cet effet?

4. Lijkt het u een goed idee dat de politie steeds een alco-
holtest afneemt wanneer zij ter plekke gaat bij een ver-
keersongeval met dodelijke afloop? Zal u hiertoe
instructies geven aan de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1574 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1574 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 22 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317733
Question n° 1575 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317733
Vraag nr. 1575 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.
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Le 10 novembre 2022, plusieurs journaux ont annoncé
que M. Radja Nainggolan et son associé Ibrahim Ahma-
doun avaient créé une nouvelle entreprise dans le secteur
aéronautique. Or, ce dernier a été condamné aux États-Unis
pour avoir réceptionné de la cocaïne à l'aéroport de Deurne
pour le compte de l'organisation terroriste Hezbollah.

Op 10 november 2022 berichtten verscheidene kranten
dat de heer Radja Nainggolan, samen met zakenpartner
Ibrahim Ahmadoun een nieuwe bedrijf in de vliegtuigsec-
tor heeft opgestart. Deze laatste werd in de Verenigde Sta-
ten veroordeeld omdat hij in opdracht van
terreurorganisatie Hezbollah cocaïne zou uithalen op de
luchthaven van Deurne.

1. Ibrahim Ahmadoun fait-il l'objet d'un suivi par les ser-
vices de sécurité belges depuis sa condamnation aux États-
Unis?

1. Wordt Ibrahim Ahmadoun opgevolgd door de Belgi-
sche veiligheidsdiensten na zijn veroordeling in Amerika?

2. Vu que les aéroports constituent des infrastructures cri-
tiques, existe-t-il une législation relative à l'accès aux aéro-
ports et à l'utilisation de ceux-ci et d'autres infrastructures
critiques par des individus entretenant des liens avec les
milieux terroristes?

2. Gelet op het feit dat luchthavens kritieke infrastructu-
ren zijn, bestaat er wetgeving over de toegang tot en
gebruik van luchthavens, en andere kritische infrastructuur,
door mensen met terreurbanden?

3. Estimez-vous qu'une telle législation devrait voir le
jour?

3. Moet deze er komen, volgens u?

4. Quelle est votre opinion sur le fait qu'un individu ayant
des liens avérés avec les milieux terroristes dirige une
entreprise qui a accès à l'aéroport de Deurne?

4. Wat is uw mening over het feit dat een persoon met
duidelijk terroristische banden een bedrijf bestuurt dat toe-
gang heeft tot de luchthaven van Deurne?

5. A-t-il lui-même accès au site? 5. Mag hij zelf op de site komen?
6. Existe-t-il un risque de sécurité lié au fait qu'il aurait

accès au site par l'intermédiaire de son entreprise?
6. Bestaat het veiligheidsrisico dat hij via het bedrijf wel

op de site zou geraken?
7. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités

belges?
7. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?

8. Existe-t-il un risque qu'un tiers ait accès à l'aéroport
par l'intermédiaire d'Ibrahim Ahmadoun ou de son entre-
prise?

8. Bestaat het gevaar dat Ibrahim Ahmadoun, of het
bedrijf, een derde toegang verschaft tot de luchthaven?

9. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités
belges?

9. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1575 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1575 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 november 2022 (N.):

Il ne m'appartient pas de commenter un dossier indivi-
duel. Le cas échéant, je vous renvoie vers mon collègue
ministre de la Justice.

Ik ben niet gemachtigd om commentaren te geven over
individuele gevallen. Ik verwijs u, in voorkomend geval,
naar mijn collega de minister van Justitie.

L'aéroport de Deurne comme les autres aéroports ayant le
statut Schengen comprend deux parties. La partie landside
est accessible tout public. L'accès airside (zone sécurisée
non publique) n'est autorisé qu'aux personnes détentrices
d'une carte d'identification aéroportuaire.

De luchthaven van Deurne bestaat, net als andere lucht-
havens met een Schengenstatus, uit twee delen. Het
landside gedeelte is toegankelijk voor het publiek. De air-
side toegang (niet-openbare beveiligde zone) is alleen toe-
gelaten aan personen die een luchthavenidentificatiebadge
hebben.

Ce badge permanent est délivré aux travailleurs réguliers
sur le site de l'aéroport. Il est délivré par l'exploitant de
l'aéroport sur décision du SPF mobilité (Direction Géné-
rale du Transport Aérien). Il s'agit donc d'une compétence
du ministre de la Mobilité.

Deze permanente badge wordt uitgereikt aan regelmatige
werknemers op het luchthaventerrein. Het wordt afgegeven
door de luchthavenuitbater op beslissing van de FOD
Mobiliteit (Directoraat-Generaal Luchtvaart). Dit is dus
een bevoegdheid van de minister van Mobiliteit.
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La délivrance de ce badge est soumise à la condition
d'obtenir dans le chef du demandeur un avis de sécurité
positif. Cet avis est donné par l'Autorité Nationale de Sécu-
rité sur base d'une vérification d'antécédents du demandeur
réalisée par la police fédérale (service screening du com-
missariat général), la Sûreté de l'État et le Service Général
du Renseignement et de Sécurité de la Défense. Cette pro-
cédure est légiférée par la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de
sécurité. L'avis de sécurité est valable un an.

De voorwaarde voor de afgifte van een permanente
badge is het verkrijgen van een positief veiligheidsadvies
van de aanvrager. Dit advies wordt gegeven door de natio-
nale veiligheidsoverheid op basis van een antecedentenon-
derzoek van de aanvrager door de federale politie (dienst
screening van het commissariaat-generaal), de Staatsvei-
ligheid en de Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst
van Defensie. Deze procedure wordt geregeld door de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, -attesten en -adviezen. Het vei-
ligheidsadvies is één jaar geldig.

Le badge visiteur est délivré aux personnes devant accé-
der aux infrastructures de l'aéroport de manière occasion-
nelle. Il est valable sept jours maximum par an et ne fait
l'objet d'aucune vérification d'antécédents. La personne qui
reçoit un badge visiteur doit impérativement être escortée
dans la partie airside d'une personne détentrice d'un badge
permanent et autorisée à exercer la fonction d'accompagna-
teur. En cas de non-respect des règles à suivre en tant
qu'accompagnateur, celui-ci s'expose à des sanctions dont
notamment le retrait du badge permanent (sanction la plus
grave).

De bezoekersbadge wordt afgegeven aan personen die
incidenteel toegang moeten hebben tot de luchthaven. Het
is maximaal zeven dagen per jaar geldig en wordt niet
onderworpen aan een antecedentenonderzoek. De persoon
die een bezoekersbadge krijgt, moet aan de airside worden
begeleid door een persoon die over een permanent badge
beschikt en gemachtigd is om als begeleider op te treden.
De niet-naleving van de als begeleider te volgen regels kan
leiden tot sancties, waaronder intrekking van de perma-
nente badge (de zwaarste sanctie).

Dans le cas présent, je peux simplement mentionner que
la société est située sur la partie landside de l'aéroport. Le
personnel de celle-ci a donc accès à cette partie de l'aéro-
port qui est publique, comme tout autre citoyen.

In dit geval kan ik enkel melden dat dit bedrijf aan de
landside van de luchthaven gevestigd is. Het personeel
heeft dus toegang tot het deel van de luchthaven dat open-
baar is, zoals elke andere burger.

L'application stricte des règles d'accès à la partie airside
doit permettre d'éviter qu'une personne non autorisée y ait
accès.

De strikte toepassing van de regels voor toegang tot de
airside moet ervoor zorgen dat onbevoegden geen toegang
hebben.

Les demandes d'accès sont individuelles et ne concernent
que des personnes physiques. Une société ne peut donc se
voir délivrer un badge. Une tierce personne représentant la
société pourrait se voir délivrer un badge d'accès selon les
mêmes procédures que celles décrites ci-dessus. Les bad-
ges sont individuels et non cessibles.

De verzoeken voor toegang zijn individueel en betreffen
uitsluitend fysieke personen. Een bedrijf kan dus geen
badge krijgen. Een derde persoon die het bedrijf vertegen-
woordigt, zou een toegangsbadge kunnen krijgen volgens
dezelfde procedures als hierboven beschreven. Badges zijn
individueel en niet overdraagbaar.

DO 2022202317734
Question n° 1576 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317734
Vraag nr. 1576 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présence de protoxyde d'azote. - Constats policiers. Aanwezigheid van distikstofmonoxide. - Vaststellingen
door de politie.

La consommation détournée de ce gaz qu'est le pro-
toxyde d'azote devient un enjeu de santé publique mais
aussi de sécurité routière dans notre pays.

Het oneigenlijke gebruik van distikstofmonoxide (lach-
gas) wordt stilaan een probleem voor de volksgezondheid,
maar ook voor de verkeersveiligheid in ons land.
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La difficulté est, on le sait, de pouvoir déceler la consom-
mation de ce produit par les services de police dans le
cadre du maintien de la sécurité routière.

De moeilijkheid is, zoals bekend, de vaststelling door de
politie van het gebruik van dat product in het kader van de
handhaving van de verkeersveiligheid.

Actuellement, vu cette impossibilité, seul le "relevé" par
les services de la découverte de capsules et bombonnes
dans un véhicule peut permettre de faire un lien entre un
comportement suspect et le protoxyde d'azote.

Momenteel is dat onmogelijk en kan er enkel een ver-
band gelegd worden tussen verdacht gedrag en het gebruik
van distikstofmonoxide op basis van de vaststelling door
de politie dat er patronen en cilinders in een voertuig aan-
getroffen werden.

Vous savez que nous avons fait adopter une interdiction
de vente aux mineurs d'âge dans notre pays et sur Internet,
afin de tenter de circonscrire cette consommation chez les
plus jeunes.

Zoals u weet, hebben we werk gemaakt van een verbod
op de verkoop van distikstofmonoxide aan minderjarigen
in ons land, ook online, teneinde het gebruik van lachgas
door jongeren te beteugelen.

1. Combien de constats par les services de police ont été
enregistrés pour la découverte de protoxyde d'azote dans
un véhicule, annuellement, depuis 2019?

1. Hoeveel vaststellingen werden er sinds 2019 jaarlijks
door de politie gedaan inzake voertuigen waarin er distik-
stofmonoxide aangetroffen werd?

2. Combien de constats de présence de protoxyde d'azote
ont été enregistrés dans le cadre d'accidents de la route?

2. Hoeveel vaststellingen inzake de aanwezigheid van
distikstofmonoxide werden er gedaan in het kader van ver-
keersongevallen?

3. Combien de constats de vente de protoxyde d'azote à
des mineurs, illégale donc, ont été enregistrés par les ser-
vices de police depuis l'entrée en vigueur de la loi et dans
quelles régions du pays?

3. Hoeveel vaststellingen inzake de verkoop van distik-
stofmonoxide aan minderjarigen - illegale verkoop, met
andere woorden - werden er door de politie geregistreerd
sinds de inwerkingtreding van de wet? Graag een opdeling
per regio.

4. Combien de saisies de capsules et bombonnes de pro-
toxyde d'azote ont été réalisées par les services de police
dans le cadre de saisies de drogues, annuellement, depuis
2019 et pour quelle quantité?

4. Hoeveel inbeslagnames van patronen en cilinders met
distikstofmonoxide werden er sinds 2019 jaarlijks door de
politie uitgevoerd in het kader van inbeslagnames van
drugs en over welke hoeveelheden ging het?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1576 de Madame la
députée Caroline Taquin du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 23 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317743
Question n° 1577 de Madame la députée Julie Chanson

du 23 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317743
Vraag nr. 1577 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
23 november 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport d'enquête concernant un délégué syndical perma-
nent.

Onderzoeksrapport met betrekking tot een vaste syndicaal
afgevaardigde.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 1436 du
9 août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 93) relative au retrait d'agrément d'un délégué syndical
permanent, vous m'indiquez que vous avez demandé à
l'Inspection générale de la police fédérale et de la police
locale d'enquêter sur les faits dénoncés.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1436 van
9 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 93) over de intrekking van de erkenning van een
vaste syndicaal afgevaardigde hebt u aangegeven dat u aan
de Algemene Inspectie van de federale politie en van de
lokale politie gevraagd hebt een onderzoek in te stellen
naar de aangeklaagde feiten.

Le rapport d'enquête vous a bien été transmis me préci-
sez-vous.

U hebt daaraan toegevoegd dat u het onderzoeksrapport
goed ontvangen hebt.

Sans révéler le contenu de ce rapport, que vous préférez
garder confidentiel et je le comprends, pouvez-vous indi-
quer quelles suites vous entendez lui donner? Y aura-t-il
sanction, retrait d'agrément, audition du délégué syndical
permanent concerné, etc.? Il s'agit tout de même de propos
ouvertement racistes et sexistes tenus dans l'espace public
(les réseaux sociaux) et nous ne pouvons tolérer ce genre
d'attitude de la part de représentant syndicaux de la police.

Ik begrijp dat u de inhoud van dat rapport liever geheim-
houdt, maar kunt u, zonder die te onthullen, meedelen welk
gevolg u aan dat rapport zult geven? Zal er een sanctie
opgelegd worden, zal de erkenning ingetrokken worden,
zal de betrokken vaste syndicaal afgevaardigde gehoord
worden, enz.? Het gaat immers over openlijk racistische en
seksistische uitlatingen in de publieke ruimte (op sociale
netwerken) en dergelijk gedrag vanwege een syndicaal
afgevaardigde van de politie kunnen en mogen we niet
tolereren.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1577 de Madame la
députée Julie Chanson du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 23 november 2022 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, que conformément au
règlement de la Chambre, aucune réponse concernant des
cas individuels ne sera communiquée.

Ik deel het geachte lid mee dat overeenkomstig het
Kamerreglement, geen antwoorden zullen worden gegeven
over individuele gevallen.

DO 2022202317753
Question n° 1578 de Madame la députée Barbara

Creemers du 23 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317753
Vraag nr. 1578 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
23 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recyclage des uniformes de la police. Recyclage van politie-uniformen.
Le 26 juillet 2022, je vous ai posé la question n° 1398 sur

le recyclage des uniformes de la police (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 93).

Ik stelde u op 26 juli 2022 vraag nr. 1398 over de recy-
clage van uniformen van het politiekorps (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93).
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Dans votre réponse au point 2, il est fait état d'un projet
pilote d'upcycling des uniformes non utilisés.

Uw antwoord op punt 2 vermeldde een proefproject voor
het upcyclen van ongebruikte uniformen.

1. En quoi consiste précisément ce projet pilote? 1. Wat houdt dit proefproject precies in?
2. Quelles sont les entreprises ou les organisations avec

lesquelles vous coopérez pour réaliser ce projet et quelles
sont leurs tâches?

2. Met welke bedrijven of organisaties werkt u voor dit
project samen en welke taken nemen zij op?

3. Quand ce projet pilote a-t-il démarré? 3. Wanneer werd dit proefproject gestart?
4. Quand aura lieu la première évaluation de ce projet et

quand les premiers résultats sont-ils attendus?
4. Wanneer zal dit project voor het eerst worden geëvalu-

eerd en wanneer worden de eerste resultaten verwacht?
5. Quels éléments de l'uniforme sont-ils réutilisés et de

quelle manière?
5. Welke elementen van het uniform worden hergebruikt

en op welke wijze?
6. Combien d'uniformes feront-ils l'objet d'un surcyclage

dans le cadre de ce projet pilote?
6. Hoeveel uniformen worden er in dit proefproject geüp-

cycled?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1578 de Madame la
députée Barbara Creemers du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 23 november 2022 (N.):

1. Il s'agit d'un projet pilote permettant de donner une
seconde vie à d'anciennes pièces d'uniformes qui ne sont
plus utilisables pour les policiers et qui étaient destinés à la
destruction.

1. Het betreft een proefproject om een tweede leven te
geven aan oude uniformen die niet meer bruikbaar zijn
voor politiemensen en die voor vernietiging waren
bestemd.

Le projet cadre dans l'upcycling ou recyclage valorisant
qui consiste à récupérer des matériaux ou des produits dont
on n'a plus l'usage et de leur donner une autre vie, souvent
loin de leur première utilisation, à savoir ici par exemple en
totebags et protections de sac à dos. Au-delà de la confec-
tion du produit final, l'objet de ce projet pilote est de préci-
ser le processus d'upcyling d'uniformes de police soumis à
la loi du 21 décembre 2013, comprenant des dispositions
relatives à la protection de l'uniforme de la police intégrée.

Het project maakt deel uit van upcycling of recycling met
toegevoegde waarde waarbij materialen of producten die
niet meer bruikbaar zijn worden teruggewonnen en een
nieuw leven krijgen. Vaak volledig anders in vergelijking
met hun eerste gebruik, in dit geval bijvoorbeeld als tote-
bags en rugzakbeschermers. Naast de vervaardiging van
het eindproduct heeft dit proefproject tot doel het proces
van upcycling van politie-uniformen te specificeren, met
inachtneming van de wet van 21 december 2013, die bepa-
lingen bevat betreffende de bescherming van het uniform
van de geïntegreerde politie.

2. Différentes ASBL et entreprises ont travaillé sur ce
projet:

2. Verschillende vzw's en bedrijven hebben aan dit pro-
ject gewerkt:

- ASBL R-Use Fabrik: pour la découpe et l'assemblage; - vzw R-Use Fabrik: voor snijden en assemblage;
- 'T Veer: pour l'assemblage; - 'T Veer: voor de assemblage;
- Dutch Label et Wunderlabel: pour les étiquettes. - Dutch Label en Wunderlabel: voor de etiketten.
3. Ce projet test a démarré en septembre 2022. 3. Dit proefproject is in september 2022 van start gegaan.
4. Ce projet sera finalisé fin décembre 2022 et sera éva-

lué courant 2023.
4. Dit project zal eind december 2022 worden afgerond

en in de loop van 2023 worden geëvalueerd.
5. Différentes pièces de l'uniforme qui ne peuvent plus

être portées par les policiers ont été utilisées: le parka de
circulation, la veste anonyme et le pantalon.

5. Er werden verschillende onderdelen van het uniform
gebruikt: de verkeersparka, de anonieme jas en de broek.

6. 150 pantalons et 250 vestes qui allaient être détruits
ont été utilisées dans le cadre de ce projet.

6. Voor dit project werden 150 broeken en 250 jassen
gebruikt die anders vernietigd moesten worden.
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DO 2022202317754
Question n° 1579 de Monsieur le député Michael

Freilich du 24 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317754
Vraag nr. 1579 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Recherche internet. Internetrecherche.
En réponse à ma question n° 1396 du 26 juillet 2022

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 93), vous
avez indiqué que la cellule i2-IRU de la DJSOC était
actuellement composée de 13 membres (deux commis-
saires, un inspecteur principal et dix inspecteurs). Une
grande partie du personnel de la cellule a été engagée en
2017. À l'issue de la période contractuelle de cinq ans, cer-
tains membres ont fait le choix de rejoindre d'autres unités
par la voie de la mobilité.

In antwoord op mijn vraag nr. 1396 van 26 juli 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93) deelde
u mee dat de cel i2-IRU van DJSOC momenteel bestaat uit
13 leden (twee commissarissen, één hoofdinspecteur en
tien inspecteurs). Een groot deel van het personeel van de
cel werd in 2017 aangeworven. Na afloop van hun contrac-
tuele periode van vijf jaar, hebben sommige leden ervoor
gekozen om via mobiliteit bij andere eenheden te gaan
werken.

Selon vous, la recherche internet est devenue une
méthode d'enquête classique. L'ensemble des enquêteurs
doit pouvoir disposer d'un minimum de compétences dans
ce domaine. Certaines recherches continuent à nécessiter
une approche plus spécialisée. C'est la raison pour laquelle
chaque direction déconcentrée de la police judiciaire fédé-
rale (PJF) doit prévoir un ou plusieurs enquêteurs spéciali-
sés dans ce domaine.

Internetrecherche is volgens u een klassieke onder-
zoekstaak geworden. Alle onderzoekers moeten beschik-
ken over minimale competenties op dit vlak. Sommige
opzoekingen blijven een meer gespecialiseerde aanpak
vereisen. Daarom moet elke gedeconcentreerde directie
van de federale gerechtelijke politie (FGP) voorzien in één
of meerdere gespecialiseerde onderzoekers in dit domein.

Il n'existe pas de programme de formation spécifique
pour devenir membre de la cellule Recherche internet.
Cependant, lors de l'entretien d'embauche, un intérêt cer-
tain pour internet et des connaissances basiques sont
requises. Après leur engagement, les nouveaux membres
suivent une formation en interne. Dans une perspective de
formation continuée, les membres de la cellule sont invités
à participer à des cours de formation (organisés principale-
ment par CEPOL).

Er bestaat geen specifiek opleidingsprogramma om lid te
worden van de cel internetrecherche. Toch wordt bij het
aanwervingsgesprek wel een bepaalde interesse in internet
en een basiskennis verwacht. Na hun aanwerving krijgen
ze een interne opleiding. Om zich bij te scholen worden de
leden van de cel uitgenodigd om deel te nemen aan oplei-
dingscursussen (voornamelijk georganiseerd door
CEPOL).

Vous affirmez que lors de la formation de base du person-
nel de police, une formation basique est déjà distillée
(notamment en matière d'utilisation des réseaux sociaux).

U stelt dat tijdens de basisopleiding van het politieperso-
neel al een basisopleiding wordt gegeven (met name
inzake het gebruik van sociale netwerken).

1. Combien de membres du personnel ont-ils été recrutés
durant la période 2017-2022 pour la cellule i2-IRU de la
DJSOC? Combien de membres ont-ils quitté le service par
la suite? Combien d'entre eux ont-ils été remplacés?

1. Hoeveel personeelsleden werden in de periode 2017-
2022 aangeworven voor de cel i2-IRU van DJSOC? Hoe-
veel leden hebben de dienst daarna verlaten? Hoeveel wer-
den er vervangen?

2. Le nombre actuel de membres du personnel suffit-il
pour assurer les nouvelles missions attribuées à la cellule
i2-IRU?

2. Volstaat het aantal personeelsleden voor de nieuwe
taken die de cel i2-IRU heeft bijgekregen?

3. De quelles compétences minimales les enquêteurs
doivent-ils disposer?

3. Over welke minimale competenties moeten de onder-
zoekers concreet beschikken?
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4. Toutes les directions déconcentrées de la PJF pré-
voient-elles un ou plusieurs enquêteurs spécialisés dans ce
domaine? De quelle manière la cellule i2-IRU collabore-t-
elle à cet égard? Même question pour la Federal Computer
Crime Unit et les Regional Computer Crime Units?

4. Voorzien alle gedeconcentreerde directies van de FGP
één of meerdere gespecialiseerde onderzoekers in dit
domein? Op welke manier werkt de cel i2-IRU daarmee
samen? Idem voor de Federal Computer Crime Unit en de
Regional Computer Crime Units?

5. Quelles sont les connaissances de base attendues lors
de l'entretien d'embauche? Quelle formation interne est-
elle dispensée après le recrutement? Combien de cours de
formation doivent-ils être suivis dans le cadre de la forma-
tion continuée, et quels sont-ils?

5. Welke basiskennis wordt verwacht bij het aanwer-
vingsgesprek? Welke interne opleiding krijgen ze na hun
aanwerving? Hoeveel en welke opleidingscursussen moe-
ten ze volgen om zich bij te scholen?

6. La formation basique distillée lors de la formation de
base permet-elle de disposer des compétences minimales?
La formation doit-elle être adaptée?

6. Zorgt de basisopleiding tijdens de basisopleiding er
voor dat ze over de minimale competenties beschikken?
Zijn er hier aanpassingen nodig aan de basisopleiding?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1579 de Monsieur le
député Michael Freilich du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1579 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 24 november 2022 (N.):

1. La cellule "i2-IRU" de la Direction centrale de la lutte
contre la criminalité grave et organisée (DJSOC) comptait
22 membres en décembre 2017 et en comptera 13 en
décembre 2022. Quatre membres ont été recrutés, 18 sont
partis (dont cinq détachés) et un a été remplacé durant cette
période.

1. De cel "i2-IRU" van de Centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit
(DJSOC) telde in december 2017 22 personeelsleden en
beschikt in december 2022 over 13 leden. Er zijn in die
periode vier leden aangeworven, 18 vertrokken (waarvan
vijf gedetacheerden) en één vervangen.

2. La capacité actuellement disponible de la cellule "i2-
IRU" signifie que la priorisation permanente est faite par le
chef de service. La partie requérante en est informée.

2. De actueel beschikbare capaciteit van de cel "i2-IRU"
houdt in dat er permanente prioritisering gebeurt door het
diensthoofd. De verzoekende partij wordt hiervan op de
hoogte gebracht.

Bien entendu, cela ne veut pas dire qu'aucun investisse-
ment ne sera réalisé pour y remédier. La transformation
digitale de la Police Intégrée est mise en avant, et des
investissements seront réalisés pour rencontrer les besoins
spécifiques en matière d'Information and communication
technology (ICT) au sein de la Police Judiciaire Fédérale
(PJF), y compris dans le domaine de la recherche sur Inter-
net.

Dit wil natuurlijk niet zeggen dat geen investeringen
worden gedaan om dit te verhelpen. Er wordt volop ingezet
op de digitale transformatie van de Geïntegreerde Politie
en hierbij wordt ook gekeken naar de specifieke Informa-
tion and communication technology (ICT)-behoeften voor
de Federale Gerechtelijke Politie (FGP), waaronder inzake
internetrecherche.

3. Les compétences minimales sont les suivantes: 3. De minimale competenties zijn de volgende:
- préserver son identité en ligne ainsi que les données

découvertes et collectées;
- de beveiliging van zijn online identiteit en van de ont-

dekte en verzamelde gegeven;
- comprendre les différentes phases de l'Open Source

Intelligence (OSINT) (évaluation des besoins, moyens à
utiliser, délais, plan de collecte, traitement, diffusion);

- de verschillende fasen van Open Source Intelligence
(OSINT) begrijpen (beoordeling van de behoeften, de te
gebruiken middelen, termijnen, verzamelplan, verwer-
king, verspreiding);

- connaissances basiques des phénomènes criminels pour
comprendre les demandes et assurer les recherches dans
l'esprit souhaité.

- basiskennis van criminele fenomenen om de gestelde
aanvragen te begrijpen en ervoor te zorgen dat het onder-
zoek in de gewenste geest uitgevoerd wordt.
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4. Chaque direction déconcentrée de la PJF dispose au
minimum d'un enquêteur de référence, spécialisé dans le
domaine. En fonction de leur capacité, plusieurs directions
ont également pu créer des cellules d'appui spécifique. À
l'heure actuelle, au sein des 14 directions déconcentrées, 29
enquêteurs sont spécifiquement dédiés à la recherche inter-
net. Ces enquêteurs spécialisés travaillent en étroite colla-
boration avec les Regional Computer Crime Units
(RCCU), voire au sein de celles-ci.

4. Elke gedeconcentreerde directie van de FGP heeft ten
minste één referentieonderzoeker, gespecialiseerd in de
materie. Afhankelijk van hun capaciteit hebben verschei-
dene FGP's ook specifieke ondersteuningseenheden opge-
richt. Momenteel zijn er binnen de 14 gedeconcentreerde
directies 29 onderzoekers die zich specifiek bezighouden
met internetrecherche. Deze gespecialiseerde onderzoekers
werken nauw samen met de Regional Computer Crime
Units (RCCU's), of zelfs daarbinnen.

Parfois ces cellules font appel à la DJSOC/i2-IRU pour
des recherches pointues, ou encore des recherches de
longue haleine qui pourrait engager leur capacité.

Soms doen deze cellen een beroep op DJSOC/i2-IRU
voor uitgebreide opzoekingen, of voor langtermijnonder-
zoeken waarvoor haar capaciteit kan ingezet worden.

Comme la Federal Computer Crime Unit (FCCU) et "i2 -
IRU" font partie de la même direction DJSOC, la FCCU
elle-même ne dispose pas d'une section OSINT ou d'enquê-
teurs spécifiquement formés. Si dans le cadre de leurs mis-
sions/recherches, la FCCU identifie un besoin de
recherches approfondies en sources ouvertes, elle fait appel
à "i2 -IRU".

Vermits de Federal Computer Crime Unit (FCCU) en
"i2-IRU" deel uitmaken van dezelfde directie DJSOC,
voorziet de FCCU zelf niet in een OSINT-sectie of speci-
fiek daartoe opgeleide onderzoekers. Indien FCCU in het
kader van haar eigen opdrachten/onderzoeken vaststelt dat
er behoefte is aan doorgedreven opzoekingen in open bron-
nen, doet zij zelf een beroep op "i2 -IRU".

5. Lors de son entretien, un candidat doit pouvoir dispo-
ser de connaissances de base en ce qui concerne:

5. Op het moment van het gesprek moet een kandidaat
basiskennis hebben van:

- les notions de base et fonctionnement de l'Internet; - de basisbegrippen en werking van het Internet;
- comprendre l'utilité de la protection de son environne-

ment de travail;
- het nut van het beschermen van de werkomgeving

begrijpen;
- savoir ce qu'est une adresse IP et comment celle-ci se

présente;
- weten wat een IP-adres is en hoe het wordt gepresen-

teerd;
- être capable d'installer un navigateur et certaines exten-

sions tout en étant conscient des traces numériques lais-
sées;

- een browser en enkele extensies kunnen installeren en
bewust zijn van de digitale voetafdrukken die achtergelaten
worden;

- expliquer ce qu'est un moteur de recherche et son mode
de fonctionnement;

- kunnen uitleggen wat een zoekmachine is en hoe die
werkt;

- comprendre les recherches inversées d'images; - begrijpen wat omgekeerd zoeken naar afbeeldingen
inhoudt;

- le cadre légal; - het wettelijke kader;
- savoir créer un plan de collecte; - hoe een verzamelplan maken;
- le paysage policier au niveau national et international. - het politielandschap op nationaal en internationaal

niveau.
Par la suite, le membre recevra une formation plus appro-

fondie, en interne, sur ces mêmes points, sur les phéno-
mènes criminels, sur les procédures de fonctionnement
interne, et sur la manière de structurer et présenter le résul-
tat de ses recherches.

Vervolgens krijgt het lid verder interne vorming over
dezelfde onderwerpen, over criminele fenomenen, over
interne operationele procedures en over de wijze waarop
de resultaten van hun onderzoek gestructureerd en gepre-
senteerd dient te worden.

Cette formation en interne s'accompagne de l'exécution
de premières missions, avec l'accompagnement d'un
membre déjà en place. De manière générale, cette forma-
tion dure entre trois et six mois.

Deze interne opleiding gaat gepaard met het uitvoeren
van de eerste opdrachten, onder begeleiding van een
bestaand lid. Over het algemeen duurt deze vorming drie
tot ses maanden.
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6. La finalité de la formation de base est de doter l'aspi-
rant policier de compétences générales, lui permettant
d'entamer une carrière dans un emploi non spécialisé (je
me réfère à l'art. 3 de l'arrêté royal du 24 septembre 2015
sur la formation de base des membres du personnel du
cadre de base des services de police).

6. Het doel van de basisopleiding is de aspirant-politie-
ambtenaar algemene vaardigheden bij te brengen, zodat hij
een loopbaan in een niet-gespecialiseerde functie kan
beginnen (ik verwijs hiervoor naar art. 3 van het koninklijk
besluit van 24 september 2015 betreffende de basisoplei-
ding van de personeelsleden van het basiskader van de
politiediensten).

Le phénomène de cybercriminalité y est donc abordé de
manière générale, principalement au travers de l'étude des
dispositions du code pénal en la matière. Les aspirants ins-
pecteurs sont sensibilisés aux premiers éléments à collecter
en cas de plainte mais aussi à la fonction de relais vers des
collègues et services plus spécialisés.

Het fenomeen cybercriminaliteit wordt bijgevolg alge-
meen behandeld, hoofdzakelijk door de bestudering van de
desbetreffende bepalingen van het strafwetboek. Aspirant-
inspecteurs worden gewezen op de eerste elementen die bij
een klacht moeten worden verzameld, maar ook op de
doorverwijsfunctie naar collega's en meer gespecialiseerde
diensten.

DO 2022202317761
Question n° 1580 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317761
Vraag nr. 1580 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Mise à disposition de la Disaster Victim Identification pour
enquêter sur les possibles crimes de guerre en Ukraine.

Terbeschikkingstelling van het Disaster Victim Identifica-
tion-team om mogelijke oorlogsmisdaden in Oekraïne te
onderzoeken.

Une délégation de l'équipe de la Disaster Victim Identifi-
cation (DVI) de la police judiciaire fédérale est mise à dis-
position pour participer aux enquêtes sur les possibles
crimes de guerre en Ukraine. Cette décision fait suite à
l'appel du procureur général de la Cour pénale internatio-
nale, Karim Khan, et des autorités ukrainiennes, appel
lancé aux partenaires européens pour une mise à disposi-
tion d'expertise. Pour cette raison, la Belgique souhaite
déployer l'équipe d'identification des victimes.

Een delegatie van het Disaster Victim Identification-team
(DVI) van de federale gerechtelijke politie wordt ter
beschikking gesteld om mee te werken aan de onderzoeken
naar mogelijke oorlogsmisdaden in Oekraïne. Die beslis-
sing kwam er na de oproep van de hoofdaanklager van het
Internationaal Strafhof, Karim Khan, en de Oekraïense
overheid aan de Europese partners om expertise ter
beschikking te stellen. Als antwoord daarop wil België het
DVI-team inschakelen.

Vous avez défini les modalités de ce déploiement avec le
vice-premier ministre et ministre de la Justice, Vincent Van
Quickenborne, en concertation avec la police intégrée: des
membres de l'équipe de la DVI seront déployés sur base
volontaire et à la condition que leur sécurité soit garantie.

U hebt de modaliteiten daarvoor samen met vice-eerste-
minister en minister van Justitie Vincent Van Quikenborne
vastgesteld in overleg met de geïntegreerde politie: er wor-
den mensen van het DVI-team ingezet op basis van vrijwil-
lige deelname en op voorwaarde dat hun veiligheid
gegarandeerd is.

L'équipe de la DVI est composée d'experts médico-
légaux formés pour rechercher l'identité de victimes diffi-
ciles à identifier, notamment dans des zones sinistrées ou
sur des terrains difficiles. Elle existe depuis 1986 et fait
partie de la police judiciaire fédérale. L'importance du tra-
vail effectué par l'équipe de la DVI a été une fois de plus
démontrée l'année dernière après les inondations dévasta-
trices survenues en Wallonie.

Het DVI-team bestaat uit forensische experts die opge-
leid zijn om de identiteit te achterhalen van moeilijk te
identificeren slachtoffers, onder meer in rampgebieden of
op moeilijk begaanbare terreinen. Het bestaat sinds 1986
en maakt deel uit van de federale gerechtelijke politie. Het
belang van het werk dat het DVI-team verricht werd vorig
jaar eens te meer duidelijk na de verwoestende overstro-
mingen in Wallonië.
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L'équipe de la DVI se compose d'un noyau permanent de
six personnes soutenu par un pool de 130 membres de la
police fédérale disposant de l'expertise requise. Elle a déjà
collaboré avec les collègues néerlandais en Ukraine à la
suite du crash de l'avion de passagers MH-17.

Het DVI-team bestaat uit een vaste kern van zes perso-
nen, die ondersteund wordt door een pool van 130 mensen
binnen de federale politie met de nodige expertise. Het
heeft al met de Nederlandse collega's in Oekraïne samen-
gewerkt na de crash van het passagiersvliegtuig MH17.

1. Comment se déroule la mise à disposition de la DVI
pour enquêter sur les possibles crimes de guerre en
Ukraine?

1. Hoe verloopt de terbeschikkingstelling van het DVI-
team voor onderzoek naar mogelijke oorlogsmisdaden in
Oekraïne?

2. Combien de membres de la DVI ont proposé leur
expertise sur base volontaire?

2. Hoeveel leden van het DVI-team hebben op vrijwillige
basis hun expertise ter beschikking gesteld?

3. Comment leur sécurité sur place est-elle assurée? 3. Hoe wordt hun veiligheid ter plaatse verzekerd?
4. Quel est le coût de cette mise à disposition? 4. Wat is het kostenplaatje van die terbeschikkingstel-

ling?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1580 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1580 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

Le Disaster Victim Identification team (DVI) est com-
posé de sept membres opérationnels appartenant à la police
judiciaire fédérale et plus précisément à la direction de la
police technique et scientifique.

Het Disaster Victim Identificatie team (DVI) bestaat uit
zeven operationele leden die deel uitmaken van de federale
gerechtelijke politie, meer bepaald de directie van de tech-
nische en wetenschappelijke politie.

Ce service est épaulé lors de missions de grandes enver-
gures par un pool d'une centaine de membres appartenant
majoritairement à la police fédérale.

Deze dienst wordt bij grootschalige missies ondersteund
door een pool van een honderdtal leden die hoofdzakelijk
deel uitmaken van de federale politie.

Suite à la demande du procureur de la Cour pénale inter-
nationale, dans le courant du mois d'avril 2022, une ana-
lyse de ce qu'impliquerait un déploiement du DVI en
Ukraine a été effectuée.

Op verzoek van de procureur van het Internationale
Strafhof is er in de loop van de maand april 2022, een ana-
lyse uitgevoerd betreffende wat er komt kijken bij de inzet
van de DVI-leden in Oekraïne.

Sur la base de cette analyse, certaines conditions pour-
raient être établies lors de l'entrée en vigueur.

Aan de hand van deze analyse konden er bepaalde voor-
waarden vastgesteld worden bij de inwerkingtreding.

Cependant suite aux contacts bilatéraux entre les repré-
sentants de la Cour pénale internationale et la police fédé-
rale belge, les différentes parties sont arrivées, début juin
2022, à la conclusion que les profils qui pouvaient être mis
à disposition par le DVI ne correspondaient actuellement
pas aux besoins de la Cour pénale internationale.

Als gevolg van bilaterale contacten tussen de vertegen-
woordigers van het Internationale Strafhof en de Belgische
federale politie, zijn de verschillende partijen begin juni
2022 echter tot de conclusie gekomen dat de profielen die
door de DVI ter beschikking konden worden gesteld,
momenteel niet voldeden aan de behoeften van het Interna-
tionaal Strafhof.

Aucun déploiement du DVI n'est prévu en Ukraine à ce
jour.

Er is tot op heden geen enkele inzet van de DVI voorzien
om op te treden in Oekraïne.
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DO 2022202317763
Question n° 1581 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317763
Vraag nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nouvelle circulaire sur les domaines récréatifs et zones
récréatives.

Nieuwe omzendbrief over recreatiegebieden en recreatie-
zones.

Le 23 juin 2021, à Malines, vous avez présenté la circu-
laire sur les domaines récréatifs et zones récréatives. Ces
dernières années, divers domaines récréatifs et zones
récréatives, dont des communes côtières, ont connu des
désagréments pendant les mois d'été. Votre circulaire,
envoyée aux gouverneurs de province, aux bourgmestres et
aux gestionnaires de domaines récréatifs et zones récréa-
tives, avait pour objectif d'anticiper d'éventuels problèmes,
de prévoir des mesures préventives et répressives pour
mettre fin aux nuisances.

Op 23 juni 2021 hebt u in Mechelen de omzendbrief
recreatiegebieden en recreatiezones voorgesteld. De afge-
lopen jaren hebben verschillende recreatiegebieden en -
zones, onder meer in de kustgemeenten, met overlast te
kampen gehad in de zomermaanden. Uw omzendbrief, die
naar de provinciegouverneurs, de burgemeesters en de
beheerders van recreatiegebieden en -zones gestuurd werd,
was erop gericht te anticiperen op eventuele problemen, en
preventieve en repressieve maatregelen in te voeren om
een einde te maken aan de overlast.

Depuis le 1er juillet 2021, l'interdiction de lieu est
incluse dans la base de données nationale générale (BNG)
de la police, afin que chaque zone de police puisse mieux
suivre les personnes faisant l'objet d'une interdiction de
lieu et d'expulser le fauteur de troubles qui se trouve sur le
domaine récréatif ou la zone récréative malgré l'interdic-
tion de lieu.

Sinds 1 juli 2021 worden de plaatsverboden opgenomen
in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) van de
politie, zodat alle politiezones de personen die een plaats-
verbod opgelegd kregen beter kunnen opvolgen en amok-
makers kunnen verwijderen die zich ondanks het
plaatsverbod in het recreatiegebied of de recreatiezone
bevinden.

La précédente circulaire sur les nuisances dans les
domaines récréatifs et zones récréatives date de 2006 et
devait être renouvelée. Les gestionnaires de domaines
récréatifs et zones récréatives et les bourgmestres ont été
largement interrogés afin d'obtenir une vision de la situa-
tion sur le terrain et de pouvoir partager les bonnes pra-
tiques. Les résultats de cette enquête ont été intégrés dans
une nouvelle circulaire.

De vorige omzendbrief betreffende de overlast in recrea-
tiegebieden en recreatiezones dateert van 2006 en was aan
vernieuwing toe. De beheerders van recreatiegebieden en -
zones en de burgemeesters werden uitgebreid bevraagd om
een beeld te krijgen van de situatie op het terrein en om de
best practices te kunnen delen. De resultaten van die
enquête werden meegenomen in de nieuwe omzendbrief.

La circulaire explique le rôle de chaque autorité compé-
tente ainsi que celui des gestionnaires de domaines récréa-
tifs et zones récréatives, encourage la coopération et
indique les différentes mesures préventives et répressives
pouvant supprimer le phénomène des nuisances. Les
mesures préventives peuvent comprendre, p. ex. une
consultation provinciale, une réglementation des parcs, des
réservations obligatoires, la désignation d'un coordinateur
de sécurité, la sensibilisation des jeunes à l'école et la coo-
pération avec les services à la jeunesse ou la formation du
personnel.

In de omzendbrief wordt de rol van elke bevoegde over-
heid en van de beheerders van recreatiegebieden en -zones
uiteengezet, wordt samenwerking aangemoedigd en wor-
den de preventieve en repressieve maatregelen vermeld
waarmee de overlast aangepakt kan worden. De preven-
tieve maatregelen bestaan onder meer in overleg op het
niveau van de provincie, een parkreglement, een verplichte
reservering, de aanstelling van een veiligheidscoördinator,
sensibilisering van jongeren op school, samenwerking met
de jeugddiensten en opleiding van het personeel.
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Pour mieux répondre aux besoins sur le terrain, une tool-
box d'accompagnement a également été proposée aux
domaines récréatifs et zones récréatives et aux autorités
locales. Outre une liste de bonnes pratiques pouvant servir
de source d'inspiration, la toolbox contient également des
informations sur l'utilisation des caméras de surveillance et
les fonctions de sécurité telles que les gardes-champêtres,
la sécurité privée et les gardiens de la paix.

Om beter tegemoet te komen aan de behoeften op het ter-
rein kregen de recreatiegebieden en -zones en de lokale
besturen bovendien een begeleidende toolbox aangeboden.
Naast een lijst van best practices, die als inspiratiebron
kunnen dienen, bevat de toolbox informatie over het
gebruik van veiligheidscamera's en over veiligheidsberoe-
pen zoals veldwachter, private beveiligingsagent en
gemeenschapswacht.

Lorsque les mesures préventives sont insuffisantes, des
actions répressives peuvent s'avérer nécessaires, comme
une interdiction d'accès, des sanctions administratives
communales (SAC) ou l'interdiction de lieu.

Als de preventieve maatregelen niet volstaan, kunnen
repressieve maatregelen nodig blijken, zoals een toegangs-
verbod, gemeentelijke administratieve sancties (GAS) of
een plaatsverbod.

Le gestionnaire peut, sur la base d'une interdiction
d'accès, refuser l'accès au domaine récréatif ou à la zone
récréative aux visiteurs qui enfreignent les règles du parc.
Dans les domaines fermés avec contrôle d'accès, un sys-
tème d'enregistrement des données d'identité peut être
envisagé, afin de détecter les éventuels contrevenants à
l'interdiction d'accès imposée. Des amendes SAC peuvent
être imposées pour les nuisances sonores, les décharges
illégales et les dommages au domaine public.

Met een toegangsverbod kan de beheerder de toegang tot
het recreatiegebied of de recreatiezone ontzeggen aan
bezoekers die de parkregels overtreden. In afgesloten
gebieden met toegangscontrole kan een systeem voor de
registratie van de identiteitsgegevens overwogen worden
waarmee eventuele inbreuken op het toegangsverbod vast-
gesteld kunnen worden. Er kunnen GAS-boetes opgelegd
worden voor geluidsoverlast, sluikstorten en schade aan
het openbaar domein.

Si ces mesures s'avèrent insuffisantes pour faire cesser
les nuisances, le bourgmestre peut en cas de troubles de
l'ordre public imposer une interdiction de lieu pendant un
mois. Cette interdiction peut être renouvelée deux fois. Le
non-respect de l'interdiction de lieu peut être sanctionné
par une amende SAC.

Als die maatregelen onvoldoende blijken om de overlast
te doen ophouden kan de burgemeester een plaatsverbod
van een maand uitvaardigen bij verstoring van de openbare
orde. Dat verbod kan tweemaal verlengd worden. Bij niet-
naleving van een plaatsverbod kan er een GAS-boete opge-
legd worden.

1. Plus d'une année après l'envoi de votre nouvelle circu-
laire consacrée aux domaines récréatifs et zones récréa-
tives, quel bilan général en dressez-vous?

1. Welke algemene balans maakt u op, ruim een jaar na
het rondsturen van uw nieuwe omzendbrief betreffende
recreatiegebieden en recreatiezones?

2. Depuis le 1er juillet 2021, combien d'interdictions de
lieu ont été incluses dans la base de données nationale
générale (BNG)?

2. Hoeveel plaatsverboden werden er sinds 1 juli 2021 in
de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) opgeno-
men?

3. Combien de personnes faisant l'objet d'une telle inter-
diction ont, depuis le 1er juillet 2001, été expulsées par la
police d'un domaine récréatif ou d'une zone récréative?
Pouvez-vous détailler les lieux?

3. Hoeveel mensen tegen wie een dergelijk verbod uitge-
vaardigd werd, werden er sinds 1 juli 2001 door de politie
verwijderd uit een recreatiegebied of -zone? Over welke
locaties ging het?

4. Une toolbox d'accompagnement a été fournie aux
domaines récréatifs et zones récréatives et aux autorités
locales. Va-t-elle évoluer? Avec quels changements?

4. De recreatiegebieden en -zones en de lokale besturen
hebben een begeleidende toolbox ontvangen. Zal die tool-
box geüpdatet worden? Welke veranderingen zullen er
daarbij doorgevoerd worden?

5. Combien d'interdictions de lieu d'un mois ont été
imposées par les bourgmestres pour troubles de l'ordre
public? Certaines ont-elles été renouvelées? Une fois?
Deux fois?

5. Hoe vaak hebben de burgemeesters een plaatsverbod
van een maand opgelegd wegens verstoring van de open-
bare orde? Werd dat plaatsverbod in sommige gevallen
verlengd? Zo ja, eenmaal of tweemaal?

6. Le non-respect de l'interdiction de lieu peut être sanc-
tionné par une amende SAC. Combien d'amendes SAC ont
été infligées?

6. Bij niet-naleving van het plaatsverbod kan er een
GAS-boete opgelegd worden. Hoeveel GAS-boetes wer-
den er daarvoor al opgelegd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1581 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. La circulaire et la toolbox offrent aux autorités locales
et aux domaines récréatifs plus de poids pour assurer la
sécurité dans les aires et domaines récréatifs, en se concen-
trant sur une approche basée sur la chaîne. En effet, la cir-
culaire recherche un équilibre entre la prévention et
l'application de la loi et une implication de tous les parte-
naires supralocaux et locaux possibles, tels que les pro-
vinces, les gouvernements locaux, les acteurs de la
sécurité, les travailleurs sociaux, la police et les entreprises
de transport.

1. De omzendbrief en de toolbox bieden de lokale over-
heden en recreatiedomeinen meer slagkracht om de veilig-
heid te waarborgen in recreatiedomeinen en recreatiezones,
en focussen daarbij op een ketengerichte aanpak. De
omzendbrief streeft inderdaad naar een evenwicht tussen
preventie en handhaving en een betrokkenheid van alle
mogelijke bovenlokale en lokale partners, zoals provincie,
lokale besturen, veiligheidsactoren, welzijnswerkers, poli-
tie en vervoersmaatschappijen.

Au début de cette année, mon administration a procédé à
une évaluation de la circulaire et de la toolbox auprès,
notamment, des propriétaires de domaines récréatifs, des
autorités locales, des chefs de police et des agents de pré-
vention. Cette enquête montre que la circulaire et la tool-
box sont bien connues des partenaires concernés et sont
évaluées positivement. L'application cohérente des
mesures préventives et répressives mentionnées dans la
circulaire et la toolbox a un fort effet dissuasif et entraîne
une diminution des nuisances.

Begin dit jaar voerde mijn administratie een evaluatie uit
van de omzendbrief en de toolbox bij onder andere uitba-
ters van recreatiedomeinen, lokale besturen, korpschefs en
preventieambtenaren. Uit deze bevraging blijkt dat de
omzendbrief en toolbox goed zijn gekend bij de relevante
partners en positief worden geëvalueerd. Een consequente
toepassing van de preventieve en repressieve maatregelen
zoals vermeld in de omzendbrief en toolbox heeft een sterk
ontradend effect en minder overlast tot gevolg.

Dans l'ensemble, je peux donc confirmer que la circulaire
atteint son objectif, même si cela n'implique évidemment
pas que les incidents puissent être totalement exclus.

Algemeen kan ik dan ook bevestigen dat de omzendbrief
zijn doel bereikt, al impliceert dit evident niet dat inciden-
ten helemaal uitgesloten zijn.

2. Depuis le 1er juillet 2021, 182 interdictions de lieu ont
été saisies dans la Banque de données nationale générale
(BNG).

2. Sinds 1 juli 2021 werden 182 plaatsverboden inge-
voerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

3. Ces données ne sont pas disponibles. 3. Deze gegevens zijn niet voorhanden.
4. La toolbox actuelle sera évidemment adaptée à la

réglementation qui évolue. De cette manière, les utilisa-
teurs disposent d'informations correctes et complètes sur
les moyens mis à leur disposition.

4. De toolbox zal vanzelfsprekend worden aangepast aan
de wijzigende regelgeving. Op die manier beschikken de
gebruikers over correcte en volledige informatie over de
hulpmiddelen die hen worden aangereikt.
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Il est aussi ressorti de l'enquête organisée au début de
l'année que certaines provinces sont très actives en ce qui
concerne l'approche globale des nuisances dans les
domaines récréatifs de la province. Elles entretiennent des
contacts étroits avec les autorités locales et les gestion-
naires des domaines récréatifs. Mon administration a mis
en place un groupe de travail cet automne avec les services
provinciaux concernés. Le but est que ce groupe de travail
se réunisse au moins deux fois par an (au printemps avant
le début de la saison touristique et à l'automne après la fin
de la saison touristique) pour aborder les (éventuels) points
difficiles et les solutions correspondantes. De cette
manière, les parties intéressées sont mises en contact les
unes avec les autres et des bonnes pratiques peuvent être
échangées. Un certain nombre de pratiques utiles seront
même publiées sur le site web Be Safe.

Uit de evaluatie is gebleken dat de provincies heel actief
zijn wat betreft de aanpak van overlast in de recreatiege-
bieden binnen hun provincie. Zij onderhouden nauwe con-
tacten met de lokale overheden en beheerders van
recreatiedomeinen. Mijn administratie richtte dit najaar
dan ook een werkgroep op met de provinciale diensten. De
bedoeling is dat deze werkgroep minimaal tweemaal per
jaar samenkomt (in het voorjaar voor de aanvang van het
toeristisch seizoen en in het najaar na het afsluiten van het
toeristisch seizoen) om te overlopen wat de (mogelijke)
pijnpunten en bijhorende oplossingen zijn. Op deze manier
worden de betrokkenen met elkaar in contact gebracht en
kunnen goede praktijken worden uitgewisseld. Een aantal
interessante en bruikbare praktijkervaringen zullen ook op
de website Be Safe worden gepubliceerd.

5. Sur les 182 interdictions de lieu: 5. Van de 182 ingevoerde plaatsverboden werden:
- 12 ont eu une durée de moins d'un mois; - 12 opgelegd voor een termijn korter dan een maand;
- 76 ont eu une durée d'un mois; - 76 opgelegd voor een termijn van een maand;
- 94 ont eu une durée supérieure à un mois. - 94 opgelegd voor een termijn langer dan een maand.
Prolongations: Verlengingen:
- deux interdictions de lieu (d'un mois) ont fait l'objet

d'un renouvellement d'un mois;
- twee plaatsverboden (van een maand) werden verlengd

met één maand;
- une interdiction a été renouvelée pour plus qu'un mois; - één plaatsverbod werd verlengd met meer dan één

maand;
- six interdictions ont été renouvelées après une période

de suspension de quelques semaines/mois.
- zes plaatsverboden werden verlengd na een opschor-

tingsperiode van enkele weken/maanden.
6. Ces données ne sont pas disponibles. 6. Deze gegevens zijn niet voorhanden.

DO 2022202317764
Question n° 1582 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 24 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317764
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
24 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport annuel 2021 sur la loi sécurité privée et particu-
lière.

Jaarverslag 2021 op de wet private en bijzondere veilig-
heid.

Le rapport annuel 2021 visé à l'article 270 de la loi du
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et particu-
lière fournit un aperçu des contrôles de l'application cor-
recte de la législation, du nombre et de la nature des
infractions, et formule quelques recommandations pour
optimiser la loi. Comme l'année dernière, les chiffres sont à
nuancer en raison des mesures prises pour maîtriser la pan-
démie de COVID-19, différents secteurs ayant été écono-
miquement à l'arrêt pendant quelque temps.

Het jaarverslag 2021 zoals bedoeld in artikel 270 van de
wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bij-
zondere veiligheid geeft een overzicht van de controles op
de correcte toepassing van de wetgeving, het aantal en de
aard van de overtredingen en enkele aanbevelingen om de
wet te optimaliseren. De cijfers zijn net zoals vorig jaar te
nuanceren vanwege de genomen maatregelen voor de
beheersing van de coronapandemie waarbij verschillende
sectoren enige tijd economisch stil lagen.
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1. Des États généraux de la sécurité privée sont en cours.
Pouvez-vous faire le point sur la situation actuelle?

1. Er loopt momenteel een Staten-Generaal voor de pri-
vate veiligheid. Graag een stand van zaken hieromtrent.

a) Vous vous attendiez à recevoir les premières recom-
mandations à la mi-2022. Pouvez-vous passer en revue les
premières conclusions? Quand pouvons-nous espérer rece-
voir le rapport définitif?

a) U verwachtte midden 2022 de eerste aanbevelingen te
ontvangen. Graag een overzicht van deze voorlopige con-
clusies. Wanneer mogen we het eindrapport verwachten?

b) Vous aviez également l'ambition de poursuivre en
2022 la mise en oeuvre de la loi du 2 octobre 2017 en rédi-
geant les arrêtés d'exécution nécessaires. Quel est l'état
actuel des choses?

b) Verder had u ook de ambities om in 2022 de wet van
2 oktober 2017 verder uit te voeren door de nodige uitvoe-
ringsbesluiten op te maken. Wat is de stand van zaken hier-
omtrent?

2. a) Le rapport fait état d'une diminution du nombre de
plaintes (due au fait que le nombre de plaintes dans
l'horeca, dans les festivals et autres était significativement
moins élevé en raison des mesures de crise) mais égale-
ment d'une tendance à la hausse qui est toujours percep-
tible. Quelles mesures comptez-vous prendre pour casser
cette tendance à la hausse, et à quelle échéance?

2. a) In het rapport staat dat er een daling is in het aantal
klachten (omwille van het feit dat het aantal klachten in
horeca, festivals en dergelijke beduidend lager lag door de
crisismaatregelen) maar dat er wel nog steeds een stijgende
trend merkbaar is. Welke maatregelen bent u van plan te
nemen om met deze stijgende trend te breken en op welke
termijn?

b) Le nombre de procès-verbaux rédigés connaît égale-
ment une tendance à la hausse. Quelles conclusions en
tirez-vous et quelles mesures comptez-vous prendre pour
faire baisser le taux d'infractions?

b) Ook het aantal opgestelde processen-verbaal kent een
stijgende trend. Welke conclusies trekt u hieruit en welke
maatregelen plant u te nemen om de overtredingsgraad te
verlagen?

3. Les opérations focus sont un dispositif de contrôle uti-
lisé fréquemment. Il s'agit d'opérations lors desquelles la
direction contrôle de façon inopinée différents commer-
çants ou entreprises d'un secteur particulier afin de se faire
une idée de la réalité de terrain.

3. Een controlemechanisme dat vaak gebruikt wordt zijn
focusacties. Dit betreft acties waarbij de directie zonder
voorkennis verschillende bedrijven of handelaren binnen
een bepaalde sector controleert om zo een idee te krijgen
van wat er zich in de realiteit afspeelt op het terrein.

Les résultats de ces actions réalisées en 2021 diffèrent
fortement de ceux des actions de 2020. En 2020, 1.594
entreprises ont été contrôlées dans le cadre d'opérations
focus sur des terrains industriels où aucune activité de gar-
diennage n'a été constatée. En 2021, des opérations focus
de moindre ampleur ont été menées dans des centres de
vaccination et dans des commerces pendant les soldes, où
des activités de gardiennage ont bien été constatées.

De resultaten van deze acties in 2021 verschillen sterk
met de acties voor het jaar 2020. In 2020 waren er 1.594
gecontroleerde bedrijven bij focusacties op industrieterrei-
nen waarbij geen enkele bewakingsactiviteit werden
gevonden. In 2021 werden kleinere focusacties gevoerd,
op vaccinatiecentra en handelszaken tijdens de solden,
waarbij men wel bewakingsactiviteiten aantrof.

a) Ne savait-on pas déjà que la loi était très bien respec-
tée sur les terrains industriels, étant donné qu'on a connais-
sance de secteurs qui sont moins contrôlés (comme les
sociétés d'installation de systèmes d'alarme et/ou de camé-
ras de surveillance) et où des infractions à la législation ont
été constatées?

a) Was het al niet bekend dat de wet zeer goed nageleefd
wordt op industrieterreinen? Gezien er wel al sectoren
bekend zijn die minder gecontroleerd worden (zoals onder-
nemingen voor de installatie van alarm- en/of bewakings-
camerasystemen) en waar er wel kennis is van inbreuken
op de wetgeving?

b) Quels critères la direction applique-t-elle pour décider
dans quels secteurs planifier ces opérations focus?

b) Welke criteria hanteert de directie om te beslissen bin-
nen welke sector ze dergelijke focusacties plant?

4. Une autre opération concernait les contrôles à distance
des entreprises d'installation de systèmes d'alarme et/ou de
caméras de surveillance. Il s'agit d'un exemple de secteur
qui connaît un taux d'infractions élevé parce qu'il a été sou-
mis à peu de contrôles par le passé.

4. Een andere actie betrof de controles op afstand bij
ondernemingen voor de installatie van alarm- en/of bewa-
kingscamerasystemen. Dit is een voorbeeld van een sector
waarin de overtredingsgraad hoog ligt doordat ze in het
verleden aan weinig controles zijn onderworpen.

a) Par ailleurs, quels secteurs sont également moins
contrôlés? Quelles en sont les raisons?

a) Welke sectoren worden overigens ook minder gecon-
troleerd? Wat zijn hiervoor de redenen?
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b) Quelles mesures peuvent être prises pour impliquer
ces secteurs de manière égale dans les contrôles?

b) Welke maatregelen kunnen genomen worden om deze
sectoren evenredig te betrekken bij controles?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1582 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 24 november 2022 (N.):

1. a) Les États généraux de la Sécurité privée se sont
tenus le 22 juin 2022. Trois questions convenues ont été
traitées lors de cette réunion:

1. a) De Staten-Generaal Private Veiligheid vond plaats
op 22 juni 2022. Tijdens deze bijeenkomst is gewerkt rond
onderstaande vragen:

- Comment doit se présenter la collaboration entre la
police et le secteur privé à l'avenir?

- Hoe moet de samenwerking tussen de politie en de pri-
vate sector er in de toekomst uitzien?

- Quelle place ce secteur doit-il occuper dans la politique
de sécurité de demain?

- Welke plaats moet deze sector innemen in het veilig-
heidsbeleid van de toekomst?

- Comment le secteur peut-il se développer sur le plan
technologique, tout en respectant nos droits fondamen-
taux?

- Hoe kan, met respect voor onze grondrechten, de sector
zich verder ontwikkelen op technologisch vlak?

Les pistes de réflexion fournies par les participants de ces
États généraux seront reprises dans les prochains travaux et
moments de concertation. je pense notamment aux travaux
des États généraux de la Police. Nous examinons avec le
monde académique co-organisateur quand et comment
fournir un rapport définitif.

De denkpistes die werden aangereikt door de deelnemers
van deze Staten-Generaal zullen worden meegenomen in
verdere werkzaamheden en overlegmomenten. Ik denk
onder meer aan de werkzaamheden van de Staten-Generaal
Politie. Samen met de mede-organiserende academische
wereld wordt gekeken hoe en wanneer een eindrapport
voorzien kan worden.

b) Les arrêtés nécessaires pour pouvoir appliquer la loi
réglementant la sécurité privée et particulière ont déjà été
adoptés. Nous pensons par exemple à l'arrêté royal relatif
aux formations pour le secteur du gardiennage, à l'arrêté
royal qui régule la procédure pour les suspensions préven-
tives des autorisations personnelles, à l'arrêté royal qui
régule la procédure de sanction, etc.

b) De besluiten die nodig zijn om de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid te kunnen toepassen
werden reeds genomen. Denk bijvoorbeeld aan het konink-
lijk besluit met betrekking tot de opleidingen voor de
bewakingssector, het koninklijk besluit dat de procedure
regelt voor de preventieve schorsingen van de persoons-
vergunningen, het koninklijk besluit dat de sanctieproce-
dure regelt, enz.

L'élaboration de nouveaux arrêtés en exécution de cette
loi-cadre est toutefois une tâche qui ne s'arrête jamais. Les
travaux se poursuivent pour mettre en oeuvre arrêtés d'exé-
cution qui s'avèrent nécessaires en vue de la modernisation
et de la digitalisation des processus de travail, des évolu-
tions sociales et technologiques, et de l'actualisation du
rôle du secteur privé dans le domaine de la sécurité. On tra-
vaille par exemple pour l'instant sur un nouvel arrêté royal
relatif aux cartes d'identification pour permettre des stages,
moderniser la procédure de demande et améliorer
l'échange de données.

Het uitwerken van nieuwe besluiten in uitvoering van
deze kaderwet is evenwel een werk dat nooit stopt. Er
wordt continu gewerkt aan uitvoeringsbesluiten die nodig
blijken in het kader van de modernisering en digitalisering
van de werkprocessen, de maatschappelijke en technologi-
sche evoluties en de actualisatie van de rol van de private
sector in het veiligheidsgebeuren. Zo wordt er bijvoorbeeld
momenteel gewerkt aan een nieuw koninklijk besluit met
betrekking tot de identificatiekaarten om stages mogelijk te
maken, de aanvraagprocedure te moderniseren en gegeven-
suitwisseling te verbeteren.

Cette année, l'arrêté royal relatif au transport de valeurs a
aussi été entièrement revu pour tenir compte des évolutions
sociales et techniques dans cette matière.

Dit jaar werd ook het koninklijk besluit in verband met
het waardentransport volledig herzien om rekening te hou-
den met de maatschappelijke en technische evoluties in
deze materie.
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2. a) Le nombre de plaintes traitées par la Direction
Contrôle Sécurité privée a effectivement diminué en 2021.
Cela s'explique principalement par le nombre limité de
plaintes concernant des infractions dans le milieu des sor-
ties/le secteur de l'événementiel (en comparaison avec les
années précédentes) suite aux mesures imposées dans ce
secteur dans le cadre de la lutte contre la pandémie et à la
longue période de fermeture qui s'en est suivie. Puisqu'il
s'agissait d'une année particulière, il n'est pas indiqué de
tirer des conclusions sur la tendance à la hausse ou à la
baisse à long terme. En ce qui concerne la tendance géné-
rale à la hausse constatée au fil des ans (sans tenir compte
de la pandémie), il ne faut pas perdre de vue que l'augmen-
tation du nombre de plaintes au niveau des services sus-
mentionnés est également liée au fait que les services de
contrôle sur le terrain sont plus visibles, tant pour les
citoyens que pour les acteurs du secteur de la sécurité pri-
vée.

2. a) Het aantal door de Directie Controle Private Veilig-
heid behandelde klachten is in 2021 effectief gedaald. Dit
is voornamelijk het gevolg van het beperkte aantal klach-
ten inzake inbreuken in het uitgaansmilieu/ de evenemen-
tensector (in vergelijking met voorgaande jaren) als gevolg
van de opgelegde maatregelen in deze sector in het kader
van de bestrijding van de pandemie en de daaruit voort-
vloeiende lange sluitingsperiode. Aangezien dit een bijzon-
der jaar was, is het niet aangewezen conclusies te trekken
over de opwaartse of neerwaartse trend op lange termijn.
Met betrekking tot de algemene stijgende trend die wordt
vastgesteld door de jaren heen (de pandemie buiten
beschouwing gelaten), mag niet uit het oog worden verlo-
ren dat de toename van het aantal klachten bij bovenge-
noemde diensten ook te maken heeft met het feit dat de
controlediensten op het terrein zichtbaarder zijn, zowel
voor de burgers als voor de actoren van de private veilig-
heidssector.

b) L'augmentation du nombre de procès-verbaux dressés
par la Direction Contrôle de la Sécurité privée découle
notamment de la nature des mesures de contrôle adoptées.
Comme exposé dans le rapport d'activités que vous avez
cité, notre service d'inspection a contrôlé plusieurs grandes
entreprises de gardiennage privées. Dans le cadre de ces
actions, un grand nombre d'agents de gardiennage ont été
contrôlés et il s'est avéré que beaucoup d'entre eux étaient
en infraction car ils travaillaient sans carte d'identification
valable. L'administration applique une politique de tolé-
rance zéro à cet égard.

b) De toename van het aantal opgestelde processen-ver-
baal van de Directie Controle Private Veiligheid is onder
meer het gevolg van de aard van de genomen controle-
maatregelen. Zoals uiteengezet in het door u genoemde
activiteitenverslag, heeft onze inspectiedienst controles uit-
gevoerd bij een aantal grote private bewakingsonderne-
mingen. Bij deze acties werd een groot aantal
bewakingsagenten gecontroleerd waarbij een aanzienlijk
aantal in overtreding bleek wegens het werken zonder gel-
dige identificatiekaart. De administratie houdt zich aan een
zero-tolerancebeleid op dat vlak.

3. a) Il faut relativiser les chiffres pour l'année 2020
concernant les actions menées dans les zones industrielles.
L'administration a constaté une nette diminution des activi-
tés de gardiennage dans des zones où elles étaient bel et
bien assurées les années précédentes. Sur les terrains
industriels, il a été constaté cette année-là que des activités
traditionnelles (contrôle d'accès) n'étaient pas exécutées
lors de l'action focus ou d'actions ultérieures. Ces actions
ont donc permis de constater qu'aucune activité de gardien-
nage n'était réalisée dans ces zones industrielles à ce
moment-là, ce qui ne signifie pas que lorsque de telles acti-
vités étaient exécutées, elles l'étaient conformément à la
législation. La principale conclusion a donc été que lors du
contrôle, aucune activité n'était réalisée, alors qu'en prin-
cipe, des activités avaient été annoncées.

3. a) De cijfers voor het jaar 2020 voor de uitgevoerde
acties in industriegebieden moeten worden gerelativeerd.
De administratie heeft een duidelijke afname geconstateerd
van de bewakingsactiviteiten in gebieden waar deze in
voorgaande jaren wel werden uitgevoerd. Op de industrie-
terreinen werd dat jaar geconstateerd dat traditionele acti-
viteiten (toegangscontrole) niet werden uitgevoerd ten tijde
van de focusactie of bij latere acties. Door deze acties kon
dus worden vastgesteld dat er in deze industriezones op dat
ogenblik geen bewakingsactiviteiten werden uitgevoerd,
wat niet betekent dat wanneer er bewakingsactiviteiten
waren, deze in overeenstemming met de wetgeving werden
uitgevoerd. De belangrijkste bevinding was dan ook dat er
op het ogenblik van de controle geen activiteiten werden
uitgevoerd, daar waar er in principe wel activiteiten wer-
den aangemeld.

b) critères décisifs pour l'exécution d'actions ciblées par
le service d'inspection sont les suivants:

b) De beslissende criteria voor de uitvoering van gerichte
acties door de inspectiedienst zijn de volgende:

- les places/activités présentant un risque accru du point
de vue de la sécurité;

- de plaatsen/activiteiten met een hoger risico vanuit vei-
ligheidsoogpunt;
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- la fréquence à laquelle certains contrôles sont réalisés
dans ce (sous-)secteur/à ces endroits;

- de frequentie waarmee bepaalde controles in die
(deel)sector/locaties worden uitgevoerd;

- les tendances ressortant des plaintes qu'il traite ou des
informations des partenaires de police;

- trends uit de klachten die zij behandelt of informatie
van politiepartners;

- les événements actuels qui font apparaître la nécessité
d'inscrire certaines actions à l'ordre du jour.

- actuele gebeurtenissen die de noodzaak doen ontstaan
om bepaalde acties op de agenda te zetten.

4. a) Quatre secteurs de la sécurité privée ont proportion-
nellement été moins contrôlés jusqu'à présent:

4. a) Vier sectoren van de private veiligheid werden tot
op heden naar verhouding minder gecontroleerd:

- la consultance en sécurité; - veiligheidsadvies;
- les services de sécurité de sociétés de transports

publics;
- veiligheidsdiensten van openbare vervoersmaatschap-

pijen;
- la sécurité maritime (hors l'infrastructure portuaire); - maritieme veiligheid (exclusief haveninfrastructuur);
- les organismes de formation. - opleidingsinstellingen.
Des actions ciblées seront certainement entreprises dans

ces domaines d'activité dans les prochaines années. La plus
faible planification de ces actions s'explique par les raisons
suivantes:

In deze activiteitsdomeinen zullen de komende jaren
ongetwijfeld gerichte acties worden ondernomen. De rede-
nen voor de lagere in planning van deze acties zijn de vol-
gende:

- Pour les organismes de formation et de consultance en
sécurité: l'administration reçoit peu de plaintes/informa-
tions sur des faits punissables qui seraient commis dans le
cadre de ces activités. Lorsque des infractions sont com-
mises et que ces informations sont transmises à l'adminis-
tration, elles sont systématiquement soumises à un contrôle
précis et spécifique.

- Voor veiligheidsadvies- en opleidingsinstellingen: de
administratie ontvangt weinig klachten/informatie over
strafbare feiten die in het kader van deze activiteiten zou-
den worden gepleegd. Wanneer er overtredingen worden
begaan en deze informatie aan de administratie wordt
doorgegeven, worden deze systematisch aan een specifieke
en nauwkeurige controle onderworpen;

- Pour les services de sécurité des sociétés de transports
publics: les actions qu'ils entreprennent sont souvent
contrôlées par la police des chemins de fer ou la police
locale et sont donc déjà soumises au contrôle sur le terrain.

- Voor veiligheidsdiensten van openbare vervoersmaat-
schappijen: de acties die zij ondernemen worden vaak
gecontroleerd door de spoorwegpolitie of de lokale politie
en zijn dus al onderworpen aan toezicht op het terrein;

- En ce qui concerne la sécurité maritime, seuls des
contrôles à distance peuvent être réalisés contre la pirate-
rie. L'infrastructure portuaire proprement dite est par
contre régulièrement contrôlée par les services d'inspec-
tion.

- Wat de maritieme veiligheid betreft, kunnen tegen pira-
terij alleen controles op afstand worden uitgevoerd. De
haveninfrastructuur zelf wordt daarentegen regelmatig
gecontroleerd door de inspectiediensten.

- Il est aussi important de tenir compte du fait que le
contrôle des activités de sécurité privée est assuré non seu-
lement de manière réactive, lorsque certaines activités sont
exécutées, mais aussi proactivement, lorsque les conditions
d'autorisation des entreprises sont minutieusement analy-
sées et que des cartes d'identification sont demandées pour
les agents. Cette première étape cruciale permet déjà
d'effectuer un screening et d'éviter que des personnes qui
ne présentent pas le profil requis puissent accéder à ces
professions.

- Het is ook van belang rekening te houden met het feit
dat de controle op private veiligheidsactiviteiten niet alleen
reactief plaatsvindt, wanneer bepaalde activiteiten worden
uitgevoerd, maar ook proactief, wanneer de vergunnings-
voorwaarden van de ondernemingen nauwgezet worden
geanalyseerd en wanneer identificatiekaarten voor agenten
worden aangevraagd. Deze eerste en cruciale stap maakt
reeds een screening mogelijk en voorkomt de toegang tot
deze beroepen door personen die niet aan het vereiste pro-
fiel voldoen.

b) Comme mentionné ci-dessus, ces secteurs d'activités
sont également contrôlés par l'administration. La politique
de contrôle est définie par les ressources disponibles à
déployer là où on l'estime opportun et nécessaire.

b) Zoals hierboven vermeld, worden ook deze activitei-
tensectoren door de administratie gecontroleerd. Het con-
trolebeleid wordt bepaald door de beschikbare middelen in
te zetten waar dit opportuun en noodzakelijk wordt geacht.
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DO 2022202317765
Question n° 1583 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317765
Vraag nr. 1583 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nombre d'enregistrements pour les notifications en cas
d'urgence BE-Alert.

Aantal registraties voor BE-Alertmeldingen bij noodgeval-
len.

Le 6 février 2022, le cap du million d'adresses enregis-
trées dans BE-Alert, le système d'alerte du gouvernement,
a été dépassé. Une étape importante. Grâce à BE-Alert, la
population peut être informée correctement et rapidement
en cas d'urgence. Ce cap a été franchi après deux grands
tests d'alerte en octobre 2021 et en janvier 2022, au cours
desquels plus de 60.000 nouvelles adresses ont été ajou-
tées.

Op 6 februari 2022 werd de kaap van een miljoen gere-
gistreerde adressen in BE-Alert, het alarmsysteem van de
regering, gerond. Dat is een belangrijke mijlpaal. Dankzij
BE-Alert kan de bevolking bij noodgevallen correct en
snel geïnformeerd worden. Dat aantal werd bereikt na twee
grootschalige tests in oktober 2021 en januari 2022, tijdens
welke er meer dan 60.000 nieuwe adressen toegevoegd
werden.

Depuis 2017, les bourgmestres, les gouverneurs et le
ministre de l'Intérieur peuvent utiliser BE-Alert en cas
d'urgence. Entre-temps, 85 % des communes belges sont
connectées au système d'alerte. Par le passé, des notifica-
tions étaient envoyées en cas d'incendie, d'intempéries, de
découverte de bombes datant des guerres mondiales, etc.

Sinds 2017 kunnen de burgemeesters, de gouverneurs en
de minister van Binnenlandse Zaken BE-Alert bij noodge-
vallen gebruiken. Ondertussen is 85 % van de Belgische
gemeenten op dat alarmsysteem aangesloten. In het verle-
den werden er meldingen gestuurd in geval van brand,
noodweer, ontdekking van bommen uit de wereldoorlogen
enz.

Depuis son lancement, le système a été utilisé plus de
600 fois dans des situations d'urgence.

Sinds de lancering van dat systeem werd er al bij meer
dan 600 noodsituaties gebruik van gemaakt.

BE-Alert a également joué un rôle important lors de la
crise du coronavirus. Par exemple, après chaque comité de
concertation, le Centre de Crise National a envoyé un e-
mail contenant un résumé des décisions à toutes les
adresses e-mail enregistrées. Depuis le début de la pandé-
mie, en mars 2020, 30 millions d'e-mails ont été envoyés
pour informer les citoyens des mesures contre le corona-
virus. Les pouvoirs locaux ont également informé leurs
habitants pendant la pandémie via BE-Alert. Ensemble, ils
ont envoyé plus de 160.000 SMS, 13.000 appels vocaux et
26.000 e-mails.

BE-Alert heeft ook tijdens de coronacrisis een belang-
rijke rol gespeeld. Zo heeft het Nationaal Crisiscentrum na
elke vergadering van het Overlegcomité naar alle geregis-
treerde mailadressen een bericht met een samenvatting van
de beslissingen gestuurd. Sinds het begin van de pandemie
in maart 2020 werden er 30 miljoen e-mails verstuurd om
de burgers over de coronamaatregelen te informeren. Ook
de lokale besturen hebben hun inwoners tijdens de pande-
mie via BE-Alert geïnformeerd. Samen hebben ze meer
dan 160.000 sms'en, 13.000 spraakberichten en 26.000 e-
mails verstuurd.

En plus des notifications à toutes les adresses enregis-
trées, les autorités peuvent également envoyer un SMS à
tous les téléphones mobiles actifs dans une certaine zone,
sans que le propriétaire du téléphone soit enregistré sur
BE-Alert. Avec ce type d'alerte, toute personne physique-
ment présente dans la zone à risque reçoit un SMS.

Naast meldingen naar alle geregistreerde adressen kun-
nen de overheden ook een sms sturen naar alle gsm's die in
een bepaald gebied aanstaan, zonder dat de eigenaar van de
telefoon in BE-Alert geregistreerd staat. Met dat soort mel-
dingen ontvangt elke persoon die fysiek aanwezig is in een
risicozone een sms.
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Le 6 janvier 2022, le Centre de Crise National a testé à
grande échelle la rapidité et l'efficacité du système d'alerte
BE-Alert. Un nombre record de plus de 3,5 millions de
SMS ont été envoyés en Wallonie. Les résultats de ce test
sont analysés pour rendre le système encore plus efficace.

Op 6 januari 2022 heeft het Nationaal Crisiscentrum de
snelheid en de doeltreffendheid van het BE-Alertsysteem
op grote schaal getest. In Wallonië werd er een recordaan-
tal van meer dan 3,5 miljoen sms'en verzonden. De resulta-
ten van die test worden geanalyseerd om het systeem nog
efficiënter te maken.

Il demeure crucial qu'un maximum de personnes s'ins-
crivent sur BE-Alert pour être informées en cas d'urgence.
Il peut s'agir de coupures d'électricité, de pollution de l'eau
potable ou de la fermeture inattendue d'une rue.

Het blijft cruciaal dat er zich zo veel mogelijk personen
inschrijven voor BE-Alert opdat ze geïnformeerd worden
bij noodgevallen. Het kan daarbij over stroomonderbrekin-
gen, vervuiling van het drinkwater of de onverwachte
afsluiting van een straat gaan.

1. À ce jour, combien d'adresses ont été enregistrées dans
BE-Alert?

1. Hoeveel adressen staan er thans geregistreerd in BE-
Alert?

2. Quand auront-lieu les prochains grands tests d'alerte?
Combien de nouvelles adresses estimez-vous pouvoir récu-
pérer alors?

2. Wanneer zullen de volgende grootschalige tests van
dat alarmsysteem plaatsvinden? Hoeveel nieuwe adressen
denkt u daarbij naar schatting te kunnen registreren?

3. Depuis 2017, 85 % des communes belges se sont
connectées au système d'alerte BE-Alert. Quel est le der-
nier chiffre de communes connectées en votre possession?
Pensez-vous atteindre les 100 %? À quelle échéance?

3. Sinds 2017 heeft 85 % van de Belgische gemeenten
zich op het BE-Alertsysteem aangesloten. Over hoeveel
gemeenten gaat het volgens de recentste cijfers waarover u
beschikt? Denkt u dat u dat aantal tot 100 % kunt opkrik-
ken? Tegen wanneer?

4. Pouvez-vous donner une image de la diversité des
messages publiés par les pouvoirs locaux?

4. Kunt u een idee geven van de diversiteit van de door
de lokale besturen gepubliceerde boodschappen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1583 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1583 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. Il y a actuellement 1.146.206 adresses enregistrées
dans BE-Alert.

1. Er zijn momenteel 1.146.206 adressen geregistreerd in
BE-Alert.

2. Les moments de test fixes dans BE-Alert sont les sui-
vants:

2. De vaste testmomenten in BE-Alert zijn de volgende:

- le premier jeudi de chaque mois: ouvert à toutes les
municipalités, à l'exception des SMS géolocalisés;

- de eerste donderdag van iedere maand: open voor
iedere gemeente met uitzondering van locatiegebaseerde
sms;

- le premier jeudi des mois de janvier, avril, juillet et
octobre: ouvert à toutes les municipalités, y compris les
SMS géolocalisés;

- de eerste donderdag van de maanden januari, april, juli
en oktober: open voor iedere gemeente met inbegrip van
locatiegebaseerde sms;

- le premier jeudi d'octobre: journée nationale de test,
ouverte à toutes les municipalités et à tous les canaux
d'alerte technologiques.

- de eerste donderdag van de maand oktober: nationale
testdag, open voor alle gemeenten en alarmeringskanalen.

L'ampleur de ces dates de test dépend du nombre de
municipalités participantes. Pour le Centre de Crise Natio-
nal, la fixation des objectifs de test en 2023 ne portera pas
tant sur la nature à grande échelle des campagnes, mais
plutôt sur la pratique des procédures de travail et des élé-
ments techniques spécifiques.

De grootschaligheid van deze testdata hangt af van het
aantal deelnemende gemeenten. Vanuit het Nationale Cri-
siscentrum zal de nadruk bij het bepalen van de testdoel-
stellingen in 2023 niet zozeer op de grootschaligheid van
de verzendingen gericht worden, dan wel op het inoefenen
van werkprocedures en specifieke technische elementen.
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Les tests, ainsi que les actions de communication ciblées
et l'enrichissement en réponse à des urgences réelles,
contribueront à l'augmentation du nombre d'inscriptions à
BE-Alert.

De testen zullen samen met gerichte communicatie-acties
en de aangroei naar aanleiding van reële noodsituaties bij-
dragen aan het verhoogde aantal inschrijvingen in Be-
Alert.

3. Actuellement, 89 % de toutes les municipalités belges
ont souscrit à BE-Alert. Ce nombre va sans doute augmen-
ter maintenant que les nouvelles conditions d'utilisation de
BE-Alert sont en place. Cela rend l'utilisation de BE-Alert
encore plus avantageuse.

3. Momenteel zijn 89 % van alle Belgische gemeenten
ingestapt op BE-Alert. Dit aantal zal ongetwijfeld nog toe-
nemen nu de nieuwe voorwaarden rond het gebruik van
BE-Alert van kracht zijn. Dit maakt BE-Alert nog voorde-
liger in gebruik.

4. Les autorités locales peuvent utiliser BE-Alert pour les
envois d'utilité publique (p. ex., rues fermées, collecte des
déchets suspendue, services de base indisponibles, etc.) ou
pour alerter les citoyens en cas d'urgences (imminentes).
La grande majorité des messages d'alerte sont envoyés
dans le cadre des risques suivants: incendie avec dégage-
ment de fumée (feu d'amiante, incendie industriel, etc.),
situations météorologiques (vents violents, inondations,
etc.), interruption des services publics (électricité, eau
potable, gaz), risque d'explosion et risques sanitaires ou les
mesures qui y sont associées (p.ex.: corona).

4. Lokale overheden kunnen BE-Alert gebruiken voor
verzendingen van openbaar nut (bijv. afgesloten straten,
opschorting huisvuilophaling, basisdiensten onbeschik-
baar, enz.) of voor waarschuwen van burgers bij (drei-
gende) noodsituaties. Het overgrote deel van de
waarschuwingsberichten wordt verzonden in het kader van
volgende risico's: brand met rookontwikkeling (asbest-
brand, industriebrand, enz.), meteorologische situaties
(hevige wind, overstromingen, enz.), onderbroken nuts-
voorzieningen (elektriciteit, drinkwater, gas), risico op ont-
ploffing en gezondheidsrisico's of de maatregelen daaraan
verbonden (bijv. corona).

DO 2022202317766
Question n° 1584 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317766
Vraag nr. 1584 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Bilan de la campagne de sécurité routière aux abords des
écoles.

Balans van de verkeersveiligheidscampagne in de buurt
van scholen.

Le début de cette nouvelle année scolaire signifie une cir-
culation plus dense sur le chemin de l'école. Pendant votre
visite de l'action pour la sécurité routière aux abords des
établissements scolaires, vous avez rappelé que la sécurité
ne peut y être garantie qu'en investissant dans une
approche en chaîne. Vous avez également appelé tous les
acteurs impliqués à continuer à travailler sur les initiatives
protégeant les usagers faibles. Des contrôles ciblés, une
meilleure infrastructure, une prévention réfléchie et une
sensibilisation fréquente sont autant d'éléments qui contri-
buent à une sécurité routière renforcée. Par ailleurs, les
casques de vélo et les ceintures de sécurité sauvent aussi
des vies.

Het begin van het nieuwe schooljaar heeft tot meer ver-
keer op weg naar school geleid. Tijdens ons bezoek aan het
initiatief met het oog gericht op een betere verkeersveilig-
heid in de buurt van scholen, hebt u eraan herinnerd dat de
veiligheid er alleen gegarandeerd kan worden door in een
ketenaanpak te investeren. U hebt ook alle betrokken acto-
ren ertoe opgeroepen te blijven werken aan initiatieven om
de zwakke weggebruikers te beschermen. Doelgerichte
controles, een betere infrastructuur, weldoordachte preven-
tie een regelmatige sensibiliseringscampagnes zijn alle-
maal aspecten die tot een betere verkeersveiligheid
bijdragen. Voorts redden ook fietshelmen en veiligheids-
gordels levens.
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Jusqu'au 17 septembre 2022, la police locale a accordé
une attention particulière aux infractions aux abords des
écoles. Pendant cette action, elle a renforcé ses contrôles
sur le port de la ceinture de sécurité, les véhicules mal
garés, les exigences techniques des vélos et cyclomoteurs
ainsi que les excès de vitesse. Les procès-verbaux dressés
dans le cadre de cette action ont été traités en priorité.

Tot 17 september 2022 heeft de lokale politie bijzondere
aandacht besteed aan overtredingen in de buurt van scho-
len. Tijdens die campagne heeft ze de controles op gordel-
dracht, op slecht geparkeerde voertuigen, op de technische
vereisten voor fietsen en brommers, alsook op snelheids-
overtredingen opgevoerd. De processen-verbaal die in de
context van dat initiatief opgesteld werden, werden met
voorrang verwerkt.

En 2021, pas moins de 83 cyclistes sont décédés sur la
route, 939 ont été grièvement blessés et 9.308 ont subi des
blessures légères. Parallèlement, une enquête révèle que
les cyclistes qui portent un casque ont 70 % moins de
risques de souffrir d'un traumatisme crânien en cas d'acci-
dent.

In 2021 zijn er niet minder dan 83 fietsers in het verkeer
om het leven gekomen en zijn er 939 zwaargewonden en
9.308 lichtgewonden gevallen. Tegelijkertijd blijkt uit een
enquête dat in geval van een ongeval het risico op een
schedelletsel bij fietsers die een helm dragen 70 % kleiner
is.

1. Quel est le bilan chiffré de l'action menée, aux abords
des écoles jusqu'au 17 septembre 2022, par la police
locale? Combien d'infractions ont été relevées? Combien
de procès-verbaux ont été dressés?

1. Welke becijferde balans kan men opmaken van die
actie van de lokale politie in de schoolomgevingen, die tot
17 september 2022 liep? Hoeveel overtredingen werden er
vastgesteld? Hoeveel processen-verbaal werden er opge-
maakt?

2. Quels enseignements tirez-vous de cette action par
rapport à celle menée à la rentrée scolaire précédente, en
septembre 2021?

2. Welke lessen trekt u uit die actie in vergelijking met de
actie bij het begin van het vorige schooljaar in september
2021?

3. Prévoyez-vous d'autres actions aux abords des écoles?
Lesquelles? Quand?

3. Plant u andere acties in de buurt van de scholen? Over
welke acties gaat het dan en wanneer zullen ze uitgevoerd
worden?

4. Prévoyez-vous d'autres actions visant spécifiquement
la protection des usagers faibles? Lesquelles? Avec quel
agenda? Quel budget?

4. Plant u andere acties waarbij men zich specifiek op de
bescherming van de zwakke weggebruikers richt? Over
welke acties gaat het dan? Wat is het tijdpad en welke mid-
delen worden ervoor uitgetrokken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1584 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1584 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".
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1 et 2. Concernant la Banque de données des statistiques
d'infractions routières, il n'est pas possible de donner les
chiffres demandés. En effet, les données reprises dans les
statistiques d'infractions routières ne contiennent pas la
mention de la proximité d'une école. Dès lors, il n'est pas
possible de donner le nombre de procès-verbaux rédigés
dans la proximité des écoles.

1 en 2. Wat de Gegevensbank van de statistieken van de
verkeersinbreuken betreft, is het niet mogelijk om de
gevraagde cijfers te verstrekken. De gegevens opgenomen
in de statistieken van de verkeersinbreuken vermelden
immers de nabijheid van een school niet. Bijgevolg is het
niet mogelijk om het aantal processen-verbaal weer te
geven dat specifiek in de buurt van scholen werden opge-
steld.

3 et 4. Conformément à l'article 44 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, le chef de corps assure la direc-
tion, l'organisation et la répartition des tâches au sein du
corps de police locale et l'exécution de la gestion de ce
corps. Il exerce ces attributions sous l'autorité du bourg-
mestre ou du collège de police. Respectueuse de l'autono-
mie locale, j'estime qu'il appartient donc à chaque zone de
s'organiser en fonction de ses besoins spécifiques et des
priorités fixées par les autorités compétentes.

3 en 4. Overeenkomstig artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college. Met eerbiediging van de lokale autonomie is het
mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren
naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

DO 2022202317768
Question n° 1585 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317768
Vraag nr. 1585 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 november 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les règles de sécurité relatives aux toitures vertes sur les
bâtiments industriels.

Veiligheidsvoorschriften groendaken op industriegebou-
wen.

Je vous ai adressé la question n° 513 sur la dérogation
ministérielle pour les toitures vertes sur des bâtiments
industriels (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 53). Dans votre réponse datée de mai 2021, vous avez
fait part de votre intention de demander au Conseil supé-
rieur de la sécurité contre l'incendie et l'explosion d'élabo-
rer une proposition contenant des règles spécifiques pour
les toitures vertes des bâtiments industriels modifiant ou
complétant les règles existantes prévues dans l'arrêté royal
du 7 juillet 1994.

Ik stelde u de vraag nr. 513 over de ministeriële afwij-
king voor groendaken op industriegebouwen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 53). In uw antwoord
daterend van mei 2021 schreef u: "Ik zal aan de hoge raad
voor beveiliging tegen brand en ontploffing vragen om een
voorstel op te stellen met specifieke voorschriften voor
groendaken van industriegebouwen die de huidige voor-
schriften van het voormeld koninklijk besluit van 7 juli
1994 wijzigen of aanvullen".

Cette proposition relative aux toitures vertes des bâti-
ments industriels a-t-elle entre-temps été élaborée et
publiée? Dans l'affirmative, quand a-t-elle été publiée?
Dans la négative, pour quelles raisons? Sera-t-elle encore
publiée dans le futur?

Werd dit voorstel voor groendaken van industriegebou-
wen ondertussen opgesteld en gepubliceerd? Zo ja, wan-
neer gebeurde dit? Zo neen, waarom niet? Zal dit in de
toekomst alsnog gebeuren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1585 de Monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1585 van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 24 november 2022 (N.):

Le point 6.6 de l'annexe 6 "Bâtiments industriels" de
l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en
matière de prévention contre l'incendie et l'explosion, aux-
quelles les bâtiments doivent satisfaire a été modifié par
l'article 42 de l'arrêté royal du 20 mai 2022 modifiant
l'arrêté royal du 7 juillet 1994 (Moniteur belgedu 23 juin
2022).

Het punt 6.6 van bijlage 6 "Industriegebouwen" bij het
koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de
basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de gebouwen moeten voldoen werd gewijzigd
door artikel 42 van het koninklijk besluit van 20 mei 2022
tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 juli 1994
(Belgisch Staatsblad van 23 juni 2022).

De nouvelles dispositions sont d'application depuis le
1er juillet 2022 pour les toitures vertes des bâtiments
industriels.

Sinds 1 juli 2022 gelden de nieuwe voorschriften voor
groendaken van industriegebouwen.

DO 2022202317778
Question n° 1586 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1586 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?
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9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1586 de Madame la
députée Barbara Pas du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1586 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317779
Question n° 1587 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317779
Vraag nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La rénovation des bâtiments de la Direction des Unités
Spéciales de la police fédérale.

Renovatie van de gebouwen van de Directie speciale een-
heden van de federale politie.

Le 15 juillet 2022, le gouvernement fédéral a fait état de
sa volonté de continuer d'investir dans l'amélioration des
conditions de travail de nos services de sécurité. À votre
initiative et celle du secrétaire d'État en charge de la Régie
des Bâtiments, Mathieu Michel, les bâtiments de la Direc-
tion des Unités Spéciales (DSU) de la police fédérale,
implantés dans le Quartier de Witte de Haelen à Etterbeek,
feront l'objet de travaux de rénovation.

Op 15 juli 2022 maakte de federale regering bekend dat
ze wil blijven investeren in de verbetering van de arbeids-
omstandigheden van onze veiligheidsdiensten. Op initiatief
van uzelf en van de staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen, de heer Mathieu Michel, zullen de gebouwen
van de Directie speciale eenheden (DSU) van de federale
politie, die gelegen zijn op de site de Witte de Haelen in
Etterbeek, gerenoveerd worden.

Ces travaux, estimés à 16,3 millions d'euros, com-
prennent notamment l'aménagement de nouveaux plan-
chers, l'installation d'un nouveau système de chauffage et
de ventilation, la réalisation de travaux d'électricité, de
menuiserie, etc. ainsi que la construction d'une passerelle
aérienne.

Deze werken, waarvan de kosten geraamd worden op
16,3 miljoen euro, omvatten meer bepaald het leggen van
nieuwe vloeren, de installatie van een nieuw verwarmings-
en ventilatiesysteem, de uitvoering van elektriciteitswer-
ken, de plaatsing van ramen en deuren, enz., evenals de
bouw van een loopbrug.

Les travaux devaient débuter en septembre 2022 et
s'achever en 2025. Cette rénovation mettra l'accent sur la
durabilité et la réduction des coûts énergétiques, et consti-
tuera le principe directeur de tous les projets initiés par la
Régie des Bâtiments.

De werken moesten in september 2022 starten en zouden
in 2025 voltooid zijn. Bij deze renovatie ligt de klemtoon
op duurzaamheid en de vermindering van de energiekos-
ten. Ze zal tot richtsnoer dienen voor alle projecten die
door de Regie der Gebouwen opgezet worden.

1. Les travaux de rénovation de la DSU ont-ils démarré
comme prévu en septembre 2022?

1. Zijn de renovatiewerken van de DSU-gebouwen
gestart in september 2022, zoals gepland?

2. En quoi vont-ils spécifiquement mettre l'accent sur la
durabilité et la réduction des coûts énergétiques?

2. Op welke manier zal er specifiek gefocust worden op
duurzaamheid en de vermindering van de energiekosten?
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3. Quels autres bâtiments qui abritent nos services de
Sécurité sont eux aussi jugés "usés et archaïques" et feront
l'objet d'une rénovation? Pour quels coûts? Selon quel
calendrier?

3. Welke andere gebouwen waarin onze veiligheidsdien-
sten gehuisvest zijn, worden eveneens beschouwd als "uit-
gewoond en verouderd" en zullen gerenoveerd worden?
Hoeveel zullen die werken kosten? Wat is het tijdpad?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1587 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. Les réunions de préparation du chantier avec l'entre-
preneur désigné ont bien débuté dans le délai visé. Le
chantier est en cours et en est au stade de l'étançonnage des
éléments structurels du bâtiment actuel à maintenir permet-
tant également d'entamer les démolitions prévues. Le début
des travaux a eu lieu au début du mois de novembre de
cette année.

1. De vergaderingen ter voorbereiding van de werf met
de aangewezen aannemer zijn ruim binnen de beoogde ter-
mijn van start gegaan. Er wordt gewerkt aan het stutten van
de structurele elementen van het huidige gebouw, zodat de
geplande sloopwerkzaamheden kunnen beginnen. De wer-
ken zijn begonnen begin november van dit jaar.

2. Pour ce projet, la Régie des Bâtiments vise une perfor-
mance 'très basse énergie'. Dans ce cadre, une série de
mesures et d'aménagements sont prévus, tels que:

2. Voor dit project beoogt de Regie der Gebouwen een
'zeer lage energie'-prestatie. In dit kader werden een reeks
maatregelen en voorzieningen getroffen, zoals:

- une isolation intérieure et extérieure; - binnen- en buitenisolatie;
- l'installation de panneaux photovoltaïques; - de plaatsing van zonnepanelen;
- l'installation de nouveaux châssis à haute performance

énergétique et d'un double vitrage antisolaire;
- de installatie van nieuwe ramen met een hoge energie-

prestatie en zonwerende dubbele beglazing;
- l'aménagement d'un système de chauffage et de ventila-

tion performant avec récupération d'énergie. La production
de chaud et de froid sera assurée par une cascade composée
d'une pompe à chaleur, d'une cogénération, de machines
frigorifiques et de chaudières gaz à condensation;

- de voorziening van een efficiënt verwarmings- en venti-
latiesysteem met energierecuperatie. De verwarming en
koeling zal verzekerd worden door een cascade bestaande
uit een warmtepomp, een warmtekrachtkoppeling, een
koelinstallatie en gascondensatieketels;

- l'installation d'une ventilation qui sera assurée par des
systèmes à double flux avec récupérateurs d'énergie.

- de installatie van ventilatie door middel van systemen
met dubbele stroming met energierecuperatoren.

3. La rénovation du bloc F à De Witte De Haelen consti-
tue la première étape d'un plan phasé en vue de répondre
aux besoins des Unités Spéciales au sein du complexe. Plu-
sieurs autres bâtiments devront y faire l'objet de rénovation
en vue de parvenir à améliorer les conditions globales
d'hébergement de la DSU à Bruxelles.

3. De renovatie van blok F van De Witte De Haelen is de
eerste stap in een gefaseerd plan om te voldoen aan de
behoeften van de speciale eenheden binnen het complex.
Een aantal andere gebouwen in het complex zal nog moe-
ten worden gerenoveerd om de algemene huisvestingsom-
standigheden van DSU in Brussel te verbeteren.
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DO 2022202317781
Question n° 1588 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317781
Vraag nr. 1588 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le bilan de votre année politique 2021-2022. Balans van uw beleidsjaar 2021-2022.
Dans votre note de politique générale 2021-2022 vous

annonciez vouloir mettre en route plusieurs projets intéres-
sants et lancer de nouveaux chantiers. Vous souhaitiez vous
focaliser sur le renforcement de vos services et de votre
organisation, à travers trois priorités: recruter plus de per-
sonnel, offrir des formations adaptées et accorder une
attention particulière aux ressources humaines (RH) et à
l'hébergement des services.

In uw beleidsnota 2021-2022 kondigde u aan dat u ver-
schillende interessante trajecten op de rails wilde zetten en
nieuwe projecten wilde lanceren. U wilde de focus leggen
op de versterking van uw diensten en organisatie, aan de
hand van drie prioriteiten: meer personeel aanwerven, aan-
gepaste opleidingen aanbieden en bijzondere aandacht
besteden aan human resources (HR) en aan de huisvesting
van de diensten.

Sans attendre l'évaluation effective de la réforme de la
Protection civile, vous alliez compléter le cadre du person-
nel des casernes de Crisnée (plus 10) et de Brasschaat (plus
18) et continuer à renforcer la police fédérale de la route
(plus 81 effectifs en 2021) qui, en 2022, souhaitait adopter,
en collaboration avec les régions, une nouvelle approche
de l'insécurité routière. Il en allait de même pour la police
judiciaire fédérale et la Direction de la sécurisation (DAB)
(plus 350 effectifs en 2021). Au niveau de la police inté-
grée, vous veilleriez à maintenir la cadence au niveau du
recrutement de 1.600 inspecteurs par an et de candidats
ayant une expérience spécialisée.

Zonder de effectieve evaluatie van de hervorming van de
Civiele Bescherming af te wachten, zou u het personeels-
bestand van de kazernes van Crisnée (plus 10 personeelsle-
den) en van Brasschaat (plus 18 personeelsleden)
vervolledigen. Ook de Federale Wegpolitie, die in 2022
samen met de gewesten de verkeersonveiligheid op een
nieuwe manier wil benaderen, zou u versterken (plus 81
personeelsleden in 2021). Hetzelfde gold voor de Federale
Gerechtelijke Politie en de Directie beveiliging (DAB)
(plus 350 personeelsleden in 2021). Bij de Geïntegreerde
Politie zou u ervoor zorgen dat het aanwervingstempo aan-
gehouden blijft: 1.600 inspecteurs per jaar en kandidaten
met een gespecialiseerde achtergrond.

De nombreuses formations offertes aux différents profes-
sionnels de la sécurité allaient être adaptées aux nouveaux
besoins et aux nouvelles conceptions. Cela valait en parti-
culier pour le personnel de la Protection civile et des ser-
vices d'incendie, les opérateurs des centrales d'urgence 101
et 112, le personnel de la police intégrée et les administra-
tions locales.

Veel opleidingen van de verscheidene veiligheidsprofes-
sionals zouden verder aangepast worden aan de nieuwe
behoeften en inzichten van deze tijd. Dat gold in het bij-
zonder voor de medewerkers van de Civiele Bescherming
en de brandweer, de operatoren van de 101- en 112-nood-
centrales, de personeelsleden van de Geïntegreerde Politie
en de lokale besturen.

L'accent allait, à tout moment, être mis sur le traitement
des enseignements tirés, la collaboration multidiscipli-
naire, la poursuite de la numérisation et la mise en place de
nouveaux systèmes informatiques dans le respect des
règles de protection de la vie privée, ainsi que sur le
recours à des technologies innovantes ou le renforcement
d'aspects particuliers, tels que l'aide aux victimes, la lutte
contre la violence intrafamiliale ou la coopération interna-
tionale.

De nadruk zou steeds liggen op de verwerking van
getrokken lessen, multidisciplinaire samenwerking, door-
gezette digitalisering en het uitrollen van nieuwe IT-syste-
men met respect voor de privacyregelgeving, alsook de
inzet van innoverende technologieën en het versterken van
bijzondere aspecten, zoals slachtofferbejegening, de strijd
tegen intrafamiliaal geweld en internationale samenwer-
king.
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La politique RH est un facteur important ayant un impact
sur la motivation du personnel et sur la collaboration
mutuelle. À vos yeux, cette politique RH devait faciliter et
accélérer les recrutements, rendre possible l'accompagne-
ment de carrière et accroître l'attractivité des différents ser-
vices. La police allait s'efforcer d'améliorer son image
d'employeur attractif par la prise de mesures très concrètes.

Een belangrijke factor die impact heeft op de motivatie
van medewerkers en op de onderlinge samenwerking, is
het HR-beleid. Volgens u moet dat HR-beleid aanwervin-
gen faciliëren en bespoedigen, loopbaanbegeleiding moge-
lijk maken en de aantrekkelijkheid van de verschillende
diensten verhogen. De politie zou met zeer concrete maat-
regelen haar imago van aantrekkelijke werkgever trachten
te verbeteren.

La violence à l'encontre de policiers et de secouristes de
même que l'intégrité de la police, restaient des points
d'attention importants. Les actes de violence commis à
l'égard de policiers et de secouristes resteront inadmis-
sibles.

Geweld tegen politieagenten en hulpverleners en de inte-
griteit van de politie bleven belangrijke aandachtspunten.
Geweld tegen politieagenten en hulpverleners blijft onaan-
vaardbaar.

En 2022, la police fédérale allait poursuivre la mise en
oeuvre du master plan Bâtiments, en ce compris le projet
de rénovation des locaux des unités spéciales et le dévelop-
pement d'un centre logistique, ainsi que la rénovation ou la
relocalisation des postes de circulation de la police fédérale
de la route.

In 2022 zou de Federale Politie het masterplan 'gebou-
wen' verder uitvoeren, met inbegrip van het renovatiepro-
ject met betrekking tot de gebouwen van de speciale
eenheden en de uitbouw van een logistiek centrum, alsook
de renovatie of herlokalisatie van de verkeersposten van de
Federale Wegpolitie.

1. Au niveau du personnel supplémentaire pressenti pour
renforcer vos services et votre organisation, à combien de
recrutements au total avez-vous procédé depuis votre
déclaration de politique générale?

1. Hoeveel extra personeel ter versterking van uw dien-
sten en organisatie hebt u in totaal sinds uw beleidsverkla-
ring aangeworven?

2. En ce qui concerne la Protection civile, avez-vous
complété le cadre du personnel des casernes de Crisnée et
de Brasschaat à la hauteur de vos annonces, à savoir de res-
pectivement 10 et 18 personnes? D'autres engagements
sont-ils prévus?

2. Hebt u, wat de Civiele Bescherming betreft, het perso-
neelsbestand van de kazernes van Crisnée en Brasschaat
vervolledigd zoals u aangekondigd had, namelijk met res-
pectievelijk 10 en 18 medewerkers? Zijn er andere aanwer-
vingen in de pijplijn?

3. Avez-vous continué à renforcer la police fédérale de la
route? Pour quel budget?

3. Hebt u de Federale Wegpolitie verder versterkt? Voor
welk budget?

4. La police fédérale de la route a-t-elle mis en place
comme souhaité une nouvelle approche de l'insécurité rou-
tière, en collaboration avec les régions?

4. Heeft de Federale Wegpolitie de gewenste nieuwe aan-
pak van de verkeersonveiligheid in samenwerking met de
gewesten ingevoerd?

5. Les effectifs de la police judiciaire fédérale et la Direc-
tion de la sécurisation (DAB) (plus 350 effectifs en 2021)
ont-ils eux aussi été renforcés? Combien d'autres pré-
voyez-vous encore?

5. Werd ook het personeel van de Federale Gerechtelijke
Politie en de Directie beveiliging (DAB) versterkt (350
extra personeelsleden in 2021)? Hoeveel personeelsleden
bent u van plan nog bij aan te werven?

6. Au niveau de la police intégrée, l'objectif était de
maintenir la cadence au niveau du recrutement de 1.600
inspecteurs par an, l'avez-vous maintenue?

6. Bij de Geïntegreerde Politie wilde men het aanwer-
vingstempo (1.600 inspecteurs per jaar) aanhouden. Bent u
daarin geslaagd?

7. Toujours au niveau de la police intégré, vous aviez fait
part de votre souhait d'engager des "spécialistes". Combien
sont-ils aujourd'hui? Pour quel budget? Avec quelles mis-
sions?

7. U had, nog steeds wat de Geïntegreerde Politie betreft,
aangekondigd dat u 'specialisten' wilde aanwerven. Hoe-
veel gespecialiseerde medewerkers telt de Geïntegreerde
Politie vandaag? Voor welk budget? Wat zijn hun taken?
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8. De nombreuses formations offertes aux différents pro-
fessionnels de la sécurité allaient être adaptées aux nou-
veaux besoins et aux nouvelles conceptions. Quelles
formations ont été adaptées? Lesquelles demeurent en
attente? Pour quels motifs? Quel est votre agenda sur ce
point?

8. Veel opleidingen van de verschillende veiligheidspro-
fessionals zouden verder aangepast worden aan de nieuwe
behoeften en inzichten van deze tijd. Welke opleidingen
werden er aangepast? Welke moeten nog aangepast wor-
den? Waarom is dat nog niet gebeurd? Wat is uw tijd-
schema daarvoor?

9. Dans quelle mesure avez-vous progressé dans le traite-
ment des enseignements tirés, dans la collaboration multi-
disciplinaire, la poursuite de la numérisation et la mise en
place de nouveaux systèmes informatiques, dans le recours
à des technologies innovantes et le renforcement d'aspects
particuliers?

9. Hoever bent u gevorderd met de verwerking van
getrokken lessen, de multidisciplinaire samenwerking, de
voortzetting van de digitalisering en het uitrollen van
nieuwe IT-systemen, de inzet van innoverende technolo-
gieën en het versterken van bijzondere aspecten?

10. À vos yeux, la politique RH doit faciliter et accélérer
les recrutements, rendre possible l'accompagnement de
carrière et accroître l'attractivité des différents services.
Quelles sont vos avancées sur ces points précis?

10. Het HR-beleid moet in uw ogen aanwervingen facili-
ëren en bespoedigen, loopbaanbegeleiding mogelijk maken
en de verschillende diensten aantrekkelijker maken. Welke
vooruitgang hebt u op die precieze punten geboekt?

11. En 2022, la police fédérale allait poursuivra la mise
en oeuvre du master plan Bâtiments, qu'en est-il?

11. In 2022 zou de Federale Politie haar masterplan
'gebouwen' verder uitvoeren. Hoe staat het daarmee?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1588 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1588 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317784
Question n° 1589 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317784
Vraag nr. 1589 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nouveau traité de coopération policière avec le Royaume-
Uni.

Nieuw verdrag inzake politiesamenwerking met het Ver-
enigd Koninkrijk.

Dans une déclaration commune formulée en 2021, la
Belgique et le Royaume-Uni ont exprimé leur intention de
poursuivre leur coopération policière après le Brexit. Le
23 mars 2022, vous avez entamé des négociations avec le
Royaume-Uni pour un nouveau traité de coopération poli-
cière. Vous avez rencontré votre homologue britannique
Priti Patel avec l'objectif de donner forme à un traité visant
à optimiser et intensifier la coopération policière interna-
tionale entre la Belgique et le Royaume-Uni.

In 2021 hebben België en het Verenigd Koninkrijk in een
gemeenschappelijke verklaring hun voornemen geuit om
hun politiesamenwerking na de Brexit voort te zetten. Op
23 maart 2022 hebt u onderhandelingen aangevat met het
Verenigd Koninkrijk met het oog gericht op een nieuw ver-
drag inzake politiesamenwerking. U hebt uw Britse ambt-
genoot Priti Patel ontmoet. Dat gesprek moest leiden tot
een verdrag dat de internationale politiesamenwerking tus-
sen België en het Verenigd Koninkrijk moet optimaliseren
en versterken.
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Votre rencontre avec la ministre Patel était donc un pre-
mier pas vers la mise en oeuvre de la déclaration com-
mune. La coopération policière entre les deux pays est
actuellement très bonne. Toutefois, à la suite du Brexit, un
nouveau traité de coopération policière apparaît nécessaire
afin d'optimiser cette collaboration. Je vous cite: "La crimi-
nalité ne connaît pas de frontières, même après le Brexit, et
nos défis communs restent les mêmes, à savoir mettre fin
au crime organisé. Le Royaume-Uni réalise en outre
d'importants investissements dans notre pays pour lutter
contre l'immigration illégale au Royaume-Uni".

Uw ontmoeting met minister Patel was dus een eerste
stap in de richting van de uitvoering van de gemeenschap-
pelijke verklaring. Momenteel is er een zeer goede politie-
samenwerking tussen beide landen. Niettemin blijkt er na
de Brexit nood aan een nieuw verdrag om die samenwer-
king te optimaliseren. Ik citeer u: "Ook post-Brexit kent de
criminaliteit geen grenzen en blijven onze gedeelde uitda-
gingen dezelfde, namelijk de georganiseerde criminaliteit
een halt toeroepen. Daarenboven doet het Verenigd
Koninkrijk aanzienlijke investeringen in ons land om ille-
gale immigratie naar het Verenigd Koninkrijk tegen te
gaan."

Ce traité de coopération doit définir un cadre légal clair
permettant à la police belge de continuer à échanger des
informations avec le Royaume-Uni à la suite de son retrait
de l'Union. D'autres discussions entre les forces de police
des deux pays devaient avoir lieu dans les semaines et les
mois à venir.

Dit samenwerkingsverdrag moet een duidelijk wettelijk
kader scheppen, op basis waarvan de Belgische politie ver-
der informatie kan uitwisselen met het Verenigd Konink-
rijk nadat het land uit de EU stapte. De komende weken en
maanden moeten er nog andere gesprekken gevoerd wor-
den tussen de politiediensten van beide landen.

1. À la suite de votre visite des 23 et 24 mars 2022,
d'autres discussions entre les forces de police de nos deux
pays devaient se poursuivre. Suivant quel agenda? Et avec
quels premiers résultats concrets?

1. Na uw bezoek van 23 en 24 maart 2022 zouden er nog
andere gesprekken gevoerd worden tussen de politiedien-
sten van beide landen. Wat is de timing voor die gesprek-
ken? Wat zijn de eerste concrete resultaten daarvan?

2. Pour quand envisagez-vous la fin de l'élaboration du
nouveau traité de coopération policière post Brexit?

2. Wanneer zal het nieuwe verdrag inzake politiesamen-
werking in het post-Brexittijdperk volgens u rond zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1589 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1589 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. Les négociations pour la conclusion du traité de coopé-
ration policière ont effectivement bien débuté après ma
rencontre à Londres avec mon homologue britannique de
l'époque. La composition de la délégation belge a tout
d'abord été confirmée. Outre des collaborateurs de la
police fédérale, elle comprend aussi un représentant des
départements Intérieur et Justice. Les délégations se sont
entre-temps déjà rencontrées trois fois et une quatrième
rencontre est prévue au mois de février. Lors de la première
concertation, il a été question des principes généraux de la
coopération. Pendant le deuxième tour de négociations,
l'échange d'informations a été abordé. La première priorité
du traité vise effectivement à créer une base juridique
solide pour assurer un bon échange d'informations poli-
cières entre les deux pays. Pendant le troisième tour de
négociations, la coopération opérationnelle a également été
abordée. Tous ces sujets doivent encore être approfondis
dans des phases ultérieures.

1. De onderhandeling voor het afsluiten van het politiesa-
menwerkingsverdrag zijn inderdaad goed en wel van start
gegaan na het overleg dat ik in Londen met mijn toenma-
lige Britse collega had. Eerst en vooral werd de samenstel-
ling van de Belgische delegatie bevestigd. Deze bestaat
naast medewerkers van de federale politie ook uit een ver-
tegenwoordiger van de departementen Binnenlandse
Zaken en Justitie. Ondertussen ontmoetten de delegaties
elkaar reeds drie maal en een vierde ontmoeting is voor-
zien in februari. Tijdens het eerste overleg werden de alge-
mene principes van de samenwerking besproken. Tijdens
de tweede onderhandelingsronde kwam de informatie-uit-
wisseling aan bod. De eerste prioriteit van het verdrag is
immers het creëren van een gedegen rechtsbasis om een
vlotte uitwisseling van politionele informatie tussen beide
landen te verzekeren. Tijdens de derde onderhandelings-
ronde kwam ook de operationele samenwerking aan bod.
Al deze onderwerpen moeten in een latere fases verder
worden uitgewerkt.
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2. Il va de soi que la durée des négociations dépendra de
leur fluidité, mais notre objectif est de les finaliser en 2023.

2. Hoelang de onderhandelingen zullen duren, zal uiter-
aard afhangen van hoe vlot ze verlopen, maar we streven
ernaar om ze af te ronden in 2023.

DO 2022202317785
Question n° 1590 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317785
Vraag nr. 1590 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 24 november 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Domiciliation et occupation illégale du lieu. Domiciliëring en illegale vestiging.
Cette question concerne un problème relatif à la domici-

liation, problème qui m'a été rapporté par une association
de ma région.

Deze vraag gaat over een probleem in verband met de
domiciliëringsprocedure, dat onder mijn aandacht gebracht
werd door een vereniging uit mijn streek.

Celle-ci est mandatée par le propriétaire d'une zone de
loisir (un camping en zone boisée) pour gérer les lieux et
percevoir les loyers auprès des résidents. Or il s'avère que
certaines personnes s'installent sur les lieux et s'y font
domicilier à l'insu du propriétaire, voire même contre sa
volonté.

Die vereniging werd door de eigenaar van een recreatie-
domein (een camping in een bosrijk gebied) gemandateerd
om het domein te beheren en de huur te innen bij de bewo-
ners. Nu blijkt echter dat sommige personen zich daar ves-
tigen en zich er laten domiciliëren, zonder dat de eigenaar
daar weet van heeft en zelfs tegen zijn wil.

Une fois domiciliés, ces résidents "non-désirés" ont tou-
tefois des droits et ne manquent pas de rappeler au proprié-
taire ses obligations envers eux. C'est un non-sens.

Zodra ze er gedomicilieerd zijn, hebben die 'ongewenste'
bewoners echter bepaalde rechten en ze laten niet na de
eigenaar aan zijn verplichtingen jegens hen te herinneren.
Dat is onzinnig.

Certes, une fois que le propriétaire se rend compte de
l'occupation illégale des lieux il peut toujours s'engager
dans une procédure d'expulsion. Vous conviendrez cepen-
dant que lorsqu'il s'agit d'une zone de loisir comme un
camping boisé de plusieurs hectares (et non clôturé), il est
difficile d'expulser quelqu'un et d'éviter que cette personne
ne vienne s'installer quelques mètres plus loin.

Wanneer de eigenaar lucht krijgt van de illegale bezetting
van het domein, kan hij weliswaar een uitzettingsprocedure
aanspannen, maar u zult het met mij eens zijn dat het moei-
lijk is om iemand uit te zetten en te voorkomen dat die per-
soon zich enkele meters verder vestigt, aangezien het over
een (niet afgesloten) bosrijke camping met een oppervlakte
van meerdere hectaren gaat.

1. Dans la procédure de domiciliation, aucun avis du pro-
priétaire n'est requis alors qu'il est pourtant bien concerné
et qu'il paraît normal de savoir au préalable si une personne
a le droit d'habiter où elle s'est installée. Est-ce normal?

1. Tijdens de domiciliëringsprocedure wordt er geen
advies gevraagd aan de eigenaar, terwijl deze nochtans wel
betrokken partij is en het toch normaal lijkt dat men op
voorhand weet of een persoon het recht heeft om te wonen
op de plaats waar hij of zij zich gevestigd heeft. Is dat nor-
maal?

2. Ne faudrait-il pas ajouter cette condition dans la procé-
dure de domiciliation?

2. Zou men die voorwaarde niet aan de domiciliërings-
procedure moeten toevoegen?

3. L'enquête menée par la commune ne devrait-elle pas
vérifier la légalité de l'occupation des lieux?

3. Zou de gemeente tijdens het onderzoek niet moeten
nagaan of men zich wettelijk op de plaats in kwestie mag
vestigen?

4. Une modification de la loi du 19 juillet 1991 ou de
l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatifs aux registres de la
population, aux cartes d'identité, aux cartes des étrangers et
aux documents de séjour serait-elle à envisager pour aller
en ce sens?

4. Kan er overwogen worden om de wet van 19 juli 1991
of het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelin-
genkaarten en de verblijfsdocumenten in die zin te wijzi-
gen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1590 de Monsieur le
député Albert Vicaire du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1590 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 24 november 2022 (Fr.):

1. Je vous rappelle que l'article 1er de la loi du 19 juillet
1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d'identité, aux cartes des étrangers et aux documents de
séjour stipule que toute personne doit être inscrite dans les
registres de la population de la commune où elle a établi sa
résidence principale effective.

Ik herinner u eraan dat artikel 1 van de wet van 19 juli
1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaar-
ten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten
bepaalt dat elke persoon ingeschreven moet zijn in de
bevolkingsregisters van de gemeente waar hij zijn effec-
tieve hoofdverblijfplaats heeft gevestigd.

L'article 16 §1er de l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif
aux registres de la population et aux registres des étrangers
précise que la détermination de la résidence principale se
fonde sur une situation de fait, c'est-à-dire la constatation
d'un séjour effectif dans une commune durant la plus
grande partie de l'année.

Artikel 16, §1 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenre-
gister verduidelijkt dat de bepaling van de hoofdverblijf-
plaats gebaseerd is op een feitelijke situatie, dit wil zeggen
de vaststelling van een effectief verblijf in een gemeente
gedurende het grootste deel van het jaar.

Cette constatation s'effectue sur la base de différents élé-
ments, notamment le lieu que rejoint l'intéressé après ses
occupations professionnelles, le lieu de fréquentation sco-
laire des enfants, le lieu de travail, les consommations
énergétiques et les frais de téléphone, le séjour habituel du
conjoint ou des autres membres du ménage.

Deze vaststelling gebeurt op basis van verschillende ele-
menten, met name de plaats waarheen de betrokkene gaat
na zijn beroepsbezigheden, de plaats waar de kinderen naar
school gaan, de arbeidsplaats, het energieverbruik en de
telefoonkosten, het gewone verblijf van de echtgenoot of
van andere leden van het huishouden.

La loi du 19 juillet 1991 dispose en effet en son article
1er, §1er, 1°, alinéa 2:

De wet van 19 juli 1991 bepaalt in artikel 1, § 1, 1°,
tweede lid inderdaad het volgende:

"Les personnes qui s'établissent dans un logement dont
l'occupation permanente n'est pas autorisée pour des motifs
de sécurité, de salubrité, d'urbanisme ou d'aménagement du
territoire, tel que constaté par l'instance judiciaire ou admi-
nistrative habilitée à cet effet, ne peuvent être inscrites qu'à
titre provisoire par la commune aux registres de la popula-
tion.

"De personen die zich vestigen in een woning waarin
permanente bewoning niet is toegelaten om redenen van
veiligheid, gezondheid, urbanisme of ruimtelijke ordening,
zoals vastgesteld door de daartoe bevoegde gerechtelijke
of administratieve instantie, kunnen enkel door de
gemeente voorlopig worden ingeschreven in de bevol-
kingsregisters.

Leur inscription reste provisoire tant que l'instance judi-
ciaire ou administrative habilitée à cet effet n'a pas pris de
décision ou de mesure en vue de mettre fin à la situation
irrégulière ainsi créée.

Hun inschrijving blijft voorlopig zolang de hiertoe
bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie geen
beslissing of maatregel heeft genomen om een einde te
maken aan de aldus geschapen onregelmatige toestand.

L'inscription provisoire prend fin dès que les personnes
ont quitté le logement ou qu'il a été mis fin à la situation
irrégulière."

De voorlopige inschrijving neemt een einde zodra de per-
sonen de woning hebben verlaten of een einde wordt
gesteld aan de onrechtmatige toestand."

La commune doit dès lors procéder à l'inscription provi-
soire dans les registres de la population de toute personne
dont la résidence principale est incontestablement établie,
notamment dans une zone de loisir, dont l'occupation per-
manente n'est pas autorisée pour des raisons de sécurité, de
salubrité, d'urbanisme ou d'aménagement du territoire. S'il
est démontré au moyen d'un rapport d'enquête positif que
l'intéressé habite à l'adresse, l'intéressé doit être inscrit à
l'adresse.

De gemeente moet derhalve eenieder, van wie de hoofd-
verblijfplaats ontegensprekelijk is vastgesteld, met name in
een recreatiezone, waar permanente bewoning niet is toe-
gelaten om reden van veiligheid, gezondheid, urbanisme of
ruimtelijke ordening, voorlopig inschrijven in de bevol-
kingsregisters. Indien door middel van een positief onder-
zoeksverslag wordt aangetoond dat de betrokkene op het
adres woont, moet de betrokkene op het adres worden
ingeschreven.
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Le but des registres de population est d'afficher la rési-
dence principale factuelle de chaque personne qui détient
le droit de résider sur le territoire. Le principe de base de la
loi du 19 juillet 1991 est que chacun doit être inscrit où il
réside réellement. Ces registres sont utilisés par différents
services publics. Pour cette raison, il n'est ni possible, ni
opportun d'imposer les règles qui valent pour un service
public aux autres, en dérogeant au principe de base sus-
mentionné. Ce principe de base garantit des données cor-
rectes et utilisables qui peuvent être exploitées par chaque
service public dans le cadre de leur propre législation.

Het doel van de bevolkingsregisters is immers het weer-
geven van de feitelijke hoofdverblijfplaats van iedere per-
soon die gerechtigd is om op het grondgebied te verblijven.
Het basisprincipe van de wet van 19 juli 1991 is dan ook
dat iedereen daar moet ingeschreven worden, waar deze
werkelijk verblijft. De registers worden door diverse over-
heidsdiensten gebruikt, om deze reden is het niet mogelijk,
noch wenselijk om de regels die gelden voor één over-
heidsdienst, op te dringen aan de overige, door af te wijken
van het hogergenoemde basisprincipe. Dit basisprincipe
garandeert correcte en bruikbare data, waar iedere over-
heidsdienst binnen het kader van haar eigen wetgeving
mee aan de slag kan.

2. Les éléments de fait repris sous l'article 16 §1er de
l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la
population et aux registres des étrangers précité ne sont pas
exhaustifs.

2. De feitelijke elementen die in artikel 16, §1 van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevol-
kingsregisters en het vreemdelingenregister worden opge-
somd, zijn niet volledig.

Lors de l'enquête de résidence, d'autres éléments de fait
peuvent être récoltés, dont notamment la présentation d'un
titre de propriété ou de bail. Un contact peut également être
pris avec le propriétaire des lieux. La commune peut
demander la présentation d'un bail ou d'un titre de propriété
mais l'élément prépondérant pour la détermination de la
résidence principale (ou refus) est l'enquête de police sur
place constatant dans les faits positivement la résidence
principale des intéressés.

Tijdens het verblijfplaatsonderzoek kunnen andere feite-
lijke elementen worden verzameld, waaronder de voorleg-
ging van een eigendomstitel of huurcontract. Er kan ook
contact worden opgenomen met de eigenaar van de plaats.
De gemeente kan vragen om een huurcontract of een
eigendomstitel voor te leggen, maar het belangrijkste ele-
ment voor de vaststelling van de hoofdverblijfplaats (of de
weigering) is het politieonderzoek ter plaatse, dat in de fei-
ten de hoofdverblijfplaats van de betrokkenen positief
vaststelt.

Cependant, tout comme la présentation d'un titre de pro-
priété, d'un contrat de location, ou de quelque autre preuve
d'occupation ne suffit pas pour justifier l'inscription à titre
de résidence principale, le refus d'accomplir les formalités
d'inscription ou l'intervention d'un tiers (refus du proprié-
taire de l'immeuble par exemple) ne peuvent remettre en
cause la constatation de la réalité de la résidence. Je fais
aussi référence à l'exposée sur les buts des registres dans le
point 1 de cette réponse.

Evenmin als de voorlegging van een eigendomstitel, een
huurcontract of enig ander bewijs van bewoning volstaat
om de inschrijving als hoofdverblijfplaats te rechtvaardi-
gen, kan de weigering om de inschrijvingsformaliteiten te
vervullen of van de tussenkomst van een derde (weigering
van de eigenaar van het gebouw bijvoorbeeld), de vaststel-
ling van de werkelijkheid van de hoofdverblijfplaats ter
discussie stellen. Ik verwijs eveneens naar de uiteenzetting
rond de doelstelling van de registers in punt 1 van dit ant-
woord.

3. Les registres de la population n'ont nullement pour
vocation de sanctionner des occupations illégales. Comme
déjà souligné dans la circulaire ministérielle du 15 mars
2006 concernant l'inscription provisoire, il est interdit
d'instrumentaliser les registres et de leur faire servir une
autre fin que celle qui leur est assignée.

3. De bevolkingsregisters zijn geenszins bedoeld om ille-
gale bewoning te sanctioneren. Zoals reeds is benadrukt in
de ministeriële omzendbrief van 15 maart 2006 betreffende
de voorlopige inschrijving, is het verboden de registers te
gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor zij
bestemd zijn.
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L'inscription provisoire a pour but d'une part d'assurer la
fiabilité des données des registres de la population par rap-
port à la réalité de la résidence, et d'autre part d'éviter que
les personnes résidant de manière permanente dans les
lieux qui n'y sont pas destinés encourent une marginalisa-
tion sociale à défaut d'inscription.

De voorlopige inschrijving heeft enerzijds tot doel de
betrouwbaarheid van de gegevens uit de bevolkingsregis-
ters te waarborgen wat de werkelijkheid van de verblijf-
plaats betreft en anderzijds te vermijden dat de personen
die permanent verblijven op plaatsen die hiervoor niet zijn
bestemd, maatschappelijk worden gemarginaliseerd bij
gebrek aan een inschrijving.

Cette disposition permet donc de constater les situations
de résidence principale effective en infraction aux règles de
sécurité, de salubrité, d'urbanisme ou d'aménagement du
territoire, et d'y attacher l'enregistrement quant à l'inscrip-
tion (provisoire) dans les registres de la population, sans
pour autant régulariser ces situations ou inciter à agir en
infraction.

Deze bepaling maakt het bijgevolg mogelijk om de situa-
ties van een feitelijke hoofdverblijfplaats die een inbreuk
vormen op de regels van veiligheid, gezondheid, urba-
nisme of ruimtelijke ordening, vast te stellen en hieraan de
registratie te koppelen wat de (voorlopige) inschrijving in
de bevolkingsregisters betreft, zonder daarom deze situa-
ties te regulariseren of aan te zetten om wederrechtelijk te
handelen.

L'inscription provisoire n'implique pas une légalisation
de la situation et n'exonère pas les intéressés de leur res-
ponsabilité civile, administrative ou pénale.

De voorlopige inschrijving impliceert geen legalisering
van de situatie en ontheft de betrokkenen niet van hun bur-
gerrechtelijke, administratiefrechtelijke of strafrechtelijke
verantwoordelijkheid.

Les mécanismes administratifs et judiciaires qui mettront
fin à une situation irrégulière de résidence peuvent être
activés à tout moment.

De administratieve en gerechtelijke mechanismen die
een einde zullen maken aan een onregelmatige verblijfsitu-
atie, kunnen op elk ogenblik worden geactiveerd.

Les procédures à cet égard ne relèvent pas de ma compé-
tence.

De procedures dienaangaande vallen echter buiten mijn
bevoegdheid.

Pour cela, vous pouvez interroger les collègues compé-
tents dans le domaine de la sécurité, de la santé, de l'urba-
nisme ou de l'aménagement du territoire.

Hiervoor dient u de collega's te bevragen die bevoegd
zijn inzake veiligheid, gezondheid, urbanisme of ruimte-
lijke ordening.

4. Enfin, j'attire votre attention sur le fait que la loi du
18 octobre 2017 relative à la pénétration, à l'occupation, et
au séjour illégitimes dans le bien d'autrui ou loi dite "anti-
squat" a inscrit au Code pénal l'occupation d'immeubles ou
de logements sans titre ni droit. L'occupation d'un loge-
ment, sans autorisation et même sans effraction, constitue
une infraction pénale. Un propriétaire dont un logement est
occupé sans son autorisation peut donc entamer une procé-
dure judiciaire pour évacuation des lieux.

4. Tot slot wil ik uw aandacht vestigen op het feit dat de
wet van 18 oktober 2017 betreffende het onrechtmatig bin-
nendringen in, bezetten van of verblijven in andermans
goed, de zogenaamde "antikraakwet", het zonder titel of
recht bezetten van gebouwen of woningen in het Strafwet-
boek heeft opgenomen. Het zonder toestemming bezetten
van een woning, zelfs zonder inbraak, is een strafbaar feit.
Een eigenaar wiens woning zonder zijn of haar toestem-
ming wordt bezet, kan dus een gerechtelijke procedure
starten om de plaats te ontruimen.

Au vu de ce qui précède, une modification de la loi du
19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d'identité, aux cartes des étrangers et aux documents
de séjour n'est pas envisagée car elle ne vise pas à sanction-
ner des occupations illégales de logements ou de terrain.

Gelet op het voorgaande wordt een wijziging van de wet
van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de ver-
blijfsdocumenten niet overwogen, aangezien deze niet
bedoeld is om illegale bezetting van woningen of grond te
bestraffen.
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Le fait d'être inscrit à une adresse ou sur un terrain sans
en avoir le droit, peut par ailleurs être utilisé comme une
bonne preuve d'une éventuelle occupation illégale, puisque
l'inscription n'est pas possible sans constatation de la pré-
sence effective. Ces constatations peuvent parfois être dif-
ficiles à faire pour le propriétaire en cas d'occupation
illégale, sans l'intervention des services de police.

Het feit dat men ingeschreven zou worden op een adres
of grond, zonder recht, kan overigens als een goed bewijs
van de eventuele illegale bezetting gebruikt worden, aan-
gezien de inschrijving niet mogelijk is zonder vaststelling
van de feitelijke aanwezigheid. Dergelijke vaststellingen
kunnen bij illegale bezetting soms moeilijk te maken zijn
door de eigenaar, zonder dat de tussenkomst van de politio-
nele diensten kan gevorderd worden.

DO 2022202317787
Question n° 1591 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317787
Vraag nr. 1591 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Accord sectoriel police 2017-2018. Sectoraal akkoord van de politie 2017-2018.
En janvier 2023, une des dispositions de l'arrêté royal du

20 juin 2019 modifiant la position juridique pécuniaire du
personnel des services de police entrera en vigueur. À cette
date, tous les membres de la police intégrée ayant droit
recevront des chèques-repas à hauteur de six euros, en
vertu de l'accord sectoriel 2017-2018 conclu par votre pré-
décesseur.

In januari 2023 zal er één van de bepalingen van het
koninklijk besluit van 20 juni 2019 tot wijziging van de
geldelijke rechtspositie van het personeel van de politie-
diensten in werking treden. Op die datum zullen alle recht-
hebbende leden van de geïntegreerde politie krachtens het
door uw voorganger gesloten sectoraal akkoord 2017-2018
maaltijdcheques ter waarde van zes euro krijgen.

Même si nous pouvons saluer cette largesse à l'égard de
la police, il s'agit d'une énième mauvaise nouvelle pour les
finances des pouvoirs locaux après la crise du COVID-19,
les inondations, l'arrivée des réfugiés venus d'Ukraine, les
multiples indexations de salaire, l'inflation des prix,
l'explosion des coûts de l'énergie, etc.

We kunnen die gulheid ten aanzien van de politie welis-
waar toejuichen, maar niettemin is dat voor de zoveelste
keer slecht nieuws voor de financiën van de lokale bestu-
ren na de coronacrisis, de overstromingen, de instroom van
vluchtelingen uit Oekraïne, de veelvuldige loonindexerin-
gen, de exponentiële toename van de energiekosten, enz.

À cet égard, l'arrêté royal du 2 décembre 2021, p. ex.,
portant attribution à la commune ou à la zone de police
pluri communale d'une dotation fédérale relative aux coûts
pour l'année 2021 engendrés par la mise en oeuvre de
l'accord sectoriel du 13 septembre 2018 permet de com-
penser une partie de ces coûts à hauteur de 4.500.000
euros.

In dat verband kan met name overeenkomstig het
koninklijk besluit van 2 december 2021 houdende de toe-
kenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitie-
zone van een federale dotatie inzake de kosten voor het
jaar 2021 ten gevolge van de implementatie van het secto-
raal akkoord van 13 september 2018 een deel van die kos-
ten binnen het beschikbare krediet van 4.500.000 euro
gecompenseerd worden.

Lors d'une rencontre avec les représentants de l'Union
des Villes et Communes de Wallonie, de la Vlaamse Vere-
niging van Steden en Gemeenten et Brulocalis (association
ville et communes de Bruxelles), vous avez précisé que
vous étiez "leur premier supporteur" et que vous souhaitiez
"les soutenir". Cependant, sur le long terme, ces orga-
nismes ont estimé que ces décisions fédérales entraîneront
des répercussions financières sur le niveau communal à
hauteur de 91 millions d'euros.

Tijdens een vergadering met de Union des Villes et Com-
munes de Wallonie, de Vlaamse Vereniging van Steden en
Gemeenten en Brulocalis (de vereniging van de stad Brus-
sel en de Brusselse gemeenten) hebt u gepreciseerd dat u
'hun eerste supporter' bent en hen 'wilt ondersteunen'. Vol-
gens de ramingen van die verenigingen zullen de federale
beslissingen op lange termijn echter op het gemeentelijke
niveau een impact van 91 miljoen euro hebben.
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Nous avons entendu à plusieurs reprises vos solutions qui
tendent vers de nouvelles fusions de zones de police mais
cette réforme me semble insuffisante.

We hebben meermaals gehoord dat u een en ander wilt
oplossen door naar nieuwe fusies van politiezones te stre-
ven, maar die hervorming lijkt me ontoereikend.

1. Confirmez-vous votre volonté et votre capacité de neu-
traliser le coût de cet accord-sectoriel pour les pouvoirs
locaux?

1. Bevestigt u uw voornemen om de kosten van dat secto-
raal akkoord voor de lokale besturen te neutraliseren en dat
u daartoe de mogelijkheid hebt?

2. La dotation fédérale prévue par l'arrêté royal du
2 décembre 2021 sera-t-elle renforcée à cet égard?

2. Zal de federale dotatie waarin het koninklijk besluit
van 2 december 2021 voorziet met dat oogmerk opgetrok-
ken worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1591 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1591 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

Le budget ne prévoit pas d'intervention fédérale pour
financer les chèques-repas de la police locale à partir du
1er novembre 2022. Dans ce cas, les autorités locales
devraient être responsables des coûts découlant de ce
régime qui a été conclu par le gouvernement précédent.

In de begroting is er geen federale tussenkomst voorzien
voor de financiering van de maaltijdcheques voor de lokale
politie vanaf 1 november 2022. In dit geval dienen de
lokale besturen in te staan voor de kosten, voortvloeiend
uit deze regeling, die door de vorige regering is afgeklopt.

Les autorités locales sont les employeurs des zones de
police locale.

De lokale overheid is de werkgever van de lokale politie.

Le même budget indique également que le coût de l'aug-
mentation linéaire des salaires de la police, prévue par
l'accord sectoriel, sera entièrement supporté par le gouver-
nement fédéral par le biais d'allocations supplémentaires
aux zones de police locale. Nous parlons d'un montant de
136.000.000 euros en vitesse de croisière, dont près de
100.000.000 euros pour la police locale.

In dezelfde begroting werd ook opgenomen dat de kost-
prijs van de lineaire loonsverhoging voor de politie, zoals
voorzien in het sectoraal akkoord, integraal zal worden
gedragen door de federale overheid middels bijkomende
dotaties aan de lokale politiezones. We spreken hier over
een bedrag van 136.000.000 euro op kruissnelheid waar-
van 100.000.000 euro voor de lokale politie.

En outre, l'appel lancé par les villes et les communes
pour limiter l'impact de la hausse de l'inflation et de la crise
énergétique a également été satisfait par la décision
d'indexer les allocations de base fédérales.

Daarenboven werd er ook tegemoet gekomen aan de
oproep van de steden en gemeenten om de impact van de
stijgende inflatie en de energiecrisis te beperken door de
beslissing om de federale basisdotaties te indexeren.

Enfin, je tiens également à préciser que l'introduction des
titres-repas pour l'ensemble du personnel de la police a été
mise en place pour remplacer les frais réels de repas du
personnel en dehors des heures de service et comme mon-
naie d'échange pour la suppression progressive de dix-huit
indemnités et avantages à partir du 1er novembre 2022.

Tenslotte wil ik ook verduidelijken dat de invoering van
de maaltijdcheques voor alle personeelsleden van de poli-
tie er gekomen is ter vervanging van de werkelijke maal-
tijdkosten voor het personeel in buitendienst en als
pasmunt voor de uitdoving van achttien toelagen en ver-
goedingen vanaf 1 november 2022.
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DO 2022202317815
Question n° 1592 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317815
Vraag nr. 1592 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 november 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services de police. - Aménagement d'horaire pour allaite-
ment et congé d'allaitement.

Politiediensten. - Aanpassing van de uurregeling voor
borstvoeding en borstvoedingsverlof.

Il semble que des refus de congé d'allaitement survien-
draient de manière sensible au sein des services de police.
Vous savez qu'un aménagement et une mise à disposition
d'un local d'allaitement est encadré réglementairement
mais l'on sait aussi que les locaux de nos services de police
manquent souvent d'investissements au vu de l'état des
coûts importants de ceux-ci.

Naar verluidt wordt borstvoedingsverlof vaak geweigerd
bij de politiediensten. Zoals u weet, is er een regelgevend
kader voor de inrichting en terbeschikkingstelling van een
borstvoedingslokaal. Vaak wordt er echter te weinig geïn-
vesteerd in de lokalen van onze politiediensten door de
hoge kosten die dat met zich zou brengen.

Cette réglementation semble prévoir par ailleurs, en
l'absence d'une telle disponibilité, qu'un congé d'allaite-
ment puisse être accordé.

Die regelgeving zou bovendien bepalen dat er, bij onts-
tentenis van een dergelijk lokaal, borstvoedingsverlof toe-
gekend kan worden.

C'est effectivement un élément important de qualité des
conditions de travail et sans doute aussi en termes d'attrac-
tivité et d'image de nos services de police.

Dat is een belangrijk aspect voor de kwaliteit van de wer-
komstandigheden en voor de aantrekkingskracht en het
imago van onze politiediensten.

1. Quelle législation précise est suivie par les services de
police, fédéraux et locaux, dans le cadre de cette mise à
disposition d'un local?

1. Op welke wetgeving baseren de federale en lokale
politiediensten zich precies als het gaat over de terbeschik-
kingstelling van een dergelijk lokaal?

2. Est-ce exact qu'un aménagement horaire, à raison de
30 minutes, deux fois par jour, durant une période de trois
mois est possible?

2. Klopt het dat het uurrooster aangepast kan worden
zodat de persoon in kwestie gedurende drie maanden twee-
maal per dag een halfuur pauze kan nemen?

3. Est-il exact que le congé d'allaitement n'est octroyé
que s'il est constaté officiellement qu'aucun local n'est dis-
ponible pour l'allaitement?

3. Klopt het dat het borstvoedingsverlof slechts toege-
kend wordt als er officieel vastgesteld wordt dat er geen
borstvoedingslokaal beschikbaar is?

4. Quelles directives du service du personnel régissent
par ailleurs le fonctionnement interne des services de
police fédéraux et mise à disposition de locaux d'allaite-
ment?

4. Welke richtlijnen van de personeelsdienst zijn er overi-
gens van toepassing op de interne werking van de federale
politiediensten en de terbeschikkingstelling van een borst-
voedingslokaal?

5. Suivant quelles procédures un congé d'allaitement est-
il octroyé par les directions?

5. Welke procedures volgen de directies bij het toeken-
nen van borstvoedingsverlof?

6. Combien de congés de ce type ont été accordés,
chaque année, depuis 2018, par la police fédérale et par les
directions des zones de police?

6. Hoe vaak hebben de federale politie en de directies van
de politiezones jaarlijks borstvoedingsverlof toegekend
sinds 2018?

7. Combien d'aménagements d'horaires à cette fin ont été
accordés, chaque année, depuis 2018?

7. In hoeveel gevallen per jaar werd er sinds 2018 inge-
stemd met een aanpassing van de uurregeling om borstvoe-
ding te kunnen geven?

8. Un règlement interne prévoit-il la désignation d'un
local adapté pour chaque unité de police? Un cadastre des
locaux disponibles pour l'allaitement existe-t-il?

8. Is er een intern reglement dat voorziet in de toewijzing
van een borstvoedingslokaal voor elke politie-eenheid? Is
er een overzicht van de beschikbare borstvoedingslokalen
voorhanden?

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



386 QRVA 55 100
06-01-2023

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1592 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 30 november 2022 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des règlements: 1. Hieronder geef ik u een opsomming van de regelge-
ving terzake:

- article 8.5.10 et 8.5.11 de l'arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de
police (PJPol);

- artikel 8.5.10 en 8.5.11 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het per-
soneel van de politiediensten (RPPol);

- article 33ter de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 rela-
tif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l'État;

- artikel 33ter van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezighe-
den toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbestu-
ren;

- loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs
lors de l'exécution de leur travail;

- wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk;

- code sur le bien-être au travail: - codex over het welzijn op het werk:
a) Livre Ier, titre 4 - "Mesures relatives à la surveillance

de la santé des travailleurs" et en particulier l'article 1.4-
69.- §2. Conformément cet article la salariée peut bénéfi-
cier d'un congé d'allaitement s'il est impossible d'organiser
des pauses d'allaitement;

a) Boek I, titel 4 - "Maatregelen in verband met het
gezondheidstoezicht op de werknemers" en in het bijzon-
der artikel 1.4-69.- § 2. Overeenkomstig dit artikel kan de
werkneemster als het onmogelijk is om borstvoedingspau-
zes te organiseren, borstvoedingsverlof toegekend krijgen;

b) Livre III, titre 1 - "Lieux de travail" et en particulier
l'article 3.1-62;

b) Boek III, titel 1 - "Basiseisen betreffende arbeidsplaat-
sen" en in het bijzonder artikel 3.1-62;

c) Livre X, titre 5 - "Protection de la maternité". c) Boek X, titel 5 - "Moederschapsbescherming".
2. Le membre du personnel féminin qui preste au moins 7

h 30 par jour, a effectivement droit à deux pauses de 30
minutes pour ce jour afin d'allaiter son enfant ou tirer son
lait. Ces pauses peuvent être prises en une ou deux fois.
Toutefois le membre du personnel féminin qui preste 4 h
ou plus mais moins de 7 h 30, n'a droit qu'à une seule pause
de 30 minutes pour cette journée.

2. Een vrouwelijk personeelslid dat minimum 7.30 u
presteert gedurende een dag, heeft diezelfde dag recht op
twee pauzes van 30 minuten om haar kind borstvoeding te
geven of om moedermelk af te kolven. Deze pauzes kun-
nen in één of twee keer opgenomen worden. Een vrouwe-
lijk personeelslid dat 4 u of langer, maar minder dan 7.30 u
werkt, heeft voor die dag recht op één pauze van 30 minu-
ten.

En outre, le membre du personnel féminin et son
employeur peuvent convenir d'une heure de début ou de fin
de prestation adaptée, de sorte à pouvoir allaiter et/ou tirer
son lait ailleurs.

Ook kan het personeelslid met haar werkgever afspreken
dat zij later het werk aanvat of vroeger het werk verlaat om
elders borstvoeding te geven en/of melk af te kolven.

Le congé d'allaitement rémunéré est d'une durée maxi-
male de trois mois. Les pauses d'allaitement en revanche,
peuvent être prises jusqu'à neuf mois après la naissance de
l'enfant.

Het bezoldigd borstvoedingsverlof bedraagt maximaal
drie maanden. Borstvoedingspauzes kunnen daarentegen
tot negen maanden na de geboorte van het kind worden
genoten.

3. Le statut ne prévoit que des pauses d'allaitement et non
un congé d'allaitement.

3. Het statuut voorziet enkel borstvoedingspauzes en
geen borstvoedingsverlof.
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Conformément à l'article I.4-69 - § 2 du Codex du bien-
être au travail, si l'organisation de pauses d'allaitement
dans les locaux de l'employeur n'est pas possible, le
membre du personnel féminin peut bénéficier d'un congé
d'allaitement rémunéré. Le congé d'allaitement n'est donc
accordé que lorsqu'il n'existe pas de local d'allaitement à
proximité immédiate du lieu de travail du membre de per-
sonnel concerné.

Overeenkomstig artikel 1.4-69.- § 2 van de codex van het
welzijn op het werk, kan de werkneemster bezoldigd borst-
voedingsverlof krijgen als het niet mogelijk is om borst-
voedingspauzes te organiseren in de lokalen van de
werkgever. Borstvoedingsverlof wordt dan ook uitsluitend
toegekend wanneer er zich geen borstvoedingslokaal
bevindt in de directe nabijheid van de werkplaats van het
betrokken personeelslid.

En outre le congé d'allaitement doit être pris après le
congé de maternité postnatal.

Verder dient het borstvoedingsverlof genomen te worden
na het postnataal bevallingsverlof.

Dans le cadre de la protection de la maternité, hormis le
système des pauses d'allaitement et du congé d'allaitement,
quelques mesures spécifiques sont possibles lorsque le
membre du personnel, par son activité professionnelle, est
exposé à des produits, procédés ou conditions de travail qui
comportent un risque pour sa sécurité et sa santé ou celle
de son enfant. Ce système connaît des conditions d'octroi
et des modalités spécifiques.

Inzake de moederschapsbescherming zijn er naast het
stelsel van de borstvoedingspauzes en het borstvoedings-
verlof nog specifieke maatregelen mogelijk indien het per-
soneelslid door de uitoefening van de beroepsactiviteit
wordt blootgesteld aan producten, processen of arbeidsom-
standigheden die een risico inhouden voor de veiligheid en
gezondheid van haar of van haar kind. Dit systeem kent
zijn specifieke toekenningsvoorwaarden en modaliteiten.

Dans ce cas, c'est le médecin du travail-conseiller en pré-
vention qui constate ce risque. Dans ce cas, l'employeur
doit prendre l'une des mesures suivantes (cfr. propositions
du médecin du travail):

Zo is het de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer die dat
risico vaststelt. In dat geval moet de werkgever één van de
volgende maatregelen nemen (cfr. voorstellen van de
arbeidsgeneesheer):

- une adaptation temporaire des conditions de travail ou
des horaires de travail du membre du personnel;

- een tijdelijke aanpassing van de arbeidsomstandigheden
of van de werktijden van het personeelslid;

- lorsque ceci n'est ni possible ni réalisable pour
l'employeur pour des raisons fondées, un changement du
poste de travail compatible avec son état de santé;

- indien dit niet mogelijk is of voor de werkgever om
gegronde redenen, een verandering van de werkpost die
wel verzoenbaar is met haar gezondheidstoestand;

- lorsque ceci n'est pas possible, le membre du personnel
ne peut pas être maintenu au travail et est dispensé de tra-
vail. Dans ce cas, le contrat de travail d'un membre du per-
sonnel contractuel est suspendu et elle reçoit une indemnité
de maternité de 60 % du salaire plafonné. Elle bénéficie de
cette indemnité durant maximum cinq mois. Un membre
du personnel statutaire reçoit, pendant maximum la même
période, 100 % de son traitement.

- wanneer ook dit niet mogelijk is, mag het personeelslid
niet aan het werk worden gehouden en wordt zij vrijgesteld
van arbeid. In dat geval wordt de arbeidsovereenkomst van
een contractueel personeelslid geschorst en het personeels-
lid ontvangt gedurende maximaal vijf maanden een moe-
derschapsuitkering van 60 % van het begrensd loon. Een
statutair personeelslid ontvangt gedurende maximaal
dezelfde periode 100 % van haar wedde.

Les membres du personnel concernés qui tombent sous
l'application d'une de ces mesures doivent aussi fournir
chaque mois la preuve de l'allaitement au moyen d'une
attestation d'un centre de consultation des nourrissons
(Kind Gezin, O.N.E. ou Dienst für Kind und Familie) ou
par un certificat médical.

De betrokken personeelsleden die vallen onder de toe-
passing van één van deze maatregelen, moeten ook elke
maand het bewijs van borstvoeding leveren door middel
van een attest van een consultatiebureau voor zuigelingen
(Kind Gezin, O.N.E. of Dienst für Kind und Familie) of
door een medisch getuigschrift.

4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des règlements: 4. Hieronder geef ik u een opsomming van de regelge-
ving terzake:

- protocole n° 186/4 du 14 juin 2006 du comité de négo-
ciation pour les services de police;

- protocol nr. 186/4 van 14 juni 2006 van het onderhan-
delingscomité voor de politiediensten;
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- note permanente DGS/DSJ-2007/26209/A du 8 juin
2007 "Pauses d'allaitement et congé d'allaitement": cette
note tend à expliquer les conditions auxquelles ce congé
d'allaitement peut être pris. Vu que le congé d'allaitement
peut seulement être pris lorsque l'organisation de pauses
d'allaitement dans les locaux de l'employeur n'est pas pos-
sible, cette note aborde également les modalités des pauses
d'allaitement. On explique aussi de manière succincte les
mesures qui peuvent être prises dans le but de préserver la
santé et la sécurité des membres du personnel qui allaitent
et/ou tirent leur lait;

- permanente nota DGS/DSJ-2007/26209/A van 8 juni
2007 "Borstvoedingspauzes en borstvoedingsverlof": deze
nota licht de voorwaarden toe waaronder het borstvoe-
dingsverlof kan genoten worden. Aangezien het borstvoe-
dingsverlof enkel genoten kan worden als het niet mogelijk
is om borstvoedingspauzes te organiseren in de lokalen van
de werkgever, worden in deze nota eveneens de modalitei-
ten van de borstvoedingspauzes besproken. Daarnaast wor-
den bondig de maatregelen aangekaart die kunnen worden
genomen ter vrijwaring van de gezondheid en de veiligheid
van personeelsleden die borstvoeding geven en/of melk
afkolven;

- note permanente DGS/DSJ/2014/14960/A du 18 avril
2014 "Accord sectoriel 2009-2010: organisation du temps
de travail - valorisation de la formation de base du cadre
moyen dans le cadre de la carrière barémique - prolonga-
tion de la durée de la validité des brevets "promotion
sociale CALog" - congés, dispenses de service et
absences": cette note explique les modifications apportées
par l'arrêté royal du 29 janvier 2014 modifiant l'arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel
des services de police et l'arrêté ministériel du 30 janvier
2014 modifiant l'AEPol en matière d'organisation du temps
de travail et de congé annuel de vacances;

- permanente nota DGS/DSJ/2014/14960/A van 18 april
2014 "Sectoraal akkoord 2009-2010: organisatie van de
arbeidstijd - valorisatie van de basisopleiding voor het
middenkader in het kader van de barometrische loopbaan -
verlenging van de geldigheidsduur van de brevetten
"CALog sociale promotie" - verlof, vrijstellingen van
dienst en afwezigheden": deze nota biedt toelichting bij de
wijzigingen aangebracht door het koninklijk besluit van
29 januari 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 betreffende de rechtspositie van het politie-
personeel en het ministerieel besluit van 30 januari 2014
tot wijziging van het AEPol met betrekking tot de organi-
satie van de arbeidstijd en de jaarlijkse vakantieverloven;

- note permanente CGWB/DevStrat-2019/2178 du
29 juillet 2019 "Local d'allaitement - Aspects techniques":
cette note traite des critères (aspects techniques et équipe-
ment) auxquels un local doit répondre pour obtenir ou
conserver le statut de "local d'allaitement".

- permanente nota CGWB/DevStrat-2019/2178 van
29 juli 2019 "Borstvoedingslokaal - Technische aspecten":
deze nota bespreekt de criteria (technische voorwaarden en
voorzieningen) waaraan een lokaal moet voldoen om de
status van "borstvoedingslokaal" te verkrijgen of te behou-
den.

5. Le droit aux pauses d'allaitement ou au congé d'allaite-
ment s'applique au personnel statutaire et contractuel, y
compris les stagiaires et les aspirants.

5. Het recht op borstvoedingspauzes of op borstvoedings-
verlof is van toepassing op zowel statutaire als contractuele
personeelsleden, inclusief stagiairs en aspiranten.

Les conditions pour bénéficier d'un congé d'allaitement
sont les suivantes:

De voorwaarden om te kunnen genieten van het borst-
voedingsverlof zijn:

- il n'existe pas de local d'allaitement à proximité immé-
diate du lieu de travail du membre du personnel concerné,
ce qui rend impossible l'organisation de pauses d'allaite-
ment;

- er is geen borstvoedingslokaal in de directe nabijheid
van de werkplaats van het betrokken personeelslid waar-
door de organisatie van borstvoedingspauzes niet mogelijk
is;

- le membre du personnel informe l'autorité compétente
par écrit deux semaines à l'avance, sauf si un délai plus
court est accepté;

- het personeelslid brengt de bevoegde overheid twee
weken op voorhand schriftelijk op de hoogte, tenzij een
kortere termijn wordt aanvaard;

- le membre du personnel doit apporter la preuve de
l'allaitement dès le début de l'exercice du droit par le biais
du certificat d'un centre de consultation infantile (Kind en
Gezin, ONE, Dienst für Kind und Familie) ou par un certi-
ficat médical;

- het personeelslid levert een bewijs van de borstvoeding
vanaf het begin van de uitoefening van het recht via een
attest van een consultatiebureau voor zuigelingen (Kind en
Gezin, ONE, Dienst für Kind und Familie) of via een
medisch getuigschrift;
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- cette preuve doit être fournie tous les mois à partir de la
date à laquelle l'exercice du droit à la pause allaitement a
commencé.

- dit bewijs moet iedere maand opnieuw geleverd wor-
den, vanaf de datum waarop men recht had op de uitoefe-
ning van borstvoedingspauzes.

En outre, le congé d'allaitement doit être pris après le
congé de maternité postnatal.

Verder dient het borstvoedingsverlof genomen te worden
na het postnataal bevallingsverlof.

6. Sur base des données obtenues de l'application de ges-
tion du personnel (GALoP), on peut conclure que depuis
2018, 639 membres de la Police fédérale et 1.897 membres
de la Police locale ont bénéficié d'un congé d'allaitement.

6. Op basis van de gegevens verkregen uit de toepassing
voor het personeelsbeheer (GALoP) kan besloten worden
dat sinds 2018, 639 personeelsleden van de federale politie
en 1.897 personeelsleden van de lokale politie genoten
hebben van borstvoedingsverlof.

Il convient toutefois de noter que toutes les zones de
police n'utilisent pas l'application GALoP. On estime
qu'une dizaine de zones de police ne l'utilisent pas. Par
conséquent, les chiffres ci-dessus ne donnent pas une
image complète de la situation.

Hierbij dient wel opgemerkt te worden dat niet alle poli-
tiezones de toepassing GALoP gebruiken. Naar schatting
gaat het om een tiental politiezones die deze toepassing
niet hanteren. Hierdoor bieden de bovenstaande cijfers dus
geen volledig beeld.

7. Sur base des données obtenues de l'application de ges-
tion du personnel GALoP, on peut conclure que depuis
2018 jusqu'à début décembre 2022, 86 membres du per-
sonnel de la police fédérale et 108 membres du personnel
de la police locale ont exercé leur droit aux pauses d'allai-
tement.

7. Op basis van de gegevens verkregen uit de toepassing
voor het personeelsbeheer GALoP kan besloten worden
dat sinds 2018 tot op heden 86 medewerkers van de fede-
rale politie en 108 personeelsleden van de lokale politie
gebruik hebben gemaakt van hun recht op borstvoedings-
pauzes.

Une fois encore nous souhaitons faire référence au com-
mentaire déjà posté à la question 6, concernant le fait que
toutes les zones de police n'utilisent pas GALoP pour enre-
gistrer les prestations du personnel.

Ook hier wensen we te verwijzen naar de opmerking die
reeds geplaatst werd bij punt 6, omtrent het feit dat niet
alles politiezones GALoP gebruiken om personeelspresta-
ties te registeren.

8. La note permanente DGS/DSJ-2007/26209/A du
8 juin 2007 "Pauses d'allaitement et congé d'allaitement"
indique au point 2.6 que l'employeur doit mettre à la dispo-
sition du membre du personnel un local où elle peut allaiter
et/ou tirer son lait dans le respect de la vie privée, le calme,
la sérénité et dans des conditions confortables. En outre il
est souligné que le local d'allaitement doit se trouver à
proximité directe du lieu de travail du membre du person-
nel, vu que le membre du personnel a seulement droit à
maximum deux pauses d'allaitement d'une demi-heure par
jour.

8. De permanente nota DGS/DSJ-2007/26209/A van
8 juni 2007 "Borstvoedingspauzes en borstvoedingsverlof"
stelt in punt 2.6. dat de werkgever aan het personeelslid
een lokaal ter beschikking moet stellen waar zij in alle pri-
vacy, rust, sereniteit en in comfortabele omstandigheden
borstvoeding kan geven en/of melk kan afkolven. Daaren-
boven wordt aangestipt dat het borstvoedingslokaal zich in
de directe nabijheid van het personeelslid moet bevinden,
aangezien het personeelslid slechts recht heeft op maxi-
mum twee borstvoedingspauzes van een half uur per werk-
dag.
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La note permanente CGWB/DevStrat-2019/2178 du
29 juillet 2019 "Local d'allaitement - Aspects techniques"
indique que chaque unité d'établissement actif de la police
fédérale, tel qu'inscrit dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises, doit disposer d'au minimum un local d'allaitement
facile d'accès pour les travailleurs allaitantes. Il est noté
qu'à défaut d'espace suffisant et à partir du moment où ils
répondent aux critères susmentionnés, les locaux servant
aux premiers secours peuvent servir d'alternative. La note
explique également qu'un registre doit être tenu afin que
les collaboratrices puissent organiser leurs pauses en fonc-
tion de l'occupation de la salle. Cela permettrait d'assurer le
confort et la tranquillité des travailleuses qui allaitent.

De permanente nota CGWB/DevStrat-2019/2178 van
29 juli 2019 "Borstvoedingslokaal - Technische aspecten"
geeft aan dat elke actieve vestigingseenheid van de fede-
rale politie, zoals geregistreerd in de Kruispuntbank van
Ondernemingen, moet beschikken over ten minste één
gemakkelijk toegankelijk borstvoedingslokaal voor
werkneemsters die borstvoeding geven. Er wordt opge-
merkt dat bij gebrek aan voldoende ruimte, EHBO-lokalen
kunnen worden gebruikt als alternatief, mits zij aan de
voornoemde criteria voldoen. De nota legt verder uit dat er
een register moet worden bijgehouden zodat de werkneem-
sters hun pauze kunnen organiseren in functie van de
bezetting van het lokaal. Om op die manier om het comfort
en de rust van de werkneemsters die borstvoeding geven te
kunnen garanderen.

Il convient toutefois de noter que cette note s'adresse uni-
quement aux directions et services de la police fédérale.

Wel dient opgemerkt te worden dat deze nota enkel
gericht is aan de directies en diensten van de federale poli-
tie.

Pour les complexes bruxellois Géruzet, Jardins de la
Couronne et du RAC POLIS CENTER, des informations
se trouvent sur chaque SharePoint du complexe respectif
avec la localisation du local d'allaitement ainsi qu'un for-
mulaire d'inscription pour allaiter/tirer du lait à remettre au
Facility Management. Cependant, on ne sait pas si une pro-
cédure similaire est utilisée pour les autres sites.

Voor de Brusselse complexen Géruzet, de Kroontuinen
en het RAC POLIS CENTER kan op iedere SharePoint
van het respectievelijke complex informatie gevonden
worden met de locatie van het borstvoedingslokaal alsook
een inschrijvingsformulier voor borstvoedingafkolving dat
aan het Facility Management moet worden bezorgd. Het is
echter niet geweten of er voor de andere locaties een
gelijkaardige procedure bestaat.

Selon mes information, il n'existe actuellement aucune
liste des locaux d'allaitement existantes au sein de la police
intégrée.

Volgens mijn informatie, bestaat er momenteel geen lijst
met een overzicht van de bestaande borstvoedingslokalen
binnen de geïntegreerde politie.

DO 2022202317821
Question n° 1593 de Monsieur le député Michael

Freilich du 30 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317821
Vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 november 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Fuite de données à la police. Datalek bij politie.
Un pirate informatique est parvenu à se connecter au sys-

tème de la zone de police de Zwijndrecht, qui serait mal
sécurisé. Il lui a potentiellement suffi de deviner le mot de
passe car l'authentification à deux facteurs était désactivée.

In de politiezone Zwijndrecht kon een hacker inloggen
bij de lokale politiezone omdat ze een slecht beveiligd sys-
teem zouden gebruiken. Het paswoord raden was mogelijk
voldoende omdat de tweestapsverificatie uit stond.
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Après avoir tenté de faire chanter la police, le pirate a
publié les données sur internet. Il s'agirait de l'une des plus
importantes fuites de données publiques de l'histoire de
notre pays. À peu près tous les documents dont disposait la
police ont été divulgués (des milliers de P.-V., d'amendes
pour excès de vitesse, de plaques d'immatriculation, de
données de télécommunications ainsi que de données de
connexion aux systèmes de la police).

Nadat de hacker de politie probeerde af te persen,
plaatste hij de gegevens online. Het zou om één van de
grootste overheidslekken ooit in ons land gaan. Ongeveer
alle documenten waarover de politie beschikte, waren
terug te vinden (duizenden pv's, flitsboetes, nummerplaten,
telecomgegevens tot en met inloggegevens van de politie
tot hun systemen).

Les zones de police génèrent en permanence des données
sur les citoyens, et ce sur la base d'amendes et de déclara-
tions mais également, bien sûr, au moyen de caméras de
sécurité, telles que les caméras ANPR (Automatic Number
Plate Recognition). Les base de données dans lesquelles
sont conservées ces informations doivent être bien sécuri-
sées.

Politiezones genereren de hele tijd data van burgers. Dat
gebeurt door boetes en aangiftes maar uiteraard ook door
veiligheidscamera's (bijv. Automatic Number Plate Recog-
nition-camera's). De databases waarin die gegevens wor-
den bewaard, moeten goed zijn beveiligd.

Toutes les zones de police locale ne disposent pas de
l'expertise et des moyens nécessaires pour mettre en place
un système bien sécurisé de gestion de leurs données. Ce
problème peut être résolu par un système centralisé qui
peut être bien mieux sécurisé. Ce dernier peut également
améliorer les collaborations et le partage d'informations.

Niet iedere lokale politiezone beschikt over de nodige
expertise en middelen om een goed beveiligd systeem voor
haar data op poten te zetten. Dat kan worden opgelost door
een gecentraliseerd systeem dat veel beter kan worden
beveiligd. Dat kan ook de samenwerkingen en de infode-
ling verbeteren.

Les fuites de données portent atteinte à la vie privée des
citoyens qui sont entrés en contact avec la police ou qui
sont passés devant l'objectif des caméras. Nous pouvons
espérer que ces réseaux sont bien sécurisés et que la vie
privée des citoyens est protégée. Les pouvoirs publics et la
police doivent être bien préparés à des attaques poten-
tielles. Nous devons tirer des leçons de cet incident (Ken-
neth Dee, Hacker gooit boetes en foto's van mishandelde
kinderen online, Het Laatste Nieuws, 25 novembre 2022,
Regio Waasland en Dendermonde, page 19).

Datalekken tasten de privacy aan van burgers die met de
politie in contact kwamen of in de lens van de camera's.
We mogen verwachten dat die netwerken goed zijn bevei-
ligd en de privacy van de burgers beschermd. De overheid
en politie moet goed zijn voorbereid op mogelijke aanval-
len. We moeten leren uit dit incident (Kenneth Dee, Hacker
gooit boetes en foto's van mishandelde kinderen online,
Het Laatste Nieuws, 25 november 2022, Regio Waasland
en Dendermonde, pagina 19).

1. Confirmez-vous le piratage, la tentative de chantage et
la divulgation des données en ligne?

1. Bevestigt u de hack, de poging tot afpersing en het
online plaatsen van de data?

2. Pouvez-vous nous informer sur la manière dont le
pirate est entré dans le système, et sur les données piratées?

2. Kan u meedelen hoe de hacker in het systeem binnen
raakte en welke gegevens werden gehackt?

3. Cette fuite s'est-elle limitée à la commune de Zwi-
jndrecht, ou concerne-t-elle l'ensemble de la police inté-
grée?

3. Bleef dit lek beperkt tot de gemeente Zwijndrecht? Of
gaat het om een datalek voor de volledige geïntegreerde
politie?

4. Des mesures préventives avaient-elles été prises en
suffisance pour éviter cette fuite?

4. Werden er voldoende preventieve maatregelen geno-
men om dit lek te vermijden?

5. Quelles leçons tirez-vous de cet incident? 5. Welke lessen trekt u uit dit incident?
6. De quelle manière les données dont dispose la police

seront-elles mieux protégées? Le stockage des données
dans des systèmes bien sécurisés, par exemple, sera-t-il
rendu obligatoire?

6. Op welke manier zullen de gegevens waarover de poli-
tie beschikt, beter worden beschermd? Wordt het bijvoor-
beeld verplicht om gegevens op goed beveiligde systemen
te plaatsen?

7. Envisagez-vous de centraliser les systèmes distincts
des différentes zones de police du pays? Pouvez-vous argu-
menter votre réponse?

7. Overweegt u om de aparte systemen van de verschil-
lende politiezones in het land te centraliseren? Kan u uw
antwoord beargumenteren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2022, à la question n° 1593 de Monsieur le
député Michael Freilich du 30 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2022, op de vraag
nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 30 november 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse aux questions orales
32184C, 32447C et 32666C auxquelles j'ai répondu en
commission Intérieur du 14 décembre 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
947).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge
vragen 32184C, 32447C en 32666C dat ik in commissie
Binnenlandse Zaken van 14 december 2022 heb gegeven
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
947).

DO 2022202317825
Question n° 1594 de Madame la députée Tania De

Jonge du 30 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317825
Vraag nr. 1594 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
30 november 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Drones pour les services de secours locaux. Drones voor lokale hulpdiensten.
La ville de Genk a lancé un projet pilote, en collaboration

avec l'entreprise Citymesh, dans le cadre duquel des drones
sont commandés à distance pour aider la police et les pom-
piers locaux.

In Genk is de stad samen met het bedrijf Citymesh een
pilootproject gestart waarbij drones van op afstand worden
ingezet om de lokale brandweer en politie te ondersteunen.

Le recours à un drone est très intéressant en cas d'acci-
dent ou d'incendie. En effet, l'engin arrive plus rapidement
sur place que les services de secours. Ainsi, les secours
peuvent déjà déterminer quels services sont nécessaires sur
le terrain, ce qui permet de réagir plus vite à la situation sur
place. Un énorme gain de temps est donc possible dans des
situations où chaque seconde compte.

Dit is zeer interessant wanneer er een ongeval gebeurd of
brand uitbreekt. De drone is sneller ter plaatse dan de hulp-
diensten. Zo kan er door de hulpdiensten al een analyse
gemaakt worden welke hulpdiensten op het terrein nodig
zijn. Hierdoor kan men sneller inspelen op de situatie ter
plaatse. Er is dus een enorme tijdswinst aan gekoppeld in
een situatie waar elke seconde telt.

1. Ce projet est-il soutenu par l'État fédéral? 1. Wordt dit project door de federale overheid onder-
steund?

2. Ce projet a-t-il déjà fait l'objet d'une évaluation, et une
mise en oeuvre avec le soutien de l'État fédéral est-elle à
envisager?

2. Is er al een evaluatie van dit project en is een imple-
mentatie met ondersteuning van de federale overheid in
overweging te nemen?

3. Les autorités fédérales travaillent-elles sur leur propre
système pour les sections locales?

3. Werkt de federale overheid aan een eigen systeem voor
de lokale afdelingen?

4. Êtes-vous ouverte à un déploiement sur l'ensemble du
pays?

4. Staat u open om dit over het volledige land uit te rol-
len?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 décembre 2022, à la question n° 1594 de Madame la
députée Tania De Jonge du 30 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 december 2022, op de vraag
nr. 1594 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 30 november 2022 (N.):
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1. Mes services ne fournissent pas de soutien spécifique à
cette initiative. Je vous invite à vous adresser au ministre
des Télécommunications pour connaître les mesures de
soutien offertes par le gouvernement fédéral, qui relèvent
de ses compétences.

1. Mijn diensten verlenen geen specifieke ondersteuning
aan dit initiatief. U kan zich bevragen bij de minister van
Telecommunicatie naar eventuele steunmaatregelen van de
federale overheid, die onder haar bevoegdheden vallen.

2. Ce projet n'a pas encore été évalué au sein du SPF
Intérieur. Pour l'entreprendre, il devrait y avoir une coopé-
ration entre toutes les parties concernées, à savoir l'autorité
locale concernée et le SPF Intérieur, le SPF Mobilité et
Transports et Skeyes (entreprise publique autonome dont la
mission est d'assurer la sécurité du trafic aérien dans
l'espace aérien dont la Belgique est responsable).

2. Binnen de FOD Binnenlandse Zaken werd dit project
nog niet geëvalueerd. Voor een implementatie moet er een
samenwerking zijn tussen alle betrokken partijen, zijnde de
betrokken lokale overheid en de FOD Binnenlandse Zaken,
de FOD Mobiliteit en Vervoer en Skeyes (autonoom over-
heidsbedrijf met als missie de veiligheid van het luchtver-
keer te verzekeren in het luchtruim waarvoor België
verantwoordelijk is).

3. L'autorité fédérale a adopté une circulaire concernant
la réglementation des vols des drones des services publics
de sécurité/secours: la circulaire ministérielle du 8 avril
2022 réglant l'usage de drones par la services de police et
de secours (Moniteur belge du 4 mai 2022).

3. De federale overheid heeft een omzendbrief opgesteld
voor reglementering inzake vluchten van staatsdrones:
ministeriële omzendbrief van 8 april 2022 tot regeling van
het gebruik van drones door politie- en hulpdiensten (Bel-
gisch Staatsblad van 4 mei 2022).

Cette circulaire s'applique aux drones mis en oeuvre pour
des opérations de police, des services d'incendie ou des
unités opérationnelles de la Protection civile menées dans
l'intérêt général par des opérateurs publics civils ou par des
exploitants en sous-traitance pour le compte des opérateurs
publics civils. Il ne s'agit donc pas uniquement des
aéronefs sans équipage à bord qui sont utilisés par les opé-
rateurs publics civils eux-mêmes, mais aussi des aéronefs
sans équipage à bord d'un tiers qui sont mis en oeuvre pour
le compte des opérateurs publics civils dans le cadre de
leurs opérations et activités.

Deze omzendbrief is van toepassing op de drones ingezet
voor operaties van politie, brandweer of operationele een-
heden van de Civiele bescherming die in het algemeen
belang worden verricht door de civiele staatsoperatoren of
door exploitanten in onder aanneming in naam van de
civiele staatsoperatoren. Het betreft dus niet enkel de onbe-
mande luchtvaartuigen die door de civiele staatsoperatoren
zelf worden gebruikt, maar ook de onbemande luchtvaar-
tuigen van een derde die in opdracht van de civiele
staatsoperatoren in het raam van hun operaties en activitei-
ten worden ingezet.

4. Les innovations technologiques doivent certainement
être encouragées, mais cela doit se faire en concertation
avec le SPF Mobilité et Transports et Skeyes pour assurer
la sécurité de l'espace aérien.

4. Technologische innovaties moeten zeker aangemoe-
digd worden, maar dit moet gebeuren in overleg met de
FOD Mobiliteit en Vervoer en Skeyes om de veiligheid van
het luchtruim te garanderen.
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DO 2022202318130
Question n° 1609 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318130
Vraag nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Service Innovation (QO 32652C). De dienst Innovatie (MV 32652C).
En réponse à ma question orale antérieure, vous avez

indiqué que le service Innovation avait entamé l'élabora-
tion d'une banque de données connaissances Innovation
(un aperçu des initiatives existantes et un outil de partage
des connaissances). En parallèle, le service a planché sur
une proposition de gouvernance de l'innovation au sein de
la police intégrée. L'objectif était de clarifier le processus
d'innovation et de prise de décision. Par ailleurs, le service
allait s'atteler en 2022 au développement d'une stratégie
d'Innovation pour la Police Fédérale. En 2021, le service
Innovation disposait d'un budget de 700.000 euros qui a été
consacré intégralement aux activités. Pour 2022, un budget
allait être alloué en tenant compte des décisions de la
police concernant le budget pour 2022.

In antwoord op mijn eerdere mondelinge vraag stelde u
dat de dienst Innovatie van start ging met het opmaken van
een kennisdatabank innovatie (een overzicht van bestaande
initiatieven en kennisdeling). Parallel werkte de dienst aan
een voorstel tot innovation governance binnen de geïnte-
greerde politie. Het doel was het innovatieproces en
besluitvorming te verduidelijken. Daarnaast zou de dienst
in 2022 werken aan een innovatiestrategie voor de federale
politie. De dienst Innovatie beschikte in 2021 over een
budget van 700.000 euro dat volledig werd gebruikt voor
de activiteiten. Voor 2022 zou een budget worden toege-
kend rekening houdend met de beslissingen van de politie
over de begroting voor 2022.

Vous avez indiqué dans votre récente note de politique
générale que la charte du service innovation avait été
approuvée par le Comité de coordination de la Police inté-
grée. Au cours de l'année 2022, le service a pris les pre-
mières initiatives afin d'encourager une culture
d'innovation et de préciser quels acteurs sont susceptibles
d'y contribuer. Les résultats de ces initiatives ont été com-
pilés dans une note intitulée Stimulation et soutien de
l'innovation au sein de la GPI.

In uw recente beleidsnota lezen we dat het handvest van
de dienst Innovatie door het Coördinatiecomité van de
geïntegreerde politie werd goedgekeurd. De dienst nam in
de loop van 2022 de eerste initiatieven om een innovatie-
cultuur te stimuleren en duidelijk te stellen wie de actoren
zijn die hiertoe kunnen bijdragen. Het resultaat hiervan
werd gebundeld in een nota Stimuleren en ondersteunen
van innovatie binnen de GPI.

Un premier projet de stratégie d'Innovation pour la Police
Fédérale a été discuté de manière plus approfondie avec
des parties prenantes externes au cours de l'été 2022. Dans
ce cadre, un World Café a réuni une septantaine de collabo-
rateurs pour débattre de tendances et technologies globales
présentes au sein de la société, ainsi que de l'impact
qu'elles peuvent avoir sur le travail policier. Différents
chantiers en matière d'innovation, pour lesquels les innova-
teurs se sont rassemblés autour de thématiques spécifiques,
ont été menés ou sont en cours de réalisation. Le service
Innovation participe activement aux réseaux d'innovation
européens dans le but de greffer des initiatives nationales
innovantes aux sources de financement et/ou à des initia-
tives au niveau européen.

Een eerste ontwerp van de Innovatie Strategie voor de
federale politie werd tijdens de zomer van 2022 verder
besproken met externe stakeholders. In dit kader werkte
een World Café met ongeveer 70 medewerkers rond glo-
bale trends en technologieën in de maatschappij en hun
mogelijke impact op politiewerk. Verschillende innovatie-
werven, waarbij de innoveerders werden samengebracht
rond specifieke thema's, werden ingericht of zijn in oprich-
ting. De dienst Innovatie is actief betrokken bij Europese
innovatienetwerken om nationale innovatieve initiatieven
te koppelen aan Europese financieringsbronnen en/of initi-
atieven.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de la banque de don-
nées connaissances Innovation?

1. Kunt u een overzicht geven van de kennisdatabank
innovatie?

2. Pouvez-vous expliquer la teneur des documents sui-
vants:

2. Kunt u de inhoud van volgende documenten toelich-
ten:
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- la charte du service Innovation; - het handvest van de dienst Innovatie;
- la note Stimulation et soutien de l'innovation au sein de

la GPI;
- de nota Stimuleren en ondersteunen van innovatie bin-

nen de GPI;
- la stratégie Innovation pour la Police Fédérale. - de Innovatie Strategie voor de federale politie.
3. Quels chantiers en matière d'innovation ont été menés

ou sont en cours de réalisation?
3. Welke innovatiewerven werden ingericht of zijn in

oprichting?
4. Quelles initiatives nationales ont été greffées à quelles

sources de financement et/ou initiatives au niveau euro-
péen?

4. Welke nationale initiatieven werden gekoppeld aan
welke Europese financieringsbronnen en/of initiatieven?

5. Quel budget le service a-t-il utilisé en 2022 pour
quelles activités?

5. Welke budget gebruikte de dienst in 2022 voor welke
activiteiten?

6. Quel budget a été alloué pour 2023 et pour quelles
activités?

6. Welk budget wordt toegekend voor 2023 en voor
welke activiteiten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2022, à la question n° 1609 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2022, op de vraag
nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

La base de données des connaissances innovation vise à
fournir un aperçu des initiatives déjà en place au sein de la
police fédérale et en Europe. Ainsi, les partenaires seront
mieux informés de leurs initiatives respectives et la coopé-
ration entre eux sera favorisée. Une analyse fonctionnelle
limitée de la base de données des connaissances a été
menée en 2022. Son élaboration proprement dite commen-
cera en 2023 dans l'environnement SharePointde la police.

De kennisdatabank innovatie wil een overzicht bieden
van bestaande initiatieven binnen de federale politie en
binnen Europa. Dit zal er voor zorgen dat partners onder-
ling beter op de hoogte zijn van hun initiatieven en kan
onderlinge samenwerking bevorderd worden. In 2022 werd
een beperkte functionele analyse van de kennisdatabank
uitgevoerd. In 2023 wordt gestart met de eigenlijke
opbouw ervan in de SharePoint-omgeving van de politie.

La Charte du Service Innovation définit la vision de la
police en matière d'innovation, ainsi que la mission, les
ressources, les responsabilités, les lignes de rapportage,
l'autorité, les valeurs, la qualité des produits et des services
dudit service.

Het Handvest van de Dienst Innovatie beschrijft de poli-
tionele visie omtrent innovatie, alsook de opdracht, midde-
len, verantwoordelijkheden, rapporteringslijnen, autoriteit,
waarden, kwaliteit van producten en diensten van de
Dienst Innovatie.

La note de service Stimuler et soutenir l'innovation au
sein de la GPI (Police Intégrée) a été approuvée par le
comité de coordination de la GPI en mars 2022 et diffusée
dans l'ensemble de celle-ci. Cette note définit l'innovation,
identifie les acteurs au sein de la police, introduit le
concept de "Chantier Innovation" et évoque le soutien
apporté par la base de données des connaissances Innova-
tion. La note invite tous les responsables à participer à une
culture de la transparence et de la coopération en matière
d'initiatives innovantes.

De nota Stimuleren en ondersteunen van innovatie bin-
nen de GPI (Geïntegreerde Politie) werd in maart 2022
goedgekeurd door het coördinatiecomité van de GPI en
verspreid binnen de volledige GPI. De nota definieert inno-
vatie, identificeert de actoren binnen de politie, introdu-
ceert het begrip van de "Innovatie Werf" en maakt melding
van de ondersteuning via de kennisdatabank innovatie. De
nota nodigt alle verantwoordelijken uit zich in te schrijven
in een cultuur van transparantie en samenwerken omtrent
innovatieve initiatieven.

La stratégie d'innovation de la police fédérale est tou-
jours en phase de développement. D'une part, cette straté-
gie repose sur une analyse des tendances sociétales et des
technologies clés. D'autre part, elle s'alignera évidemment
sur les objectifs stratégiques de la police fédérale et sur son
processus de transformation numérique.

De innovatiestrategie voor de federale politie is nog
volop in ontwikkeling. De strategie baseert zich enerzijds
op een analyse van maatschappelijke trends en sleuteltech-
nologieën. Anderzijds zal ze uiteraard aansluiten op de
strategische objectieven van de federale politie en haar
digitaal transformatieproces.
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Les chantiers d'innovation sont établis autour de thèmes
d'innovation prioritaires. Ainsi, par exemple, un chantier a
été mis en place autour d'applications de réalité augmentée,
et d'autres sont envisagés, comme l'utilisation de drones, la
connectivité, les données ou la réalisation d'images. La
police travaille déjà sur de nombreux thèmes, l'objectif des
chantiers étant de consolider, rationaliser et optimiser ces
efforts.

De innovatiewerven worden opgericht rond prioritaire
innovatiethema's. Zo werd bijv. een werf opgericht rond
eXtended Reality toepassingen, en worden andere in over-
weging genomen, zoals het gebruik van drones, connecti-
viteit, data of beeldmateriaal. Er wordt binnen de politie al
aan heel wat thema's gewerkt, de bedoeling van de werven
is om deze inspanningen te consolideren, te rationaliseren
en te optimaliseren.

La police fédérale entend soutenir les initiatives inno-
vantes dans la mesure du possible avec des fonds euro-
péens. Citons p. ex. l'introduction d'un projet de réalité
augmentée dans le cadre de l'organisation Digitaleurope et
du projet Foresight dans le cadre du Fonds de sécurité inté-
rieure.

Het is de ambitie van de federale politie om innovatieve
initiatieven te ondersteunen waar mogelijk met Europese
middelen. Voorbeelden zijn de introductie van een project
rond eXtended Reality in het raam van Digital Europe en
een project rond Foresight in het raam van het Internal
Security Fund.

Pour 2023, le budget innovation est fixé à 350.000 euros
maximum; la ventilation pour les différentes activités se
fera à partir du premier trimestre 2023, notamment en
tenant compte de l'évaluation de 2022. Ce budget servira à
soutenir des projets de formation (applications de réalité
augmentée, sensibilisation à l'innovation), à acheter des
outils permettant d'effectuer des observations sur le terrain
(numérisation 3D d'accidents de la route, interception
numérique des scènes de crime, utilisation de drones) et à
acquérir des applications pour le traitement des données.

Voor 2023 ligt het budget innovatie vast op maximaal
350.000 euro; de toekenning voor de verschillende activi-
teiten zal gebeuren vanaf het eerste trimester 2023, ondrer
meer rekening houdend met de evaluatie van 2022. Dit
budget zal gebruikt worden om projecten rond opleiding te
steunen (eXtended Reality toepassingen, awareness rond
innovatie), hulpmiddelen te kopen voor vaststellingen op
het terrein (3D-scan van verkeersongevallen, digitale
afstapping plaats delict, gebruik drones) en het aankopen
van toepassingen voor het verwerken van data.

DO 2022202318131
Question n° 1610 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318131
Vraag nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cadre légal pour les nouvelles technologies (QO 32658C). Wettelijk kader nieuwe technologieën (MV 32658C).
En réponse à ma question orale posée précédemment,

vous avez déclaré que le cadre législatif nécessaire à bon
nombre d'idées innovantes faisait défaut. La législation sur
les marchés publics n'était pas non plus de nature à simpli-
fier la procédure permettant de réagir rapidement face aux
nouvelles technologies.

In antwoord op mijn eerdere mondelinge vraag stelde u
dat voor veel van de innovatieve ideeën een wetgevend
kader ontbrak. De wetgeving op de overheidsopdrachten
maakte het ook niet eenvoudig om snel te kunnen inspelen
op nieuwigheden.

Votre récente note de politique générale stipule qu'une
liste de propositions de modifications législatives en
matière de protection des données et de sécurisation de
l'information a été établie et mise à jour en 2022. Les prio-
rités ont été fixées par le Comité Information et ICT afin de
faire progresser les différents projets dans ce domaine, sur
la base de critères d'évaluation et d'une pondération de ces
projets. Ces travaux se poursuivront en 2023.

In uw recente beleidsnota lezen we dat in 2022 een lijst
met voorstellen voor wetswijzigingen op het gebied van
gegevensbescherming en informatiebeveiliging werd
opgesteld en bijgewerkt. De prioriteiten zijn door het
Comité Informatie en ICT vastgesteld om de verschillende
projecten op dit gebied vooruit te helpen, op basis van eva-
luatiecriteria en een weging van deze projecten. Deze
werkzaamheden worden in 2023 verder uitgewerkt.
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En outre, quinze projets d'innovation lancés par la police
judiciaire fédérale (PJF) en 2021 ont été poursuivis. Il y est
question d'une approche allégée dans le cadre de laquelle
divers départements de la PJF se spécialisent dans des
innovations technologiques telles que la collecte de
preuves numériques, le stockage numérique dans l'archi-
vage notamment, l'analyse d'images et de vidéos, la tech-
nologie de la parole dans le décryptage. Il s'agit de
techniques de grande envergure qui peuvent avoir une inci-
dence significative sur la charge de travail administrative,
le traitement et l'exportation des preuves.

Daarnaast werden 15 innovatieprojecten die de federale
gerechtelijke politie (FGP) in 2021 opstartte, verder gezet.
Het is een slanke aanpak waarbij verschillende FGP-afde-
lingen zich specialiseren in technologische innovaties
zoals digitale bewijsgaring, digitale opslag in onder meer
archivering, beeld- en videoanalyse, spraaktechnologie in
decryptering. Het gaat over ingrijpende technieken die een
aanzienlijke impact kunnen hebben op de administratieve
werklast, verwerking en uitvoer van bewijzing.

L'objectif en 2021 était d'examiner les initiatives législa-
tives à prendre pour tirer le meilleur parti des possibilités
offertes par les technologies.

De ambitie in 2021 betrof een onderzoek naar de wetge-
vende initiatieven die moesten worden genomen om de
opportuniteiten die de technologieën met zich meebrach-
ten, optimaal te kunnen benutten.

1. Comment la législation sur les marchés publics a-t-elle
été modifiée afin de pouvoir réagir rapidement face aux
nouvelles technologies?

1. Hoe werd de wetgeving op de overheidsopdrachten
aangepast om snel te kunnen inspelen op de nieuwe tech-
nologieën?

2. Quelles propositions de modifications législatives dans
le domaine de la protection des données et de la sécurisa-
tion de l'information figurent-elles sur la liste? Quelles
priorités ont-elles été fixées sur la base de quels critères?
Que pouvons-nous précisément espérer en 2023?

2. Welke voorstellen voor wetswijzigingen op het gebied
van gegevensbescherming en informatiebeveiliging staan
op de lijst? Welke prioriteiten werden gesteld op basis van
welke criteria? Wat mogen we in 2023 concreet verwach-
ten?

3. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur
l'incidence que peut avoir chacun des quinze projets
d'innovation sur la charge de travail administrative, le trai-
tement et l'exportation des preuves?

3. Kunt u toelichten welke impact elk van de 15 innova-
tieprojecten kunnen hebben op de administratieve wer-
klast, de verwerking en uitvoer van bewijzing?

4. Où en est l'examen des initiatives législatives qui
devaient être prises afin de pouvoir tirer le meilleur parti
des technologies?

4. Hoe ver staat het met het onderzoek naar de wetge-
vende initiatieven die moesten worden genomen om de
technologieën optimaal te kunnen benutten?

5. Que voulez-vous dire quand vous déclarez que le fait
que la police étudie ces technologies et les modifications
législatives ne signifie pas qu'elle ambitionne concrète-
ment d'utiliser tous les types de technologies étudiés?

5. Wat bedoelt u met "het feit dat de politie die technolo-
gieën en wetswijzigingen bestudeert, betekent niet dat ze
concreet van plan is om al deze soorten technologieën te
gebruiken"?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2022, à la question n° 1610 de Monsieur le
député Koen Metsu du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2022, op de vraag
nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 15 december 2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que la législation sur les
marchés publics est une compétence de la Chancellerie. À
cette fin, je me dois de vous renvoyer vers le premier
ministre.

Vooreerst wil ik benadrukken dat de wetgeving over-
heidsopdrachten een bevoegdheid is van de Kanselarij. Ik
moet u hiervoor doorverwijzen naar de premier.
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En ce qui concerne le point 2, j'ai introduit une proposi-
tion de loi modifiant les lois du 3 décembre 2017 et du
30 juillet 2018 relatives à la vie privée. Je tiens ainsi à
répondre aux avis de l'Organe de contrôle de l'information
policière dans lesquels il déclarait qu'un cadre légal était
recommandé afin de permettre l'utilisation de données opé-
rationnelles dans le cadre de projets de recherche.

Met betrekking tot punt 2 werd een wetsvoorstel inge-
diend ter herziening van de wetten van 3 december 2017 en
30 juli 2018 met betrekking tot het privéleven. Hiermee
wil men beantwoorden aan de adviezen van het Controle-
orgaan op de politionele informatie waarin aangegeven
werd dat een wettelijk kader aangewezen was om het
gebruik van operationele gegeven toe te laten in het raam
van onderzoeksprojecten.

Les 15 projets d'innovation lancés en 2021 par la PJF
visent avant tout à répondre à des besoins opérationnels
concrets. On peut ainsi distinguer trois clusters: l'enco-
dage, l'analyse et l'exploitation de données.

De 15 innovatieprojecten die de FGP in 2021 opstartte
beogen op de eerste plaats een antwoord te bieden aan con-
crete operationele noden. Daarbij kunnen drie clusters
onderscheiden worden: het vatten van data, de analyse van
data en de exploitatie van data.

Les projets nous offrent notamment d'autres moyens
d'accès aux informations opérationnelles par le biais de
techniques spécifiques. Les projets sur l'intelligence visent
également à permettre un traitement plus rapide d'une
masse d'informations et, dans la mesure des possibilités, à
trouver des corrélations entre les données. C'est ce qui
arrive dans le cadre de l'exploitation des données découlant
de l'interception EDGE.

De projecten geven ons onder andere middelen om toe-
gang te krijgen tot operationele informatie via specifieke
technieken. Ook de projecten rond intelligence beogen om
massagegevens veel sneller te kunnen behandelen en in de
mate van de mogelijkheden correlaties te vinden tussen de
data. Dit is wat er gebeurt in het raam van de exploitatie
van de gegevens voortvloeiend uit de interceptie EDGE.

En matière de législation, des initiatives législatives sup-
plémentaires sont en effet nécessaires afin de préciser le
traitement des données biométriques. Ces projets sont
actuellement en cours de préparation.

Inzake wetgeving zijn er inderdaad bijkomende wetge-
vende initiatieven nodig om de behandeling van biometri-
sche gegevens te verduidelijken. Deze projecten worden
momenteel voorbereid.

Enfin, il y a une différence entre tester et analyser des
solutions innovantes et l'utilisation effective de celles-ci
dans des circonstances opérationnelles. Un environnement
"Recherche et Développement" ou "innovant" offre
l'espace nécessaire pour tester des choses sans que cela ait
un impact sur le terrain ou le citoyen. Ce n'est que lorsque
la plus-value d'une certaine solution est effectivement
démontrée que l'on peut envisager de la rendre opération-
nelle en tenant compte du cadre légal et réglementaire exis-
tant.

Tot slot, er is een verschil tussen het testen en analyseren
van innovatieve oplossingen en het effectieve gebruik
ervan in operationele omstandigheden. Een "Onderzoek
Ontwikkeling" of "innovatieve" omgeving biedt de ruimte
om zaken uit te testen zonder dat dit een impact heeft op
het terrein of de burger. Pas als de meerwaarde van een
bepaalde oplossing effectief wordt aangetoond, kan over-
wogen worden om deze ook operationeel in te zetten, reke-
ning houdend met het bestaande wettelijk en regelgevend
kader.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216635
Question n° 234 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216635
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Prévisions des prix de l'énergie pour l'hiver prochain. Prognoses energieprijzen komende winter.
L'année dernière, les prix sur les bourses de l'énergie ont

explosé à plusieurs reprises. L'énergie est devenue totale-
ment inabordable. L'électricité est devenue 50 à 60 % plus
chère pour une famille moyenne en un an, le gaz naturel est
devenu 100 % plus cher. La cause en est les bourses de
l'énergie: l'électricité est devenue trois à sept fois plus
chère sur les bourses qu'avant la crise, le gaz naturel six à
douze fois plus cher. Aujourd'hui, une famille moyenne
paie plus de 4.400 euros pour l'énergie (chiffres de la
CREG, juillet 2022).

Het afgelopen jaar ontploften de prijzen op de energie-
beurzen meermaals. Energie is volstrekt onbetaalbaar
geworden. Elektriciteit is voor een doorsnee gezin op een
jaar tijd 50-60 % duurder geworden, aardgas is 100 %
duurder geworden. De oorzaak zijn de energiebeurzen:
elektriciteit is vandaag drie tot zeven maal duurder gewor-
den op de beurs ten opzichte van voor de crisis, aardgas zes
tot twaalf maal duurder. Een doorsnee gezin betaalt van-
daag gemiddeld meer dan 4.400 euro voor energie (cijfers
CREG, juli 2022).

La guerre en Ukraine provoque des chocs supplémen-
taires sur les prix. Le prix du gaz s'est déjà envolé à plu-
sieurs reprises pour redescendre ensuite, en fonction des
annonces concernant l'approvisionnement en gaz russe.

De oorlog in Oekraïne zorgt voor bijkomende prijsschok-
ken. De gasprijs is al meermaals door het dak gegaan en
nadien terug gedaald, in functie van aankondigingen over
Russische gasleveringen.

1. Avez-vous des prévisions de prix de l'énergie pour
l'hiver prochain?

1. Beschikt u over prognoses over de energieprijzen de
komende winter?

2. Actuellement, le prix à terme du gaz est de 182-192
euros/MWh pour l'hiver prochain (quatrième trimestre
2022 et premier trimestre 2023). C'est plus de dix fois plus
qu'avant le début de la crise énergétique. Pensez-vous que
les ménages devront effectivement payer le gaz à ce prix
l'hiver prochain? Pensez-vous que le prix du gaz augmen-
tera encore cet hiver, qu'il restera stable au niveau extrême-
ment élevé actuel ou qu'il baissera?

2. Momenteel bedraagt de forward gasprijs 182-192
euro/MWh voor komende winter (vierde kwartaal 2022 en
eerste kwartaal 2023). Dat is meer dan tien keer meer dan
voor het begin van de energiecrisis. Verwacht u dat gezin-
nen effectief deze gasprijs zullen moeten betalen aanko-
mende winter? Verwacht u dat de gasprijs deze winter nog
verder zal stijgen, stabiel zal blijven op het huidige
extreem hoge niveau of zal dalen?

3. Quand pensez-vous que les prix de l'énergie vont reve-
nir à des niveaux "normaux"? Et à quel niveau pensez-vous
que les prix du gaz et de l'électricité vont se stabiliser?
Allons-nous retrouver les niveaux d'avant la crise (gaz à
15-20 euros/MWh, électricité à 45-50 euros/MWh) ou pen-
sez-vous que nous n'atteindrons plus ces niveaux de prix?

3. Tegen wanneer verwacht u dat de energieprijzen terug
zullen zakken naar "normale" niveaus? En op welk niveau
zal de gasprijs en elektriciteitsprijs zich stabiliseren vol-
gens u? Bereiken we terug pre-crisis niveaus (gasprijs van
15-20 euro/MWh, elektriciteitsprijs van 45-50 euro/MWh)
of gaat u ervan uit dat we deze prijsniveaus niet meer zul-
len bereiken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 janvier
2023, à la question n° 234 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 januari
2023, op de vraag nr. 234 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):
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1. Les prix sur les marchés de gros de l'électricité et du
gaz sont étroitement surveillés par la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG). Chaque
mois, la CREG publie son suivi dans un tableau de bord
(Tableau de bord - CREG: Commission de régulation de
l'électricité et du gaz). Vous y verrez que les prix à terme
du gaz naturel sont extrêmement volatils et que leur évolu-
tion dépendra de la décision de l'Union européenne d'appli-
quer un plafond. La Belgique a préconisé l'application d'un
plafond à toutes les transactions de gaz naturel. Si un pla-
fond est appliqué, les prix du marché s'adapteront rapide-
ment en conséquence.Sans plafond, les prix pourraient à
nouveau augmenter.

1. De prijzen op de groothandelsmarkten voor elektrici-
teit en gas worden op de voet gevolgd door de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(CREG). Maandelijks publiceert de CREG haar monito-
ring in een boordtabel (Boordtabel - CREG: Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas). Daarin
zult u zien dat de termijnprijzen voor aardgas uiterst vola-
tiel zijn en de ontwikkeling ervan zal afhangen van het
besluit van de Europese Unie om een plafond toe te passen.
België heeft gepleit voor de toepassing van een plafond op
alle aardgastransacties. Als er een bovengrens wordt toege-
past, zullen de marktprijzen zich daar snel aan aanpassen.
Zonder een plafond zouden de prijzen weer kunnen stijgen.

Les prix à terme de l'électricité sont actuellement directe-
ment liés à l'évolution des prix du gaz naturel, étant donné
le mécanisme actuel de pay as clear pour les prix de l'élec-
tricité. Les prix de l'électricité seront donc directement
affectés par les décisions qui seront prises concernant le
plafonnement des prix du gaz naturel, mais aussi par un
éventuel changement du mécanisme de formation des prix
de l'électricité. Le mécanisme actuellement proposé par la
Commission européenne vise à limiter les bénéfices exces-
sifs des technologies infra marginales, mais n'affecterait
pas le niveau des prix de l'électricité sur les marchés de
gros.

De termijnprijzen voor elektriciteit zijn momenteel recht-
streeks gekoppeld aan de ontwikkeling van de aardgasprij-
zen, gezien het huidige pay as clear-mechanisme voor de
elektriciteitsprijzen. De elektriciteitsprijzen zullen der-
halve rechtstreeks worden beïnvloed door besluiten die
zullen genomen worden over het plafond voor de aardgas-
prijs, maar ook door een mogelijke wijziging van het
mechanisme voor de vorming van de elektriciteitsprijs. Het
thans door de Europese Commissie voorgestelde mecha-
nisme heeft tot doel de overwinsten van infra marginale
technologieën te beperken, maar zou geen invloed hebben
op het niveau van de elektriciteitsprijzen op de groothan-
delsmarkten.

2. Près de 50 % des ménages disposent encore d'un
contrat à prix fixe à des niveaux de prix plus favorables
que les conditions de marché actuelles. Sur base de la
moyenne des offres à prix fixe entre octobre 2021 et mai
2022 la facture énergétique globale de ces ménages est en
moyenne de 4.020 euros/an (ménage moyen de quatre per-
sonnes). Cependant, fin mars 2023 moins de 30 % des
ménages disposeront encore d'une offre à prix fixe à ces
niveaux de prix. L'estimation de la facture annuelle pour
les ménages qui disposent d'un contrat à prix variable est
extrêmement difficile. Les marchés de gros sont extrême-
ment volatiles.

2. Bijna 50 % van de huishoudens heeft nog steeds een
contract met vaste prijs tegen een gunstiger prijsniveau dan
de huidige marktomstandigheden. Op basis van het gemid-
delde vaste prijsaanbod tussen oktober 2021 en mei 2022
bedraagt de totale energierekening van deze huishoudens
gemiddeld 4.020 euro per jaar (gemiddeld huishouden van
vier personen). Eind maart 2023 zal echter minder dan
30 % van de huishoudens nog over een aanbod met vaste
prijzen op deze prijsniveaus beschikken. Het inschatten
van de jaarlijkse rekening voor huishoudens met een varia-
bel prijscontract is uiterst moeilijk. Groothandelsmarkten
zijn uiterst volatiel.

Les prix à terme pour les douze prochains mois varient
de manière significative d'un jour à l'autre. Les extrapola-
tions basées sur ces prix peuvent donner une idée de la
direction dans laquelle le coût annuel potentiel peut évo-
luer, mais ne sont en aucun cas des estimations précises.
Les chiffres ci-dessous l'illustrent.

De termijnprijzen voor de komende twaalf maanden vari-
ëren sterk van dag tot dag. Extrapolaties op basis van deze
prijzen geven misschien wel een idee van de richting
waarin de mogelijke jaarlijkse kost kan evolueren, maar
zijn geenszins correcte inschattingen. De onderstaande cij-
fers illustreren dit.

La facture annuelle d'un ménage moyen extrapolée sur
un an est de:

De jaarlijkse rekening voor een gemiddeld huishouden
geëxtrapoleerd naar één jaar bedraagt:

En électricité: Voor elektriciteit:
- sur base des cotations à terme du 26 août 2022: 3.320

euros/an;
- gebaseerd op de termijnnoteringen van 26 augustus

2022: 3.320 euro/jaar;
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- sur base des cotations à terme du 9 septembre 2022:
2.143 euros/an.

- gebaseerd op de termijnnoteringen van 9 september
2022: 2.143 euro/jaar.

En gaz naturel: Voor aardgas:
- sur base des cotations à terme du 26 août 2022: 6.452

euros/an;
- op basis van de termijnnoteringen op 26 augustus 2022:

6.452 euro/jaar;
- sur base des cotations à terme du 9 septembre 2022:

4.106 euros/an.
- op basis van de termijnnoteringen van 9 september

2022: 4.106 euro/jaar.
La facture énergétique globale pour les douze prochains

mois pour un ménage moyen avec un contrat à prix
variable passerait à:

De totale energierekening voor de komende twaalf maan-
den voor een gemiddeld huishouden met een contract met
variabele prijs zou stijgen tot:

- sur base des cotations à terme du 26 août 2022: 9.772
euros/an;

- gebaseerd op de termijnnoteringen van 26 augustus
2022: 9.772 euro/jaar;

- sur base des cotations à terme du 9 septembre 2022:
6.249 euros/an.

- gebaseerd op de termijnnoteringen van 9 september
2022: 6.249 euro/jaar.

Un plafonnement des prix du gaz et/ou un changement de
mécanisme de formation des prix de l'électricité auraient
un impact immédiat sur le niveau des factures annuelles
extrapolée à un an pour les ménages avec un contrat à prix
variable.

Een plafonnering voor de gasprijzen en/of een wijziging
van het mechanisme voor de vorming van de elektriciteit-
sprijs zou een onmiddellijk effect hebben op het niveau
van de jaarlijkse rekeningen, geëxtrapoleerd naar één jaar,
voor huishoudens met een contract met variabele prijs.

3. Les marchés ne s'attendent pas à un retour à la normale
avant 2027. Les marchés s'attendent actuellement à une
stabilisation des prix du gaz naturel entre 80 et 120 euros/
MWh pour 2024 et 2025. L'évolution des prix pour les pro-
chaines années sera fortement dépendante de l'application
éventuelle d'un plafonnement des prix. L'approvisionne-
ment en gaz naturel liquéfié présente un coût supérieur à
l'approvisionnement en gaz par pipeline. Tant qu'un appro-
visionnement en gaz russe ne reviendra pas à un niveau
plus élevé qu'actuellement ou que notre dépendance éner-
gétique aux combustibles fossiles ne sera pas réduite, il
n'est pas réaliste d'escompter un retour aux prix observé
avant la crise actuelle. Il est donc important de poursuivre
et même d'accélérer notre transition énergétique en inves-
tissant dans les économies d'énergie et les énergies renou-
velables locales.

3. De markten verwachten geen terugkeer naar een nor-
male situatie vóór 2027. De markten verwachten momen-
teel dat de aardgasprijzen zich zullen stabiliseren tussen 80
en 120 euro/MWh voor 2024 en 2025. De prijsontwikke-
ling in de komende jaren zal sterk afhangen van de eventu-
ele toepassing van een prijsplafond. De levering van
vloeibaar aardgas is duurder dan de levering van gas via
pijpleidingen. Zolang de Russische gasleveringen niet
terugkeren naar een hoger niveau dan nu of onze energieaf-
hankelijkheid van fossiele brandstoffen niet vermindert, is
het niet realistisch om een terugkeer naar de prijzen van
voor de huidige crisis te verwachten. Daarom is het belang-
rijk om onze energietransitie voort te zetten en zelfs te ver-
snellen door het investeren in energiebesparingen en lokale
hernieuwbare energiebronnen.
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DO 2022202318039
Question n° 274 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318039
Vraag nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Les échanges d'électricité entre la Belgique et la France. Uitwisseling van elektriciteit tussen België en Frankrijk.
La liaison Avelgem-Avelin a été renforcée et permet

désormais d'échanger de l'électricité entre la France et la
Belgique jusqu'à six gigawatts. La liaison entre les deux
villes situées en Flandre occidentale et les Hauts-de-France
permettra à Elia et son homologue français la RTE d'échan-
ger plus de courant en cas de besoin. L'idée derrière cette
liaison est de renforcer la dorsale belge tout en répondant
aux objectifs européens de décarbonation en facilitant
l'intégration du réseau renouvelable.

Doordat de verbinding Avelgem-Avelin versterkt werd,
kunnen Frankrijk en België nu tot zes gigawatt elektriciteit
uitwisselen. Dankzij de verbinding tussen de twee steden
in West-Vlaanderen en Hauts-de-France zullen Elia en zijn
Franse tegenhanger RTE meer stroom kunnen uitwisselen
wanneer dat nodig is. Het idee achter die verbinding is de
Belgische backbone te versterken en tegelijkertijd de Euro-
pese doelstellingen tot vermindering van de CO2-uitstoot
te halen door de integratie van het hernieuwbare net te ver-
gemakkelijken.

Or, cette liaison renforcée est le résultat de dix ans de
collaboration et de quatre années de travaux. Néanmoins,
la réalité actuelle n'est plus la même que lorsque l'accord
fut réalisé. Cette structure aura coûté 90 millions d'inves-
tissement partagés entre les deux pays, elle se doit d'être
rentable à terme. Or, comme l'évoquent plusieurs médias,
la majorité des échanges devrait se faire de la Belgique
vers la France étant donné les difficultés sur le réseau.
Pourtant, la Belgique éprouve aussi des difficultés de pro-
duction suite à la diminution de son parc nucléaire et le
renouvelable est moins performant en hiver, soit lorsque
les demandes sont les plus élevées.

Die versterkte verbinding is het resultaat van tien jaar
samenwerking en vier jaar werk. Niettemin ziet de situatie
er vandaag anders uit dan toen de overeenkomst gesloten
werd. De verbinding zal 90 miljoen euro aan investeringen
gekost hebben voor beide landen samen, en moet op lange
termijn winstgevend zijn. Zoals echter in verschillende
media gemeld werd, zouden de meeste uitwisselingen van
België naar Frankrijk moeten plaatsvinden, door de proble-
men op het netwerk. Ons land heeft echter ook met produc-
tieproblemen te kampen door de inkrimping van zijn
nucleaire park, en hernieuwbare energie levert minder op
in de winter, wanneer de vraag het grootst is.

Enfin, si la France réussit à produire en excès, la Bel-
gique pourra s'approvisionner à moindre frais chez eux,
mais cette différence se répercutera-t-elle en bien sur la
facture des ménages? La Belgique possède d'autres liaisons
d'échanges d'électricité (parfois encore en projet) avec
d'autres pays (Allemagne, Danemark, Royaume-Uni). Ces
lignes doivent permettre d'approvisionner la Belgique en
cas de manque et non pas représenter une difficulté supplé-
mentaire en cas de crise.

Ten slotte zal België tegen een lagere prijs energie kun-
nen aankopen bij Frankrijk als dat land erin slaagt een
overschot te produceren. De vraag is echter of dat verschil
ook merkbaar zal zijn op de factuur van de gezinnen. Ons
land heeft nog andere verbindingen voor de uitwisseling
van elektriciteit met andere landen (Duitsland, Denemar-
ken, Verenigd Koninkrijk). Aan sommige van die verbin-
dingen wordt momenteel nog gewerkt. Dankzij die
verbindingen moet ons land de continuïteit van zijn ener-
gievoorziening kunnen verzekeren in tijden van schaarste.
Het is niet de bedoeling dat ze bijkomende problemen
teweegbrengen in crisistijden.

1. L'électricité échangée par cette ligne doit-elle être pro-
duite de manière durable ou peut-elle être issue du
nucléaire ou d'énergie fossile?

1. Moet de elektriciteit die via deze verbinding uitgewis-
seld wordt op duurzame wijze geproduceerd worden of
mag ze afkomstig zijn van kernenergie of fossiele energie?

2. Les prix de l'électricité belge baisseront-ils si l'énergie
est achetée à bas prix en France?

2. Zullen de Belgische elektriciteitsprijzen dalen als er
goedkope energie aangekocht wordt in Frankrijk?

3. L'investissement dans cette nouvelle ligne sera-t-il
rentable à long terme?

3. Zal de investering in deze nieuwe verbinding op lange
termijn rendabel zijn?
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4. La Belgique devra-t-elle fournir de l'électricité à ses
voisins en cas de besoin ou peut-elle refuser si la situation
est critique sur le territoire?

4. Zal België elektriciteit moeten leveren aan de buurlan-
den als dat nodig is of kan het weigeren als de situatie in
eigen land kritiek is?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 janvier
2023, à la question n° 274 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 januari
2023, op de vraag nr. 274 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
09 december 2022 (Fr.):

1. Pour les échanges d'électricité sur le marché, il n'y a
aucune exigence quant à la source d'énergie à partir de
laquelle elle est produite. Le système de marché, et plus
précisément le système de fixation du prix marginal, donne
naturellement la priorité à l'électricité produite à partir de
sources d'énergie renouvelables car celles-ci arrivent en
tête du merit order dans la composition du mix de produc-
tion nécessaire pour couvrir l'ensemble de la consomma-
tion puisque leur coût marginal est proche de 0 euro/MWh.

1. Voor marktuitwisseling van elektriciteit worden er
geen eisen vooropgesteld vanuit welke energiebron deze
geproduceerd wordt. Echter is het wel zo dat het marktsys-
teem en meer bepaald het systeem van marginale prijszet-
ting van nature uit een voorrang geeft aan elektriciteit
geproduceerd uit hernieuwbare energiebronnen daar deze
het eerst komen in de merit order bij de samenstelling van
de productiemix nodig om alle consumptie af te dekken
aangezien hun marginale kost dicht bij 0 euro/MWh is.

2. Si la capacité d'échange sur la ligne entre la Belgique
et la France est suffisante, les prix s'aligneront. Cette capa-
cité d'échange dépend principalement de l'interconnexion
entre les deux pays, ce renforcement garantit donc qu'il y a
une réelle chance que cette capacité soit présente à tout
moment. En outre, au moins 70 % de la capacité de cette
interconnexion devrait être prévue pour les échanges sur le
marché et ce, conformément à l'article 16, paragraphe 8, du
Règlement (UE) 2019/943 du 5 juin 2019 sur le marché
intérieur de l'électricité. Un autre facteur est la capacité des
réseaux internes à fournir cette capacité. S'il n'y a pas de
restrictions aux forces du marché entre les deux pays, les
prix dans les deux pays vont converger. Si le prix du mix
énergétique en France est plus bas qu'en Belgique, le prix
en Belgique sera plus bas et s'il n'y a pas de restrictions sur
la capacité d'import-export, les prix convergeront. Cela
fonctionne évidemment de la même manière dans le sens
inverse. De plus, la France n'est pas le seul pays avec
lequel la Belgique est connectée et le prix sera déterminé
dans son ensemble et pas seulement par l'interconnexion
avec la France.

2. Indien er voldoende uitwisselingscapaciteit is op de
lijn tussen België en Frankrijk dan zullen de prijzen zich
aligneren. Deze uitwisselingscapaciteit is hoofdzakelijk
afhankelijk van de interconnectie tussen beide landen,
waarmee deze versterking ervoor zorgt dat de kans reëel is
dat deze capaciteit er op de meeste momenten wel is. Daar-
enboven dient minstens 70 % van de capaciteit van deze
interconnectie voorzien te worden voor marktuitwisseling
en dit overeenkomstig artikel 16, lid 8, van Verordening
(EU) 2019/943 van 5 juni 2019 betreffende de interne
markt voor elektriciteit. Een bijkomende factor is de moge-
lijkheid van de interne netten in het voorzien van deze
capaciteit. Indien er geen beperkingen zijn op de markt-
werking tussen beide landen, zullen de prijzen in beide lan-
den convergeren. Indien de prijs van de energiemix in
Frankrijk lager is dan in België zal de prijs in België lager
worden en bij geen beperkingen qua import/export capaci-
teit zullen de prijzen convergeren. In de omgekeerde rich-
ting werkt dit uiteraard ook zo. Daarenboven is Frankrijk
niet het enige land waarmee België geconnecteerd is en zal
de prijs in zijn geheel bepaald worden en niet alleen door
de interconnectie met Frankrijk.
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3. La rentabilité de chaque nouvelle ligne est toujours
présentée dans les plans décennaux de développement du
réseau qui me sont soumis tous les quatre ans pour appro-
bation. Pour cette ligne spécifiquement, il s'agit du plan
fédéral de développement du réseau 2020 - 2030 approuvé
en 2019 (https://www.elia.be/fr/infrastructure-et-projets/
plans-investissements/plan-de-developpement-federal-
2020-2030). Au point 3.4.3 du Plan fédéral de développe-
ment du réseau électrique 2020 - 2030, est présenté tout le
bien-être socio-économique du renforcement de la fron-
tière franco-belge et ce, pour le niveau belge et le niveau
européen. Le renforcement de la frontière est divisé en
trois étapes dont la partie discutée ici est la partie finale de
l'étape 1. Cela signifie également que ce renforcement doit
être considéré dans l'ensemble du renforcement de la fron-
tière et dans une perspective à plus long terme. Dans tous
les scénarios, il y a un gain de bien-être à plus long terme.

3. De rentabiliteit van iedere nieuwe lijn wordt altijd
voorgelegd in de tienjarige netontwikkelingsplannen die
iedere vier jaar aan mij ter goedkeuring worden voorge-
legd. Voor deze specifieke lijn betreft dit het Federaal Net-
ontwikkelingsplan 2020 - 2030 dat in 2019 werd
goedgekeurd (https://www.elia.be/nl/infrastructuur-en-
projecten/investeringsplannen/federaal-ontwikkelings-
plan-2020-2030). Onder punt 3.4.3 van het Federaal Net-
ontwikkelingsplan 2020 - 2030 wordt de volledige
sociaaleconomische welvaart van de versterking van de
Frans-Belgische grens voorgesteld en dit op Belgisch en
Europees niveau. De versterking van de grens is opgedeeld
in drie stappen waarvan het besproken onderdeel hier het
sluitstuk is van stap 1. Dit betekent ook dat deze verster-
king in zijn totaliteit dient bekeken te worden van de ver-
sterking van de grens en dit dan ook nog eens op een
langere termijn. In alle scenario's is er een welvaartstoe-
name op langere termijn.

4. Dans un état de tension du réseau, mais où le réseau
n'est pas encore en état d'urgence, le marché indiquera par
des signaux de prix ce qu'il faut faire et tant que le réseau
reste dans un état normal, le fonctionnement normal du
marché devrait être maintenu. Dès qu'un gestionnaire de
réseau de transport se trouve en état d'urgence, il peut
demander l'aide d'un gestionnaire de réseau de transport
voisin. Conformément à l'article 14, paragraphe 1, du
règlement (UE) 2017/2196 du 24 novembre 2017 établis-
sant un code de réseau sur l'état d'urgence et la reconstitu-
tion du réseau électrique, un gestionnaire de réseau de
transport voisin doit fournir une assistance au gestionnaire
de réseau de transport en état d'urgence, sauf si lui-même
ou un réseau de transport interconnecté devait entrer en
état d'urgence:

4. Bij een gespannen nettoestand, maar waarbij het net
nog niet in noodtoestand is, zal de markt via prijssignalen
aangeven wat er dient te gebeuren en zolang het net in een
normale toestand blijft, dient de normale marktwerking
behouden te worden. Zodra een transmissienetbeheerder in
noodtoestand is, kan deze assistentie vragen aan een nabu-
rige transmissienetbeheerder. Overeenkomstig artikel 14,
lid 1, van Verordening (EU) 2017/2196 van 24 november
2017 tot vaststelling van een net code voor de noodtoe-
stand en het herstel van het elektriciteitsnet, moet een
naburige transmissienetbeheerder assistentie verlenen aan
de transmissienetbeheerder in noodtoestand, behalve
indien deze zelf of een met elkaar verbonden transmissie-
systeem in een noodtoestand terecht zou komen:

"À la demande d'un gestionnaire de réseau de transport
(GRT) en état d'urgence, chaque GRT fournit via les inter-
connexions toute assistance possible au GRT demandeur, à
condition que cela n'entraîne pas l'état d'urgence ou de
panne généralisée sur son propre réseau de transport ou sur
les réseaux de transport interconnectés."

"Op verzoek van een transmissienetbeheerder (TSB) in
noodtoestand verleent elke TSB via onderlinge verbindin-
gen alle mogelijke bijstand aan de verzoekende TSB, op
voorwaarde dat dit zijn transmissiesysteem of het onder-
ling verbonden transportnetwerk niet in een noodtoestand
of een black-outtoestand brengt."

À ce moment-là, il n'y a plus de fonctionnement normal
du marché, mais le gestionnaire du réseau de transport en
état d'urgence a activé son plan de protection du réseau
conformément aux articles 11 à 22 du règlement (UE)
2017/2196 précité.

Op dat ogenblik is er geen sprake meer van een normale
marktwerking, maar heeft de transmissienetbeheerder in
noodtoestand zijn systeembeschermingsplan overeenkom-
stig de artikelen 11 tot en met 22 van de voornoemde Ver-
ordening (EU) 2017/2196 geactiveerd.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202317700
Question n° 75 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 22 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317700
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 22 november 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Requêtes à des fins de communication introduites par les
entités fédérées.

Verzoeken gefedereerde entiteiten tot communicatie.

Les entités fédérées peuvent adresser une requête à un
poste diplomatique afin de pouvoir communiquer des mes-
sages à portée politique aux institutions de l'État auprès
duquel le poste est accrédité ou aux institutions de l'organi-
sation internationale auprès de laquelle le poste représente
la Belgique.

De gefedereerde entiteiten kunnen bij diplomatieke pos-
ten een verzoek indienen tot communicatie van boodschap-
pen met een politieke draagwijdte aan de instellingen van
de Staat waarbij de post geaccrediteerd is of aan de instel-
lingen van de internationale organisatie waarbij de post
België vertegenwoordigt.

Selon l'objet de la requête, celle-ci est évaluée par la cel-
lule stratégique de la ministre des Affaires étrangères ou du
ministre de la Coopération au développement. Lors de
l'évaluation, la requête est examinée sur le plan de la répar-
tition des compétences et de sa cohérence avec la politique
étrangère belge.

Dergelijke verzoeken worden afhankelijk van het onder-
werp geëvalueerd door de beleidscel van hetzij de minister
van Buitenlandse Zaken, hetzij de minister van Ontwikke-
lingssamenwerking. Tijdens de evaluatie wordt het ver-
zoek tot communicatie onderzocht op het vlak van de
bevoegdheidsverdeling en de coherentie ervan met het Bel-
gisch buitenlands beleid.

Au terme de cette évaluation, l'entité fédérée est infor-
mée de l'issue de sa requête et sait si son message peut être
communiqué ou non.

Finaal wordt aan de gefedereerde entiteit meegedeeld of
de communicatie kan plaatsvinden of niet.

1. Combien de requêtes de cet ordre introduites par les
entités fédérées, votre cellule stratégique a-t-elle reçues en
2019, 2020, 2021 et 2022? Pourriez-vous ventiler ces
demandes par entité fédérée?

1. Hoeveel verzoeken tot communicatie van de gefede-
reerde entiteiten ontving uw beleidscel in 2019, 2020, 2021
en 2022? Kan u deze verzoeken opsplitsen per gefede-
reerde entiteit?

2. Combien de requêtes de cet ordre introduites par les
entités fédérées, votre cellule stratégique a-t-elle rejetées
en 2019, 2020, 2021 et 2022? Pourriez-vous, ici aussi, ven-
tiler les demandes rejetées par entité fédérée?

2. Hoeveel verzoeken tot communicatie van de gefede-
reerde entiteiten werden door uw beleidscel in 2019, 2020,
2021 en 2022 geweigerd? Kan u ook hierbij de afgewezen
verzoeken opsplitsen per gefedereerde entiteit?

3. a) Sur quels éléments la décision de rejet était-elle fon-
dée?

3. a) Omwille van welke elementen werd hierbij beslist
om het verzoek tot communicatie te weigeren?

b) Dans combien de cas (ventilés par année et par entité
fédérée), la requête a-t-elle été rejetée pour des raisons
liées à "la répartition des compétences"?

b) In hoeveel van deze gevallen (opgesplitst per jaar en
per gefedereerde entiteit) werd het verzoek tot communica-
tie geweigerd met als reden "bevoegdheidsverdeling"?

c) Dans combien de cas (ventilés par année et par entité
fédérée), la requête a-t-elle été rejetée pour des raisons
liées à "la cohérence avec la politique étrangère belge"?

c) In hoeveel van deze gevallen (opgesplitst per jaar en
per gefedereerde entiteit) werd het verzoek tot communica-
tie geweigerd met als reden "coherentie met het Belgisch
buitenlands beleid"?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 75 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 75 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
22 november 2022 (N.):

Le SPF Affaires étrangères est le point d'entrée et de cen-
tralisation de l'action de nos postes à l'étranger. C'est par ce
point central que les instructions sont données aux postes
et que la cohérence des politiques est assurée. Seuls nos
services géographiques et multilatéraux à Bruxelles ont la
vision d'ensemble pour les pays ou les institutions interna-
tionales qu'ils sont chargés de suivre, ainsi que la vision
d'ensemble du contexte de nos relations bilatérales ou mul-
tilatérales. Il est donc logique, au niveau organisationnel,
que les demandes de communication d'information ou de
messages, ainsi que les demandes d'information, passent
par les services de l'administration centrale et non directe-
ment vers les postes. C'est dans ce sens que des instruc-
tions ont été données à nos postes.

De FOD Buitenlandse Zaken is het toegangs- en centrali-
satiepunt voor de werkzaamheden van onze posten in het
buitenland. Het is via dit centrale punt dat instructies aan
de posten worden gegeven en dat de coherentie van het
beleid wordt gewaarborgd. Alleen onze geografische en
multilaterale diensten in Brussel hebben de algemene visie
op de landen of internationale instellingen die zij moeten
volgen, evenals de algemene visie op de context van onze
bilaterale of multilaterale betrekkingen. Daarom is het uit
organisatorisch oogpunt normaal dat verzoeken om infor-
matie of berichten mee te delen, evenals verzoeken om
informatie, via de centrale administratieve diensten verlo-
pen en niet rechtstreeks naar de posten gaan. In die zin zijn
er instructies gegeven aan onze posten.

Si elles devaient poser problème dans la pratique, ce qui
n'est pas le cas à ma connaissance, ce problème serait réglé
dans la concertation. Je vous rappelle que le département
des Affaires étrangères a un service entièrement dédié à la
coordination et à la communication entre et avec les entités
fédérées.

Mochten deze in de praktijk problemen opleveren, wat
bij mijn weten niet het geval is, dan zou dit probleem in
overleg worden opgelost. Ik herinner u eraan dat het depar-
tement Buitenlandse Zaken een dienst heeft die volledig
gewijd is aan de coördinatie en de communicatie tussen en
met de gefedereerde entiteiten.

1. Depuis 2019, trois demandes de communication ont
été reçues des entités fédérées:

1. Er zijn drie verzoeken tot communicatie ingediend
door de gefedereerde entiteiten:

- 2019 et 2020: 0; - 2019 en 2020: 0;
- 2021: 1; - 2021: 1;
- 2022: 2. - 2022: 2.
Deux demandes émanaient du gouvernement flamand et

une de la Région wallonne.
Twee verzoeken kwamen van de Vlaamse overheid en

één van het Waals Gewest.
2. Aucune de ces demandes de communication n'a été

refusée.
2. Geen enkel verzoek tot communicatie werd gewei-

gerd.
En outre, si une demande de communication s'était révé-

lée problématique au regard de la répartition des compé-
tences et/ou de la cohérence avec la politique étrangère
belge, comme déjà indiqué, une concertation aurait été ini-
tiée avec l'entité fédérée concernée. Il s'agit d'une approche
constructive et positive.

Verder zou, indien een verzoek tot communicatie proble-
matisch was gebleken in het licht van de bevoegdheidsver-
deling en/of de coherentie met het Belgisch buitenlands
beleid, zoals reeds vermeld, overleg zijn gepleegd met de
betrokken gefedereerde entiteit. Het betreft een construc-
tieve en positieve aanpak.

3. Sans objet au vu de la réponse aux points précédents. 3. Niet van toepassing gezien het antwoord op de vorige
punten.
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DO 2022202317720
Question n° 80 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 23 novembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317720
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 23 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Accord de précontrôle entre la Belgique et les États-Unis
d'Amérique.

Preclearance-akkoord tussen België en de Verenigde Sta-
ten van Amerika.

Le 2 juin 2022, l'accord de précontrôle a été adopté en
séance plénière. Les négociations entre l'aéroport de
Bruxelles-National et les États-Unis d'Amérique ont alors
pu débuter. Elles devraient déboucher sur un protocole
d'entente (memorandum of understanding - MOU).

Op 2 juni 2022 werd het preclearance-akkoord in de ple-
naire vergadering goedgekeurd. De onderhandelingen tus-
sen de luchthaven Brussel-Nationaal en de Verenigde
Staten van Amerika konden hierdoor opgestart worden. De
onderhandelingen moeten uitmonden in een memorandum
van overeenstemming (MvO).

1. Quel est l'état d'avancement des négociations concer-
nant le MOU?

1. Hoever staan de onderhandelingen over het MvO?

a) Les autorités fédérales ont-elles des contacts avec
Brussels Airport et vos services facilitent-ils les négocia-
tions?

a) Staat de federale overheid in contact met Brussels Air-
port en faciliteren uw diensten de onderhandelingen?

b) Quel est le calendrier envisagé par les différents parte-
naires pour la signature du MOU?

b) Welke timing hebben de verschillende partners voor
ogen voor het ondertekenen van het MvO?

2. Des mesures pratiques telles que la délimitation des
zones de précontrôle nécessaires à Brussels Airport sont-
elles actuellement en préparation?

2. Worden er momenteel al praktische voorbereidingen
getroffen, zoals het afbakenen van de nodige preclearance-
zones op Brussels Airport?

3. Outre les Pays-Bas et la Suède, d'autres pays du conti-
nent européen ont-ils entamé des négociations en vue de
conclure le même accord de précontrôle? Dans l'affirma-
tive, quels sont les pays intéressés et des accords ont-ils
déjà été conclus?

3. Zijn er, naast Nederland en Zweden, nog landen op het
Europese continent die onderhandelingen hebben opgestart
voor eenzelfde preclearance-akkoord? Indien wel, over
welke landen gaat het en zijn er al akkoorden gesloten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 80 de Monsieur le député Tim
Vandenput du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger
Tim Vandenput van 23 november 2022 (N.):

Le gouvernement fédéral a conclu deux traités de précon-
trôle avec les agences gouvernementales américaines Cus-
toms and Border Protection (CBP) et Transportation
Security Administration (TSA) qui ont été rassemblés dans
une loi approuvée par le Parlement fédéral le 2 juin 2022.

De federale overheid heeft met de Amerikaanse over-
heidsdiensten Customs and Border Protection (CBP) en
Transportation Security Administration (TSA) twee Pre-
clearance-verdragen afgesloten die zijn samengevoegd in
een wet die op 2 juni 2022 is goedgekeurd door het fede-
rale Parlement.

Pour le surplus, je vous invite à interroger le ministre de
la Mobilité dont cette question relève de la compétence.

Voor wat het overige betreft, verzoek ik u de minister van
Mobiliteit, bevoegd voor deze kwestie, te bevragen.
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DO 2022202317778
Question n° 81 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317778
Vraag nr. 81 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 81 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 81 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

1. Le nettoyage des bâtiments du SPF Affaires étrangères
est réalisé par une société externe aux termes de l'attribu-
tion d'un marché public à cet effet, à l'exception des zones
suivantes nettoyées par du personnel du SPF Affaires
étrangères:

1. De schoonmaak van de gebouwen van de FOD Buiten-
landse Zaken wordt uitgevoerd door een externe onderne-
ming in het kader van een daartoe gegunde
overheidsopdracht, met uitzondering van de volgende
zones die door het personeel van de FOD Buitenlandse
Zaken worden schoongemaakt:

- les cabinets ministériels; - de ministerïele kabinetten;
- les zones sécurisées; - de beveiligde zones;
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- le dispatching; - de dispatching;
- la crèche. - de crèche.
2. C'est la société ISS qui effectue le nettoyage des

bureaux non pris en charge par le personnel du SPF
Affaires étrangères.

2. Het bedrijf ISS maakt de kantoren schoon dat niet door
het personeel van de FOD wordt gedaan.

Group Cleaning Service s'occupe du nettoyage des vitres
de tous les bâtiments du SPF Affaires étrangères.

Group Cleaning Service zorgt voor het poetsen van de
ramen in alle gebouwen van de FOD Buitenlandse Zaken.

3. Un marché public a été lancé via la plateforme en ligne
e-procurement en prévoyant deux lots:

3. Via het online platform e-procurement werd er een
openbare aanbesteding met twee percelen uitgeschreven:

- lot 1: nettoyage des bâtiments; - perceel 1: schoonmaak van de gebouwen;
- lot 2: nettoyage des vitres. - perceel 2: schoonmaak van de ramen.
Les firmes dont les offres ont été retenues répondaient

aux attentes du DUME (Document unique de marché euro-
péen), une auto-déclaration de la compétence, de la situa-
tion financière et des capacités des sociétés utilisée comme
preuve préliminaire dans toutes les procédures de passation
de marché public au-dessus du seuil européen.

De firma's waarvan de offertes werden weerhouden
beantwoorden aan de vereisten van het UEA (Uniform
Europees Aanbestedingsdocument), dit is een eigen verkla-
ring van geschiktheid, financiële draagkracht en bekwaam-
heden van ondernemingen die als voorlopig bewijs wordt
gebruikt in alle procedures voor overheidsopdrachten
boven de Europese drempel.

Le marché a été attribué pour chacun des deux lots à la
société qui a obtenu le meilleur résultat sur base des cri-
tères d'attribution fixés par le cahier spécial des charges.

De gunning is voor elk van de twee percelen toegekend
aan het bedrijf dat het beste resultaat heeft behaald op basis
van de gunningscriteria in het speciale bestek.

4. Le marché a débuté le 26 mars 2021 pour une durée
maximale de quatre ans.

4. De aanbesteding begon op 26 mars 2021 voor een
maximumperiode van vier jaar.

5. Pour le lot 1, il n'y a pas de salaire horaire mais un prix
forfaitaire global par an pour le nettoyage de l'ensemble
des bâtiments et un prix forfaitaire unitaire pour des presta-
tions exceptionnelles à la demande. Un tarif horaire est
donc repris uniquement pour des prestations supplémen-
taires à la demande listées dans le cahier spécial des
charges, ce tarif étant spécifique pour chaque type de
demande (déneigement, nettoyage exceptionnel d'une cou-
pole, etc.).

5. Perceel 1 bevat geen uurloon, maar een forfaitaire glo-
bale prijs per jaar, voor het onderhoud van het geheel van
de gebouwen en een forfaitaire unitaire prijs voor uitzon-
derlijk de te leveren prestaties op aanvraag. Een uurloon is
dus enkel geldig voor de te leveren prestaties op aanvraag
die in het bijzondere bestek zijn vermeld, waarbij dit tarief
specifiek is voor elk type verzoek (sneeuwruimen, uitzon-
derlijke reiniging van een koepel, enz).

Pour le lot 2, c'est le même principe. Voor perceel 2 geldt hetzelfde principe.
6. Pour l'actuel contrat (pour l'année 2021): 6. Voor de huidige opdracht (voor het jaar 2021):
- pour le lot 1: nettoyage des bâtiments: ISS a facturé

792.383,88 euros TVAC;
- voor perceel 1: schoonmaak van de gebouwen: ISS

bracht 792.383,88 euro incl. btw in rekening;
- pour le lot 2: nettoyage des vitres: Group Cleaning Ser-

vice a facturé 52.708,76 euros TVAC.
- voor perceel 2: schoonmaak van de ramen: Group Cle-

aning Service bracht 52.708,76 euro incl. btw in rekening.
Pour les années 2019 et 2020, les factures de nettoyage

pour les bâtiments par une société externe s'élevaient à
870.000 euros TVAC/an. Pour le nettoyage des vitres, le
montant des factures est de 20.567,58 euros TVAC, étant
précisé que le marché n'a été attribué qu'à partir de juillet
2020 (donc pas de nettoyage des vitres entre début 2019 et
fin juin 2020).

Voor de jaren 2019 en 2020 bedroegen de schoonmaak-
facturen voor de gebouwen door een extern bedrijf 870.000
euro btw/jaar. Voor het schoonmaken van de ramen bedra-
gen de facturen 20.567,58 euro (inclusief btw), waarbij is
aangegeven dat de opdracht pas vanaf juli 2020 is gegund
(dus geen ramen schoonmaken tussen begin 2019 en eind
juni 2020).

7. Oui, cette possibilité a été retenue dans le cahier des
charges.

7. Ja, deze mogelijkheid werd weerhouden in het lasten-
boek.
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8. Oui, la loi nous impose de prévoir un tel critère
d'exclusion dans notre cahier spécial des charges. En appli-
cation de celui-ci, une offre remise par une firme qui ne
répond pas à ce critère est d'office exclue. En cours de
contrat, le non-respect de ce critère est un motif de résilia-
tion sans préavis ni indemnité de ce contrat.

8. Ja, de wet verplicht ons een dergelijk uitsluitingscrite-
rium op te nemen in onze bijzondere lastenboekjes. Bij toe-
passing van dit criterium wordt een aanbod van een
onderneming die niet aan dit criterium voldoet, automa-
tisch uitgesloten. Tijdens de looptijd van het contract is
niet-naleving van dit criterium een reden voor beëindiging
van het contract zonder opzegtermijn of schadevergoeding.

9. Les deux adjudicataires n'ont pas proposé de sous-trai-
tants dans leur offre, et ne travaillent donc avec aucun
sous-traitant. Nous n'avons pas connaissance d'une pré-
sence de travailleurs étrangers en situation illégale.

9. De twee geselecteerde aanbieders hebben in hun
offerte geen onderaannemers voorgesteld en werken dus
niet met onderaannemers. Wij zijn niet op de hoogte van
illegale buitenlandse werknemers.

Il n'y a encore eu aucun contrôle d'une instance externe
(l'Office national de sécurité sociale, SPF Emploi, etc.)
dans les locaux du département pour vérifier s'il y a de tels
travailleurs affectés au nettoyage des locaux du SPF
Affaires étrangères.

Er is tot op heden nog geen enkele controle door een
externe instantie (de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid,
FOD Werk, enz.) in de kantoren van het hoofdbestuur
geweest om na te gaan of er dergelijke werknemers zijn
aangesteld om de lokalen van de FOD Buitenlandse Zaken
schoon te maken.

DO 2022202317791
Question n° 82 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317791
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Élargissement de l'espace Schengen. Uitbreiding Schengenzone.
On le sait, la Commission européenne doit se prononcer

sur l'entrée dans l'espace Schengen de trois États membres
(à savoir la Croatie, la Roumanie et la Bulgarie). Cette pro-
position d'adhésion est lourde de conséquences et plusieurs
gouvernements européens, dont celui des Pays-Bas, de
l'Autriche et de la Suède, ont donc déjà formulé des cri-
tiques et/ou annoncé qu'ils étaient opposés à ce projet
d'élargissement.

Zoals bekend, spreekt de Europese Commissie zich uit
over de toetreding van drie lidstaten (met name Kroatië,
Roemenië en Bulgarije) tot de Schengenruimte. Het gaat
hier om een voorstel met ingrijpende gevolgen en verschil-
lende Europese regeringen, waaronder die van Nederland,
Oostenrijk en Zweden, lieten dan ook al kritische beden-
kingen horen en/of kondigden verzet tegen de geplande
uitbreiding aan.

Cela fait longtemps déjà que nos voisins du nord font
obstacle à l'adhésion de la Roumanie et de la Bulgarie car
l'approche de ces pays en matière de lutte contre la corrup-
tion et la criminalité ne les rassure guère et ils exigent à
tout le moins des garanties supplémentaires dans ce
domaine.

Onze noorderburen houden de toetreding van Roemenië
en Bulgarije al langer af wegens bezorgdheid over de aan-
pak van de strijd tegen corruptie en criminaliteit door voor-
noemde landen en eisen ter zake minstens bijkomende
garanties.

Entre-temps, le gouvernement suédois a également fait
savoir qu'il était particulièrement sceptique quant à l'adhé-
sion des deux pays en question. L'Autriche, quant à elle,
s'inquiète d'une nouvelle augmentation des flux migra-
toires clandestins empruntant la route des Balkans.

Ondertussen liet ook de Zweedse regering weten bijzon-
der sceptisch te staan over de toetreding van beide landen.
Oostenrijk maakt zich grote zorgen over een verdere stij-
ging van de illegale immigratie via de Balkanroute.
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Ces inquiétudes ne sont d'ailleurs pas sans fondement:
plus de 90.000 immigrants illégaux ont déjà rejoint le pays
alpin au cours des dix premiers mois de l'année, dont
75.000 n'étaient inscrits dans aucun autre État membre. Il
ne semble pas précisément que la situation s'améliorera
lorsque des pays tels que la Bulgarie et la Roumanie seront
les futurs gardiens de la frontière extérieure de l'Europe (et
remplaceront la Hongrie, qui joue ce rôle aujourd'hui).

Niet zonder reden overigens: in de eerste tien maanden
van dit jaar arriveerden in het Alpenland al meer dan
90.000 illegale immigranten, waarvan er 75.000 in geen
enkele andere lidstaat werden geregistreerd. Het ziet er niet
bepaald naar uit dat daarin verbetering zal komen wanneer
landen zoals Bulgarije en Roemenië (in plaats van Honga-
rije vandaag de dag) morgen de Europese buitengrens zul-
len bewaken.

1. Partagez-vous les préoccupations de pays tels que les
Pays-Bas, la Suède et l'Autriche?

1. Deelt u de bekommernissen van landen zoals Neder-
land, Zweden en Oostenrijk?

2. Estimez-vous que les objections des pays susmention-
nés sont justifiées? Dans la négative, sur la base de quels
éléments?

2. Acht u de bezwaren van voornoemde landen terecht?
Zo niet, op basis van welke elementen?

3. Quelle position le gouvernement belge adoptera-t-il
lors du sommet européen de décembre concernant l'entrée
respective de la Croatie, de la Bulgarie et de la Roumanie
dans l'espace Schengen?

3. Welk standpunt zal de Belgische regering op de Euro-
pese top in december met betrekking tot de toetreding van
respectievelijk Kroatië, Bulgarije en Roemenië tot de
Schengenzone innemen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 82 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 82 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 november
2022 (N.):

Je vous invite à interroger la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration dont cette question relève de la compétence
(question n° 821 du 24 janvier 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de staatssecreta-
ris voor Asiel en Migratie die bevoegd is voor deze kwestie
(vraag nr. 821 van 24 januari 2023).

DO 2022202317792
Question n° 83 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317792
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Belarus. - Persécutions. Wit-Rusland. - Vervolgingen.
Le rapport de suivi de l'organisation de défense des droits

humains "Our House" dont nous disposons actuellement,
fait état de plusieurs cas de violations des droits humains,
en particulier de violations de la liberté de conviction, qui
ont eu lieu au Belarus de 2020 à 2022.

Het huidige monitoringrapport van mensenrechtenorga-
nisatie "Our House" spreekt van meerdere gevallen van
mensenrechtenschendingen, meer bepaald vrijheid van
geloof in Wit-Rusland in de jaren 2020 tot 2022.

Le régime d'Aleksandr Loukachenko persécute les
prêtres et les adeptes de différentes religions. Le nombre de
prêtres et de fidèles placés en détention est en augmenta-
tion; des églises, des temples et plusieurs lieux de culte
auraient également été saisis.

Het regime van Aleksandr Loekasjenko vervolgt pries-
ters en gelovigen van verschillende religies. Het aantal
detenties van priesters en gelovigen groeit, ook zouden er
kerken, tempels en verschillende gebedshuizen in beslag
genomen zijn.

1. Avez-vous connaissance de ce rapport? 1. Bent u op de hoogte van dit rapport?
2. Êtes-vous au courant de la répression exercée spécifi-

quement contre les prêtres ainsi que des violations de la
liberté de conviction qui ont lieu au Belarus?

2. Bent u op de hoogte van de repressie specifiek ten aan-
zien van priesters en de schendingen van geloofsvrijheid in
Wit-Rusland?
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3. Combien de prêtres se trouvent-ils en détention? 3. Hoeveel priesters zitten er in detentie?
4. Combien de citoyens ont-ils été arrêtés dans ce

contexte?
4. Hoeveel burgers werden er in dit kader opgepakt?

5. Combien de prisonniers politiques sont-ils actuelle-
ment en détention?

5. Hoeveel politieke gevangenen zitten er momenteel in
detentie?

6. Aborderez-vous la question dans les forums internatio-
naux?

6. Zal u deze problematiek aankaarten op de internatioale
fora?

7. Interpellerez-vous l'ambassadeur du Belarus à ce
sujet?

7. Zal u dit aankaarten bij de ambassadeur van Wit-Rus-
land?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 83 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 83 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 november
2022 (N.):

La situation au Belarus reste extrêmement préoccupante
et je peux donc vous assurer que la Belgique suit de près la
situation des droits humains et les développements récents
dans le pays.

De situatie in Belarus blijft uiterst zorgwekkend, ik kan u
dan ook garanderen dat België de mensenrechtensituatie en
de recente ontwikkelingen in het land op de voet volgt.

J'ai effectivement pris connaissance du rapport de "Our
House" et de la répression à l'égard des prêtres et de la
liberté de religion ou de conviction, même si ce n'est pas le
premier rapport qui en fait état.

Ik heb inderdaad kennis genomen van het rapport van
"Our House" en de repressie ten aanzien van priesters en
de vrijheid van godsdienst of geloof, alhoewel dit is niet
het eerste rapport dat hier melding van maakt.

Comme vous le savez, l'élection présidentielle du 9 août
2020 a dégénéré en une démonstration de force absolue et
une répression sans précédent. Les protestations sont
venues de toutes les couches de la société et la répression a
donc touché toutes les couches de la population. Toute la
société civile indépendante du Belarus est attaquée, des
dirigeants de l'opposition aux défenseurs des droits
humains, en passant par les médias et les journalistes, ainsi
que les avocats, les représentants critiques des entreprises,
les organisateurs et les participants aux grèves, les étu-
diants et les universitaires, les chefs religieux et les églises,
ainsi que d'autres voix publiques considérées comme
déloyales par le régime, telles que les artistes ou les spor-
tifs.

Zoals u weet ontaarde de presidentiële verkiezingen van
9 augustus 2020 in een absoluut machtsvertoon en onge-
ziene repressie. De protesten kwamen uit alles geledingen
van de samenleving en de repressie treft dan ook alle lagen
van de samenleving. Het hele onafhankelijk maatschappe-
lijk middenveld van Belarus ligt onder vuur, van oppositie-
leiders tot mensenrechtenverdedigers tot de media en
journalisten alsook advocaten, kritische vertegenwoordi-
gers van het bedrijfsleven, organisatoren en deelnemers
aan stakingen, studenten en academici, religieuze leiders
en kerken, alsmede andere publieke stemmen die als delo-
yaal aan het regime worden beschouwd, zoals kunstenaars
of sporters.

Le nombre exact de prêtres actuellement en détention est
difficile à déterminer. Après vérification des différents rap-
ports disponibles auprès des ONG et de la liste des prison-
niers politiques de Viasna, au moins trois prêtres seraient
actuellement en détention.

Het exacte aantal priesters die momenteel in hechtenis
zijn is moeilijk te achterhalen. Na controle van de verschil-
lende beschikbare rapporten van ngo's en de lijst van poli-
tieke gevangenen van Viasna zouden er momenteel
minstens drie priesters in detentie zijn.

Dans le cadre de la répression actuelle, plus de 40.000
personnes ont été arrêtées et 1441 prisonniers politiques
sont actuellement en détention.

In het kader van de huidige repressie werden meer dan
40.000 personen gearresteerd en zitten er momenteel 1441
politieke gevangenen in detentie.
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Entre le 9 août 2020 et le 1er juillet 2022, plus de 11.000
affaires pénales ont été ouvertes en matière d'"extré-
misme", avec des peines allant jusqu'à 10 ans de prison. Il
est notamment fait état de personnes faisant l'objet de telles
accusations du seul fait de leur appartenance à des groupes
sur les réseaux sociaux ou les canaux Telegram. Les procès
contre des membres de l'opposition politique, des militants
de la société civile, des manifestants, des personnes arrê-
tées à proximité de manifestations et des journalistes se
sont déroulés à huis clos, sans que la procédure et le droit à
un procès équitable soient respectés.

Tussen 9 augustus 2020 en 1 juli 2022 werden meer dan
11.000 strafzaken geopend met betrekking tot "extre-
misme", met straffen die kunnen gaan tot 10 jaar gevange-
nisstraf. Er zijn onder andere meldingen van personen die
louter omwille van hun lidmaatschap van groepen op soci-
ale netwerken of Telegram-kanalen met dergelijke aan-
klachten werden geconfronteerd. Rechtszaken tegen leden
van de politieke oppositie, activisten van het maatschappe-
lijk middenveld, demonstranten, personen die in de buurt
van protesten werden gearresteerd, en journalisten, vonden
plaats achter gesloten deuren, waarbij de eerlijke rechts-
gang en het recht op een eerlijk proces niet werden geëer-
biedigd.

Les amendements au Code pénal qui étendent la peine de
mort aux "tentatives de terrorisme et aux meurtres de res-
ponsables gouvernementaux ou de personnalités
publiques" sont particulièrement préoccupants. Des
dizaines de militants politiques ont déjà été inculpés pour
ces crimes.

Bijzonder zorgwekkend waren de wijzigingen in het
strafwetboek waarbij de doodstraf werd uitgebreid tot
"pogingen tot terrorisme en moorden op overheidsfunctio-
narissen of publieke figuren". Tientallen politieke activis-
ten werden reeds beschuldigd van deze misdrijven.

Comme ses partenaires de l'UE, la Belgique soutient les
aspirations démocratiques du peuple belarusse. Nous conti-
nuons à demander une enquête indépendante sur les résul-
tats des élections et la répression brutale des manifestations
pacifiques, ainsi que l'ouverture par les dirigeants d'un dia-
logue national avec la société civile et l'opposition.

Net als haar EU-partners steunt België de democratische
verzuchtingen van de Belarussische bevolking. Wij blijven
aandringen op een onafhankelijk onderzoek naar de verkie-
zingsuitslag en de brutale repressie op het vreedzame pro-
test en op het opstarten van een nationale dialoog van de
machthebbers met de civiele samenleving en de oppositie.

La Belgique continue de soulever la situation tant dans le
contexte de l'UE qu'à titre national. L'UE introduit des
mesures restrictives à l'encontre des personnes qui violent
les droits humains et les valeurs démocratiques. Plusieurs
déclarations de l'UE ont été publiées pour dénoncer la
situation et les récents développements. En outre, l'UE sou-
lève la situation dans divers forums multilatéraux: l'Orga-
nisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE), le Conseil de l'Europe, le Conseil des droits de
l'homme des Nations unies ou encore le Conseil de sécurité
des Nations unies.

België blijft zowel in EU-verband als ten nationale titel
de situatie aankaarten. De EU stelt restrictieve maatregelen
in tegen personen die de mensenrechten en de democrati-
sche waarden schenden en er werden verschillende EU-
verklaringen afgelegd die de situatie en de recente ontwik-
kelingen aanklagen. Daarnaast kaart de EU de situatie aan
in verschillende multilaterale fora: de Organisatie voor
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE), de Raad
van Europa, de VN Mensenrechtenraad of nog de VN Vei-
ligheidsraad.

La Belgique est également très active dans ces enceintes
multilatérales. Par exemple, le 17 septembre 2020, la Bel-
gique, ainsi que 16 autres pays, ont invoqué le mécanisme
de Moscou de l'OSCE. Le professeur Dr Wolfgang BENE-
DEK a été nommé rapporteur dans le cadre de ce méca-
nisme le 24 septembre.

Ook België is in deze multilaterale fora erg actief. Zo
riep België op 17 september 2020, samen met 16 andere
landen, het Moskou Mechanisme van de OVSE in. Profes-
sor dr. Wolfgang BENEDEK werd op 24 september
benoemd als rapporteur in het kader van dit Mechanisme.

Le 5 novembre, son rapport a été publié. Il documente et
confirme de manière exhaustive les violations des droits
humains et la fraude électorale et contient une série de
recommandations à l'intention du gouvernement du Bela-
rus.

Op 5 november werd zijn rapport gepubliceerd dat de
mensenrechtenschendingen en de verkiezingsfraude uit-
voerig documenteert en bevestigt en een reeks aanbevelin-
gen aan de regering van Belarus bevat.
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Lors de la session du Conseil des droits de l'homme de
septembre/octobre 2021 (HRC 51), une déclaration du
Benelux a été faite pendant le dialogue interactif sur la
mise à jour intérimaire du Haut-Commissaire sur la situa-
tion des droits de l'homme au Belarus et Viasna a été spéci-
fiquement mentionnée dans notre déclaration du Benelux
sur les représailles (déclaration au Conseil des droits de
l'homme sur les représailles contre les défenseurs des
droits de l'homme coopérant avec les mécanismes des
droits de l'homme de l'ONU, citant des cas individuels).

Tijdens de Mensenrechtenraadszitting van september/
oktober 2021 (HRC 51) werd een Benelux verklaring afge-
legd tijdens het interactief dialoog over de interim update
van de Hoge Commissaris over de mensenrechtensituatie
in Belarus en werd Viasna specifiek vermeld in onze Bene-
lux reprisals statement (verklaring in de Mensenrechten-
raad over represailles tegen mensenrechtenverdedigers die
samenwerken met VN mensenrechtenmechanismen, met
vermelding van individuele gevallen).

La Belgique soutient également un projet de l'ONG
European Endowment for Democracy (EED)"pour la
liberté des médias à hauteur de 250.000 euros. La Belgique
contribue ainsi à hauteur de 17 % au budget total du projet,
qui s'élève à 1.487.296 euros et qui est également soutenu
par la Commission européenne et l'Allemagne.

Belgie steun ook een project van de ngo European
Endowment for Democracy (EED) voor vrijheid van de
media, voor een bedrag van 250.000 euro. België draagt
hiermee 17 % bij aan het totale budget van 1.487.296 euro
van het project, dat daarnaast gesponsord wordt door de
Europese Commissie en Duitsland.

Cette contribution permettra à EED de poursuivre son
soutien à une plateforme médiatique bélarusse indépen-
dante de premier plan, Zerkalo, contribuant à un accès
durable à des informations indépendantes pour les citoyens
bélarusses.

Dankzij deze bijdrage kan EED steun blijven verlenen
aan een toonaangevend onafhankelijk Belarussisch media-
platform, Zerkalo, en op die manier bijdragen aan de duur-
zame toegang tot onafhankelijk nieuws voor de
Belarussische burgers.

Lorsque des échanges ont lieu avec l'ambassade du Bela-
rus, la répression et la situation des droits humains dans le
pays sont toujours évoquées.

Wanneer uitwisselingen plaatsvinden met de ambassade
van Belarus wordt de repressie en de mensenrechtensitua-
tie in het land steeds aangekaart.

DO 2022202317793
Question n° 84 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317793
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Convention d'Istanbul. - Féminicides en Turquie. Verdrag van Istanbul. - Vrouwenmoorden Turkije.
Le fait que les femmes subissent de la violence liée au

genre dans les dictatures islamiques est hélas un phéno-
mène bien connu. En Turquie, la situation des femmes et
des filles se détériore également à vue d'oeil et, depuis que
la Turquie n'adhère plus à la Convention d'Istanbul, rien
n'indique que leur situation pourrait s'améliorer, que du
contraire. Le nombre choquant de 158 féminicides au cours
des sept premiers mois de 2022 en témoigne.

Het is helaas een welbekend fenomeen dat vrouwen gen-
dergerelateerd geweld ondergaan in islamdictaturen. Ook
de toestand van vrouwen en meisjes in Turkije gaat zien-
derogen achteruit en na het uitstappen uit het Verdrag van
Istanbul door Turkije ziet het er niet naar uit dat hun toe-
stand zal verbeteren, integendeel. Bewijs hiervan is het
aantal vrouwenmoorden, het drieste cijfer bedraagt 158
femicides in de eerste zeven maanden van 2022.

La Turquie s'en prend également aux organisations de la
société civile qui défendent les droits des femmes. En effet,
le ministère public turc a intenté une action en justice
contre la principale organisation de défense des droits des
femmes du pays, We Will Stop Femicide, qui rassemble des
statistiques concernant les féminicides.

Turkije bindt ook de strijd aan met het maatschappelijk
middenveld dat zich inzet voor vrouwenrechten. Zo is de
Turkse openbare aanklager een zaak gestart tegen de groot-
ste vrouwenrechtenorganisatie van het land, We Will Stop
Femicide, dat cijfers over vrouwenmoorden bijhoudt.
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La raison officielle avancée est que cette organisation
encouragerait les "comportements immoraux", la "lutte
contre les structures familiales" et les "manifestations". En
d'autres termes, la Turquie islamique ne se contente pas de
fouler aux pieds les droits des femmes, elle remet égale-
ment en cause le droit démocratique de manifester.

De officiële reden is dat zij "immoreel gedrag", "strijd
tegen familiestructuren" en "demonstraties" zouden aan-
moedigen. Met andere woorden, niet enkel vrouwenrech-
ten worden door het islamitische Turkije gefnuikt, ook het
democratisch recht op betogen moet eraan geloven.

1. a) Avez-vous été informée du nombre croissant de
féminicides en Turquie?

1. a) Bent u op de hoogte van het stijgend aantal femici-
des in Turkije?

b) Avez-vous été informée de la violence croissante à
l'égard des femmes et des filles en Turquie?

b) Bent u op de hoogte van het stijgende geweld tegen-
over vrouwen en meisjes in Turkije?

c) Avez-vous été informée du procès intenté à la princi-
pale organisation de défense des droits des femmes en Tur-
quie?

c) Bent u op de hoogte van het proces tegen de grootste
vrouwenrechtenorganisatie van Turkije?

2. Comptez-vous aborder ce problème avec l'ambassa-
deur turc?

2. Zal u de Turkse ambassadeur hierover aanspreken?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre dans ce cadre
pour garantir les droits des femmes en Turquie?

3. Welke initiatieven zal u in dit kader nemen om vrou-
wenrechten te waarborgen in Turkije?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 84 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 84 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 november
2022 (N.):

Le retrait de la Turquie de la Convention d'Istanbul, qui a
déclenché une vague de critiques sur la scène nationale et
internationale, est intervenu alors que les discriminations
basées sur le genre restent un problème significatif en Tur-
quie et que les récits de violences contre les femmes ne
cessent d'alimenter les faits divers.

De opzegging door Turkije van het Verdrag van Istanbul,
die tot een golf van kritiek op nationaal en internationaal
niveau leidde, kwam op een moment dat discriminatie op
vlak van gender in Turkije een belangrijk probleem blijft
en verhalen over geweld tegen vrouwen in het nieuws blij-
ven verschijnen.

Chaque année, selon les organisations de défense des
droits des femmes, plus de 300 femmes sont victimes de
féminicide et plusieurs dizaines trouvent la mort dans des
circonstances suspectes, sans enquête satisfaisante de la
part des autorités policières ou judiciaires. Le nombre
élévé de féminicides est étayée par les observations finales
du Comité des Nations unies pour l'élimination de la discri-
mination à l'égard des femmes en 2022, et dans le rapport
2022 de la Commission européenne sur la Turquie. Plus
particulièrement, le Comité pour l'élimination de la discri-
mination à l'égard des femmes s'est dit préoccupé par les
attitudes patriarcales à l'égard des femmes, qui accordent
une importance excessive à leur rôle traditionnel, et par les
écarts entre la législation et son application.

Volgens vrouwenrechtenorganisaties worden elk jaar
meer dan 300 vrouwen het slachtoffer van vrouwenmoord
en sterven tientallen vrouwen onder verdachte omstandig-
heden, zonder dat de politie of de gerechtelijke autoriteiten
een bevredigend onderzoek hebben ingesteld. Het hoge
aantal vrouwenmoorden wordt ondersteund door de slotop-
merkingen van het VN-Comité inzake de uitbanning van
discriminatie van vrouwen in 2022 en in het verslag van de
Europese Commissie over Turkije in 2022. Het CEDAW-
Comité uitte met name zijn bezorgdheid over de patriar-
chale houding ten opzichte van vrouwen, waarin hun tradi-
tionele rol te veel wordt benadrukt, en over de kloof tussen
de wetgeving en de uitvoering daarvan.
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L'absence d'approche engagée du système judiciaire et la
rhétorique négative des autorités ont été soulignées dans le
dernier rapport de la Commission européenne sur la Tur-
quie. L'absence de système complet de collecte de données
permettant d'évaluer l'ampleur et la nature du problème, la
nécessité d'améliorer la mise en oeuvre de la législation
nationale sont autant de points mentionnés dans ce rapport.

In het laatste verslag van de Europese Commissie over
Turkije werd gewezen op het gebrek aan een geëngageerde
aanpak door de rechterlijke macht en de negatieve retoriek
van de autoriteiten. Ook het ontbreken van een uitgebreid
systeem voor het verzamelen van gegevens om de omvang
en de aard van het probleem te beoordelen, en de noodzaak
om de uitvoering van de nationale wetgeving te verbeteren,
werden in dit verslag vermeld.

Dans une déclaration faite le 27 juillet 2022 à l'issue de
sa visite en Turquie, Reem Alsalem, la rapporteuse spé-
ciale des Nations unies sur la violence à l'égard des
femmes et des filles, a déclaré que la Turquie a procédé à
des réformes juridiques et politiques pour prévenir et
répondre à la violence à l'égard des femmes et des filles,
mais que celles-ci ne sont pas à la hauteur de sa capacité,
de son potentiel et de ses responsabilités en matière de pro-
tection des femmes et des filles vivant sur le sol turc et ne
correspondent pas à la gravité de la situation.

In een verklaring die op 27 juli 2022 aan het einde van
haar bezoek aan Turkije werd uitgegeven, zei Reem Alsa-
lem, de speciale VN-rapporteur inzake geweld tegen vrou-
wen en meisjes, dat Turkije wettelijke en
beleidshervormingen heeft doorgevoerd om geweld tegen
vrouwen en meisjes te voorkomen en aan te pakken, maar
dat deze tekortschieten ten opzichte van de capaciteit, het
potentieel en de verantwoordelijkheden om vrouwen en
meisjes op Turks grondgebied te beschermen en niet in
overeenstemming zijn met de ernst van de situatie.

La rapporteuse spéciale a déclaré que la mise en oeuvre
de la législation nationale avait été affaiblie par le retrait de
la Turquie de la Convention d'Istanbul, y compris les
mesures préventives et les services actuellement en place
pour les survivants de la violence sexiste.

Volgens de speciale rapporteur is de uitvoering van de
nationale wetgeving verzwakt door de opzegging door Tur-
kije van het Verdrag van Istanbul, met inbegrip van de hui-
dige preventieve maatregelen en diensten voor
overlevenden van gendergerelateerd geweld.

Ce retrait a également enhardi les auteurs de violences et
exposé les victimes à un risque accru de violence, a-t-elle
averti.

Deze opzegging heeft ook daders aangemoedigd en
slachtoffers blootgesteld aan een verhoogd risico op
geweld, waarschuwde zij.

Selon la dernière enquête gouvernementale menée en
2014, environ une femme sur quatre a subi des violences
physiques ou sexuelles de la part de son partenaire. Les
données combinées fournies par le gouvernement, les
médias indépendants et les groupes de la société civile font
état de centaines de fémicides chaque année. Pourtant, un
manque de confiance dans les mécanismes de protection et
d'assistance disponibles; une impunité généralisée pour les
violences et les préjugés et discriminations liés au genre
ont entraîné une grave sous-déclaration.

Volgens het laatste overheidsonderzoek uit 2014 heeft
ongeveer één op de vier vrouwen te maken gehad met
fysiek of seksueel geweld door hun partner. Uit gecombi-
neerde gegevens van de regering, onafhankelijke media en
maatschappelijke organisaties blijkt dat er jaarlijks honder-
den vrouwenmoorden plaatsvinden. Toch hebben een
gebrek aan vertrouwen in de beschikbare beschermings- en
bijstandsmechanismen, een wijdverbreide straffeloosheid
voor geweld en gendervooroordelen en -discriminatie ertoe
geleid dat er veel te weinig meldingen zijn gedaan.

L'expert des Nations unies a déclaré que l'efficacité des
initiatives prises par la Turquie pour lutter contre la vio-
lence à l'égard des femmes et des filles et pour aider et pro-
téger les victimes était entravée par le manque de données
ventilées fiables, l'insuffisance des refuges et de leur accès,
l'absence d'ordonnances de protection efficaces, les bar-
rières linguistiques et le manque de responsabilisation.

Volgens de VN-deskundige wordt de doeltreffendheid
van de Turkse initiatieven ter bestrijding van geweld tegen
vrouwen en meisjes, en ter ondersteuning en bescherming
van slachtoffers, belemmerd door het ontbreken van
betrouwbare uitgesplitste gegevens, ontoereikende opvang
en toegang, het ontbreken van doeltreffende beschermings-
bevelen, taalbarrières en een gebrek aan verantwoor-
dingsplicht.

Je suis en effet au courant du procès contre We Will Stop
Feminicide.

Ik ben inderdaad op de hoogte van het proces tegen We
will Stop Feminicide.

Cette affaire fait l'objet d'un suivi tant par l'UE que par
mes services. La prochaine audience aura lieu le 11 janvier
2023 à Istanbul.

Deze kwestie wordt zowel door de EU als door mijn
diensten opgevolgd. De volgende hoorzitting vindt plaats
op 11 januari in Istanbul.
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La Belgique attache une grande importance à la Conven-
tion d'Istanbul. Comme vous le savez c'est le premier ins-
trument international juridiquement contraignant dans la
lutte contre la violence domestique et la violence à l'égard
des femmes. La Belgique encourage activement la ratifica-
tion et la mise en oeuvre de cette convention depuis long-
temps et continuera à le faire. La promotion et la protection
des droits des femmes, et donc la lutte contre les violences
de genre et sexuelles, sont en effet des priorités de la poli-
tique intérieure et extérieure belge.

België hecht uitermate veel belang aan het Verdrag van
Istanbul. Zoals u weet is dit het eerste juridisch bindende
internationale instrument in de strijd tegen huiselijk
geweld en geweld tegen vrouwen. België zet zich al
geruime tijd actief in voor de ratificatie en uitvoering van
dit verdrag en zal dit blijven doen. De bevordering en
bescherming van de rechten van de vrouw, en dus de
bestrijding van gendergerelateerd- en seksueel geweld, zijn
inderdaad prioriteiten van het Belgische binnenlands en
buitenlands beleid.

Nous regrettons vivement le retrait de la Turquie de la
Convention d'Istanbul et nous appelons bien entendu la
Turquie à revenir sur cette décision. Nous l'avons encore
fait tout récemment lors des consultations politiques avec
la Turquie à Ankara ce 14 septembre 2022. Lors de mon
entretien avec mon homologue, j'ai évoqué la violence à
l'égard des femmes et souligné nos préoccupations et nos
inquiétudes. Lors de ma visite en Turquie du 14 au
16 décembre 2022, j'ai réiteré cette position envers mon
homologue turc.

Wij betreuren de terugtrekking van Turkije uit het Ver-
drag van Istanbul ten zeerste en roepen Turkije uiteraard op
dit besluit terug te draaien. Wij hebben dat onlangs
opnieuw gedaan tijdens het politieke overleg met Turkije
in Ankara op 14 september 2022. In mijn onderhoud met
mijn homoloog heb ik stilgestaan bij geweld tegen vrou-
wen en onze aandachtspunten en bekommernissen onder
de aandacht gebracht. Tijdens mijn bezoek aan Turkije van
14 tot en met 16 december 2002 heb ik deze oproep tegen-
over mijn Turkse ambtgenoot opnieuw herhaald.

Je me suis longuement attardée sur la violence à l'égard
des femmes et j'ai souligné nos inquiétudes et nos préoccu-
pations. J'ai également des contacts avec la société civile et
des experts sur la question spécifique de la violence contre
les femmes.

Ik heb lang stilgestaan bij het geweld tegen vrouwen en
onze aandachtspunten en bekommernissen onder de aan-
dacht gebracht. Ook heb ik en contacten gehad met het
maatschappelijk middenveld en deskundigen over de spe-
cifieke kwestie van geweld tegen vrouwen.

DO 2022202317857
Question n° 85 de Madame la députée Mieke Claes du

01 décembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317857
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mieke Claes van 01 december 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le coût et la transparence du système des consuls hono-
raires.

Kostprijs en transparantie systeem ereconsuls.

Il ressort de l'enquête Shadow Diplomats menée par le
Consortium international des journalistes d'investigation
(ICIJ) que la Belgique compte 276 consuls honoraires dans
111 pays. Dans 62 pays, les consuls honoraires constituent
le seul point d'ancrage diplomatique belge. Cette même
enquête a révélé que souvent, les dates de nomination et les
noms des consuls honoraires nommés par la Belgique ne
sont pas disponibles et qu'il n'est pas facile d'accéder à
d'autres informations.

Uit het Shadow Diplomats onderzoek van het Internatio-
naal Consortium van Onderzoeksjournalisten (ICIJ) blijkt
dat België beschikt over 276 ereconsuls in 111 landen. In
62 landen zijn ereconsuls de enige Belgische diplomatieke
voet aan de grond. Uit datzelfde onderzoek blijkt ook dat
de aanstellingsdatums en namen van door België aange-
stelde ereconsuls vaak niet beschikbaar zijn en dat andere
informatie niet makkelijk toegankelijk is.

1. Veuillez fournir un aperçu par poste diplomatique du
nombre de consuls honoraires, de leur nom, de la durée de
leur service et du coût total de ce système.

1. Graag een overzicht per diplomatieke post van het aan-
tal ereconsuls, hun naam, hoe lang ze in dienst zijn en de
totale kostprijs.
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2. Veuillez également indiquer le nombre de plaintes
déposées contre des consuls honoraires et pour quelle rai-
son.

2. Graag ook het aantal ingediende klachten tegen ere-
consuls en de aanleiding ervoor.

3. Veuillez indiquer le nombre de dossiers pour lesquels
il a été fait appel à des consuls honoraires ou auxquels des
consuls honoraires ont coopéré.

3. Graag het aantal dossiers waarvoor ereconsuls werden
ingeschakeld of waaraan ereconsuls hun medewerking ver-
leenden.

4. Prendrez-vous des mesures à la suite de l'enquête de
l'ICIJ? Allez-vous rendre le système des consuls hono-
raires plus transparent? Comment pensez-vous pouvoir
renforcer la transparence de ce système?

4. Onderneemt u acties als gevolg van het onderzoek van
het ICIJ? Gaat u het systeem van de ereconsuls transparan-
ter maken? Hoe kan volgens u de transparantie van het sys-
teem van de ereconsuls verder vergroot worden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 85 de Madame la députée Mieke Claes
du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 85 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 01 december
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317918
Question n° 86 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317918
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Suivi de la résolution 2151 concernant les situations
d'adoptions illégales (QO 32196C).

Follow-up van resolutie 2151 betreffende gevallen van ille-
gale adopties (MV 32196C).

En juin 2022, la Chambre adoptait à l'unanimité la réso-
lution visant à reconnaitre la survenance de cas d'adoptions
illégales en Belgique, à reconnaître les personnes concer-
nées comme des victimes et à entamer une enquête admi-
nistrative sur le sujet.

In juni 2022 heeft de Kamer eenparig de resolutie betref-
fende de erkenning dat kinderen in België illegaal werden
geadopteerd, betreffende de erkenning van de betrokkenen
als slachtoffer, alsook betreffende de instelling van een
administratief onderzoek dienaangaande aangenomen.

Dans celle-ci, nous demandions donc qu'une enquête soit
menée, mais des demandes précises étaient également for-
mulées.

In die resolutie vroegen we dus om een administratief
onderzoek te voeren, maar er werden ook andere, welom-
schreven verzoeken in geformuleerd.

La plupart de celles-ci concernaient le département de la
Justice, mais les Affaires étrangères sont également
concernées pour un point précis.

De meeste daarvan betroffen het departement Justitie,
maar voor één concreet punt is ook Buitenlandse Zaken
betrokken.

J'aimerais donc faire le point avec vous sur le suivi
accordé à ce texte.

Ik zou dan ook graag vernemen welke follow-up u aan
die tekst gegeven hebt.
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Le point 8 de la résolution demande au gouvernement
"d'analyser la manière dont la Belgique pourra apporter
une aide structurelle et institutionnelle aux personnes
adoptées, notamment en ce qui concerne la recherche de
leurs familles biologiques, l'aide diplomatique, etc."

In punt 8 van de resolutie wordt er aan de regering
gevraagd om na te gaan hoe België de geadopteerde perso-
nen structureel en institutioneel kan bijstaan, meer bepaald
bij hun zoektocht naar hun biologische verwanten, diplo-
matieke steun enzovoort.

Pouvez-vous indiquer si des analyses ont déjà eu lieu
concernant ce point précis? Des pistes ont-elles déjà été
évoquées pour y répondre? Des contacts ont-ils déjà été
établi concernant le suivi de cette résolution?

Kunt u meedelen of er met betrekking tot dit specifieke
verzoek al iets nagegaan werd? Werden er al mogelijkhe-
den geopperd om daaraan tegemoet te komen? Werden er
al contacten gelegd in verband met de follow-up van deze
resolutie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 décembre 2022,
à la question n° 86 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 december 2022,
op de vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 06 december 2022 (Fr.):

La question de l'implémentation de cette Résolution a été
abordée lors de la réunion de la Commission de concerta-
tion et de suivi qui s'est tenue le 14 octobre 2022, dans les
bureaux du SPF Justice.

De vraag naar de implementatie van deze Resolutie werd
behandeld op 14 oktober 2022 tijdens de Commissie van
Overleg en Opvolging Interlandelijke Adoptie bij de FOD
Justitie.

À ce jour, aucune décision concrète n'a été prise par cette
instance.

Tot op heden is er door dit orgaan nog geen concrete
beslissing genomen.

Je suis bien entendu toute disposée, en fonction des
moyens disponibles et dans le cadre légal, à contribuer aux
initiatives qui seraient mises en oeuvre.

Ik ben uiteraard bereid om, in functie van de beschikbare
middelen en binnen het wettelijke kader, mee te werken
aan de initiatieven die in dat kader zullen worden opgezet.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202216616
Question n° 149 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216616
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'objectif du plan de relance à hauteur de 3,5 % du PIB. Streefcijfer van 3,5 % van het bbp in het kader van het
relanceplan.

Selon les perspectives économiques 2022-2027 du
Bureau fédéral du plan, le produit intérieur brut (PIB)
atteindrait 591 milliards d'euros en 2024. L'objectif de 3,5
% correspond donc à un montant de 20,7 milliards d'euros.

Volgens de economische vooruitzichten 2022-2027 van
het Federaal Planbureau zou het bruto binnenlands product
(bbp) 591 miljard euro bedragen in 2024. Het streefcijfer
van 3,5 % stemt dus overeen met een bedrag van 20,7 mil-
jard euro.
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Or, selon votre réponse à ma question écrite n° 103 du
25 janvier 2022, le montant des investissements publics
pour 2024 atteindrait 17,4 milliards d'euros (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 79).

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 103 van
25 januari 2022 staat evenwel dat het bedrag van de over-
heidsinvesteringen voor 2024 17,4 miljard euro zou bedra-
gen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 79).

Il manque donc 3,3 milliards pour atteindre l'objectif
fixé. Sans compter que la manne européenne sera réduite
d'un montant de 1,4 milliard d'euros.

Men komt, met andere woorden, 3,3 miljard tekort om
het streefcijfer te halen. Daarbij is nog buiten beschouwing
gelaten dat België 1,4 miljard euro minder krijgt uit het
Europese herstelfonds.

Confirmez-vous ce manque? Bevestigt u dat tekort?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 décembre 2022, à la question n° 149 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 10 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 december 2022, op de vraag
nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.):

Selon les dernières "perspectives économiques de moyen
terme (2022-2027)" du Bureau fédéral du Plan (17 juin
2022), le Produit intérieur brut (PIB) nominal de la Bel-
gique sera de 591,5 milliards d'euros en 2024. Pour satis-
faire aux engagements en termes d'investissement public
de l'accord de gouvernement fédéral, 3,5 % du PIB en
2024, il faudrait ainsi que les investissements publics
atteignent 20,7 milliads d'euros cette année-là.

Volgens de laatste "economische vooruitzichten op mid-
dellange termijn (2022-2027)" van het Federaal Planbu-
reau (17 juni 2022) zal het nominale bruto binnenlands
product (BBP) van België in 2024 591,5 miljard euro
bedragen. Om de in het federale regeerakkoord aangegane
verbintenissen inzake overheidsinvesteringen, 3,5 % van
het BBP in 2024, na te komen, zouden de overheidsinves-
teringen in dat jaar dus 20,7 miljard euro moeten bedragen.

Au niveau fédéral, les investissements publics attein-
dront, toujours selon les perspectives du Bureau fédéral du
Plan, 4,079 milliards d'euros en 2024. Cela correspond à
20 % de l'objectif de 20,7 milliards d'euros susmentionné.
Or, la part du fédéral dans la formation brute de capital fixe
totale du pays était de 17,4 % en 2019. Ainsi: le fédéral
réalise plus que "sa part" de l'effort à fournir pour satisfaire
aux engagements en matière d'investissements publics au
niveau du pays dans son ensemble. Si l'ensemble des enti-
tés consentent à l'effort réalisé par le fédéral en matière
d'investissement public, nous serions à 23,5 milliards
d'euros en 2024, soit 3,9 % du PIB.

Op federaal niveau zullen de overheidsinvesteringen,
opnieuw volgens de vooruitzichten van het Federaal Plan-
bureau, 4,079 miljard euro bedragen in 2024. Dit komt
overeen met 20 % van de bovengenoemde doelstelling van
20,7 miljard euro. Het aandeel van de federale overheid in
de totale bruto-investeringen in vaste activa van het land
bedroeg in 2019 17,4 %. Dus: de federale regering levert
meer dan "haar deel" van de inspanning die nodig is om
aan de openbare investeringsverplichtingen van het land
als geheel te voldoen. Als alle entiteiten instemmen met de
federale publieke investeringsinspanning, zouden we in
2024 aan 23,5 miljard euro komen, of 3,9 % van het BBP.
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Il est à noter que, tenant compte des fortes tensions géo-
politiques actuelles et de la crise énergétique qui sévit, le
niveau d'incertitude entourant les évolutions macroécono-
miques futures est particulièrement élevé. Dans ce
contexte, les projections relatives à l'évolution de l'infla-
tion et de la croissance économique doivent être interpré-
tées avec la plus grande prudence. À titre d'illustration,
tandis que les projections du Bureau fédéral du Plan de
septembre 2022 tablaient encore sur une croissance du PIB
de 0,2 % au troisième trimestre de 2022, selon l'estimation
"flash" de l'Institut des Comptes Nationaux et de la Banque
nationale de Belgique (BNB) publiée le 28 octobre dernier,
la croissance du PIB s'est en réalité inscrite en territoire
négatif sur cette période, revenant à -0,1 %. Bien que le
contexte de l'époque fût différent, on peut également se
rappeler que la BNB avait annoncé dans ses projections
macroéconomiques de décembre 2020 une croissance éco-
nomique de 3,5 % pour 2021. En réalité, la croissance s'est
élevée à 6,2 % l'an passé.

Gezien de huidige grote geopolitieke spanningen en de
aanhoudende energiecrisis is de onzekerheid over de toe-
komstige macro-economische ontwikkelingen bijzonder
groot. In dit verband moeten de prognoses inzake inflatie
en economische groei met grote voorzichtigheid worden
geïnterpreteerd. Ter illustratie: terwijl de prognoses van het
Federaal Planbureau van september 2022 nog uitgingen
van een BBP-groei van 0,2 % in het derde kwartaal van
2022, is volgens de "flash"-raming van het Instituut voor
de Nationale Rekeningen en de Nationale Bank van België
(NBB) die op 28 oktober werd gepubliceerd, de BBP-groei
over deze periode in werkelijkheid negatief geworden en
gedaald tot -0,1 %. Hoewel de context toen anders was,
kunnen we ons ook herinneren dat de NBB in haar macro-
economische projecties van december 2020 een economi-
sche groei van 3,5 % voor 2021 had aangekondigd. In wer-
kelijkheid bedroeg de groei vorig jaar 6,2 %.

DO 2022202317776
Question n° 178 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2022 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2022202317776
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Création d'un centre d'excellence sur le climat. Oprichting van een Kenniscentrum voor het Klimaat.
Sur votre proposition, le Conseil des ministres a marqué,

le 17 décembre 2001, son accord sur la création d'un centre
d'excellence pour le climat, à Uccle, en 2022. Le personnel
permanent du Centre Climat devait s'installer sur le plateau
d'Uccle, aux côtés de l'Institut royal météorologique
(IRM), de l'Institut d'aéronomie spatiale et de l'Observa-
toire royal de Belgique. Ce centre répondra à trois objec-
tifs.

Op uw voorstel heeft de Ministerraad op 17 december
2021 groen licht gegeven voor de oprichting van een ken-
niscentrum voor het klimaat te Ukkel in 2022. Het vast
personeel van het klimaatcentrum zou op het plateau van
Ukkel gevestigd worden, naast het Koninklijk Meteorolo-
gisch Instituut (KMI), het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aeronomie en de Koninklijke Sterrenwacht
van België. De oprichting van dat centrum zal aan drie
doelstellingen moeten beantwoorden:

- Rassembler et renforcer les ressources de recherche sur
le climat. La mise en commun des lignes de recherche sous
la même houlette permet d'atteindre une masse critique
pour devenir un centre de recherche climatique de réfé-
rence en Europe. En outre, une gestion plus holistique aug-
mentera la cohérence et l'impact stratégique des
programmes de recherche.

- Bundeling en versterking van de middelen voor kli-
maatonderzoek. Door onderzoekslijnen onder dezelfde
paraplu te bundelen, kan een kritische massa bereikt wor-
den om een referentiecentrum voor klimaatonderzoek in
Europa te worden. Bovendien zal een meer holistisch
beheer de coherentie en de strategische impact van de
onderzoeksprogramma's vergroten.
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- Établir une coopération structurelle avec les universités
et les centres de recherche. Un travail interdisciplinaire
devient de plus en plus important pour relever les défis cli-
matiques qui sont globaux et complexes. La complémenta-
rité et la coordination des activités permettront un niveau
de recherche plus élevé pour l'ensemble des institutions.

- Structurele samenwerking met universiteiten en onder-
zoekscentra tot stand brengen. Interdisciplinair werk wordt
steeds belangrijker om de mondiale en complexe klimaa-
tuitdagingen aan te pakken. Complementariteit en coördi-
natie van de activiteiten zullen een hoger
onderzoeksniveau voor alle instellingen mogelijk maken.

- Développer des services climatiques en réponse aux
besoins des décideurs politiques et des secteurs. Nécessaire
pour prendre dès aujourd'hui les bonnes mesures de mitiga-
tion et d'adaptation. Cela doit aussi permettre que les déci-
sions politiques soient davantage evidence-based.

- Klimaatdiensten ontwikkelen als antwoord op de
behoeften van beleidsmakers en sectoren. Het is noodzake-
lijk om nu de juiste mitigatie- en aanpassingsmaatregelen
te nemen. Dat moet ook meer empirisch onderbouwde
beleidsbeslissingen mogelijk maken.

Un budget annuel de deux millions est prévu. C'est une
augmentation de 20 % qui s'ajoute aux dix millions
annuels déjà alloués à la recherche pour le climat.

Er werd een jaarlijks budget van twee miljoen euro voor
uitgetrokken. Dat is een verhoging met 20 %, bovenop de
tien miljoen euro die al jaarlijks naar klimaatonderzoek
gaan.

1. Où en est l'installation du centre d'excellence pour le
climat, à Uccle?

1. Hoever staat men met de oprichting van het kenniscen-
trum voor het klimaat te Ukkel?

2. De quel personnel se compose-t-il? 2. Met welk personeel wordt het centrum bemand?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 décembre 2022, à la question n° 178 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 24 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 december 2022, op de vraag
nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 november 2022 (Fr.):

1. L'installation du Centre d'excellence pour le Climat est
aujourd'hui un fait. Le 29 novembre 2022, nous avons
inauguré le Centre en présence d'une centaine d'invités du
monde scientifique, ainsi que des secteurs économique et
public.

1. De installatie van het Kenniscentrum voor het Klimaat
is nu een feit. Op 29 november 2022 hebben wij het Cen-
trum ingehuldigd in aanwezigheid van een honderdtal
genodigden uit de wetenschappelijke wereld, het bedrijfs-
leven en de openbare sector.

Le Centre est en effet situé à Uccle, sur le même plateau
où sont regroupés l'Institut météorologique de Belgique
(IRM), l'Institut d'aéronomie spatiale de Belgique et
l'Observatoire royal de Belgique. Les bureaux du Centre
Climat se trouvent dans l'ancienne maison du directeur de
l'IRM, bâtiment qui vient de subir une rénovation profonde
pour mettre en avant sa grandeur historique tout en offrant
le confort de bureaux contemporains. Je tiens donc ici à
répéter mes remerciements à la Régie des Bâtiments et à
mon collègue Mathieu Michel pour la réalisation de ces
travaux.

Het Centrum bevindt zich in Ukkel, op hetzelfde plateau
waar ook het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI),
het Belgisch Instituut voor Ruimte-aëronomie en de
Koninklijke Sterrenwacht van België zijn gevestigd. De
kantoren van het Klimaatcentrum zijn gevestigd in het
voormalige huis van de directeur van het KMI, een gebouw
dat onlangs grondig is gerenoveerd om de historische gran-
deur ervan te benadrukken en tegelijkertijd het comfort van
hedendaagse kantoren te bieden. Ik wil daarom nogmaals
de Regie der Gebouwen en mijn collega Mathieu Michel
bedanken voor de uitvoering van dit werk.

Nous étions par ailleurs accompagnés du bourgmestre
d'Uccle, Monsieur Boris Dilliès, qui était tout aussi ravi
que moi de pouvoir accueillir le Centre Climat dans sa
commune.

We werden trouwens ook vergezeld door de burgemees-
ter van Ukkel, de heer Boris Dilliès, die net zo verheugd
was als ik om het Klimaatcentrum in zijn gemeente te kun-
nen verwelkomen.

L'ouverture du Centre Climat était également l'occasion
de présenter le binôme de directrices en charge de mener à
bien les missions du Centre Climat.

De opening van het Klimaatcentrum was ook een gele-
genheid om de twee directeuren voor te stellen die belast
zijn met de uitvoering van de opdrachten van het Klimaat-
centrum.
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2. Ella Jamsin est la directrice opérationnelle qui a pris
ses fonctions le 1er décembre 2022. Elle coordonnera
l'équipe centrale qui développera des activités et services
en appui au monde scientifique afin de promouvoir la
recherche en lien avec le climat.

2. Ella Jamsin is de operationeel directeur die op
1 december 2022 in functie is getreden. Zij zal het kern-
team coördineren dat activiteiten en diensten zal ontwikke-
len ter ondersteuning van de wetenschappelijke
gemeenschap om klimaat gerelateerd onderzoek te bevor-
deren.

Valerie Trouet est la directrice de recherche qui prendra,
elle, ses fonctions le 1er janvier 2023. Elle définira un
agenda de recherche stratégique et coordonnera les équipes
de recherche.

Valerie Trouet is de wetenschappelijk directeur die op
1 januari 2023 in functie treedt. Zij zal een strategische
onderzoeksagenda opstellen en de onderzoeksteams coör-
dineren.

Le personnel du Centre Climat va aussi graduellement
prendre fonction dans les mois suivant la nomination des
directrices.

Ook het personeel van het Klimaatcentrum zal de maan-
den volgend op de benoeming van de directrices zijn taken
opnemen.

Alors que cela ressort des tâches et responsabilités des
directrices de former leurs équipes, nous avions établi un
budget provisionnel lorsque le dossier a été approuvé par le
gouvernement, accord dans lequel il était question d'un
recrutement d'une dizaine de personnes dans les services
centraux.

Hoewel het de taak en de verantwoordelijkheid van de
directeuren is om hun teams op te leiden, hadden wij bij de
goedkeuring van het dossier door de regering een voorlo-
pige begroting opgesteld, waarin werd overeengekomen
een tiental personen in de centrale diensten aan te werven.

L'équipe centrale devra développer une série d'activités
et services comme par exemple:

Het centrale team zal een reeks activiteiten en diensten
moeten ontwikkelen zoals:

- l'entretien des relations avec les universités et les
centres de recherche;

- het onderhouden van betrekkingen met universiteiten
en onderzoekscentra;

- l'organisation de séminaires et autres activités scienti-
fiques;

- de organisatie van seminaries en andere wetenschappe-
lijke activiteiten;

- la valorisation des résultats de recherche en lien avec le
climat;

- de valorisatie van klimaat gerelateerde onderzoeksre-
sultaten;

- un guichet unique pour répondre aux besoins d'informa-
tion des secteurs économiques et autorités publiques;

- een centraal loket voor de informatiebehoeften van eco-
nomische sectoren en overheden;

- une offre numérique de calcul à haute performance,
ainsi qu'une capacité de stockage de données;

- een digitaal aanbod van high performance computing,
alsmede een gegevensopslagcapaciteit;

- un appui dans la recherche de subsides internationaux,
notamment au niveau européen;

- steun bij het zoeken naar internationale subsidies, met
name op Europees niveau;

- un soutien pour participer dans les organisation inter-
gouvernementales et les programmes de recherche interna-
tionaux.

- steun voor deelname aan intergouvernementele organi-
saties en internationale onderzoeksprogramma's.

Par ailleurs, le même budget de deux millions d'euros par
an permettra de financer une dizaine de postes de docto-
rant, ou autres statuts de chercheurs, typiquement financés
pour la durée d'un projet de recherche, comme cela est sou-
vent le cas dans le monde de la recherche.

Bovendien kunnen met hetzelfde budget van twee mil-
joen euro per jaar een tiental posities voor doctoraalstuden-
ten worden gefinancierd, of andere posities voor
onderzoekers, die doorgaans voor de duur van een onder-
zoeksproject worden gefinancierd, zoals vaak het geval is
in de onderzoekswereld.

À cela il faut évidemment encore ajouter près de 80 cher-
cheurs (équivalents temps plein) dans les établissements
scientifiques fédéraux, qui continueront à travailler pour
leur employeur actuel, mais dont la coordination sera
menée par le Centre Climat.

Daarbij komen uiteraard nog bijna 80 onderzoekers (vol-
tijdequivalenten) in federale wetenschappelijke instellin-
gen, die voor hun huidige werkgever zullen blijven
werken, maar voor wie het Klimaatcentrum de coördinatie
op zich zal nemen.
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De par sa bonne situation de départ et compte tenu des
opportunités de collaboration avec les universités, hautes
écoles et centres de recherche en Belgique, et sachant que
de nombreux autres acteurs climatiques se situent à proxi-
mité dans notre capitale européenne, j'ose exprimer l'ambi-
tion que ce Centre Climat devienne le plus grand centre
européen de recherche en lien avec le climat.

Gezien de goede uitgangspositie en de mogelijkheden tot
samenwerking met universiteiten, hogescholen en onder-
zoekscentra in België, en wetende dat veel andere klimaat-
actoren zich in de nabijheid van onze Europese hoofdstad
bevinden, durf ik de ambitie uit te spreken dat dit Klimaat-
centrum het grootste Europese centrum voor klimaat gere-
lateerd onderzoek wordt.

DO 2022202317778
Question n° 179 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317778
Vraag nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 décembre 2022, à la question n° 179 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 december 2022, op de vraag
nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317634
Question n° 426 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 18 novembre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317634
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 18 november 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Musée de la police d'Etterbeek. Politiemuseum in Etterbeek.
Le 19 octobre 2022, j'interrogeais la ministre de l'Inté-

rieur sur les travaux et la réouverture potentielle au grand
public du Musée de la police d'Etterbeek et de ses riches
collections.

Op 19 oktober 2022 heb ik de minister van Binnenlandse
Zaken vragen gesteld over de werken in en de mogelijke
heropening van het politiemuseum in Etterbeek en de rijke
collecties die het herbergt.

Celle-ci m'a notamment répondu que "les travaux
d'infrastructure relatifs à la sécurité et au bien-être ont été
programmés à court terme. Une visite des lieux par le
Comité pour la prévention et la protection au travail est
planifiée pour décembre 2022. Une étude est également en
cours avec la Régie des Bâtiments en vue des travaux pro-
grammés à moyen et long termes. Entretemps, l'inventaire
et l'archivage se poursuivent.".

De minister heeft mij toen geantwoord dat de infrastruc-
tuurwerken voor het welzijn en de veiligheid op korte ter-
mijn gepland waren. In december zou er een plaatsbezoek
door het comité voor preventie en bescherming op het
werk gepland staan. Nog volgens de minister zou er in
samenwerking met de Regie der Gebouwen een studie
lopen voor de werken op middellange en lange termijn. De
inventarisatie- en archiveringswerken zouden worden
voortgezet.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'ensemble des travaux
déjà réalisés, en cours ou encore à venir au sein de ce
musée et de son site d'Etterbeek ainsi que les budgets y
afférant?

1. Kunt u de balans opmaken van alle werken die al uit-
gevoerd werden, aan de gang zijn of nog uitgevoerd moe-
ten worden in dat museum en op de site waar het museum
gelegen is in Etterbeek? Over welke budgetten gaat het?

2. Pouvez-vous communiquer l'agenda de fin de ces tra-
vaux permettant la réouverture potentielle au public?

2. Wanneer moeten die werken voltooid zijn en kan het
museum heropend worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 décembre 2022, à la
question n° 426 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 18 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 december 2022, op de vraag nr. 426 van
De heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée
van 18 november 2022 (Fr.):
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Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

La rénovation du musée de la police fédérale se fera en
plusieurs phases.

De renovatie van het federaal politiemuseum zal in ver-
schillende fases gebeuren.

Le musée est composé de deux parties: le bâtiment prin-
cipal et les entrepôts.

Het museum bestaat uit twee delen: het hoofdgebouw en
de loodsen.

En 2022, conformément à la réglementation en matière
des normes incendie, la Régie des Bâtiments a installé un
escalier de secours dans le bâtiment principal donnant ainsi
l'accès au premier étage. Le montant de ces travaux d'adap-
tation s'élève à 32.670 euros TVA comprise. La chaufferie
a été désamiantée. Ces travaux ont été effectués pour un
montant de 6.050 euros TVA comprise.

In 2022 heeft de Regie der Gebouwen in overeenstem-
ming met de brandvoorschriften een noodtrap geïnstalleerd
in het hoofdgebouw die toegang geeft tot de eerste verdie-
ping. De kosten van deze aanpassing bedragen 32.670
euro, inclusief btw. In de stookruimte werd asbest verwij-
derd. Deze werkzaamheden hebben 6.050 euro gekost,
inclusief btw.

En 2023, il est prévu de rénover les installations sani-
taires du bloc principal.

In 2023 wordt er voorzien om de sanitaire installaties van
het hoofdblok te renoveren.

En 2024, les toitures des entrepôts et l'enveloppe du bâti-
ment seront rénovées. L'objectif est d'assainir et d'isoler les
entrepôts où l'on constate de nombreuses infiltrations. Il est
prévu d'intervenir sur toutes les façades en les isolant et en
remplaçant toutes les boiseries. Une toiture végétalisée
sera aussi placée. Le placement de panneaux photovol-
taïque est en cours d'analyse.

In 2024 zullen de daken van de loodsen en de gebouw-
schil gerenoveerd worden. Het doel is om de loodsen te
herstellen en te isoleren, daar waar er heel wat infiltraties
zijn vastgesteld. Er wordt voorzien om alle gevels aan te
pakken door ze te isoleren en het volledige schrijnwerk te
vervangen. Er zal ook een groendak geplaatst worden. De
plaatsing van fotovoltaïsche panelen wordt momenteel
geanalyseerd.

Les aménagements intérieurs des entrepôts seront réali-
sés durant la période 2025-2026. Une nouvelle chaufferie
sera aussi installée.

De binneninrichtingen van de loodsen zullen uitgevoerd
worden tijdens de periode 2025-2026. Er zal ook een
nieuwe stookplaats ingericht worden.

L'aménagement du bloc principal sera effectué durant la
période 2026-2027.

De inrichting van het hoofdblok zal uitgevoerd worden in
2026-2027.

Le coût estimé des travaux s'élève à environ 1.800.000
euros TVA comprise. Dans cette estimation, le coût lié aux
panneaux photovoltaïques n'est pas inclus.

De geraamde kost van de werken bedraagt ongeveer
1.800.000 euro, incl. btw. In deze raming is de kost verbon-
den aan de fotovoltaïsche panelen niet inbegrepen.

DO 2022202317645
Question n° 427 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 21 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317645
Vraag nr. 427 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La réduction de 30 % des charges administratives. Het verminderen van de administratieve lasten met 30 %.
La simplification administrative est particulièrement

importante pour les indépendants et les PME, qui les consi-
dèrent comme l'un des principales entraves dans le cadre
de leur activité. Les charges administratives qui incombent
aux indépendants et aux PME restent très importantes.

Administratieve vereenvoudiging is erg belangrijk voor
de zelfstandigen en de kmo's. Administratieve lasten wor-
den door hen als één van de belangrijkste hinderpalen aan-
geduid. De administratieve lasten voor de zelfstandigen en
kmo's blijven erg groot.
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Les citoyens et les entreprises sont encore trop souvent
confrontés à des ambiguïtés administratives et à des lour-
deurs bureaucratiques, ce qui engendre de nombreuses
frustrations et incompréhensions. L'esprit d'entreprise et
les investissements ne peuvent pas prospérer de manière
optimale en raison d'un excès de charges administratives,
d'une réglementation complexe (ou inefficace) et d'un
manque de services numériques.

Burgers en ondernemingen worden nog te regelmatig
geconfronteerd met administratieve onduidelijkheden en
rompslomp. Dat brengt heel wat frustraties en onbegrip
met zich mee. Het ondernemerschap en de investeringen
kunnen niet optimaal gedijen wegens een exces aan admi-
nistratieve lasten, een complexe (of niet effectieve) regel-
geving en een gebrek aan digitale dienstverlening.

En conséquence, la compétitivité de notre pays continue
à stagner par rapport à celle d'autres pays présentant un
profil comparable. De plus, les marges limitées des bud-
gets publics compromettent encore davantage une utilisa-
tion la plus optimale possible des dépenses publiques.

Daardoor blijft de competitiviteit van ons land stagneren
in vergelijking met landen met een vergelijkbaar profiel.
Bovendien leggen de beperkte budgettaire marges in de
overheidsbegrotingen een extra druk op het zo optimaal
mogelijk benutten van de overheidsuitgaven.

Nous craignons que le gouvernement n'atteigne pas son
objectif de réduction de 30 % des charges administratives.
Pas plus que l'ambition de faire évoluer les autorités fédé-
rales sur la voie d'une administration accessible aux entre-
prises, au service de nos entreprises et de notre
développement économique.

Wij vrezen dat de regering haar doelstelling om de admi-
nistratieve lasten te verlagen met 30 % niet zal halen. Net
zomin als de ambitie om de federale overheid om te vor-
men tot een bedrijfsvriendelijke administratie die ten dien-
ste staat van onze ondernemingen en onze economische
ontwikkeling.

L'objectif consistait également à compenser toute charge
administrative additionnelle par une simplification admi-
nistrative. Il faut aussi y travailler.

Het was ook de bedoeling om elke bijkomende adminis-
tratieve last te compenseren met administratieve vereen-
voudiging. Daar moet ook werk worden van gemaakt.

1. Une mesure de référence des charges administratives
a-t-elle été réalisée au début de la législature? Quelles sont
ces charges et quels coûts entraînent-elles?

1. Werd er bij aanvang van de legislatuur een nulmeting
uitgevoerd betreffende de administratieve lasten? Wat zijn
die lasten en welke kosten brengen die met zich mee?

2. Quelle part de ces 30 % a déjà été réalisée et par le
biais de quelles initiatives? Veuillez fournir un relevé des
mesures et de leur impact.

2. Welk deel van die 30 % werd al gerealiseerd en met
welke initiatieven? Graag een overzicht van de maatrege-
len en hun impact.

3. Quels efforts seront encore consentis pour atteindre cet
objectif de 30 %?

3. Welke inspanningen zullen nog worden geleverd om
aan 30 % te geraken?

4. Quelles charges administratives supplémentaires le
gouvernement a-t-il introduites depuis son entrée en fonc-
tion? Quelles simplifications administratives ont compensé
ces charges?

4. Welke bijkomende administratieve lasten heeft de
regering sinds haar aantreden ingevoerd? Met welke admi-
nistratieve vereenvoudigingen werden die gecompenseerd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 décembre 2022, à la
question n° 427 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 december 2022, op de vraag nr. 427 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 21 november 2022 (N.):
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1. Au début de la législature, nous ne disposions pas
d'une mesure de référence. Le service de la simplification
administrative (SSA) du SPF BOSA s'est d'abord attaché à
mesurer les projets concrets et l'évolution des charges
administratives depuis 2010. L'enquête bisannuelle du
Bureau du Plan sur les charges administratives donne une
indication de l'ampleur des charges administratives, mais
ne peut être utilisée comme mesure de référence. Depuis le
lancement du nouveau bureau de mesure de la SSA (en
coopération avec l'université de Hasselt) en juin 2022, j'ai
demandé à mes services de calculer une base de référence
pour l'objectif de 30 % formulé dans l'accord de coalition.
Comme il n'y a jamais eu de base de référence, un tel exer-
cice demande un certain effort. Dans le même temps, le
SSA travaille déjà sur de nombreux fronts et, par consé-
quent, les ressources qui seront encore allouées à cette fin
doivent également être traitées avec prudence.

1. Bij de start van de legislatuur beschikten we niet over
een nulmeting. Er werd in eerste instantie door Dienst
Administratieve Vereenvoudiging (DAV) van FOD BOSA
vooral ingezet op het meten van concrete projecten en op
de evolutie van de administratieve lasten sinds 2010. De
tweejaarlijkse enquête van het Planbureau rond administra-
tieve lasten biedt een indicatie van de omvang van de
administratieve lasten, maar kan niet als nulmeting
gebruikt worden. Sinds de opstart van het nieuwe meetbu-
reau van de DAV (in samenwerking met de Universiteit
van Hasselt) in juni 2022, heb ik gevraagd aan mijn dien-
sten om een baseline te berekenen voor de in het regeerak-
koord geformuleerde doelstelling van 30 %. Aangezien er
nooit een nulmeting is geweest, vergt een dergelijke oefe-
ning een zekere inspanning. Tegelijkertijd is DAV al werk-
zaam op heel wat fronten en daarom dient ook behoedzaam
te worden omgegaan met de middelen die hiervoor nog
zullen uitgetrokken worden.

L'objectif est d'obtenir une indication en euros de la
charge à réduire chaque année. En combinaison avec les
mesures déjà effectuées par le SSA, nous pourrons alors
contrôler dans quelle mesure nous sommes sur la bonne
voie pour atteindre l'objectif proposé de 30 %. Ces pre-
miers chiffres seront normalement disponibles au cours du
premier semestre 2023.

Het is de bedoeling om een indicatie in euro te krijgen
van de lasten die per jaar dienen verlaagd te worden. In
combinatie met de metingen die DAV reeds uitvoert kun-
nen we dan gaan monitoren in welke mate we op koers zijn
voor de vooropgestelde doelstelling van 30 %. Deze eerste
cijfers zullen normaal in de loop van de eerste helft van
2023 beschikbaar zijn.

2 et 3. Le plan d'action pour la simplification administra-
tive fédérale 2022-2023 (PFSA) prévoit 38 projets priori-
taires pour 2022. Le bureau de mesure SSA estimera la
réduction de la charge réalisée par les projets clés de PFSA
2022 d'ici la fin de l'année 2022.

2 en 3. Het Federaal Actieplan Administratieve vereen-
voudiging (FAAV) 2022-2023 voorziet in 38 prioritaire
projecten voor 2022. Het DAV-meetbureau zal de gereali-
seerde lastendaling van de belangrijkste FAAV 2022 pro-
jecten begroten tegen einde 2022.

Outre les projets PFSA 2022, il y a les réductions de
charge réalisées via l'utilisation des 19 applications en
ligne différentes.

Naast de FAAV 2022 projecten zijn er de gerealiseerde
lastendalingen door het gebruik van 19 verschillende e-
government-toepassingen.

Pour donner déjà une première indication de la réduction
des charges réalisée en 2021-2022, je me réfère à certains
des projets déjà mesurés.

Om reeds een eerste indicatie te bieden van de gereali-
seerde lastendaling in 2021-2022 verwijs ik naar enkele
reeds gemeten projecten.

a) Procuration notariée: toutes les procurations authen-
tiques destinées à la représentation d'une partie dans un
acte notarié sous certaines conditions sont exemptées du
droit d'écriture (50 euros) et du droit fixe général (50
euros). Cela permettra d'économiser une charge adminis-
trative annuelle de 17,8 millions d'euros.

a) Notariële volmachten: alle authentieke volmachten
bestemd voor de vertegenwoordiging van een partij in een
notariële akte onder bepaalde voorwaarden zijn vrijgesteld
van het recht op geschriften (50 euro) en het algemeen vast
recht (50 euro). Dit levert een jaarlijkse besparing op van
de administratieve lasten met 17,8 miljoen euro.

b) Demande et renouvellement en ligne des permis de
conduire: cela génère des économies de charges annuelles
potentielles de 13,6 millions d'euros.

b) Online aanvragen en vernieuwen van rijbewijzen: dit
levert een potentiële jaarlijkse lastenbesparing op van 13,6
miljoen euro.
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c) L'utilisation accrue des 19 applications de eGovern-
ment (telles que eAttest, eFact, Recip-e et e-Depot) en
2021 a permis une réduction supplémentaire de la charge
de 69,7 millions d'euros par rapport à 2020. La réduction
totale de la charge administrative en 2021 grâce à l'utilisa-
tion des applications d'administration en ligne s'élève à
740,6 millions d'euros

c) Het toegenomen gebruik van 19 eGovernment-toepas-
singen (zoals bijv. eAttest, eFact, Recip-e en e-Depot) in
2021 zorgde voor een bijkomende lastendaling van 69,7
miljoen euro ten opzichte van 2020. De totale administra-
tieve lastenbesparing in 2021 door het gebruik van eGover-
nment-toepassingen bedraagt 740,6 miljoen euro.

Comme indiqué précédemment, ces mesures de charge
seront complétées par des mesures supplémentaires de la
liste prioritaire de PFSA 2022 afin d'évaluer dans quelle
mesure la réduction de 30 % peut être atteinte.

Deze lastenmetingen zullen, zoals eerder aangegeven,
nog aangevuld worden met extra metingen uit de FAAV
2022 prioritaire lijst om zo na te gaan in welke mate de
30 % reductie kan gehaald worden.

Dans le cadre de l'objectif de ces 30 %, l'administration
compétente, en concertation avec tous les SPF et la société
civile représentée dans le comité de pilotage du SSA, a fait
un état des lieux des projets de simplification au sein de
l'administration fédérale. La préparation des projets de
simplification pour 2023 a progressé et aboutira à nouveau
à une liste de projets prioritaires, parmi lesquels une sélec-
tion de projets sera à nouveau mesurée en détail par le
bureau de mesure SSA. Cela permettra de déterminer dans
quelle mesure l'objectif de 30 % sera atteint.

In het kader van deze 30 % doelstelling heeft de
bevoegde administratie in samenspraak met alle FODs en
het maatschappelijk middenveld dat vertegenwoordigd is
in het DAV-sturingscomité, een overzicht gemaakt van de
vereenvoudigingsprojecten binnen de federale overheid.
De voorbereiding van vereenvoudigingsprojecten voor
2023 is gevorderd en zal opnieuw resulteren in een lijst van
prioritaire projecten, waarvan wederom een selectie van
projecten in detail door het DAV-meetbureau zullen geme-
ten worden. Dit zal toelaten om na te gaan in welke mate
de 30 % doelstelling gerealiseerd zal worden.

4. Chaque mesure effectuée par le bureau de mesure SSA
examine à la fois les réductions de charges et les augmen-
tations possibles. Par exemple, en 2021, le bureau des
mesures a effectué la mesure de la charge "Documentation
obligatoire des bénéficiaires effectifs dans le registre UBO
" et celle-ci a indiqué une augmentation de la charge
d'environ 34 millions d'euros. Le registre Ultimate Benefi-
cial Owners (UBO), ou bénéficiaires effectifs d'une société
ou d'une autre entité juridique, a été créé suite à la transpo-
sition de la quatrième directive européenne anti-blanchi-
ment.

4. Iedere meting die door het DAV-Meetbureau uitge-
voerd wordt onderzoekt zowel de lastendalingen als moge-
lijke stijgingen. Zo voerde het Meetbureau in 2021 de
lastenmeting "Verplichte documentatie van uiteindelijke
begunstigden in het UBO-register" uit en dit wees op een
lastenstijging van ongeveer 34 miljoen euro. Het Ultimate
Beneficial Owners (UBO)-register, of uiteindelijk begun-
stigden van een vennootschap of andere juridische entiteit,
werd gecreëerd ingevolge de omzetting van de vierde
Europese Anti-witwas richtlijn.

D'autre part, pour rappel, sur l'ensemble de la réduction
des charges réalisée, 43,8 % de celle-ci vient des citoyens
(134.956.195 euros), 50,2 % des entreprises (154.578.708
euros) et 5,9 % des autorités (18.317.006 euros).

Ter herinnering: van de totale lastenverlichting is 43,8 %
afkomstig van de burgers (134.956.195 euro), 50,2 % van
het bedrijfsleven (154.578.708 euro) en 5,9 % van de over-
heid (18.317.006 euro).

Au total, les charges administratives ont baissé de près de
2,8 milliards d'euros entre 2008 et 2020, et cela au bénéfice
de tous.

In totaal zijn de administratieve lasten tussen 2008 en
2020 met bijna 2,8 miljard euro verminderd, wat iedereen
ten goede komt.
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DO 2022202317653
Question n° 428 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317653
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digital Minds. Digital Minds.
Le 12 novembre 2022, M. Laurent Hubert a démissionné

du groupe Digital Minds. Auparavant, Ibrahim Ouassari,
fondateur de Molengeek et travaillant chez Proximus, avait
également démissionné, de même que Stephan Salberter,
directeur à l'École 19.

Op 12 november 2022 nam de heer Laurent Hubert ont-
slag bij Digital Minds. Voordien had ook Ibrahim Ouassari,
oprichter van Molengeek en werkzaam bij Proximus, ont-
slag genomen, evenals Stephan Salberter, directeur bij
École 19.

1. Comment expliquez-vous toutes ces démissions? 1. Wat is uw verklaring voor al deze ontslagen?
2. Considérez-vous cela comme un échec personnel

concernant cette initiative? Comment allez-vous résoudre
ce problème?

2. Ziet u dit als een persoonlijk falen van het initiatief?
Hoe gaat u dit oplossen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 décembre 2022, à la
question n° 428 de Monsieur le député Michael Freilich
du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 december 2022, op de vraag nr. 428 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
21 november 2022 (N.):

Bien évidemment, je regrette la démission de Laurent
Hublet, comme d'autres personnes, il fait partie d'un éco-
système talentueux et créatif qui construit le modèle éco-
nomique belge de demain.

Uiteraard betreur ik het ontslag van Laurent Hublet, die
net als anderen deel uitmaakt van een getalenteerd en crea-
tief ecosysteem dat bouwt aan het Belgische economische
model van morgen.

De nombreuses réunions se sont tenues afin de dessiner
les ambitions que nous souhaitons développer pour
construire une réelle souveraineté digitale belge et euro-
péenne. L'ensemble de ma politique s'inspire largement de
ces échanges.

Talrijke vergaderingen werden gehouden om de ambities
uit te werken die wij willen ontwikkelen om een echte Bel-
gische en Europese digitale soevereiniteit op te bouwen.
Mijn hele beleid is grotendeels geïnspireerd door deze uit-
wisselingen.

La meilleure façon de contribuer au développement d'une
stratégie politique efficace et ambitieuse est toujours de
rester à la table. Je comprends néanmoins la frustration de
celles et de ceux qui souhaitent, comme moi, accélérer la
transition digitale. Ma volonté est que l'ensemble du
monde politique donne plus de place et d'importance à
l'innovation et à la digitalisation.

De beste manier om bij te dragen tot de ontwikkeling van
een doeltreffende en ambitieuze beleidsstrategie is altijd
aan tafel te blijven zitten. Toch begrijp ik de frustratie van
degenen die, net als ik, de digitale overgang willen versnel-
len. Mijn wens is dat de hele politiek meer ruimte en
belang geeft aan innovatie en digitalisering.

Il est essentiel, encore plus en Belgique qu'ailleurs, de
contribuer à la convergence et de constituer une gouver-
nance ouverte et partagée.

Het is van essentieel belang, meer nog dan elders in Bel-
gië, bij te dragen tot convergentie en een open en gedeeld
bestuur tot stand te brengen.

Cette convergence a toujours été un des piliers de ma
stratégie Smart Nation. En ce sens, travailler ensemble afin
de faire percevoir à chacun que la nouvelle économie est
celle qui nourrira le modèle social du futur, est primordial.

Deze convergentie is altijd een van de pijlers van mijn
Smart Nation-strategie geweest. In die zin is het van essen-
tieel belang dat we samenwerken om iedereen te doen
inzien dat de nieuwe economie de economie is die het soci-
ale model van de toekomst zal voeden.
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Dans le contexte actuel, après le covid et en pleine crise
énergétique, faire percevoir que le digital et l'innovation
doivent être traités de manière prioritaire est aussi com-
plexe qu'indispensable.

In de huidige context, na covid en midden in de energie-
crisis, is het even complex als essentieel om mensen ervan
te doordringen dat digitaal en innovatie als prioriteit moe-
ten worden behandeld.

Mi-novembre 2022, les Digital Minds ont ainsi présenté
les 10 ambitions pour notre pays en matière de digital.
Nous allons tout mettre en oeuvre pour porter ces ambi-
tions et faire de la Belgique une véritable Smart Nation.

Half november presenteerden de Digital Minds de 10
digitale ambities voor ons land. Wij zullen alles in het werk
stellen om deze ambities te ondersteunen en van België een
echte Smart Nation te maken.

DO 2022202317654
Question n° 429 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317654
Vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Application myID.be. MyID.be.
L'application d'authentification numérique myID.be a été

lancée le 9 novembre 2022. Elle a été remise hors ligne
deux jours plus tard.

MyID.be werd op 9 november 2022 aangekondigd als
toepassing voor digitale authenticatie. Twee dagen later
werd deze terug offline gehaald.

1. Que pensez-vous de la présence de plusieurs acteurs
sur ce marché? Est-ce une évolution positive ou pas?

1. Hoe staat u tegenover meerdere spelers op deze markt?
Is dit een goede evolutie, of net niet?

2. L'application myID.be a-t-elle été certifiée par une ins-
tance compétente avant d'être mise en service par le SPF
Stratégie et Appui? Dans l'affirmative, de quelle instance
s'agit-il? Dans la négative, pourquoi?

2. Werd myID.be gecertificeerd door een bevoegde
instantie vooraleer ze door FOD Beleid en Ondersteuning
in gebruik werd genomen? Zo ja, door welke instantie? Zo
nee, waarom niet?

3. Quelle est la raison exacte pour laquelle myID.be a été
remise hors ligne?

3. Wat is de exacte reden waarom myID.be terug offline
werd gehaald?

4. Avant le lancement, avez-vous sollicité l'avis du
Centre pour la Cybersécurité Belgique sur la présence d'un
acteur supplémentaire? Dans l'affirmative, qu'a-t-il
répondu? Dans la négative, pourquoi?

4. Heeft u het Centrum voor Cybersecurity België voor
de lancering gevraagd over hun mening over een bijko-
mende speler? Indien ja, wat was hun antwoord? Indien
nee, waarom niet?

5. Pour Itsme, il a fallu deux ans avant d'obtenir l'accrédi-
tation. Combien de temps l'accréditation a-t-elle prise pour
myID.be?

5. Bij Itsme heeft het twee jaar geduurd vooraleer zij hun
accreditatie verkregen. Hoelang duurde dit bij myID.be?

6. Quelles instances ont contrôlé ce produit? Les ins-
tances en question sont-elles des organismes officiels
d'évaluation de la conformité?

6. Door welke instanties werd dit product gecontroleerd?
Zijn deze instanties officiële conformity assessment
body's?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 décembre 2022, à la
question n° 429 de Monsieur le député Michael Freilich
du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 december 2022, op de vraag nr. 429 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
21 november 2022 (N.):
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1. La reconnaissance de nouvelles clés numériques déve-
loppées par des organisations privées se fait par le biais du
principe de libre concurrence. Toute organisation privée
qui a développé une méthode d'authentification et qui sou-
haite l'inclure dans le Federal Authentication Service
(FAS) peut en faire la demande au SPF Stratégie et Appui
(BOSA) dans le respect des articles 29 et 30 de l'arrêté
royal du 22 octobre 2017 approuvé par le Conseil des
ministres.

1. De erkenning van nieuwe, door particuliere organisa-
ties ontwikkelde digitale sleutels geschiedt volgens het
beginsel van vrije mededinging. Elke privé-organisatie die
een authenticatiemethode heeft ontwikkeld en deze in het
Federal Authentication Service (FAS) wil opnemen, kan
een aanvraag indienen bij de FOD Beleid en Ondersteu-
ning (BOSA) overeenkomstig de artikelen 29 en 30 van het
door de Ministerraad goedgekeurde koninklijk besluit van
22 oktober 2017.

En pratique, seule la BMID et U2U Consult nv ont sou-
mis leur candidature. BMID en 2017 et U2U Consult nv en
2022.

In de praktijk hebben alleen BMID en U2U Consult nv
hun aanvraag ingediend. BMID in 2017 en U2U Consult
nv dit jaar.

Toutefois, il n'y a pas de solution unique qui convienne à
l'ensemble de la population belge.

Er is echter niet één enkele oplossing die geschikt is voor
de gehele Belgische bevolking.

Raison pour laquelle le contenu des critères d'agrément
avait été très peu spécifique. Il laissait ainsi la possibilité
aux entreprises de proposer des solutions innovantes et
donnait aux citoyens le choix de la clé numérique (une ou
plusieurs) la plus conviviale pour se connecter aux services
publics en ligne. Cette logique contribue de facto à stimu-
ler l'innovation numérique et l'économie belge.

Daarom was de inhoud van de goedkeuringscriteria niet
erg specifiek. Het liet bedrijven dus de mogelijkheid om
innovatieve oplossingen voor te stellen en gaf burgers de
keuze van de meest gebruiksvriendelijke digitale sleutel
(één of meer) om verbinding te maken met online over-
heidsdiensten. Deze logica draagt de facto bij tot het stimu-
leren van digitale innovatie en de Belgische economie.

2. Les conditions d'agrément sont stipulées dans l'arrêté
royal de 2017 aux articles 4 à 28. La procédure est fixée
aux articles 29 à 32 de l'arrêté royal du 22 octobre 2017. Le
dossier de demande d'agrément doit notamment com-
prendre un audit externe.

2. De voorwaarden voor goedkeuring zijn vastgelegd in
het koninklijk besluit van 2017 in de artikelen 4 tot en met
28. De procedure is opgenomen in de artikelen 29 tot en
met 32 van het koninklijk besluit van 22 oktober 2017. Het
aanvraagdossier voor goedkeuring moet een externe audit
bevatten.

Les critères et la procédure de l'arrêté royal de 2017 ont
été suivis. U2U Consult nv a suivi cette procédure pour la
reconnaissance de myID.be et a fourni les éléments néces-
saires. Une évaluation de conformité a également été effec-
tuée.

De criteria en de procedure van het koninklijk besluit van
2017 werden gevolgd. U2U Consult nv volgde deze proce-
dure voor de erkenning van myID.be en leverde de nodige
elementen. Er is ook een conformiteitsbeoordeling uitge-
voerd.

3. Le SPF BOSA a été informé après le lancement de
myID.be qu'il y avait un risque potentiel de vulnérabilités
dans l'application qui si elles étaient exploitées pourraient
présenter un risque.

3. De FOD BOSA werd na de lancering van myID.be op
de hoogte gebracht dat er een potentieel risico bestond op
kwetsbaarheden in de applicatie die, indien ze worden uit-
gebuit, een risico zouden kunnen vormen.

Après avoir pris connaissance de ce risque potentiel, le
SPF BOSA a décidé de désactiver directement l'utilisation
de myID.be dans le FAS. En accord avec le fournisseur de
ce service et dans l'attente d'analyses complémentaires, le
SPF BOSA a également demandé de ne plus pouvoir acti-
ver l'application sur le site de myID.be.

Nadat de FOD BOSA zich bewust werd van dit potenti-
ële risico, besliste het om het gebruik van myID.be in het
FAS onmiddellijk uit te schakelen. In overleg met de aan-
bieder van deze dienst en in afwachting van verdere ana-
lyse heeft de FOD BOSA ook gevraagd om de toepassing
op de website myID.be niet langer te activeren.

Force est de constater que les applications peuvent
connaître des vulnérabilités à différents moments de leur
cycle de vie et une attention continue doit être donnée.

Opgemerkt zij dat toepassingen op verschillende
momenten in hun levenscyclus kwetsbaar kunnen zijn en
dat hieraan voortdurend aandacht moet worden besteed.
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4. Au moment de la publication de l'arrêté royal du
22 octobre 2017, et lors de l'examen des demandes de
reconnaissance de itsme (décembre 2017) et myID.be
(octobre 2022), le Centre For Cyber Security Belgium
(CCB) ne remplissait pas encore le rôle qu'il vient de se
voir confier en tant qu'Autorité nationale de certification de
la cybersécurité, par l'arrêté royal du 16 octobre 2022.

4. Op het ogenblik van de publicatie van het koninklijk
besluit van 22 oktober 2017, en op het ogenblik van het
onderzoek van de erkenningsaanvragen van itsme (decem-
ber 2017) en myID.be (oktober 2022), vervulde het Centre
For Cyber Security Belgium (CCB) nog niet de rol die het
zopas door het koninklijk besluit van 16 oktober 2022 als
nationale certificatieautoriteit voor cyberbeveiliging kreeg
toegewezen.

Le CCB n'a donc pas été consulté à priori. Avec le nou-
veau rôle du CCB, il semble pertinent d'envisager une
consultation préalable du CCB une fois qu'il aura déve-
loppé cette capacité de certification.

Het CCB werd dus niet a priori geraadpleegd. Met de
nieuwe rol van het CCB lijkt het passend een voorafgaande
raadpleging van het CCB te overwegen zodra het deze cer-
tificeringscapaciteit heeft ontwikkeld.

Pour ce dossier et d'autres, le SPF BOSA entretient une
bonne collaboration avec le CCB qui lui fournit son sou-
tien et des informations grâce à son système early warning
system mais également via des informations spécifiques
qui sont recueillies directement par le CCB ou par ses par-
tenaires.

Voor deze en andere kwesties werkt de FOD BOSA goed
samen met het CCB, dat ondersteuning en informatie biedt
via zijn early warning system maar ook via specifieke
informatie die rechtstreeks door het CCB of zijn partners
wordt verzameld.

5. Il s'agit bien ici d'un agrément ou reconnaissance, et
pas du tout d'une accréditation.Comme précisé dans
l'article 31 de l'arrêté royal du 22 octobre 2017, l'autorité
d'agrément (SPF BOSA) informe le candidat prestataire
privé de l'agrément ou du refus d'agrément au plus tard
trois mois après la réception de la demande formelle
d'agrément et du dossier de référence.

5. Dit is een goedkeuring of erkenning, geen accreditatie.
Zoals bepaald in artikel 31 van het koninklijk besluit van
22 oktober 2017 brengt de accreditatieautoriteit (FOD
BOSA) de kandidaat-privéverstrekker uiterlijk drie maan-
den na ontvangst van de formele accreditatieaanvraag en
het referentiedossier op de hoogte van de accreditatie of
weigering van de accreditatie.

Pour la reconnaissance formelle de itsme ce timing a été
respecté, pour myID.be U2U Consult nv a été informée
avec un retard d'un mois dans le traitement de sa demande.
En conséquence, la procédure d'agrément de myID.be a été
d'environ quatre mois.

Voor de formele erkenning van itsme werd deze timing
gerespecteerd, voor myID.be werd U2U Consult nv geïn-
formeerd met een vertraging van één maand in de behande-
ling van haar aanvraag. Daardoor duurde de
goedkeuringsprocedure voor myID.be ongeveer vier maan-
den.

Il faut cependant noter que les deux sociétés concernées
ont contacté l'administration bien avant le dépôt de leur
demande formelle d'agrément. U2U Consult nv a pris
contact avec le SPF BOSA fin 2019.

Er zij echter op gewezen dat de twee betrokken onderne-
mingen ruim vóór de indiening van hun formele verzoek
om goedkeuring contact hebben opgenomen met de admi-
nistratie. U2U Consult nv heeft eind 2019 contact opgeno-
men met de FOD BOSA.

6. Les agréments de services d'identifications électro-
niques sont basés sur le règlement européen eIDAS. Le
règlement eIDAS ne définit pas encore de Conformity
Assessment Body (CAB )pour le contrôle de services
d'identification.

6. De goedkeuringen voor elektronische identificatie-
diensten zijn gebaseerd op de Europese eIDAS-verorde-
ning. In de eIDAS-verordening is nog geen
conformiteitsbeoordelingsinstantie (CAB) gedefinieerd
voor het toezicht op identificatiediensten.

Selon le CCB, le calendrier prévu pour le début du pro-
cessus d'agrémentation des CABs devrait démarrer à partir
de 2023.

Volgens het CCB zou het tijdschema voor de start van het
CAB-accreditatieproces in 2023 moeten ingaan.
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DO 2022202317739
Question n° 430 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 23 novembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317739
Vraag nr. 430 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 23 november 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les dépenses énergétiques des bâtiments de justice. Energie-uitgaven voor de gebouwen van Justitie.
Les objectifs climatiques que l'État s'est fixé nous

imposent une réduction nette des émissions de gaz à effet
de serre dans tous les secteurs, y compris le parc immobi-
lier. De plus, la crise actuelle des prix de l'énergie vient
renforcer cette urgence, notamment pour le gestionnaire du
patrimoine immobilier de l'État fédéral que vous êtes.

In het licht van de door de Staat bepaalde klimaatdoel-
stellingen moeten we onze uitstoot van broeikasgassen fors
terugdringen in alle sectoren, en ook in onze gebouwen.
Bovendien wordt die noodzaak nog dringender door de
huidige energieprijzencrisis, meer bepaald voor de beheer-
der van het vastgoed van de federale Staat, en dat bent u.

Dans ce contexte, il est de plus en plus indispensable de
repenser la consommation et la performance énergétique
des bâtiments publiques, et d'investir afin de réduire leur
dépendance aux énergies fossiles, principales sources de
gaz à effets de serres.

In die context wordt het steeds onontbeerlijker om het
energieverbruik en de energieprestaties van de openbare
gebouwen op een nieuwe leest te schoeien en te investeren
om ze minder afhankelijk te maken van fossiele energie, de
belangrijkste bron van broeikasgassen.

De mes visites au sein de divers bâtiments de justice
(maisons d'arrêts, centres et maisons de détention, palais de
justice), me revient un constat: les chaudières sont vieillis-
santes, les toits mal isolés, les bâtiments peu hermétiques.
Ces bâtiments présentent tous les symptômes de passoires
énergétiques.

Tijdens mijn bezoeken aan verscheidene gebouwen van
Justitie (arresthuizen, detentiecentra en -huizen, gerechts-
gebouwen) heb ik vastgesteld dat de verwarmingsketels
verouderd, de daken slecht geïsoleerd en de gebouwen
nogal tochtig zijn. In al die gebouwen is er een groot ener-
gieverlies.

1. Existe-t-il un registre des dépenses énergétiques de la
Régie des Bâtiments? Notamment celles destinées aux
bâtiments de justice?

1. Bestaat er een register van de energie-uitgaven van de
Regie der Gebouwen, meer bepaald van de uitgaven voor
de gebouwen van Justitie?

2. Pouvez-vous fournir le détail des dépenses destinées
au chauffage des palais de justice, prisons, centres et mai-
sons de détention de Belgique?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht van de uitgaven
voor de verwarming van de Belgische gerechtsgebouwen,
gevangenissen en detentiecentra en -huizen verstrekken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 décembre 2022, à la
question n° 430 de Monsieur le député Olivier Vajda du
23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 december 2022, op de vraag nr. 430 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
23 november 2022 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments dispose d'une liste reprenant
les consommations de gaz et d'électricité par bâtiment.
Toutefois, les factures énergétiques sont payées directe-
ment par les services occupants. Ce sont donc eux qui ont
la vue la plus actuelle sur le montant de ces dépenses.

1. De Regie der Gebouwen beschikt over een lijst met het
aardgas- en elektriciteitsverbruik per gebouw. De energie-
facturen worden rechtstreeks betaald door de overheids-
diensten die de gebouwen gebruiken. Het zijn dus de
gebruikers zelf die het meest actuele beeld hebben van het
bedrag van deze uitgaven.

Pour le mazout, ce sont les occupants qui commandent
directement auprès du fournisseur ou qui passent une com-
mande via le contrat FORCMS. La Régie des Bâtiments ne
dispose pas de données centralisées à ce sujet.

Voor stookolie zijn het de gebruikers van de gebouwen
die rechtstreeks bij een leverancier of via het FORCMS-
contract een bestelling plaatsen. De Regie der Gebouwen
beschikt niet over gecentraliseerde gegevens hierover.
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2. Les consommations de gaz naturel et d'électricité
(exprimée en MWh) de gaz naturel et d'électricité des bâti-
ments de justice et des prisons, via les points d'énergie
repris dans le contrat global énergie géré par la Régie des
Bâtiments pour la fourniture de gaz et d'électricité verte,
sont reprises dans les tableaux en annexe fournis par la
Régie.

2. Het aardgas- en elektriciteitsverbruik (uitgedrukt in
MWh) in de gerechtsgebouwen en de gevangenissen via de
energiepunten die zijn opgenomen in het globaal energie-
contract beheerd door de Regie der Gebouwen voor de
levering van aardgas en groene elektriciteit, zijn opgeno-
men als bijlage verstrekt door de Regie.

DO 2022202317778
Question n° 431 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317778
Vraag nr. 431 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?

Electricité/Elektriciteit

2020 2021

Type
Consommation/ 

Verbruik
Coûts/ 
Kosten

Consommation/ 
Verbruik

Coûts/ 
Kosten

Palais de Justice et Justice de Paix/ 
Gerechtsgebouwen en Vredegerechten

23.867,66 3.364.144,30 23.865,36 5.535.241,98

Prisons, centres et maisons de détention/ 
Gevangenissen, dententiehuizen en -centra

37.051,33 4.711.712,46 37.341,33 8.185.102,01

Total/Totaal 60.918,99 8.075.856,76 61.206,69 13.720.343,99

Gaz naturel/Aardgas

2020 2021

Type
Consommation/ 

Verbruik
Coûts/ 
Kosten

Consommation/ 
Verbruik

Coûts/ 
Kosten

Palais de Justice et Justice de Paix/ 
Gerechtsgebouwen en Vredegerechten

61.258,69 1.692.457,93 68.217,54 4.813.518,17

Prisons, centres et maisons de détention/ 
Gevangenissen, dententiehuizen en -centra

95.952,25 2.213.024,88 105.882,74 7.088.829,58

Total/Totaal 157.210,94 3.905.482,81 174.100,28 11.902.347,75

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



436 QRVA 55 100
06-01-2023

3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et
quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2023, à la
question n° 431 de Madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2023, op de vraag nr. 431 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317811
Question n° 434 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317811
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rénovation du palais de justice historique d'Anvers. -
Coût.

Renovatie historisch gerechtsgebouw Antwerpen. - Kost-
prijs.

La rénovation du palais de justice historique d'Anvers est
entrée dans sa phase finale.

De renovatie van het historisch gerechtsgebouw in Ant-
werpen bevindt zich in een eindfase.

1. Quand la réception définitive et la mise en service
sont-elles prévues? Pouvez-vous garantir qu'elles auront
lieu avec certitude en 2023?

1. Kunt u mededelen wanneer de definitieve oplevering
en de ingebruikname mag worden verwacht? Kunt u garan-
deren dat dit zeker het geval zal zijn in 2023?
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Dans la négative, quels sont les éventuels obstacles qui
entravent encore une confirmation définitive de l'inaugura-
tion de ce magnifique palais de justice?

Zo neen, wat zijn de eventuele hindernissen die een defi-
nitieve bevestiging van de opening van dit mooie gerechts-
gebouw nog in de weg staan?

2. Pouvez-vous fournir le détail du coût total de cette
rénovation? Veuillez fournir une ventilation sur une base
annuelle.

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht van de totale kost-
prijs van deze renovatie bezorgen? Graag een opsplitsing
op jaarbasis.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2023, à la
question n° 434 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2023, op de vraag nr. 434 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 30 november 2022 (N.):

1. La réception définitive pourrait avoir lieu deux ans
après la réception provisoire. La réception provisoire n'a
pas été accordée pour le moment car il reste encore
quelques éléments à terminer par l'entrepreneur. Le SPF
Justice a l'intention d'occuper le bâtiment dans le courant
de l'année 2023, mais la date concrète dépend de facteurs
externes sur lesquels la Régie des Bâtiments n'exerce
aucune influence. Le SPF Justice, par exemple, se chargera
d'équiper le bâtiment en mobilier et en étagères d'archives
et de déménager lui-même ses services.

1. De definitieve oplevering zou twee jaar na de voorlo-
pige oplevering kunnen plaatsvinden. De voorlopige ople-
vering is momenteel nog niet toegekend omdat er nog
enkele restpunten door de aannemer moeten afgewerkt
worden. De FOD Justitie streeft ernaar om het gebouw in
de loop van 2023 in gebruik te nemen, maar de concrete
datum hangt af van externe factoren waar de Regie der
Gebouwen geen invloed op heeft. Zo zorgt de FOD Justitie
zelf voor de inrichting van het gebouw met meubels en
archiefrekken en voor de verhuis van hun diensten.

2. Actuellement, les travaux sont toujours en cours et les
comptes définitifs des différents contrats ne sont pas
encore disponibles, de sorte que le coût total ne peut pas
encore être finalisé.

2. Momenteel zijn de werken nog lopende en de eindafre-
keningen van de verschillende opdrachten zijn nog niet
beschikbaar waardoor de totale kostprijs nog niet kan
opgemaakt worden.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216269
Question n° 181 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216269
Vraag nr. 181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 décembre 2022, à la
question n° 181 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
21 december 2022, op de vraag nr. 181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM)

1. Pourcentage de personnes en situation de handicap
employées à l'IEFH:

1. Percentage tewerkstelling personen met een handicap
binnen het IGVM:

- 2018, au 31 décembre 2018: 2,50 %; - 2018, op 31 december 2018: 2,50 %;
- 2019, au 31 décembre 2019: 2,13 %; - 2019, op 31 december 2019: 2,13 %;
- 2020, au 31 décembre 2020: 2,33 %; - 2020, op 31 december 2020: 2,33 %;
- 2021, au 31 décembre 2021: 1,92 %; - 2021, op 31 december 2021: 1,92 %;
- 2022, au 31 décembre 2022: 3,17 %. - 2022, op 31 december 2022: 3,17 %.
2. Sans réponse. 2. Geen antwoord.
3. Lorsqu'une personne en situation de handicap a réussi

les tests de sélection de Selor, la personne peut choisir de
figurer sur une liste distincte de lauréats. L'Institut donnera
la priorité à cette liste distincte de lauréats, si c'est possible
pour les sélections demandées et certainement jusqu'à ce
que l'on atteigne au moins les 3 % d'emploi de personnes
en situation de handicap.

3. Wanneer een persoon met een handicap geslaagd is
voor selectietesten bij Selor kan die persoon ervoor kiezen
om in een aparte laureatenlijst te staan. Het Instituut zal
voorrang geven om te putten uit deze aparte laureatenlijst,
indien dit kan voor de gevraagde selecties en zeker tot
minimaal de 3 % tewerkstelling van personen met een han-
dicap is bereikt.

Service Égalité des chances Dienst Gelijke Kansen
Considérant que le service Égalité des chances se situe au

sein du SPF Justice, je vous renvoie vers la réponse du
ministre de la Justice.

Aangezien de dienst Gelijke Kansen deel uitmaakt van
de FOD Justitie, verwijs ik naar het antwoord van de
minister van Justitie.

Cabinet Kabinet
Sur les 15 personnes travaillant actuellement au sein du

cabinet, il n'y a pas de personnes en situation de handicap.
Van de 15 mensen die momenteel op het kabinet werken,

zijn er geen mensen met een handicap.
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DO 2021202217033
Question n° 195 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202217033
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 décembre 2022, à la
question n° 195 de Madame la députée Ellen Samyn du
03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
21 december 2022, op de vraag nr. 195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

Mon cabinet Mijn kabinet
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Je vous prie de vous référer à ma réponse du
21 décembre 2022 à la question n° 181 de madame Pon-
thier (voir bulletin actuel).

Zie mijn antwoord van 21 december 2022 op vraag
nr. 181 mevrouw Ponthier (zie huidig bulletin).

Concernant les mesures pour augmenter le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap, la mise en place
d'aménagements raisonnables, tels que définis dans la loi
anti-dicrimination, contribue à rendre l'emploi plus acces-
sible.

Wat de maatregelen ter verhoging van de arbeidspartici-
patie van personen met een handicap betreft, draagt de toe-
passing van redelijke aanpassingen, zoals omschreven in
de antidiscriminatiewet, er zeker toe bij de werkgelegen-
heid toegankelijker te maken.

Unia a développé un outil gratuit disponible en ligne à
destination des employeurs. Il s'agit d'un guide spécifique
aux entreprises pour répondre à leurs besoins croissants en
matière d'information sur la diversité et la loi anti-discrimi-
nation. L'application eDiv se concentre sur des situations
dans le monde du travail et est ouverte à des gestionnaires
des ressources humaines, des coordinateurs d'équipes, des
personnes de confiance et des représentants des travail-
leurs. Un des deux modules de formation concerne spécifi-
quement le handicap.

Unia heeft een gratis online tool ontwikkeld voor werk-
gevers. Het is een specifieke gids voor bedrijven om tege-
moet te komen aan hun groeiende behoefte aan informatie
over diversiteit en antidiscriminatiewetgeving. De eDiv-
toepassing richt zich op situaties in de werkwereld en staat
open voor personeelsmanagers, teamcoördinatoren, ver-
trouwenspersonen en werknemersvertegenwoordigers. Een
van de twee opleidingsmodules is specifiek gericht op han-
dicaps.

En ce qui me concerne, les politiques que je développe
prennent en compte les personnes en situation de handicap.
Par exemple, j'ai lancé en septembre 2022 un appel à projet
intitulé "Du pain et des roses", qui vise à financer des pro-
jets ayant pour objectif de favoriser l'inclusion et le main-
tien durable des femmes en situation de vulnérabilité en
tant que salariées et/ou en tant que indépendantes sur le
marché du travail. L'objectif est de soutenir des projets
visant à supprimer les freins à l'emploi ou à améliorer la
qualité des emplois existants, également pour les femmes
en situation de handicap.

Wat mij betreft houdt het beleid dat ik ontwikkel reke-
ning met mensen met een handicap. Zo heb ik in september
2022 een oproep voor projecten gelanceerd onder de titel
"Brood en rozen", die tot doel heeft projecten te financie-
ren die de integratie en het duurzaam behoud van vrouwen
in kwetsbare situaties als werknemers en/of zelfstandigen
op de arbeidsmarkt bevorderen. Het doel is projecten te
steunen die erop gericht zijn belemmeringen voor werkge-
legenheid weg te nemen of de kwaliteit van bestaande
banen te verbeteren, ook voor vrouwen met een handicap.

En ce qui concerne les chiffres relatifs à mes services: Wat betreft de cijfers voor mijn diensten:
Institut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) Instituut voor de gelijkheid van vrouwen (IGVM)
- 2020, au 31 décembre 2020: un collaborateur, soit

2,33 %;
- 2020, op 31 december 2020: één medewerker of

2,33 %;
- 2021, au 31 décembre 2021: un collaborateur, soit

1,92 %;
- 2021, op 31 december 2021: één medewerker of

1,92 %;
- 2022, au 31 juillet 2022: un collaborateur, soit 1,83 %. - 2022, op 31 juli 2022: één medewerker of 1,83 %.
Lorsqu'une personne atteinte d'un handicap réussit des

tests de sélection, l'Institut donne la priorité à ce ou cette
candidate, à condition de pouvoir le faire pour les sélec-
tions demandées, et ce jusqu'à atteindre au minimum le
taux d'emploi de 3 % de personnes en situation de handi-
cap.

Wanneer een persoon met een handicap geslaagd is voor
selectietesten zal het Instituut voorrang geven aan deze
laureaat, op voorwaarde dat dit kan voor de gevraagde
selecties en zeker tot minimaal de 3 % tewerkstelling van
personen met een handicap is bereikt.

Le 1er novembre 2022, un nouveau collaborateur en
situation de handicap a commencé à travailler à l'Institut
suite à la finalisation d'une sélection. Le pourcentage
d'emploi de personnes en situation de handicap au sein de
l'IEFH est donc désormais de 3,17 %.

Op 1 november 2022 is na afloop van een selectieproce-
dure een nieuwe werknemer met een handicap bij het Insti-
tuut in dienst getreden. Het werkgelegenheidspercentage
van personen met een handicap in de IGVM is nu 3,17 %.

Service Égalité des chances Dienst Gelijke Kansen
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Considérant que le service Égalité des chances se situe au
sein du SPF Justice, je vous renvoie vers la réponse du
ministre de la Justice.

Aangezien de dienst Gelijke Kansen deel uitmaakt van
de FOD Justitie, verwijs ik naar het antwoord van de
minister van Justitie.

DO 2022202317356
Question n° 205 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317356
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Proportion hommes-femmes au sein des ordres et des insti-
tuts.

Man-vrouw verhouding in de ordes en instituten.

Toutes les professions libérales comptent un nombre
croissant de femmes, mais de nombreux ordres et instituts
restent des bastions masculins.

Alle vrije beroepen kennen steeds meer vrouwen, maar
veel ordes en instituten blijven mannenbastions.

1. Merci de bien vouloir fournir un relevé du nombre
d'hommes et de femmes au sein des organes des ordres et
des instituts.

1. Graag een overzicht van het aantal mannen en vrou-
wen in de organen van ordes en instituten.

2. Merci de fournir un aperçu de la proportion hommes-
femmes au sein de la magistrature.

2. Graag een overzicht van de man-vrouw bezetting bij
de magistraten.

3. Merci de fournir un aperçu du nombre d'hommes et de
femmes exerçant des mandats effectifs au sein des organes
régionaux, provinciaux et nationaux de ces ordres.

3. Graag een overzicht van het aantal effectieve manda-
ten in de regionale, provinciale en nationale organen van
deze ordes voor mannen en vrouwen.

4. Allez-vous établir un plan d'action pour remédier à
cette situation?

4. Gaat u een actieplan opstellen om hier aan te remedië-
ren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 décembre 2022, à la
question n° 205 de Madame la députée Katleen Bury
du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
21 december 2022, op de vraag nr. 205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 27 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202215509
Question n° 645 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215509
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Procédure d'asile. Asielprocedure.
Accélérer la procédure d'asile est l'une des priorités du

gouvernement en fonction. Des procédures plus courtes
rendent la politique d'asile plus humaine. Les réfugiés
doivent être pris en charge moins longtemps et savent plus
rapidement s'ils peuvent ou non se construire une vie
pérenne dans notre pays.

Het versnellen van de asielprocedure is een van de priori-
teiten van deze regering. Kortere asielprocedures leiden tot
een humaan asielbeleid. Mensen moeten minder lang opge-
vangen worden en weten sneller of ze al dan niet een duur-
zaam leven in ons land kunnen opbouwen.

Cela permet également d'augmenter le taux de rotation
dans les centres d'accueil et donc de libérer davantage de
places pour accueillir d'autres réfugiés. Afin d'accélérer la
procédure, 700 postes ont été ouverts en vue de renforcer
les services d'asile et de migration.

Het zorgt er ook voor dat het verloop in de opvangcentra
groter is waardoor er meer ruimte vrij komt om andere
vluchtelingen op te vangen. Om de procedure te versnel-
len, werden er 700 vacatures opengesteld om de asiel- en
migratiediensten te versterken.

1. Quelle est la durée moyenne, en jours civils, d'une pro-
cédure d'asile au Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) actuellement? Veuillez indiquer la durée
à partir de l'enregistrement de la demande.

1. Wat is de gemiddelde lengte, in kalenderdagen, van
een asielprocedure bij het Commissariaat Generaal voor de
Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS) op dit moment?
Graag het cijfer vanaf de registratie van het verzoek.

2. a) Quelle est la charge de travail actuelle du CGRA? 2. a) Wat is momenteel de werkvoorraad van het CGVS?
b) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle

actuellement considérée comme une charge de travail nor-
male?

b) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als normale werkvoorraad?

c) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle
actuellement considérée comme un arriéré?

c) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als achterstand?

3. Sur les 700 postes vacants, combien sont-ils actuelle-
ment pourvus? Veuillez établir une distinction par fonction
et par administration.

3. Hoeveel van de 700 openstaande vacatures zijn
momenteel ingevuld? Graag een onderscheid per functie
en administratie.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 645 de Monsieur le député Tim Vandenput du
28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 28 juli 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215687
Question n° 646 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215687
Vraag nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".
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À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence est-il possible aujourd'hui de
fournir des statistiques permettant une classification simi-
laire à celle utilisée au Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid is het vandaag mogelijk om statistieken aan te
leveren waarin, net zoals in Denemarken dergelijke classi-
ficatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposée
à prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 646 de Monsieur le député Ortwin Depoortere du
28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 28 juli 2022 (N.):

1. Sur la base de l'enregistrement de la nationalité,
l'Office des Étrangers peut compiler des rapports statis-
tiques par nationalité. Si l'on souhaite connaître ces statis-
tiques pour plusieurs nationalités, il suffit d'additionner les
données correspondantes. La classification "occidental",
"non occidental" ou "MENAPT" n'est donc pas nécessaire.

1. Op basis van de registratie van nationaliteit kan de
dienst Vreemdelingenzaken statistische rapporten opma-
ken per nationaliteit. Wenst men deze van meerdere natio-
naliteiten gezamenlijk te weten, dan kan men nog steeds
gewoon een rekensom maken. Classificatie "westers",
"niet-westers" of "MENAPT" is hiervoor niet nodig.

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) ne fait pas non plus cette distinction. Pour la mis-
sion du CGRA, cela n'a pas non plus de valeur ajoutée.

Ook het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen (CGVS) maakt dit onderscheid niet. Voor
de opdracht van het CGVS heeft dit ook geen meerwaarde.
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2. Les chiffres parlent d'eux-mêmes. La mesure dans
laquelle ces chiffres reflètent fidèlement ou non la réalité
dépend du contexte dans lequel ils sont utilisés et de la
manière dont ils sont utilisés. Par ailleurs, l'autorité fédé-
rale n'est pas compétente pour s'exprimer sur le débat de
l'intégration. L'intégration relève des compétences des
communautés.

2. Cijfers op zich zijn wat ze zijn. Of deze eerlijk zijn of
niet is afhankelijk van de context waarin deze gebruikt
worden en of deze op eerlijke wijze gebruikt worden.
Bovendien is de federale overheid niet bevoegd voor het
integratiedebat. Integratie is een bevoegdheid van de
gemeenschappen.

3. Il n'y a pas eu de contact avec le gouvernement danois
à ce sujet.

3. Er is hierover geen contact geweest met de Deense
overheid.

DO 2021202215836
Question n° 650 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215836
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile afghans
selon le sexe.

Erkenningsgraad van Afghaanse asielzoekers volgens
geslacht.

Les statistiques relatives à l'asile sont publiées chaque
mois sur le site internet du Commissariat général aux réfu-
giés et aux apatrides (CGRA). Aucune distinction entre les
sexes n'est opérée au niveau du nombre d'octrois du statut
de réfugié et du statut de protection subsidiaire. Il est res-
sorti de l'échange de vues organisé avec M. Dirk Van den
Bulck par la commission de l'Intérieur de la Chambre le
8 juin 2022 que les femmes afghanes bénéficiaient d'un
taux de protection élevé depuis la prise de pouvoir des tali-
bans.

Op de website van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) worden maande-
lijks de asielstatistieken gepubliceerd. Bij het aantal toe-
kenningen van de vluchtelingenstatus en de subsidiaire
beschermingsstatus wordt geen onderscheid gemaakt per
geslacht. Uit de gedachtewisseling met de heer Dirk Van
den Bulck in de Kamercommissie Binnenlandse Zaken op
8 juni 2022 bleek dat Afghaanse vrouwen een hoge
beschermingsgraad hebben sinds de machtsovername van
de taliban.

Est-il possible d'obtenir une répartition par sexe en ce qui
concerne les décisions du CGRA relatives aux demandes
introduites par des ressortissants afghans?

Is het mogelijk om een opsplitsing te krijgen van de
beslissingen van het CGVS met betrekking tot de verzoe-
ken van Afghaanse onderdanen per geslacht.

1. Combien de demandes de protection internationale ont
été introduites par des ressortissants afghans en 2022 (par
sexe)?

1. Hoeveel verzoeken voor internationale bescherming
werden in 2022 ingediend door Afghaanse onderdanen,
opgesplitst per geslacht?

2. Combien de décisions ont été prises par le CGRA en
2022 concernant des demandeurs afghans (par sexe)?

2. Hoeveel beslissingen werden in 2022 genomen door
het CGVS over Afghaanse verzoekers, opgesplitst per
geslacht?

3. Combien de ressortissants afghans ont obtenu le statut
de réfugié en 2022 (même répartition)?

3. Hoeveel Afghaanse onderdanen werden in 2022
erkend als vluchteling, opgesplitst volgens geslacht?

4. Combien de ressortissants afghans ont obtenu la pro-
tection subsidiaire en 2022 (même répartition)?

4. Hoeveel Afghaanse onderdanen kregen in 2022 subsi-
diaire bescherming, opgesplitst volgens geslacht?

5. Quel est le taux de reconnaissance des hommes
afghans en 2022?

5. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse mannen in
2022?

6. Quel est le taux de reconnaissance des femmes
afghanes en 2022?

6. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse vrouwen in
2022?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 650 de Madame la députée Eva Platteau du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 28 juli 2022 (N.):

1. Entre janvier et mai 2022, l'Office des étrangers (OE) a
enregistré 2.080 demandes de protection internationale
introduites par des Afghans. Il s'agit de 1.884 hommes et
196 femmes.

1. In de periode januari-mei 2022 registreerde de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) 2.080 Afghaanse verzoekers
om internationale bescherming. Het gaat om 1.884 mannen
en 196 vrouwen.

2. Entre le 1er janvier et le 27 juin 2022 inclus, le CGRA
a pris une décision finale pour 1.464 demandeurs origi-
naires d'Afghanistan. Il s'agit de 1.143 hommes et 321
femmes.

2. Het CGVS nam in de periode vanaf 1 januari tot en
met 27 juni 2022 een eindbeslissing voor 1.464 verzoekers
afkomstig uit Afghanistan. Het gaat om 1.143 mannen en
321 vrouwen.

3. Au cours de cette même période, le CGRA a accordé
le statut de réfugié reconnu à 292 Afghans et 263
Afghanes.

3. In diezelfde periode kende het CGVS aan 292
Afghaanse mannen en 263 Afghaanse vrouwen het statuut
van erkend vluchteling toe.

4. Au cours de cette même période, le CGRA a accordé
le statut de protection subsidiaire à 4 Afghans et 3
Afghanes.

4. In diezelfde periode kende het CGVS aan 4 Afghaanse
mannen en 3 Afghaanse vrouwen het statuut van subsidiair
beschermde toe.

5. Le taux de protection des hommes afghans pour cette
même période s'élève à 26 % lorsque l'on prend en compte
toutes les décisions finales. Le taux de protection sur le
fond, qui ne tient pas compte des décisions d'irrecevabilité
(il s'agit alors de personnes qui ont introduit une demande
ultérieure ou qui ont déjà obtenu une protection internatio-
nale dans un autre État membre de l'UE), est de 36 %.

5. De beschermingsgraad voor Afghaanse mannen voor
diezelfde periode bedraagt 26 % wanneer we alle eindbe-
slissingen in acht nemen. De beschermingsgraad ten
gronde waarin we de beslissingen niet-ontvankelijkheid
buiten beschouwing laten (het gaat dan om personen die
een volgend verzoek indienden of reeds internationale
bescherming in een andere EU-lidstaat verkregen)
bedraagt 36 %.

6. Le taux de protection des femmes afghanes pour cette
même période s'élève à 77 % lorsque l'on prend en compte
toutes les décisions finales. Le taux de protection sur le
fond, qui ne tient pas compte des décisions d'irrecevabilité
(il s'agit alors de personnes qui ont introduit une demande
ultérieure ou qui ont déjà obtenu une protection internatio-
nale dans un autre État membre de l'UE), est de 88 %.

6. De beschermingsgraad voor Afghaanse vrouwen voor
diezelfde periode bedraagt 77 % wanneer we alle eindbe-
slissingen in acht nemen. De beschermingsgraad ten
gronde waarin we de beslissingen niet-ontvankelijkheid
buiten beschouwing laten (het gaat dan om personen die
een volgend verzoek indienden of reeds internationale
bescherming in een andere EU-lidstaat verkregen)
bedraagt 88 %.
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DO 2021202215837
Question n° 651 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215837
Vraag nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aperçu des États membres responsables des demandeurs
de protection internationale inscrits sur la liste d'attente
de Fedasil.

Overzicht van de verantwoordelijke lidstaten van de ver-
zoekers om internationale bescherming op de wachtlijst
bij Fedasil.

Les personnes qui introduisent une demande de protec-
tion internationale sont inscrites sur une liste d'attente, si
elles sont reconnues par le système et que le signalement
est positif ("hit Eurodac").

Mannen die een verzoek om internationale bescherming
indienen worden op een wachtlijst geplaatst indien sprake
is van een Eurodac-hit.

Je souhaite obtenir un aperçu des États membres qui,
conformément au règlement de Dublin, sont responsables
des demandeurs placés sur la liste d'attente depuis janvier
2022. Merci de préciser dans cet aperçu:

Ik had graag een overzicht ontvangen van de lidstaten die
volgens de Dublin-verordening verantwoordelijk zijn voor
de verzoekers die sinds januari 2022 op de wachtlijst heb-
ben gestaan. In dit overzicht wil ik graag cijfers over:

1. par État membre, le nombre de demandeurs inscrits sur
la liste d'attente;

1. het aantal verzoekers op de wachtlijst per lidstaat;

2. par État membre, le nombre de demandeurs inscrits sur
la liste d'attente et qui ont déjà le statut de réfugiés;

2. het aantal verzoekers op de wachtlijst dat reeds erkend
werd als vluchteling per lidstaat;

3. par État membre, le nombre de personnes placées sur
la liste d'attente et pour lesquelles l'Office des étrangers a
décidé que la demande de protection internationale serait
traitée en Belgique;

3. het aantal verzoekers dat op de wachtlijst heeft
gestaan, waarvan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
heeft beslist dat het verzoek om internationale bescher-
ming in België zal behandeld worden, per lidstaat;

4. par État membre, le nombre de personnes placées sur
la liste d'attente et pour lesquelles l'Office des étrangers a
décidé que la demande ne serait pas traitée par la Belgique.

4. Het aantal verzoekers dat op de wachtlijst heeft
gestaan, waarvan DVZ heeft beslist dat België het verzoek
niet zal behandelen, per lidstaat.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 651 de Madame la députée Eva Platteau du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 28 juli 2022 (N.):

1 à 4. Ces données ne sont pas disponibles. La collecte de
ces données implique l'ouverture individuelle de chaque
dossier dans la base de données de l'Office des Etrangers et
de Fedasil et une consultation individuelle du registre
national.

1 tot 4. Deze gegevens zijn niet beschikbaar. Het verza-
melen van deze gegevens veronderstelt het individueel
openen van elk dossier in de databank van de Dienst
Vreemdelingenzaken en Fedasil en een individuele raad-
pleging van het rijksregister.
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DO 2022202317573
Question n° 748 de Madame la députée Eva Platteau du

16 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317573
Vraag nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 16 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La procédure pour les séjours de longue durée à des fins
d'étude (QO 30920C).

Procedure langdurig verblijf voor studiedoeleinden (MV
30920C).

Le rapport annuel du Médiateur fédéral indique que la
procédure pour obtenir un visa étudiant auprès de l'Office
des étrangers (OÉ) pose problème. Il y a un an, j'ai inter-
rogé votre prédécesseur sur les longs délais de traitement et
les décisions erronées et non motivées. L'audit des services
nous apprend que durant la période de pic du nombre de
demandes, lors des vacances d'été, le personnel présent ne
suffit pas pour gérer la charge de travail croissante.

Het jaarverslag van de federale Ombudsman toont aan
dat de procedure voor studentenvisa een pijnpunt is bij de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). Een jaar geleden heb
ik uw voorganger ondervraagd over de lange behande-
lingstermijn, de foutieve beslissingen en de gebrekkige
motivering. De audit van de diensten leert ons dat er tij-
dens de piekperiode van de aanvragen, in de zomervakan-
tie, onvoldoende personeel is om met de stijgende werklast
om te gaan.

L'expérience des étudiants révèle une contradiction dans
la procédure. Il semble que l'inscription à une formation
soit une condition nécessaire à l'obtention d'un visa de la
part de l'OÉ, alors même qu'un visa est précisément requis
pour pourvoir s'inscrire à certaines formations. Cette situa-
tion semble particulièrement kafkaïenne.

Uit ervaringen van studenten blijkt ook dat er een tegen-
strijdigheid is in de procedure. De inschrijving in een
opleiding zou een noodzakelijke voorwaarde zijn om een
visum van DVZ te verkrijgen, terwijl de opleidingen een
visum kunnen eisen voor de inschrijving. Dit lijkt bijzon-
der kafkaiaans.

1. Est-il exact que l'inscription à une formation peut
nécessiter un visa, alors que l'OÉ ne délivre un visa
qu'après l'inscription? Dans quelle mesure cette situation
est-elle fréquente pour les demandeurs?

1. Klopt het dat de opleidingen een visum kunnen eisen,
terwijl DVZ pas een visum kan geven na de inschrijving?
Hoe vaak zitten aanvragers in deze situatie?

2. L'OÉ entretient-il des contacts avec les établissements
organisant des formations afin de rendre les processus de
demande de visa et d'inscription plus efficaces?

2. Onderhoudt DVZ contacten met de opleidingen om de
visumaanvragen en de inschrijvingen beter te stroomlij-
nen?

3. Comment comptez-vous résoudre cette contradiction? 3. Hoe zal u deze tegenstrijdigheid oplossen?
4. Quelles mesures prendrez-vous pour absorber la

charge de travail élevée durant l'été?
4. Welke maatregelen zal u nemen om de hoge werklast

tijdens de zomermaanden op te vangen?
5. Quand suivrez-vous les recommandations du Média-

teur fédéral en la matière?
5. Wanneer zal u tegemoetkomen aan de aanbevelingen

van de federale Ombudsman ter zake?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 748 de Madame la députée Eva Platteau du
16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 16 november 2022 (N.):
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En réponse aux deux premiers points, je peux répondre
que selon l'article 60 de la loi de 1980, la preuve de l'ins-
cription dans un établissement d'enseignement est une
condition nécessaire à la délivrance d'un visa d'étudiant. Je
n'ai pas connaissance d'établissements d'enseignement qui
exigent un visa comme condition d'inscription. Il existe
cependant des institutions qui exigent une présence avant
une certaine date pour l'inscription définitive. C'est peut-
être là que la confusion se situe.

In antwoord op de twee eerste punten kan ik u antwoor-
den dat volgens artikel 60 van de Vreemdelingenwet het
bewijs van inschrijving in een onderwijsinstelling een
noodzakelijke voorwaarde is voor het afleveren van een
studentenvisum. Ik ben niet op de hoogte van onderwijsin-
stellingen die een visum eisen als voorwaarde voor de
inschrijving. Er zijn wel instellingen die de aanwezigheid
vereisen vóór een bepaalde datum voor een definitieve
inschrijving. Mogelijk ontstaat daar de verwarring.

Par conséquent, je ne vois pas de contradiction. Ik zie dan ook geen tegenstrijdigheid.
La plupart des visas sont délivrés par les ambassades et

les consulats sans l'intervention de l'Office des étrangers.
Ils sont souvent délivré à court terme. Seuls les dossiers
incomplets ou nécessitant un complément d'enquête sont
transmis à Bruxelles. Il incombe donc avant tout au deman-
deur de soumettre un dossier complet à temps afin qu'il
puisse se présenter à l'établissement d'enseignement en
temps voulu, compte tenu du délai de traitement maximal
de 90 jours.

Het merendeel van de visa wordt afgeleverd door de
ambassades en consulaten zonder tussenkomst van de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). Deze worden vaak op
korte termijn afgeleverd. Enkel de onvolledige dossiers of
de dossiers die verder onderzoek vereisen worden naar
Brussel doorgestuurd. Het komt dus in de eerste plaats aan
de aanvrager toe om tijdig een volledig dossier in te dienen
zodat deze zich tijdig bij de onderwijsinstelling kan aan-
bieden, rekening houdend met de maximale behande-
lingstermijn van 90 dagen.

Entre le 1er janvier et le 30 septembre de cette année,
13.003 demandes de visa ont été soumises par des étu-
diants, dont 3.734 (28,71 %) ont été transmises au départe-
ment de l'immigration.

Er werden dit jaar tussen 1 januari en 30 september
13.003 visumaanvragen ingediend door studenten, waar-
van er 3.734 (28,71 %) werd doorgestuurd naar de DVZ.

Je pense moi aussi qu'il est important que les étudiants
étrangers puissent venir étudier dans nos collèges et uni-
versités. Il existe une procédure claire avec des conditions
claires, que nous devons appliquer correctement. Cette
année, j'ai donc pris plusieurs mesures pour traiter le grand
nombre de dossiers d'étudiants de manière qualitative et
dans les délais, en faisant attention aux éventuels abus de la
procédure. Du personnel supplémentaire a été déployé, des
formations ont été organisées par les missions diploma-
tiques et la procédure renouvelée de séjour des étudiants a
été appliquée pour la première fois lors de la dernière sai-
son étudiante.

Ook ik vind het belangrijk dat buitenlandse studenten aan
onze hogescholen en universiteiten kunnen komen stude-
ren. Er is een duidelijke procedure met duidelijke voor-
waarden, die we correct moeten toepassen. Ik heb dit jaar
dan ook verschillende maatregelen genomen om het grote
aantal studentendossiers kwalitatief en tijdig te behande-
len, met aandacht voor eventueel misbruik van de proce-
dure. Er werd extra personeel ingezet, er werden
opleidingen georganiseerd van de diplomatieke posten en
de hernieuwde procedure voor het studentenverblijf werd
het afgelopen studentenseizoen voor de eerste maal toege-
past.

D'ici fin 2022, j'évaluerai la saison étudiante 2021-2022
avec mes services pour voir où des ajustements sont néces-
saires. Ce faisant, nous devons également prêter attention à
la surreprésentation de certains pays dans les demandes de
séjour des étudiants. Mais je tiens à souligner à nouveau
que le délai moyen de traitement des demandes de visas
des étudiants pour étudier dans un établissement d'ensei-
gnement reconnu était bien inférieur au délai maximal de
traitement et que, malgré la charge de travail élevée, mes
services ont fait tout leur possible pour que les étudiants
étrangers puissent entamer leurs études ici à temps.

Tegen eind 2022 evalueer ik het studentenseizoen 2021-
2022 met mijn diensten om te bekijken waar er bijsturing
nodig is. Daarbij moeten we ook aandacht hebben voor de
oververtegenwoordiging van bepaalde landen bij de aan-
vragen studentenverblijf. Maar ik wil nogmaals benadruk-
ken dat de gemiddelde behandelingstermijn van de
aanvragen studentenvisa om aan een erkende onderwijsin-
stelling te komen studeren, ruim onder de maximale behan-
delingstermijn lag en dat mijn diensten, ondanks de hoge
werkdruk, hun uiterste best gedaan hebben om ervoor te
zorgen dat de buitenlandse studenten hier tijdig aan hun
studies konden beginnen.
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DO 2022202317591
Question n° 750 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 17 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317591
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 17 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Banque de données des garants. Databank voor garanten.
Dans la note de politique générale de votre prédécesseur

Sammy Mahdi figurait la création d'une banque de données
des garants. Cette banque de données devait contribuer à
un meilleur contrôle des garants afin d'éviter les abus. Il
ressort de l'audit sur l'asile effectué par Capgemini que le
service Court séjour s'occupe, en effet, actuellement de la
création de cette banque de données.

In de beleidsnota van uw voorganger Sammy Mahdi
wordt melding gemaakt van de oprichting van een data-
bank voor garanten. Deze databank zou bijdragen tot een
betere controle van garanten om misbruiken tegen te gaan.
Uit de asielaudit van Capgemini blijkt dat de Dienst Kort
Verblijf inderdaad bezig is met het opstellen van dergelijke
databank.

Celle-ci pourrait également être utile dans le cadre des
amendes infligées aux personnes qui enfreignent la législa-
tion sur les étrangers. Si l'étranger ayant enfreint la législa-
tion ne paie pas son amende, il conviendrait, selon
Capgemini, de se tourner vers le garant. Cela nous semble
effectivement tout à fait logique.

Het gebruik van dergelijke databank kan eveneens nuttig
zijn om boetes uit te kunnen schrijven aan mensen die de
vreemdelingenwetgeving overtreden. Indien de vreemde-
ling in kwestie de boete niet betaalt, zou het volgens Cap-
gemini aangewezen zijn om zich te wenden tot de garant.
Dit lijkt ons inderdaad niet meer dan logisch.

1. La banque de données des garants a-t-elle été finalisée
entre-temps et est-elle prête à l'usage? Dans la négative,
quand les services pourront-ils l'utiliser?

1. Is de databank voor garanten ondertussen gebruiks-
klaar? Zo neen, wanneer zal de databank gebruikt kunnen
worden door de diensten?

2. À quelles fins la banque de données sera-t-elle utili-
sée?

2. Voor welke doeleinden zal de databank gebruikt wor-
den?

3. Utiliserez-vous la banque de données pour une percep-
tion plus efficace des amendes infligées aux personnes qui
enfreignent la législation sur les étrangers?

3. Zult u de databank gebruiken om efficiënter boetes te
kunnen innen van personen die de vreemdelingenwetge-
ving overtreden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 750 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 17 november 2022 (N.):

1. La banque de données des garants est en cours de
développement. Elle contiendra les données des garants
qui s'engagent à prendre en charge un étranger non UE qui
se rend en Belgique dans le cadre d'un court séjour (annexe
3bis à l'arrêté royal du 8 octobre 1981) ou un étudiant non
UE (annexe 32 à l'arrêté royal précité). Ce projet est suivi
régulièrement par les services compétents, mais je ne peux
pas donner de date précise sur son entrée en vigueur.

1. De databank voor garanten is in ontwikkeling. Ze zal
de gegevens bevatten van de garanten die zich engageren
om een niet-EU vreemdeling die naar België komt in het
kader van een kort verblijf (bijlage 3bis bij het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981) of een niet-EU student (bijlage
32 bij het voornoemde koninklijk besluit) ten laste te
nemen. Dit project wordt nauwlettend opgevolgd door de
betrokken diensten. Ik kan nog geen exacte datum geven
voor de inwerkingtreding.
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2 et 3. L'objectif est double. Premièrement, la prévention
(éviter qu'un garant ne prenne en charge plusieurs étran-
gers sans avoir les moyens d'assumer cette prise en
charge). Deuxièmement, elle doit faciliter le recouvrement
des frais supportés par l'État belge durant le séjour d'un
étranger non UE en Belgique (soins de santé, séjour en
centre fermé, rapatriement, etc.). Il n'est pas question
recouvrir des amendes.

2 en 3. Ze heeft een dubbel doel. Ten eerste moet ze pre-
ventief werken (vermijden dat een garant meerdere vreem-
delingen ten laste neemt zonder over voldoende middelen
te beschikken). Ten tweede moet ze het terugvorderen van
de door de Belgische Staat gedragen kosten tijdens het ver-
blijf van de niet-EU vreemdeling in België faciliteren
(medische kosten, verblijf in een gesloten centrum, repatri-
ëring). Ze zal niet dienen voor het innen van boetes.

DO 2022202317622
Question n° 755 de Madame la députée Eva Platteau du

18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317622
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 18 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. (QO 31040C).

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen (MV 31040C).

En mars 2022, le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) a décidé de ne plus accorder le sta-
tut de protection subsidiaire aux ressortissants afghans. À
la suite de la prise du pouvoir par les talibans, il n'existerait
plus de risque réel d'être victime d'une violence aveugle. Il
ressort de la réponse à ma question écrite n° 600 du 10 mai
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 87)
qu'entre le 1er mars et le 16 mai 2022, le CGRA a pris 719
décisions de refus concernant des demandeurs afghans.

In maart 2022 heeft het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) beslist om het sta-
tuut van subsidiaire bescherming niet meer toe te kennen
aan Afghaanse onderdanen. Door de machtsovername van
de taliban zou er minder risico zijn om het slachtoffer te
worden van willekeurig geweld. Uit mijn schriftelijke
vraag nr. 600 van 10 mei 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 87) blijkt dat er tussen 1 maart en
16 mei 719 weigeringsbeslissingen werden genomen voor
Afghaanse onderdanen door het CGVS.

Le Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) a pro-
noncé 9 annulations contre des décisions de refus du
CGRA au cours de la même période. Par ailleurs, 392
recours suspensifs de plein contentieux ont été déposés
devant ce Conseil. Je souhaite recevoir des statistiques
quant à l'évolution ultérieure des décisions du CGRA et
aux recours introduits par des ressortissants afghans auprès
du CCE.

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) heeft
in die periode negen weigeringsbeslissingen van het CGVS
vernietigd. Daarnaast werden 392 schorsende beroepen in
volle rechtsmacht ingediend bij het RvV. Ik wil graag cij-
fers over de verdere evolutie van de beslissingen van het
CGVS en de beroepen bij de RvV van Afghaanse onderda-
nen.

1. Combien de décisions de refus le CGRA a-t-il pronon-
cées à l'égard de ressortissants afghans depuis le 17 mai
2022?

1. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden genomen door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

2. Quel est le taux de reconnaissance des ressortissants
afghans depuis le 17 mai 2022?

2. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse onderdanen,
vanaf 17 mei 2022?

3. Combien de ressortissants afghans attendent-ils encore
une décision du CGRA?

3. Hoeveel Afghaanse onderdanen wachten momenteel
op een beslissing van het CGVS?

4. Combien de décisions de refus à l'égard de ressortis-
sants afghans ont été annulées par le CCE depuis le 17 mai
2022?

4. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden vernietigd door de RvV vanaf 17 mei 2022?
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5. Combien de recours suspensifs de plein contentieux
ont-ils été introduits par des ressortissants afghans devant
le CCE à la suite de décisions de refus prises par le CGRA
depuis le 17 mai 2022?

5. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht
werden ingesteld door Afghaanse onderdanen bij de RvV
na weigeringsbeslissing door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

6. Combien de recours suspensifs de plein contentieux
introduits par des ressortissants afghans à la suite de déci-
sions de refus prises par le CGRA sont-ils toujours en sus-
pens?

6. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht van
Afghaanse onderdanen na weigeringsbeslissingen door het
CGVS werden nog niet behandeld?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 755 de Madame la députée Eva Platteau du
18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 18 november 2022 (N.):

1. Décisions d'irrecevabilité: 484 dossiers (503 per-
sonnes).

1. Niet-ontvankelijkheidsbeslissingen: 484 dossiers (503
personen).

Décisions de refus: 1.302 dossiers (1.310 personnes). Weigeringsbeslissingen: 1.302 dossiers (1.310 personen).
2. Taux de protection: 37,6 % et 45,2% sur le fond (à

l'exclusion des décisions d'irrecevabilité).
2. Beschermingsgraad: 37,6 % en 45,2 % ten gronde

(exclusief niet-ontvankelijk).
3. Charge de travail liée à l'Afghanistan au 31 octobre:

4.801 dossiers.
3. Werklast Afghanistan op 31 oktober: 4.801 dossiers.

4. Recours introduits devant le CCE: 1.125 dossiers
(1.143 personnes).

4. Beroepen in gesteld bij de RvV: 1.125 dossiers (1.143
personen).

5. Au 31 octobre 2022, 1.398 recours suspensifs intro-
duits par des ressortissants afghans contre des décisions de
refus prises par le CGRA sont pendants au CCE.

5. Op 31 oktober 2022 zijn 1.398 schorsende beroepen
ingediend door Afghaanse onderdanen tegen weigerings-
beslissingen genomen door het CGVS hangende bij de
RvV.

DO 2022202317745
Question n° 768 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 23 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317745
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 23 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mesure temporaire de la CEDH. Tijdelijke maatregel EHRM.
Le 31 octobre 2022, la Cour européenne des droits de

l'homme (CEDH) a contraint la Belgique, dans le cadre
d'une "mesure temporaire", à accueillir un demandeur
d'asile (Cour de justice de l'Union européenne, 29 octobre
2022, n° 49255/22, Camara c. Belgique). Il s'agit d'un
demandeur d'asile guinéen qui a introduit une demande de
protection internationale le 15 juillet 2022, mais qui n'a pas
bénéficié d'un accueil en raison de la saturation du réseau
d'accueil.

Op 31 oktober 2022 heeft het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens (EHRM) België via een zogenaamde
"tijdelijke maatregel" verplicht om een asielzoeker op te
vangen (Hof van Justitie van de Europese Unie de dato
29 oktober 2022, nr. 49255/22, Camara T. België). Het
gaat om een Guineese asielzoeker die op 15 juli 2022 een
verzoek om internationale bescherming indiende, maar
geen opvang kreeg wegens verzadiging van het opvangnet-
werk.
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Pour faire appliquer ce droit à l'accueil, il a introduit une
requête auprès du tribunal du travail (francophone), qui a
estimé le 29 juillet 2022 que l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) était en effet
tenue de pourvoir à l'accueil. Comme Fedasil n'a pu satis-
faire à cette obligation, le demandeur d'asile (et manifeste-
ment de nombreux autres demandeurs d'asile) a intenté une
procédure devant la CEDH. Cette dernière a décidé le
31 octobre 2022, à titre de mesure provisoire, dans l'attente
de l'arrêt définitif, que le demandeur d'asile avait effective-
ment droit à l'accueil.

Om dit recht op opvang af te dwingen diende hij een ver-
zoek in bij de (Franstalige) arbeidsrechtbank, dat op 29 juli
2022 besliste dat het Federaal Agentschap voor de opvang
van Asielzoekers (Fedasil) inderdaad in opvang diende te
voorzien. Omdat Fedasil hier niet aan kon voldoen, spande
de asielzoeker (en blijkbaar nog vele andere asielzoekers)
een procedure aan bij het EHRM. Dat EHRM besliste op
31 oktober 2022 als voorlopige maatregel, in afwachting
van het definitief arrest, dat de asielzoeker inderdaad recht
heeft op opvang.

1. Combien d'autres procédures intentées devant la
CEDH en matière de droit à l'accueil sont actuellement
pendantes et combien de décisions ont déjà été pronon-
cées?

1. Hoeveel andere procedures voor het EHRM inzake het
recht op opvang zijn er momenteel hangende, en hoeveel
uitspraken zijn er reeds geveld?

2. Quelles suites donnerez-vous à la/aux décision(s) de la
CEDH?

2. Welke gevolgen zult u knopen aan de uitspraak/uit-
spraken van het EHRM?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2022, à la question
n° 768 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2022, op de vraag
nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 23 november 2022 (N.):

1. Au 2 décembre 2022, il y avait au total 52 dossiers
encore pendants devant la Cour européenne des droits de
l'homme.

1. Op 2 december 2022 waren er in totaal 52 zaken nog
in behandeling bij het Europees Hof voor de rechten van de
mens.

Des mesures provisoires ont été rejetées par la Cour dans
52 autres procédures et elles ont été appliquées par la Cour
dans 465 procédures.

In 52 andere procedures heeft het Hof voorlopige maatre-
gelen geweigerd en in 465 procedures heeft het Hof voor-
lopige maatregelen toegepast.

2. Fedasil accueille des personnes pour qui des mesures
provisoires ont été ordonnées sous réserve des places
d'accueil disponibles.

2. Fedasil vangt personen voor wie tijdelijke maatregelen
worden bevolen op onder voorbehoud van beschikbaarheid
van opvangplaatsen.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202317610 17-11-2022 330 Katleen Bury * Safeonweb.
Safeonweb.

21

2022202317619 18-11-2022 331 Sophie Thémont * La sextorsion.
Sextorsion.

22

2022202317728 23-11-2022 332 Sofie Merckx * Le lobby contre la renonciation aux droits de propriété
intellectuelle TRIPS.

De lobby tegen de TRIPS Waiver.

22

2022202317778 24-11-2022 333 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

24

2022202317822 30-11-2022 334 Michael Freilich * Fuite de données à la police en raison d'un réseau mal
sécurisé.

Datalek politie door slechtbeveiligd netwerk.

25

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202317539 10-11-2022 1067 Cécile Cornet * Division du contrôle régional du bien-être. - Effectifs.
Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. - Per-

soneelsbestand.

26

2022202317540 10-11-2022 1068 Cécile Cornet * Division du contrôle régional du bien-être. - Collaboration
avec la justice.

Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. -
Samenwerking met justitie.

27

2022202317548 14-11-2022 1069 Melissa Depraetere Dégâts à la suite d'un affaissement de terrain dû à la
sécheresse. - Position des assureurs.

Schade grondverzakking droogte. - Houding verzekeraars.

129

2022202317570 16-11-2022 1071 Nawal Farih Chômage et emploi.
Werkloosheid en tewerkstelling.

130

2021202216806 07-10-2022 1072 Emir Kir Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage.
(Aan)levering van pellets en brandhout.

127

2022202317603 17-11-2022 1073 Nadia Moscufo Les indemnités du Fonds de fermeture des entreprises.
Vergoedingen uit het Fonds Sluiting Ondernemingen.

131

2022202317621 18-11-2022 1074 Tania De Jonge Flexi-job après la fin des études.
Flexi-job na afstuderen.

131

2022202317671 22-11-2022 1077 Tania De Jonge Doctorants boursiers.
Doctoraatsbursaal.

133

2022202317685 22-11-2022 1078 Leen Dierick * La rémunération des enquêteurs (QO 31567C).
De vergoeding van enquêteurs (MV 31567C).

27
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2022202317686 22-11-2022 1079 Ellen Samyn * ONEM - Comptes annuels - Rapport de la Cour des
comptes.

RVA. - Jaarrekeningen. - Verslag Rekenhof.

28

2022202317690 22-11-2022 1080 Michael Freilich Ombudsfin.
Ombudsfin.

135

2022202317730 23-11-2022 1082 Melissa Depraetere Les plaintes relatives à Batopin et Jofico.
Klachten Batopin en Jofico.

137

2022202317740 23-11-2022 1083 Anja Vanrobaeys Le traitement des troubles musculo-squelettiques.
De aanpak van spier en skeletaandoeningen.

138

2022202317778 24-11-2022 1085 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

141

2022202317809 30-11-2022 1086 François De Smet * Le rapport de l'ONEM sur l'impact de la dégressivité ren-
forcée des allocations de chômage (QO 31680C).

RVA-verslag over de impact van de versterkte degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen (MV 31680C).

29

2022202317818 30-11-2022 1087 Sophie Wilmès L'heure silencieuse.
Stiltemoment.

143

2022202317990 08-12-2022 1101 Franky Demon Cumul d'allocations de chômage avec les revenus de pom-
pier volontaire (QO 31053).

Cumul werkloosheidsuitkeringen met inkomsten als vrij-
willige brandweerman (MV 31053).

144

2022202317392 21-12-2022 1116 Nathalie Dewulf Distribution des journaux et des périodiques.
Krantenbedeling.

128

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317623 18-11-2022 448 Barbara Creemers Évolution de l'évacuation des cadavres d'animaux
d'exploitation.

Evolutie ruiming kadavers landbouwdieren.

147

2022202317778 24-11-2022 449 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

148

2022202317826 30-11-2022 451 Vincent Scourneau Instauration d'une journée internationale de la pomme de
terre.

Invoering van een Internationale Aardappeldag.

150

2022202317827 30-11-2022 452 Vincent Scourneau Rencontre bilatérale avec le secrétaire d'État Tom Vilsack.
Bilaterale ontmoeting met de Amerikaanse minister van

Landbouw Tom Vilsack.

152

2022202317830 30-11-2022 453 Vincent Scourneau Organisation de l'expertise et revalorisation des contrats
des chargés de mission de l'AFSCA.

Organisatie van de keuring en herwaardering van de con-
tracten van de opdrachthouders van het FAVV.

154

2022202317831 30-11-2022 454 Vincent Scourneau Subvention à la recherche scientifique en matière de sécu-
rité alimentaire et de santé animale et végétale.

Subsidiëring van wetenschappelijk onderzoek naar voed-
selveiligheid en dier- en plantengezondheid.

158

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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457

2022202317140 01-12-2022 455 Nadia Moscufo Publication arrêté royal relatif à l'assurance accident de
travail travailleurs indépendants de plateforme.

Publicatie van het koninklijk besluit betreffende de
arbeidsongevallenverzekering voor de zelfstandige
platformwerkers.

146

2022202317864 02-12-2022 457 Vincent Scourneau Transfert digital certificat médical d'incapacité de travail
des indépendants.

Eletronische verzending van het getuigschrift van arbeids-
ongeschiktheid voor zelfstandigen.

161

2022202317934 06-12-2022 461 Vincent Scourneau Cérémonie de l'excellence professionnelle belge.
Ceremonie van de Belgische meesterschapwedstrijden.

164

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202317449 03-11-2022 1232 Pieter De Spiegeleer Ligne Courtrai-Bruxelles. - Problème de capacité.
Lijn Kortrijk-Brussel. - Capaciteitsproblematiek.

166

2022202317485 07-11-2022 1239 Pieter De Spiegeleer Doublement du transport ferroviaire de marchandises d'ici
2030. - Noeuds critiques.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Kritieke knooppunten.

167

2021202216824 10-11-2022 1244 Nicolas Parent * Phénomène du vol de vélos. - Analyse.
Fietsdiefstal. - Analyse.

30

2022202317569 16-11-2022 1246 Frank Troosters Le risque de verbalisation pour les conducteurs.
Pakkans bestuurders.

168

2022202317600 17-11-2022 1249 Josy Arens La procédure de détachement des fonctionnaires statu-
taires d'Infrabel.

Detacheringsprocedure voor de statutaire ambtenaren van
Infrabel.

169

2022202317602 17-11-2022 1250 Nicolas Parent Fan shop de la SNCB.
NMBS-Fanshop.

171

2022202317608 17-11-2022 1251 Frank Troosters SNCB. - Personnel sortant.
NMBS. - Uitstroom personeel.

172

2022202317609 17-11-2022 1252 Frank Troosters SNCB. - Matériel roulant mis hors service.
NMBS. - Buiten dienst gesteld materieel.

173

2022202317635 21-11-2022 1253 Tomas Roggeman Grève des chemins de fer du 9 novembre 2022. - Régime
du service minimum.

Staking bij het spoor op 9 november 2022. - Gebruik van
de minimale dienstverlening.

175

2022202317636 21-11-2022 1254 Tomas Roggeman * SNCB. - Utilisation du matériel roulant.
NMBS. - Inzet van rollend materieel.

31

2022202317639 21-11-2022 1255 Mélissa Hanus La composition des trains de la ligne 43.
Samenstelling van de treinen op lijn 43.

177

2022202317643 21-11-2022 1256 Frank Troosters Réunion du groupe de pilotage bilatéral Belgique - Pays-
Bas.

Samenkomst bilaterale stuurgroep België-Nederland.

178

DO
DO

Date
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
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* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2022202317658 21-11-2022 1257 Pieter De Spiegeleer La route de Montzen.
Montzenroute.

179

2022202317662 21-11-2022 1258 Franky Demon Ligne ferroviaire 66.
Spoorlijn 66.

181

2022202317664 21-11-2022 1259 Pieter De Spiegeleer Adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres.

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen.

183

2022202317701 22-11-2022 1260 Wouter Raskin La vétusté du réseau ferroviaire limbourgeois.
Slechte staat Limburgse spoornet.

184

2022202317742 23-11-2022 1261 Tomas Roggeman État d'avancement de l'accessibilité autonome des trains.
Voortgang autonome toegankelijkheid treinen.

185

2022202317758 24-11-2022 1262 Benoît Piedboeuf L'obtention du permis B-E pour les bénéficiaires du per-
mis G.

Rijbewijs BE voor houders van een rijbewijs G.

186

2022202317762 24-11-2022 1263 Frank Troosters La flotte de Brussels Airlines.
Vloot Brussels Airlines.

188

2022202317777 24-11-2022 1264 Barbara Pas * SNCB. - Nettoyage du matériel roulant.
NMBS. - Schoonmaak rollend materieel.

31

2022202317778 24-11-2022 1265 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

32

2022202317788 29-11-2022 1266 Katleen Bury * Compagnies aériennes. - Nouvelles normes de bruit.
Luchtvaartmaatschappijen. - Nieuwe geluidsnormen.

33

2022202317789 29-11-2022 1267 Tomas Roggeman * Les trains de nuit.
Nachttrein.

33

2022202317796 29-11-2022 1268 Nicolas Parent * Poursuite du projet de circuit court dans les gares (QO
31294C).

Voortzetting van het korteketenproject in stations (MV
31294C).

34

2022202318218 21-12-2022 1324 Marie-Colline Leroy Problèmes de retard et de suppression de trains sur la ligne
96.

Treinvertragingen en afgeschafte treinen op lijn 96.

189

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216987 28-09-2022 1176 Katrien Houtmeyers Conséquences pour les entrepreneurs du blocage des paie-
ments russes (QO 30543C).

Gevolgen voor ondernemers van blokkering Russische
betalingen (MV 30543C).

191

2021202217070 06-10-2022 1183 Peter Buysrogge Parc automobile de la famille royale.
Wagenpark koninklijke familie.

193

2022202317112 11-10-2022 1187 Michael Freilich Cybersécurité au SPF.
Cyberbeveiliging FOD.

194

2022202317261 19-10-2022 1197 Melissa Depraetere Autorité fédérale. - Paiements tardifs.
Federale overheid. - Late betalingen.

196
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459

2022202317271 20-10-2022 1198 Theo Francken SPF Finances. - AGPR. - Perception des frais de significa-
tion des décisions de justice.

FOD Financiën. - AAII. - Inning gerechtskosten bete-
kende rechterlijke uitspraken.

198

2022202317293 25-10-2022 1200 Tomas Roggeman Lineas. - Capitaux supplémentaires.
Lineas. - Extra kapitaal.

201

2022202317295 25-10-2022 1202 Wouter Vermeersch Centraux téléphoniques du fisc.
Telefooncentrales fiscus.

203

2022202317361 27-10-2022 1207 Patrick Prévot La lutte contre la fraude fiscale au service de la lutte
contre la pédopornographie (QO 30638C).

Strijd tegen fiscale fraude ten behoeve van de strijd tegen
kinderporno (MV 30638C).

205

2022202317429 03-11-2022 1211 Tomas Roggeman Le futur de la Donation royale.
De toekomst van de Koninklijke Schenking.

207

2022202317465 07-11-2022 1213 Robby De Caluwé Succession en déshérence.
Nalatenschap zonder erfgenaam.

209

2022202317550 14-11-2022 1224 Marco Van Hees * Redevables de la taxe sur les comptes-titres.
Belastingschuldigen van de effectentaks.

35

2022202317551 14-11-2022 1225 Marco Van Hees Transfert de dossiers grandes entreprises vers le pilier
PME au SPF Finances.

Overdracht van de dossiers van grote ondernemingen naar
de administratie KMO van de FOD Financiën.

211

2022202317552 14-11-2022 1226 Marco Van Hees SPF Finances. - Évolution du personnel.
Personeelsevolutie bij de FOD Financiën.

212

2022202317576 16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf * Subsides octroyés par la Loterie Nationale.
Nationale Loterij. - Toegekende subsidies.

36

2022202317626 18-11-2022 1233 Ben Segers Partie civilement responsable.
De burgerrechtelijke aansprakelijke partij.

213

2022202317674 22-11-2022 1234 Marijke Dillen * SECAL.
DAVO.

36

2022202317684 22-11-2022 1239 Wouter Vermeersch Échange de données CRS avec le Maroc.
CRS-uitwisseling met Marokko.

214

2022202317713 22-11-2022 1240 Benoît Piedboeuf Tax shelter. - Plafond de 18 % (QO 31775C).
Taxshelter. - Plafond van 18 % (MV 31775C).

215

2022202317725 23-11-2022 1241 Dieter Vanbesien * Accord de l'OCDE. - Mise en oeuvre de Pillar 2.
OESO-akkoord. - Implementatie van Pillar 2.

37

2022202317760 24-11-2022 1246 Steven Creyelman * Le seuil pour l'exemption de TVA.
Btw-vrijstelling. - Drempel.

40

2022202317778 24-11-2022 1247 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

41

2022202317795 29-11-2022 1249 Christophe Lacroix * Spéculation denrées alimentaires (QO 30701C).
Speculatie in voedingsmiddelen (MV 30701C).

42

2022202317808 30-11-2022 1250 Mathieu Bihet * NewB. - Clap de fin (QO 31534C).
Einde van NewB (MV 31534C).

42
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2022202317823 30-11-2022 1251 Tania De Jonge * Moyens de paiement autres que les espèces.
Alternatief voor cashbetalingen.

43

2022202317828 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau * Accord avec le secteur bancaire pour un service universel.
Overeenkomst met de banksector voor een universele

dienstverlening.

44

2022202317829 30-11-2022 1253 Sophie Thémont * Sensibilisation des plus jeunes à la fraude.
Sensibilisering van jongeren voor fraude.

45

2022202317832 30-11-2022 1254 Sander Loones * L'importance d'une communication claire (QO 31017C).
Het belang van heldere communicatie (MV 31017C).

46

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202215138 21-04-2022 1458 Nawal Farih La polymédication.
Polymedicatie.

218

2021202215916 17-06-2022 1555 Steven Creyelman Le lien entre le COVID-19 et les overdoses.
Verband tussen COVID-19 en overdosis drugs.

219

2021202217016 30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe Patients faibles sur le plan socio-économique et assu-
rance-maladie obligatoire.

Sociaaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte
ziekteverzekering.

223

2022202317255 19-10-2022 1739 Steven Creyelman Rapport de la Cour des comptes sur Sciensano.
Rapport Rekenhof over Sciensano.

224

2022202317329 26-10-2022 1751 Melissa Depraetere Aperçu des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles.

Overzicht zorgcentra seksueel geweld.

227

2022202317394 28-10-2022 1757 Melissa Depraetere Nombre croissant d'établissements de restauration rapide
près des écoles en Flandre occidentale.

Steeds meer fastfoodzaken vlakbij West-Vlaamse scholen.

229

2022202317538 10-11-2022 1770 Christophe Bombled * Différentes doses reprises au CST. - Durées de validité.
Vermelding van verschillende dosissen op het CST. - Gel-

digheidsduur.

47

2022202317556 16-11-2022 1771 Catherine Fonck * Le trajet de soins personnalisé pour les patients souffrant
de covid long (QO 31410C).

Gepersonaliseerd zorgtraject voor patiënten met langdu-
rige covid (MV 31410C).

48

2022202317557 16-11-2022 1772 Catherine Fonck * Akkermansia Muciniphila (QO 31415C).
Akkermansia Muciniphila. (MV 31415C)

48

2022202317558 16-11-2022 1773 Catherine Fonck Le respect de la loi transparence de 2013 (QO 31417C).
Inachtneming van de transparantiewet van 2013 (MV

31417C).

230

2022202317560 16-11-2022 1774 Koen Metsu * Actes d'agression contre les ambulanciers.
Agressie tegen ambulanciers.

49

2022202317563 16-11-2022 1775 Catherine Fonck Le traitement des patients emphysémateux présentant un
déficit sévère en alpha-1 antitrypsine (QO 31418C).

Behandeling van emfyseempatiënten met een ernstige
alfa-1-antitrypsinedeficiëntie. (MV 31418C)

232
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461

2022202317580 16-11-2022 1776 Chanelle 
Bonaventure

* Financement CMH de Bra-sur-Lienne (QO 30144C).
Financiering van het CMH te Bra-sur-Lienne (MV

30144C).

50

2022202317583 17-11-2022 1777 Nathalie Muylle Le nombre de kinésithérapeutes.
Aantal kinesitherapeuten.

233

2022202317584 17-11-2022 1778 Nathalie Muylle * Soins à domicile. - Charte de l'entrepreneuriat éthique.
Thuiszorg. - Charter ethisch ondernemen.

50

2022202317607 17-11-2022 1784 Katleen Bury * Tests et certificats de virginité.
Maagdelijkheidscontroles en -certificaten.

52

2022202317611 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe * L'intervention financière dans les mesures de protection et
le matériel.

Financiële tussenkomst beschermingsmaatregelen en -
materialen.

52

2022202317655 21-11-2022 1787 Steven Creyelman Virus de la tomate.
Tomatenvirus.

235

2022202317656 21-11-2022 1788 Maggie De Block * One Health.
One Health.

53

2022202317679 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe * L'aide médicale urgente pour les personnes en situation
illégale.

Dringende medische hulp voor illegalen.

55

2022202317705 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle * Augmentation inquiétante du nombre de cancers chez les
personnes de moins de 50 ans (QO 31730C).

Zorgwekkende toename kanker bij mensen onder de 50
(MV 31730C).

57

2022202317716 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels * Les suppléments d'honoraires dans les hôpitaux.
Ereloonsupplementen in ziekenhuizen.

58

2022202317717 23-11-2022 1794 Michael Freilich * SIRS.
SIOD.

59

2022202317719 23-11-2022 1795 Michael Freilich * Le développement de l'appli GovApp.
De ontwikkeling van de GovApp.

59

2022202317726 23-11-2022 1796 Sophie Thémont * La fertilité masculine.
Mannelijke vruchtbaarheid.

60

2022202317731 23-11-2022 1797 Sophie Thémont * La connaissance en matière de diabète.
Kennis inzake diabetes.

60

2022202317732 23-11-2022 1798 Sophie Thémont * La situation sanitaire des migrants.
Gezondheidssituatie van migranten.

61

2022202317748 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle * L'étude portant sur les frais de pratique pour prestations
technico-médico-chirurgicales (QO 31732C).

Studie praktijkkosten TMCP (MV 31732C).

61

2022202317749 23-11-2022 1800 Nathalie Muylle * Déconventionnement partiel (QO 31733C).
Gedeeltelijke deconventionering (MV 31733C).

63

2022202317751 23-11-2022 1801 Darya Safai * Le centre d'accueil de Jabbeke.
Opvangcentrum Jabbeke.

64

2022202317755 24-11-2022 1802 Kathleen Depoorter * Achat de vaccins.
Aankoop vaccins.

65
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2022202317778 24-11-2022 1803 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

65

2022202317816 30-11-2022 1804 Caroline Taquin * Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelfonds in 2021.

66

2022202317817 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès * Les maisons de ressourcement.
Zorghuizen.

67

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202317718 23-11-2022 563 Michael Freilich TBC Post.
TBC Post.

236

2022202317756 24-11-2022 564 Michael Freilich L'audit de bpost.
Audit bpost.

237

2022202317778 24-11-2022 566 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

238

2022202317839 01-12-2022 568 Michael Freilich Les activités de bpost en Asie.
Bpost-activiteiten in Azië.

240

2022202317853 01-12-2022 569 Michael Freilich Bpost. - Colis contre courrier recommandé.
Bpost. - Aangetekend schrijven versus pakket.

242

2022202317854 01-12-2022 570 Michael Freilich Manquements dans la livraison de colis par bpost.
Bpost. - Gebrekkige levering pakketten.

244

2022202317858 01-12-2022 572 Michael Freilich Les activités de bpost à l'étranger et les douanes.
Bpost. - Buitenlandse activiteiten en douane.

246

2022202317865 02-12-2022 573 Michael Freilich AMP. - Situation sociale intolérable.
AMP. - Sociale wantoestanden.

247

2022202317870 02-12-2022 574 Michael Freilich L'audit interne auprès de bpost sur l'organisation de la
direction et de la gestion.

Bpost. - Interne audit. - Organisatie bestuur en manage-
ment.

249

2022202317871 02-12-2022 575 Michael Freilich Radial. - Fermeture de la chaîne.
Radial. - Sluiten van de keten.

251

2022202317905 06-12-2022 576 Nathalie Dewulf La concession de services avec bpost.
Dienstenconcessie bpost.

253

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216703 25-08-2022 1359 Koen Metsu Augmentation de la violence à l'encontre du personnel des
services de secours et de sécurité.

Toename geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmen-
sen.

254

2021202216990 28-09-2022 1427 Sophie De Wit Absentéisme des agents pénitentiaires.
Absenteïsme penitentiair beambten.

255
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463

2022202317179 13-10-2022 1441 Marijke Dillen Le recrutement de personnel pour les prisons. - Initiatives.
Aanwerving personeel gevangenissen. - Initiatieven.

256

2022202317467 07-11-2022 1496 Robby De Caluwé La déchéance du droit de conduire.
Verval van het recht tot sturen.

256

2022202317535 10-11-2022 1504 Stefaan Van Hecke * Le transfert des soins médicaux dans les prisons du SPF
Justice au SPF Santé publique.

Overbrenging medische dienstverlening in gevangenissen
van FOD Justitie naar FOD Volksgezondheid.

68

2022202317536 10-11-2022 1505 Stefaan Van Hecke Classement sans suite de délits commis par des policiers.
Seponering misdrijven begaan door politiebeambten.

258

2022202317543 10-11-2022 1507 Sophie De Wit Chambres de suivi et de traitement de la toxicomanie.
De drugopvolgings- en drugbehandelingskamers.

259

2022202317561 16-11-2022 1510 Koen Metsu * Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

68

2022202317564 16-11-2022 1511 Sophie Rohonyi * L'emploi des langues par le parquet concernant des infrac-
tions de roulage en Région bruxelloise (QO 31777C).

Gebruik der talen door het parket bij verkeersovertredin-
gen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MV
31777C).

69

2022202317581 17-11-2022 1512 Kurt Ravyts La concertation et les procédures pour le projet de parc
offshore français.

Gepland Frans offshore park. - Overleg en procedures.

262

2022202317630 18-11-2022 1514 Stefaan Van Hecke La stratégie de communication de la Justice.
Communicatiestrategie van Justitie.

265

2022202317632 18-11-2022 1515 Michael Freilich * Apologie du Hamas.
Verheerlijking van Hamas.

70

2022202317644 21-11-2022 1516 Stefaan Van Hecke * Fonctionnement et évaluation du Centre d'observation cli-
nique sécurisé (COCS).

Werking en evaluatie van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum (BKOC).

71

2022202317650 21-11-2022 1517 Els Van Hoof La détection et la répression des mutilations génitales
féminines.

De opsporing en bestraffing van vrouwelijke genitale ver-
minking.

268

2022202317682 22-11-2022 1520 Darya Safai * Le coût de réalisation des tests osseux sur les demandeurs
d'asile mineurs.

Kostprijs uitvoeren botscans minderjarige asielzoekers.

71

2022202317683 22-11-2022 1521 Koen Metsu * Les rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes.
Gerepatrieerde IS-vrouwen en kinderen.

72

2022202317689 22-11-2022 1522 Marijke Dillen * Évasions de prison.
Ontsnappingen uit de gevangenis.

73

2022202317691 22-11-2022 1523 Marijke Dillen * Guerre en Ukraine. - Conséquences sur le plan de la jus-
tice.

Oorlog in Oekraïne. - Consequenties op justitieel vlak.

73

2022202317693 22-11-2022 1525 Barbara Pas * Retour de combattantes de l'EI.
Terugkeer IS-gangsters.

74
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2022202317695 22-11-2022 1526 Michel De Maegd * Les arriérés en matière de divorces datant d'avant 2011
(QO 31933C).

Achterstand bij de afhandeling van echtscheidingen van
voor 2011 (MV 31933C).

75

2022202317721 23-11-2022 1528 Marijke Dillen Recrutement de personnel supplémentaire au sein de
l'ordre judiciaire.

Rekrutering bijkomend personeel rechterlijke orde.

268

2022202317722 23-11-2022 1529 Marijke Dillen Recrutement de personnel supplémentaire dans les pri-
sons.

Rekrutering bijkomend personeel gevangenissen.

269

2022202317723 23-11-2022 1530 Marijke Dillen * Prisons. - Décès détenus.
Gevangenissen. - Overlijdens gedetineerden.

75

2022202317724 23-11-2022 1531 Stefaan Van Hecke * Appel à la vigilance lancé par la Flandre aux communes
face à l'activisme environnemental.

Vlaamse oproep aan gemeenten om waakzaam te zijn
voor milieuactivisme.

76

2022202317733 23-11-2022 1533 Michael Freilich * Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.

77

2022202317735 23-11-2022 1534 Marijke Dillen Plaintes contre des crèches/accueillants. - Poursuites.
Klachten tegen kinderdagverblijven/onthaalouders. - Ver-

volging.

270

2022202317736 23-11-2022 1535 Katleen Bury * Rapport entre les amendes routières et les accidents mor-
tels.

Verhouding verkeersboetes. - Verkeersdoden.

78

2022202317746 23-11-2022 1536 Olivier Vajda * La future maison de détention en province du Luxem-
bourg.

Toekomstig detentiehuis in de provincie Luxemburg.

78

2022202317747 23-11-2022 1537 Jef Van den Bergh * Aide financière et allocations aux organismes. - Recrute-
ment de personnel chargé de l'accompagnement des
mesures judiciaires alternatives.

Financiële hulp en toelagen organisaties. - Aanwerving
personeel belast met begeleiding van alternatieve
gerechtelijke maatregelen.

79

2022202317769 24-11-2022 1538 Nahima Lanjri L'indexation du plafond des demandes pour lesquelles le
juge de paix est compétent.

Indexering vorderingen vrederechter.

271

2022202317778 24-11-2022 1539 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

79

2022202317797 29-11-2022 1540 Marijke Dillen * Agressions dans les prisons.
Agressiegevallen in gevangenissen.

80

2022202317798 29-11-2022 1541 Marijke Dillen * Travail pénitentiaire. - Cellmade.
Werken in de gevangenis. - Cellmade.

80

2022202317799 29-11-2022 1542 Marijke Dillen * Harmonisation des systèmes de gestion de dossiers au sein
des tribunaux.

Dossierbeheerssystemen rechtbanken. - Harmonisatie.

81
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2022202317800 29-11-2022 1543 Marijke Dillen * Postes vacants et nombre d'effectifs réels par rapport aux
cadres du personnel au sein des prisons.

Invulling personeelskaders en vacatures gevangenissen.

81

2022202317801 29-11-2022 1544 Marijke Dillen Occupation des cadres du personnel et postes vacants au
sein de l'ordre judiciaire.

Invulling personeelskaders en vacatures rechterlijke orde.

272

2022202317802 29-11-2022 1545 Marijke Dillen * Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

82

2022202317803 29-11-2022 1546 Marijke Dillen * JustConsult. - Consultation.
Justconsult. - Raadplegingen.

82

2022202317804 29-11-2022 1547 Marijke Dillen * Lutte contre les violences intrafamiliales. - Interdiction
temporaire de résidence.

Strijd tegen intrafamiliaal geweld. - Tijdelijk huisverbod.

83

2022202317805 29-11-2022 1548 Marijke Dillen * Application de la COL 9/21. - Affaires de drogue.
Toepassing COL 9/21. - Drugszaken.

83

2022202317806 29-11-2022 1549 Marijke Dillen Accueil bien-être dans le Vlinderpaleis à Anvers.
Welzijnsonthaal Vlinderpaleis Antwerpen.

273

2022202317807 29-11-2022 1550 Marijke Dillen Conditions de travail des agents pénitentiaires. - Heures
supplémentaires et vacances.

Werkomstandigheden cipiers. - Overuren en vakantie.

274

2022202317812 30-11-2022 1551 Marijke Dillen * Augmentation du nombre de dossiers "pro deo" en consé-
quence du rehaussement des plafonds de revenus.

Toename pro-Deodossiers ten gevolge verhoging inkom-
stengrenzen.

84

2022202317836 01-12-2022 1552 Malik Ben Achour La situation des métis congolais issus de la colonisation
belge (QO 30537C).

Situatie van de Congolese metissen uit de periode van de
Belgische kolonisatie. (MV 30537C)

275

2022202317923 06-12-2022 1559 Vincent Scourneau Trésoreries des prisons. - Contrôle de la bonne gestion.
Toezicht op het goede beheer van de middelen van de

gevangenissen.

278

2022202317951 07-12-2022 1564 Marijke Dillen Cour de cassation. - Demande d'extension du cadre.
Hof van Cassatie. - Verzoek uitbreiding kader.

279

2022202317956 07-12-2022 1567 Marijke Dillen Application de la loi sur la transaction pénale.
Toepassing afkoopwet.

280

2022202318170 19-12-2022 1586 Els Van Hoof Concertation entre la Commission des jeux de hasard et le
secteur de l'action sociale.

Het overleg tussen de Kansspelcommissie en de hulpver-
leningssector.

280

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris
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2022202317122 12-10-2022 487 Ellen Samyn Enfants sans abri. - Liste des communes.
Dakloze kinderen. - Lijst gemeenten.

283

2022202317144 12-10-2022 488 Daniel Bacquelaine La rente fictive et le taux d'intérêt technique.
Fictieve rente en de technische intrestvoet.

285

2022202317659 21-11-2022 500 Pieter De Spiegeleer * Propositions d'amélioration introduites par les citoyens
lors de la réunion de la commission de concertation
concernant la construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Door burgers ingediende verbete-
ringsvoorstellen tijdens vergadering van de overleg-
commissie.

84

2022202317660 21-11-2022 501 Pieter De Spiegeleer * Construction de la ligne de métro 3. - Conclusions de la
commission de concertation et informations sur le
cahier des charges.

Aanleg metrolijn 3. - Conclusies overlegcomité en infor-
matie bestek.

85

2022202317661 21-11-2022 502 Pieter De Spiegeleer * Aperçu détaillé des coûts de construction de la ligne de
métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Gedetailleerd overzicht van het kos-
tenplaatje.

85

2022202317663 21-11-2022 503 Pieter De Spiegeleer * Études commanditées par Beliris dans le cadre de la
construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Studies in opdracht van Beliris.

86

2022202317702 22-11-2022 504 Ellen Samyn L'harmonisation de l'âge de la retraite.
Gelijkschakeling pensioenleeftijd.

287

2022202317712 22-11-2022 505 Barbara Creemers Besoin de moyens supplémentaires pour les banques ali-
mentaires (QO 31424C).

Nood aan extra steun voor de voedselbanken (MV
31424C).

288

2022202317750 23-11-2022 506 Ellen Samyn Indemnité de funérailles. - Fonctionnaires fédéraux.
Begrafenisvergoeding. - Federale ambtenaren.

291

2022202317752 23-11-2022 507 Steven Creyelman Pension anticipée des fonctionnaires. - Bonification de
temps. - Accès au niveau A.

Vervroegd pensioen ambtenaren. - Tijdsbonificatie. - Toe-
gang tot niveau A.

292

2022202317772 24-11-2022 508 Dries Van 
Langenhove

* Allocation octroyée aux demandeurs d'asile résidant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers in individuele opvangstructu-
ren.

87

2022202317778 24-11-2022 509 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

88

2022202317780 24-11-2022 510 Vincent Scourneau Refinancement de mypension.be.
Herfinanciering van mypension.be.

294

2022202317782 24-11-2022 511 Sophie Wilmès Administrations fédérales. - Taux d'emploi des personnes
en situation de handicap.

Werkgelegenheidsgraad van personen met een handicap
in het federaal administratief openbaar ambt.

297

2022202317783 24-11-2022 512 Sophie Wilmès * L'heure silencieuse.
Stilte-uur.

88
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2022202317794 29-11-2022 513 Nahima Lanjri * SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé.
FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.

89

2022202317824 30-11-2022 514 Vincent Scourneau * Nouvel organisme de pension. - Gestion du second pilier
des autorités locales.

Nieuwe pensioenorganisatie. - Beheer van de tweede pij-
ler van de plaatselijke besturen.

90

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202216260 14-07-2022 526 Georges Dallemagne Le contingent de l'armée belge (QO 29611C).
Belgische legercontingent (MV 29611C).

298

2022202317324 26-10-2022 566 Steven Creyelman La création prévue du service d'utilité collective.
De geplande oprichting van de dienst van collectief nut.

299

2022202317571 16-11-2022 571 Steven Creyelman Suspension des livraisons de F-35 par le Pentagone (QO
31590C).

Het opschorten van de leveringen van F-35's door het
Pentagon (MV 31590C).

301

2022202317575 16-11-2022 573 Theo Francken Attentat pro-palestinien. (QO 30607C)
Pro-Palestijnse aanslag (MV 30607C).

302

2022202317592 17-11-2022 574 Steven Creyelman La faillite d'Avrox (QO 31549C).
Faillissement Avrox (MV 31549C).

304

2022202317614 18-11-2022 575 Theo Francken Les pensions des membres de la famille des FBA (QO
30619C).

Pensioenen van BSD-families (MV 30619C).

306

2022202317649 21-11-2022 577 Jasper Pillen * Camp de Lombardsijde.
Kamp Lombardsijde.

92

2022202317759 24-11-2022 578 Maxime Prévot * La vente du site du Sart Hulet à Jambes.
Verkoop van het militair domein van Sart Hulet te Jambes.

92

2022202317778 24-11-2022 579 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

307

2022202317879 02-12-2022 581 Christophe Bombled La nouvelle compagnie Proter.
Nieuwe compagnie Proter.

308

2022202318021 08-12-2022 586 Steven Creyelman Livraison de laboratoires mobiles et de drones sous-
marins à l'Ukraine.

De levering van mobiele laboratoria en onderzeedrones
aan Oekraïne.

310

2022202318110 15-12-2022 590 Annick Ponthier Blocage par Ecolo-Groen de la livraison de matériel mili-
taire au Royaume-Uni (QO 32097C).

De door Ecolo-Groen geblokkeerde levering van militair
materieel aan het V.K. (MV 32097C).

312

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202317778 24-11-2022 181 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

314
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317588 17-11-2022 1557 Koen Metsu Le plan Canal à Bruxelles et la mise en place des CSIL.
Het Brusselse kanaalplan en LIVC's.

316

2022202317589 17-11-2022 1558 Koen Metsu Les pompiers et le terrorisme.
Brandweer en terrorisme.

318

2022202317590 17-11-2022 1559 Samuel Cogolati Tihange 2 et Doel 3. - Rapport d'ENGIE Electrabel
approuvé par l'AFCN.

Door het FANC goedgekeurd rapport van ENGIE Electra-
bel aangaande Tihange 2 en Doel 3.

321

2022202317606 17-11-2022 1560 Kim Buyst Radars tronçons.
Trajectcontroles.

322

2022202317618 18-11-2022 1561 Eric Thiébaut La rétribution des missions de police administrative.
Vergoeding voor opdrachten van bestuurlijke politie.

324

2022202317628 18-11-2022 1562 Michael Freilich Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme.
Coördinator antisemitisme.

326

2022202317631 18-11-2022 1563 Michael Freilich Apologie du Hamas.
Verheerlijking Hamas.

326

2022202317647 21-11-2022 1564 Yngvild Ingels L'interdiction de publier des photographies non floutées
d'établissements sensibles.

Het verbod op publiceren van niet wazig gemaakt fotoma-
teriaal van kritieke infrastructuren.

328

2022202317657 21-11-2022 1565 Yngvild Ingels Le système EES.
EES-Systeem.

329

2022202317665 21-11-2022 1566 Barbara Pas Normes en matière de prévention contre l'incendie et
l'explosion.

De normen inzake preventie van brand en ontploffing.

332

2022202317667 21-11-2022 1567 Koen Metsu Recrutement général de la police à la DRP.
Algemene politierekrutering DRP.

334

2022202317668 21-11-2022 1568 Koen Metsu L'évolution des chiffres de la criminalité.
Evolutie misdaadcijffers.

335

2022202317688 22-11-2022 1569 Yngvild Ingels La capacité opérationnelle de la Police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie. - Operationele capaciteit.

337

2022202317696 22-11-2022 1570 Tomas Roggeman Interceptions de migrants.
Onderscheppingen van migranten.

338

2022202317698 22-11-2022 1571 Eva Platteau La désignation du nouveau directeur de Frontex (QO
31776C).

Aanstelling nieuwe directeur Frontex (MV 31776C).

339

2022202317703 22-11-2022 1572 Nicolas Parent L'évitement des contrôles d'alcool au volant (QO
31528C).

Ontwijken van controles op het rijden onder invloed van
alcohol (MV 31528C).

343
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469

2022202317706 22-11-2022 1573 Wouter Raskin Contrôle des interdictions de conduire au moyen des
caméras ANPR (QO 31693C).

De controles op rijverboden via ANPR-camera's (MV
31693C).

345

2022202317711 22-11-2022 1574 Wouter Raskin Test d'alcoolémie en cas d'accident de la route (QO
31490C).

Het afnemen van een alcoholtest bij verkeersongevallen
(MV 31490C).

348

2022202317733 23-11-2022 1575 Michael Freilich Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.

348

2022202317734 23-11-2022 1576 Caroline Taquin Présence de protoxyde d'azote. - Constats policiers.
Aanwezigheid van distikstofmonoxide. - Vaststellingen

door de politie.

350

2022202317743 23-11-2022 1577 Julie Chanson Rapport d'enquête concernant un délégué syndical perma-
nent.

Onderzoeksrapport met betrekking tot een vaste syndicaal
afgevaardigde.

352

2022202317753 23-11-2022 1578 Barbara Creemers Recyclage des uniformes de la police.
Recyclage van politie-uniformen.

352

2022202317754 24-11-2022 1579 Michael Freilich Recherche internet.
Internetrecherche.

354

2022202317761 24-11-2022 1580 Vincent Scourneau Mise à disposition de la Disaster Victim Identification
pour enquêter sur les possibles crimes de guerre en
Ukraine.

Terbeschikkingstelling van het Disaster Victim Identifica-
tion-team om mogelijke oorlogsmisdaden in Oekraïne
te onderzoeken.

357

2022202317763 24-11-2022 1581 Vincent Scourneau Nouvelle circulaire sur les domaines récréatifs et zones
récréatives.

Nieuwe omzendbrief over recreatiegebieden en recreatie-
zones.

359

2022202317764 24-11-2022 1582 Yngvild Ingels Rapport annuel 2021 sur la loi sécurité privée et particu-
lière.

Jaarverslag 2021 op de wet private en bijzondere veilig-
heid.

362

2022202317765 24-11-2022 1583 Vincent Scourneau Nombre d'enregistrements pour les notifications en cas
d'urgence BE-Alert.

Aantal registraties voor BE-Alertmeldingen bij noodge-
vallen.

367

2022202317766 24-11-2022 1584 Vincent Scourneau Bilan de la campagne de sécurité routière aux abords des
écoles.

Balans van de verkeersveiligheidscampagne in de buurt
van scholen.

369

2022202317768 24-11-2022 1585 Stefaan Van Hecke Les règles de sécurité relatives aux toitures vertes sur les
bâtiments industriels.

Veiligheidsvoorschriften groendaken op industriegebou-
wen.

371
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2022202317778 24-11-2022 1586 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

372

2022202317779 24-11-2022 1587 Vincent Scourneau La rénovation des bâtiments de la Direction des Unités
Spéciales de la police fédérale.

Renovatie van de gebouwen van de Directie speciale een-
heden van de federale politie.

373

2022202317781 24-11-2022 1588 Vincent Scourneau Le bilan de votre année politique 2021-2022.
Balans van uw beleidsjaar 2021-2022.

375

2022202317784 24-11-2022 1589 Vincent Scourneau Nouveau traité de coopération policière avec le Royaume-
Uni.

Nieuw verdrag inzake politiesamenwerking met het Ver-
enigd Koninkrijk.

377

2022202317785 24-11-2022 1590 Albert Vicaire Domiciliation et occupation illégale du lieu.
Domiciliëring en illegale vestiging.

379

2022202317787 24-11-2022 1591 Vincent Scourneau Accord sectoriel police 2017-2018.
Sectoraal akkoord van de politie 2017-2018.

383

2022202317815 30-11-2022 1592 Caroline Taquin Services de police. - Aménagement d'horaire pour allaite-
ment et congé d'allaitement.

Politiediensten. - Aanpassing van de uurregeling voor
borstvoeding en borstvoedingsverlof.

385

2022202317821 30-11-2022 1593 Michael Freilich Fuite de données à la police.
Datalek bij politie.

390

2022202317825 30-11-2022 1594 Tania De Jonge Drones pour les services de secours locaux.
Drones voor lokale hulpdiensten.

392

2022202318130 15-12-2022 1609 Koen Metsu Service Innovation (QO 32652C).
De dienst Innovatie (MV 32652C).

394

2022202318131 15-12-2022 1610 Koen Metsu Cadre légal pour les nouvelles technologies (QO
32658C).

Wettelijk kader nieuwe technologieën (MV 32658C).

396

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216635 10-08-2022 234 Thierry Warmoes Prévisions des prix de l'énergie pour l'hiver prochain.
Prognoses energieprijzen komende winter.

399

2022202317640 21-11-2022 263 Peter Mertens * La composition de l'équipe chargée des négociations avec
ENGIE.

Samenstelling onderhandelingsteam ENGIE.

93

2022202317651 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt * Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux en matière d'hydrogène

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond waterstof.

94

2022202317652 21-11-2022 265 Peter Mertens * Surprofits générés par les éoliennes offshore.
Overwinsten offshore windmolens.

94

2022202317666 21-11-2022 266 Peter Mertens * Surprofits générés par les centrales au gaz.
Overwinsten gascentrales.

95
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471

2022202317670 21-11-2022 267 Peter Mertens * La taxe du gouvernement sur les surprofits.
Overwinsttaks regering.

96

2022202317694 22-11-2022 268 Peter Mertens * Possibilité de recherche offerte par la banque de données
européenne REMIT en matière de spéculation.

De mogelijkheid van de Europese REMIT database om
speculatie te onderzoeken.

98

2022202317819 30-11-2022 269 Sophie Wilmès * Les pièges du tarif social.
Valkuilen van het sociaal tarief.

99

2022202318039 09-12-2022 274 Emmanuel Burton Les échanges d'électricité entre la Belgique et la France.
Uitwisseling van elektriciteit tussen België en Frankrijk.

402

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202317700 22-11-2022 75 Anneleen Van 
Bossuyt

Requêtes à des fins de communication introduites par les
entités fédérées.

Verzoeken gefedereerde entiteiten tot communicatie.

405

2022202317720 23-11-2022 80 Tim Vandenput Accord de précontrôle entre la Belgique et les États-Unis
d'Amérique.

Preclearance-akkoord tussen België en de Verenigde Sta-
ten van Amerika.

407

2022202317778 24-11-2022 81 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

408

2022202317791 29-11-2022 82 Ellen Samyn Élargissement de l'espace Schengen.
Uitbreiding Schengenzone.

410

2022202317792 29-11-2022 83 Ellen Samyn Belarus. - Persécutions.
Wit-Rusland. - Vervolgingen.

411

2022202317793 29-11-2022 84 Ellen Samyn Convention d'Istanbul. - Féminicides en Turquie.
Verdrag van Istanbul. - Vrouwenmoorden Turkije.

414

2022202317857 01-12-2022 85 Mieke Claes Le coût et la transparence du système des consuls hono-
raires.

Kostprijs en transparantie systeem ereconsuls.

417

2022202317918 06-12-2022 86 Michel De Maegd Suivi de la résolution 2151 concernant les situations
d'adoptions illégales (QO 32196C).

Follow-up van resolutie 2151 betreffende gevallen van
illegale adopties (MV 32196C).

418

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202216616 10-08-2022 149 Marco Van Hees L'objectif du plan de relance à hauteur de 3,5 % du PIB.
Streefcijfer van 3,5 % van het bbp in het kader van het

relanceplan.

419

2022202317776 24-11-2022 178 Vincent Scourneau Création d'un centre d'excellence sur le climat.
Oprichting van een Kenniscentrum voor het Klimaat.

421
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2022202317778 24-11-2022 179 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

424

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202317579 16-11-2022 425 Patrick Prévot * Les cartes de fidélité dans la grande distribution (QO
31697C).

Klantenkaarten in de supermarkten (MV 31697C).

100

2022202317634 18-11-2022 426 Jean-Marc Delizée Musée de la police d'Etterbeek.
Politiemuseum in Etterbeek.

425

2022202317645 21-11-2022 427 Sigrid Goethals La réduction de 30 % des charges administratives.
Het verminderen van de administratieve lasten met 30 %.

426

2022202317653 21-11-2022 428 Michael Freilich Digital Minds.
Digital Minds.

430

2022202317654 21-11-2022 429 Michael Freilich Application myID.be.
MyID.be.

431

2022202317739 23-11-2022 430 Olivier Vajda Les dépenses énergétiques des bâtiments de justice.
Energie-uitgaven voor de gebouwen van Justitie.

434

2022202317778 24-11-2022 431 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

435

2022202317790 29-11-2022 432 Tomas Roggeman * La sécurisation des domaines royaux.
Beveiliging koninklijke sites.

101

2022202317810 30-11-2022 433 Marijke Dillen * Vlinderpaleis à Anvers. - Manquements et travaux de
réparation. - Coût.

Vlinderpaleis Antwerpen. - Gebreken en herstellingswer-
ken. - Kostprijs.

102

2022202317811 30-11-2022 434 Marijke Dillen Rénovation du palais de justice historique d'Anvers. -
Coût.

Renovatie historisch gerechtsgebouw Antwerpen. - Kost-
prijs.

436

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202216269 15-07-2022 181 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

437

2021202217033 03-10-2022 195 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.
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2022202317356 27-10-2022 205 Katleen Bury Proportion hommes-femmes au sein des ordres et des ins-
tituts.

Man-vrouw verhouding in de ordes en instituten.

441

2022202317628 18-11-2022 210 Michael Freilich * Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme.
Coördinator antisemitisme.

102

2022202317675 22-11-2022 211 Nathalie Dewulf * Les personnes en transition.
Transitie.

103

2022202317778 24-11-2022 212 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

104

2022202317820 30-11-2022 213 Sophie Wilmès * Violences intrafamiliales. - Chiffres inquiétants.
Intrafamiliaal geweld. - Verontrustende cijfers.

105

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202215509 28-07-2022 645 Tim Vandenput Procédure d'asile.
Asielprocedure.

442

2021202215687 28-07-2022 646 Ortwin Depoortere Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

443

2021202215836 28-07-2022 650 Eva Platteau Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile afghans
selon le sexe.

Erkenningsgraad van Afghaanse asielzoekers volgens
geslacht.

445

2021202215837 28-07-2022 651 Eva Platteau Aperçu des États membres responsables des demandeurs
de protection internationale inscrits sur la liste d'attente
de Fedasil.

Overzicht van de verantwoordelijke lidstaten van de ver-
zoekers om internationale bescherming op de wacht-
lijst bij Fedasil.

447

2022202317565 16-11-2022 747 Greet Daems * Plan de répartition entre les communes.
Spreidingsplan gemeenten.

106

2022202317573 16-11-2022 748 Eva Platteau La procédure pour les séjours de longue durée à des fins
d'étude (QO 30920C).

Procedure langdurig verblijf voor studiedoeleinden (MV
30920C).

448

2022202317582 17-11-2022 749 Tomas Roggeman * Le nombre d'incidents dans les centres d'accueil en 2022.
Aantal incidenten in opvangcentra in 2022.

107

2022202317591 17-11-2022 750 Dries Van 
Langenhove

Banque de données des garants.
Databank voor garanten.

450

2022202317595 17-11-2022 751 Eva Platteau * Politique de retour à l'égard des ressortissants iraniens
(QO 31092C).

Terugkeerbeleid ten aanzien van Iraanse staatsburgers
(MV 31092C).

108
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2022202317596 17-11-2022 752 Eva Platteau * Accueil d'objecteurs de conscience russes (QO 30783C).
Opvang van Russische dienstweigeraars (MV 30783C).

108

2022202317612 18-11-2022 753 Dries Van 
Langenhove

* Les conséquences de l'arrêt Diallo.
Gevolgen arrest Diallo.

109

2022202317615 18-11-2022 754 Eva Platteau * Les retours forcés de réfugiés syriens organisés par la Tur-
quie et le Liban (QO 31724C).

Gedwongen terugkeer van Syrische vluchtelingen door
Turkije en Libanon (MV 31724C).

110

2022202317622 18-11-2022 755 Eva Platteau Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. (QO 31040C).

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen (MV 31040C).

451

2022202317627 18-11-2022 756 Tim Vandenput * Bureaux ICAM.
ICAM-bureaus.

111

2022202317637 21-11-2022 757 Tim Vandenput * Les flux migratoires secondaires.
Secundaire migratiestromen.

112

2022202317638 21-11-2022 758 Dries Van 
Langenhove

* Centre Dublin.
Dublincentrum.

112

2022202317641 21-11-2022 759 Tim Vandenput * Les centres d'accueil.
Opvangcentra.

113

2022202317642 21-11-2022 760 Tim Vandenput * Le regroupement familial.
Gezinshereniging.

114

2022202317646 21-11-2022 761 Tomas Roggeman * Fonctionnement des transferts Dublin. - Nouveau centre
Dublin.

De werking van Dublin-transfers. - Het nieuwe Dublin-
centrum.

114

2022202317648 21-11-2022 762 Tomas Roggeman * Les places occupées prioritairement dans les centres fer-
més.

Prioritaire ingevulde plaatsen in gesloten centra.

115

2022202317687 22-11-2022 763 Khalil Aouasti * Les recrutements dans la chaîne d'asile et/ou la chaîne
d'accueil (QO 31970C).

Aanwervingen in de asiel- en/of opvangketen (MV
31970C).

116

2022202317697 22-11-2022 764 Tomas Roggeman * Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile.
Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.

117

2022202317699 22-11-2022 765 Tomas Roggeman * MENA. - Regroupement familial.
Gezinshereniging NBMV.

118

2022202317715 23-11-2022 766 Ben Segers * La migration secondaire.
Secundaire migratie.

119

2022202317744 23-11-2022 767 Dries Van 
Langenhove

* Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.

120

2022202317745 23-11-2022 768 Dries Van 
Langenhove

Mesure temporaire de la CEDH.
Tijdelijke maatregel EHRM.
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2022202317767 24-11-2022 769 Dries Van 
Langenhove

* Les missions de surveillance dans différents centres
d'accueil et au siège de Fedasil.

Bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil.

121

2022202317773 24-11-2022 770 Darya Safai * Centre d'accueil de Jabbeke. - Contrôle médical.
Opvangcentrum Jabbeke. - Gezondheidsscreening.

122

2022202317774 24-11-2022 771 Darya Safai * Centre d'accueil de Jabbeke. - Organisation de l'héberge-
ment.

Opvangcentrum Jabbeke. - Inrichting huisvesting.

122

2022202317775 24-11-2022 772 Darya Safai * Centre d'accueil de Jabbeke.
Opvangcentrum Jabbeke.

123

2022202317778 24-11-2022 773 Barbara Pas * Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

124

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202216806 07-10-2022 268 Emir Kir * Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage.
(Aan)levering van pellets en brandhout.

125
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